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VORWORT. 


Der  Gedanke  eine  Sammlung  ausgewählter  philologischer 
Aufsätze  Ludwig  Prellers  zu  veranstalten  rührt  von  der  Verlags- 
handlung her  , welche  die  Ueberzeugung  hegte  dadurch  das  An- 
denken des  Verfassers  zu  ehren  und  der  Wissenschaft  einen  Dienst 
zu  leisten. 

Bei  der  Auswahl  der  aufzunehmenden  oder  auszuschlies- 
senden  Aufsätze  war  ganz  besonders  ihre  grössere  oder  geringere 
Zugänglichkeit  zu  berücksichtigen.  Hiernach  konnten  vor  allen 
die  Artikel  in  Paulys  Realency klopädie,  von  denen  einige 
übrigens  auch  minder  werthvoll  und  veraltet  sind , weggelassen 
werden,  da  die  Realencyklopädie  als  sehr  verbreitet  gelten  darf. 
Ebenso  waren  die  zahlreichen,  zum  Theil  sehr  umfänglichen 
Artikel  in  der  Allgemeinen  Encyklopädie  von  Ersch 
und  Gruber  auszuschliessen,  da  auch  diese  Encyklopädie, 
obschon  seltner  im  Privatbesitz  beiindlich , doch  nur  wenigen 
öffentlichen  Bibliotheken  fehlen  wird.  Endlich  durfte  auf  die 
Mehrzahl  der  Aufsätze  in  den  Berichten  über  die  Verhand- 
lungen der  k.  sächsischen  Gesellschaft  der  Wissen- 
schaften zu  Leipzig  Verzicht  geleistet  werden,  da  die  Berichte 
durch  die  Liberalität  der  Gesellschaft  sehr  verbreitet,  auch  die  ein- 
zelnen Hefte  derselben  durch  den  Buchhandel  leicht  zu  beziehen 
sind.  Die  andern , theils  einzeln  als  Universitätsschriften , theils 
zerstreut  in  verschiedenen  Zeitschriften  veröffentlichten  Aufsätze 
sind  bis  auf  wenige,  welche  veraltet  oder  von  untergeordnetem 
oder  zu  speciellem  Interesse  erschienen,  in  vorliegender  Samm- 
lung abgedruckt  worden.  Das  am  Schluss  derselben  von  mir  bei- 
gefügte, wie  ich  hoffe,  vollständige  Verzeichniss  der  Schriften 
Prellers  gibt  genauen  Nachweis  von  allen  hier  nicht  wieder  ab- 
gedruckten Aufsätzen. 

Was  den  Abdruck  der  Aufsätze  betrifft,  so  habe  ich 
die  Druckfehler  der  Originaldrucke,  vielleicht  zum  Theil  auch 
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Schreibfehler  des  Verfassers,  welche  ich  bemerkt  habe  — und 
es  sind  deren  nicht  wenige  — verbessert  und  zwar  fast  immer 
stillschweigend.  Einzelne  Fehler  waren  in  den  Aufsätzen,  die 
mir  in  Handexemplaren  des  Verfassers  Vorlagen,  bereits  von 
ihm  corrigiert.  Die  Buntheit  der  Schreibung  der  verschiedenen 
Zeitschriften  habe  ich  zu  verwischen  und  die  in  den  letzten 
Schriften  Prellers  angewandte  Schreibung  durchzuführen  gesucht. 
Ganz  ist  mir  dies  jedoch  nicht  gelungen  und  manche  kleine  In- 
consequenz  untergelaufen,  die  man  entschuldigen  möge.  Dass 
ich  alle  die  zahllosen  Citate  hätte  nachschlagen  und  revidieren 
sollen,  wäre  zu  viel  verlangt;  indess  habe  ich  doch  aus  beson- 
deren Gründen  viele  derselben  nachgeschlagen  und  dabei  meh- 
rere Male  Gelegenheit  zu  Berichtigungen  sowohl  der  Zahlen  als 
des  Textes  der  Citate  gefunden.  Es  versteht  sich  von  selbst, 
dass  ich  mir  nie  erlaubt  habe  in  die  abgedruckten  Textstellen 
wesentliche  Veränderungen  der  neueren  Ausgaben  hinein  zu 
corrigieren. 

Die  lateinischen  Universitätsschriften  lagen  mir  in  den  Hand- 
exemplaren des  Verfassers  mit  zahlreichen  handschriftlichen  An- 
merkungen und  Zusätzen  desselben  in  lateinischer  und  deutscher 
Sprache  vor.  Von  diesen  habe  ich  die,  welche  gedruckt  zu 
werden  verdienten,  wenn  sie  lateinisch  geschrieben  waren,  den 
Aufsätzen  in  eckigen  Klammern  einverleibt,  die  deutschen  aber 
am  Schluss  der  einzelnen  Aufsätze  angefügt. 

Eine  Lebensskizze  des  Verfassers  beizufügen,  wie  dies  bei 
derartigen  Sammlungen  wohl  zu  geschehen  pflegt,  kann  ich  un- 
terlassen und  die  Leser  auf  die  treffliche  Gedächtnissrede  eines 
vertrauten  Freundes  Prellers,  des  Geheimen  Staatsraths  Dr. 
G.  Th.  Stichling  verweisen,  welche  unter  dem  Titel:  ‘Ludwig 
Preller.  Eine  Gedächtnissrede  in  der  Freimaurerloge  Amalia  zu 
Weimar  gehalten  von  G.  Th.  Stichling.  Weimar,  H.  Bühlau 
1863’  erschienen  ist. 

Weimar,  October  1863. 


Dr.  Reinhold  Köhler. 
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I. 


DE  AESCHYLI  PERSIS. 


(Dissertatio  inauguralis  quam  amplissimi  philosophorum  ordinis  auctoritate 
et  consensu  in  academia  Georgia  Augusta  ad  summos  in  pbilosophia  hono- 
res  rite  capessendos  die  XVIII.  febr.  MDCCCXXXII  publice  defendet  Eu- 
dovicus  Preller  Hamburgensis.  Opponentibus:  E.  Koellner,  phil.  dr.  Span- 
genberg, phil.  stud.  GottiDgae,  typis  Dieterichianis.  8°.) 


PRAEFATIO. 

Persae  tragoedia  cum  ceteris  partibus  valde  memorabilis 
et  in  qua  diligentissimum  Studium  a viris  doctis  ponatur,  dignis- 
sima  mihi  videtur,  tum  propter  argumentum,  quod  Aeschylus  in 
eo  secutus  sit,  bistoricum.  Etenim  et  pauci  omnino  ex  antiquis 
graecae  poeseos  auctoribus  traduntur,  qui  historiam  poematis 
tetigerint !),  et  ex  variis  illis  nonnisi  hoc  unum  monuraentum2[s.iH,r.«,t.i 
superstes  est.  Cujus  rei  cum  inter  eos,  qui  in  hac  fabula  per- 
quirenda  fuerunt,  rationem  a quoquam  uberius  habitam  esse  non 
videam2):  placuit  pro  virium  mediocritate  id  hac  scriptione  ita 

1)  PbryBichus  tragicus  et  Mileti  excidium  et  Persarum  cladem  Sala- 
miniain  tragoediis  ante  ipsum  .Nostrum  concelebravit;  de  Pboenissis  fa- 
bnla,  et  quibus  partibus  euin  secutus  esse  videatur  Aeschylus,  v.  Jacobs 
Wiel.  Att.  Mus.  IV.  1.  et  Herrn,  de  Prs.  fab.  diss.  opusc.  II.  p.  87  sq.  — 

Epicus  unus  Choerilus  Samius  memoratur  (frgmta  ed.  Naeke),  qui  secun- 
dura  Suidam  rrjv  '4 !> rjVaCmv  vlxyv  xiaü  carmine  epico  traetavit, 

cui  nomen  erat  De  ejusdem,  quae  ferebantur,  Samiacis  v.  Naek. 

p.  101.  — Alexandrinus  ille  Rhianus,  qui  Miaoyviaxa  scripsit,  hic  non 
attinet,  ubi  non  de  carmioibus  doctis,  sed  de  illo  tempore  agitur,  quo  vere 
florebat  poesis,  et  sponte  quasi  et  cum  ipso  populo  vigebat.  De  Euripide 
cf.  n.  3. 

2)  De  Persis  disscruerunt  praeter  eos,  qui  Aeschylum  ediderunt, 

Blumnerus  Schicksaliidee  des  Aeschylus  p.  53.  Jacobs  1.  c.  Hermann.  — 

Cet.  cf.  ad  n.  10. 

Preller,  aiugew.  Aofsülre.  1 
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suscipere,  ut  nostra  tragoedia  tanquam  specimine  illustri  utar, 
quo  propriae  ejuscemodi  argumenti  rationes  cerni  possint.  Sed 
antequam  illud  facere  aggrediar,  primuni  de  omni  eorum,  quae 
Graeci  carminibus  faciendis  potissimum  sequi  solebant,  argu- 
mentorum  ratione  ea  paucis  praefari  juvabit,  quibus  id,  quod  mihi 
jam  particulariter  de  ea  re  quaerere  propositum  est,  illustrari 
et  accuratius  definiri  queat. 


s Omnis  non  solum  poesis,  sed  ceterae  etiam,  quae  a Grae- 
cis  colebantur,  artes  ita  comparatae  erant,  ut  intima  iis  cum  an- 
tiquis  illis  mythis,  quibus  quicquid  de  rebus  divinis  et  humanis 
olim  sapienter  traditum  erat  continebatur,  necessitas  intercede- 
ret,  et  ea  quidem  duplex,  tum  historica  tum  idealis.  Nam  pri- 
mum  et  primordia  sua  et  incrementa  inde  duxerant,  et  tum  etiam, 
ubi  sui  tanquam  juris  factae  erant,  iisdem,  quibus  aevum  mytbi- 
cum,  terminis  materia  earum  continebatur3).  Altera  autem  ex 
parte  non  modo  si  quis  spiritus  in  rebus,  vel  decor  in  personis 
et  figuris  adbibendus  erat,  haec  omnia  ex  mythis  petebantur,  sed, 
ut  paucis  dicam,  tanquam  idealibus  eorum,  quae  effingenda  erant, 
4 typis  et  exemplaribus,  sanctisque  imaginibus  iis  utebantur 4).  Erant 
enim  illae  fabulaeet  longaeva  vetustate  sanctae,  et  publica  religione 
ita  quodammodoreceptae  et  sancitae,  ut  iis  tanquam  ccrtisformu- 
lis  et  symbolis  quicquid  de  diis  et  de  moribus  unumquemque  scire 
fas  erat,  publice  traderetur.  Quare  fieri  solebat,  ut,  si  quem  car- 
mina  pangere  animus  ferebat,  sive  id  de  rebus  praeclarc  gestis, 
sive  de  diis  moribusvc  fuerit,  unde  potius  non  solum  splendo- 
rem  etcopiam,  sed  etiam  gravitatem  et  auctoritatem  ingenuam 
sibi  comparare  posset,  omnino  non  haberet  nisi  ex  illustribus 
illis  et  vere  sanctis  personis,  cogitationibus,  rebus  denique  Om- 
nibus mythicis.  Et  hac  ipsa  maxime  de  re  praeclarissimum  illud 

3)  De  lingendi  arte  v.  Mütter  Archaeot.  §.  419.  346.  VViackelm.  (III. 
p.  XXVII)  primns  vidit,  Heraclidarum  raigrationem  cam  rem  esse,  (|uac  cam- 
pum  illüm,  intra  quem  fietnres  graeei  se  continebant,  clauscrit.  Idem  poc- 
tis  observabatur  terminus.  Quamquam  Ituripidcm  exhausta  jarnjam  materia 
mythica  illos  fines  excedcre  et  prima  Doriensium  in  Pcloponncso  habitan- 
tium  fata  aggredi  videmus. 

4)  Cf.  Dissen  de  dignitate  et  usu  fabularum,  ad  Pind.  I.  p.  XXXIV : „In 
fabnlis  fata  aeterna  gentium  et  urbium  conspicua;  fabulae  sunt  diviuarum 
et  humauarum  rerum  pulcherrima  et  sanctissima  imago.“ 
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poetis  graecis  obtigisse  crediderim,  quod  ii  non  tarn  blandis  Mu- 
sarum  lenociniis  oblectare  cives,  quam  adinstar  praeceptorum 
publicorum  sanctos  illos  mythos,  quibus  publica  fides  et  disci- 
plina  constabat,  et  propagando  et  interpretando  instituere  et 
erudire  cives  videbantur. 

Apparetautem,  hoc  loco  nonnisieos  poetasdici,  qui  certam 
aliquam  rem  carminibus  propositam  sequi  consueverint , epicos  s 
et  tragicos5).  Sed  ab  epicis  illa  potius  mythorum  parte  occu- 
pata,  qua  quod  ab  heroibus  praeclare  gestum  erat,  tradebatur t;); 
tragici  contra  idealem  partem  amplectebantur,  quipp.e  quorum 
id  maxime  erat,  ut  certas  illas  ideas,  quibus  id  quod  antiquis  tra- 
gicum  esse  videbatur  cernitur,  idoneis  fictionibus  ad  definitam 
actionem  et  particulares  mores  atque  personas  exprimerent.  In 
qua  re  agcnda  non  modo  usus,  verum  intima  etiam,  quae  erat 
graecae  tragoediae  indoles  et  vera  vis  id  imponebat  tragicis,  ut 
priscum  illud,  quod  arti  suae  cum  mythis  intercedebat,  consor- 
tium  tuerentur.  Namque  illa  tragoedia  cum  primitus  nil  aliud 
fuisset  nisi  ceremoniarum  in  Dionysii  Lenaei  cultu  solennium 
aliqua  pars,  quibus  naturalium  rerum  defectus  et  interitus  pu-  g 
büce  lugebantur:  factum  est,  ut  primum  quidem  in  Dionysiacis 
potissimum  fabulis  versaretur,  deinde  postquam  proprium  quod— 
dam  ludorum  genus  exstiterat,  in  omnes  protinus  mythos  ita  ex- 
curreret,  ut  quicquid  ad  ejus  ideas  apte  describendas  maxime 
accommodatum  erat,  id  ex  largo  illo  argumentorum  complexu 
depromeret7).  Illis  enim  amplissimus  ille,  quo  graeca  tragoedia 


5)  Lyrici  enim  rebus  ita  potius  ntuntur,  nt  res  sensus,  quam  ut  sensus 
res  sequantur. 

6)  Viele  quid  acciderit  Cboerilo.  Qui  fabuloso  illo,  quo  viva  mythorum 
copia  epicis  suppeditabat,  aevo  jamjam  elapsus  initio  carmiuis  sui  ignosci 
sibi  oportere  dieit,  quod  de  rebus  vulgaribus  scribere  cogeretur.  Cf. 
frgmt.  I.: 

'A  uäxun  Sons  xtTvov  /novov  täpis  aoiätöv 
Movodcov  Bcqutkov,  ot  axynazos  rjv  hi  hei/i(6v. 

Nvv  d°  ozs  naVTtt  äiäaOrai,  e/ovOi  neCottta  jfyi ■«», 
"Yotcitoi  dlore  äQotxov  xctTakaTiöfied-’  • oiiöt  zoi  iorai 
Harrt)  nannttvovra  vio£vyi;  «()««  niXdooiu 

7)  De  arcto,  quo  tragoedia  graeca  cum  mythis  tenebatur,  connexn 
disscruerunt  Heeren  Ideen  I.  486  et  A.  W.  Schlegel  Forless.  I.  118.  Die 
griechische  Mythologie  war  ein  Gewebe  nationaler  und  örtlicher  Ueberlie- 
Jerungen,  g leich  verehrlich  als  ein  Anhang  der  Religion,  überall  durch  Ge- 
bräuche und  Denkmäler  in  volksmässiger  Lebendigkeit  erhalten,  durch 
die  mannigfaltige  Behandlung  zahlreicher  epischer  oder  blos  my  thischer 
Dichter  für  das  Bediirfniss  der  Gunst  und  hohem  Poesie  schon  zubereitet. 
Somit  hatten  die  Tragiker  nur  Poesie  auf  Poesie  zu  impfen  u.  s.  w. 

1* 
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conspicua  erat,  splendor  et  dignitas,  illis,  ut  dixi,  et  vetustate  et 
religione  plurimum  gravitatis  et  sublimitatis  constabat;  illis  de- 
nique  tanquam  sanctis  imaginibus  quicquid  de  rerum  ordine,  de 
deorum  nominibus  et  numinibus,  de  humanis  denique  conditio- 
nibus  praecipiendum  erat,  cernere  atque  contemplari  ab  omni 

7 tempore  consueverant  spectatores.  Quid  gravius  omnino  effingi 
poterat  ad  exprimendam  illam  divinam  necessitatem,  ad  omnem 
deorum  procurationem,  ad  caducas  illas,  quibus  mortales  a bona 
ad  malam  fortunam  fluctuari  solent,  vicissitudines  propriis  figu- 
ris  ac  picturis  adumbrandas  — quid  igitur  gravius  adea  effingenda 
inveniri  unquam  poterat,  quam  praeclarissima  iilaLabdacidarum, 
Pelopidarum,  Aeacidarum  fata,  quam  illustria  illa,  quae  ab  Ar- 
gonautis  olim,  aut  ab  iis,  qui  Thebas,  aut  ab  iis  denique,  qui  Tro- 
jam  oppugnaverant , facinora  patrata  erant,  quam  miraculosae 
denique  illae  et  omnibus  coelitum  numinibus  luculentae  atque 
manifestae  res,  ab  hominibus  vetustis,  robore  et  sapientia  maxime 
insignitis,  heroibus,  daemonibus,  diis  denique  ipsis  gestae?  Quid 
efficacius  simul  ad  omnem  pietatem  et  virtutem  excogitari  pote- 
rat, quam  haec  ipsa  argumenta,  ubi  omnis  cxempli  documenta 
in  augustissimis  et  vere  divinis  heroum  atque  deorum  monu- 
mentis  intueri  licebat? 

Mirandum  igitur  vehementer,  quod  exstiterunt  omnino,  qui 
a mythicis  hisce  rebus  ad  eorum,  quae  nuper  gesta  erant,  histo- 
riam  desciverint.  Neque  vero  id  ita  factum  est,  quia  exhausta 
jamjam  esse  coeperit  illa  mythicorum  argumentorum  supellex, 
sed  tum,  ubi  intactus  quasi  ille  thesaurus  iis,  qui  tragoedias  inde 

8 effingere  volebant,  constabat.  Neque  etiam  quae  tune  tempo- 
ris  erat  historia,  ea  talis  erat,  qualis  nostratibus  suppetit,  ejus- 
cemodi  rebus  conferta,  quibus  ipsa  temporis  vetustate  aut  spa- 
tii  longinquitate  aliquantum  dignitatis  allatum  fuerit.  Verum  ea, 
quae  in  nostra  tragoedia  exhibentur,  et  novissimo  tempore  et 
in  ipsa  Graecia,  et  ab  ipsis  iis  maximam  partem,  qui  spectabant, 
gesta  erant8).  Quamquam  haec  levia  sunt,  si  ea  cum  iis  com- 
paraveris,  quae  interiorem  tragoediae  indolem  magis  spectant. 
Namque  primum  difficillimum  erat,  ex  longa  illa  rerum  serie 
per  plurima  temporis  ac  loci  intervalla  gestarum  definitam  actio- 

9 nem  efficere  9).  Deinde  non  solum  pro  divino  illo,  quo  mythica 


8)  Ea  uberius  persequitur  Herrn.  1.  c.  p.  91. 

9)  Hac  ex  parte  jam  Aristoteles  Nostrum  vituperare  videtur  poet.  xxm. 
3;  quamquam  ille  uimius  est  in  illis  regulis,  quae  ipsa  arte  multo  juniores 
sunt,  a primis  quibusque  artis  auctoribus  exigendis.  Constat  illam  nq ä£tv 
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materia  insignis  erat,  splendore  et  sublimitate  nunc  nil  nisi  nudi 
mortales,  quotidiano  adspectu  et  famiiiari  consuetudine  noti,  in 
scenam  producendi  erant;  et  pro  portentuosis  illis  et  quae  super 
quotidianam  vitam  longe  excedebaut  conditionibus  nunc  nil  nisi 
talia  exhibenda  erant,  quae  tritas  illas  solitasque,  quibus  res  vulgo 
agi  solent,  leges  adeo  prae  se  ferrent,  ut  ii  qui  spectabant,  ea  a 
semet  ipsis  nuper  gesta  esse  scirent.  Summum  denique  et  in 
quo  summa  simul  eorum,  qui  talia  primi  in  tragoediam  inferre 
conati  sunt,  et  audacia  et  ars  cerni  potest,  id  nihil  aliud  est,  nisi 
id  , quod  ab  omni  tempore  iis,  qui  publice  quid  instituere  vole- 
bant,  maxime  arduum  habebatur,  et  paene  quod  effici  omnino 
nequiret.  Etenim  cum  certas  illas  ideas  tragicas  mythicis  illis  10 
personis,  notionibus,  actionibus  ita  adstrictas  fuisse  dixerim,  ut 
iis  tanquam  sanctis  quibusdam  symbolis  publico  usu  et  instituto 
receptis  cernerentur:  apparet  iis  viris,  si  quidem  aliquid  ad  om- 
nem  communis  vitae  disciplinam  talibus  tragoediis  efficere  vole- 
bant,  easdem  ideas  hisce  rebus  historicis  ca  cum  virtute  expri- 
mendas  fuisse,  ut  eae,  si  non  pari,  tarnen  consimili  quadam  emi- 
nentia  et  perspicuitate  etiam  in  bac  materia  cerni  possent.  Igi- 
tur  non  modo  ipsos  eo  sapientiae  profecisse  oportebat,  ut  quid 
symbolum  et  qufd  internus,  qui  illo  exprimeretur,  sensus  esset, 
disjungere  scirent;  verum  tarn  luculenter  etiam  et  tarn  manifeste  id 
exprimere  fabulis  suis  historicis,  ut  idem  spectatores  etiam  edoce- 
rentur.  Jamvero  vide,  quantis  illos  viros  laudibuscumulandos  pu- 
temus,  qui  tarn  praeclare  ea,  quae  multorum  hominum  erudien- 
dorum  summa  est,  fungerentur,  ut  vivo  quodam  et  vere  praesenti 
mythorum  intellectu  spectatores  imbuerent,  eosque  simul  eo  rerum 
omnium  sapienter  judicandarum  scientiae  eveherent,  ut  easdem 

oi-qv  xcu  TtXe(av  e/ovoav  «QXrjv  xai  f*£aov  xta  t0.os  apud  IN'ostrum 
non  nirnis  anxie  quaerendam  esse.  Ceterum  juvat,  qnoniam  alium  huic  rei 
non  datum  esse  locum  video,  bac  ipsa  occasione  paura  de  iis  rationibus  mo- 
nere,  quibus  maxime  usus  Aeschylns  illas  difficultates  sustuierit.  In  qua  re 
primum  patet,  quam  sapienter  id  institutum  sit,  quod  Susis  res  geritur  — 
cf.  Blumner.  p.  85.  et  Herrn,  p.  91.  — id  quod  etiam  Phrynicbus  fecerat. 
Abs  quo  ita  discessisse  Nostrum  ingeniöse  monet  Herrn,  ut,  quum  Phryni- 
chus  ex  Pboenissis  mulieribns  ehorum  eomposuisset,  Aescbylus  eum  perso- 
narum  delectum  fccerit,  ut  nibil  ad  imagioem  universae  civitatis,  miserabili 
illa  clade  fuuditus  afflictae,  deesse  vidcretur.  Denique  peregrinum  etiam 
quendam  colorem  non  solum  Ttit  rj&ei,  sed  etiam  rp  itljei  egregia  cum  arte 
effingendo  mirum  quantuin  rem  suam  adjuverit,  cf.  "Herrn.  100.  Ceterum  ex 
cboro  illo  Phoenissarum  apud  Phrynicbum  id  in  nostram  fabulam  transiisse 
suspicor,  quod  ingentes  mulierum  planctus  atque  cjulationcs  identidem  et 
paene  nimis  saepe  mcinorautur. 
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ideas  aeternas  et  in  illis  svmbolis  et  in  hisce  rebus,  et  in  Omni- 
bus omnino  rebus  gestis  gerundisve  inesse  eos  docerent. 

Ilisce  jam  nimis  diu  depropriis  historicorum  argumentorum 
rationibus  et  difticultatibus  in  Universum  praemonitis,  jam  ad  id, 

11  quod  hac  scriptione  fusius  inquirere  propositum  est,  accedi  poterit. 
tloc  maxime  illud  est,  ut  quoinodo  unicum  iilud,  quod  nunc  ex- 
stat,  ejuscemodi  argumenti  monumentum  ad  illas  rationes  sese 
habeat,  i.  e.  quatenus  Aeschylus  in  Persis  tragoedia  illas  diflicul- 
tates  aut  vicerit,  aut  proprias  quasdam  in  novo  illo  genere  virtu- 
tes  prae  se  tulerit,  videam.  Quod  ita  instituere  libet,  ut,  sicuti 
omnis  ejus,  qui  historicam  aliquam  remaliquo  modo  tractare  velit, 
ars  duabus  potissimum  hisce  partibus  constat,  tum,  ut  externam 
quandani  rerum  deinceps  gestarum  consequentiam  et  universa- 
lem quendam,  quo  omnia  singula  coeant,  ambitum  efficere,  tum, 
ut  ethicas,  propter  quas  res  gestae  fuerint,  causas  ad  continuum 
quendam  connexum  contexere  calleat:  eundem  in  modum  Nostrum 
examinemus : 

1)  Qualis  sit  in  universali  quodam  rerum  suarum  ambitu 
construendo ; 

2)  qualis  sit  in  ethicis  causis  materia  sua  exprimendis. 

Priorem  locum  ita  tractabo,  ut  quae  fuerint  trium  tragoe- 

12  diarum,  quas  trilogia  cum  Persis  junctas  fuissc  a Welckero  de- 
monstratum  est 1 °),  argumenta  singula,  et  qua  rerum  consequen- 
tia  ca  cohaeserint,  quaeram;  alterum  ita,  ut,  quomodo  necessita- 
tem  illam  tragicam  et  singula  ejus  momenta  illis  rebus  gestis  ex- 
presserit,  investigem.  Porro  apparet,  priori  loco  illis  potissimum 
prooemii  locis  respondendum  esse,  quibus  mythicam  gravitatem: 
altero  autem  illis,  quibus  mythicam  illam  religionem  rei  historicae 
deesse  dixi.  Ccterum  eos,  qui  forte  in  hanc  dissertationem  inci- 
derint,  cummaxime  nunc  monitos  velim,  ut  eam  humaniter  per- 
legere non  dedignentur,  habeantque  ingenii  mei  et  scientiae,  si 
quid  deliquerim,  benevolam  rationem. 


Cap.  I.  • 

i3  t)  Phineus  fabula.  Argonautae  Colchidem  petentes  ad 
ea  Tkraciae  climata  devertuntur,  quibus  Phineus  imperabat.  Eum 


10)  YVcIcker  Proni.  p.470 — 481.  Cf.  etiani  quae  0.  Miillerus  de 
eadem  re  disseruit  Eph.  Gott.  1827.  IV.  68.  et  Klausen  theol.  Aescb. 
p.  178. 
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Boreatlae  heroes  a foedis  Harpyis  liberant.  Pbineus  gratus  navi- 
gantibus  Graecis  non  solum  ea,  quae  ipsis  per  totam  expeditio- 
nem  instent,  vaticinatur,  sed  etiam  ab  iis,  quae  nunc  sunt,  rebus 
ansam  sumit,  eas,  quae  per  omnia  saecula  insequentia  Graecis 
cum  Baibaris  intercessurae  sint,  rationes  vaticinandi 1 *). 

Attinebit  hic  pauca  addere 

1)  de  Phineo  rege  et  vate.  Diversae  de  eo  ferebantur  genea- 
logiae,  eo  consentientes,  ut  omnes  eum  ex  Oriente  genus  duxisse  u 
aflirmarent.  Implicatur  enim  in  arnplum  illud  stemma,  quodLo- 
gographi  dicti  de  Aegyptiis,  Phoenicibus,  Persis,  Scythis,  cunc- 
tis  denique  nationibus  exteris  ita  eflinxerant,  ut  eas  omnes  primi- 
tiva  quadam  aflinitate,  et  ea  ab  ipsis  Graecis,  nominatim  ab  Io 
Argiva  repetita,  teneri  fecissent.  (Jua  in  familia  alii  eum  ita  collo- 
cant,  ut  eum  Agenoris  vel  Phoenicis  Agenoridae  fiiium  fuisse 
dicant12);  alii  eum  a Belo  oriundum  fratreque  Cepheo  usum 
esse  volunt 1 s).  Cephei  fdiam  Andromedam  a Perseo  Persen 
enixam  esse11),  Persen  autem  Persarum  omnium  proavum  ex- 
stitisse.  Igitur  Phineus  avunculus  Persis  est,  proavi  Persarum, 
cujus  progeniem  etiam  Xerxem  esse  ipse  Aeschylus  indicat 1 5). 
Igitur  Pbineus  quodammodo  Persa  mythicus  est,  et  qui  in  eam  15 
trilogiam,  cujus  articulus  medius  et  principalis  Persae  tragoedia 
est,  egregie  implicari  posset. 


11)  Iloc  ita  ab  Acschvln  institutum  esse  dixerim,  sicuti  in  Prometheo 
(v.  G98  sq.).  Prometbeum  Io  exsuli  vaticinia  varia  scrcntem,  eainque  per 
varios,  quos  illa  mox  tactura  erat,  populos  et  regiones  prosequentcm  facit. 
Qua  in  re  eum  quae  olim  Graecis  et  Persis  futura  essen t,  ad  analogiam  vv. 
836  sq.  finxisse  cousentaueum  est.  Quidni  putemus  Phiueum  ab  Hercule 
usque  ad  Xerxem  (cf.  not.  15)  serraonem  perdu.visse?  Modo  id  obscurius 
et  uonnisi  tecte  factum  esse  putemus. 

12)  Schol.  Apollon.  II.  178. 

13)  Euripides.  Hyginus. 

14)  Apollodor.  I.  9.  28.  5.  Strabo  XI.  p.  79S.  B.  Ilerod.  VII.  61. 

15)  Fugit  enim  viros  doctos  apud  ipsum  Aescliylum  Prs  v.  80.  indica- 
tiouem  bujus  connexus  esse,  qua  quidem  vinculum  illud,  quod  Persis  trag, 
cum  Phineo  interccdit,  aliquanlum  magis  invalescit.  Xerxcs  ibi  appellatur: 

XQVOoyovou  yeveäg  loöfteog  (füg. 

Genus  auro  prognntum,  quippc  quod  a Perseo  deducebatur,  quem  Danae  ex 
Jove  in  pluvicm  auream  commutato  concepcrat.  Xerxem  e Persei  posteris 
esse  similiter  fingit  Lycophron  Cass.  v.  1413  sqq. 

idlX  ävzi  Tiavrcov  Tlioaitog  iva  anoQÜg 
ylyaVTa,  rw  iluXaaact  [itv  flitTt] 

JTtim  tiot'  tnj ett,  yij  di  vava&XiodriOTTai 
'Pi)aaov %c  Tiijduig  yioauv. 

Fortassis  Lycophron  ea  ex  Phineo  Aescbyli  pcticrat,  ubi  talia  aliqua  iudi- 
cata fuisse  verisimile  est. 
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2)  De  oraculis  a Phineo  prolatis 1 G).  Ferebantur  inter 
Graecos  antiqua  oracula,  quae  ad  Bacidem  illum  et  ad  Musaeum 
refcrebantur.  lis  continebatur  fere  hoc,  Hellespontum  olim  a 
16  Persis  junctum  iri17);  Persas  delubrum  Delphicum  devasta- 
turos,  deinde  interituros  1 7b) ; Medos  ingenti  strage  apud  Ther- 
modontem  atque  Asopum  fluvios  profligatum  iri.  Haec  et  alia 
ejuscemodi  oracula,  partim  vera,  partim  spuria,  a Pisistratidis  et 
77  Aleuadis  exsulibus  Susa  delata  esse  et  ibi  ad  magnos  reges  ad- 
versus  Graecos  exacerbescendos  aliquantum  fecisse  videntur. 
Neque  non  ipsc  Aeschylus  per  istos  viros,  Onomacritum,  Pisi- 
stratidas,  Aleuadas,  Xerxem  ad  fatale  illud  bellum  suscipiendum 
seductum  fuisse  indicat18).  Darius  illa  oracula  noverat,  eaque 
Xerxi  tradiderat  eo  consilio,  ut  eum  a bello  cum  Graecis  porro 
gerendo  desistere  faceret 19). 

2)  Persae  fabula.  Xerxes  bellum  illud  fatale  adversus 
Graecos  gerens  peregre  est,  Asia  atque  Europa  ponte  junctis. 
Infausta  multa  accidunt  iis,  qui  Susis  relicti  sunt.  Variis  curis 


16)  De  iis  fusius  disserit  Müller  1.  c. 

17)  Herod.  VII.  6.  'Ovofiiixgirog  ^grjaftoköyog  r t xal  di«#<rqf 
XQi]<s (j.tüv  riöv Movaafov  — Iri  ainotpioqxß  akovg  i/rnoAu) v tg  rn  Mov~ 
oalov xgqopiov  etc.  — ille  una  cum  Pisistratidis,  quos  ille  sectatns  esse 
videtur,  et  cum  Aleuadis  apud  Darium  et  Xerxem  exsul  bos  ad  bellum 
Graecis  inferenduin  oraculis  (ictitiis  seducebat  — tl  fj.(v  r i tvioi  aqak/^a 
tfigov  tu>  ßagßdgu),  riiiv  fxlv  üktyt  ovdiv,  ö d£  t«  tirvx^OTara  Ixktyö- 
fitvos  ektyt  tov  Tt  'Ekkr/gnovTov  u>s  fei >x9ijvai  xQtdv  ttt]  vriavßgbg 
TJigotu),  rijv  rt  t-kaaiv  lUtjytö/uivog  etc. 

17b)  H.  IX.  42  Mardonium  narrat  dixisse:  tan  koyiov,  dg 
Ion  Iligaag  cauxofj.(vovg  ig  rqv  EkkctiSa  dtagntiaai  t 6 Igov  to  Iv 
/ Itktpolot , fitTct  dt  tt)v  ßiugnayrjv  nnokia{kai7ictVTctg,  atque  hoc  vatici- 
nio  ita  usum  esse,  ut  Persas  incolumes  futuros  esse  diceret,  qui  Delpbos 
omnino  non  tetigissent.  Herod.  autero  hoc  ipsum  oraculum  primitus  non  in 
Persas,  sed  in  Illyrios  factum  esse  vult.  Contra  in  pugnam  Plataeensem  a 
ßacide  hoc  compositum  esse  affirmat: 

TrjV  ä’in't  Qtnfidtiot'Ti  xal'Aai07Ug  ktxtnoCi)  cet.  — 
subjungens,  se  baec  et  alia  eonsimilia  vaticinia  a Musaeo  in  Persas  facta 
esse  scire.  Constat,  quomodo  Graeci  talibus  vaticiniis  usi  sint,  ea  quae 
ipsis  favebant,  aspernati,  secunda  foventes.  Nam  etiam  alterum  illud  de 
pugna  Plataeensi  proprie  non  Persas,  ut  vult  Herod.,  sed  Amazonas  spe- 
ctabat,  cf.  not.  46.  De  fide,  quam  Graeci  oraculis  habere  consueveriut,  v. 
VVacbsin.  hellen,  rilterth.  IV.  268.  — Ceterum  cf.  quae  Her. IX.  16  The- 
bis  a Persa  quodam  inter  epulas  dieuotur,  Persas  probe  scire,  se  mox  inte- 
rituros, verum  se  sequi  ävayxu/ij  Ivdtdi^ivovg.  IN  am,  or«  <ftC  ytviad-tu 
Ix  tov  Iktov,  durixnl'ov  inoTgixpai  dvxkgdjug. 

18)  Prs.  v.  753.  Tctvra  roig  xaxolg  6/ttkmv  dvßgaOiv  d/dnaxtrni 

BigSns- 

19)  739.  782.  ov  ftvtj/uüvtvt/  rctg  lung  iniatokdg. 
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anguntur  senes  chorici  et  Atossa,  quibus  rerum  administratio 
commissa  est,  dum  Xerxes  peregrinetur  20).  Darius  dal/uiov 2 1) 
ab  inferis  adscendit,  et  ea  omnia,  quae  Nuntius  modo  de  clade  is 
Salaminia  retulerat,  fato  facta  esse  ita  affirmat,  ut  ad  vetusta  illa 
oracula  alludat.  Simul  quae  apud  Plataeas22)  relictis  Persarum 
copiis  instent,  indicat23). 

3)  Glau cus  Marinus.  In  hac  fabula  a Glauco  ea,  quae  is 
modo  apud  Himeram  SiculisadversusPoenos  contigerant,  partim 
enarrata,  partim  divinata  fuisse  suspicatur  Welckerus;  rem  Anthc- 
donte  in  Boeotia,  ubi  Glaucus  dal/.uov  tyxioQiog  erat,  actam 
esse24). 


20)  Atossa,  Cyri  filia,  fi/t  rö  näv  xpdros  Her.  VII.  3.  Sencs  chorici 
priocipes  ac  summo  loco  nati  1 — 6.  140.  210  sq.  215  sq.  Septem  eos  regni 
proceres  fuisse  suspicatur  Stanlejns.  Darius  eos  menu  nusiüv  appellat, 
et  qiixfc  vß’lS  ifiij f ; Atossa  yi}Qaliu  majwuaja,  Tuivra  yap  ja  xiSv 
iv  Jifiiv  lail  fxoi  ßovkEv/jara.  Ceterum  apuj  Herodotum  Xerxes  soli  Ar- 
tabano Imperium,  quamdiu  ipse  absens  futurus  sit,  committit. 

21)  Darius  SaC/xtov.  Darii  personam  primariam  esse  patet.  Eam  non 
solum  tanquam  laetissimarum,  quibus  Dario  rege  gavisi  sint  Persae  (cf. 
Chor.  852  sq.),  rerum  auctorem  iixaxov,  aßidßrjv  Xerxi,  miserabilis  illius, 
quae  nunc  irrupit,  ruinae  auctori  oppooit,  verum  mythicam  etiam  quandam 
speciem  raira  cum  arte  suae  rei  ita  comparat,  ut  eum  tanquam  numen  quod- 
dam  et  daemonem  divioatorium  actioni  implicet.  Daemonem  eum  facit,  eas- 
dem  ratioaes  secutus,  quns  Creuxcr  Symb.  III.  initio  Graecis  in  effingendis 
heroibus  usitatas  fuisse  disputat.  Darius  adstat  Xerxi  periclitanti  in  som- 
nio  Atossae ; eo  usque  potestatis  valet  in  Orco,  ut  possit  iafrXa  niftnuv 
Atossae,  jixi ’<u  re,  yijs  HvtQ&ev  is  (fdos , Jci/xnaXiv  rwvtff  yaiag  xa- 
tox  dpavpovoSai  axoTip.  Illi  tanquam  deo  averrunco  inferiae  ofleruntur, 
vexvofxavJtia  usi  eum  ex  Orco  provocant. 

22)  v.  800  sqq.  — oiöintu  xaxcov  xQijTtls  vneOJtv,  di U’  fr’  ixm- 
ävtrat. 

23)  Quae  Chorus  584  sqq.  de  popnlis  Asiaticis  — ol  ävä  yäv  'AaCav 
— Persarum  jugum  jamjam  excussuris  dicit,  iis  ad  Iones  potissimum  allu- 
dere  mihi  videtur. 

24)  Fragmenta  hujus  fabulae  v.  apud  Herrn,  de  Aescbyli  Glaucis  opusc.II. 
p.  59  sq.  Quae  ex  iis  cruitWIlc.,  admodum  dubia  esse  apparet.  Equidem  — 
nam  vix  possum,  quin  et  ipse  ibi  pauca  suspicer,  ubi  plurimum  conjecturis 
faciendis  locum  datum  esse  video  — si  ea  sequor,  quae  ab  ipso  Aescbylo  in 
Persis  fab.  indicata  sunt,  maximam  Glauci  partein  Piataeensi  pngnae  atque 
lonum  in  Iibertatem  restitutioni  datam  fuisse  credidorim.  Nam  iis  ad  Grae- 
corom  gloriam  et  Iibertatem  non  modo  plurimum  -addebatur,  sed,  si  defini- 
tura  bujus  belli  ambitum  efücere  piaeuit,  hiscc  pngnis  Piataeensi  et  Myca- 
lensi  finis  etiam  et  certa  conclusio  toti  actioni  revera  imponebatur,  atqae 
item  in  scena  res  optime  cum  iis  concludi  poterat.  Eas  choricis  carminibus 
Anthedonte  in  Boeotia,  quam  et  ipse  Aesch.  Prs.  806.  innuere  videtur,  con- 
celebratas  et  per  varias  scenas  discretis  sermonibus  et  actionibus  distribu- 
tas  fuisse  consentaneum  est.  Neque  non  ipsum  Himerense  proelium  a 
Glauco  reduce  in  media  fabula  narratum  fuisse,  atque  ita  omoem  omnium 
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20  Igitur  id  in  Universum  propositum  erat  Aeschylo,  ut  nobi- 
les  illas,  quarum  aeterna  memoria  est25),  Graecorum  victorias 
de  Barbaris  reportatas,  Salaminias,  Plataeenses,  Himcrenses,  fa- 

21  ciendis  inde  imaginibus,  quae  tragicam  indolem  haberent,  con- 
celebraret.  Id  nequaquam  ita  ab  eo  factum  esse  a plurimis  ob- 
servatum  est,  ut  certam  inde  et  definitam  actionem  eifecerit,  et 
ei  implicationem  hoc  nomine  dignam,  enodationem  discriminis 
idoneam  cet.  dederit20).  Sed  picturam  quasi,  poeticam  narra- 
tionem  ad  imaginis  formam  expressam  eflinxit27)  eamque  ita 
instructam,  ut  tribus  quasi  ligurarum  complexionibus,  quae  tria 
erant  totius  rei  momenta  principalia,  exprimerentur.  Primum 
prisci  illi  Argonautae  producuntur  cum  iis,  qui  pontum  Euxinum 
accolunt,  dimicantes.  Deinde  ipsorum  eorum,  qui  tune  temporis 
Ileliada  tenebant,  Graecorum  cum  Persis  certamen  atrox  mon- 
stratur.  Denique  occidentalium  etiam  Graecorum  victoriae  de  iis, 
qui  hac  parte  graeco  nomini  infestissimi  erant,  de  Poenis  et  de 
Etruscis  reportatae  ostenduntur.  Vide  quanta  arte  Noster  illas, 
quae  nuperrime  et  ab  ipsis  spectatoribus  gestae  erant,  res  ex  so- 
litis,  quibus  res  vulgo  geri  et  judicari  solent,  conditionibus  exeme- 
rit,  et  ad  altiorem  quendam  gradum  atque  prospectum  evexerit, 
ubi  prisca  non  modo  majestas,  verum  religiosa  quoque  sanctitas 
iis  adspergeretur.  Vide  etiam,  quanta  voluptate  motos  pute- 

22  mus  Athenienses,  ad  quantam  simul  omnis  gloriae  et  libertatis 


Graecorum  laudein  cumulatam  fuisse  verisimile  esset,  nisi  temporis  ratio 
adversaretur.  Constat  enim  pugnam  Salaminiam,  Himereasem,  Cyinensem 
01.  75,  1.  480,  Plataeensem  et  Mycalensem  75,  2.  479.  eadem  die  pugnatas 
fuisse.  An  Cymensem  pngnam  a Glauco  reduce  nuntiatam  fuisse  putemus? 
— Etruscos  quamquain  eodem  anno,  tarnen  paullo  serius  quam  Carttaagi- 
nienses  ab  Hierone  fusos  esse,  Diodoro  solos  Etruscos  memorante,  cf.  Dis- 
sen ad  Find.  Pyth.  I.  73.  Graeci  pugnas  Salaminias,  Ilimcrenses,  Cvmen- 
scs  jüngere  soliti,  cf.  Aristot.  poet.  23.  et  Pind.  P.  1,  72.  79.,  carmine  ad 
ipsum  Hieronem  victorem  scripto.  — De  iis,  quae  paullatim  addita  sint  ad 
bas  pugnas  a Graecis  et  a Siculis  adversus  Burbaros  pugnatas  arctius  con- 
nectendas,  v.  Dahlmann  Forschungen  I.  186.  — Si  ea,  quae  ex  Herodico 
obscurius  memorantur,  integra  exstarent,  de  altera  illa  recensione,  quam 
Aeschylus  Hieronis  et  Syracusanorum  gratia  fecerit,  sine  dubio  haec  omnia 
facile  dijudicari  possent.  Fortassis,  quae  ibi  de  pugna  Plataeensi,  cui  plus 
datum  sit,  memorantur,  ea  ita  intelligeuda  sunt,  ut  in  altera  illa  recensione 
Plataeensia  omissa  fueriut,  et  pro  iis  Himerensis  laus  restituU. 

25)  m xXeivü  ^aXcc/uts,  au  (i(v  nov  vnieis  ttXCnXuyxTos,  tviulfiojv 
näaiv  TicQtificivtos  ütC.  Sopb. 

26)  Cf.  not.  9.  Herrn.  1.  c.  p.  88. 

27)  Ingeniöse  baec  fabula  fiovaixt]  ioTOQlct  dicitur  ab  eo,  qui  vitae 
Acscbyii  Cod.  Robort.  auctor  est. 
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ingenuae 2 8)  caritatem  excitatos,  quum  talibus  imaginibus  splen- 
dore  omni  ac  sublimitate  cum  maxime  insignibus  res  suas  adum- 
bratas  intuerentur.  Cui  rei  cum  cetera,  tum  praesertim  grandis- 
simum  illud,  quod  excogitavit  Noster,  mirum  quantum  inservit, 
quod  amplissimus  simuJ  et  quo  omnes  omnium  temporum  ac 
locorum  Graeci  ad  unam  rem  convenire  videantur,  orbis  atque 
circuitus  effectus  est.  Etenim  non  tarn  nunc  primum  id  agere  vi- 
demus  Graecos  universos  ab  iis,  qui  Asiam  tenent  usque  ad  eos, 
qui  Siciliam  et  Italiam  incolunt,  ad  unam  rationem  coeuntes,  ut 
eam,  quae  communis  omnium  sit,  libertatem  etlaudem  pristinam 
a confertis,  qui  undique  infestant  ipsis,  Barbarorum  omnium  ca-  23 
tervis  defendant.  Verum  idem  ab  omni  tempore  agebant  illustris- 
simi  quiquemajores  longinquam  olim  Colchidem  eo  consilio  peten- 
tes,  ut  Phrixi  animaro,  e Graecia  exsulem,  et  sanctum  arietis  vellus 
aureum  patriae  vindicarent.  Neque  vero  id  aviv  flewv  fecerunt 
utrique:  etenim  sicuti  illi  a Phineo,  Persa  mythico,  juvabantur, 
quem  Welckerus  ingeniöse  cum  Ileleno  hostibus  suae  ipsius  pa- 
triae calamitatem  praedicenti  comparat:  ita  etiam  hi  a bono  illo 
Dario,  qui  vivus,  quales  Graeci  essent,  expertus  erat29),  nunc 
defuncto  et  beato  daemone  ita  adjuvantur,  ut  ille  unam  Persis  sa- 
lutem  in  pace  cum  Graecis  protinus  servanda  positam  esse  di- 
cat30).  Vide  etiam  quanta  concinnitate  et  quam  eleganti  ordine 
Aeschylus  tria  illa,  quae  dixi,  ingentis,  quod  ab  omni  tempore 
Graecis  cum  Barbaris  intercedebat,  certaminis  momenta  singula 
disposuerit.  Cujus  primordia  a mythicis  temporibus  repetens 
primam  trilogiae  fabulam  ita  instruxit,  ut  figuris,  colore  omni, 
vaticiniis  deni(}ue  disertis  praeparentur  ea,  quae  in  Persis  agun- 
tur.  Quae  ibi  nonnisi  obscure  et  veluti  ex  ionginquo  indicata  21 
erant,  ea  nunc  eoram  et  manifesto  aguntur.  Longaevum  illud 


28)  Dico  praesertim  tales  loco«,  ut  242  ovxrvog  dovloi  xixlrjvxai 
ipioxbg,  ovif  vnrjxoot  — v.  584  rol  <f  ävu  yäv  'AoCctv  ätjv  ovx  er i ntg- 
aovofiovvrcu  etc.  — et  eccum  illum  locum  speciosissimum  et  ad  eas,  quae 
hodic  sunt  plerarumquc  civitatum,  rationes  maxime  uccommodatum : oü<T 
ftt  yXtoOtra  ßgoroicliv  iviftvXaxats'  lilvrai  yixg  lab g llfv&ega  ßti£eiv. — 
Quibus  maxime  locis  motum  fuisse  crediderim  illom  Joannem  a Miillerum, 
quum  haec  scriberet  „Aeschylos  Prometheus  und  sieben  Helden  habe  ich 
commentirt,  und  bin  jetzt  an  den  Persern,  meinem  Liebling sstück,  wobei 
es  nicht  ohne  einige  alteidgenossische  Seufzer  abgeht.“ 

29)  v.  244. 

30)  7iü>s  uv  ix  rovrtov  in 

ngaaaoi/sev  cb;  ilqiara  iJepaixu ; leiös; 

— el  Lir)  axQttxevotadr  i s rov  ' Ellrjvoiv  ronov 
(iritf  ijv  axgetrev/ra  ttIciov  p r 6 MySixov. 
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certamen  jam  eo  usque  immanitatis  crevit,  ut  nunc  tanquam 
duarum  vastarum  continentium  31)  Europae  et  Asiae,  quae  de 
principatu  rerum  bella  exitiosa  gerant,  certamen  internecinum 
exsistat.  Nunc  discrimen  rerum  est,  nunc  irrumpit  rj  xaraarpo- 
cpjj.  Ab  Oriente  ingentes  illaeMagni  Regis  copiae 3 2),  terribiles, 
quibusEuropam  cumAsia  conjungere  conatus  erat,  machinae33), 
acerrimae  denique  illae  cohortes,  omni  fortitudine,  maximisque 
25  opibus  instructae34)pessumdantur  35).  Maritima  clade  pedestres 
etiam  copiae  perduntur 3ß).  Claudicat  totum  imperium  Persa- 
rum37),  quod  modo  copiis  omnibus  et  laetissima  gloria  exsul- 
tans  ad  summum  fortunae  fastigium  efiloruerat38).  Xerxes  Om- 
nibus modo  innumerarum  gentium,  imperatorum,  pedestriom  et 
navalium  copiarum 3 9)  cohortibus  confertis  insolens,  nunc  foe- 
dus  adspectu,  habitu,  fortuna  quam  maximemiserabilis,  redux  nil 
nisi  pharetram  Susa  reportat40).  Ab  Occidente  horribiles  Cartlia- 
giniensium  et  Etruscörum  copiae  non  minore  strage  devictae,  et 
ad  extremam  necem  oppressae41). 

«e  Vide  igitur  divinum  virum  qualis  fuerit  in  Persis  tragoedia. 


31)  Illud  sibi  veile  Aesch.  aperte  indicat  in  somnio  Atossae  mira  arte 
composito.  Vidit  illnd  etiam  Herrn,  p.  95  „soiunurna  illa  duarum  mulierum 
species  non  ducum,  non  exercituum,  sed  duarum  vastarum  continentium, 
quae  de  imperio  inter  se  certent,  imaginem  animis  admovet.“  Augetur  illa 
sublimitas,  si  Scholiastem  sequamur,  qui  voces  xaoiyvrjxa  ytvov g t 
uinov  ad  mytbicam  Asiae  et  Europae  ex  Oceano  procreatiouem  referendas 
esse  vult. 

32)  Populorum  subXerxe  Stipendium  merentium  ducumque  et  impera- 
torum  nomina  plus  semel  recitantur.  De  quibus  cf.  Scbiitz.  prolgg.  in  Prs. 
P-8- 

33)  XivodtOfiog  a/tbla  — noXvyofupov  ooiO/ua. 

34)  (poßtQol  (ilv  iSüv,  ddvol  ßt  ucl/^v  xßv/rjg  tv  xXtj/uovt  <5o£(}. 

35)  OXQcexog  näg  bXmXt  ßaQßaQtov. 

36)  vavxixbg  oxQaxbg  xnxmfXiig  nt£bv  üXtos  OXQtxxbv. 

37)  vvv  <5rj  nQonäoct  yaia  'Aotag  Ixxtvobfxtva  ax(va.  — ZovOtov 
aOTV  7i äv  xtvavß  (tCctv  Oxivti  — äiunen6it(Xr)Xai  xa  JleQOtSv  TXQayfiaö' 
(!>g  il7ietv  enog. 

38)  Cf.  v.  852  sq. 

39)  nolv/UQ  xai  noXvva vxijg. 

40)  481  sq.  909  sq.  Quanta  per  discrimina  Sardes  pcrvenerint  copiae, 
quas  secum  reduxit  Xerxes,  cf.  Herod.VHI.  115,  quippe  coactae  frondibus, 
fructibus,  herba,  corticibus  vesci,  magnamque  partcm  dysenteria  et  pesti- 
lentia  inter  viam  exstinctae.  Quin  et  rex  ipse  naufragium  non  evitassct, 
nisi  Persae  dcsilientes  in  mare  navem  levassent. 

41)  Pindar.  P.  I.  72.: 

vevoov,  Kqov(iov,  SfxeQov 
bifga  xai  oixov  o 4’olyt^  ö TvQOavtöv  x'  aXaXarog 
t/rj,  vavaloxovov  vßQir  tßcbv  xav  ntjo  Kv/uug  — cett. 
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Quem  sicuti  in  ceteris,  quae  ab  eo  exstant,  fabulis  mythis  ador- 
nandis  et  interpretandis,  iisque  ad  certas  rationes,  unde  omnia 
et  singula  derivari  possint,  reducendis,  nominibus  denique  Omni- 
bus ac  singulis  pie  ac  sapienter  describendis  mirifice  ooq>6v , et 
omnium  Graecorum  ÜeoXoyov  facile  principem  esse  demonstra- 
vit  Klausen:  ita  eum  ego  hac  in  fabula  nohrixioraTOv  esse 
dixerim,  qui  non  modo  in  iis,  quae  tum  erant,  Graecorum  ratio- 
nibus  politicis,  sed  in  universa  etiam  quadam  omnium  gentium 
et  saeculorum  historia  mirus  judex  atque  arbiter  exstiterit.  Neque 
vero  illud  in  fine  non  observandum  est,  quantum  Aeschylus  in 
tanta  gravifate  ac  sublimitate  efficienda  ab  ipsis,  quibus  utebatur 
suae  aetatis  aequalibus  adjutus  fuerit.  Nam  primum  baec  ipsa 
bella,  quae  Graecis  nunc  adversus  Persas  sustinenda  erant4  1 b), 
maximum  illud  et  ad  omnes  Graecorum  conditiones  gravissimum 
effecerunt,  ut  Graeci  universi  jamjam  ad  unam  amplam  nationem 
conspirare42)  et  omnes  pro  singulis  stare  inciperent.  Quid,  quod  27 
eo  etiam  universalitatis  — ut  ita  dicam  — in  rebus  domi  ac  foris 
gerendis  et  judicandis  nunc  primum  evehebantur,  ut  ceteris  or- 
bis  terrarum  partibus  ad  Barbaros  delatis,  Graeci  sibi  ipsis  Euro- 
pae  tanquam  partes  gerendas,  et  suam  gloriam,  libertatem,  cul- 
turam  denique  omnem  eandem  Europae  esse  arbitrarentur  43). 
Consimilis  autem  tune  maxime  temporis  facta  est  rerum  posteris 
tradendarum  immutatio  summa,  eaque  valde  memorabilis.  Nam 
missis,  in  quibus  priores  potissimum  fuerant,  fabulis  congeren- 
dis  et  ad  nudam  aliquam  narrationem  redigendis,  jam  nunc  ad 
ea,  quae  praesenti  tempore  gerebantur,  enarranda  converteban- 
tur44),  eaque  ita  quidem  describenda,  ut  universalis  quidem,  quo  2s 
omnia  tempora  et  loca  coirent,  ambitus,  et  continuata  rerum  a 
priscis  aevis  usque  ad  ea  tempora,  quae  nunc  erant,  gestarum 
series  efficeretur.  Qua  in  re  miro  quodam  modo  inter  accuratam 
illarn  tüv  ovyyQcttpecov,  quae  mox  invaluit  historiographiam,  et 


41b)  Cf.  quae  YVacbsui.  de  hac  re  disserit  hellen.  Alterth.  II.  initiu. 

42)  Luculentissimum  hujus  rei  exeiuplum  exslat  in  pracclarissima  illa, 
quam  Aristide  duce  Athenienses  ad  Persas  et  Lacedaemonios  dederunt,  rc- 
sponsione  Hcrod.  VIII.  143.  144.  Ubi  inter  alia:  t 6 ’EXXtjvixov  löv  ojxai- 
uov  Tf  xal  dfxöyXioaaov  xnl  äecüv  tiinv/uvTci  re  xotrn  xal  9 valat , rjäea 
t € ofiörgona. 

43)  Cf.  Her.  I.  4.  tr\v  yag’Aalijv  xal  t«  Ivotxtavra  c&via  ßdgßaga 
olxeitvyrai  oi  IKgaai,  zrjv  ds  Evgmnt]v  xal  rö  'EXXr\vixov  rjyijvrai 
xiycoglaHat. 

44)  Id  primi  fecerunt  Asius  et  Panyasis,  cf.  Naeke  Cboer.  p.  64. 
Dionysius  Miiesius  primus  Persica  bella  descripsisse  dicitur,  cf.  Creuzer 
histor.  Kunst  der  Griechen  p.  91. 
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inter  fabulosam  illam,  quam  priores  secuti  erant,  quasi  fluctua- 
bantur.  Nam  altera  ex  parte  in  antiquis,  quae  fabulis  heroicis 
continebautur,  traditionibus  quid  veritas,  quid  fictio  esset,  certis 
rationibus  dignoscere  nescii,  id  tantum  fecerunt,  ut  quae  ibi  fabu- 
lose  et  particulariter  dicta  erant,  ea  nunc,  quoad  ejus  fieri  pote- 
rat,  ad  certam  aliquam  memoriam  et  ad  universas  rationes  redu- 
cerent.  Altera  autem  ex  parte,  quoniam  antiquain  illam  indolem, 
qua  fabulose  omnia  effingebantur 1 5),  prorsus  non  prae  se  ferre 
nequibant,  factum  est,  ut  etiam  iis,  quae  nunc  facta  erant,  descri- 
bendis  mythicam  quandam  saepenumero  speciem  adspergerent ; 
tarnen  ita  ut  deos,  et  res  divinas  frequenter  immiscerent,  et  ita,  ut 
eorum  quae  nunc  erant,  causas  et  primordia  a fabulosis  illis  sae- 
culis  repetere  amarent.  Neque  id  tantum  iis  accidit,  qui  liistoriam 
seribendo  condere  susceperant,  sed  iis  etiam,  qui  fingendi  arte 
aliquid  tradere  volebant.  Quibus  solitum  erat  et  eas,  quae  nunc 
29  adversus  Persas  gestae  erant  res  cum  iis  conjungere,  quae  olim 
ante  Trojam,  et  porro  adversus  Amazonas  cet.  a sanctis  heroi- 
bus  praeclare  gesta  ferebantur:  et  ipsa  illa  fabulosa,  quae  Olym- 
piis  diis  cum  Titanibus  et  Gigantibus  intercessisse  narrabantur 
certamina  in  medio  proferentes,  Olympios  Graecorum,  devictos 
autem  illos  et  immanes  Gigantes  Barbarorum  partes  gerere  fm- 
so  gebant46).  Historicorum  autem  luculentissimum  exemplum  est 
Herodoti  in  prooemio  I,  1 — 6,  quod  mira  quadam  et  simplicitate 
et  sublimitate  insigne  est.  Ubi  ille  sine  dubio  eos,  qui  ante  ipsum 
eas  res  attigerant,  magnam  partem  secutus,  duHpoQcxv,  quae 
Graecis  nunc  cum  Persis  intercedebat,  ab  antiquissimis  tempori- 
bus  ita  deducit,  ut  amplissimus  omnium  saeculorum  et  nationum 


45)  MvO-oroxos  'EXldf. 

46)  Paus.  II.  17.  3.  Diod.  II.  82.  Welk.  1.  c.  Müller  I.  e.  Pari  modo 
imagines  illae  sculplae  Aegineticae,  quae  nunc  Mouaci  asservantur  (Müller 
sirch.  §.  903.),  duabus  figurarum  complexionibus  quae  ab  Aeacidis  ante 
Trojam  gloriose  gesta  erant,  cum  iis  conferunt , quae  nuper  ab  eorum  po- 
steris  in  pugna  Salaminia  patrata  erant,  facinoribus  praeclarissimis.  Ibi 
Paris  Persicis  vestibus  ornatus  est,  eundem  in  modum,  quo  Aescbylus  am- 
bas illas  sorores,  quae  Persiam  et  Hellada  repraesentant,  cf.  not.  31,  alte- 
ram  ninXoiai  neQOixois,  alteram  /liogixoig  ornatam  fuisse  finxit.  Igilur 
sicuti  heroes  illi  Aeacidae  nunc  Trojanos  fundnnt,  ita  iidem  nuper  per  po- 

steros  sttos,  et  una  cum  iis,  Persas  apud  Salaminem  fuderuni. Dissen 

ad  Pind.  Ncm.  III.  „Postremo  etiam  illud  notabis,  barbaros  I.ycins,  Pbry- 
ges,  Dardanos,  Aethiopes  ab  Acbille  victos  simul  ob  Persicum  bellum  paullo 
ante  hoc  carmen  gestum  memorari  suaviter,  in  quo  Aegiuetae  excellucrant. 
Valde  enim  placebant  iis  hae  fabulae,  quasi  praeludia  recentiuin  cnm  barba- 
ris  certaminum,  pertinentque  eodem  Telamonis  expeditiones  adversus  Lao- 
medontein  et  Amazones.“ 
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circuitus  proponatur,  et  singulas  gentes  in  eo  maximo  cum  Stu- 
dio occupatas  videas,  ut  longaeva  majorum  memoria  repetita 
inquirant,  ecquis  primus  primitivam  illam,  qua  omnes  homines 
natura  tenentur,  affinitatem  turbaverit,  et  quis  terribilium , quae 
nunc  utrinque  instant,  conflictuum  et  injuriarum  primus  auctor 
exstiterit.  Quo  consilio  ductus  non  modo  nobilem  illam  Achaeo- 
rum  adversus  Trojanos  expeditionem 47),  sed  Argonautas  etiam, 
et  ipsam  avitam  lum  arcessit,  per  quam  primum  simul  pro- 
pinquitatem  et  inimicitiam  sibi  cum  Barbaris  intercessisse  finge- 
bant  Graeci. 


Cap.  II. 

Jam  hoc  in  loco  videndum,  qualis  fuerit  Aeschylus  in  certis  ai 
illis  ideis  tragicis  ea  re,  quae  Persarum  fabulae  materies  est,  ex- 
primendis.  Qua  in  re  non  id  mihi  volo,  ut  frequentem  ab  eo,  et 
a ceteris  tragicis,  deorum  et  divinarum  rerum  commemorationem, 
vel  multas  bonas  sententias  immixtas,  quibus  spectatores  ad  om- 
nem  virtutem  excitari  possint,  — ut  talia  ab  eo  exigam.  Non 
decet  poetas  magistros  esse  veile,  etiamsi  plurimi  sint,  qui  talia 
ab  iis  efflagitent.  Verum  illas  cogitationes  dico,  atque  illa  prin- 
cipia,  ut  scholam  tuear,  aeterna,  quorum  primarium  illud  est, 
quo  necessitatem  quandam  divinam,  legem  divinam  in  rebus  inesse 
affirmatur;  quae  sicuti  omni,  qua  Graeci  in  rebus  humanis  atque 
divinis  judicandis,  in  sentiendo  denique  et  in  agendo  utebantur, 
rationi,  et  omni  eorum  vitae,  ita  ei  etiam  instituto  maxime  sube- 
rant,  quod  omnis  vitae  Graecae  et  splendidissima  et  praesen- 
tissima  imago  erat,  tragoediae,  tali,  qualis  antiquis  Graecis  erat. 
Igitur  juvabit  de  illis  ideis  paullo  altius  orationem  rcpetere. 

Quod  natura  fit,  id  fas  est  fieri48).  lila  naturalis  necessitas  32 

47)  Cf.  cap.  4.  ri 716  tovtov  (i.  e.  ab  eo  tempore,  quo  Graeci  Trojam 
diruerant)  ätl  ijyij acicsOai  (roh;  TTtgOag)  z'o  EXXtjvtxov  oipiaiv  th'at 
noX^uiov.  — Kam  Persae  suorum  Asiam,  Graecorum  Europam  esse  arbi- 
trabantur;  et  item  sine  dubio  Graeci.  [Diod.  Excerpl.  Vatic.  p.  112.  Collect. 

nov.  Vol.  II.  zov  yäo  TQiu'ixbv  nöXt fiov Iv  t[j  zrjs  EvQ(bnt}S  itqos 

vq»'  Ualav  J lanoXtfiovaris,  xcd  rajv  /utyCaioiv  r\nt(Qiov  vniQ  rrj;  rtxijS 
SiaifiXozifiovfzfviov]. 

48)  Haec  formula  fusius  tractanda  et  frequentibus  scriptorum  omnium, 
poetarum  maxime  et  phüosophorum,  testimoniis  flrinauda  erit,  si  aiiquid 
cum  ea  mihi  veiim.  Quamquam  ea  id,  quod  Veteribus  fatum  esse  putabatur, 
in  Universum  saitem  apte  exprimi  dixerim.  — Cetcrum  cf.  Klausen  de  The- 
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est,  secundum  quam  omnes  res,  quales  sunt,  tales  natae  sunt,  et 
tali  feruntur  nascendi,  vivendi,  intereundi  cursu,  ut  certo  quodam 
singularum  ac  omnium  suis  occasionibus  contingentium  nexu, 
et  continua  causarum  et  effectuum  sese  invicem  excipientium  con- 
sequentia  contineantur.  lila  lex  divina  est,  per  omnes  modos  sibi 
constans,  qua  ita  adornata  et  distributa  sunt  omnia,  ut  certus 
omnium  rerum  linis  (reXog)  et  aeternus  quidam  ordo,  et  Consi- 
lium (Sinn  vorg)  in  iis  cernatur.  Ea  funguntur  Coelites,  optimi 
maximi,  quippe  qui  aeternum  illud  consilium  noverunt  atque  id 
exsequi  volunt  et  valent49).  Homines  autem  tales  nascuntur, 

33  qui  altera  ex  parte  naturalibus  istis  conditionibus  obnoxii  sint, 
altera  vero  ex  parte  tales  nascuntur,  ut  se  ratione  atque  consilio 
et  ipsos  praeditos  et  divinae  naturae  quodammodo  participes 
esse  sciant.  Igitur  et  instrumenta  sunt,  eundem  in  moduni,  ut 
ceterae  res  naturales,  quibus  utuntur  Dii  ad  id  quod  Fas  et  Bo- 
num est  exsequendum;  et  sui  conscii  sunt  ut  talium,  qui  certis 
consiliis  aliquid  veile  {voalv)  et  id  ratum  facere  (ze).tiovv)  pos- 
sint. Quod  si  id  facere  volunt,  quod  diis  probatur,  i.  e.  quod  Fas 
et  Bonum  est,  tum  ex  naturali  ista  necessitate  exemti,  consum- 
mata  libertate  et  tanquam  divinitate  olim  gaudebunt.  Sin  autem 
id  quod  dii  volunt,  ipsi  nolunt,  tum  in  necessitatem  istam  cae- 
cam  instricti  et  prorsus  implicati  pessumdabuntur,  et  miserabi- 

34  les  interibunt  50).  Quae  sit  illa  sancta  necessitas,  illa  lex  divina, 
quam  volunt  dii,  hoc  non  solum  ex  ipsa  natura,  quae  illam  Om- 
nibus modis  prae  se  fert,  vel  ex  sua  ipsorum  ratione,  quae  se 
aeterni  illius  consilii  participem  novit,  intelligere  est;  verum  ipsi 
etiam  dii,  quae  eorum  clementia  est,  frequentibus  indiciis  5 ob)  id 
quod  Fas  est  manifestum  reddidere,  quae  tum  in  priscis  illis  de 
diis  atque  heroibus  mythis  sanctis,  tum  in  cultu  publico,  tum  in 

inide  p.  34.  et  de  I’arcis  36.,  ßlumnerum,  qui  p.  164  sq.  de  co,  quod  Aristo- 
teli  fatum  fuerit,  ingeniöse  disscrit. 

49)  De  ratione,  quae  diis,  nominatim  Jovi  cum  fato  intercesserit,  baud 

constant  singuloruin  Graecorum,  quibus  de  tali  re  aliquod  judicinin  eompe- 
tit,  sententiac.  Ncque  vero  id  mirum,  quoniam  quod  verum  est  nisi  sensim 
non  reperitur.  Quas  sentenlias  deinceps  recensere  atque  ad  certas  ratio- 
nes,  quoad  ejus  lieri  poterit,  revoeare,  et  jucundissiinum  et  ad  omnem  grae- 
cae  religionis  ratiouem  illustrandam  utilissiinum  erit.  De  Aeschylo,  qui  ut 
ceteris  partibus,  ita  hac  etiam  facile  princeps  eSt,  v.  Klausen  theol.  65. 
Quamquam  quae  p.37.  disscruntur,  ea  equidein  speciosius  quam  verius  dicta 
dixerim.  . 

50)  Mluvet  u(uvovto;  Iv  xqovm  xUog  na&nv  xbv  iQ^avrcr  9£o- 
[uov  yctp.  Ag.  1563.  — Cf.  Klausen  theol.  84  s^. 

50b)  dqjtt  Jrj  nolkolai  xexfiri^loial  faxt  tu  9 eia  xwv  nqrjyfjidjon'. 
Herod. 
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portentis  et  oraculis  frequentibus,  in  universa  denique  divinatione 
cerni  possunt51). 

Jam  vero  videamus,  quomodo  haec  Noster  in  Persis  fabula 
expresserit.  Revertamur  ad  Phineum.  Ibi  ego  haec  fere  oraculis 
illis  identidem  memoratis  pronuntiata  fuisse  crediderim : Ita  ab 
ipsa  Natura  5 2)  facta  est  Terra  5 s),  ut  ea  in  duas  contiuentes  5 3 b),  35 
quibus  Asiae  atque  Europae  nomina  ab  hominibus  data  sunt,  di- 
labatur54),  Hellesponto  tanquam  sacro  quodam  confinio  disjun- 
ctas55).  Diversi  per  utramque  olim  populi  disseminati  sunt, 
quorum  sua  quisque  climata  sortitus,  ea  tanquam  aeternum 
quoddam  dominium,  humana  et  divina  lege  sacrum,  tenet.  Igitur, 
quoniam  ea  ita  ab  ipsa  Natura  facta  atque  distributa  sunt,  illud 
fas  esto,  et  qui  hanc  legem  migraverit,  ille  sacer  esto50). 


51)  De  arcto  totius  divinationis  cum  fato  connexu  plurimom  inter 
Graecos  disputabatur,  abs  quo  Stoici  t ijv  tluRQixivriv,  Heraclitum  ut  in 
aliis,  ita  bic  etiam  secuti,  in  ipsa  systematis  fronte  posuerant.  De  quibus 
contentionibus,  iuprimis  memorabilibus  nonnulla  exstant  apud  Ciceronem 
de  div.  et  de  fato,  Plutarchum,  et  Aiexandrum  Aphrodis.  ntQi  elfxaQuiv>]S- 

52)  Multa  quae  bic  attinent  invcnies  apud  Klaus,  tbeol.  cap.  II.  de  re- 
gno  Telluris. 

53)  Cf.  Prom.  835.  /xiXag  xöXnos  'Pias.  Prs.  792.  «örq  yäg  i]  rfj 
ivfiua/ug  xeivois  niXti  bac  maxime  rationc  enarranda.  Cf.  not.  75. 

53b)  Libyam  tertiain  partern  continentis  dicit  Pindarus  Pytb.  IX.  8. 
(>(ga  antlQou  tqC rn.  Cf.  Iler.  IV.  42.  et  quae  Boekh  ad  illum  locum  aniinad- 
vertit. 

54)  De  mythica  Asiae  et  Europae  ex  Oceano  procreatione,  quam  Scho- 
liastes,  priores  forlassis  nescio  quos  secutus,  ex  versu  1S5  enucleat,  v. 
not.  31.  Equidem  ei  assentior,  nain  etsi  non  diserte  biscc  vocibus  ille  sen- 
sus  insit,  tarnen  tecte,  et  ita,  ut  tale  quid  in  mente  babentem  Acschylum 
eas  scripsisse  dixeris. 

55)  6 hQos'EXXrisnovios  745.  Fortassis  etiam  Helles  fata,  per  quam 
illud  fatum  sacrum  exsliterut,  Pliineo  immiscebantur  — Prs.  799.  6 jfjg 
V i9u^iavxiSos"E).Xr\s  tioqOuos  et  saepius. 

56)  Klausen,  p.  181.  „Simplicissimum  erit,  hoc  statuere,  his  oraculis 
pronuutiatam  esse  ipsam  illam  terrae  marisquc  distributionem,  ut  Asia  cum 
bellorum  terrestrium  gloria  Persis,  inarc  Graecis  assignatum  sit.“  Ea  ego 
sequor,  praeterquam  quod  gloriain  inaritimam  et  terrestrem  missain  velim. 
Kam  ut  taccam,  quae  a Viro  docto  de  Glauco,  Dario,  Pliineo,  Prometbeo 
denique  aquae,  terrae,  aeris  et  ignis  veluti  vicariis  nimis  argutc  ac  paene 
jocose  disseruntur:  etiam  maro  et  terram  Persis  et  Graecis  assignatam  sibi 
voluisse  Aeschylum,  hoc  neque  singulis  locis,  quos  promit  Klaus.,  ncque 
etiam  universa  fabulae  indole  prodi  videtur.  — De  loco  101 — 107.  v.  Infra. 
Ceterum  adjunetis  quae  a versu  108  sq.  dicuntur,  eaque  arctissime  cum  iis, 
quae  antecedunt,  conjuncta  i/xctSo v <f' iiiQvnÖQoto  »aXuaarjs  etc.,  illud 
nequaquam  bic  dixisse  Nostrum  patet,  Persis  terrestrem  tantum  glorinm 
divinitus  tributam  esse.  Apparet  autem,  quam  sapientcr  Aeschylus  talia  fa- 
bulis  suis  immiseuisset,  si  immiseuisset,  quippe  sapientissimum  illud,  quo 
Athenae  servabantur  atque  ad  summam  futuro  tempore  gloriam  eveheban- 

Preller,  ansgew.  AuCStze.  2 
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36  Quae  in  Phineo  obscurius  et  ita,  ut  eorum  est,  qui  aliquid 
olim  futurum  praenuntiant,  praesigniticata  erant,  ea  in  Persis  et 
in  Glauco  rata  fiunt,  et  manifesto  aguntur,  et  quidem  ita,  ut  anti- 
quum  illud  vaticinium  in  utraque  fabula,  in  Persis  a Dario,  in 
Glauco  a Glauco  vatibus  excipiatur,  enarretur,  amplilicetur.  In 
87  Persis  enim  hoc  ita  factum  est,  ut  Persarum  potissimum  ratio 
baberetur.  In  Glauco  sine  dubio  consummata  erat  Graecorum 
omnium  laus,  libertas,  beataque,  quippe  quae  aeterna  lege  sancita 
esset,  conditio.  Nos  autem,  quoniam  cetera  edax  vetustas  con- 
sumsit,  iis  jam,  quae  in  Persis  fabula  exstant,  ita  utamur,  ut 
quam  maxime  fieri  poterit  certam  imaginem,  et  continuam  quan- 
dam  earum  causarum,  propter  quas  ingens  illud  malum  Persis 
acciderit,  seriem  efOciamus. 

Persis  Asia,  Graecis  Hellas  assignata57).  Igitur  fas  esto, 
suis  utrosque  terminis  sese  contineri,  et  nefas  esto,  sacrum  illud 
Hellesponti  confinium  ab  utro  turbari.  Verum  enimvero  factum 
est,  ut  turbaretur  a Persis.  Factum  est,  igitur  praedestinatum 
erat  etiam  hoc,  nam  omnia  praedestinata  sunt.  Praedestinatum 
38  autem  hoc  ita  erat,  ut,  quoniam  fas  erat  confinium  illud  servari, 
nefas  turbari,  ii  autem,  qui  id  quod  nefas  est  facere  nihilominus 
non  metuunt,  atrocissimis  a diis  poenis  afficiuntur,  eam  igitur 
ob  causam  nefario  illi  Xerxi58),  qui  illud  fecerit,  et  Persis,  quo- 
rumXerxesrex  esset 5 8 h),  crudelissimae  poenae  praedispositae 
essent  atque  praedeterminatae59). 

Aequalia  omnia  a Natura  facta  sunt,  et  ita  sua  unicuique 
tributa,  ut  ille  communem  istam  aequalitatem  servatam  velit.  Ita 


tar,  Themistoclis  consilium  Inculento  splendidissimae  tragoediae  docomento 
adjuvans. 

57)  Tj  fj.lv  'ii/Utttf«  yaTav,  17  31  ääoßagov  xlrjQfp  layoCaa  cf.  v.  762 
sqq.  ovye  rifjijv  Ztig  aval;  x qv  <T  Snaaiv,  ev  «J ’3q'  äjtäat]i  'AalSot 
xityeTv,  t/ovxa  axrjnxgov  ti&vvtt^giov.  — De  Jove  reges  constituente  v. 
Klaus  p.  82.  Quantae  curae  id  Nostro  fuerit,  ut  spectatorum  aniini  ad  baue 
idearum  consequeutiam  attentl  feddantur,  id  ex  eo  etiam  elucet,  quod  Da- 
rium  ex  primis  quibusque  Pcrsicarum  rerum  primordiis  oratiouem  ducen- 
tem  fecit. 

58)  »oiinios  S(q^x) f,  övgnoxfioi,  fx»vfios- 

58b)  Ex  prisco  jure  peccante  rege  una  piectitur  populus,  moueute 
Welckero  Prom.  p.  384.  cf.  Pind.  Pyth.  X.  47. 

59)  yCyvexai  yäg  011  xa  filv,  xä  3'oil, 

i.  e.  non  tarn,  omnia  rata  fiunt,  quam:  alia  non  rata  finnt,  cumalia  rata  facta 
sint.  Factum  est,  ut  Xerxes  Hellespontum  junxerit,  Graeciam  invaserit 
Hoc  nefas  erat.  Igitur  etiam  illud  Bet,  ut  Xerxes  poenas  malas  daturus 
sit.  — Idem  dicitur  illis  verbis  venustissimis : — oxav  aneväy  xlt,  auroe 
/di  &ed;  iwi'uiTtxiu. 


Digitized  by  Googl 


De  Aescbyli  Persis. 


19 


etiam  Persis  Asia  data  erat.  Quibus  laetissima  a diis  renim  domi 
et  foris  gerendarum  incrementa  concessa,  quamdiu  si'cpQwsg 
futuri  essent60),  seque  inter  fatales,  qui  ipsis  positi  erant,  ter-  39 
minos  continerent.  Verum  jamjam  nimis  magnus  evadere  coe- 
pit  o olßog 0 *)  Persarum,  adeo  magnus  ut  primitivae  illi  aequa- 
Jitati  cavendum  esset.  Expergefactum  est  igitur  xo  bXtiov  (f&o- 
vtqnv,  illa,  quae  dicitur,  deorum  invidia,  quae  generalem  illarn 
lege  divina  sancitam  aequalitatem  anxie  tuetur,  ipsa  necessitas 
divina  sollicita  et  invidiosa  propter  eos,  qui  ipsam  excedere,  et 
supra  ipsam  superbire  (t ’ßqig)  velint,  et  ita  prae  illis  sibi  cavens, 
ut  illi  perdantur,  ipsa  conservetur.  Igitur  e benevolis  nunc  falla- 
ces  facti  sunt  dii.  Jamjam  benevolentiam  Persis  simulare62), 
blandiri  iis,  eosque  ad  extrema  quaeque  fortunae  pericula  fa- 
cienda incitareG3).  Sentiunt  hoc  senes  cborici  et  Atossa,  sed  40 
sero,  ubi  Xerxes  jam  peregre  est  ad  id,  quod  nefas  erat  fieri,  ex- 
sequendum  miserabilis.  Suspensi  interim  sunt  eorum,  qui  Susis 
rem  agunt,  animi,  et  incitati  ab  iis  sermones  sparguntur64).  Ex- 
tremam  quandam  anxietatem  atque  sollicitudinem  prae  se  ferunt 
quaecunque  et  dicuntur  et  aguntur.  Crescit  metus,  ubi  Atossa 
introit.  Jamjam  manifesta  fieri,  et  tanquam  in  aprico  poni  quae 
instant.  Vix  somnium  illud  et  portentum,  quod  Atossae  modo 
acciderat,  enarratuin  est,  en  nuntium  mali!  — wg  iv  /.uq  nhqyfi 
y.aTexpdaQTca  n oAvg  olßog , xo  Ileqa wv  ö’avöog  oY/ecat 
jzeaov.  — Deinde  manes  Darii  ab  inferis  evocantur,  salutem  alla- 
turi.  Adsccndit  ex  Orco  Magni  Regis  umbra,  regiae  divinitalis 
insignibus  ornata,  tranquillaque  gravitate  praesentes  alloquitur 
fati  aeterni  interpres  divinus.  Denique  redux  Xerxes,  habitu  et 
fortuna  foedus.  Ingentibus  querelis  et  ejulationibus  fusis  lugen- 
tem  lugentes  ad  aedes  regias  deducunt  Xcrxem  senes. 


60)  772.  9-tbv  vuq  ovx  xjy&tjQev  cos  evipQtov  %<fv. 

61)  160  si|.  Seöotxa,  yirj  fifyag  nXovxos  xovtaas  ovdas  £vtq( ipy 
noJi  oXßov,  ov  /Ikqiio;  j()fv  ovx  avev  öecSv  xivög. 

62)  ßoXöfirjnv  <f anuxav  &eov  rls  äfrjg  S-varos  üXvfet  — (ftXätfQUV 
yaQ  anCvovaa  x b notSrov  na.QO.yei  ßQoxbv  eis  aoxvoxaxa,  xo&iv  ovx 
taxiv  vneo  övaxbv  aXv^avxa  xpvyeTv. 

63)  3-eoOev  xaxa  /uo7(i  IxQaxrjdev  to  naXcciov,  ln(axi]\ße  SX  nXQdais 
noXXfxov s ßiXneiv  etc.  — Igitur  ingentem  illain  bellorura  terra  marique 
gestorum  molem,  tnrribus,  urbibus  dirutis,  raoeniis,  aquis,  navibus  conspi- 
cuam  mali  illi  dacmoues,  qui  Persis  infesti  eraut,  niachinabantur.  aXdoxtoQ, 
axvyvo;  ßnlfuov,  xaxog  ßalfitov,  nuXaibs  dalfuov,  dvsnovrjxos  Satixm1 
cct.  Eos  tota  fabula  redolet. 

64)  Hoc  metro  etiam,  niira  arte  moribus  accommodato,  expressum  esse 
obscrvat  Herrn. 

2* 
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41  Xerxe  tanquam  instrumento  65)  utuntur  dii  ad  id,  quod  fa- 
tum  erat  fieri , exsequendum.  Vide  autem , quanta  fuerit  Xerxis 
noxa.  Qui  primum  Darii  JiaqäöeLy^ia,  quippe  qui  ceteris  par- 
tibus  incolumis  G6),  ubi  primum  Graeciam  invadere  coeperat,  ad- 
versa  fortuna  ususli7),  deinde  etiam  ejusdem  mandata  asperna- 
tuscs)  id  quod  nefas  erat  patrare  non  dubitavit.  Praedisposita 
illa  Persarum  portione  (/.tolgy),  aeternis  legibus  constituta,  pa- 
rum  contentus,  e finibus  sibi  praescriptis 69)  excedere  ausus, 
sanctum  illud  Europae  et  Asiae  confinium  ponte  junxit7  °)  et  ita 
Neptunum  et  ceteros  deos  infestos  sibi  reddidit 7 1),  deorum  de- 

42  lubra  a Graecis  posita  evertit,  templa  adussit,  aras  disturbavit 7 2). 
Quapropter  atrocissima,  quae  deorum  immortalium  justitia  est, 

43  Xerxem  et  eos  qui  eo  duce  talia  fecerunt,  suppliciamanebant73); 
Graecos  servant  dii,  iis  caventes,  quae  Graecis  secundum  divinam 


65)  Darius  <pev,  inquit,  ra/iia  f)X!Xi  xq7]<T/x(ov  jiQäSig,  fr  rt  naTii' 
ifibv  Ztvs  l/teaxrjijjtv  rcXivxrjV  deocpaxcov. 

66)  555.  164.  652.  711.  855. 

67)  244.  etc.  ovx  av  yavitfxiv  nrifiai  Hq^ccvtis  x off«. 

68)  oi)  [ivrj/xovtvti  x«;  tu r< ? trumoXüg. 

69)  v7rtQtpoovTjatt;  xöv  nuQovxa  SnCuovit. 

70)  'EXXijsnovxov  Uqov  äovXov  (!>;  df-.au<oua(Xiv  rjXntat  a/yaeiv  cet. 

71)  tXvtjxog  wv  9ewv  nüvxtov  xal  TloatiSmvog  xnaxrjOiiv  bjixo.  [Cf. 
Paus.  II,  1,  5 de  conatibus  eorum  qui  Isthmos  perfodere  volebant  (ourtu  xa~ 
Xenbv  avÖ-Qtbno)  xa  &ün  ßiüocto&ui)  et  Herodot.  I,  174  de  Cnidiis  lsth- 
iiium  nou  perforantibus]. 

72)  öS  yijv  uolbvxts  'EXXäS'  ov  &(t Sv  ßQtxr\  ijdovvxo  avXiiv,  outfX 
mixnQclvKi  viu>g.  Quantum  inde  factum  sit  ad  Persarum  interitum,  patet 
ex  magna  vi,  quam  Themistocles  etiam  et  Aristides  inde  ceperuntad  Grae- 
corum  animos  adversus  Persas  exacerbandos.  Hcrodotus  tantam  temerita- 
tem  uotare  non  desinit.  Vide  quae  ille  de  his  sceleribus  in  praeclara  Ari- 
stidis  responsione  identidem  memorata  scribit.  Cf.  etiam  Plutarch.  in  The- 
mistocle  et  Cornel.  Nep.  in  ejus  vita,  et  quae  ibi  ab  interpretibus  addita 
'sunt.  Ceterum  haud  dubic  inter  deos,  qui  ob  templa  vastata  vindictam  sum- 
serint  de  Persis,  non  inßmam  Aesch.  putabat  Cererem  Eleusiniam.  Narrat 
cnim  Herod.  quosdam  e deserto  ternplo  Eleusinin,  dum  Xerxes  Atticam 
vastaverit,  resonantem  audivissc  cantum  mvsticum,  vidisse  speciem  poui- 
pae  immensae  mystarum  — VIII.  65.  — ac  deinde  tum  Plataeense  tum  My- 
calense  proelium  prope  fana  Cereris  commissum  esse  IX.  65.  101.  — A qua 
voceui  illam  missam  esse  suspicatur,  quae  Graecis  trans  mare  nuntium  at- 
tulerit  de  victoria  Platacensi.  Neque  non  in  toto  illo  bello  Persico  divinum 
agnoscit  numen  pius  Herod.,  quod  procellis  et  naufragiis  Persarum  classem 
infringit,  ut  quodummodo  Graecos  iis  aequet  VIII.  13. — tnoitixo  nav  iinö 
&tov  — quod  Pausaniae  victoriam  Platacensem  tribuit  IX.  78.,  quod  Grae- 
cos excitat  ad  liberandos  Iones  IX.  91.,  eorum  denique,  qui  ad  Mycalen  pu- 
gnaturi  crant,  animos  divinae  vocis  emissae  prodigio  lirmavit  IX.  100.  — 
ö'ijXcc  ä rj  noXXoiat  TfxutjQi'otat  iaxt  r tt  Ocia  x<üv  7XQt)yfi(txior. 

73)  vvv  x axiüv  Hoixe  Tirjyr)  näaiv  evQrjo&ctt  cfiCXoig. 
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illam  legem  competebant74).  Persis  autem  cum  ceteri  dii,  tum 
ipsa  terra,  cujus  dispositio  ab  illis  modo  turbata  erat,  infesta 
est 7 5).  Miserabilibus  cladibus,  vehementibus  tempestatibus  di- 
vinitus  immissis  ad  unum  omnes  intereunt 7 °).  Tarn  manifesti 
erant  illis  dii  malis,  ut  etiam  si  quis  impius,  et  qui  deos  esse  ne- 
gaverit,  interPersas  fugitivos  fuerit,  ille,  talia  expertus,  deos  esse, 
eosque  justos  et  maximos,  tarn  luculentis  documentis  doctus 
fuerit77).  Relictorum  autem  cadaverum  cumulati  acervi  ad  ter-  u 
tiam  usque  aetatem  magnum  illud  propagant  et  mutui  pronun- 
tiant:  Mr.öiv  ctyav.  Mt]d£v  vjteQtpev 7 8). 


Attinebit  in  fine  ea  paucis  resumere,  quae  ego  supra  prae- 
fabar  de  gravitate  religiosa  mythicis  quidem  argumentis  praeci- 
pue  propria,  historicas  autem  res  aliquantum  deficiente. 

Dicebam  hanc  religionem  praecipuam  in  eo  potissimum  niti, 
quod  mythis,  idearum  omnium  de  rebus  divinis  et  bumanis  in- 
volucris,  publico  cultu  et  usu  religioso  receptis,  fides  atque  san-  « 
ctitas  ab  Omnibus  omnium  aetatum  et  ordinum  Graecis  tribue- 
batur.  Tragoedia  ex  mythis  procrevit,  inde  non  solum  originem, 
verum  materiam  etiam,  unde  nutriretur,  repetens.  Ita  tum  se- 
cundum  ejus  formam,  tum  secundum  materiem  religiosum  quod- 
dam  institutum  erat,  quo  publica  religio  enarraretur  et  amplifi- 
caretur.  Jam  vero  mythieum  illum  campum  reliquit,  historiam 
aggressa.  Vide  quid  agendum  fuerit  illis  poetis,  qui  historiam 
inferre  conabantur,  et  quid  hisce  conatibus  ad  omnem  Graecorum 
religionem  et  disciplinam  factum  sit.  Agendum  iis  erat  maxime 
hoc,  ut  historiam  ad  analogiam  ejus  fidei,  quae  mythis  habeba- 
tur,  interpretarentur.  Qua  in  re  ad  spectatorum  animos  erudien-  /\^  y, 
dos  mirum  quantum  efficiebant.  Primum  ut  eos  praeclarissima  4J\ 
illa  facinora,  quae  modo  in  certamine  cum  Persis  gesta  erant/^-^rf» 

y ^ 

74)  9eul  atö^ovai  JliiXkadog  9eäg.  — mg  yttQ  9tog  vaiSv  tdmxt  xü- 
dog'EXXrjOir  fxuyrjg. 

75)  avri)  yan  rj  rfj  iv/x/uct^og  xtlvotg  nikei. 

76)  Cf.  v.  495  sq.  vvxtl  d lv  Tttvry  9eog  %itfimv  cimgov  toQOe  cct. 

77)  fteovg  di  Tig  t 6 7IqIv  VOft((wv  ovdctuov  tot  tjuycro  XitbToi 
rctiav  OvQctvov  re  n(>ogxvvmv.  Stnnlejus  liaec  ex  religione  Persarum 
fnisse  monet.  Quamquam  ego  Aeschyium  illud  umxime  et  hoc  io  loco  sibi 
voluisse  crediderim,  ut  ipsos  Persas  Universum  naturam,  et  sanctuni  iVatu- 
rae  ordinem  ( rfj  xct)  Ovnctrög)  a se  laesum  esse  sensisse  significet. 

78)  807.  818.  827.  831.  9iveg  di  vtx(>mv  xct i rpiroa^dpqj  yovij 
atftova  oijfcavovoii’  ofificcoiv  ßgormv  mg  ov%  vniqqtv  (i.  e.  vkcq  ttjv 
cfi'Oiv,  vjicq  Tijr  ctlaav)  9v>]t6v  cjvt ct  /qi}  tfQovtXv. 
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non  tarn  a semet  ipsis,  quam  a düs,  res  omnes  ac  singulas  pro- 
curantibus  et  operantibus,  docerent,  vel  potius  ita  a se  ipsis  ea 
patrata  esse,  ut  ipsi  ea  cum  diis,  et  dii  per  se  illa  absolverint. 
Deinde  eas,  quae  mytbis  tanquam  symbolicis  involucris  teneban- 
tur,  ideas  illi  nunc  devotvcbant  atque  explicabant,  easque  ad  om- 
nes res  praeteritas,  praesentes,  futuras,  gestas  atque  gerendas 

16  referre  spectatores  docebant  — referre?  potius  ideas  illas,  qui- 
bus  gravissima  quaeque  de  rerum  ordine,  de  deorum  numinibus, 
de  hominum  conditionibus  conti nebantur,  tanquam  aeternas,  per 
omnes  modos  et  formas  sibi  constare,  easdemque  in  fabulosis 
illis  temporibus  et  rebus  sanctis,  easdemque  in  omnibus  omnium 
temporum  et  conditionum  rebus  inesse  et  cerni  posse  indica- 
banU  Ceterum  apparet,  quantum  Phrynichus,  Aeschylus,  Choe- 
rilus,  et  qui  ceteri  ejuscemodi  carmina  pangebant,  quantum  hi 
viri  illis  ipsis  rebus,  quibus  ad  cum  tinem  primis  utebantur,  ad- 
juvarentur.  Nam  bella  Persica  non  solum  omnibus  Fati  et  divini 
Numinis  documentis  quam  maxime  conspicua  erant,  gravissima- 
que  ad  omnes  Graecorum  conditiones  tum  domesticas,  tum  pu- 
blicas:  verum  etiam  inde  ab  hoc  ipso  tempore  maximam  religio- 
nis,  lidei,  cultus  onmis  apud  Graecos  immutationem  factam  esse 
videmus  — id  quod  partim  per  ipsa  illa  bella  factum  est,  partim 
propter  alias  causas,  quas  recensere  nunc  longum  est.  Choerili 
carmina  interiisse  dolendum  sane  est  vehementer,  propterea  quod 
multa  sine  dubio  inde  ad  novum  illud  poeseos  genus  historicum 
illustrandum  derivari  potuerint.  Quamquam  illum  poetam  inge- 
nio  ac  arte  parum  valuissse  crediderim,  qui  per  se  magni  aesti- 
mandus  fuerit.  Accedit,  quod  pius  ille  atque  bonus  Ilerodotus 

17  nobis  constat,  qui  et  ipse  dimidio  epicus  est,  et  fontes,  ex  quibus 
in  harum  rerum  enarratione  hausit,  Dionysium  scilicet  Milesium, 
Choerilum,  neque  non  ipsum  Phrynichum  vetustum  et  Nostrum 
adeo  prac  se  fert,  ut  illi  rursus  ex  eo  saltem  ex  parte  recognosci 
queant. 
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(Imperiali  litterarum  nniversitati  Alexandrinae  Fennicae  idibns  iuliis  a. 
MDCCCXL  sacra  secularia  altera  feliciter  procuranti  ex  auimi  seuteutia 
gratulatur  imperialis  litterarum  Universitas  Dorpatensis.  Dorpati  Livonorum 
ex  ofßcina  academica  J.  C.  Scbiinmanni  yiduae  MDCCCXL.  4°.) 


Praeclare  Cicero  in  prooemio  Oratoris  in  artibus  atque  dis- 
ciplinis  ait  non  solum  principibus  in  quoque  genere  loeum  esse, 
velut  in  poetis  Homero,  Archilocho,  Sophocli,  sed  horum  vel  se- 
cundis  vel  etiam  infra  secundos;  quod  rairifice  pertinet  tum  ad 
ingenia  incitanda,  tum  ad  genuinam  illam  humanitatem  commen- 
dandam,  quae  suum  cuique  tribuere  sapiat  et  in  inferioribus 
etiam  ingeniis  quid  quisque  valeat  ac  mereat  aequa  existimatione 
pcnsitet.  Namque  etiamsi  summa  non  possunt  nisi  a summis 
perfid,  tarnen  ad  summa  non  pervenitur  nisi  per  gradus  quos- 
dam  inferiores;  quibus  qui  pro  virium  parte  ad  id  quod  ipsis 
maximum  erat  enituntur,  etiam  illi  iure  sibi  consummatae  laudis 
partem  possunt  vindicare.  Accedit  quod  omnis  artium  atque 
litterarum  historia  nihil  aliud  est  nisi  continuata  quaedam,  qui- 
bus summa  imis  aptantur,  diversissimorum  ingeniorum  expli- 
catio;  quam  qui  recte  sequi  callideque  nosse  velit,  oportet  eum 
non  solis  summis  fastidiose  delectari,  verum  in  mediis  quoque 
ac  secundis  studiosum  atque  erudilum  esse.  Sic  in  historia 
Graecorum  antiqua  princeps  confessione  omnium  est  Ilerodotus; 
neque  certo,  si  stilum  spectas,  tenuis  illa  logographorum  oratio 
cum  suavissimis  Halicarnassei  Musis  comparari  poterat,  neque, 
si  res  expromptas,  fabulosa  antiquitatum,  rcrum  sacrarum,  stir- 
pium  deniquc  et  familiarum  expositio  cum  narratione  illustri, 
summa  factorum  gravitate,  praecipua  gentium  atque  regionum 
nobilitate  distincta.  Nihilominus  etiam  illi  apud  veteres  laudem 
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habebant  plurimumque  ad  civitatum  singularum  templorumque 
monumenta  enarranda,  locorumquc  traditiones  ad  communem 
usum  propagandas  fecisse  putabantur;  quin  propter  gratiam 
quandam  nativumque  in  eloquendo  decorcm  etiam  delicatioribus 
2 talium  rerum  arbitris,  velut  Dionysio  Halicarnassensi  commenda- 
biles  videbantur 1).  Ita  factum  ut  recentiores  quoque  quid  de  illis 
explorari  posset  industriose  quacrerent;  quod  postquam  eximio 
cum  fructu  praeiverat  Creuzerus,  secuti  sunt  alii,  ut  nunc  ferme 
omnis  istorum  historicorum,  de  quibus  nonnisi  ex  fragmentis 
constat,  memoria  peculiaribus  scriptionibus  illustrata  sit,  quibus 
et  quae  apud  diversissimos  auctores  ex  singulis  adhibentur  in 
unum  locum  solent  componi,  et  de  vita  cuiusque  deque  testimo- 
niis  veterum,  quibus  vel  laudantur  vel  vituperantur,  diligenter 
disputatur.  Quod  ad  omnem  litterarum  tractationem  fructuosis- 
simum  esse  constat  inter  omnes;  sed  nescio  an  non  optima  ple- 
rumque  eae  disquisitiones  instituantur  forma.  Etenim  non  multi 
istuc  quidem  negotii  est,  scrutari  indices,  locos  excerpere,  nu- 
merare,  adnotare,  de  vita  atque  scriptis  cuiusque  commentari, 
quamquam  etiam  hoclaudabile  est;  verum  restatquod  maximum 
est  atque  difficillimum,  ut,  qui  veluti  discerptis  Orpheus  membris 
iacet  scriptor,  is  ad  corporis  etiam  illius  olim  robusti  si  non  ve- 
ram  figuram,  tarnen  similitudinem  quandam  atque  divinatam 
speciem  instauretur.  Quod  sicuti  a plerisque  parum  efficitur,  ita 
Sturzius  quamquam  iteratis  curis  tractavit  Hellanicum  Lesbium2), 
tarnen  permulta  aliis  observanda  reliquit.  Nam  titulos  iile  quidem 
operum  Hellanici  enumeravit,  fragmenta  congessit  atque  expli- 
cuit;  quamquam  in  bis  quoque,  quae  primo  impetu  perficiuntur, 
multum  caecutivit:  interiorem  vero  librorum  rationem  si  quae- 
ras  omnemquc,  quo  in  argumento  explicando  scriptor  versatus 
sit  modum  si  respicias,  ferme  nihil  doceberis.  Quae  cum  ita  sint, 
operae  pretium  futurum  iudicavi,  si  quod  iile  neglexit,  ego  gra- 
vissimum  in  talibus  commentationibus  esse  existimo,  praestarc 
in  Hellanico  conarer;  qua  in  re  dici  non  potest  quantum  adiutus 
a sim  egregia  dissertatione  Boeckhii  de  Pbilochoro 3),  optimo  sub- 


1)  De  Thucyd.  iudic.  5.  ubi  de  antiquis  illis  scriptoribus  in  Universum, 
InuQiyu  uh'Toi  xig  luget  tois  (oyoi;  avxtöv  xai  xaQig,  x oTs  fiiv  nXetwv 
toTs  <f  iXKTTUV,  Si  rjv  tri  /xivovdiv  avriöv  ai  yQttlfaC. 

2)  Hellanici  Lesbii  fragmenta  e variis  scriptoribus  collegit  etc.  F. 
Guil.  Sturz.  Editio  altera.  Lipsiae  1826.  8. 

3)  lieber  den  Plan  der  Atthis  des  Philochoros,  Histor.  philolog.  Ab- 
handlungen der  K.  Akad.  der  Wissenschaften  z.  Berlin  a.  d.  Jahre  1832 
p.  1—30. 
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tilioris  istius,  quam  significavi,  fragmentorum  tractandorum  ra- 
tionis  specimine;  quod  ut  aequare  viribus  meis  negatum  fuerit, 
ita  iucundissimum  fuit  pro  virili  parte  imitari. 

Qua  in  re  ut  iam  primum  quae  de  vita  Hellanici  maxime 
explorata  videntur  paucis  repetam,  consentiuntur  omnes  eum 
Mitylenaeum  fuisse.  De  aetate  si  quaeras,  multae  occurrunt  du- 
bitationes,  quae  tarnen  satis  nunc  excussae  sunt  a viris  doctissi- 
mis,  maxime  a Dahlmanno  et  Kruegero  4).  Narrat  enim  ex  Hel- 
lanico Schol.  Aristoph.  Ran.  v.  705  quod  factum  est  post  pugnam 
ad  Arginusas  01.  93,  3 h.  e.  a.  406  a.  Chr.  commissam,  ut  pa- 
teat  eum  hoc  anno  superstitem  fuisse.  Vixit  annos  octoginta 
quinque,  teste  Luciano  in  Longaevis  c.  22,  natus  vero  est  anno 
victoria  aliqua,  quod  ipsum  nomen  Hellanici  declarat6),  prae  ce- 
teris  nobili.  Quem  annum  quaerenti  ultro  olfertur  testimonium 
auctoris  vitae  Euripideae,  qui  uno  eodemque  die  Euripidcm  at- 
que  Hellanicum  in  lucem  editos  esse  refert,  pugna  illa  Salaminia 
faustissimo;  quam  notationem  ne  ex  nomine  fictam  opineris  fa- 
cit,  quod  optime  sic  cetera  conspirant,  Pamphilam G)  vero  Sui- 
damve  si  sequaris,  ratio  prorsus  impedita  exsistit.  Yides  igitur  4 
natum  fuisse  Nostrum  01.75,  1,  a.  480,  ut  quinque  annis  iunior 
fuerit  Herodoto,  mortuum  esse  01.  96,  2,  a.  395.  Tetigit  igitur 
tempora  illa  ingeniis  atque  opibus  florentissima,  ubi  repulsis  Per- 
sis  mirifice  Graecorum  res  effloruerunt  maximcque  valuit  res- 
publica  Atheniensium,  quae  adeo  mox  litteratis  hominibus  fre- 
quens  erat,  ut  to  rtQVzaveiov  zfjg  aocpiag  apelletur  Hippiae 
Platonico,  Protag.  p.  337.  D,  qua  laude  ante  bella  Persica  con- 
spicuae  fuerant  Miletus,  Samos  aliaeque  civitates  Asiaticae.  Qui- 
bus  etiamsi  priinam  litterarum  institutionem  debuerit  primosque 
etiam  studiorum  fructus  dedicaverit  Hellanicus,  tarnen  mature 


4)  Dahlmann  in  quaestt.  de  Herodoto,  Forschungen  anf  d.  Gebiete  d. 
Geschichte  II,  1 p.  122;  Krueger  in  vita  Thucydidis  p.  28. 

5)  'Ellavtxos,  compositum  ab  'Ellas  et  vixiü,  v.  canones  Theognosti 
ap.  Cramer  Anecd.  Gr.  Vol.  II,  p.  59,  30;  Lobeck  ad  Phrynich.  p.  670 ; [Mei- 
neke  histor.  critic.  comic.  graec.  p.  249.  Simile  nomen  Lesbonici  apud  Plau- 
tuni Trinumm.] 

6)  Pamphilae  ap.  Gell.  N.  A.  XV,  23  nuper  patrociuatus  est  Goellerus 
in  vita  Thucydidis,  novae  Thucyd.  editioni  praemissa  p.  9;  quem  contra 
acriter  disputavit  Krneger  in  libello  inscripto  Epikritischer  Nachtrag  zu  den 
Untersuchungen  üb.  d.  Leb.  d.  Thnkyd.  Berlin  1839.  Ad  Suidarn  quod  atti- 
net,  videtur  confudisse  duo  diversorum  litteratorura  iudicia,  quorum  alteri 
Hellanicum  statuebant  supparem  fuisse  Hecataeo  atque  Amyntae  I,  alteri 
recte  censebant  Hellanicum,  Herodotum,  Euripidcm,  Sophoclem  eadem  ae- 
tate floruisse,  h.  e.  temporibus  Perdiccae  II.  Noli  igitur  emendare  cum 
Clintone  F.  H.  Vol.  II.  p.  371  ed.  sec. 
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eum  Athenas  contendisse  verisimile  est,  unde  omnem  Atticam 
diligenter  pcrvestigavit,  cuius  diligentiae  documentum  erat  opus 
eius  Atthis  inscriptum,  nobilissimum  earundem  quaestionum 
apud  antiquiores  specimen,  quas  postea  impense  coluerunt  Pha- 
nodemus,  Philochorus,  alii.  Neque  tarnen  solis  Athenis  operam 
suam  navabat,  verum  cetera  etiam  Graeciae  oppida,  si  quod  mo- 
numentis  historiae  maxime  insigne  erat,  peragravit,  veluti  Car- 
neonicarum  tabulas  excussit  Spartae,  Sacerdotum  Iunonis  Argi- 
vae  conimentarios  antiquos,  unde  opus  chronologicum  compo- 
suit,  Argis  scrutatus  est,  Thebisque  etiam  et  in  Phocide,  Thes- 
salia,  Aetolia  versatus  erat.  Num  vere  tradat  Suidas,  Hellanicum 
in  aula  Perdiccae  II  aliquamdiu  vixisse,  incertum  est;  potius  cre- 
diderim,  Siciliam  atque  Italiam  inferiorem  ab  eo  peragratas 
esse;  certe  Iiellanicus  inter  eos  est,  qui  de  Italia  fabulisque  Itali- 
cis  primi  commentati  sunt  accuratius 7).  Num  Orientem  quoque 
obierit  per  mihi  dubium  est;  licet  omnes  eum  de  Aegypto,  Libya, 
variisque  nationibus  Asiaticis  scripsisse  affirment , quos  tarnen 
libros  subditicios  fuisse  facile,  opinor,  concedent  qui  quod  ex 
illis  exstat  paulo  diligentius  mecum  considerare  velint 
5 Quid  ? si  legas  haec,  quae  apud  Arrianum  Dissertatt  Epict. 
II,  19  et  Gell.  N.  A.  I,  2 ex  Aegyptiacis  Helianici  citantur:  xwv 
ovxwv  x ä (iiv  ioxiv  ayaöcc,  xä  öi  xaxa,  xd  ö'ddictq>o(>cr 
aya&a  fiiv  ovv  tu  aqexai  xai  xd  (.isxtyovxa  avxwv,  xa- 
xd  ös  xaxiai  xai  xd  (isxsynvxa  xcr/.lag,  döidcpoqa  ös  xd 
/nexa^v  xovxcov,  TtXovxog,  vyieia,  &dvaxog,  tjöovrj, 

Ttovog : utrum  censes  haec  priscam  logographorum  simplicita- 
tem  redolere  Stoicumque  Lesbium  ante  Stoicos  exstitisse8),  an 


7)  „Auflallend  tritt  sonst  Hellanicus  als  der  Mann  hervor,  der  leicht 
am  meisten  dazu  beigetragen  haben  möchte,  die  italische  Geschichte  in  das 
Netz  der  griechischen  Geschichtssage  zu  ziehen,  das  sie  nun  nicht  wieder 
losliess.“  Sic  Dablmannus.  Sed  magis  etiam  eo  pertinnerunt  commentarii 
Antiochi  Syracusani. 

8)  Permirum  non  offendisse  in  illis  neque  Sturzinm,  qui  scribit:  „Hella- 
nicus igitur  fortasse  auctor  fnit  'illius  dogmatis,  qnod  postea  in  Stoicorum 
scholis  valde  frcquentatum  fuit,“  neque  Dahlmaunum,  qui  sic  indicat:  „Der- 
gleichen Ansichten  sind  eben  nicht  im  Sinne  Ilerodots,  müssen  uns  aber  die 
Persönlichkeit  des  Hellanicus  anziehend  machen,  insofern  sie  aus  ihm  ur- 
sprünglich hervorgingen.“  Idem  quod  censet,  Hellanicum  nibilominus  Ae- 
gyptum  nunquam  ipsum  vidisse  putandum  esse,  id  de  auctore  illo  Aegyptia- 
corum  aperte  falsum  esse  argnit  titulus  jj  ets  'lifj-fxwvog  uvdßctois.  Cf. 
Plutarch.  de  Is.  et  Osir.  c.  34  xat  yan  rav  "OctiQiv  I'Aldvixoq  "Yuiqiv 
iotxev  «xrixoivai  imo  tüv  teqicov  keyouevov-  ovtuj  yäy  övo- 
[xa£u)t>  ifiarekti  t uv  &t6v  [cf.  Parthcji  notam  p.  227].  Personatum  Hella- 
nicum fuisse,  non  alinm  recentioris  aetatis  cognominem,  inteiligitur  inde, 
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a personato  aliquo  Hellanico  composita  esse,  philosophiam  ar- 
roganter cum  bistoria  miscente,  eodemque  vero  etiam  rerum 
commenticiarum  amatore  impotenti,  quod  signiiicat  Photius  Bibi, 
p.  177  Hoeschel.  Accedit  quod  neque  eorum,  quae  ex  iisdem 
Hellanici  Aegyptiacis  laudantur  apud  Atbcnaeum  XI,  p.  470  D; 
XV,  p.  679  F;  680  B talis  indoles  est,  ut  antiquo  Heilanico  illis- 
que  teraporibus,  ubi  Aegyptus  recens  patefacta  erat,  probabiliter 
tribui  possint.  Neque  ipsi  Athenaeo  exploratum  erat  de  üde  ha- 
rum  commentationum , v.  Athen.  XIV,  p.  652  A (poivixa  xdv 
Y.aqnov  v.ai  ‘Elläviy.og  v.tYXrjy.ev  iv  xjj  eig  Z4fx/uiovog  dva- 
ßäoei,  ei  yvtjoiov  xd  ovyyQau/ua,  quem  librum  partem  vel 
appendicem  Aegyptiacorum  fuisse  vidit  iam  Vossius.  Eiusdem 
vero  originis  fuisse  affirmaverim  eos  commentarios,  quos  ex  He- 
rodoto  atque  Damaste  impudenter  compilatos  fuisse  tradit  Por- 
phyrius  ap.  Euseb.  Praep.  Evang.  IX,  39  p.  466  B xd  ßaqßa-  r, 
Qi/.a  v6f.u(.ia  cEXXavi*ov  ex  xwv  cHqoö6xov  v.ai  Jaf.idaxov 
owijxxai,  unde  omnes  vehementer  in  Hellanicum  invecti  sunt, 
atrox  recte  iudicantes  facinus  fuisse,  quod  aequalium  Volumina 
furatus  sit  atque  in  sua  ipsius  transscripserit,  idque  sine  ulla  dis- 
simulatione.  Nam  primo  quoque  obtutu  furtum  illud  deprehendi 
potuisse  satis  ostendunt  quae  ex  vo/^ifioig  istis  laudantur  apud 
Suidam  et  Etym.  M.  v.  Zd^oX^ig  comparata  cum  Herodoto  IV, 
95,  frustraque  Dahlmannus  1.  c.  p.  127  et  Goellerus  in  vit  Thu- 
cyd.  p.  46  consensionem  illam  negaverunt  eam  esse,  unde  tale 
quid  concludatur  9).  Tantam  vero  impudentiam  qui  iam  priscis 
iilis  temporibus  tribuit,  ubi  tanta  undique  ad  homines  rerum  co- 
gnoscendarum  studiosos  materies  affluebat,  ut  prima  quaeque 
notare  scriptisque  condita  divulgare  quam  ornatum  ullum  ser- 
monis  adderc  resque  passim  conquisitas  ad  iustam  narrationis 
formam  edolare  mallent10),  is  videat  ne  vehementer  fallatur. 
Accedit  quod  longe  verisimilius  est  Hellanici  libros  ab  Herodoto 
usurpatos  esse,  quam  Herodoti  ab  Hellanico;  quandoquidem  illurn 


quod  ap.  Antigon.  Caryst  Hist.  Mirab.  c.  126,  quae  ex  eodem  haad  dubie 
öpere  mannrunt,  auclor  noininatur  ‘E)J.dvixos  6 uiiaßios,  et  qaod  in  frag- 
mentis  apud  Atbeuaeum  insuut  vestigia  dialecti  lonicae.  [Cf.  A.  de  Gut- 
scbmid  in  Pbilologo  X (1855),  p.  538  sqq.] 

9)  Aliter  iudicavit  Sturzins  p.  13;  66,  et  Krnegerus  in  vita  Thucydi- 
dis  p.  27.  Sed  de  üde  buius  libri  neuter  dubitavit. 

10)  Dionys.  Hai.  de  Thucyd.  iud.  c.  5.  tva  xai  rav  avrov  «pvkarrovr 
res  axonöv,  Saat  dieaiasovro  naqa  rots  hriytoQloi;  /xvijficu  xara  eävr) 
re  xai  xara  Ttökeis,  eh'  tv  ienots  eh’  iv  ßeßqkoes  anoxelfievai  ygatfal, 
rayras  eis  rr/v  xotvi]V  unävtmv  yvmaiv  tl-eveyxeTv  oTas  nagil aßov, 
[ir)Te  TtnuartOe'vres  avrai's  Ti  fitjrt  aifaigovvres- 
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constat  opns  suum,  certe  ut  nunc  legitur,  ad  summam  senectu- 
tem  provectum  elaborasse,  Hellanicum  contra,  ut  qui  magnum 
brevium  commentariorum  numerum,  non  unum  opus  reliquerit, 
ubi  quodque  satis  ipsi  exploratum  esset,  id  primo  quoque  tem- 
pore et  separatim  foras  edidisse  credibile  est.  Idem  denique  ca- 
dit  in  librum  s&viov  ovo/.iaaiai  vel  xtegl  e&viäv  inscriptum 
(nisi  idem  erat  cum  vo/ui/xoig  ßctQßaQiKoig),  unde  quod  adhi- 
betur  apud  Athen.  XI,  p.  462  ß ex  Ilerodoto  IV,  190  sumtum 
esse  viditValckenarius,  eodemque  revocanda  videntur  Kvnqimä, 
2xvihY.d,  unde  multa  citantur  apud  Stephanum  Byzantium, 
- quae  spectant  gentes  Ponti,  Thraciae,  Scythiae,  Lyciae,  Ciliciae, 
Libyae,  quas  terras  etiamsi  in  ceteris  operibus  passim  respexe- 
rit,  tarnen  dubito  quin  peculiariter  illustraverit,  nedum  peregri- 
nando  cognitas  habuerit.  Ceterum  constat  diem  supremum  obiisse 
cum  Perperenae 1 ’),  oppido  Aeolidis  e regione  Lesbi  sito,  teste 
Suida:  ut  varias  terras  permensus  in  patriam  senex  reversus  esse 
ibique  studiis  suis  ad  mortem  usque  incubuisse  videatur. 

De  tide  eius  deque  meritis  in  historia  varie  iudicatur;  quae 
testimonia  examinabuntur  infra.  Nunc  ingentem  illam  titulorum, 
quos  Sturzius  enumerat,  varietatem  ad  maiores  operum  compre- 
hensiones  revocarc  conabimur 1 2).  Etenim  etiamsi  multa  sepa- 
ratim ediderit  diversaque  diversis  temporibus  attigerit,  tarnen 
erat  sine  dubio  quaedam  rerum  ab  eo  tractatarum  series  atque 
similitudo  et  ratio  etiam,  qua  in  rebus  persequendis  versabatur, 
constans  quaedam  atque  aequabilis.  Hoc  significat  Dionysius 
Halicarnassensis,  ubi  Thucydidem  ait  neque  unius  loci  angustia 
quasi  circumscribere  atque  defigere  historiam  voluisse  1 3),  quod 


11)  Quod  Thucydidem  ibidem  obiisse  nonnuili  tradunt,  confusio  est, 
v.  Krueger  de  vit.  Thucyd.  p.  57.  sq. 

12)  „Nicht  sehr  wichtig  uod  kaum  zu  Ende  zu  bringen  scheint  die 
Untersuchung,  inwiefern  die  ungeheure  Menge  Titel  von  Schriften  des  Hel- 
lanicus  verschiedenen  Werken  oder  Theilen  von  grösseren  angehört.“  Sic 
Dahlmannus.  Aliter,  confido,  iudicabit  qui  disputationem  banc  meam  dili- 
genter  legerit. 

13)  De  Thucyd.  itidic.  c.  6.  QovxvSCSi] f ot/'r’  t(f'  tvbg  Iß ovXylh]  to- 
tiov  xaS-idpvOcti  t qv  iaxoQtaV,  ibg  ol  ntpl  tov  EXXavixov  inolrjaav, 
ovrt  Tt'tg  KTtuaiqg  ydipagJ'.XXrjaiv  rj  ßnpßdpoig  iTiniXto&tloitg  ngd^ftg 
ltg  f iCav  laxopCav  ovvayccytiv,  fii/j.r)(Uc/uevog  '/fpoborov  xtX.  Alio  loco 
Herodotum  eadem  atque  Hellanicum  ratione  usum  esse  dicit,  c.  9:  ovre 
y«Q  roig  TOTioig,  Iv  oig  «f  npaHeig  fntTiX^aSrjnnv,  äxoXovfhöv  t/jfpioe 
Tng  (hrjyijncig,  (bg  'J/podorog  ri  xctl  'EXXdvixog  xal  icXXoi  Tivig  tüv  tiqo 
ttvTov  avyyptt(f>tu)V  lnolr]aav.  Omnino  Herodotus  priinuiu  Lydiaca  narrat, 
deinde  Persien,  Acgyptiara  etc. ; verum  omnia  apud  eum  tanquam  unius  cor- 
poris inemhra  sunt,  id  quod  secus  erat  apud  Hellanicum. 
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Ilellanicus  facere  consueverit,  neque  Herodoti  exemplo  Graeco-  8 
rum  atque  exterarum  gentium  res  et  facta  ad  unum  orbem  atque 
ambiturn  concinnare;  unde  intelligitur  solitam  Hellanici  rationem 
fuisse  eam  quam  dixeris  chorographicam,  ubi  onmis  narralionis 
unitas  in  regionis  alicuius  vel  civitatis  circuitu  posita  est,  rerum 
vero  quaelibet  diversitas  admittitur  eiusdemque  loci  fabulae,  an- 
tiquitates,  monumenta  et  historia  etiam  quae  peculiariter  dicitur 
velut  per  saturam  explicantur;  quae  ratio  sicuti  ante  Herodotum 
dominabatur,  ita  apud  inferiores  usu  receptissima  erat,  et  nunc 
etiam  multum  adbibetur  ab  iis  qui  omnem  alicuius  loci  antiqui- 
tatem  una  commentatione  comprehendere  volunt.  Cogitabat  Dio- 
nysius in  illis  haud  dubie  maxime  de  Atthide  Hellanici;  ceterum 
aliorum  scriptorum  fragmenta  sunt,  quae  non  semper  una  illa 
lege  sese  inclusisse  Nostrum  aperte  doceant,  sed  genealogica 
etiam  atque  chronologica  forma  nonnunquam  usum  esse.  Sic  in 
Deucalionea,  Phoronide,  Atlantiade  nihil  aliud  fecit  nisi  Deucali- 
darum,  Phoronidarum , Atlantidum  stirpes  atque  genera  prose- 
cutus  est;  quod  indicant  ipsae  inscriptiones,  ad  epicorum  carmi- 
num  similitudinem  positae,  non  ad  Hoinericorum  puta,  sed  ad 
inferiorum  illorum,  quae  Ilesiodo  tribuebantur,  Asio,  Eumelo; 
etsi  multa  apud  Hellanicum  passim  interposita  erant,  quae  histo- 
ricum  magis  redolebant,  velut  in  Phoronide  cxplicate  disseruit 
de  Pelasgis  eorumque  migrationibus  terrarumque,  quas  in  om- 
nem orbem  dissipati  incolebant,  urbibus;  similiterque  in  rebus 
consimilibus  versati  esse  videntur  Acusilaus  Argivus  et  Pherecy- 
des  Atheniensis.  Denique  chronologicam  etiam  quandam  facto- 
rum  narrationem  posterioribus  praeivit  illo  opere,  quod  de  sacer- 
dotibus  Iunonis  Argivae  inscriptum  erat,  quo  regulam  quandam 
res  diversas  ad  eandem  temporis  descriptionem  revocandi  facile 
primus  periclitatus  est,  sacros  in  hoc,  qui  in  templis  maioribus 
a sacerdotibus  condi  solebant,  commentarios  secutus;  de  quo 
opere  non  alienum  erit  infra  paulo  enucleatius  commentari.  Sed 
vides  ita  ad  tres  potissimum  classes  nubem  illam  titulorum  re- 
vocari  posse  atque  disponi;  quoruin  multi  etiam,  id  quod  certis 
argumentis  demonstrabitur,  nihil  erant  nisi  partes  maiorum  ope- 
rum.  Dicam  vero  in  sequentibus  primuni  de  operibus  genealogicis,  •> 
deinde  de  chorographicis,  denique  de  chronologicis. 

I.  OPERA  GENEALOGICA. 

Horum  in  fragmentis  digerendis  utilissimum  erat,  quod 
Apollodorus  in  bibliotheca  his  ipsis  Hellanici  operibus  maxime 
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usus  esse  videtur,  et  in  singulis,  et  in  omni  argumcnti  descrip- 
tione;  quae  res’licet  adhuc  latuerit  omnes,  tarnen  satis  probabi- 
liter  dcmonstrari  potest.  Orditur  Apollodorus  opus  suum  fabu- 
Iis  cosmogonicis  atque  theogonicis,  ut  solebat  orbis  quem  dice- 
bant  fabularum  ab  ipsis  mundi  primordiis  ad  extrema  facta  He- 
raclidarum  una  continuationc  perduci.  Et  dixit  ctiam  Ilellanicus 
de  originibus  rerum  atque  deorum,  sed  exstant  nimium  pauca. 
Deinde  vero  apud  Apollodorum  sequuntur  fabulae  Deucalidarum, 
to  xov  JevxaXiwvog  yevog,  üb.  1.  cap.  VII  usque  ad  finem 
libri  primi,  cui  sectioni  optime  respondct  Dcucalionea  Hellanici, 
etiam  in  singulis,  veluti  in  bis: 

Ilellanicus  in  Epimerism.  Horn.  ap.  Cramer.  Anecd.  Gr. 
Vol.  I.  p.  344.  EXXdvixog  di’  xcti  TleXiav  wvo/ua- 
Cev  aixöv 11 ),  in  ei  i7teXuö^rj  aix(ß  rj  oipig  Xax- 

XlO&ivTl  VJXO  XOV  Ul  710V. 

Apollodorus  I,  9,  8.  exx eijuivwv  de  xwv  ßQeqxwv,  nag- 
tdvxiov  ijirccHpOQßüjv  irtrcog  füct  TCQoaaxpafievT]  x rj 
X*]Xfj  üaxtQOv  xiöv  ßqeq^iöv  TiiXiöv  xi  xov  ttqoooj- 
nov  fiigog  inolrjoev.  6 de  iTtTtoipoQßdg  d^upoxi- 
Qovg  xovg  naldag  dveXöuevog  k'd-Qexpe  xai  xov  fiev 
neXuo&tvxa  TleXiav  ixdXeoe,  xov  de  Hxegov  Nrj?Ja. 

Sequitur  apud  Apollodorum  genus  Inachi  et  Pboronei,  ab 
initio  libri  II  usque  ad  lib.  III  cap.  X;  quibus  respondet  Phoronis 
io  Hellanici.  Deinceps  quid  complexa  fucrit  Atlantias  Hellanici  aper- 
tum  fit  ex  comparatione  Apollodori  lib.  III  cap.  X et  XI.  Deni- 
que  apud  Apollodorum  Troica  proponuntur,  libro  eodem  cap.  XII 
et  XIII,  eodemque  ordine  Hellanicum  Troica  sua  edidisse  verisi- 
mile  est,  quibus  Asopidem  subiungendam  esse  ex  eodem  Apol- 
lodoro  infra  manifestum  erit;  quem  per  hanc  sectionem  ex- 
scripsisse  Nogtrum  documento  esto  comparatio  horum  locorum. 

Ilellanicus  ap.  Scliol.  II.  p,  1 : JldxQOxXog  6 MevoixLov 
XQEcpd/.ievog  ev  ’ Onovvxi  vrjg  ylo/.qLdog  neqiineoev 
dxovato)  7cxala/.tazi.-  rtaiöa  yaQ  rjXixtwxrjv  A/ecpi- 
ddfiavxog  ovx  darjfiov  KXioiuvvpov  (var.  1.  KXrja.) 
rj  big  xiveg  Aiav  (var.  1.  Aldvr/ v)  neqi  doxQctyd- 
mov  oQyio&eig  duexxeivev  £ni  xovxip  de  ipvyidv 
eig  (DiXiav  acplxexo,  xaxei  xax a ovyyiveiav  llrj- 
Xeiog  AyiXXel  avvrjv.  quXiav  d'vjieQßdXXovaav  nqog 


14)  Libb.  töv 
notpoQßos. 


Tleltav  tuvofJit&TO.  In  &» v6/ia(tv  aviov  supple  6 


in- 
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äXfajXovs  diazpvXalgavzag  o/uov  hzi  °'IXiov  eozqcc- 
zevaav.  rj  ‘lozogia  tzocqu  ‘EXXavUq). 

Quibus  ad  singula  verba  succinit  Apollodorus  III,  13,  8 
näzQO/.Xog  6 Mevoiziov  iv  ’Onovvzi  dievex&eig  £v 
Ttaidiq  n sqi  dozgayäXcov  naitiov  zzalöa  IO.vaai- 
W/.IOV  tov  M/ucpiöd/xavzog  d/zexzeive.  xai  (zvywv 
fieza  tov  nazqbg  ticcqcc  llrßei  xazqixei  xai  lAyiX- 
Xiwg  sQuiftevog  yivezcu 15). 

Denique  apud  Apollodorum  fabula  Attica  sequitur,  ex  primo 
libro  Atthidis  Hellaniei  fortassc  expressa:  ut  mihi  quidem  per- 
suasum  sit,  Ilellanicum  praecipuum  Apollodori  fontem  fuisse 
eumque  bibliothecae  suae  quasi  stamina  ex  commentariis  Nostri 
duxisse,  quibus  postea,  quae  ex  aliis  auctoribus  attinerent,  anti- 
quioribus  recentioribus,  interseruerit;  contra  quam  Ileynio  po- 
tissimum  auctore  doceri  solet,  bibliothecam  Apollodori  maxime 
ex  Pherecyde  fluxisse,  quem  prorsus  alia  via  atque  Apollodorum 
fabulas  narrasse  demonstravit  Matthiae.  Scio  Pherecydem  per- 
saepe  citari  apud  Apollodorum  et  saepius  Hellanico;  sed  facit  id 
ipsum  ad  mearn  sententiam.  Tacite  sequitur  Ilellanicum,  ut  quem 
ducem  primarium  sibi  proposuisset;  nominat  Pherecydem  ubi 
alter  ab  altero  discrepabat,  similiterque  fecit  in  Acusilao  ceteris- 
que  quorum  testimonia  passim  adiecit  scriptoribus. 

Iam  ut  singula  persequar  duce  Apollodoro,  origines  mundi  n 
deorumque  satus  atque  generanum  Hellanicus  peculiari  scriptione 
exposuerit  haud  liquet.  Itetulerit  aliquis  ad  tale  argumentum  quod 
laudatur  apud  Fulgentium  Mythol.  I,  2 p.  36  Muncker:  „Theo- 
pompus  in  Cypriaco  carmine  et  Hellanicus  in  Dios  polytychia, 
quam  descripsit,  ait  Iunonem  ab  Iove  vinctam  catenis  aureis  et 
degravatam  incudibus  ferreis“,  quae  res  ab  Apollodoro  I,  3,  5 
in  theogonicis  narratur;  titulus  vero  iile  diog  noXvzvyia  mi- 
sere  corruptus  est16).  Sed  eodem  fortasse  opere  continebantur 


15)  [Cf.  Slrabon.  IX,  4,  p.  288,  Scbol.  11.  n , 14  et  Meinekii  aoalecta 
alexandrina  p.  217  sq.] 

16)  Vossios  Histor.  Gr.  p.  31  cd  Wcsterm.  coni.  noXirtoxCa  vel  no- 
Xvre xvla.  Sturzius  dubitat  num  vulgatam  teneat  an  einendet  noXvnTi'xCu 
„nt  multiplex  ac  tortuosum  lovis  ingenium  dicatur  ab  Hellanico  descriptum 
fuisse“,  quod  veretur  VVestermannus  nt  alicui  probaverit.  Magis  ctiam  ar- 
cessituin  quod  excogitavit  Creuzcrus  Symb.  I.  p.  36  ed.  3ae,  lrgendum  esse 
noXvnTv/fo:  jiTti/äi;  vero  esse  Olympische  Rollen  von  der  Haut  der  Ziege 
Amaithea.  — Was  diese  Rollen  in  ihren  vielen  Falten  enthalten  — das  Ge- 
setz der  Natur  und  des  Geistes,  das  ist  xlios  noXvnxvxC«  und  wunderba- 
ren oft  räthselbaftcn  Inhalts.  Quae  fateor  ultra  meum  iotellectum  esse, 
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quae  leguntur  apud  Damascium  de  principiis  p.  381  Kopp.: 
de  xaxa  zov  ‘ieQiöwfiOv  q>£QO/.üvrj17)  xai  ‘EXXdvixov  (sc. 
xoauoynvta),  uttsq  /<?}  xai  6 alz  og 1 8)  iauv,  oviwg  eyer 
vÖcüq  zv,  <prjolv,  ((QX*js  xct  vXrj  (Lobeck  Aglaoph.  p.  484 
coni.  iXvg),  f|  >tg  bzayrj  rj  yij  xzX.,  quem  patet  non  ipsum 
Hcllanicum  tractasse  sed  noinen  eius  ex  Hieronymo  apposuisse. 

Sequilur  ut  de  iis  scriptis  dicam,  de  quibus  certis  inscrip- 
tionibus  constat,  i.  e.  de  Deucalionea,  Phoronide,  Atlantiade, 
Troicis,  quae  dixeris  vel  uno  eodemque  corpore,  vel  certa  con- 
secutione  edita  fuisse,  ut  alter  über  alterum  exciperet  eoque  modo 
orbis  quidam  fabularis  sive  cyclus  epicus  componeretur,  similiter 
atque  factum  est  apud  Apollodorum. 

12  a.  Deucalionea. 

Citantur  duo  libri,  sicut  omnes  de  historia  fabulosa  com- 
mentarii  bipartitam  duorum  übrorum  divisionem  secuti  esse  vi- 
dentur.  Quae  ex  priore  laudantur,  spectant  ortum  generis  hu- 
mani  et  fata  Deucalionis  atque  Deucaüdarum.  Deucalionis  hi- 
storia similiter  atque  apud  Apollodorum  narrabatur,  v.  Schol. 
Apollon.  Rhod.  III,  1085  et  1086  ozl  de  nQOf.irjd-eiog  vlog 
JevxaXUov  eßaaiXevoe  OeooaXiag,  lEXXavixog  ev  tzqojtoi 
Ttjg  Jei xaXuoveiag  qtrfiiv,  xai  ozi  doiöexa  {Xetüv  ßw/xov 
[var.  lect.  fortasse  melior  ßu)/.iovg]  löqvaaro,  coli.  Apollod.  I, 
7,  2.  Eodem  traxeris  quae  narrantur  apud  Iosephum  Archaeol. 
1 , 4 ‘ Ilaioöog  ze  y.ai  ’ Exazaiog  xai  ’EXXdvrxog  xai  !Axov- 
aiXaog  — iotoqovoi  zovg  dqyaiovg  Ctjaavtag  i'zrj  yiha, 
nam  solebant  haec  et  genera  illa  Hesiodea  in  rebus  Promethei  et 
Deucalionis  expromi.  Exindc  narrabatur  de  diluvio  primisque 

credo  ctiam  ultra  Hellanici.  (Cf.  Biilir  in  aonal.  Heidelberg.  1841,  p.  727, 
qui  Ilesiod.  theog.  1 13  (noXimTvyos  oXvfinos)  adert.] 

17)  [sc.  deoXoyta  'OQqixtj,  utHellanicus  cosmogoniam  tradiderit  secun- 
dum  praecepta  tlieogouiae  Orpbicae,  vid.  Lobeck  Agl.  p.  484  sq.  Et  videtur 
ille  omoino  Orpheum  pari  honore  habuisse  atque  Houierum  et  Hesiodum, 
quos  e.\  eadem  adeo  Stirpe  repetcndos  esse  existimabat;  qua  in  re  longe 
eautior  est  Herodotus,  cujus  tarnen  ex  verbis  7roXu9(>vXXj]ioig  istis  II,  53 
oi  äi  TiQÖTtQov  noir\ra\  Xiyöfuvoi  tovtihv  twv  uvSqiöv  yevfaSai,  vare- 
qov  (fioi  yt  öoxittv,  tyfvovro  rovrtov,  Hcllanicum  probabile  est  secus 
statuissc  cumque  eo  iudicasse  Pherecydem,  Damasten,  alios,  vid.  Lobeck 
p.  322  sqq.] 

18)  Tiedemannus  de  prim.  Graec.  philos.  p.  63  tj  cwrf)  corrigit.  Cen- 
sor  eius  in  Bibi.  Crit.  II,  2 p.  88  vulgatum  recte  interpretatur:  „Significat 
Hieronymum  banc  rein  ex  Hellanico  sumsisse  atque  adeo  anibos  nou  nisi 
unarn  habere  auctoritatem“;  quamquam  cave  quae  sequuntur  apud  Daraas- 
eium,  noviciam  Orpbicorum  sapientiam  revoces  ad  Hellanicum. 
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civitatibus  a Deucalione  eiusque  prosapia  conditis,  v.  Schol.  Pind. 
Ol.  IX,  64  tviOL  de  ovx  ev  rrj  ’Onoivzl  (pctoi  Jtvv.aXiwva 
xai  Tlvö&av  oiv.r,oar  6 ydq  L4noXX6dioQogx9)  ovno  ygd- 
q>ei‘  „oixfjoai  de  ev  Kvvip  zov  <JevxaXuova  Xeyezai  y.ai 
zrjv  Hvfiäav,  y.ai  zrjv  IlQiazoyeveiav  h.ei  zezQctcp&ai  q>a- 
aiv.“  lozoQei  de  zavza  y.ai  ‘EXXavixog.  — d de  'E?.X.  y.ai 
zfjV  Xa Qvay.a  ov  T(7j  llaqvaado)  qirjoi  nQoaevex&rjvai,  «W.« 
negi  ztjv  ^'O&qvv  zfjg  QeooaXlag,  quibuscum  coniungas  liaec 
ap.  Schol.  Apollon.  II,  705  wvo/Ädad-v  ITagvoocdg  and  ITaq- 
vrjooov  zov  eyxcoQiov  rjQcaog,  tag  ’EXXävtxog,  ubi  scribendum  13 
and  TlaQvrjaoi  zov  £yx .,  apertis  lonicae  dialecti  vestigiis,  quae 
multis  locis  deprehenduntur 2Tr).  Argumentum  porro  ducebat  ad 
Thessaliam  ab  Deucalione  eiusque  filiis  occupatam  et  divisam, 
quo  facit  Harpocr.  v.  zezQaQyJa,  ubi  citatur  EXX.  ev  zoig  Q)ez- 
zaXr/.oig,  quam  partem  Deucalioneae  fuisse  recte  putat  Sturzius. 
Deinceps  Aeolum  atque  Aeolidarum  progeniem  persecutus  esse 
videtur,  v.  Athen.  X,  p.  416  k'EXX.  ev  nguizy  zlevv.aXuoveiag 

19)  Non  in  bibliothcca,  nisi  dicas  bibliothecara  nunc  forma  parum  ge- 
nuina  haberi,  quod  statuit  G.  Hermannos  Ep.  ad  Ilgen.  Hymnis  Ilom.  prae- 
missa  p.  XLV.  „Apollodorum  qnidem  singulis  paginis  intcrpolatum  esse 
constat.  Atque  omnino  Apnllodori  libros  codicibus  Italicis  ita  scriptos  in- 
veniri  accepimus,  ut,  si  cum  editionibus  isti  Codices  comparentur,  scripto- 
rem  hunc  vix  sui  similem  babituri  simus.“  Quamquam  quae  in  Scholiis  Ho- 
mer! ex  Apollodoro  afferuntur,  solent  cum  bibliotheca,  ut  nunc  est,  conspi- 
rare,  cf.  Schol.  II.  k,  195  c.  Apollod.  I,  3,  6;  Schol.  II.  a,  16S  et  307  c. 
Ap.  I,  7,  2;  Schol.  II.  ß,  494  c.  Ap.  III,  4 initio.  De  Apollodoro  epitomato 
cogitavit  Berkelius  ad  Steph.  B.  p.  50  b et  Welckerus,  quem  vide  de  biblio- 
theca doctissime  disputantein  in  Cycl.  ep.  p.  88.  sqq. 

20)  Cf.  Sturz,  p.  23  sq.  Quicunque  tune  litteras  attingebant,  pbiloso- 
phi  iuxta  atque  historici,  Ionicam  dialectum  adhibebant,  sive  epicae  propio- 
rem,  sive  variae  illi  atque  tiguratae  Herodoti,  sive  Atticae  antiquiori.  Sed 
qni  ab  Sturzio  citantur  loci,  eorum  pars  referenda  ad  Ilellanicum  Gramms* 
ticum,  Ilomericum,  qui  erat  ex  Chorizontibus,  Aristarchi  aequalem,  de  quo 
dixit  Grauertus  in  Mus.  Rhen.  I,  3 p.  204  sqq.,  cuius  locis  adde  quae  nuper 
edita  sunt  in  Schol.  Eurip.  Vat.  Troadd.  v.  822  riß  ttjv  fiixgav  ’/XiaSa  ne- 
noiqxözi,  ov  ol  fiiv  8e0T0Q(iSr)V  <f>sizaifa  (sic  scrib.  pro  4>t» x(it)  if  ceaiv, 
ol  Sk  Kivuifhava  ^iaxtSatfioviov,  <öf  EXXavixog,  ol  Sk  /IiöSojqov'Eqv- 
»Qalov,  v.  Welcker  de  cyclo  ep.  p.  251.  Ad  Heilanici  dialectum  quod  atti- 
net  Lex.  Bekkeri  Anecd.  Gr.  I,  p.  351  eum  atque  Sophronem  aOrjgav  vocasse 
tradit  quod  Atticis  äSagrj  nominabatur,  aixcign  Doricis,  nnde  nihil  cerli 
concludi  potest.  Praeterea  Schol.  Venet.  Aristoph.  Pac.  v.  70  in  explica- 
tione  vocis  aveß^i/äro , qua  utitur  Aristophanes:  ' EXXctvixog ’ „ävaStfi- 
yiöVTtti  Sk  äoneg  ol  nl&rjxot  in  axga  rcc  S ivSqa,“  de  quo  yocabulo  v. 
Phrynichum  Bekkeri  p.  19,  25  et  Pierson.  Moer.  p.  64.  Erat  hoc  ex  rario- 
ribus  illis  vocabulis,  qnorum  etiam  in  fragmentis  nonnulla  reperiuntur. 
[Steph.  Byz.  v.  ’Yntgßögeoi . . ,'EXXavixog  Sk  'Yneoßogsioi  ygatpet  Sia 
SiifSoyyov,  de  quo  loco  cf.  Meincke  frgm.  com.  ant.  p.  34.] 

Preller,  ausgew.  Aufsätze.  3 


)igitized  by  Google 


34 


Do  Hellanico 


’EqvoIx&ovcc  cprjol  rov  MvQfudovog,  ori  ijv  ctTthjOTog  ßo- 
QCtg,  ÄYd-wva  xXtjfXrjvai,  eadem,  puta,  occasione,  qua  Myr- 
midonis  meminit  Apollodorus  I,  7,  3.  Eodemque  contextu  veri- 
similc  est  dictum  fuisse  de  vnriis  oppidis,  per  Thessaliam , Mag- 
nesiam,  Locridcm,  IMiocidem  dispersis,  quorum  ex  Hellanico 
meminit  Stephanus  ß.,  maximam  partern  addilo  £p  Ttqwztj  Jev- 
xaXiwvslag,  v.  s.  vv.  lAydtteia,  ’lAXnwvog,  ]s4(msvdog  {vl- 
antvönv  xr la/.ia),  Qt]yu>viov,  KaXXiaqog  ( and  KaXXiaQov 
rov  'Odoiööxov  y.al  Jlaov6/.it]g) , vtay.EQEia,  MiayofXEvai , 
Oldv&rj,  Orj/utai  (and  Otj/xiov  rov  ^firrvxog),  quae  licet 
quibus  singula  occasionibus  commemorata  fuerint  obscurum 
maneat,  tarnen  universa  monstrant  praeter  fabulas  etiam  choro- 
graphiam  quandam  earum  regionum,  quibus  Aeoles  potiti  sunt, 
i4  in  hoc  opus  intextam  fuisse;  unde  suspicere  etiam  Strabonem  X, 
p.  451  Deucalioneam  respicere,  vituperantem  Hellanicum  quod 
quae  post  reditum  Heraclidarum  condita  sint  oppida  Aetoliae, 
eadem  antiquissimis  temporibus  tribuerit.  Nam  commemora- 
tione  Aetoli  ad  Aetoliam  fortassc  simili  modo,  atque  factum  erat 
in  Thessalia,  percensendam  delatus  erat,  cf.  Apoliod.  I,  7,  5: 
Alterum  librum  laudat  Steph.  B.  v.  2dX[iog,  quo  cum  loco 
conferendus  idem  v.  '!A\[iwv  et  vOX/uoveg,  cum  nota  Berkelii. 
Olmus  erat  filius  Sisypbi,  ad  quem  ducebat  historia  Aeolidarum, 
v.  Apoliod.  I,  9.  Sequebatur  fabula  de  Pelia  atque  Neleo,  quam 
supra  attigimus  ex  Crameri  Anccd.  V'ol.  I,  p.  34421),  cui  sub- 
iuncta  fuerit  historia  Argonautarum,  sicut  apud  Apollodorum. 
Eo  spectant  quae  de  Helles  obitu  ex  Hellanico  citantur  ap.  Schol. 
Apollon.  II,  1144,  de  origine  Iasonis  apud  eundem  ad  Ap.  III, 
335  6 ’lttoioy  ccTto  ylln?.ov  td  yevog  xardysi,  cog  'EXXdvi- 
xog,  quae  de  Aphetis  oppido  in  fatis  Argonautarum  celebri  ap. 
Steph.  B.  v.  Idcpsxctl,  de  vellere  aureo  in  templo  Iovis  reposito 
ap.  Schol.  Ap.  II,  404,  de  Iasone  Corinthiorum  inquilino  ap. 
Schol.  Eurip.  Med.  9.  Restat  Steph.  B.  Midaeiov,  noXig  (Dqv- 
yiag  * 1 EXXdvixog  ev  6evt£Q(i>  xJevxaXuovelctg,  quae  urbs  for- 
tasse  in  navigatione  Argonautarum  commemorata  erat;  eadem- 
que  occasio  fuerit  commemorationis  Dactylorum  Idaeorum,  de 
quibus  Hellanicus  laudatur  ap.  Schol.  Ap.  I,  1129;  Eudocia 
p.  103. 


21)  Bändern  ex  eodem,  nt  videtnr,  fonte  narrat  Schol.  II.  x,  334. 
Cf.  Schneidewin  Coniectan.  Crit.  p.  9t),  qui  in  loco  Hellanici  scribit  xal 
töv  IhUav  tovüfiaCov. 
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b.  Phoronis. 

Apollodorus  genus  Inachi  et  Phoronei  ita  tractat,  ut  quae 
ßoeotiam  spectant  fabulas  uno  tenore  proponat,  Agenoris  atque 
Beli  rebus  scparatim  tractatis.  In  quo  ab  Ilellanico  discrepasse  ir> 
videtur,  quantum  ex  fragmentis  iudicari  licet,  ut  qui  temporum 
seriem  maxime  secutus  in  priore  Phoronidis  libro  egerit  de  Pho- 
ronidarum  atque  Pelasgorum  fatis  apud  Argos,  in  Thessalia  aliis- 
que  regionibus , itemque  de  originibus  earum  urbium , quae  a 
Pelasgis  repetebantur,  maxime  de  Thebis  Cadmeis;  posteriore 
vero  libro  enarraverit  fabulas  de  Hercule. 

Unde  exorsus  sit  librum  priorem  patet  ex  Scbol.  11.  y,  75 
y'laoog  xal  IJelctoydg  Tqiona  Ttaldeg  TelevTtjOavrog  av- 
TÖig  tov  Tcazqog  dieilovxo  xrjv  ßaadeiav  xxl.,  ubi  citatur 
quidem  "Eil.  iv  l4qyolixoTg,  sed  verum  contextum  indicat 
Eustath.  ad  eundem  locum  p.  385  (prjol  di  ‘ Eli . rtaidag  xqeig 
(Doqwveiog  yeveo&cu  xx l.  Partitur  Peloponnesus  superior  inter 
filios  Phoronei22),  Pelasgum,  Iasum,  Agenorem.  Pelasgo  obtin- 
git  Arcadia ; quo  referendum  caput  neqi  lAqxadiag,  cuius  me- 
minit  Schob  Apollon.  I,  162,  eodemque  retulerim  quaehabentur 
apud  eundem  ad  Ap.  I,  769.  Sequitur  excerptum  maius,  maximi 
illud  ad  antiquissimam  Graeciae  memoriam  momenti,  de  Pelas- 
gorum in  Thessaliam  profectione,  unde  rursus  expulsi  per  Deu- 
calionem  in  Italiam  transferuntur,  ubi  Tyrrhenia  primum  ab  iis 
incolitur,  v.  Dionys.  Hai.  Arch.  Rom.  I,  28  ' Ellüvixog  di  6 
ylioßiog  xovg  Tv^rjvovg  q>t]Oi  Tlelaoyovg  nqoteqov  xa- 
lov/uevovg,  i7teidrj  xaxqmqoav  iv  'Iralta , naqalapeiv  ijv 
EYovai  TTQoarjyooiav.  eyei  di  avxfö  iv  Öoqcoviäi  o loyog 
wde*  „ zov  Jlelaoyov  tov  ßaoileiog  avxcüv  xai  MevLnnr.g 
xrjg  Thrjveiov  iyivero  Qqaoxwq,  tov  di  Id^ivvxoiq,  tov  di 
TevTa/uidrjg,  tov  di  Navceg.  int  tovtov  ßaailevovxog  oi 
üelaoyol  vcp  ‘Elltjvwv  ävioxijoav  xai  inl  ivrjxt  no- 
ra i.u7>  iv  X(7>  ’loviq)  xolrtqj  Tag  vrjag  xaxahnövTeg  Kqo- 
ti ova  noliv  iv  fieaoyeuo  ellov  xai  ivxev&ev  oq/xio/iievoi 
ttjv  vvv  xalovfxivqv  Tv^qviav  exxioav.“  Ubi  vides  Hella-  in 
nicum  opponere  Ilellenes  h.  e.  genus  Deucalionis  et  Pelasgos  h. 
e.  genus  Phoronei 2 3);  nam  Deucalion  cum  Hcllenibus  suis  Pelas- 
gos ex  Thessalia  eiecit,  quod  narratur  apud  Dionys.  A.  R.  I,  17, 

22)  De  hoc  similiter  iudicassc  videtur  atque  scribit  Pausanias  II,  15, 

5 Xfytzai  <If  xul  oSt  Ao'yof  ‘/‘ononla  iv  rq  yrj  zavry  (zrj  lAqyoXCSi) 
ytvioSXcu  jiqüzov,  ’lvayov  di  ovx  avdqa,  crXXa  zov  nozafiov  nazlqa  ei- 
vai  <Poqa>vei  xzX. 

23)  De  re  conseutit  Herodotus  I,  56  sq.,  sed  omittuntur  fabulae. 

3* 
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quae  maximam  partem  ex  eodem  Ilcllanico  fluxisse  videntur: 
ngühov  fiiv  ydg  nt  q'l  xb  xaXov/xevov  vvv  lAya'ix.ov  ’bi^yog 
w*);(7«v(Pelasgi)  avzoyß-oveg  ovxeg 2 *),  x rjvöi  iniovvuiavala- 
ßov  and  xov  üeXaayov  ßaoü.iwg.  rjv  de  o ITeXaoybg  ix  Jiog 
xai  xijg  Nibßrjg  xrjg  Oogwviwg,  j)  nguixr]  yvvaixi  9vrjxfj 
ftloyetai  o Zeig  xxX.  Deinde  narratur  de  Pelasgorum  sedi- 
bus  in  Thessalia  deque  dispersione  eorum,  qua  alii  in  Cretam 
delati  sint,  alii  in  Cycladas  insulas,  alii  Ilestiacolin  propter  Olym- 
pum  et  Ossam  tenuerint,  alii  in  Boeotiam,  Phocidem,  Euboeam 
transmigraverint,  alii  denique  in  Asiae  oram,  quae  Hellesponto 
propinqua  est,  vicinasque  insulas  et  Lesbum  primam  cum  Aeo- 
libus  mixti  coloniam  duxerint;  quibus  narratis  sic  pergitur:  to 
de  nXtiov  avxoig  /uigog  öia  x rjg  /neooysiov  xganoiievot, 
ngog  xovg  iv  Jiobwvrj  xaxoixovvxag  ocpwv  avyyevEig  xxX., 
quibuscum  arctissime  cohaercnt  quae  modo  laudata  sunt  de  pro- 
fectione  in  Italiam.  Sed  ita  in  Universum  adumbratis  originibus 
earum  regionum,  quae  a Pelasgis  antiquitus  incolebantur,  singu- 
larum  fabulam  secutam  esse  suspicor,  maxime  Thebarum,  quo 
pertinet  fabula  Cadmi,  v.  Schob  Apoll.  III,  1178  nsgi  x rjg  Kdö- 
i uov  elg  G/jßag  nagovaiag  — 'ED.,  iv  a C Oogiovlöog  xxX., 
quo  ducebatur  stirpe  Agenoris,  qui  erat  Phoronei  nepos.  Adde 
Schob  II.  /?,  494,  ubi  exhibetnr  rj  xxiaig  Thebarum,  addito  taxo- 
qsi  'ED.,  iv  Bouoxiaxoig  xai  L4noX).b6(ogog  iv  x ril  y (III, 
4,  2),  ubi  Bouoxiaxa  dici  puta  partem  Phoronidis.  Denique 
eodem  retuleris  Schob  Vat.  Eurip.  Rhes.  28  o de  'Hoiobog  Ev- 
gainrjg  fitv  cprjoiv  avxöv  (xov  Eagngöova),  iog  EXXävixag, 
quamquam  malim  cogitare  de  Hellanico  Chorizonte. 

Librum  alterum  citat  Athen.  IX  p.  410  F iS)  de  Archia  ab 
Hercule  necato,  ut  pateat  de  rebus  ab  Hercule  gestis  in  hoc  libro 
actum  esse.  Eodem  spectant  quae  servavit  Schob  I'lat.  Phaed. 
p.  69,  14  Bckk.  de  hydra  Lernaea,  Schob  Ap.  II,  1054  de  Stvm- 
phalidibus,  Schob  Pind.  Nem.  III,  64  de  expeditione  ad  versus 
Amazonas,  Dionys.  A.  R.  I,  35  de  bobus  Geryonis  deque  Italia 
ab  Hercule  in  persecutione  vituli  cuiusdam,  qui  de  grege  aberra- 
verat,  appellata,  cf.  Apollod.  II,  5,  10.  Denique  adde  Schob  Pind. 
Ob  III,  22  de  Hellanodicarum  numero  primo,  quod  spectat  in- 
stitutionem  certaminis  Olympici,  et  Schob  Ap.  I,  131  de  expe- 


24)  Harpocr.  v.  avTo/öovts  ol  AflrjvaToi.  — aüjriyüovf;  äi  xai 
'AqxuSis  rjtrctv,  <og  EUdvixog  (pr^ai,  xai  Alyivrjrat  xai  Stjßaioi. 

25)  Ubi  pro  'EU.,  iv  rai;  IotoqCcus  scribendmn  videtur  Iv  rate  It- 
nf(an.  Historias  non  »cripsit  Hellanicus,  v.  Sturz  p.  28. 
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ditione  adversus  Dryopes.  Superest  locus  per  se  memorabilis,  si 
contextum  quaeras  quo  in  Phoronide  lectus  fuerit  obscurus,  ap. 
Procl.  ad  Hesiod.  p.  141b  E).X.  iv  <J)OQ(ovidi  and  ’OQCpiiog 
<ptjaiv  slvai  rov  c Halodov , quo  facit  quod  idem  auctor  vit. 
Horn.  p.  4G6  Gaisf.  Ilellanicum  testatur  cum  Damaste  atque  Phe- 
recyde  genus  Homeri  ad  Orpheum  retulisse 2 G).  Ilern  excussit 
Lobeck  in  Aglaophamo  p.  322  sqq.  [cf.  Welcker  Cycl.  ep.  I, 
p.  147  sqq.] 

• 

c.  Atlantias. 

De  nomine  dubitatur,  v.  Yalckenaer  ad  Schol.  Eurip.  Phoe- 
niss.  p.31 2 7).  De  argumento  apertum  est  ex  comparatione  Apol- 
lodori  I,  9,  5 Tieqi  zwv  ITsqujQOV  htyovwv  iv  zqi  lAzXav- 
ti7u[)  yivsi  drjXojao/usv.  Ex  libro  priore  citatur  locus  de  filia- 
bus  Atlantis  ap.  Schol.  II.  a,  486,  cui  respondet  Apollodorus  Ilf,  is 
10,  1.  Idem  nominato  Mercurio,  Maiae  Atlantidis  lilio,  fabulam 
Mercurii  illustrat  ex  hymno  Homeri;  quod  si  ab  Hellanico  quo- 
que  similiter  factum  statuas,  idoneum  locum  nactus  eris , ubi  de 
Homeridarum  gente  disputari  potuerit,  v.  Harpocr.  v.  ‘OfttjQidai’ 
— ‘EXX.  iv  tw  !AzXavziäöi  and  zov  noirjzov  qrjoiv  iovo- 
/.icio&ca  (tovq  u/.iyqtdag).  [cf.  Welcker  1. 1.  p.  148.]  Apud  Apol- 
lodorum deinceps  memoratur  de  Leda,  Tvndareo,  Helena,  quo 
spectant  quae  ex  Hellanico  excerpta  leguntur  apud  Sch.  Ap.  I, 
146  de  Leda,  Sch.  II.  y,  144  de  Helena  et  Theseo,  quae  ut  hoc 
contextu  narrata  fuisse  statuam,  non  in  Atticis,  facit  comparatio 
Apollodori  III,  10,  7.  — Secundo  libro  vindicaverim  fragmen- 
tum  apud  Sch.  Eurip.  Phoeniss.  1.  c.,  ubi  sermo  est  de  liberis 
Niobae,  quae  erat  ex  stirpe  Alcyonae  Atlantidis.  Inde  videtur  ad 
alteram  fabularum  Thebanarum  partem  sic  delatus  esse,  ut  post 
Amphionis  res,  qui  unus  supererat  ex  filiis  Niobae,  ad  regnum 
Laii  transgrederetur  et  lugubria  deinceps  ista  Oedipodis  atque 
Oedipodarum  fata  explicaret;  quo  faciunt  quae  exstant  de  Oedi- 
pode  eiusque  filiis  ap.  Sch.  Eurip.  Phoen.  71  et  de  Adrasto  deque 


26)  Quae  in  fr.  146  alle^antur  a Sturzio,  ex  eodem  Procnlo  in  eadem 
vita  Homeri,  Ilellanicum  cum  Xenone  Odvsseam  abiudieasse  Homero,  io  bis 
patet  citari  Cborizontem. 

27)  Harpocr.  v.  'O/xriQidai  habet  '.ELI.  /r  tij  'AiXctwiafii , Schol.  II. 
a,  486  iv  rtii  a TtSv  ArlavTidälv,  al.  codd.  ArXrc vtixcöv,  quod  edidit  Bek- 
kerus,  Schol.  Eurip.  Phoeniss.  162  ivrrj  ImyQatf  rj  'ArXcttnCtios.  Ego  no- 
men  Atlantias  praetuli,  quia  Atlantis,  qnod  posuit  Sturzius,  est  Atlantis 
filia,  Atlantias  vero  carmen  vel  über  de  genere  Atlantis.  [Sed  cf.  Prelleri 
Mythol.  gr.  I,  p.  365,  not.  4,  ed.  alter.  K.] 
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priore  atque  secunda  expeditione  adversus  Thebas  ap.  Sch.  Find. 
Pytb.  VIII,  68.  Ex  fiüabus  Niobae  uni  Chloridae  pepercerant  sa- 
gittae  Letoidarum,  quae  ex  Neleo  peperit  Nestorem.  Sic  prae- 
parabatur  narratio  Troicorum,  quibus  etiam  fabulis  de  Pelope 
eiusque  liliis  praelusum  fuisse  dixeris,  v.  quae  exstant  ap.  Sch. 
II.  ß,  105  de  Hippodamea  a Pelope  ducta  deque  Chrysippi  per 
Atreum  atque  Thyestem  necibus  Pelopisque  in  filios  exsecratio- 
nibus,  quae  fabula  est  ex  tetris  illis  atque  tragoediam  spirantibus, 
quas  cum  Studio  quodam  animorum  .commovendorum  a priscis 
historicis  ex  monumentis  locorum  excitatas  esse  memorat  Dio- 
nysius Halicarnassensis  2 8). 

ja  d.  Troica. 

A Dardano  omnis  Troianorum  antiquitas  repetebatur,  ut  in 
ingressione  operis  recte  ponas  quae  ex  priore  Troicorum  libro 
laudantur  ap.  Scho!.  Ap.  I,  916,  unde  simul  arctissimam  inter 
Atlantiadem  atque  Troica  connexionem  fuisse29)  apparet:  ixet 
(in  insula  Samothrace)  oixei  *HXixzQ<x  rs  ^zXavzog-  — tjv 
(prjOiv  ‘EXX.  ’ HXey.xqviovrjv  xaXeiaßai.  iytvvrjoe  di  zqeig 
n ctidag,  JctQÖavov  xzX.,  cf.  Apollod.  III,  12,  1.  Sequantur 
liaec  apud  Steph.  B.  v.  Bazieia,  roVrog  zrjg  Tqolag  vx pi]X6g' 
xixXrjzou  a7to  Bazeiag  zivng,  tog  'EXX.  iv  a Tqw'ixiüv,  quae 
Batiea  erat  filia  Teucri,  uxor  Dardani,  et  eadem  in  narratione  no- 
minatur  ab  Apollodoro.  Alii  uxorem  Dardani  appellabant  Aris- 
bam,  filiam  Cretis,  v.  Steph.  B.  v.  l4qioßx],  Schol.  II.  v,  236,  Etvm. 
M.  v.  Bazsia,  ubi  repetitur  testimonium  Hellanici.  Subiungas 
Sch.  II.  v,  145  de  Neptuno  atque  Apolline  Laomedonti  famulanti- 
bus,  Hesionae  nuptiis  a Laomedonte  propositis,  Herculis  adver- 
sus eundem  expeditione,  cuius  narrationis  pars  copiosius  secun- 
dum  Hellanicum  tractatur  ap.  Tzetz.  ad  Lycophr.  469.  Adde 
Sch.  11.  y,  250  de  Strymo,  Priami  matre,  Sch.  II.,  y,  151  de  Ti- 
thono,  Priami  fratre,  ab  Ilemera  amato,  Memnonis  patre,  Arrian. 
Dissertatt.  Epict.  II,  19  de  Priami  liliis,  Sch.  II.  e,  64  de  Alexan- 
dri  atque  Menelai  apud  Delphos  conventu  deque  oraculo , quod 
Troianis  ab  Apolline  edebatur,  abstinendum  esse  a mari. 


28)  De  Thucyd.  iad.  c.  5.  Iv  aii  (xaTs  naqu  xots  (mxtoQioi;  fii'ri- 
fiats)  xal  fiv&oi  xives  Ivijaccv  in 6 toS  nolXov  nimaxtvfxivoi  %q6vov 
xal  OtaXQixuC  rtvts  ntQinixfuu,  nokv  x b fjX(9iov  e/e iv  xoTs  vvv 
i foxovOai. 

29)  Idem  upus  fuisse  statuit  Sturzius  p.  64,  sed  citatur  et  Atlantias 
et  Troicorum  expositio  libris  duobus ; deuique  nimium  in  Truicis  materiae 
erat,  quam  quod  appendicis  loco  in  Atlantiade  tractari  potuisset. 


Digitized  by  Google 


Legbio  bistorico. 


39 


Apollodorus  his  narratis  transgreditur  ad  genus  Aeaci  atque 
Pelei,  quam  sectionem  praefatur  sic:  o de  lAaunbg  noza/iog 
’iixeavov  y.ai  Ttj&voq  xrA.,  unde  colfigas  quid  sibi  velit  rj 
lAoconig  Hellanici,  quam  laudat  Marcellinus  in  vita  Thucyd.  § 4 
p.  313  Poppo  fxaqrevQei  zovzoig  v.ai  EU.dviy.og  iv  zij  im- 
ygacpo/ievt]  lAaion'ibi.  Erat  pars  Troicorum,  qua  Aeaci  prosa-  20 
pia  recensebatur,  adiunctis  fabulis  de  Peleo,  Thetide,  Achille,  Pa- 
troclo.  Quo  spectant  quae  leguntur  ap.  Steph.  B.  v.  Oeozideiov, 
ap.  Schol.  II.  (.i,  1 de  Patrocli  fuga  ad  Peleum  (v.  supra  p.  10), 
ap.  Sch.  II.  o,  336  de  matrc  Aiacis.  Restat  locus  apud  Harpocr. 
v.  Kqi&wzrj-  — /tia  noXig  ziov  iv  Xe^qovtjocp,  v.aitd  cpr/aiv 
EUdvixog  iv  a Tqcoikwv,  quae  ex  parte  repetuntur  a Mar- 
cellino  1.  c.  Mikziäd tjg,  og  qhuoe  XeQfyovijoov  ftaQZVQSi  zov- 
zoig  v.ai  EU.dviy.og  ev  zfj  imygacpo/ievi]  Viocanidi,  coli. 
Suida  v.  KqixHüzj],  nokig  zwv  iv  Xe^ovrjoc/),  y.azoiyua&elaa 
V7zö  viOrjvauov  ziov  /ieza  Milzidöov  ixet  naQayevo/itvojv. 

Alterum  Troicorum  librum  laudat  Sch.  II.  cp,  242  de  historia 
Achillis,  quae  cum  habeant  aperta  vestigia  primae  manus  et  dia- 
lecti  Ionicae,  Ionismis  ubique  restitutis  apponam:  EIL  iv  dev- 
ztQ<i>  Tqwivcöv , vjto  de  zovzov  zov  ygovov  iv  zfj  * Idrj , 
(pTjoiv,  o O-eog  ve 3 0 ),  xai  b X/.duavdqog  zb  ^eeikgov  vtceq- 
ßalwv  vno  zov  ojxßQiov  vdazog  zb  eyov  v.olla  ywQia  inrjl- 
&ev.  ztjj  QÖi  zovzct)  b lAyiUkexg  rjyeö/ievog  zov  ozqazov 
nqüzog  ivezvye,  y.ai  äeioag  zov  ()6ov  /uf  zL  /.uv  Ttrj/njvt], 
iv  jtedicp  nzekbjg  Ttecpvxviag  A aßo/ievog  i/.iezecÖQioev  ecov- 
zov.  01  de  ceU.ot  ngoido/tevoc  zov  qoov  izqdnovzo  otzov 
idvvavzo  t'v.aozog,  aXXog  aXXtj , v.ai  ini  za  züv  ovqeiov 
VTteQeyovza  zov  ztediov  aveßaive:  unde  vides  explicatissimam 
singulorum  enarrationem  fuisse,  accurata  agri  Troiani  cognitione 
munitam,  ut  in  quo  vir  in  Lesbo  natus,  in  Aeolide  mortuus  op- 
time  procul  dubio  versatus  esset. 

Post  Antehomerica  atque  Homerica  subiunxit  Posthomerica, 
quo  faciunt  quae  leguntur  ap.  Sch.  Theocr.  XVI,  49  de  Cycno  ab 
Achille  necato,  quae  res  erat  Gypriorum ; ap.  Parthcn.  Erotic.  34  de 
CorythoParide  pulchriore,  Helenae  amatore;  ap.  Tzetz.  Posthorn, 
vs.  13sqq.  de  Penthesilea;  ap.  Eustatb.  ad  11.  x p.  816,  12  de  21 
Apolline  Dymbraeo  3 1 ),  in  cuius  fano  sagitta  Paridis  cecidit  Achil- 


30)  Sic  scripgi  coni.  pro  o&ev  9 tos  solct  cum  compenilio  scribi  9-. 

31)  Sic  scripscrat  Hellanicus,  qui  de  boc  nomine  laudatur  etiam  in 
Anecd.  Bachmanni  Vol.  I,  p.  407,  21. 
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les:  quae  cadunt  in  argumentum  Aethiopidis32).  Sequitur  quae 
in  Iliu  Persidem  incidit  narratio  de  fuga  Aeneae,  cuius  sunimara 
servavit  Dionys.  11a).  Ä.  R.  I,  c.  46,  47  p.  114—120  ed.  Reiske, 
optimam  eius  traditionis  fidem  esse  dicens,  rt5  xeyQrjxcn  xwv 
icaXaiwv  ovyyQacptiov  Elkävrxoq  ev  xolq  Tqmy.o~tq.  Infe- 
riore urbe  ab  Achacis  capta  Aeneas  cum  Dardanis  et  parte  Troia- 
norum  occupat  arcem;  propelluntur  liostes.  Instante  periculo 
primum  emittitur  aetas  imbeliis;  deinde  fugit  ipse  Aeneas  cum 
icctissima  manu  militum.  Evaditur  in  munitissima  loca  Idae,  eo- 
demque  congregantur  quidquid  per  eas  regiones  supererat  pri- 
stinorum  incolarum.  llrgentur  ab  Acliaeis;  fit  pactio,  ut  Aeneas 
cum  sociis  castella  montis  Idae  opesque  in  fuga  servatas  traderet 
Achaeis,  Achaei  vero  illis  tuto  discedendi  copiam  facerent.  Mit- 
titur  Ascanius  in  Phrygiam , unde  postea  redux  cum  Hectoridis 
superstitibus  Troiam  recuperat.  Aeneas  cum  reliquis  liberis  et 
patre  et  deorum  simulacris  Ilellespontum  traiecit  ct  in  Pallenam 
inde  peninsulain  navigavit,  cui  vicina  erat  gens  Crusaea33),  quae 
fidelissimam  omnium  sociorum  operam  in  bello  gerendo  nava- 
verat.  Sic  Hellanicus  rem  narravit;  quo  referenda  criminatio 
Strabonis  XIII,  p.  602  CEXX.  di  yaQi'CöxiEvog  xolq  }lhevoiv, 
22  oloq  6 eymIvov  fiv&og3i),  ovvrjyoQei  iri)  xr/v  avxrjv  eivcci 
ii6l.iv  xtjv  vvv  xfj  xoxe,  quae  repetuntur  ab  Eustathio  ad  II. 
p.  460;  quibus  nimium  tribuit  Sturzius  p.  18,  gravissimum  hoc 
et  plane  non  fercndum  in  historico  crimen  esse  existimans,  par- 
tium Studium.  Etcnim  memorat  Hellanicus  Ascanium,  postquam 
aliquamdiu  apud  Phryges  exsul  fuisset,  Troiam  rediisse  pater- 
numque  regnum  Hectoridis  vindicavisse  35),  neque  in  anteceden- 


32)  Quae  de  Telepho  leguntur  fr.  101  Sturz,  ex  Steph.  B.  v.  ’SIq(u7z6s' 
— xcd  Qsönofinog  xal  ‘Ei-ldvixos  üvaxoivovvTm  zojv  ’SlQtom'aiv  Ttj- 
/. f'rf  i<)  xtX.,  in  iis  ex  cod.  Vratisl.  scrib.  xed  Geon.  r{  'EXXtjvixiüv,  et  sic 
edidit  YVestermannns. 

33)  Apud  Ilerod.  VII,  123  memoratur  regio  Crossaea,  quae  KgovaX  s 
yij  appellatur  apud  Tliucyd.  II,  79  et  Steph.  B.  s.  v.  [Idem  nornen  Kgouaids 
yrj  restituenduin  Cononi  apud  Photium  cod.  186,  p.  140  ed.  Bekker.  Cf.  Ta- 
fel de  Thessalonica  eiusque  agro  p.  10  et  218.] 

34)  Iuvidiam  Hellanici  vehementer  auxit  Grosskurd  in  versione:  „Hin- 
gegen der  den  lliern  schmcichel nde  Hellanikos,  wie  seine  Denkart 
ist,  begünstigt  die  Behauptung,  duss  die  jetzige  Stadt  mit  der  damaligen 
dieselbe  sei.“  Secutus  est  emendationem  Xylandri,  qui  scripsit  9-vfibs  pro 
fiv&os,  qua  non  opus  erat.  Videtur  Hellanicus  in  omni  Troicorum  exposi- 
tione  favisse  Troianis  contra  Graecos ; sic  interpretor  illud  oios  6 Ixtlvov 
fxviXos.  At  nihil  istud  criminosi. 

35)  IX9övt(ov  di  lug  avzov  2.'y.ctu(n’ä()(ov  ze  xai  zcüv  äXXuv  'Exzoqi- 
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tibus  dirutam  esse  Troiam  prodidit  neque  diris  exsecratam  ab 
Agamemnone,  sed  nihil  nisi  expugnatam.  Accepit  illam  farnarn 
fortasse  ab  Iliensibus  novis36),  quos  qui  Homerutn  curiosius 
interpretabantur,  ambitiöse  illud  finxisse  contendebant,  v.  Strab. 
oi  de  vvv  ’lheig  (filoöo^ovweg  v.ai  fHXov reg  eivca  zavztjv 
zrjv  naXaidv  rcciQEoyijxao  i Xoyov  zoig  ex  zrjg  ' Oui]qov 
TTOirjoecog  TEx/xaiQO/uevoig‘  ov  yuQ  k'oixev  avzr]  etvou  rj  xa$ 
'O/iirjQov.  Yides  anoqiav  fuisse,  in  qua  patefacienda  quod  Hel- 
lanicum,  quem  suum  scilicet  testem  producebant  Ilienses,  sic 
scripsisse  contendit  yuQit,6j.iEvov  zotg  lXievai,  id  ipsum  scripsit 
contentiose.  Non  video  equidem  quid  illis  temporibus,  ante 
Alexandrum  Magnum37),  ab  Iliensibus  sibi  conciliare  quispiam 
potuerit,  nisi  gratiarum  actionem  humilem  atque  submissam  38). 
— Ceterum  Troica  idem  Strabo  respexerit  etiam  X,  p.  456  ovd’ 
‘EXXavixog  cO/.ir]Qix6g,  AovXiyiov  zrjv  KecpaXXrjvtav  Xeywv. 

H.  OPERA  CHOROGRAPIIICA. 
a.  Attbis. 

Citantur  libri  quatuor,  quorum  primus  comprehendebat 
tempora  fabulosa,  secundus  in  pagorum  maxime  Atticorum  anti-  23 
quitatibus  versabatur.  De  tertii  et  quarti  argumento  parum  liquet; 
sed  constat  Atthidem  Hellanici  etiam  de  coloniis  in  loniam  mis- 
sis  deque  bellis  Persicis  et  quae  secuta  erant  usque  ad  suam  ae- 
tatem  commemorasse.  Ceterum  quod  apud  Clem.  Alex.  Strom. 
VI,  p.  752  Potter.  a Meiesagora,  antiquissimo  rerum  Atticarum 
auctore,  nonnulla  furatus  esse  dicitur,  id  quam  vim  habeat  appa- 
ret  ex  eo,  quod  cohors  scriptorum  nobilissimorum  ciusdem  una 
cum  Hellanico  criminis  accusantur.  Sine  dubio  si  quis  ante  ip- 
sum de  rebus  Atticis  editus  erat  commentarius,  eum  consultavit; 
maximam  vero  notationum  partem  credibile  est  ab  ipso  collec- 
tam  esse  idque  monumentorum  potissimum  cognitione  diligenti. 

In  exordio  operis  de  autochthonia  Atheniensium  fortasse 
disputavit,  y.  Harpocr.  v.  avzöy&oveg,  et  de  Ogyge,  quamquam 


Jtöv  ttifUfiivwv  ix  ifjs  'EXXäSos  vnb  NtonioXijiov , xaitxycov  civroiis 
Inl  rr]v  nciTQmra1  aQ/rjv  ils  Tgoiav  aipixvtiTiu. 

36)  Falsam  ioterpretationem  Homeri  snbesse  arbitratnr  Lehriios  io 
studiis  Aristarchi  p.  244  sq.,  ubi  v.  de  similibus  coimnissis  Eudoxi,  Epbori, 
alioram. 

37)  [Vide  quos  citat  Klausen  Aeneas  I,  65.] 

38)  [Cf.  Boeckb.  Corp.  loser.  II,  p.  878.  Welcher  kleine  Schriften  II. 
p.  VIII  sq.  et  XXXIV.] 
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quod  de  diluvio  Ogygio  deque  Mosis  ex  Aegypto  profectione  Hel- 
lanicus  testis  producitur  a Patribus,  id  nullius  fidei  esse  demon- 
stravit  lloeckhius  de  Philochoro  p.  8.  Addito  libri  numero  cita- 
turnotatio  de  origine  iudicii  Areopagi,  ap.  Etym,  M.,  Suidam, 
alios  s.  v.  ’iAqeiog  st.,  deque  notissima  illa  lite  inter  Martern  et 
Vulcanum  acta39),  quam  solent  ponere  in  regno  Cecropis.  Se- 
quitur  Harpocr.  v.  Ilavaihjvaia,  citato  libro  primo,  de  Pana- 
thenaeis  ab  Erichthonio  conditis,  et  v.  Ooqßavxeiov  de  Phor- 
bante,  filio  Neptuni,  quem  in  bello  Eleusinio  occidit  Erechtheus. 
Porro  ad  tempora  Aegei  faciunt  quae  servavit  Plut  Thes.  c.  17 
de  Minotauro,  et  ad  regnura  Thesei  quae  idem  ib.  c.  25  de  Isth- 
miis  a Tbeseo  conditis  et  c.  26  de  Antiopa,  ad  tempora  Demo- 
phontis  quae  exstant  ap.  Sch.  Eurip.  Hec.  v.  125  de  Aethra  Athe- 
nas  reducta  et  ap.  Sch.  Eur.  Or.  v.  1643,  ubi  fabulosa  Areopagi 


historia  uno  conspectu  proponitur,  temporum  simul  indicatione 
quadam  adiecta,  loco  corrupto,  qui  ita  legendus  videtur:  neqi 
x rjg  ’Oqeozov  xqioewg  iv  iAqeiip  itayip  lozoqei  xai  ‘EXX. 
zavza  yqätpwv  zoig  h i ytaxedai/xovog  iX&ovoi  xai  zip 
’Oqeozrj  ol  yHhjvcuoi  ecpaoav  xeXog,  dfecpozeqcov  inaivovv- 
xojv  4 °).  ol  di  IdfXrjvaioi  xrjv  dixrjv  eoxaoav  ivvia  yevealg 
voxeqov  * ^!Aqrtg  xai  ITooeiödSv  neqi  iAXi§qo&iov  dix rjv.  elxa 
IiecpaXog  6 J q'iovearg , aioze  üqoxqiv  xrjv  ’Eqey&ewg  eyiov 
yvvaixa  xai  anoxxeivag,  ei;  ’Aqeiov  nayov  dixrjv  iog  di- 
xao&eig  i'cpvye,  xqioi  yeveaig  voxeqov.  fiexa  di  xrjv  Jai- 
daXov  dixrjv  adeXcpidovv  xdv  TdXwv  anoxxeivavxog  do- 
Xöevxi  &avaz(p  xai  cpvyovzog  dixrjv,  xqiai  yeveaig  voxeqov 
uvzrj  rj  Tvvdaqig  KXvxai\.ivrjoxqa  Aya/ne/.ivova  dnoxxei- 
vaaa  xai  vno  Oqioxov  ärtoxxa&eioa  ovyxqoxtjdijvai  di- 
xryv  zip  'Oqeoxrj  vnd  Evfievidwv  naqeoxevaaev,  ög  fiexa 
xrjv  xqiaiv  inaveXSarv  Aqyovg  ißaoiXevoe.  xai  idixaoav 


39)  Quod  dicit  Areopagum  appellatum  esse  Sri  inrjl-g  ro  S6qv  IxeT  o 
S-lQris,  inde  colligas  hastam  in  Areopago  fixam  fuisse  ut  insigne  nSv  ipo- 
vixmv. 

40)  Vulg.  ot  'A9.  Zifuaav ' rilos  de  äfiip.  ln.  ol  'A9r\v.  xrX.  ItpaOav 
xilos,  si  sanum  est,  crit:  litem  diiudicabant.  In  afnforiqois  videtur  cogi- 
tanduin  de  iis  qui  cum  Oreste  veneraut  et  qui  cnm  Erigona,  cuius  in  eadeui 
narratione  meminit  Marm.  Par.  ep.  25,  quamquam  cavendum  ne  ipsam  Eri- 
gonarn  collaudasse  iudices  opinemur,  v.  lex.  in  v.  aluga.  Postea  lacunam 
significavi  ante  ’^iQriS,  deinde  wäre  dedi  pro  Sons.  Illud  dixijv  ms  dixa- 
odels  quid  sibi  velit  ostcndit  Apollod.  III,  15,  1 XQi&els  iv  'Apeiiq  näyur 
(fvy!]V  atSiov  xaradixatjerai.  Tum  dedi  aiiTrj  jj  T.  pro  kvxtj  et  anoxra- 
9eloa  pro  anoxravO.  Ceterum  nota  eataauv  pro  iorrjaav,  doloevxi  9a- 
vdriü,  avyxqorrjOrjvai  dixrjv. 
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di  !A\hjvü  y.ai  yiQrjg : in  quibus  quod  tempora  secundum  ge- 
nera  definit,  obscurum  est  qua  id  ratione  fecerit.  Unum  genus 
solet  arnplecti  33^  annos4  *),  ut  ternis  generibus,  senis  generi- 
bus  exprimatur  numerus  rotundus  unius  seculi,  binorum  secu- 
lorum  etc.  Sed  hanc  ad  rationem  si  loeum  interpretari  velis, 
nihil  expedies,  ut  aut  numeros  corruptos  aut  genera  aliter  dicta 
esse  statuendum  sit.  Et  dicuntur  nonnunquam  eodem  significatu 
quo  regna  singuiorum  regum43),  similiterquellellanicus  ea  certe 
illo  loco  adhibuisse  videtur;  saltem  sic  exputari  quodam  modo 
potest  ratio  proposita.  Nam  origines  Areopagi  vulgo  ponunt  sub  25 
Cecrope43),  iudicium  autem  de  Cephalo  sub  Erechtheo  habi- 
tum  narrant,  v.  Apollod.  III,  14,  2;  15,  1.  A Cecrope  ad  Erech- 
theum  sunt  regna  sex,  quod  dicit  Hellanicus,  elra  Ktcpalog  — 
yeveaTs  vgzsqov.  Porro  tribus  generibus  (tqio'i  y.  vor.) 
ad  sex  adiectis  habes  novem  genera,  quae  ab  institutione 
Areopagi  ad  iudicium  Orestis  praeterlapsa  esse  statuit;  verum 
tria  illa  genera  quo  pacto  numeraverit  admodum  dubium  est. 
Regnaverunt  post  Erechtheum  Pandion,  Aegeus,  Theseus,  Me- 
nestheus,  Demophon.  Daedali  facinus  incidit  in  regnum  Aegei, 
v.  Apollod.  III,  1 5,  8,  Orestem  consentiunt  causam  dixisse  ini- 
tio  regni  Demophontis,  v.  Boeckh.  C.  I.  II,  p.  324.  Iam  si  tria 
genera  numeras  ab  Aegeo  ad  primos  annos  Demophontis,  non 
congruit  numerus  novem  annorum;  sin  ab  Pandione  ad  Demo- 
phontem,  videtur  illorum  regulorum  unum  praetermisisse.  — 
Ceterum  ad  eandem  de  Oreste  narrationem  pertinere  videtur 
mentio  Hellanici  ap.  Paus.  II,  16,  7 de  Pyladis  atque  Electrae 
liliis. 

Quae  ex  altero  libro  adhibentur  omnia  respiciunt  pagos  At- 
ticos.  Sic  ap.  Ilarpocr.  v.  L4X6nrj  de  Hippolhoonte,  idem  v. 
iSQO(pavxrjs ■ — Tteqi  di  tov  yivovg  twv  uqo(pav%äv  dedrj- 
kantev  iv  ß1  lAx&idog,  Diodor.  ap.  L'lpian.  ad  Demosth. 
de  cor.  p.  73  C ed.  H.  Wolf44),  coli.  Ilarpocr.  Etym.  M.  v. 


41)  Cf.  Herod.  II,  142;  Eustath.  11.  p.97;  Goeller  in  frgm.  Tim.  p.  197; 
Bnrmeister  Zeitschr.  f.  A.  a.  1836  Nr.  131 ; [Voemel  de  incolis  Tbessaliae 
antiquissimis  p.  7,  not.  5], 

42)  Guseb.  Cbron.  p.  26  Seal,  iv  yivtais  /uh  iji 01  ßaaiUvtnv  xs, 

p.  27  iv  yevtuis  »j toi  ßaOtXevaiv.  Cf.  Wesseling  ad  Herod.  II,  142; 

Scbubart  yoaestt.  Geneal.  praef.  p.  XX. 

43)  Marra.  Par.  ep.  3 originem  Areopagi  ponit  in  regno  Craoai. 

44)  JtoiotQos  7i «(ictifiQcov  1«  'ElluvCxov,  ubi  de  Diodoro  Periegeta 
cogitandnu),  non  de  Siculo,  in  euius  fragmentis  hie  locus  vulgo  recensetur. 
De  re  v.  0.  Muelier  Orcbom.  p.  391. 
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Movwyla,  de  Munychia  a Munycho  Minyarum  rege  appellata. 
Adde  fragm.  ap.  Sch.  Arist.  Av.  v.  872  de  Colaeno  rege,  sacro- 
rum  Dianae  Colaenidis  conditore,  quae  spectant  antiquitates 
Myrrhinusiorum,  et  quae  leguntur  ap.  Harpocr.  v.  Sze(pavt](p6- 
gog  4 5),  de  sacello  Coroniferi  Attici. 
äs  Reliquis  libris  danda  quae  spectant  Nelidas,  Nelidarum  co- 
lonias,  Persica,  tempora  posteriora.  Sic  quae  ap.  Sch.  et  Eustath. 
ad.  Od.  y,  4 laudantur  de  Neleo,  Pyli  Messeniaci  conditore,  et 
quae  ap.  Sch.  Plat.  Conviv.  p.  439,  14  de  Codri  genere  et  factis: 
quae  narratio  exit  in  mentione  coloniarum  Ionicarum,  a Codri 
filio  duclarum.  Quo  subnectas  (juae  exstant  ap.  Harpocr.  v.  ’Egv- 
&Qotioi  • ’Egv&gce,  fila  zwv  vrco  Nt]lewg  zov  Kodgov  v.zi- 
o&eiowv,  wg  cp.  El?.,  iv  Lizd-ioiv,  et  ap.  Hesych.  v.  Kädfuoi, 
ol  Tlgir^velg,  wg  'Elhxviv.og,  quod  de  parte  aliqua  Prienensium 
accipiendum  videtur,  gente  vel  phratria,  a Cadmeis  oriunda46). 
Quam  stirpem  ne  putes  ex  Phoenicibus  in  civitates  Ionicas  im- 
migrasse,  facit  llerod.  I,  146,  Minyas  Orchomenios  (illos  puta, 
quos  Ilellanicus  narraverat  Munychiam  primum  habitasse)  et 
Cadmeos  et  Dryopes  coloniis  Nelidarum  interfuisse  narrans,  quos 
Cadmeos  ex  Gephyraeis  fuisse  suspicor,  qui  relicta  Boeotia  in 
Atticam  olim  se  transtulerant 4 7).  Quos  sicut  probabile  est  non 
apud  solos  Prienenses  habitasse,  sed  in  ceteris  quoque  civitati- 
bus  Ionicis , ita  Cadmum  historicum  et  Thaletem  philosophum, 
qui  ad  Cadmum  Thebanum  genus  suum  referebat,  utrumque  Mi- 
lesium,  noli  putare  aliunde  oriundos  fuisse.  — Deinceps  bella 
Persica  exponebantur  et  illa  tempora,  quae  respicit  Thucj'd.  I, 
97  eygaipa  di  avzä  — diä  zoöe,  ozi  zoig  rrgo  ijuov  ctfta- 
oiv  i'/.linig  zovzo  >]v  zo  ywgiov  v.ai  r]  za  ngb  zwv  Mrj- 
öiv-wv  ‘ ElXrjvinä  ^WEzi&eoav  rj  avzä  zä  Mrjdixd.  zovzwv 
de  (i.  e.  quae  inter  bellum  Persicum  et  Peloponnesiacum  inter- 
media  erant)  boneg  v.ai  rjipazo  iv  zrj  L4zziv.fi  ^ vyygacpfj  cEl- 
hxvixog,  ßgayewg  ze  v.ai  zoig  ygovoig  ovx  äv.gißwg  ene- 
[ivijo&r].  Enarravit  igitur  acvum  Cimonis,  Periclis,  factorum 
gravissimorum  memoria  insigne,  sed  breviter  et  in  temporibus 
negligentcr;  scilicet  relicta  illa  materie,  in  qua  omnis  tune  hi- 
storia  sese  continere  solebat,  stiloque  suo  ad  nova  Studiorum 

45)  Ibidem  de  Stephanepboro  Heraclide  memoratur  ex  Hellanico  iv  t 
<f>OQm’i<$os,  ubi  scribendum  pnto  Iv  ß‘. 

46)  [Cf.  Strabnn.XIV,  p.  636  a,  Eustath.  ad  Dion.  P.  825,  Diog.  L.  I,  83, 
Mionnet  descript.  III,  p.  186.) 

47)  V.  Demeter  u.  Perseph.  p.  392  sqq.  De  Tbalcte  dixi  in  Histor. 
Philos.  ex  fontt.  loeis  contexta  p.  9 [edit.  sec.  eadem  pag.J 
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conamina  translato,  fecit  quod  primum  quodque  facientibus  ac-  *7 
cidere  solet,  adsuetam  commentationum  logographicarum  indo- 
lem  transtulit  ad  id  quod  modo  factum  erat,  rumores  hoininum 
sciscitatus  est,  stemmata  atque  genealogias  procudebat,  recentia 
miscuit  antiquis.  Sed  ad  expositionem  illam  z rjg  nevzaxnvzae- 
ziag,  quam  dicit  Thucydides,  unicus  qui  ex  quarto  libro  Atthidis 
citatur  locus  referendus  videtur,  ap.  Harpocr.  v.  Ihjyai,  znnog 
iv  Meyägoig,  iog  iv  ö'  zrjg  yiz^iöog  cp.  (EXX.  Pegarum, 
portus  Megarici,  frequens  mentio  fiebat  in  illis  expeditionibus, 
quibus  Pericles  iuvenis  praefectus  erat;  inde  enim  et  ad  Pelo- 
ponnesum  circumnavigandam  profectus  est  et  in  expeditione  ad- 
versus  Sicyonios,  v.  Thucyd.  I,  103;  107;  111;  115;  IV,  21; 
Plutarch  v.  Pericl.  c.  t.  Verum  tetigit  Hellanicus  etiam  inferiora 
tempora  ipsumque  bellum  Peloponnesiacum.  Quo  facit  quod  de 
Andocidis  stirpe  adhibetur  ap.  Plutarch.  v.  Alcib.  c.  21  et  Suid. 
v.  ldvöoxidt]g,  ubi  genus  Andocidis  ad  Telemachum  et  Nausi- 
caam  revocatur,  et  ap.  Plut.  X oratt.  in  Andocide  et  Phot.  bibl. 
p.  795,  23  Hoeschel,  ubi  idem  dicitur  sobolcs  Mercurii.  Erat 
Andocides  ex  Cerycibus,  qui  aMercurio  derivabantur;  quem  quod 
simul  repctebat  a Telemacho  et  Nausicaa  48),  id  videtur  proprium 
familiae  Andocideae  stemma  fuisse  4 9).  Ceterum  Andocides  classi 
praefectus  est  a.  432,  maxime  inclaruit  in  actione  de  Hermoco- 
pidis  a.  415,  quae  res  omnino  talis  erat,  quam  ab  Hellanico  su- 
perstitiosa  cum  diligentia  explicatam  fuisse  putemus.  Denique, 
quod  ultimum  factum  ab  eo  memoratum  esse  scimus,  meminit 
etiam  pugnac  navalis  ad  Arginusas  a.  40G  commissae,  quo  per- 
tinet  Sch.  Arist.  Ran.  v.  706  zovg  avvvai(.iayrj(javiag  öovXovg 
‘EXXavixög  cprjoiv  iXsviXeQcod-ijvai  xcd  iyyoacpivzctg  cug  ITXct- 
zaieTg  ov/.iTtoXizev£o9-ai  avzolg  [öie^uov  zä  irrt  lAvziyi- 
vovg  zov  nqo  KaXXiov],  de  quo  loco  dixeruntBoeckhiusüecon. 
Civ.  Alt.  I,  p.  282  [ed.  alter.  I,  p.  366]  et  Dahlmannus  in  Ilero- 
doto  p.  123  [cf.  Schol.  Arist.  Ran.  720  zq>  n qcniqcp  i'zei  ini 
lAvziyivovg.  lAXXa  vixct,  cpiqol,  yqvaovv  vö^ttOfta  xnrtfj- 
vai.  xai  OiX6yoqog  ounlwg,  zo  ix  zwv  yqvacov  Nixwv,  ubi 
cum  Bentleio  legendum  €EXXavixog  cprjai,  cf.  fragmenta  hi- 
storicorum  graecorum,  ed.  Paris.,  I,  p.  403]. 

Restat  locus  ap.  Harpocr.  v.  eiXwzeveiv"  el'Xcozeg  ol  [trj  28 


48)  Eodem  spectat  quod  servavit  Eustatb.  ad  Od.  p.  1796,  42  liQi- 
atoT^Xrji  h’  'I9ctxr]alwv  noXiTtitt  xctl  ' EXXavixo ; äX  TrjX^/ua/ov  <paoi 
Navdixaav  yij/uai  tr\v  stXxivoou  xal  ytwrjoai  rov  TTcqc^titoXiv. 

49)  [Cf.  Grotefend  Zur  Geschichte  und  Geogr.  von  Alt-Itaiien  p.  23.  F. 
Vater  rerum  Andocid.  part.  I,  p.  2 sq.] 
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yovgt  dovloi  Aay.BÖai(xovio}v,  alU  oi  ngwxoi  %£iQO)Sivx£g 
tcüv  'EXog  zt}v  nol.Lv  ol/.ovvx(ov,  tog  aUkoi  te  noXkoi  ftag- 
xvgovoiv  yai  'EU.,  iv  a,  qno  loco  si  Atthidem  respici  existi- 
memus,  numerus  corruptus  erit.  Sed  vidctur  peculiari  aliqua 
commentatione  de  Sparta  rebusque  Spartanorum  egisse;  quo  fa- 
ciunt  quae  leguntur  ap.  Sch.  Aristid.  Panatli.  p.  83  ed.  Frommei. 
xai  yag  /hogLsig  ovxsg  (oi  Aay.edai^iövioi)  xd  naXaidv 
UeXonowifjOioL  voxeqov  yeyovaot,  <bg  ' EU.dviv.og  Xiyec  y.ai 
alXot  noXXol  xwv  ‘tOTOQi/.ibv,  unde  patet  Hellanicum  Dorien- 
sium  migrationes  sedesquc  diversas  similiter  atque  fecit  Ilero- 
dotus  explicuisse.  Et  dixit  etiam  de  republica  Spartanorum, 
quam  totam  revocabat  ad  cascos  illos  Hcraclidas,  Eurysthenem 
atque  Proclem,  castigatus  propterea  ab  Ephoro,  v.  Strab.  VIII, 
p.  3G6  'EU..  [iiv  ovv  Evgvolbivrj  xai  IlgoxXea  (prjoi  öia- 
xatgai  xrjv  noXizeiav  ’Ecpogog  6'  imn/uLf  (prjoag  Avxovg- 
yov  (xev  avxov  /utjda/uov  /xs/uvrjod'at , xd  ö ixeivov  egya 
xoig  firj  ngoorjxovoiv  ävaxt&Evca,  qua  in  re  tantum  inter 
rccentiores  abest  Od.  Muellerus  Dor.  II,  p.  15  ut  consentiat  cum 
Ephoro,  ut  patrocinium  Ilellanici  susceperit.  Mihi  rectius  iudi- 
casse  videtur  Dahlmannus,  pigritiam  quandam  ingenii  in  hoc 
cerni  existimans,  ultra  tritam  omnibus  viam  conniti  nondum 
ausi,  ut  in  fabulis  potissimum  fabulosisque  temporibus  versatus 
etiam  recentia  eo  veluti  removerit  et  ad  similem  indolcm  infle- 
xerit,  fortasse  dignitatem  adeo  quandam  ratus  indc  rebus  novi- 
ciis  adstruendam  esse. 


b.  Aeolica.  Lesbica. 

Antiquissima  Lesbi  colonia  Pelasgorum  erat,  qui  Macare 
duce  postquam  ex  Graecia  in  Asiam  traiecerant,  cum  alias  ex  vi- 
cinis  llellesponto  insulas,  tum  Lesbum  occupaverunt,  v.  Dionys. 
II.  A.  R.  I,  18,  quem  verisimile  est  in  his  sequi  Hellanicum;  v. 
supra  p.  16.  Ex  Lesbo  deinde  in  Chium  insulam,  Samum,  Con, 
Rhodum  colonos  missos  esse  perhibet  Diod.  S.  V,  81;  quo  refe- 
2j  rendum  videtur  fragmentum  Hellanici  ap.  Schob  Od.  294,  ubi 
citatur  iv  xgj  nsgi  Xiov  xxioBiog , cf.  Sch.  Apollon.  I,  608; 
Tzetz.  Lycophr.  v.  227,  460,  quibus  locis  narratur  de  colonis 
Lesbo  puta  navigantibus  atque  ad  Tenedum  et  Lemnum  appel- 
lentibus,  ubi  pars  eorum  manebat:  xovxoig  ( i.  e.  primis  Lemni 
incolis,  qui  Sinties  appellahantur  propter  fabricam  armorum  at- 
cjue  telorum  nQog  xd  olveo&ai  xoig  nlrjoiov)  ovvcpxioav 
Ectvxovg  dvafxi^  wg  rjUtov  avxö&i  y.ai  xazeXmov  vavg  nivxs, 
scilicet  cum  pergebant  iu  insulam  Chium.  Si  de  Rhodi  etiam  at- 
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que  Coi  originibus  proditum  erat,  adiunxeris  quae  de  his  exstant 
ap.  Sch.  Pind.  Ol.  VII,  135  et  Steph.  B.  v.  Kaqia.  Sed  alteram 
deinde  coloniam  Lesbos  accepit  post  Troica,  ubi  ducibus  Tisa- 
meno,  Penthilo,  aliis  Aeoles  primum  illam  insulam,  deinde  Aeo- 
lidem  quae  inde  nominabatur  petebant;  de  qua  rc  Hellanicus  lau- 
datur  ap.  Sch.  Pind.  Nein.  XI,  43  nsqi  de  t fjg  ’Oqsotov  slg 
zrjv  Alolida  anondag  "Eli.  ev  rw  nqtaufi  AioliKiov  8s- 
8rjliüxev,  et  ap.  Tz.  ad  Lycophr.  v.  1374  xä  8s  nsgi  xrjg 
anoinlag  Aeoßov  'Eli.  6 Aeoßiog  tazOQSi  ev  a Aloh- 
xwv,  unde  patet  Aeolica  et  Lesbica  eodem  volumine  exposita 
fuisse.  Minim  quod  narrabat  Orestem  ipsum  pervenisse  Les- 
bum,  contra  quam  tradunt  ceteri50),  v.  ap.  Tz.  1.  c.  'Oqsaxiqg 
awagag  ex  diacpÖQco v s&vwv  laoig  — ijlilsv  sig  Aeoßov 
v.ai  avxog  /uev  xa%v  ano&avdiv  nohv  xxiocn  ovx  i]8vvij{h] 
y.xl.,  ubi  habes  idem  illud  Studium  res  quam  antiquissimas  red- 
dendi  vetustatisque  heroicae  speciem  etiam  iis,  quae  iam  ipsa  hi- 
storia  sibi  vindicare  poterat,  alTundendi.  Praeterea  Lesbica  libro 
primo  citantur  ap.  Steph.  B.  v.  Mallösig  de  nomine  loci  Myti- 
lenis  vicini,  Apollinis  religione  inclyti,  et  ap.  eundem  v.  T^aya- 
aai,  quod  oppidum  in  Troade51)  situm  erat,  salinis  famosum, 
quas  Tragaso  Neptunus  comparasse  tradebatur,  cuius  filiam  Phi- 
lonomiam  amabat  Tenus,  v.  Etyin.  M.  v.  Tftayäoiov,  Pollux  VI, 
63,  al.  Alterum  librum  laudat  Steph.  B.  v.  Ndnr] , de  oppido  in 
agro  Methymnaeo52).  Ad  inferiora  tempora  spectat  quod  ap.  30 
Zenob.  Prov.  V,  61  de  fatis  Pitanae  Aeolidis  secundum  llellani- 
cum  adnotatur,  <pt)ol  yaq  avxrjv  vno  Tlelccoywv  av8qano- 
8io9-rjvca  xai  nahv  vno  ’EQvd-Qcdcav  elsvd-SQio&ijvcu,  ubi 
apud  alios  auctores  editur  'Eqsxqiscov,  v.  Sturz  p.  115.  Denique 
ad  idem  opus  retuleris  testimouia  Ilellanici  ap.  Steph.  B.  v.  Fcig- 
yctQcc  et  Mhaov,  et  de  Asso  ab  Aeolibus  coudita  ap.  Strab.  XIII, 

p.  610. 


c.  Persica. 

IIoc  opere  etsi  Graecorum  maxime  fabulas  secutus  fucrit, 
tarnen  quae  de  regibus  Assyriorum  et  Persarum  traduntur  ex  ipso 

50)  De  re  cf.  0.  MuellerOrchom.  p.  477  et  Plehn  Lesb.  p.  36sq.  Lo- 
cuples  de  eadem  colonia  testis  est  Demon  de  prov.  fcr/arof  MvGüv,  ap. 
Scb.  Vat.  Eur.  Rhes.  v.  248. 

51)  [Cf.  Meioekii  analecta  Alexaodrina  p.  129.] 

52)  [Cf.  Strabon.  IX,  p.426  waneQ  xal  Nanr)  Iv  r<*l  Mt9vuvt]<;  nt- 
3l<p,  7jv  BXXävixoc  dyvoüv  Aäm\v  övofia(ei.  Videtor  Strabo  vitioso 
exempio  scriptorum  HeUanici  usus  esse.] 
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etiam  Oriente  famam  ad  Hellanicum  penetrasse  ostendunt,  non 
aliam  credo,  quam  quae  Phrynichi  Aeschylique  Musas  implevit, 
non  ut  illas  regiones  ipse  obierit  velut  Ilerodotus  et  Ctesias.  Sed 
poterant  iilis  temporibus  etiam  qui  non  inter  Persas  peregrinati 
erant  apud  Graecos  Asiaticos  vel  etiam  in  ipsa  Graecia  satis  multa, 
quae  memoratu  digna  viderentur,  ex  hominum  traditionibus  ar- 
ripere.  Memorabile  vero  Hellanicum,  quotquot  exstant  ex  hoc 
opere,  plurimis  discrepare  ab  Ilerodoto;  unde  confirmatur  id 
quod  supra  statui,  Aegyptiaca  ceteraque  id  genus  scripta,  ex  He- 
rodoto  compilata,  llellanico  a recentioribus  supposita  fuisse. 

Solebant  fabulatores  Graeci  omnes  gentes  exteras  stemmata 
atque  genealogias  procudendo  cum  suis  ipsorum  heroibus  ita 
consociare  .atque  ad  unam  stirpem  copulare,  ut  Graecia  omnium 
nationum,  quotquot  tune  notae  erant,  radix  atque  mater  esse  vi- 
deretur,  similiter  atque  apud  ludacos  antiquitus  factum  esse 
monstrat  stemma  illud  Noachidarura.  Cuius  studii  sicuti  apud 
Ilerodotum  vestigia  nonnulla  deprehenduntur,  ita  Hellanici  opus 
totum  in  eo  positum  erat.  Belum  atque  Agenorem,  Pboronei 
genus,  tradebant  procreasse  Aegyptum,  Danaum,  Cepheum,  Phi- 
neum;  ab  bis  nominatos  esse  Aegyptios,  Danaos,  Cephenes,  Ponti 
accolas.  Sic  Apollod.  11,  1,4;  sic  Pherecydes  ap.  Sch.  Apollon. 

3i  III,  1185;  sic  etiam  Hellanicus  ap.  St.  B.  v.  !A(ncüa,  Tleqoinr ) 
y/üQa,  rjr  inoXiae  IhgOEug  6 IfsQaiwg  v.ai  l4vöqofxidag. 
‘ EXX.  iv  IleooiYMv  rtQWTrj.  Andromedae  pater  erat  Cepheus, 
antiquissimus  Assyriorum  eponymus,  de  qua  re  testimonium 
Nostri  adhibetur  ap.  eundem  v.  XaXöaloi,  oi  7tq6xeQOv  Krj- 
cpijveg.  — cEXXdvixog  de  cprjoiv  iv  nqtöxuj  Tlegaixiov  ovxw 
Krjcpewg  ovvtixi  tcövxog  oxgaxevoaftevoi  m BaßvXtovog 
dveoxrjoccv  & c xrjg  yct'iqag  xat  xt)v<  Xoytjv  i'ayov,  * ovxexi 
rj  yioqrj  Krjtprjvlri  xaXeexca  ovdi  oi  dvd'Qionoi  oi  ivoixovv- 
xeg  Ktjcpijveg,  a)J.d  XaXdaioi63),  unde  patet  priore  libro  non 


53)  Pro  vulg.  oti  cod.  Vratisl.  ovreo.  Deinde  ex  codem  dedi  x alterai 
pro  xakeirai.  Xoyrjv  videtur  corruptum,  sed  cetera  etiam  turbata  sunt  et 
cxciderunt  nonnnlla  ante  ovxirt.  De  re  consentit  Herod.  VII,  61  IxakiovTo 
Sf  netkat  vnb  fi'tv  ’Ekkrjvmv  Krjtfrjves , vno  /uivTot  atpitov  avreur  xal 
TtÖv  n tgialxun'  Aqtcuoi.  Int)  <ft  fTtgatvg  6 Aavciijs  re  xid  /fiog  anl- 
xtro  naget  Kijepia  roCBijkou  xal  ia/t  abrov  zr\v  övyaeiga  l4vdgofii<fr)v, 
ylvieat  aiiitg  näi's  rii>  ovvofxa  iO-iro  lligarjv  xr)..  Persae  fahulas  Grae- 
corum  adoptantes,  sed  antiquitati  suae,  ne  Graecorom  progenies  viderentur, 
prospicientes,  ipsum  Perseum,  priorem  illum,  Assyrium  fuisse  et  inde  Grae- 
cum factum  esse  statuebant,  v.  Herod.  VI,  54,  unde  simul  ipsos  regnum 
suum  ab  Assyriis  repetiisse  apparet;  quod  quam  recte  factum  sit  copiose 
exposuit  Blumius  noster  iu  Ilerodoto  et  Ctesia  p.  110  sqq. 
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de  solis  Persis,  sed  de  ceteris  etiam  Asiae  gentibus  traditum  fuisse, 
sicuti  fecerat  etiam  Ctesias.  Neque  omnino  de  Persarum  regno 
atque  moribus  accurate  explicari  poterat,  nisi  ceterarum  etiam 
gentium,  maxime  Assyriorum  rebus  praelibatis,  quippe  a quibus 
illud,  licet  ipsa  gens  alius  stirpis  esset,  multa  et  in  moribus  aulae 
et  ceteris  in  rebus  per  Medos  tradita  accepisset.  Idem  in  causa 
erat  cur  antiquiorem  etiam  Babylonis  memoriam  hoc  in  libro 
aperiret;  veluti  dixerat  de  regno  IS'ini,  quo  de  adhibetur  a Ce- 
phalaeone  in  liistoria  Assyriae54),  fabulosamque  adeo  Semiramis 
et  Sardanapali,  antiquissimi  istius  ingeniosae  desidiae  auctoris, 
historiam  attigerat,  Graecis  celebratissimanr,  v.  Anonym,  tract. 
de  mulier.  ap.  Westerm.  Paradoxogr.  p.  215  de  Atossa  viragine, 
quam  primam  narravit  tiaram  gestasse,  braccasque  et  eunucho- 
rum  ministerium  adhibuisse,  cf.  Donat.  ad  Terent.  Eunuch,  t,  2,  ss 
87,  litterarumque  commercium  primam  induxisse,  cf.  Clem.  Alex. 
Strom.  I,  p.  364  P.,  qui  confudit  Atossam  Assvriam  i.  e.  Semi- 
ramidem,  Belochi  filiam,  v.  Sturz,  p.  157  sq.,  et  Atossam  Persi- 
cam.  De  Sardanapalo  testis  est  Sch.  Arist.  Av.  v.  1022  6 di 
lEll.  iv  zoig  Jltgontoig  dvo  (prjal  Eaqdavanälovg  yeyo- 
vivaif,f>),  unde  intelligitur  iain  Hellanicum  isto  chronologorum 
artilicio  usum  esse,  si  temporum  ratio  quadrare  nolit,  duos  ex 
eodem  homines  cognomines  procudendi,  id  quod  in  Semiramide 
quoque  fecisse  videlur.  Denique  eodem  libro  etiam  de  Phineo 
eisque  gentibus,  quae  huius  dicionis  fuisse  tradebantur,  dictum 
fuisse  arhitror,  quo  facit  Sch.  Ap.  II,  178  ^4yrjvoqog  yäq  rccäg 
ioziv  ((Divevg),  log  Eil.  — l'vioi  di  (aizov)  iv  zrj  lla- 
(playovia  ßctotleioai  iazoqoiaiv,  ijzig  iazi  zrjg  l4atag,  cog 
Eli.  Ipsam  Persiam  antiquo  nomine  appellabat  Aria  5 6),  genere 
neutro,  populumque  Arios,  v.  St.  B.  v.  '!Aqia.  Medos  vero  a 
l’olyxeno,  fiiio  Medeae  et  Iasonis,  repetebat,  v.  Paus.  II,  3,  8, 
dissentientibus  ceteris,  qui  filium  Aegei  fuisse  Medique  nomen 
habuisse  memorabant5  7). 


54)  V.  Euseb.  Chron.  1,  c.  15  ap.  Mai.  Script,  vett.  col.  T.  VIII,  p.  41 ; 
cf.  Syncell.  Chron.  p.  167  A.  De  Cephaiaeone  v.  Niebuhr  kl.  Schriften 

p.  188. 

55)  Seqnitor  tritissimum  illud  in  scholiis,  elsToavzö,  unde  Sturz, 
fecit  ft?  <f^  ttvrtiir,  [quae  mutatio  placet  0.  Muellero  de  Saudone  et  Sarda- 
napalo p.  31 ; kleine  deutsche  Schriften  II,  1 06.] 

56)  Similiter  Aluov  dicebat  oviln^Qios,  itemque  Hecataeus,  Eudoxus 
Dionysius,  Bekk.  An.  I,  p.  362. 

57)  Antiqua  fabula,  v.  Paus,  1.  c.,  Hemd.  VII,  62;  Apollod.  I,  9,  28. 
Sic  factum  ut  Persae,  quos  fnbularuui  Graecarum  probe  gnaros  fuisse  ex 
Herodoto  constat,  Atticaiu  sui  iuris  esse  contenderent,  v.  Diod.  Exc.  Vat. 

Preller,  ausgew.  Aufsätze.  4 
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Priore  libro  postquam  prolusum  erat  Persicis,  iam  altero 
ipsa  regum  suecessio  inde  a Cyro  repetita  esse  videtur.  Citato 
libro  secundo  Hellanicus  adhibetur  apud  St.  B.  v.  TigidtCa  et 
Harpocr.  v.  Etgtxpa  de  oppidis  quibusdam  Thraciae,  quorum 
33  mentionem  factam  esse  suspicor  aut  in  expeditione  Darii  aut  in 
Xerxis,  de  quibus  memoraturn  fuisse  apud  Hellanicum  satis  patet 
ex  iis  <|uae  exstant  ap.  Sch.  in  Aesch.  Persas,  qui  eius  testimo- 
niis  identidem  utitur,  credo  quia  quae  apud  Aeschylum  tradebantur 
cum  llellanici  notationiluis  magis  quam  cum  Herodoti  conspira- 
bant.  Sic  ad  vs.  770  Kvqov  de  viog  6 Kcifißvorig,  adeXcpog 
de  y.ard  cEX)mvly.ov  Magcplnv 5ii)  v.ai  Mefitpioog,  ad.  vs. 
773  iAgeacpgevr^g-  rovzov  'Eli.  Jaepegvrjv  xalei,  ad.  vs.  714 
lHgdäoxng  £'  cpjjoi  Jageiov  itatdag  tlvai,  ‘FAX.  di  ia'.  Qui 
auctor  cum  et  ad  vs.  770  et  ad  vs.  773  laudet  Hellanicum,  veri- 
simile  est  secundum  eundem  ad  vs.  771  expromi  quo  modo 
Darius  ad  regnum  pervenerit,  quae  narratio  discrepat  ab  illa, 
quae  legitur  apud  Herodotum  et  Ctesiam,  habetque  eam  forinam, 
ut  fando  magis  quam  certa  cognitionis  fide  ad  auctorem  perve- 
nisse  eam  neque  post  Herodotum  atque  Ctesiam  ad  illum  modum 
fingi  potuisse  affirmes.  Cambysem  dicit  in  Aegyptum  prolicis- 
centem  duobus  magis  administrationem  regni  mandasse,  consi- 
lio  simul  ex  nobilibus  ad  regnum  participandum  formato;  certe 
tale  quid  subesse  videtur  illis,  ineidrj  oi  ITegoai  navza  tq 
ßovXrj  diengaTTOvro,  idemque  consilium  habes  apud  Aeschy- 
lum in  Persis.  Magos  illos  appellat  Artaphernem  et  Darium, 
quae  nomina  ne  confusione  orta  putemus  facit  quod  additur, 
hunc  Darium  alium  fuisse  atque  eum  qui  regnum  postea  adeptus 
sit;  unde  patet  auctorem  de  veris  nominibus  nondum  compertum 
habuisse.  Magos  illos  post  mortem  Cambysis  ab  ceteris  de  re- 
gno  deiectos  esse.  Iam  plurimos  regnum  nitro  detrectasse;  sibi 
magis  placere  ad  suum  arbitrium  vivere59).  Artaphernem  vero, 

1.  VII  — X,  4S  Aiins  6 tiöv  Ueoniöv  ffrpaTijybg  Mijßog  oiv  io  yPvos 
xit)  Ti  Knie  tiöv  vQoyövtov  7Ti(ofi/.r](föjg  oti  Alt)Sov  % uv  <Jvorr]OHfiivov 
itjv  l\It]iUav  AOijvaToi  xcntaiijoav  änöyovm , iinfmttXe  Tinos  Jobs 
li!)r)V(tiovg  tlntiv  iög  nitglOTi  fiträ  fiuva/Jtios  nmtnrituitv  rqr 
t r/v  tt  gnyovtx.r\v  xiX.,  cf.  Sch.  Ven.  Arist.  Pac.  v.  2S9  ov  äviinoi^nniT.'tai 
zijs  Atnxrji  lös  hUas  (tXXrjvigtiv  ßoidofievos  nddit  Sch.  vulg.),  uno 
Mr/äov  yitQ  rov  Mijihlas  xni  Alyims  iöoxn  tlvai. 

5S  Ap.  Acschyi.  Pcrs.  v.  780  idein  nominatur  Mt’tQtpis  vel  Mugaipis- 
Apud  Hcrod.  I,  125  Marnphii  sunt  intcr  genera  Persarum.  Stcph.  B.  s.  v. 
eosdem  a reg«  qnodnm  Maraphio  dictos  perhihet,  quem  Ariaethus  (lihb. 
A Iaidos)  apud  Schul,  et  Boslath.  II.  y , 175  dicit  filium  He.lenae  ct  Menelai . 

59)  oi  juir  ovv  itXXoi  ruviijV  (li/v  ßaOiXtCav)  Xaßtiv  ctntinavro  tfij- 
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vel  potiusDaphernem  quem  Hellanicus  appellabat,  atque  Darium  34 
certamen  equestre  iniisse,  pacto  ut  utrius  equus,  ubi  ad  metam 
ventum  esset,  primum  hinniret,  ei  regmim  obtingeret.  Iam  Dario 
cum  equisone  suo  caliide  convenisse  ut  tunicam  ad  genitalia 
equae  feminae  afFricaret  eamque  fatali  illo  momento  ad  nares 
equi  admoveret.  Ita  factum  esse  ut  Darius  regno  potiretur. 
Aliis  aliter  rem  narrari.  — De  bellis  adversus  Graecos  gestis 
testimonium  lleilanici  contra  Herodotum  VIII,  46  adhibetur  a 
Plutarcho  de  Herod.  malign.  c.  36,  malitiose  Herodotum  agere 
contendente  quod  de  Naxiorum  defectione  retulerit,  quum  Naxii 
teste  Hellanico  sex  navibus,  Ephoro  teste  quinque  navibus 
sponte  Graecis  auxilio  venerint. 

III.  SCRIPTA  CHRONOLOGICA. 

a.  Sacerdotes  lunonis  Argivae. 

Opus  omnium,  si  historiam  artis  historicae  respicias,  facile 
gravissimum,  quo  certam  temporum  computandorum  rationem 
conatus  est  Hellanicus,  quae  licet  imperfecta  fuerit,  tarnen  eam 
laudem  sibi  vindicare  optimo  iure  potest,  quae  prima  in  artibus 
quibusque  periclitantibus  fundamentaque  struentibus,  quibus  ce- 
teri  ad  maiora  enitantur,  seiet  ab  Omnibus  haberi. 

Appellatur  hoc  opus  a Constantino  Porphyrog.  Them.  II.  2 
' Ieqeiai  ai  iv  !Aqyei,  a plerisque  'Itqeiai  rfjg  c'Hgag  vel 
nude  ‘ Ieqeicu . Recentiores  idem  dicere  solent  'Hqeoldss,  ve- 
reor  ut  recte,  nam  nemo  antique^um  hoc  nomine  utitur,  neque 
omnino  illae  sacerdotes,  de  quibus  scripsit  Hellanicus,  sic  appel-  35 
latae  esse  videntur,  sed  aliud  puellarum  sacerdotium  60). 

aaVTli  iXivOtpovc  eairravg  th'tti  ßavitutattcu  xai  UQ/eiv  fir/re  d p- 
Xtaöui  xai  änoXai'dv  zmv  rijg  äq/ijg  iffiviöv.  Simiiitcr  Otanes  ap.  He- 
rod. III,  83  oiiTt  ytiQ  uQ/tiv  ovti  dq/tatfai  llXeXui,  et  patet  Herodotum 
praeclaras  illas  oratioues  nun  ex  nihiio  finxisse,  sed  runiusculos  quosdam 
ea  de  consullatione  sparsos  fuisse,  cf.  80  xai  IXlfxftqoav  Xoyoi  dmaroi 
fjlv  ivCoiai  ’EXXijvmv  (quibuseum  familiari  sermoue  ea  de  re  conversatus 
erat),  tX^/Orjijai'  if'mv,  [et  VI,  43,  tvOavia  fifyiaxov  'Uöv/ja  {qim  töiiu 
fit]  ttnoälxofi(voiai  ‘Ellt/nov,  JTtQOfiov  zoiai  imit  ’Ozavfa  yrmurjv 
änoötS-aaOat,  mg  yotmv  tin  ärtuoxonzitaSai  IKnoagi.  — Oe  reliquis  cf. 
Herod.  III,  86,  87. 

00)  Hesych.  Hntolßeq  xopai  ai  lovzQtt  xou((ovacti  rij  "//Oft.  Inde 
iudicandum  de  Etyin.  M.  s.  v.  'J-Iqeoft Ug,  ai  U(iaai  rij;  iv  "Aftya  ’/Inag, 
and  rijg  "Jlqag.  Adde  Hesych.  v.  A<!i)fii<teg,  ifonai  rivig  tv  4qyti 
aßvzin  raifl,  ubi  Ileinsterh.  scrib.  c.  AftdaiStg,  quod  adoptavjt  Lob.  Agl. 
p.  817.  De  virginibus  XovZQO<fOQ(>ig  v.  Callim.  iu  lav.  Puiiadis  (ai  xmQiti, 
naQüemxui  nuiiSeg  etc.)  c.  uott.  Spanhemii. 

4* 
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Iunonis  Argivae  religio  sicuti  antiquissima  erat  et  cum  ip- 
sis  illaruin  regionurn  primordiis  contexta61),  ita  mansit  etiam 
post  occupationem  Doriensium  sanctissima  vicinisque  populis 
celebratissima.  Templum  ab  Argis  distabat  stad.  45,  Herod.  I, 
31,  a Mycenis  stad.  15,  Paus.  II,  17,  1.  Hinc  et  a Tirynthiis  anti- 
quissimae  sacerdotes  capiebantur,  dein  de,  postquam  Argos  omnis 
se  barum  regionuni  potentia  contraxerat,  ex  Argivis.  Quarum 
sacerdoturn  statuas  ante  templum  positas  vidit  Pausanias,  heroi- 
bus  intermixtas,  quem  honorem  et  propter  muneris  sanctitatem 
meruisse  videntur  et  propter  summam,  qua  ipsae  conspicuae 
erant,  generis  nobilitatem:  certe  inter  antiquissimas  plures  re- 
gulorum  vel  liliae  vel  sorores  numerantur.  Ceterum  sacerdotiuin 
gentilicium  erat,  certe  antiquioribus  temporibus62),  singulaeque 
eligebantur  in  vitam,  ita  tarnen,  ut  nubere  posseut  viro,  quod  in 
sacerdotibus  Iunonis  satis  per  se  consentaneum  est  et  luculento 
iusuper  exemplo  probatur  per  matrem  Cleobis  atque  Bitonis. 

Iam  quod  per  omnes  Graecorum  civitates  mature  usu  venit, 
ut  anni  publice  numerarentur  sive  secundum  magistratus  civiles 
se  sive  secundum  eius  religionis,  quae  apud  quosque  sanctissima 
erat,  antistites  63),  idem  apud  Argivos  factum  ut  Iunonis  sacer- 
dotum  nominibus  temporis  discrimina  notarentur.  Qua  ex  con- 
suetudine  mox  successio  quaedam  atque  series  annorum  simili- 
ter  consignatorum  facta  est,  numeris  etiam  annorum,  quibus 
quisque  munere  suo  functus  erat,  adiectis,  cuius  generis  memo- 
rabile  exemplum  exstat  in  titulo  Ilaiicarnassensi,  a Boeckhio  in 
Corp.  Inscr.  Vol.  II  n.  2655  tractato,  quo  successio  sacerdoturn 


61)  Paus.  II,  15,  4 tv  yitQ  rtj  vvv  'AQyoXtSi  dvofj«[o/u£vn  i d /uiv 
exx  nnXainxe^a  ov  /ivrj/uoveuovaiv,  '“fl’ayov  fit  ßc«IiXtvovxn  xov  xt  no- 
xaftöv  a<f  cevxoB  Xityowfiv  6%'Ofxdaai  xai  iXvaai  xrj  "UQtt.  Kodein  perti- 
net  quod  Ioriem,  primam  Iunonis  sacerdoteni,  mulli  interque  eos  Castor 
chronolngus,  tiliam  Inachi  dicebnnt,  v.  Apollod.  II,  3,  3. 

62)  Simili  opinor  iure  atque  sacerdotiuin  Neptuni  Halicarnasseosis, 
quod  ex  titulo  inscr.  illustravit  Boeckhius  C.  I.  II,  p.  451. 

63)  Sic  ap.  Sicyonins  sacerdotes  Apollinis  Carnei  per  33  annos  epo- 
nvmi  erant,  v.  Castor.  ap.  Euseb.  Cliron.  cf.  Scaligcr.  Animadv.  p.  56  b, 
Euseb.  Vat,  ed.  Mai  p.  128;  130;  Chron.  barb.-latin.  p.  75  in  Scaligeri  Thes. 
temp.  Amstelod.  1656.  Similiter  apud  Tegeatas  anni  epnnymus  fuit  sacer- 
dos  Minervae  Aleae,  v.  Bneckh.  C.  I.  I,  p.  701,  Ross  Inscr.  Gr.  ined.  n.  2; 
Mantineac  sacerdos  Neptuni  Equeslris,  Ross  ib.  u.  9 p.  4 b;  5 a.  Adde, 
quorunt  nieininit  Boeckhius  1.  c.,  sacerdotem  epnnymum  in  decretis  Amphi- 
ctyouicis  ap.  Deinosth.  de  cor.  p.  278  Rsk.,  itQanoXov  ap.  Acarnanes  et 
Gelenses,  Itnct/jriifiorn  ap.  Byzantios,  itooftvxng  ap.  Agrigentinos  et  Me- 
litcnses,  et  ex  inferioribus  Athenarum  temporibus  sacerdotem  xwv  crwzij- 
{><uv,  v.  Plut.  v.  Deiuetr.  c.  46;  Boeckb.  de  Pbiloch.  p.  6. 
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Neptuni,  cuius  sacra  a Troezeniis  ad  llalicarnassenses,  colonos 
suos,  propagata  erant,  ita  proponitur,  ut  ab  antiquissimis  inde 
temporibus  nomina  additis  singulorum  sacerdotiorum  numeris 
continuentur;  quo  in  recensu  apertum  est  fabulosa  primorum 
sacerdotum  nomina  a posterioribus  licta  esse,  eo  videlicet  tempore, 
ubi  scribendi  arte  iam  divulgata  cum  desiderio  originum  cuius- 
que  rei  repetendarum  Studium  illud  genealogicum  ortum  erat, 
quo  antiquissima  Graecorum  historia  omnis  involuta  est.  Tali- 
lms vero  recensibus  mature  etiam  notationes  quasdam  rerum  per 
singula  sacerdotia  vel  regna  memorabilium  additas  fuisse  consen- 
taneum  est,  eoque  modo  iam  annales  quidam  libri  conditi  sunt, 
quales  Romae  a Pontifice  Maximo  quotannis  in  albo  proponi  so- 
lebaiit.  His  autem  conficiendis  quoniam  sacerdotes  plerumque 
praefecti  erant,  consequens  erat  ut  quae  templi  alicuius  memo- 
riam  fabulasque  sacras  spectarent  maxime  adnotarentur,  quas 
notitias  similiter  atque  nomina  sacerdotum  vel  regum  etiam  fa- 
bulosis  temporibus  accommodabant64):  quae  fabrica  quantuin  *7 
fecerit  ad  fabulas  procudendas,  genealogias  concinnandas,  sed 
historiae  etiam  quaedam  semina  spargenda,  satis  in  Universum 
aestimanti  declarant  antiquissimae  Graecarum  civitatum  tra- 
ditiones. 


64)  V.  de  talibus  recensibus  («J ’ayQa<pa?s)  0.  Mueller  in  Der.  I,  p.  130 
et  in  Notitt.  Litterar.  Gotting,  a.  1837,  p.  893,  ubi  citat  Clintonem  Fast. 
Hell.  Vol.  I (ipsum  non  potui  consultare),  quem  Dimium  illis  tribuere  dicit, 
quod  recensus  regum  Spartanorum  credat  eo  ipso  tempore,  ubi  Peloponne- 
sus  a Doriensibus  occupata  sit,  conditos  esse,  catalogum  vero  Sacerdotum 
lunonis  aeque  vetustum  atque  bellum  Troianum,  fortasse  etiam  vetustio- 
t ein  fuisse  suspicetur.  Ipse  deinde  sic  pergit:  Es  ist  gewifs,  dafs  diese  Ur- 
kunden verhältnifsniäfsig  sehr  alt  waren,  da  sie  den  kundigsten  Forschern 
(Hellanicus,  Eratostlienes)  verbürgt  genug  schienen,  um  der  chronologischen 
Berechnung  ganzer  Zeiträume  zu  Grunde  gelegt  zu  werden.  Dessenun- 
geachtet sind  wir  wohl  genölhigt  anzunehmen,  dafs  in  derZeit,  wo  die 
Schrift  bei  den  Griechen  sich  bestimmter  nachweisen  lässt,  d.  b.  im  Sten 
oder  höchstens  9ten  Jahrh.  v.  Chr.,  der  Laudesgeschichte  kundige  Sparta- 
ner nach  den  Erinnerungen  der  ältesten  Leute  und  auf  das  Alterthum  stolze 
Priester  von  Argos  nach  allerlei  Spuren  und  Vermuthungen  diese  Register 
zusammengesetzt  haben.  — Wären  aber  alle  diese  Verzeichnisse  in  der 
Zeit,  bis  zu  der  sie  hinaufgehen,  oder  auch  nur  um  die  Zeit  der  Herakliden- 
wanderung  niedergesclirieben,  so  mül'ste  schon  damals  eine  Uebung  der 
Schreibekunst  und  zugleich  ein  Eifer  für  Aufbewahrung  denkwürdiger 
Facta  statlgefunden  haben,  die  sich  mit  der  Dürftigkeit  und  Unzuverlässig- 
keit der  griechischen  Geschichte  in  diesen  Jahrhunderten  nicht  vertragen 
will.  Die  griechische  Geschichte  müsste  dann  frühzeitig  den  Character 
gleichzeitiger  Annalistik  zeigen,  etwa  wie  die  römische  von  derZeit  der 
Republik  an. 
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Qui  ante  Hellanicum  commentariis  illis  Argivorum  usus  sit, 
38  scimus  neminem65);  nam  quod  existimaverit  quispiam,  aeneas 
tabulas,  ex  quibus  Acusilaum  genealogias  suas  expressisse  ferunt, 
eodem  revocandas  esse,  nimis  dubia  illius  scriptoris  memoria  est. 
Neque  de  Hippye  Rhegino,  quem  Chronica  scripsisse  primum 
omnium  perhibent,  satis  in  promptu  est66).  Sed  similibus  fon- 
tibus  in  simili  opere  ante  Hellanicum  usus  erat  Charon  Lampsa- 
cenus,  in  opere  nQvväveig  rwv  ^iaxedcu/tioviiov  inscripto.  Ex 
Alexandrinis,  qui  studia  temporum  describendorum  insigniter 
coluerunt,  hoc  loco  nominare  attinebit  Chironem  Naucratitam, 
Tteqi  r iov  iv  l4).t^avÖQt!(f  xai  ev  Alyvnxw 
)g  öiaöoyfjg  uvtwv  xal  rttQi  rwv  inj.  exa- 
crrot>  TTQay&tvTwv. 

Ex  opere  Hellanici  citantur  libri  tres,  unde  refutatur  Stur- 
zius,  qui  Sacerdotes  idem  opus  atque  Phoronidem  fuisse  putavit, 


65)  Quod  Crenzerus  scribit,  de  arte  historica  Gr.  p.  83:  Früher  hatten 
schon  Hippys  und  Theagencs  von  Rhegion  ävaygacfal  dieser  Priesterinnen 
und  der  Priester  von  Sikyon  geliefert,  falsus  est  vir  doctissimus,  neque  hoc 
dicit,  quem  testen)  producit,  Heynius  in  Apollodoro,  certe  non  in  hiscc: 
„Fuere  etiam  qui  chronica  attingerent  inque  priiuis  Theagenes  Rheginus 
circa  Cambysis  tenipora,  tum  Hippys  Rheginus:  fuere  qui  avayQatfws  sa- 
cerdotum  Argivarum  et  Sicyoniorum  scripto  comprebenderent.“  Geteruu 
Tbeagenem  quod  inter  chronographos  numerant,  error  est  ab  auctore  ano- 
nymo  Ttjs'OXvfiniufiiov  avayQatffjg  propagatus,  quem  nunc  rorislat  inter 
omnes  esse  Seoligerum,  v.  Thesaur.  tempp.  p.  317;  Clint.  F.  H.  II,  prooem. 
p.  XXV;  Boeckh.  de  Philochoro  p.  22. 

66)  Suid.  v.  'AxovalXao?  — eyQatfit  ytvt«Xoy(ag  Ix  ö'^Xtojv  yaXxüii', 
äs  ioyof  tiiQtTv  röv  nat^Qtt  avrov  öijv^ayra  uva  tottov  rrjf  oixlus  txv- 
tov.  Genealogiae  istae  maxiine  Argivae  erant,  neque  non  commemoraverat 
de  sarerdotibus  et  monumentis  lunonis,  cf.  Apollod.  II,  1, 3;  2,  2.  Sed  cf. 
Suid.  v.'ExaraToq'  — Ta  yaQ  llxovaiXctov  vnffevaat.  Gui  testimonio 
etiamsi  non  tantum  tribuerim,  ut  nullam  eorum  fidem  fuisse  arbitrer,  quibus 
sub  nomine  Acusilai  usus  est  Apnllodorus,  tarnen  quae  de  tabulis  illis  ine- 
tallicis  narrantur,  quibus  aliquantuin  tribuit  Nitzsch.  Hist.  Horn.  1,  p.  73, 
suspicionem  recte  moveront  VVelckero  Cycl.  ep.  p.  161  et  Bernhardo  Suid. 
I,  1,  p.  173.  Hippys  Rheginus  vixit  xarct  rriiv  JTfQOixiöt'  et  primus  scripsit 
de  rebus  Sirulis  et  Italicis,  teste  Suida.  Chronica  eius  citantur  ab  Zenob. 
Adag.  III,  42,  aliis,  v.  Voss,  de  hist.  Gr.  p.  20  VVesterin.  Attamen  difficile  in 
eo  distinguere  quae  antiqui  historici  esse  videantur,  quae  recentioruin  srri- 
ptorum,  Hippiae,  Hipponis,  aliorum,  qui  solent  cum  illo  confundi.  Sic  quae 
leguntur  ap.  Antig.  de  Mirab.  c.  121  fnnuiv  6 Pnyivos  zrfpl  ti3v  Xtyoui- 
viuv  TÖntov  w’htlQttv  tu  tfjn(nTO}Ttt  toiovtov  t i yQtxtf  ti,  ubi  tempus 
aedificii  ap.  Palieos  Sirulos  exstructi  Ol.  36  definilur  aera  Olynipiadirin 
cum  Archonlibus  Atticis  commissa,  a Vossio  vindicantur  Hippyi;  id  quod 
aperte  falsuiu  est,  nam  ista  computatio  est  temporum  recentioruin.  — De 
Gharnne  v.  Creuzer  fragm.  Histor.  Gr.  p.127;  de  Gbirone  Suid.  v.  Xltyiov, 
fiudoc.  p.  436. 


cjui  scripserat 
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praeterquam  quod  manifestum  est,  scriptorem  prorsus  aliam  ra- 
tionem  in  alter«  secutum  esse,  aliam  in  altero.  Sine  dubio  mul-  s» 
tae  res  communes  erant  Phoronidi  et  Sacerdotibus;  sed  idem 
cadit  in  Deucalioneam , in  Troica,  quorum  argumenta  ex  parte 
repetebantur  in  Sacerdotibus;  neque  omnino  rerum  delectu  pro- 
prietas  huius  operis  aestimanda  est,  sed  via,  qua  in  rebus  dispo- 
nendis  usus  erat,  chronologica.  Videtur  enim  quasi  canonem 
sibi  fundasse,  quo  quae  ceteris  libris  separatim  tractata  erant,  ad 
unum  conspectum  certaque  temporum  intervalia  componerentur. 
Qua  in  re  quantum  ex  ipsis  sacerdotum  tabulis  praeter  nomina 
numerosque  annorum,  quibus  singula  sacerdotia  tinita  erant,  in 
suurn  usum  converterit,  difficile  dictu  est.  Credas  tarnen  anti- 
quiora  maxime  tempora  et  eas  fabulas  atque  traditiones,  quae  ad 
Argivos  Argivorumque  sacra  et  cum  exteris  nationibus  cominer- 
cia  pertinerent,  ad  usum  logographi  ab  ipsis  sacerdotibus  prae- 
parata  fuisse,  ut  sunt  in  fabula  Ius,  Persei,  Herculis,  in  stemma- 
tis  Phoronidarum,  quae  doctam  quandam  speciem  prae  se  ferant, 
partim  chronologicam,  partim  geographicam  atque  ethnographi- 
cam 7),  eamque  talem,  ut  non  ex  posteriorum  scriptorum  inter- 
pretationibus  orta,  sed  ipsis  illis  fictionibus  insita  et  vera  indoles 
earuin  esse  videatur.  Talia  Hellanicum  in  sua  Volumina  trans-  40 
scripsisse  crediderkn,  sed  addidisse  plurima  eumque  in  modum, 
ut  angustior,  quo  Argivorutn  studia  continebantur,  orbis  ad  am- 
bitum  longe  ampliorem,  quo  diversissimae  gentes,  terrae,  aeva 
comprehenderentur,  patesceret,  denique  ut  universalis  quaedam 
historia,  qualis  quidem  ab  Hellanico  eflici  poterat,  adumbraretur. 

Singulorum  librorum  argumenta  atque  tcrminos  si  quaeri- 


67)  Eius  gencris  sunt  quae  de  Ius  fuga  narrantur  deque  procreatione 
Epaplii,  Aegypti,  üanai,  de  Persei  fatis  etc.,  quae  eo  tempore  ficta  esse 
puto,  quo  Orientis  res,  per  Phocoices  maxime,  Graecis  p nimmt  innotue- 
runt,  potissiinum  Argivis,  quibuscum  Phoenicibus  tune  pluriuium  commer- 
cium erat,  v.  llerod.  initio,  «#>o/Vix«c — ünayirtovrag  ifionria  Alyimxia 
rt  Xtt'i  'Aoavnia  rij  re  «JUij  ycqpij  (ann  txvhn!htt  xai  dl)  xnl  fg  Aoyog. 
To  dl  Anyog  Toiiiov  r ov  xqovov  nQott/s  arraai  rtöv  (v  rjj  vvv  'EkXädt. 
xctXfofitvrj  /(opt) , quae  si  non  de  Inachi  atque  Ius  temporibus,  tarnen  de 
iis  optimam  iideu  habcnt,  de  quibus  nuper  disserucrunt  Boeckhius  Disqui- 
sitt.  inelrolog.  p.  33sqq.  et  Od.  Muellerus  in  eens,  operis  Boeckh.  Notitt. 
litt.  Gotting.  1 839,  n.  94  et  95.  Eodein  pertinet  quod  fabula  Herculis  Ar- 
givi  cum  sacris  lunonis  coniunctissiuia  est,  cf.  Apollod.  II,  5,  9 sqq.,  et 
cbronologicas  adeo  quasdam  rationes  sequitur,  v.  Apollod.  II,  4,  9 tv  dl 
Tolg  ßouxoMotg  vnnoyjDV  oxtidxw  dixnfjT)g  tov  Ki&aiQoivttov  avtile 
5,  11  Ttkiaüti’Tuiv  dl  1 (Sv  n,9ia>v  Ivl  /jtj vl  xctl  Ir toiv  öxra > 
(similia  notavit  VVelcker  Ep.  Cycl.  p.  91).  Cf.  etiam  Herod.  II,  145  cum 
nota  Muelleri  Dor.  II,  p.  47t)sq. 
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mus,  tempora  fragmentorum  quam  diligentissime  examinanda 
erunt;  quod  cum  couiunctissimum  sit  cum  ipsarum  sacerdotum 
Iunonis  successione,  attinebit  quotquot  nomina  ex  Ulis  exstant 
antea  compouere  atque  ad  certas  temporum  descriptiones  revo- 
care68). 

Exstant  decem  nomina,  quarum  antiquissima  est  Io  Calli- 
thyia,  quam  primam  Iunonis  sacerdotem  fuisse  consentiuntur 
omnes;  quae  in  fabulis  solet  appellari  Io,  in  chronologia  Calli- 
thyia  h.  e.  xahj  &vtdg,  pulchra  sacerdos  89).  Dicitur  filia  Pire- 
nis  vel  Pirasi  vel  Piranthi70),  mater  Trochili,  quem  Bellerophon- 
tis  Corintbii  et  Eumolpi  Eleusinii  aemuium  subministraverant 
inferiores  Argivorum  fabulatores 71 ).  Sacerdotium  eius,  si  Eu- 
« sebium  et  Syncellum  p.  149  B sequare,  exsuperat  tempora  Ce- 
cropis.  Ponitur  ab  iliis  (loruisse  1638  annos  a.  Chr.  n.,  862  an- 
nos  ante  Ol.  I,  458  annos  ante  aeram  Troianam. 

2)  Hypermnestra,  Danai  filia,  Lyncei  servatrix,  quam 
Eusebius  tradit  1433  annos  a.  Chr.  n.  h.  e.  205  annos  post  Cal- 
lithyiam  sacerdotio  functam  esse,  ut  quinque  miniraum  inter 
utramque  sacerdotia  statuenda  sint.  Aetas  Hypermnestrae  re- 


68)  Cf.  Vaiesius  ad  Excerpt.  Polyb.  p.  1395,  30  ed.  lac.  Gronov.  Ara- 
stelod.  1670. 

69)  V.  Euseb.  Canon.  Chron.  ap.  Mai.  Script,  vett.  nov.  collectio  T. 
VIII,  p.  291;  [Syncell.,  149  I),  p.  283.  ed.  Bonn.  KaXXdXvia  ITfinavro;  (v 
xlgyti  nQ<ÜTov  liQÜTCvae  rrjs  JJqcc;.]  Eandnn  esse  lonem  atque  Calli- 
thyiam  docet  Scaliger  Thes.  tenipp.  Animadv.  ad  Euseb.  Chron.  p.  24  n, 
Heyne  ad  Apollod.  II,  1,3.  In  Pboronide,  antiquo  carmine  epico,  ap.  Clem. 
Stromui.  I,  p.  418  P.  nominalur  KaXXi'Xor) , ap.  Hesych.  ex  alio  scriptore 
KaXXiOinaaa.  [Cf.  Prelleri  Mythol.  gr.  II,  p.  40,  ed.  alt.  K.] 

70)  [Potios  Pirantis,  cf.  Prelleri  Mythol.  gr.  II,  p.  39.  K.] 

71)  V.  Plutarcb.  de  Daedalis  ap.  Euseb.  Praep.  Ev.  III,  8,  p.  99  ed. 
Colon.;  Hesiod.  et  Acusil.  ap.  Apollod.  II,  1,  3.  Apud  eundem  Castor  6 
OuyyQttipas  rit  /qovixcc  ayvoriunra  cum  multis  tragicis  lonem  Inachi  fi- 
liam  statuisse  traditur,  utaliam  in  regnis  atque  saeerdotiis  Argivorum  cbro- 
uologiam  induxisse  videatur,  quare  anceps  est,  Eusebii  notatioues  ad  Hel- 
lanicum  transferre.  Trochilus  tilius Callith y iae  sacerdotis  est,  non  lus,  matris 
Epaplii,  ap.  Theon.  ad  Arat.  Phaen.  v.  161  of  tH  uvÖoXöyot  xöv  Htioyov 
Xiyuvaiv  th’ai  rj  HtlXtpotf  ovi ov  rj  T noyt'Xo v rijc  JCaXXtAv/as  naiddt, 
rrjs  7iqiü rq?  (v  A\tyu  yevofttvrft  leQffas,  cioun  nQtoTOV  (fv{nvTOf,  cuius 
nomen  factum  a tqo/6s,  ut  JTXrjfivnios  a v.  n Xijtut'cti.  De  Trochilo  hiero- 
plianta,  Triptoleini  patre,  v.  Paus.  I,  14,  2.  Pertinet  hoc  ad  niiram  illam 
Argivorum  inferiorum  ambitionem,  qua  omnia  sacra  et  fabulas  a suis  heroi- 
bus  derivare  satagebaot,  de  qua  dixi  in  Cer.  et  Proserp.  p.  300;  eodemque 
facit  quod  legitur  ap.  Paus.  II,  16,  3 ov  ifi  nQoonoioCaiv  AxovaiXttot  X6- 
yov,  JVfvxrji  tit  vtov  tirai  Zn «prioi'of,  ZnnQTtova  <fi  'f>o(itov£e>S,  ovx  txv 
eyioyt  änudtfalfxTjV,  ihon  pxrjdt  aoxol  AaxtiSatfxövtot. 
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spondet  regnis  Lyncei  et  Danai  apud  Argivos,  Pandionis  I apud 
Athenienses. 

3)  Alcyone,  filia  Stheneli  et  Eurysthei  soror,  cf.  Apollod. 

II,  4,  4,  ubi  quae  nominatur  Ai-xivor]  eandem  esse  vidit  Heyn, 
ad  Ap.  III,  10,  1.  De  huius  sacerdotio  insigne  exstat  testimonium 
Hellanici  apud  Dionys.  H.  A.  R.  I,  22  to  f iiev  ovv  Eixehy.ov 
ytvog  ovTiog  igdltnev  ’IxaUav,  iog  /.tev  'Eli.  6 Atoßiög 
(prjoi,  TQitrj  yevs(f  uqotsqov  tüv  Tqoji/mv,  IdXv.vovrjg  /«- 
Qiü/:idvt/ g iv  ’Agyei  v.ard  to  £v.t  ov  xai  e Iy.ootov  erog,  unde 
simul  patetilellanicum  in  opere  suo  singularuni  sacerdotum  tem- 
pora  cum  aera  Troiana  commisisse,  minora  autem  intervalla  se- 
cundum  genera  descripsisse. 

4)  Admeta.  De  bac  exstat  notatio  Syncelli,  quae  ex  Ca- 
storis  Chronicis  tluxisse  videtur,  unde  Eusebius  atque  Syncellus 
regna  Argivorum,  Mycenaeorum  et  Sicyoniorum  descripserunt. 
Leguntur  ibi  haec  p.  172  ed.  Paris. : AditrjTt]  (libb.  Add/navra) 
iXvydzrjQ  Evgva&iwg  iv  ’Aoyet  'legdccevaev  errj  Itj.  ai  di 
and  zatTTjg  ti)v  iegioovvrjv  dtadtSgdftevai  (Dakideg  ix.a- 
kovvro.  Eadem  nominatur  ap.  Apollod.  II,  5,  9 et  ex  hocap. 
Tzetz.  ad  Lycophr.  v.  1327  in  historia  Herculis,  cuius  opera  in  42 
huius  sacerdotio  perpetrata  esse  ponebant.  (Juo  pertinet  opus 
sculptum  Musei  Albani,  editum  atque  illustratum  a Zoega  Ilas- 
siril.  t.  LXX  et  Millino  Gail.  myth.  t.  CXXIV,  aliis,  perquam  illud 
memorabile,  sed  de  cuius  significatione  valde  dissentitur  inter 
viros  doctos 7 2).  Proponam  quod  mihi  verisimillimum  est.  Ana- 
glyphum  bipartitum  est,  ut  alia  in  superiore  parte  conspiciatur 
repraesentatio,  alia  in  inferiore.  Haec  monstrat  talem  scenam, 
quales  in  iis  operibus,  quibus  victoria  gymnica  vel  musica  cele- 
bratur,  exprimi  solent.  Victoria  sacerdoti  aquam  in  pateram  in- 
fundit,  adstante  heroe  habitu  gymnico,  pateram  manu  tenente, 
quam  ad  Victoriam  admovet.  Apposita  est  ara  atque  tripus, 
cuius  fundamentum  litteratum  est,  unde  intelligitur  templum 
Apollinis  Daphnephori  Thehani  repraesentari.  Heros  ille  mani- 
festo  Hercules  est,  post  victoriam  Apnllini  illi,  cuius  iuvenis  sa- 
cerdos  fuerat,  yctQiOTrjQia  libans;  credo  post  primam  victoriam, 
ut  hoc  opere  prima  eius  curriculi  ingressio  signilicetur,  quod 
postquam  impigre  permensus  erat,  consumrnatae  felicitatis  prae- 

72)  V.  Platner  in  enarratinne  Musei  villae  Albani,  Beschreibung  der 
Stadt  K oiii  etc.  Vol.  III,  2,  p.  51S  sqq.  Cf.  0.  Jahn  Vasenbildrr,  llb|t.  1839, 
p.  30;  [die  Gemälde  des  Pnlygnotos  in  der  Leselie  zu  Delphi  p.  72  sq.  et 
arcbaeologische  Zeitung  1844,  p.  301.] 
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mio  illo  afficiebatur,  quod  in  superiore  anaglyphi  parte  variis  figu- 
ris  expressum  est.  Cernitur  ibi  Hercules  ävanavö^iEvog,  quod 
adscriptum  est,  i.  e.  in  pelle  leonina  recubans,  festiveque  atque 
opipare  comissans.  Circumfusi  sunt  mulieres  et  satyri,  quorum 
alius  poculum,  quod  est  in  manu  herois,  furtive  haurit,  dum  ipse 
respicit  alium  satyrum,  mulierculam  petulanter  attrectantem. 
Repraesentatur  c'Hßag  yä/uog,  quo  Hercules  in  Olympo  beatus 
est,  idque  eo  modo,  ut  recte  mihi  Viscontus  suspicatus  esse  vi- 
deatur,  Epicbarmi  fabulam  artifici  observatam  esse.  lam  si  altera 
scena  initium  victoriarum,  altera  Unis  quo  opus  coronatum  est 
proponitur,  adstant  utrimque  columellae  litteratae,  quibus  singula 
opera  perscripta  sunt,  ut  omnis  historia  Herculis  hoc  anaglypho 
satis  scite  comprehendatur.  In  infimo  margine  leguntur  haec: 
r'Huag  Aqyeiag ieqeta  Adf.ima  Eigvo&ewg  xai  Aä/uäragräg 
« A^icpiöa^iavvog  sttj  vrj,  unde  corrigendus  Syncellus  in  loco  lau- 
dato;  quae  vocabula  eo  consilio  adiecta  sunt,  ut  temporum  etiam 
notatio  compendio  illi  historiae  subiungeretur.  — Sed  de  Admetä 
sacerdote  memorabilis  narratio  est  Menodoti  ap.  Athen.  XV, 
p.  672  A,  in  antiquitatibus  insulae  Sami  versatissimi 73),  Ad- 
metam  post  mortem  Eurysthei  Argis  expulsam  esse  et  cum  signo 
Iunonis  Samum,  a Lelegibus  tum  habitatam,  aufugisse,  unde  re- 
petebantur  origines  Iunonis  Samiae,  post  Argivam  illustrissimae. 
Quod  ad  tempora  attinet,  Eurystheus  secundum  Eusebium  re- 
gnavit  43  annos,  ab  a.  1302  ad  1259.  Admetae  munus  erat 
58  annorum,  ut  sacerdos  fuerit  ab  a.  1317  ad  1259,  unde  simul 
efficitur  ut  Alcyone,  decessor  Admetae,  defuncta  sit  a.  1317. 
Quam  si  quadraginta  annos  sacerdotali  honore  ornatam  fuisse 
ponamus,  sequitur  ut  Siculi  a.  1331  in  Siciliam  transmigraverint, 
ra  Tqwixd  vero  ab  Hellanico  posita  sint  circa  a.  1231.  Quos 
numeros  appono  non  quasi  ipsum  Hellanicum  sic  ratiocinatum 
esse  censeam,  sed  ut  qua  ratione  in  illis  temporibus  versatus  sit 
ex  certis  exemplis  possit  existimari. 

5)  Secutae  sunt  Phalides,  quarum  et  de  nomine  et  de 
historia  obscurum  est.74)  Nomen  vel  patronymicum  est  vel  ab 


73)  V.  Polem.  frgro.  p.  173.  De  signo  Iunonis,  quod  Adtneta  Samum 
transtulit,  v.  Plutarch.  ap.  Euseb.  Praep.  Ev.  III,  8,  p.  99  ed.  Colon. 

74)  Vales.  scrib.  pulat  4>«fivlätg,  sed  sine  idonea  ratione.  tpalltf eg 
patronymicum  esse  potest  eodem  modo  quo  rT(tu</f<hs,  yvvaixts 
vrjiuv  lind  fTdfj(f:ov  t'o  yivog  eyovacu,  Hesych.  s.  v.,  a Pbaio,  vel  si  malis 
’Pai.ri'i'ä a,  a Phaieo  quodam;  neque  desunt  similia  nominn,  velut  'pnling, 
•Pdluv'tog,  <PiHr]oog.  Sed  vcrisiinilius  significari  ornatom  sacerdotalem, 
qualis  indicatur  ap.  Hesvcb.  v.  -■iopißai,  ul  rij  'AqtifuSi  ftuoitSy  uqyov- 
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ornatu  quodam  inditum;  utrumvis  ponas,  alia  haec  successio  est,  4t 
credo  ex  genere  Pelopidarum,  nam  Admeta  erat  novissima  Per- 
sidaruin.  Successit  haec  gens  a.  1259,  sacerdotiurnque  opinor 
tenuit  usque  ad  reditum  Heraclidarum,  ut  etiam  ea,  quae  iam  no- 
minabitur,  qua  sacerdote  Troiam  expugnatam  esse  tradiderat 
Hellanicus,  ex  Phalidibus  fuerit. 

6)  Callisto,  v.  Tzetz.  Posthorn,  v.  770  sqq.  dwöenarij 
/.iev  irjv  i irjvng  OaQyrjXiaivog  — KaXXiartd  ö"ieqeia  xXeivaig 
fjv  iv  l4!)rjvaig,  — xelvrj  wxii  6 vleaßiog  ^EXXavtxng 
aeiösi , 2uv  rw  xat  z/oiQig,  Tgnlr/V  eXeeiv  Jlavaxaiovg, 
ubi  quod  sacerdos  Argiva  facta  est  Atheniensis,  idem  accidit  He- 
sychio  v.  ’/oi  KaXXiitveooa,  rj  jiguhrj  iegeia  r fjg  14!)  in  vag, 
fortasse  etiam  in  v.  ‘YrcegxdvoTga,  rj  rrjg  IsfiXrjväg  tegua 7 5). 

De  historia  aerae  Troianae  et  quo  die  Troiam  expugnatam  esse 
statuerint  veteres  accurate  nuper  disseruit  Fischer  in  tabb.  chro- 
nolog.  Gr.  p.  17. 

7)  et  8)  Cydippe  vel  Theano.  Sic  tradunt  appellatam 
fuisse  sacerdotem  illam  ab  ilerodoto  nobilitatam,  Cleobis  et  Bi- 
tonis  matrem,  plurimi  Cydippen,  Suidas  Theanonem  7 u).  Viden- 
tur  inferiores  scriptores  cuius  nomen  reticuit  Herodotus , ei  ex 
catalogo  sacerdotum  quaesivisse  nomen,  eaque  in  re  alterialterum 
excitasse.  Utramque  verisimile  est  inter  Ol.  40  et  50  sacerdotio 
functam  esse. 

9)  Chrysidem  nominat  Thucyd.  II,  2 de  initio  belli  Pelo- 
ponnesiaci,  quod  ortum  esse  dicit  irri  Xgvatöog  ev  'lAgyei 
tote  nevxryxovxa  övniv  denvxa  exrj  ugiofievrjg,  ut  Chrysis 
sacerdotium  inierit  01.  75,  2 vel  a.  479  a.  dir.  Funestum  hoc 
sacerdotium  exitum  habuit,  v.  Thucyd.  IV,  133  ev  de  avxqi 


am  ana  rtjs  xarct  nmäetav  axevijg-  ot  yag  (fiiltirei  (?)  ovuo  xaXovv- 
rai.  Fortasse  capitis  aliquod  indumentum  erat,  metallicum  ac  splende- 
scens,  quäle  sipnifieatur  vocibus  ifiilng,  ifiikttna  etc.,  v.  Schol.  II.  x,  258; 
v,  132;  Philem.  p.  178  Osann;  cf.  Buttm.  Lexil.  II,  p.  240  sqq.  et  q ui  doeta 
commentatione  eaque  moouinentis  etiam  priscae  actis  illustrata  quaesivit  de 
galea  Graecorum,  (ab  Olenin)  obseriations  sur  une  note  de  l’ouvrage  inti- 
tule:  Peintures  de  Vases  antiques,  Petrop.  1818.  — Passov.  in  lex.  «#>«- 
).iöai  dictns  censet  a vestimento  albo  [ifalog). 

75)  Cf.  Dudwell  de  cyclis  p.  8o9.  [Similis  confusio  sf9r)vä;  et  "Hgas 
apnd  Apnilod.  II,  1,  4,  de  qua  v.  Heyniuui  p.  121  et  Polemon.  frgin.  XI. 
'ÄHr\va  et  A’öpq  confiinduntur  apud  Suid.  jigo/tigiaiTigi«,  vid.  Demeter  et 
Perseph.  p.  124  et  Mjneller  kl.  deutsche  Schriften  II,  25H,  not.  74]  De  die 
quo  Troia  expugnata  sit  cf.  Aesch.  Agam.  v.  758  c.  nota  Klausenii  et  Boeckb. 
Corp.  lnscr.  Vol.  II,  p.  328 sq. 

76)  Cf.  Vales  I.  c.;  Baebr  ad  Herod.  I,  31. 
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&fQEL  6 vecog  xfjg  'Hgag  iv  ’Agyei  xaxexav9t],  Xqvaiöog 
xfjg  legeiag  kvyvnv  xiva  d-elorjg  y/u/uvov  ngdg  xd  axi/n- 
fxaxa  xat  ini/.aiadag^ovar^  wäre  elafXev  dfpxXivxa  navxa 
x cd  Y.axct(pXex&tvxcr  xai  rj  Xgvoig  /.iiv  eiO-ig  xijg  vvv.xdg 
45  deioaaa  xovg  Mgyetovg  eg  (DXiovvxa  (pevyei • ol  de  aXXtjv 
ieqeiav  fix  xov  vo/nov  xov  ngonei/iievov  vaxeaxijaavxo  Oa- 
eivida  nvofia.  t'xrj  di  Xgvoig  xov  nokepov  xovde  ene- 
Xaßev  d'KXio  v.ai  evaxov  ix  /tieoov,  die  inecpevyei.  Fugit 
01.  89,  2 vel  423  a.  Ehr.,  sacerdotio  per  56  annos  functa77). 
Aliud  templum  exstructum  est,  architecto  Eupolemo  Argivo,  mox 
nobilissimo  illo  Polycleti  signo  darum. 

10)  Phaeinis  vel  dorice  Phaennis.  De  hac  nihil  constat 
nisi  sacerdotem  factam  esse  01.  89,  2 vel  a.  423.  Ex  posterio- 
ribus  nulla  noniinatur.  Verum  apparet  harum  omnium  memo- 
riam  servatam  esse  non  tarn  propter  ipsas  quam  propterea,  quod 
Ilellanicus  suo  opere  elTecerat  ut  haec  nomina  locum  quendam 
in  historia  nacta  essent;  unde  probabile  opus  Hellanici  substitisse 
in  hac,  quae  postrema  nominatur ; id  quod  cum  ipsius  aetate 
optime  concinit,  quam  vidimus  usque  ad  exitum  saeculi  quinti 
pertinere. 

Post  Ilellanicum  sacerdotes  Argivas  ad  opus  historicum  ad- 
hibuit  Heraclides  Ponticus,  in  libro  de  musicis  illustribus,  cuius 
fontem  Plutarchus  de  musica  c.  3 fuisse  dicit  xtjv  dvaygacprjv 
xrjv  iv  —ixilüvi  dTtoxEliievTjv  (cf.  c.  8),  di’  t‘g  rag  re  ’iegelag 
rag  iv  ’Agyei  xat  xovg  noirjxag  v.ai  xovg  /Linvor/.ovg  ovo- 
fiocCei,  unde  vulgo  etiam  Hellanicum  commentarios  Sicyoniorum, 
non  Argivorum  secutum  esse  tradunt78),  quod  falsum  esse  puto. 
Nam  patet  rationein  illam  annos  numerandi  ab  Argivis  ad  Sicyo- 
nios  translatam  esse,  quos  primitus  constat  tempora  descripsisse 
secundum  sacerdotes  Apollinis  Carnei,  quae  ratio  in  recensu  Car- 
«6  neonicarum,  qualem  Heraclides  Sicyone  investigasse  videtur, 
longe  convenientissima  erat.  Exstant  in  Eusebii  ex  Castoris 
chronicis  excerptis  (Chron.  I,  c.  25)  septem  horum  sacerdotum 


77)  Accuratins  Sch.  Thucyd.  I.  c.  to  oydoov  inXf/ntoat,  tö  ivva- 
tov  fiuirtXis  rjv,  (Surf  T«  TttivTtt  ntVTrjxovTa  t'f  fj/jiav  (r t]  äir)Watv  f/ 
Xguolg  Uoau,  cf.  Tliuc.  II,  '1.  De  templi  ennflagratione  cf.  Paus.  II,  17,  7, 
qui  addit  haec,  xal  Xguarj'i's  ulv  antlä-oüon  t*;  Ttyiav  tt/v  stlXrjiüv  irjv 
liXfav  ixitevtv.  iJgytiot  ui  xalneg  xaxoü  ti jXixovtov  nagovroi  ntj  lui 
TtjV  hlxii nt  oü  xufHiXov  Ttjg  Xgvotfidos'  ävüxurai  di  xai  (i  roiSt  r ov 
vitov  tov  xnraxttvfth’Tot  (finqnaUcv. 

78)  Marx  in  Ephoro  p,  77,  Goeller  Tim.  p.  106,  alii.  De  sneerdotibus 
Apollinis  Carnei  v.  qui  supra  citantur  p.  36  not. 
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nomina,  quorum  postremus  Charidemus  secundum  canonem 
Eusebii  incidit  in  annum  921  post  Abraham  h.  e.  in  annum  85 
post  Troiam  excisatn.  Narrant  eum  deseruisse  munus  suum 
ni%  v7tof.i6tvavTcc  rrjv  öanävrjv : vera  ratio  erat,  quod  Sicyone 
ab  Argivis  Doriensibus  expugnata  antiquior  illa  annorum  descri- 
ptio  relicta  est  proque  ea  Argivorum  illa  inducta,  quam  ut  Do- 
rienses  non  solum  non  relinquerent  sed  impensius  etiam  colerent 
fecit,  quod  llerculis  fabula  et  Heraclidarum  gloria  cum  Iunonis 
religione  coniunctissima  erat.  Sicyon  expugnata  est  a Plialce, 
Temeni  lilio,  idemque  sacra  Iunonis,  per  quam  vicisse  Sicyonios 
putabatur,  novo  templo  exstructo  concelebravit,  v.  Paus.  II,  11, 
2.79)  Reditum  Heraclidarum  ponunt  in  annno  octogesimo  post 
Troica  h.  e.  in  tertio  ante  fugam  Charidemi,  postremi  sacerdotis 
Apollinis  Carnei8u),  ut  apertissime  pateat  mutationem  illam  sic 
ut  dixi  factam  esse;  unde  simul  existimari  potest,  ab  reditu  He- 
raclidarum si  non  traditionem  litteratam,  tarnen  memoriam  satis 
certam  apud  Graecos  obtinuisse. 

Postremus  quem  scimus  ad  sacerdotes  Argivas  ratione  chro- 
nologica  respexisse  est  Timaeus  Siculus,  in  temporum  notatione 
iile  accuratissimus  inque  monumentis  singularum  civitatum  scru- 
tandis  diligentissimus.  Scripsit  opus  de  Olympionicis,  quo  Epho- 
ros  cum  regum  Lacedaemonioruni  Serie  et  Arcliontes  Athenien- 
ses  atque  sacerdotes  Argivas  cum  Olympionicis  contulit81),  opti- 
mamque  sic  illam  Olympiadum  numerandarum  rationem  prae-  47 
paravit,  quam  deinde  secuti  sunt  omnes.  Hoc  ipso  maxime 
factum  puto  11t  opus  Hellanici  antiquaretur  atque  oblivioni  da- 
retur;  neque  in  ipsis  Argivorum  rebus  antiqua  ratio  servata  est, 
postquam  Castore  maxime  auctore  pro  sacerdotibus  inducti  sunt 


79)  Memorantur  ibi  duo  Iunonis  templa,  quae  ambo  ab  Argivis  repc- 
tebantur,  alterum  ab  Adrasto  exsule  (0.  6,  3),  alterum  a Phalce,  qui  dedi- 
caverat  hoc  teniplain  rfj  g ötfoü  0/  rijg  ig  Ztxvwvct  "Hoav  ifclfxtvog  6öt]yöv 
iotaftat.  De  Phalce  v.  Mueller  Aeginet.  p.40,  Dor.  I,  p.  79. 

" 80)  Castor  ab  Charidemo  ad  primam  Olympiadem  nnmerat  annos  352, 
qun  in  re  aliam  rationein  scquitur  atque  canon  Eusebii,  qni  Charidemum 
ponit  a.  318  ante  Ol.  I fugisse,  v.  Scaliger  animadv.  ad  Euseb.  p.  55  a. 

81)  Polyb.  Excerpt.  p.  1395  ed.  Gronov.  6 yäß  t ctg  avyxnfottg  n oiov- 
/jfvog  «vixaS iv  uöv  Eif  öntov  71 00g  rovg  ßctotltig  r ovg  iv  ^-tctxiSul^iovi 
xni  rovg  un/ovrctg  rovg  yi9rjvTjtti  xnl  rüg  ttQilag  rag  iv  Zipyti  jutQct- 
ßcilhov  nobg  rovg  'Olvfxmovlxag  xctl  rctg  ctytctnriag  uiiv  7iolfuiv  mgl 
Ttig  avavoiufttg  rüg  rovrtov  iifi iyymv  nctQa  rqiuqvov  i/ovaag  ro  äia- 
<fi qov  ovrog  ion,  xctl  <ui/v  ö xng  bmcrUoSö^ovg  rmylref  xa ) rctg  iv  raig 
tfXictig  rwv  vttäv  n Qo£(viag  iisvqtjxibg  Tluiuog  ianv.  Cf.  Goeller  io 
Tiuiaco  p.  196  sqq.  et  Polenio  noster  p.  70;  187. 
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reguli  Argivorum  atque  Sicyoniorum , ad  imitationem  Athenien- 
sium  atque  Spartanorum  compositi.  Nihilominus  tan  tum  valuit 
tum  rei  vetustas  tum  Hellaniri  auctoritas,  ut  etiam  apud  Eusebium 
vestigia  nonnulla  priscae  illius  descriptionis  deprebendantur,  rara 
sacerdotum  nomina,  iuter  ceteras  temporum  notationes  passim 
apposita. 

Superest  ut  de  singulis,  quotquot  ex  Hellanici  Sacerdotibus 
supersunt,  locis  ita  disputetur,  ut  secundum  ordinem  temporum 
disponantur.  Liber  primus  citatur  quater:  1)  ap.  St.  B.  v.  JSt- 
utXng,  quae  notatio  spectat  historiam  Tantali  vel  Niobae  b.  e. 
tempora  Proeti  Argivi,  Erecbtbej  Attici.  2)  ap.  Constant.  Por- 
pliyrog.  Them.  II,  2 de  Macedonia  a Macedone  appellata,  wg  Ma- 
xsdovog  AinXov,  nv  vvv  Mcr/.tdnvig  xaXnvvxat,  /.invoi  (tsxä 
Mtawv  xote  oixovvxsg,  v.  Muell.  Dor.  1,  4;  Maced.  p.  38. 
Deucalionis  tilii  respondent  regno  Amphictyonis  Attici,  pronepos 
cadit  in  tempora  Pandionis  I vel  Erecbtbei,  inter  Argivos  Lyncei ; 
ut  res  ad  sacerdotium  Hypermnestrae  pertinere  videatur.  3)  ap. 
St.  ß.  v.  Ouialg  6 ITnaeidwvng  xai  KtQxvQag  xfjg  lAaoml- 
öog,  acp ’ fjg  jy  vtjoog  Kigx vga  ixXrj&q,  cuius  rei  tempora 
definire  proclive  est.  4)  ap.  St.  B.  v.  Ntoaia,  inlveiov  Me- 
yagldog  xai  arxrj  fj  Msyagig,  and  Ni'oov  xov  TIavöinvog. 

48  lEXX.  iv  'iiqeuov  TTQittzor  y.ai  Iv  zw  dtvxeqcp  8 *)  • y.ai  Ni- 
oatav  eile  xai  Nlonv  xov  llavdtnvng  xac  Mtyagta  xov 
'Oyyrjaxiov,  ubi  in  extremis  supplendum  nomen  Minois,  cuius 
expeditio  adversus  Megarenses  circa  ea  tempora  poni  solet,  quibus 
Pbalidum  successio  sacerdotium  Iunonis  auspicata  est,  ut  ab 
illis  librum  altcrum  incepisse  suspiceris;  sed  repugnat  locus  de 
Siculis,  de  quibus  dictum  eratlibro  secundo,  auctore  Steph.  B. 
v.  ErxtXia  v vf/Oog  ~c/.avia  ngoxtgov  wvnf.idC.txo,  elxa 
IixsXia  ixXij&r,,  wg  cp ■ ‘EXX.  itpeiwv  xijg  "Hgag  ß'.  Con- 
stat  vero  hanc  rem  narratam  fuisse  in  sacerdotio  Alcyonae,  cui 
successit  Adrneta,  v.  Dionys.  II.  A.  R.  I,  22,  cuius  loci  pnrtem 
priorem  läudavi  p.  4L  Sequuntur  haec:  dvo  yag  noiti  axo- 
Xnvg  'IxaXixnig  öiaßdvxag  tlg  —r/.eXiav,  xov  piv  ngoxtgov 
'EXvftwv,  org  cprjcnv  vnd  Oinurgiov  igavaoxftvcu , xov  de 
fiexa  xnvzov  txei  nifimcp  ytvdfttvnv  Av ooviwv  ’ Idnvyag 
cpvydvxwv.  ßaaiXia  di  zaviwv  dnncpa/vei  EixtXnv,  acp' 
nv  zovvofia  xoig  xe  avOgohcoig  y.ai  xij  vijocp  xEiXzjvai. 

82)  Vnlgo , etiain  ap.  VVesterm.,  editnr  in.  Mfynnfioi.  xai  avTr]  rj 
M.  — 'IO.).,  iv  tfo.  nnuiTM  xai  iv  r.  <f.  In  priore  libro  Megaridis  Nisaeae 
iam  memiDcrat;  io  seeuudo  narrabatur  de  Miso  et  Miuoe. 
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Libro  secundo  praeter  haec  tribuendum  3)  fragmentum  de 
Troia  expugnata  in  pleniJunio,  d.  XII  Thargelionis,  sacerdote 
Callistone,  v.  p.  44.  Adde  4)  St.  B.  v.  Xaiguiveia-  — Xiyexai 
d ’ oiKiazrjv  ytviattai  znv  noXta/.iazog  XaiQwvcr  znvzov 
di  (tvttoXnyovaiv  lA.JinWi.ovng  Kai  Qrjgnvg,  tag  ‘Eli.  iv  ß' 
legsiwv  "Hgag88).  De  Therone  vel  Tburone  v.  Paus.  IX,  40,  3 
cum  nota  Siebelisii  et  Muell.  Orchom.  p.  148.  Muelierus  Chaero- 
neam  arbitratur  a Minyis  conditam  esse;  sed  traditur  illa  regio 
anticjuitus  Arne  vocata  esse  (exalsiza  di  rj  noXig  Kai  *1Aqvi] 
to  agyalov^  Paus.),  linde  mihi  verisimilius  Boetos  eius  colonos 
fuisse,  quorum  migratio  cadit  in  a.  60  post  Troica.  — 5)  St.  B.  v.  49 
0qikiov,  ngng  vjzig  Qt^f.ionvXiöv  vtny.QiK.6v,  äcp 1 ov  C Ogi- 
*.aveg  Kai  (Dgiy.aveig  oi  avzntti  oiKijoavzeg,  (dg  ‘EXX.  iv 
iegeiidv  "Hgag  ß'.  Quae  sine  dubio  pertinent  ad  narrationem 
de  Aeolium  in  Asiam  profectione,  qui  ad  Phricium  antea  habita- 
bant,  unde  Cyme  Phriconis  dicta,  v.  Strab.  XIII,  p.  621. 6)  St.  B. 
v.  XaXy.lg.  — 'EXX.  ttgsiiöv  "Hgag  äevzigo) • QeoKXfjg  iy 
XaX/.iöog  /ueza  XaXv.iöitov  zrjv  Naljiiov  iv  EiKeXitj  nnXiv  84 ) 
eKziae,  quod  factum  est  anno  ante  Syracusas  conditas,  sec.  Marm. 
Par.  Ol.  5,  3,  sec.  Euseb.  01.  11,  3.  Haec  res  novissima  est  ex 
iis,  de  quibus  über  secundus  adliibetur;  sed  retuleris  eodem  quae 
exstant  ap.  St.  ß.  v.  riXa.  — 'EXX.  and  riXwvog  znv  Hiz- 
vov88)  zov  ‘Yuagov,  quae  ad  eandem  de  prirnis  Siciüae  colo- 
nis  narrationem  pertinere  videntur,  licet  obscurum  sit  de  quo- 
nam  Gelone  loquatur.  Deni(|ue  Hellanico  vindicanda  videntur 
quae  leguntur  ap.  Dionys.  A.  B.  I,  72 8 6)  d di  zag  tsgelag 
zag  iv  ’dAgyei  Kai  za  Katt'  i-Kdezrjv  ngayttivza  avvaya- 

83)  Sequentia  falso  triboi  Hellanico  vidit  Muelierus  Orchom.  p.  416 
not.  5.  Mihi  ttyfrni  — tUov  Aristophanis  tv  JBokotixiov  äeuTtQq)  esse 
videntur,  qui  adhibuerit  testimnniuiii  Hellanici.  Pro  tnl  'Ooyo//ivoTs 
Muell.  scrib.  c.  t(f  oQ/jw/utvoi.  Fucilius  erat  tnig/öfTtvoi.  Sequentia  sunt 
Pausaniae,  cuius  nuiuen  excidit. 

84)  Sic  legendutn  cooiecit  Cluverius,  quum  vulgo  edatur  fJiTa  Xnt- 
xiötuiv  xai  Na$(u>v  tv  Vixtlla  nöttiq.  Cluverii  euiendatio  maxiinani  par- 
tem  confirmatur  cod.  Vratisl.,  qui  habet:  xnl  Na((u  v tv  XixtXItj  not  tv  exr. 

De  re  cf.  Boeckh.  C.  I.  II,  p.  335;  Fischer  tabb.  cbronol.  Gr.  in  Ol.  11, 

1 et  3. 

85)  Cluv.  vol.  jijs  Airvrjg.  Sed  in  Voss,  et  in  Vratisl.  prima  manu  est 
tov  Aitvou,  et  Sahnas,  in  l’alatt.  esse  testatur  roü  Airvov  tov  'Yuciqov. 
Gel»  ille  fortasse  idem  est  cum  en,  quem  signifirat  flerod.  VH,  153  tov  dt 
rtlwvoi  tovtov  noöyovog  oixtjraiQ  twv  rti.r]q,  qui  cetcris  tarnen  Omni- 
bus appellatur  Antipliemus,  v.  Thuc.  VI,  3 c.  nott.  intpp. 

8H)  Ex  hoc  ap.  Euseb.  Chron.  I,  45,  p.  207  nov.  collect.  Mai.  et  Syn- 
cell.  Cbronogr.  p.  192. 
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yiov  Alvüom  q>rjaiv  ix  MoXozziöv  eig  'JzaXiav  iX&nvza 
(J6T*  ’Odvooiiog  oixiazrjv  yevio&at  zrjg  zzoXsiog,  dvoudaai 
ö‘  avTi'jV  and  (uäg  zwv  iXtddwv  'Put^iTjg’  zavzrjv  di  Xiyti 
zaig  aXXaig  Tgiodtu  naQaxeXevoa/nivtjv  xoivrj  /uez’  avzwv 
i^i7ZQrjaai  zu  oxdcpt],  fictQvvo/iiivtjv  zq  nXdvrj  • ofxoXoyü  ö' 
avzoj  xai  zJafidozpg  o ~t yeuig  xai  uXXoi  ztvig:  quae  Stur- 
50  zius  p.  152  sine  ulla  ilubitatione  tribuit  Nostro87).  Neglexit 
Scaligeri  notam  ad  Festum  p.  633  Lindem.,  qui  putat  Heraclb- 
dem  Lembum  in  illis  excerptum  esse,  quem  de  eadem  historia 
citant  Festus  I.  c.  et  Solinus  c.  1 ; simiiiterque  iudicasse  videtur 
Niebuhrius  H.  G.  I,  p.  202  ed.  3ae.  Verum  Scaliger,  sicut  om- 
nino  Hellanici  non  eam  quam  in  Ghronicis  debebat  rationem  ha- 
buit,  ita  hoc  etiam  in  loco  non  meminit  opinor  eius,  ideoque 
Heraclidi  tribuit  quae  Hellanico  dabit  quicunque  de  opere  eius 
compertum  habuerit;  qua  in  re  id  quoque  aperte  falsum  est,  quod 
in  za  xa&'  exaozrjv  nqayjHvza  supplendum  esse  aftirmat 
yoiqav.  Fortasse  etiam  Heraclidem  Lembum,  quem  Sacerdotuin 
recensum  edidisse  nemo  tradidit,  confudit  cum  Heraclide  Ponti- 
co,  qui  eum  recensum  adhibuit  quidem,  sed  in  rebus  ab  origini- 
bus  Homae  prorsus  diversis.  Adde  quod  Damastes  cum  auctore 
illo  conspirasse  dicitur,  quod  nisi  de  Hellanico,  quocum  Damastes 
haud  semel  citatur,  non  video  de  quonam  potuerit  dici.  Porro 
ne  putes  Hellanicum  antiquiorem  esse  quam  qui  urbis  Homae 
meminerit,  constat  etiam  Antiochum  Syracusanum  eius  mentio- 
nem  iniecisse,  v.  ap.  Dionys.  H.  A.  R.  I,  73,  dvrjq  aqilxezo  ix 
cPiü/iirjg  rpvydg,  XixeXdg  ovn/ua  avzäj.  Üenique  quod  quis 
moneat,  Hellanicum  sibi  ipsi  repugnare,  qui  in  Troicis  (v.  supra 
p.  21)  Aeneam  ad  Crusaeos  pervenisse  tradiderit,  id  sieexpedias, 
ut  hoc  opus  post  Troica  et  postquam  fabulas  Italicas  in  ipsa  for- 
tasse  Itaiia  cognoverit  edituin  fuisse  statuas.  De  ipsa  fabula  v. 
Klausen  Aeneas  I,  p.  418. 

Tertius  über  semel  adhibetur,  ap.  St.  13.  v.  Xaovia.  - — 
’EXX.  ieqeuov  cHgag  zgizuj  • 14/iißqaxiwzai  xai  oi  (.uz*  av- 
zwv Xaoveg  xai  ’Hftsiqwzai:  ubi  mihi  non  dubium  quin  sermo 
sit  de  bello  inter  Acarnanes  atque  Ambraciotas  gesto  Ol.  87,  4, 
a.  429  a.  dir.,  v.  Thucyd.  II,  80  zov  cT  avzov  &iqovg  ov 
TToXXcß  voztQOv  zovzwv  l4(.ißqaxiwzai  xai  Xaoveg  ßov- 
Xo/nsvoi  lAxaqvaviav  ndoav  xazaazgixpaa&ai  xzX.  — iozga- 
zevovzo  di  ftezd  Xaovwv  xai  Qeaztgwzoi  aßaaiXevzoi  xzX. : 

87)  [Etiam  Klausen  Aeneas  II,  567  et  Grotefend  zur  Geschichte  und 
Ueogr.  von  Alt-Italien  1,  22  Hellanico  haec  tribuunt]. 
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quae  res  incidlt  in  sacerdotium  Chrysidis.  Sequitur  ut  tres  tan- 
tum  huius  operis  libri  fuerint,  quorum  primus  coinplectebatur 
tempora  fabulosa,  alter  migrationes  potissimum  atque  colonias  51 
exposuisse  videtur,  tertius  ad  ipsius  Ilellanici  aetatem  et  sacer- 
dotia  Chrysidis  atque  Phaennidis  deductus  erat.  Plurimum  vero 
operae  etiam  bis  in  libris  in  fabulis  atque  generibus  enarrandis 
positum  fuisse  suspicere. 

b.  Carneonicae. 

Quod  io  civitatibus  factum,  idem  in  certaminibus  gymnicis 
atque  musicis  obtinuit;  recensus  victorum  temporibus  certa  Serie 
descriptis  conditi  sunt  eosque  deinde  operibus  suis  fundamento 
posuerunt  historici,  quorum  operum  multa  pcrtinuerunt  ad  hi- 
storiam  artis  musicae,  v.  Mueller.  Dor.  I,  p.  130.  Sic  inter  recen- 
tiores  Dicaearchus  et  Ileraclides  Ponticus,  inter  antiquiores  Hel- 
lanicus,  qui  in  hoc  usus  erat  tabulis  Spartanorum,  quibus  victo- 
res  Carneorum  perscripserant  inde  ab  01.  26.  — Citatur  hoc 
opus  ap.  Athen.  XIV,  p.  635  E za  Kagveia  n Qwrog  ndvzwv 
TtQTiavÖQog  vr/.q,  (og'E?J..  iotoqei  l'v  re  zotg  ifi/UETQOig  Kaq- 
vsovLxaig  xav  zotg  xazahoyddrjv.  De  re  cf.  Plehn  Lesb.  p.  141 — 
165.  Cetera  Vossius  aliique  de  carmine,  quibus  Hcllanicus  Car- 
neonicarum  virtutes  celebraverit,  interpretantur;  Sturzius  illa  ver- 
ba  ev  ze  zeug  i/u/uezQOig  cet.  ad  Terpandrum  refert,  quod  nemo 
non  videt  frigidum  esse.  Etiam  Suidas  v.'Ekkdvixog  eum  plurima 
pedestri  sermone,  sed  nonnulla  nou>zixwg  scripsisse  testatur,  ut 
dubium  non  sit  quin  carmen  de  Carneonicis  sub  nomine  Hellanici 
apud  recentiores  circumlatum  sit  et  praeter  id  prosaica  de  eadem 
re  commentatio,  quam  ego  genuinam  fuisse  crediderim,  ut  alteruni 
illum  librum  grammaticus  aliquis,  ut  amabat  Alexandrinorum  aetas 
carmina  docta  atque  didactica  pangere,  ad  imitationem  Hellanici 
elaboraverit.  Praeter  illum  locum  idem  opus  adhibetur  ap.  Schol. 
Arist.  Av.  v.  1403  (ubi  pro  Kgavantoig  scribenduni  esse  Kaq- 
vsovixaig  vidit  Cordes  ap.  Daldm.88).  de  Arione  Metbymnaeo 
chororum  cycliorum  conditore. 


Haec  hactenus  de  singulis  Ilellanici  operibus,  quibus  in  per-  5« 
sequendis  simul  illud  mihi  nactus  esse  videor,  ut  quid  in  Univer- 
sum de  Nostro  iudicandum  videatur,  quem  inter  historicos  lo- 
cum habeat,  quid  meruerit,  quid  imperfectum  reliquerit,  magis 


88)  [Cf.  Schneidewin  de  F.nso  Hermionensi  pg.  11]. 
Preller,  ausgew.  Aufsätze.  5 
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dehinc  in  aperto  sit  atque  ad  cognoscendum  expeditum.  Restat 
ut  quae  eins  ad  Herodotum  ratio  sit  et  quid  inferior  aetas  de  eo 
existimaverit  paucis  examinem.  Qua  in  re  iam  primura  de  He- 
rodoto  difficillimum  est  pronuntiare  quidquam.  Hellanicum  ae- 
tate  paulo  iuniorem  illo  esse  supra  demonstratura  est,  neque  hoc 
inde  refutari  potest,  quod  Nostrum  nonnunquam  inter  antiquio- 
res  numerant,  velut  ap.  Dionys.  Hai.  ad  Cn.  Pomp.  c.  3.  ov  {irjv 
‘ Hgööozog  ye  zovz'  inoirjaev,  aXXd  zwv  ? tqo  avzov  avy- 
yqaipeiov  yevofievcov  ‘EXXavlxov  ze  v.ai  XctQiovog  zrjv  avzrjv 
vnö&eoiv  it QOEKÖEÖioy.ozwv,  ovx  anEzquuEzo  •wcX. : quod  fe- 
cerunt  ut  ego  opinor  partim  propterea,  quod  Hellanicus  antiquio- 
rem  liistoriae  conscribendae  rationem  secutus  ipse  antiquior  esse 
videretur,  partim  quia  singula  Hellanici  scripta  maturius  divulgata 
fuerint  quam  opus  Herodoti,  quod  sicut  unum  est  ex  multis  par- 
tibus  constans,  ita  non  poterat  nisi  ab  absoluto  artifice  ac  sene 
absolvi.  Atqui  haec  ipsa  causa  est  cur  Hellanicum  Herodoto  usum 
esse  supra  negaverim  et  usque  negandum  putem;  qui  si  Herodoti 
libros  usurpasset  nihiloque  secius  sic  scripsisset  ut  scripsit,  mi- 
rum  in  modum  stupidus  fuisset.  Potius  dicas  Herodotum  Hella- 
nico usum  esse,  quamquam  etiam  illud  non  potest  probari,  ut 
verisimillimum  putem  cum  Dahlmanno  et  Baehrio  in  Herodoto 
Vol.  IV,  p.  393  „et  Hellanicum  et  Herodotum  ita  scripsisse,  ut 
neuter  alterius  scripta  cognita  habuerit.“  Quod  ad  ceteros  histo- 
ricos  attinet  vidimus Thucydidem  Nostrum  dignum  habuisse  quem 
subinde  respiceret,  v.  p.  26,  ubi  quod  dicit  Hellanicum  in  tem- 
poribus  negligentem  fuisse,  noli  hoc  in  Universum  interpretari ; 
loquitur  Thucydides  nonnisi  de  nevzrjxovzctEziq.  Chronologica 
eius  merita  si  nulla  esse  putasset,  computationis  illius,  quam  Hel- 
lanicus introduxerat,  rationem  non  habuisset,  quod  fecit  iden- 
53  tidem,  v.  p.  44.  Neque  veri  absimile  etiam  ceteris  in  rebus  Hel- 
lanici libros  ab  eo  subinde  consultatos  esse , velut  Dahlmannus 
(p.  225)  arbitratur  in  narratione  de  Cylone  non  Herodotum  re- 
spici,  sed  Nostrum.  Recentiorcs,  qui  fabulas  a Thucydide  pror- 
sus  reiectas  historiae  denuo  vindicabant,  Ephorus  maxime  atque 
Thcopompus,  multum  de  Hellanico  superciliose  iudicaverunt. 
Inscienter  eum  fabulis  usum  esse  dictitabant;  scilicet  illa  aetas 
sophistarum  atque  rlietorum  disciplina  recens  imbuta  erat  varias- 
que  interpretamentorum  argutias  poscebat,  civili  prudentia  di- 
cendique  floribus  orn,atas,  prae  quibus  incomta  illa  logograplio- 
ruin  simplicitas  contemnebatur.  Induxit  superbientem  illam  ma- 
ledicentiam  Theopompus  Chius,  quem  Strabo  I,  p.  430  narrat 
[trofessum  esse  ozi  xai  /uv&ovg  iv  zaig  lOzoQicag  eqeI  xqeiz- 
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xov  1]  wg  ‘HqoÖotos  xat  Kxijoiag  y.al  ' E).Xdvi/.og  y.ai  oi 
xd  ’lvöc/.d  avyyQceipavxcg80).  Similiter  Ephorus,  qui  Nostrum 
dixit  iv  x otg  nltiaxoiq  rpsvd ö/nevov,  v.  Ioseph.  c.  Apion.  I* 
p.  1034  G,  quae  iniquitas  in  ipsum  vertit,  ut  qui  in  eandem  apud 
alios  criminationem  incucurrerit,  v.  Diod.  I,  31L  Ceterum  non  is 
ego  suin,  qui  dignitatem  Hellanici  ultra  meritum  augere  velim; 
contra  saepe  monuimus  in  historia  quae  vere  appellatur  laudein 
eius  perparvam  esse,  praeterquam  quod  primus  ad  sua  tempora 
descendere  conatus  sit.  Neque  in  geographia  prae  ceteris  meruit; 
multa  nomina  perscripsit,  unde  factum  ut  persaepe  a Stephano 
Byzantio  adhibeatur;  sed  negligentiae  identidem  accusatur  a Stra- 
bone;  neque  artem  illam  terrarum  spatia  describendi,  tabulas 
pictas  atque  delineationes  addendi  exeoluit,  .qua  ante  eum  ma-  st 
xime  iam  inclaruerat  Hecataeus  Milesius90).  In  chronologia 
suum  nomen  habebat,  sed  id  ipsum  caducum. 


89)  Notabile  vero  iam  apud  Hellanicum  eius  studii  vestigia  reperiri, 
quod  postea  in  pragmaticorum  illa  coimneula  vertit,  veluti  in  Trnicorum 
fragmento  p.  20,  quod  patet  interpretationem  Homeri  continere  II.  (f,  233 sqq. 
Similiter  Herodotus  in  iis,  quae  de  Helena  comminiscitur.  Ceterum  vere 

'Muellcrus  Dor.  II,  p.  470,  dass,  wenn  der  einfache  Pherekydes  sich  strenger 
an  die  alten  Dichter  hielt  und  etwa  nur  um  des  Zusammenhangs  willen  hier 
und  da  eine  Lücke  ausfüllte,  Hellanikos  schon  mit  grösserer  Freiheit  den 
Mythus  der  Historie  und  der  Geographie  anzupassen  suchte. 

90)  Agathem.  L,  L ‘EXXnnxos  yttq  ö stt-oßios  «vqp  jroXv'lartOQ 
&7lX(iaxo)s  nttqiämxt  jr]V  laioQiav.  De  Hecataeo  omnique  tabularum  geo- 
graphicarum  apud  veteres  arte  enucleatissime  uuper  Reinganum,  Gesch.  der 
Erd-  und  Landerabbildungen  der  Alten,  Jena  1839.  &. 
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temporum  descriptio  et  libri  annales  apud  Graecos  antiquitus  conditi  p.  36j 
sacerdotes  eponymi  p.  36,  ubi  adde  Franz  elemm.  epigr.  er.  p.  324;  chroni- 
eorum  scriptores  antiquissiini  p.  37j  fabula  lus,  Herculis,  Persei  unde  re- 
petenda  videatur  p.  39j  sacerdotum  Iunonis  Argivae,  quarum  nomina  ex- 
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Staat,  recensas  p.  40 — 45;  interpretatio  operis  sculpti  Musei  Albaui  p.  42; 
Phalides  uode  dictae  p.  43 ; Heraclides  Ponticus  de  masicis  illustribus  p.  45 ; 
tempora  apud  Sicyouios  prirnum  secuodum  sacerdotes  Apolliois  Carnei, 
post  reditum  Heraclidarum  sec.  sacerdotes  lunonis  Argivae  notata  p.  45; 
Timaei  Siculi  de  cbronologia  merila  p.  46;  operis  Hellaoici  fragmenta 
p.  47 — 50 ; Hellanicus  de  originibus  Romae  p.  50);  b)  Carneonicae  p,  51.  — 
Heilanici  ad  Hcrodotum  ratio  p.  52 ; Ephori  et  Theopompi  de  Hellauico  iudi- 
cia  p.  53. 

Emendautur  vel  explicantur:  Schol.  II.  (f> , 242  p.  20;  Schol. 
Eur.  Or.  v.  1643  p.  23;  Strabo  XIH,  p.  602  p.  21;  Steph.  ßyz.  v.  /V 2a 
p.  49;  ATiOnt'a  p.  48;  XaiQtovtia  p.  48;  XaXxls  p.  49. 


SPÄTERE  ZUSÄTZE  DES  VERFASSERS  IN  DEUTSCHER 
SPRACHE. 

Zu  pg.  5.  Ein  Hellanicus  kömmt  unter  den  Begleitern  des  Alexander 
bei  Curtius  vor.  Er  könnte  die  aväßaais  iti  Zi/x/xtovos  geschrieben  haben. 

Zu  pg.  7,  lin.  1.  Viele  dieser  Völker  konnten  episodisch,  namentlich  in 
den  Persicis,  besprochen  worden  sein  und  sind  nicht  so  ohne  Weiteres  zu 
verwerfen. 

Zu  pg.  11.  Für  /Uos  TioXvxvyta  könnte  man  vielleicht  lesen  noX v- 
nach  Analogie  des  ‘EnTcifi v^o;  von  Pherekydes  (Vgl.  C.  Müller  im 
den  fragm.  histor.  graec.  I,  pg.  XXXI.  K.) 

Zu  pg.  14,  lin.  1.  Wahrscheinlich  uachEphoros,  der  dieUnterscheidung 
zwischen  vor  und  nach  dem  Hcraklidenzuge  überhaupt  erst  eingeführt  und 
kritisch  durchgefübrt  hatte.  Uebrigens  sieht  man  aus  dieser  Stelle , dass 
Hellanikos  seine  topographischen  Untersuchungen  an  Homer  angeschlossen 
hatte.  Gewiss  wurde  hier  zugleich  die  Sage  von  Meleager  und  den  beiden 
Häusern  von  Kalydon  ausführlicher  besprochen;  vgl.  bei  Apollodor. 

Zu  pg.  15,  lin.  7.  Steph.  Byz.  Htfxßuct  xm/x  >j  rrjg  Ne/xkas.  EXXävtxos 
iU  litfxßtvov  xal  7ioXiv  iprjoiv.  Vgl.  Unger  Parad.  Theb.  I,  210. 

Zu  pg.  21,  not.  31.  &v/j.6s  scheint  allerdings  vorzuziehen.  Es  ist  ein  Be- 
zug auf  Homer  Ilias  15, 94  darin:  oioslx{(vou&v(xösv7ieQ<f,(aXosxaict7iiivqs. 

Zu  pg.22.  Die  Stätte  des  alten  Ilion  war  durch  Verschleppung  des  alten 
Baumaterials  bald  gänzlich  unkenntlich  geworden,  ln  lydischer  Zeit  wurde 
zuerst  eine  Ansiedlung  vorgenommen,  wo  Alexander  der  Grosse  und  Lysi- 
machus  dann  später  Neu -Ilion  zur  Stadt  erhoben.  Diesen  Neu-Ilieru  d.  h. 
den  Bewohnern  des  unter  lydischer  Herrschaft  neu  erbauten  Ilion  hätte  also 
Hellanikos  damals  geschmeichelt.  Er  konnte  übrigens  diese  Gegenden  nm 
so  besser  kennen,  da  von  Lesbos  aus  dort  eine  Menge  Ansiedlungen  gemacht 
waren.  Ja  die  Mytilenäer  batten  nach  Strabon  bis  zur  ly disch -persischen 
Zeit  über  ganz  Troas  geherrscht. 

Zu  pg.30.  Auf  die  Persica  des  Hellanikos  kann  sich  beziehen  Xenophon 
Cyrop.  VI II,  5, 28:  ( KvQo;)ya/xeTv  rr\v  Kv«i<tQov  itvycntoa  • rjg  eti  xcel  vvv 
Xoyo;  (!>i  TrayxaXov  yevouivrjs.  h’ioi  <17  tojv  Xoyonouäv  Xfyovatv , tos 
rijv  t ij{  /ut/tqos  adeXtfr) v iyrjutv.  aXXä  ynavs  av  xal  navxdnaaiv  >jv. 

Zu  pg.  43,  not.  74.  Xofxßtu  wahrscheinlich  ein  eigentümlicher  Hopf- 
putz oder  dgl.  djiö  xrj;  xaxd  nmStCttv  Oxtvijs  heisst  nichts  andres  als 
von  dem  scherzhaften,  sonderbaren  Anzuge’.  tfdXTjxe;  sind  Phallen. 
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QUAESTIONES  DE  HISTORIA  GRAMMATICAE 
BYZANTINAE,  ADIECTIS  1NED1TIS  HAMBURGENSIBUS. 


(Index  scbolarum  in  universitate  litteraria  Caesarea Dorpatensi  per  semestre 
prius  anni  MDCCCXL  habendarum.  Dorpati,  ex  offtcina  academica 
1.  C.  Schünmanni.  4°.) 


Scholiis  in  Odysseam  superiori  anno  a me  publicatis  iam  i 
alias  res  consimiles  submittere  placet,  ex  codice  Hamburgensi 
item  depromptas,  coniunctas  cum  commentationibus  de  historia 
grammaticorum  Byzantiorum , quo  tractatione  illius  codicis  de- 
ferebar.  Nam  continetur  eo  grammatica  Dionysii  Thracis  cum 
multis  appendicibus  variisque  aliorum  grammaticorum,  Theo- 
dosii,  Choerobosci,  Porphyrii  etc.  tractatibus.  Grammaticam  inde 
primum  edidit  Fabricius  in  Bibi.  Gr.  Vol.  VI,  p.  311  ed.  Harl., 
deindo  in  Anecdotis  suis  hoc  codice  usus  est  Imm.  Bekkerus,  cf. 
Anecd.  Gr.  Vol.  II,  p.  629  —972  coli.  Vol.  III,  p.  1137.  Ego 
primum  nihil  volebam  nisi  in  ipso  codice  legere  quae  vulgo  tra- 
ctantur  in  recensione  Bekkeri;  deinde  animadvertebam  neque 
omnia  apud  Bekkerum  reperiri,  et  ipsa  edita  prorsus  immutato 
ordine  atque  in  Ms.  leguntur  concepta  esse;  qua  in  re  consuluit 
vir  eximius  commoditati  legentium,  historiae  vero  librorum  atque 
grammaticorum  istorum  ex  editis  eruendae  magnopere  obfecit. 
Neque  vero  tune  sic  vigebant  ea  studia,  quibus  nunc  a multis 
opera  navatur,  historiae  criticae  grammaticorum  graecorum  cou- 
dendae,  quod  opus  desideratissimum  utilissimumque  ad  omnem 
litterarum  graecarum  tractationem  futurum  antequam  poterit  ab- 
solvi,  multä  passim  a multis  laboriose  congerantur  oportet,  mul- 
tum  fontium  fastidium  exantletur,  nmltae  minutiae  ex  abditissi- 
morum  librorum  diverticulis  excitentur.  Nunc,  quod  pertinet  s 
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ad  disciplinam  Alexandrinam , egregie  quidem  hoc  opus  inchoa- 
tum  est,  sed  restant  tempora  inferiora,  quibus  floruit  Herodianus, 
quae  nondum  curatius  a quoquam  tractata  sunt,  restant  succes- 
siones  Byzantiorum  illorum,  quos  supra  nominavi,  de  quibus 
rnira  apud  plerosque  confusio  atque  ignorantia  est,  ut  susque 
deque  habeantur  quae  sunt  diversissimorum  temporum , nomi- 
numque  fallaciis,  quae  dominantur  in  his  litteris,  iudicium  fere 
nullum  adhibeatur.  Meiiora  exorsus  est  Goettlingius  in  prae- 
fatione  Theodosii;  nuper  multa  passim  de  his  scriptoribus  contra 
Blochium  monuit  Henrichsen  Soranus  in  scriptionibus  de  pro- 
nuntiatione  Reuchliniana  et  de  versu  poiitico,  eundemque  scio 
parare  cominentationem  de  Choerobosco.  Ilis  denique  adiiciatur 
hocce  meum,  quantulumcunque  est,  opusculum,  quo  inprimis 
agetur  de  Theodosio  Alexandrino,  ex  interpretibus  Dionysii  facile 
antiquissimo.  Sed  attingentur  etiam  alia  illius  aetatis  nomina, 
multorumque  libris  vel  additamenta  vel  emendationes  fide  codicis 
Hamburgensis  adiicientur;  de  quo  codice,  antequam  progrediar, 
accuratius  dicendum  est. 

Est  chartaceus,  formaemaioris,  paginarum  398,  apographum 
Lucae  Holstenii  Hamburgensis , qui,  cum  in  Italia  vivebat  mune- 
reque  custodis  bibliothecae  Vaticanae  fungebatur,  multos  sibi 
Codices  describendos  curavit,  quorum  apographorum  egregiam 
copiam  legavit  patriae,  v.  Petersen  Gesell,  d.  Hamburg.  Stadtbibi, 
p.  32.  Continentur  eo  deinceps  haec:  1)  p.  1 — 4 Prolegomena 
minora  grammaticae,  excerpta  ex  maioribus,  quae  sequuntur 
p.  33;  2)  p.  4 — 6 conspectus  litterarum,  compendium  doctrinae 
accentuum,  finitio  notionis  Texvrjs;  3)  p.  6 — 15  grammatica 
Dionysii;  4)  p.  15  — 29  quaestiones  variae  generis  prosodiaci  et 
orthographici,  quae  inaximam  partem  repetuntur  ab  Arcadio 
Barkeri  et  Theodosio  Goettlingii;  5)  p.  33  — 278,  325 — 359 
Scholia  maiora  grammaticae  Dionysii,  a Bekkero  edita;  6)  p.  359 

— 363  Ilerodiani  tractatus  negi  ßagßagio/uov  v.ai  negl  ao- 
loiYiag,  editus  a Valckenario;  7)  p.  289 — 296  Osoöoaiov 

s nsgi  ogov,  excerpta  ex  iis,  quae  edidit  Goettlingius;  8)  p.  297 

— 320  Osoöoaiov  ygafif.iaTiY.ov  idlej-avögeiüg  negi  ngoa- 
(i)öiwv,  scholia  minora  in  Dionysium,  inlimae  aetatis,  a Bek- 
kero passim  excerpta  in  Anecd.  Gr.  Vol.  III.;  9)  p.  369 — 384 
rewgyiov  ygafifiaziYov  zov  Xoigoßoa/.ov  rtsgi  ygafiua- 
TiYijg,  idem  tractatus  qui  in  aliis  codicibus  tribuitur  Theodosio, 
cuius  partem  edidit  Osannus  Philem.  p.  303  et  Goettlingius 
Theodos.  p.  202;  10)  p.  385  — 393  Arcadii  über  XVI,  in  epi- 
tomen  redactus  per  Constantinum  Lascarin.  — Fontem  Holstenii 
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si  quaeras,  Bekkerus  putat  eum  usum  esse  cod.  Vaticano,  quem 
ipse  notat  No.  14,  quo  maxime  utebatur,  adiicitque  Vaticanum 
tum  lectu  faciiiorem  fuisse  videri.  Ipse  Ilolstenius  in  epistolis 
opera  Boissonadii  editis  Paris.  1817  nihil  de  his  studiis  com- 
memoraL  In  commentario  ad  Steph.  Byz.  p.  329 b dicit  exstare 
in  Vatic.  bibl.  „Dionysii  Thracis  grammaticam  cum  diversorum 
veterum  expiicationibus“,  indeque  laudat  fragmentum  Susarionis 
(in  schol.  Dionysii  ap.  Bekk.  Anecd.  p.  748),  sed  discrepantibus 
ab  iis,  quas  praebet  apographum  Hamburgense,  lectionibus. 
Porphyrii  de  prosodia  libri  meminit  in  commentationibus  de  vita 
et  scriptis  Porphyrii  c.  7:  „Liber  de  prosodia,  qui  sub  eius  no- 
mine exstat  in  Vatic.  bibl.  cod.  212,  elegantissima  sed  recenti 
manu  scriptus.“  Eundem  babcs  in  apographo  p.  60,  ubi  in  inar- 
gine  adnotantur  haec:  „In  Vatic.  240,  in  Palatino  70“  (de  hoc 
v.  Bekk.  Anecd.  p.  1140),  alioque  loco  p.  297  de  libro  Theodosii 
nsql  nQoaq>6mv  margo  monet:  „Ex  Ms.  Lolliniano  Vat.  bibl., 
collatum  cum  codice  F.  Ursini,  qui  est  in  Vat.  1356“  (de  quo  v. 
Bekk.  Anecd.  p.  1161);  cui  notae  respondent  haoc  p.  320,  ubi 
supplementum  illius  libri  exhibetur:  „IIoc  supplementuni  ex 
cod.  ms.  Vat.  1356.“  Unde  sequitur  non  unum,  sed  plures  Co- 
dices Vaticanos  saltem  de  bis  duobus  iibris  consultatos  esse; 
idemque  in  ceteris  factum  cernitur  ex  eo,  quod  margo  fere  per 
omnia  folia  notas  varias  atque  emendationes  praebet,  et  in  fronte 
voluminis  indici  eorum  quae  descripta  sunt  subiiciuntur  haec: 
„Omnia  incdita  et  cum  Ms.  Fulvii  Ursini  collata.“ 


§ 1. 


De  origine  grammaticae  Dionysii.  Adiiciuntur  lectiones 
variantes. 

Grammatica  Dionysii  unde  originem  duxeritneque  apud  an- 
tiquiores  interpretes  constabat  neque  recentioribus  ratum  est. 
Vulgo  tribuebatur  Dionysio  Thraci;  sed  dissentiebant  nonnulli, 
v.  Schol.  p.  672,  10  Bekk.  d-tXovaiv  ovv  nvsg  fi rj  eivcu 
yvrjaiov  tov  Squ/ag  to  tzccqov  avyyQaf.if.ia , quorum  argu- 
menta cxpromuntur  ib.  vs.  30,  aliter  Dionysium  Thracem  definire 
verbum  (qrjfid  ion  Xt^ig  yaT7]ydqrjfia  orjfiaivovoa),  aliter 
grammaticam  {qfjfid  iaxi  ?J^ig  d/cicorog,  sniäs/.Ti/.i)  yqo- 
vcov  xs  xai  nQoaioniüv  y.al  agid-ftwr,  svsqysiav  ?j  n d-9-og 
jtaQtOTtooa).  Quam  dubitationem  ampliavitGoettlingiusin  praef. 
Theodosii  p.  V sq.,  qui  monet  neque  de  pronominis  definitione 
conspirare  utrumque,  coli.  Dionys.  Thr.  ap.  Apollon,  de  pron. 
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p.  4 ed.  Bekk,  et  Gramm,  p.  640.  [Cf.  Lehrsii  analecta  gramma- 
tica  p.  13sqq.]  Nihilominus  solent  etiam  nunc  qui  utuntur 
grammatica  Aristarcheum  Dionysium  appellare,  velut  Osannus 
praef.  p.  XIV,  Classen  de  primord.  gramm.  gr.  p.  81  sq.,  Schmidt 
doctr.  tempp.  verbi  gr.  et  lat.  Part.  I,  p.  17,  Lersch  Spraehphil.  der 
Alten  p.  78 ; et  audio  vindicem  Aristarchei  exstitisse  Schoemannum 
in  praef.  ind.  lectt.  Gryphisv.  18$f.  Cuius  scriptio  cum  non  ad 
manum  sit,nolo  rem  diiudicare;  sed  malim  sequi  sententiam  Goett- 
lingii,  opus  conditum  essefere  iisdem  temporibus  quibus  Constan- 
tinusM.urbem  suam  ornaverat  collegio  doctorum  oecumenicorum, 
ad  similitudinem  quandam  Musei  Alexandrini  instituto,  de  quibus 
praeter  Goettlingium  v.  Bernliardy  Grundriss  der  Griech.  Litt.  I, 
p.  472.  Qui  doctores  cum  inter  alias  disciplinas  etiam  gramma- 
ticam  traderent,  antiquiorum  grammaticorum  sine  dubio  vestigia 
tenuerunt,  verum  ita,  ut  non  solos  Aristarcheos  sequerentur,  sed 
5 Stoicos1)  etiam,  qui  multis  ab  illis  dissentiebant,  maxime  defi- 
nitionibus  et  divisionibus  artis  quam  ipsi  appellabant,  cum  Ari- 
starchei contenderent  grammaticam  nil  nisi  iftneiQiav  esse. 
Cuius  dissensionis  cum  multa  vestigia  sint  apud  interpretes 
grammaticae,  tum  videtur  neque  ipsius  grammaticae  conditor 
utros  sequeretur  in  explorato  habuisse,  siquidem  in  ipso  exordio 
operis  grammatica  primum  ponitur  esse  ifiueigia,  deinde  vero 
leguntur  baec,  o cbj  v.alhotov  eazt  xüv  iv  tfj 
quibus  patet  grammaticam  subiici  Stoicae  isti  notioni  artis. 
Accedit  quod  nulla  huius  grammaticae  apud  antiquiores  2)  mentio 
est,  constat  vero  Byzantios  a primis  temporibus  usque  ad  ultima 
ea  sola  tanquam  fundamento  usos  esse,  ut  illuc  referrent  quic- 
quid  in  grammatica  saperent,  prolegomenis,  scholiis , appendici- 
bus  variis  adiectis,  quae  grammatica  illa  tanquam  centro  suo 
comprehenduntur.  Sic  mirum  illud  corpus  grammaticum  con- 
ditum est,  quod  multorum  codicum  fide  ad  nos  pervenit;  quod 
Bekkerus  edidit  membris  magis  discerptis,  quam  ad  historiae  ob- 


1)  Nuper  de  his  prodiit  über  Schmidtii,  [Stoicorum  grammatica,  Halis 
1839,]  qui  nondum  ad  me  pervenerat. 

2)  Mirum  quod  scribit  Schoell.  Gesell,  d.  Gr.  Litt.  ed.  Pinder  Vol.  11, 
p.  554,  ubi  agit  de  Dionysio  Thrace:  Er  schrieb  die  erste  Grammatik,  xi/vij 
yQnfifianxrj , ein  gleich  bei  seinem  Erscheinen  für  classisch  anerkanntes 
Werk,  welches  nachmals  von  alexandrinischeu  Gelehrten  öfters  commentirt 
w orden  ist.  Cogitavit  de  Theodosio  Alexandrino . qui  tarnen,  etiamsi  fuerit 
Alexandria«  orinndus,  aetate  tarnen  atque  successione  sua  Bvzantiis  ad- 
numerandus  est,  minime  Alexandrinis. 
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servationem  dispositis.  Sed  de  his  videbitur  mox.  Nunc  augebo 
varietatem  Bekkeri  Anecd.  p.  1127 — 1136.  In  grammatica 
p.  629,  22  apogr.  Hamb,  habet  xaxagmxel.  630,  27  fteyqi  x ov 
w / leyaXov . 30  äyeai . 631,  4 e ipiXdv  xal  ö (itxgöv. 

632,  24  nag,  non  xag.  31  H.  ut  F.  633,  21  II.  ut  F.  27 
eyei.  634,  6 H.  om.  y ydg  — vnoßeßXrjzai.  18  Xnnog,  non 
'imtoig.  635,  10  xad-agwv  et  deinde  xaXXlwv,  xgsloowv, 

6 s lg  aiov,  oTov  rjooiov.  24  (DiXiTtrceldrjg.  636,  16  H.  ut 
F.  32  H.  om.  Tiaa^iavog  xal.  637,  22  idixöv.  638,  19 
xai  xqixov.  639,  14  äi  pro  gt.  640,  31  om.  di  ante  i/xe.  s 
642,  15  H.  ut  F.  16  H.  ut  F.  30  zrjv  fiiv  yaq  cpqctotv. 

§ 2. 


De  antiquissimis  prolegomenis  grammaticae,  a Theodosio 
vel  Choerobosco  conccptis. 

Legitur  apud  Bekkerum  Anecd.  p.  674  sq.  compendium 
doctrinae  negl  nqoocpdiwv,  quod  in  Ms.  Hbg.  ante  gramma- 
ticam  positum  est,  idque  sic,  ut  extrema  verba  ovxtug  xal  xd 
fifjoia  excipiantur  hisce,  quae  omisit  Bekkerus,  ex  minus  bono 
codice  edidit  Villois.  Anecd.  II,  p.  99: 

Tiyvt]  iozl  avoxrjiia  iyxaxaXrjißewv  eyyeyv/.tvao^iv(ov  3) 
rcqng  xi  xiXog  evyqrjozov  xwv  iv  zqj  ßlq>.  xwv  di  x ayvaiv 
diacpogal  elai  dvo‘  at  ^ liv  ydg  elai  Xoyixai,  at  di  nqa- 
xxixai.  xal  Xoyixai  /.isv  elaiv  oiov  yga/u/uaxixrj,  <5 rjxogixtj , 
<piXoaoq>ia • nqaxzixai  di  oiov  zexzovixtj,  yaXxevxrxrj  xal 
ai  xovxoig  naganXrjoiai. 

Deinde  sequitur  ipsa  grammatica.  Sed  his  duobus  capitibus, 
compendio  illo  accentuum  et  hac  formula  delinitionis  atque  di- 
visionis,  antiquissima,  si  quid  video,  prolegomena  grammaticae 
continentur.  Ccrte  constat  de  compendio,  quod  ante  gramma- 
ticam  positum  esse  ab  Theodosio  vel  Cboerobosco,  quia  ipsa 
grammatica  nihil  de  accentibus  docuisset,  diserte  traditur  ab  in- 
terpretibus  posterioribus.  Sic  Porphyrius  qui  vulgo  dicitur  ap. 
Bekk.  p.  676,  3 laxiov  xoivvv  wg  d Qqqlg  Jiovvoiog,  d 
Tteql  xtSv  oxxcd  ftegiov  x ov  Xoyov  dida^ag  rjidg  xal  ezi 
rcgn  xovzcov  negl  ozoiyaiov  xal  ovXXaßfjg  xal  Xitjeajg,  o ix 


3)  AI.  ix  xaraXyifituv  i/xncigicf  iyyeyvuvnafiivojv.  Est  haec  finitin 
Stoicornm.  Legitur  in  codil.  modo  ix  xuraX.  modo  iyxarnX.  iScribe  ix 
xcejaXijtfjtüiv.  Finitionem  sic  convertit  Quintil.  II,  18,  41 : artem  constare 
ex  perceptionibus  consentientibus  et  coexercitatis  ad  finem  vitae  utilemj. 
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and  zrjg  ngoogtdiag  rjgi-azo  (quibus  dicit  illud  compen- 
7 dium,  quod  patet  ipsum  ante  grammaticam  legisse),  äU’  and 
zov  ogov  zrjg  ygaftuazivrjg.  za  di  negi  ngoowdiag  ezegdg 
zig,  zovzov  /.tezayeveozegog  (addit  margo  cod.  Paris.  2542: 
zov  lAXeigavdgea  alvizzezai  Qeoädoiov,  v.  Bekk.  Anecd. 
p.  1141),  öiä  zotig  agzi  zfjg  ygafifiaz ivrjg  ägxofie- 
vovg  uvayvaiw g edida^e.  Ferme  eadem  leguntur  apud  Theo- 
dosium  qui  dicitur  n.  ngoaydiwv  p.  303  Osann:  ioziov  zoL- 
vvv  wg  o Qgu%  Jiovvoiog  6 negi  zwv  ovzw  vzX.  , aXXog 
de  zig  fiezayeveozegog,  Qeodoaiog  zovvo/xa,  zov  L4Xe§av- 
dgea  cptjfii,  zovg  ze  ovouaozoug  (i.  6vof.iaoziv.ovg)  vavövag 
vai  zovg  grjfiazivovg  (quos  edidit  Bekk.  Anecd.  p.  975  sq., 
quos  commentario  instruxerat  Choeroboscus)  izeyvrjoazo • Sv 
Sr]  vai  zwv  ngoawdiwv  zivig  nagiozwoi  avyygacpta  dia 
zo  aoacpwg  negi  zovwv  didaoveiv  zov  Jiovvoiov.  dXXoi 
de  vai  zovzo  zov  &eoXoyivwzazov  rewgyiov  (cod.  Fgrjyo- 
giov,  v.  Goettling.  praef.  Theodos.  pag.  XVI)  Xeyovotv  elvai  zo 
növrjfia.  Quam  dubitationero  equidem  eo  revocandam  existimo, 
ut  forma  compendii  tribuenda  sit  Theodosio,  locus  Choerobosco. 
Nam  plurima  pars  compendii  invenitur  etiam  apud  Arcadium  de 
accentibus  pag.  191,5  ed.  Barker.,  Arcadii  vero  über,  quem  con- 
stat  nihil  aliud  esse  quam  epitomen  Herodiani,  longe  meliore  lide, 
quod  demonstrabitur  infra,  ad  Theodosium  refertur:  ut  ex  hoc 
Theodosiilibro  Choeroboscum  compendium  illud  rescidisse  atque 
ante  Dionysium  collocasse  putem4).  Ad  definitionem  vero  illam 
a me  expressam  quod  attinet,  desunt  testimonia,  sed  antiquam 
s esse  arguit  locus,  quo  legitur  in  codicibus,  inter  compendium 
Theodosii  et  grammaticam  Dionysii.  Accedit  quod,  sicuti  com- 
pendium illud  fundamento  erat  disputationibus  posteriorum  de 
accentibus,  ita  haec  formula  iisdem  grammaticis  ansam  dedit  de 
notione  (negi  ogov ) grammaticac  multum  disputandi , quae  di- 
sputationes  modo  Theodosio  modo  Choerobosco  tribuuntur, 

4)  Pinderus  in  Addit.  ad  Schoell.  Vol.  III,  p.  605  narrat  de  versione 
Armeniaca  Dionysii,  saeculi  IV  vel  V,  plenioris  quam  in  tc.vtu  vulgato. 
Quinque  sectionibus  cam  hoc  ditiorein  esse,  quibus  agatur  de  prosodia  atque 
accentibus,  de  pedibus  versuum,  de  coniugatione,  de  tenninis  grammaticis, 
de  declinationc;  easque  ab  interpretibus  Armeniacis  ad  ipsum  Dionysium 
refcrri  videri.  Edidit  eam  Cirbied,  Mem.  et  diss.  sur  les  nntiquites  natio- 
nales et  etrangeres  publ.  par  la  societe  roy.  des  antiquaires  de  France, 
T.  VI,  Paris.  1624.  8.  p.  1 — 93,  cum  interpretatione  francogallica,  quo  libro 
non  licuit  uti.  Sed  verisimile  Sectiones  istas  nihil  aliud  esse  nisi  prolego- 
mena  similia  vel  appendices,  ab  inferioribus  grammaticis  in  usum  discipu- 
lorum  Dionysio  aflixa. 
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more  istis  temporibus  perquam  solenni,  ut  iisdem  nominibus  in- 
scriberentur  commentarii  quibus  inscriptum  erat  xd  xei/nevov, 
id  quod  instruebatur  commentariis.  Denique  utrumque  addita- 
mentum  eodem  consilio  adiectum  videtur,  scilicet  ut  grammatica, 
quae  de  aceentibus  manca  esse  videretur,  de  notione  grammati- 
cae parum  aperta,  haberet  unde,  qui  publicis  acroasibus  eam  in- 
terpretarentur,  quicquid  ad  accuratam  artis  traditionem  attineret 
nectere  possent.  De  aceentibus  cf.  Bekk.  Anecd.  p.  676,  9 öei 
ovv  r)uäg  firj  and  xfjg  xov  z/tovvaiov  xeyvoXoyiag  zrjg 
i^yrjaewg  dg^aa&ai,  dXX'  and  zrjg  ngoaipdiag.  De  notione 
grammaticae  litigaverant  iam  antiquiores,  v.  Bekk.  Anecd.  p.  730, 
22  IlxoXeuaiog  o Ileqinazrjzrxdg  xai  dlloi  xtveg  eyxaXovai 
Aiovvo'ui)  efirteiqiav  elgrjxdxL  xrjv  Xoyixwxazrjv  yqaiifiaxi- 
xrjv.  Ab  definitione  Dionysii  cum  doctores  oecumenici  suum 
opus  veluti  auspicati  essent,  ad  totum  inde  nomen  eius  propa- 
gatum  videtur;  sed  vidimus  iam  supra  ipsam  illam,  quae  Diony- 
sio  tribuitur,  grammaticam  in  subsequentibus  ad  oppositam  de- 
linitionem  propendere.  Eodem  inferiores  inciinabant,  ut  gram- 
maticam, fundamentum  illud  disputationum  suarum,  ad  Stoico- 
rum  defmitionem  quoquo  modo  flecterestuderent,  cf.ßekk.p.  731, 
22  aXXoi  qtaoi'  ßovXo/uevog  eepeXxvoaoxXai  xovg  veovg  x e o g 
eftneiqiav  xaXei  xryv  yqafifiazixrjv,  vozeqov  de  xeyvrjv, 
unde  vides  neque  hos  fugisse  iilam,  quae  a me  notata  est,  re- 
pugnantiam;  p.  730,  32  ygafiuaxixfj  iaxiv  iug  inl  xd  noXv 
xwv  Xelgeiüv  efineiqia,  xaiä  de  xd  nXeiaxov  xeyvrj.  Talis 
dubitatio  ut  praecideretur,  capitulo  illo  definitionis  Dionysio  pro-  « 
lusit  nescio  quis  grammaticorum  inferiorum.  Quamquam  man- 
sit  disceptatio,  quod  patet  ex  prolegomenis  maioribus  ap.  Bekk. 
p.  647 — 656  coli.  Etym.  Gud.  ed.  Sturz  p.  663  sq.,  ubi  exhibe- 
tur  disputatio  Porphyrii  elg  xd  xi  eaxiv  e/unetqia,  incipiens  sic: 
noXXoi  xiTt  zltovvoui)  xpoyov  nqoodnzovoi  Xeyovxeg  xaxiiig 
avxov  eigry/.evai  xrjv  ygaf.if.iaxiy.fjv  ifineiqiav  v.xX.  Quibus 
addam  haec,  ex  Ms.  Hbg.  p.  3 sq.,  a Bekkpro  praetermissa: 

Md&copev  xi  eaxiv  eniaxfjfirj  y.ai  xi  neiqa,  xai  ov- 
xwg  Idiofiev  (Ms.  e idofisv)  xivi  dg/udacofiev  xfjv  yqaftfia- 
xiy.rjv. 

'Eniaxrjfit]  fiev  ovv  eaxiv5)  el-tg  ( dfiexdnxioxog  Xo- 
yixrj)'  dfiezänzcozog  de  oiovei  dfiexdnxaiaxog  - eqioxrjaag 
yctq  yeiofiexQTjv  fia&rjarj  nag"  avxov,  oxi  navxog  xvxXov 
r)  neqifiexqog  neqinXaaiiov  (sic)  eaxi  zrjg  diafiezqov , xai 


5)  Ms.  lavi  Uneinig  inclusa  omittuntnr. 
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eaxtv  dftexdnxatoxog  6 Xoyog  xai  TeÄeios'  avxtj  ftiv  ovv 
entoxrj^irj.  neiga  di  jJ  evog  rj  devxegov  yvcSotg,  [oiov] 
oretv  eidrj  (Ms.  eideirj)  yewgyog  t ixi  dgendvqr  nXrjyeig  ia- 
fhjoexai  onq 5 ovy.rjg.  iftneigia  di  rj  ixXoyog  XQijSij,  [otov] 
dxav  eidrj  oxi  yetftwvog  dvxog  rpvyrj^  xaiX'  rjfiäg  egydCexat 
h rjXiog,  x rjv  ftevxoi  aixiav  furj  hiiaxrytai  ftrjSe  Xoyov 
etnodovvai  evgtj. 

Ti  ovv  öiaepegei  neiget  iftneigiag,  ei  xaxeivtj  Xoyov 
ovx  dnoäidiooiv,  ovdi  avxtj;  ovftßaivei  ovv  eni  xrjg  net- 
oag  eni  xrjg  xa&’  ev  rj  devxegov  yvaioewg  xaxa  Xoyov 
nageneo&ai,  xrjv  ftevxoi  eftneigiav  navxeXwg  elvai  aXoyov. 

’ldtoftev  ovv  xivi  avggdi/JOfiev  xrjv  yQctf.ifj.ctTix.Tjv • xai 
orte  ftiv  iniaxrjftrj  ovx  eaxi,  drjXov  i§  wv  ar^teiovxai  xiva 
xai  dXoywg  dtpogiljetv  (Ms.  aepogitei).  naXiv  ovxe  neiga- 
ei  yäg  neigav  eepaftev  xrjv  evog  rj  devxegov  yvtäaiv , neig 
av  xrjv  ygaftftaxixrjv  neigav  tinoiftev  (Ms.  avxrjv  xrjv  yg - 
io  n.  einofiev)  xrjv  naaijg  Xejjeiog  igyaxrjv;  ei  di  ovdi  nei- 
getv,  noXXtjj  fiäXXov  ovdi  ifineigiav. 

Ti  ovv  eaxi ; xiyyrt.  ovveaxijxe  yäg  ex  ftegarv  xeaaa- 
gwv,  dvayvioaxixov,  ejgtjyrjxtxov,  äiog&arxixov  xai  xgixixov 
xai  ij;  ogyaviov  xeoodgurv,  yXwaatjftaxixov,  taxogixov,  fte- 
xgixov  xai  xeyvixov.  xai  ftegog  ftiv  o ano  xivog  ane- 
anaaxai  xai  avxto  ftovqt  xoivwvei,  arg  av  einioftev  ngw- 
gav  fjiv  fiovrjg  vecog  elvai  ij  xXddov  ftövov  epvxov-  ftogiov 
de  eaxi  xd  ftegovg  ftegog • ftegog  ftiv  ydg  rj  xetpaXrj,  fio- 
giov  di  xd  yeiXog  rj  r)  gig  rj  xd  ovg.  ovxug  ovv  xeyyrj  rj 
ygafifiaxixrj.  xd  di  xeXog  ygetwdeg  eye i xqi  ßiqr.  Xoyov 
ydg  eaxtv  evgerig,  di  ov  nag  o ßiog  xai  xd  ogoifteva  xe- 
Xog edejgavzo. 


§ 3. 


De  Porphyrii  Iibro  negl  n q o a oiJ  itü  v inscripto. 

Hunc  librum  edidit  Villoisonus  Anecd.  II,  p.  103  ex  cod. 
Marci  652,  deinde  sine  nomine  Bekkerus  Anecd.  p.  675  — 703, 
forma  longe  emendatiore  atque  pleniore.  Enndem  continet  apo- 
graphum  Ilolstenii  p.  60 — 82,  eadem  feie  forma  qua  nunc  usur- 
patur  opera  Bekkeri.  Falluntur  vero  qui  hunc  tractatum  tribuunt 
Porphyrio  philosopho,  velut  Holstenius  de  vita  et  scriptis  Por- 
phyrii  c.  6,  Reizius,  alii:  est  nihil  aliud  nisi  commentarius  com- 
pendii  istius  Theodosii,  de  quo  supra  dictum  est,  quod  cuique 
patebit,  cui  legere  eum  curiosius  placuerit.  Accedit  quod  ab  ipso 
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scriptore  citatur  Philoponus,  b'g  y.ai  tcsqI  irgoowdiag  dtaXaft- 
ßavei  iv  idiq>  ßißXtqi  p.  653,  11;  unde  perspicuum  est  hunc 
alium  Porphyrium  esse:  credo  eundem  cum  eo,  qui  subinde  ci- 
tatur in  scholiis  ad  Dionvsium,  unum  ex  doctoribus  oecumenicis 
Bvzantinis.  Fallitur  etiam  Goettlingius  Theodos.  p.  XV,  allgem. 
Accentlehre  p.  11,  affirmans  hunclibrum  „omnia“  ex  Herodiano  n 
hausisse6).  Imo  Ilerodiani  est  nihil  aliud  nisi  finitio  notionis 
nqoaqtdiag,  Bekk.  Anecd.  p.  676,  16,  quae  explanatur  usque  ad 
p.  678,  33.  Sequitur  intcrpretatio  compendii,  singulis  ipsius 
verbis  interpositis. 


§ 4. 


De  Theodosii  Alexandrini  qui  fertur  libro 
yQKflflUT  ixijs. 

Sic  inscribitur  tractatus  quidam,  qui  reperitur  in  codd.  Yat. 
Venet.  Taurin.  Paris.  Barocc.,  etiam  in  apogr.  Hamb.,  ubi  inscri- 
bilur  FeioQyiov  yqatiftaity.ov  rov  Xotqoßoaxnv  tc eqi  yqaft- 
uattxtjs.  Eum  Villoisonus  (praef.  ad  Schob  Marc.  p.  XI)  et 
Peyron  (ap.  Sturz.  Orion,  p.  236  sq.)  non  dubitaverunt  ad  ipsum 
Theodosium  referre.  Fnitium  editum  est  ab  Osauno  in  Philem. 
p.  303  et  Bekkero  Anecd.  p.  1141,  subsequentia  a Goettlingio 
Theodos.  p.  202  sq.  Is  recte  quidem  negavit  auctorem  esse 
Theodosium  Alexandrinum,  sed  finxit  pro  hoc  Theodosium  By- 
zantium,  quo  non  opus  erat.  Comparanti  edita  cum  eo  tractatu, 
qui  vulgo  tribnitur  Porphyrio,  de  quo  modo  dictum  est,  statim 
perspicuum  erit,  eiusdem  commentarii  hanc  alteram  formam 
esse,  ab  initio  pleniorem,  maxime  genere  Ilerodiani,  quod  pri- 
mum  editum  est  ab  Aldo  in  cornu  Amaltheae,  postea  ab  Osanno 
1.  c.,  in  posterioribus  longe  artiorem  atque  exiliorem.  Ad  Theo- 
dosium refertur  more  in  his  litteris  fere  recepto,  quia  compen- 
dium  istuc  accentuum,  cuius  hic  commentarius  erat,  Theodosii 
esse  putabalur;  ad  Choeroboscum  'vad  quem  alii  etiam  Porphyrii 
qui  vulgo  dicitur  tractatum  revocabant,  v.  Bekk.  Anecd.  p.  1140),  12 
quia  secundum  alios  hic  compendium  illud  condiderat,  v.  supra: 
ciXXot  de  y.ai  tovro  rov  &eoXoyixcoratov  I 'tioQyiov  Xeyoiaiv 
elvai  Ttovrjfia.  Sequantur  variantes  lectiones  nonnullae,  maximam 
partememendationeseorum,  quaeex  cod.  Paris.  2603,  Hamburgensi 


6)  Gocttlingium  teraere  sequitur  Lersch  Sprachphil.  d.  Alt.  p.  83,  qui 
ogregie  tituhat  etiam  in  iis,  quae  ibidem  leguntur  de  opere  rathnlico  Hero- 
diam. 
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longe  in  his  peiore,  edita  sunt  per  Osannum  et  Goettlingium : cf. 
Philem.  ed.  Osann,  p.  304,  8 H.  hcdvrjae.  307,  1.2  öi  oXi- 
ywv  yag  Xtigeiov  TtoXXa  nagiax.  3 drcngijxovg  xai  övoXv- 
rovg.  9 o yovv  viog  avxov  lHgwö.  10  zqj  iditp  xcaxtgi . 

12  intavvayaysiv.  p.  308,  1 jiegixfjv.  Theodos.  ed.  Goettl. 
p.  202,  1 — 5 significantur  esse  xd  xeifievov  i.  e.  ea,  quae  expli- 
cantur  in  sequentibus.  4 dfioXoyov/itev^g.  6 laxiov  de  oxi 
ol  — öiaqiogäg.  9 rcodiov.  10  eyyga/.ijtdxov.  1 1 diacpogäg. 

13  fj  ßagvxovog  fj  negion.  15  fj  eyygdji/.iuiog.  IS  xivog 
xwv  xoiovxwv.  20  dotjjtavxog.  y.ai  dvagfXgog  /uir  otjfiav- 
xiy.ij.  p.  203,  4 ßXixtjgt.  6 cpwvag.  7 eyovoat  wg  rj.  8 xv- 
giwg  — (piovdg  Öla.  9 fyyga/.i/.tdxov.  ttöXiv  ovv.  12  vyiijg. 

14  oiav  fj  — (oweü.ei  wg.  17  inrjyaye.  18  ixcpegouevrj, 
xovxeoxiv  dq&tj  eaxiv  fj  xdaig.  20  xd  xa&agog.  24  xwv 
ygd/ujiaxov , xtjv  a.  26  3 ’Agyog  xiva  noXiv.  27  eineiv  — 
y.axd  xfjV  a.  29  xwv  eCevy/uevwv.  30  xovov,  dXX’  ovöi  nvsv- 
fia  7i dl tv  avxo  xa#'  avxo  excpegexai,  aXX'  rj  jiexd  xivog 
ygövov  fj  fiexa  ygövov  y.ai  xovov,  dio7veg.  p.  204,  2 ojjvg, 
ßagvg,  neqianwjxevog.  4 xd  "HXtog.  7 o xdvog.  9 ave v 
xovov  • ovx  eoxi  yag.  1 1 yovv.  1 3 y.ai  yg.  y.ai  nv.  1 4 xav- 
xa  xai.  2t  yeXoiog,  aXXoiog,  Tiavxoiog.  23  log  xov  oitoiov. 
26  xgondlov  xd  iAyiXX.  xai  IhjXevg.  p.  205,  5 e'ircwf.iev 
fiezä  xavxa.  Sequuntur  in  Ms.  Hbg.  p.  372 — 374  variae  quae- 
stiones de  etymologia  vocis  Ttqooiüöia,  quaedesunt  apud  Goett- 
lingium,  partim  ex  Arcadio  excerptae,  cur  sint  decem  signa  ac- 
centuum  etc.  Excipiuntur  haec.  p.  374  capite  negi  öiaigeoewg 
xwv  ngooiiiöiwv,  uti  ap.  Goettl.  p.  205,  5 sqq.  Varietatem  no- 
tare  nil  attinet,  cum  eadem,  idque  melius,  legantur  in  tractatu 
Porphyrii. 


§5. 

Arcadium  de  accentibus  rectius  inscribi  nomine  Theodosii. 

Codicum  Parisiensium,  ex  quibus  Barkerus  textum  descri- 
bendum  curavit,  alter  (2102)  habet  inscriptionem  fAqxaöLov 
Ttegi  xovwv,  alter  (2603)  fAgxaöLov  yga/.ijiaxixij,  v.  ed.  Bar- 
keri  p.  3 et  6.  Codex  Havniensis,  quem  contulit  Blochius,  pro- 
oemio  praemittit  haec : nqöXoyog  oljtai  Qeoöoainv  elg  xovg 
xavövag  xrjg  xa&oXixrjg  ngooipöiag  xov  aorpov  ' Hqwöiavov , 
et  postea  regulis  ipsis:  xavoveg  xrtg  xa&oXixrjg  7tqoo(j)dlag 
xov  ooqioxdxov  ' Hgwöiavov , ovg  7iegüx£jie  Qeoööoiog  o 
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yQafif.taTix.6s,  fpvXd^ag  tov  agid-fiov  twv  ßißXiwv,  v.  Din- 
dorf  Gramm.  Gr.  I,  p.  4Ssqq.  Eandem  inscriptionem  habet  Cod. 
üxon.,  teste  Kustero  ad  Suid.  II,  p.  78:  vavöveg  t ijg  vaifoXi- 
vrjg  7iQOO<i>diag  tov  oocpioraTOv  'Hgwötavov,  ovg  negiere  ft  e 
Qeoöooiog,  quo  in  codice  etiam  Bentleium  credibile  est  lecti— 
lasse  „Theodosii  mstam  iniTOfitjv  Ttjg  va&SXov  Herodiani“, 
v.  ap.  Fabric.  Bibi.  Gr.  VI,  p.  207 II.  lam  bis  auctoritatibus  adde 
testimonium  Constantini  Lascaris  in  Ms.  Hbg.  p.  385,  quo  prae- 
fatur  excerptis  ex  libro  XVI  Arcadii,  quo  repetitur  simul  eadem 
illa  vita  Apollonii  vel  potius  Herodiani,  quae  legitur  apud  Aldum, 
Osannum,  Bekkerum: 


KwvoravTivog  6 ytdavagig  ’lavwßip  Evfievt]  ctfi  fiov- 
Xiegqt  fivanvw  tov  avTißaoiXewg  Ttjg  vtjoov  —iveXiag  ev 
ngaTTEiv. 

' O noXvfia&rjg  ’Hgwöia vog,  ol  6 Xoyog  noh )g  ev  yga/v- 
fiarryfj,  XoyiwTare  'Idvwße  Evfüvrj,  vidg  yeyovwg  iAnoX- 
Xwviov  evslvov  tov  iAXe^avögewg,  öia  ti)v  neviav  anoöt]- 
firjoag  nacgtöog  elg  Ttjv  tote  &avfiaoTrjv  enXevos 

lPi6firjV,  Ttjv  voivrjv  eoriav,  eni  tov  svoeßovg  j4vtwvLvov 
larovgdrogog  drvaiov  v.ai  Xoyiov  ev  evaTegif  rij  yXuiTTjj  • 
i<p°  ov  (piXoTiftiüg  vnoÖEyJXeig,  Tifirjttatg  te  v.ai  EvegyETt]- 
Q-Eig,  ov  uövov  Ttjv  ' EXXdöa  ipwvijv  tfv^tjoe  öiöa^ag,  aXXa 
vai  ndfinoXXa  Savfiaata  ovvefhjve,  toiovtoj  ßaaiXei  ya- 
gi^dfiEvog-  fiExX*  ibv  vai  to  nsgl  tovwv,  Ttjv  fieydXyv  wtjfii 
ngoowölav,  ivsivip  ineygaipEv  iv  ßißXioig  eivooi,  ßißXov 
noXvoTiyov  ijv  ft etcc  ravra  Qeoöooiog  htiTEfitov  tov  te 
agid-fiov  twv  ßißXiwv  to  te  firjvog  ecpvXa^E,  öiä  to  firj 
oiov  te  ßgayiOTgv  iniTOfitjv  Ttjv  ßißXov  öi^ao&ai , vai 
fidXiora  iv  Tip  Ttjg  ovofiaaTivijg  Tovip  noXvnoiviXioT dritt 
ovrf  Tavrd  7 ) toi  vai  avTÖg  noXXavig  ngoO-vfirjtfeig  ßga- 
yvvai  ovv  inoirjoa,  iva  firj  ndfho  tuet 6 evioig,  oi  ovvre- 
fiovTEg  eöo^av  OTayöva  vöarog  tov  NeiXov  apvoai,  to  de 
evvaiöivaTOv  ovvrsfiiov  te  vai  ovvrd^ag  vara  r dg  Ttaoa- 
geg  Ovtvyiag  twv  vewt egwv  tnEfiifid  ooi  cpiXeXXtjvi  ovri 
vai  (piXonovtp,  “iva  dnoviinegov  eiöevai  eyrjg  Tiva  twv  iytj- 
fid twv  ßagvvErai  vai  riva  negionÖTac  dvayvaiov  yaQ 
tovt'i  vai  slaTivoig  vai  "EXXrfiiv  vaigov  öi  Xaßöfievoi 
tag  rjJgiwoag  vai  to  negi  twv  tovwv  twv  dvofidrwv,  ygij- 
fia  avayvaioraxov,  owrefioifiev. 


14 


7)  Poteris  dubitare  utrum  ipsum  Herodiani  opus  an  epitoiuen  TheodO' 
sii  dieat.  Dicit  vero  Theodotium. 
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Sequuntur  excerpta,  non  totum  librum  complexa,  ordine 
verborum  mutato.  Vides  vero  eam,  quae  nunc  exstat,  epitomen 
fierodiani  longe  meliore  fide  tribui  Theodosio  quam  Arcadio. 

Praeter  excerpta  Lascaris,  in  nonnullis  a textu  vulgato  di- 
versa,  alia  ex  eodem  libro  excerpta  legunturMs.  p.  19  sq.,  ad  so- 
lennem illam  quaestionum  formam  expressa,  öta  xi  /tiv 

ßagvxovwg,  f/  öi  yeviy.fi  vvtwv  xetqäv,  et  similia,  quibus 
deinde  responsa  adiiciuntur  ex  Arcadio  p.  133,  21  sqq.  Ibidem 
leguntur  haec,  quae  frustra  quaeras  in  Arcadio,  sed  meliore  forma 
inveniuntur  apud  Ioannem  Alexandrinum  pag.  5 Dindorf:  Jta 
xi  xd  /irjXov  negionäxat;  ndoa  q>voet  ftaxqd  7tgd  ßga- 
yeiag  .Xrjxxixijg  iv  evi  /Lieget  Xdyov  ovaa  y.ai  icp ’ eavxrig 
eyovaa  xov  xovov  negtOTtäxat,  otov  xrjrcog,  Xdigog'  v.av 
ei'rj  de  ent  xeXovg  rj  ca  y.ai  oi  öitp&oyyog,  (ixt  v.oivai 
ovoat  y.ai  aXoyot  y.ai  dvxi  ßgayeiag  icagaXa/tßavd/ievat, 
15  ov  xwXvovot  xov  ng07regionaa/i 6v,  /xoioat,  vwxoi,  ovgof 
xd  / Uvxoi  eilte  xai  vaiyi  ovx.ext  ngonegi  onax  ca , dXXd 
Ttagolgvvexaf  xax^  inexxaoiv  yag  yeyovoxa  xov  vai  y.ai 
xov  ei  xwv  ivxeXeoxegwv  icpvXalgav  xovg  xovovg,  cf.  Bekk. 
Anecd.  p.  1161.  — Alia  excerpta,  partim  uberiora  Arcadio  Bar- 
keri,  sed  quae  nonnisi  extrema  huius  libri  capita  negi  ygovwv, 
negi  nvev/.idxwv  p.  192 — 200  Bark,  attingant,  leguntur  in  Ms. 
p.  25 — 29.  Deniquc  paucis  augere  licet  canones  illos,  quos  edi- 
dit  Bekk.  Anecd.  p.  1159  et  Goettl.  Theodos.  p.  198;  qui  cano- 
nes leguntur  in  Ms.  Hbg.  p.  15,  primum  ea  forma,  quam  expres- 
sit  Bekkerus,  deinde  altera,  ubi  cjuintae  regulae,  vc äoa  öicpSoy- 
yog  xeXixr)  elg  v Xrjyovoa  xai  icp ’ eavxrig  eyovoa  xov  xd- 


VOV  7t€Ql07l<XTCU . 


oeoi]fxeicoxat  xgia,  löov,  iov,  ov, 


adiicitur  argumentum  hocce,  a Bekkero  praetermissum : oeotj- 
/ teiwxat  iv  xcii  Xoyqr  xgia,  xd  löov  öeivxixov  entggrj/ta,  xd 
iov  oyexXiaoir/.ov , xai  xd  oi)  ärtayooevxixdv  xai  vre  eg 
xovxwv  öi  xwv  xgiwv  dnoXoyiag  ngoepegovot  Ttt&avag  / lir , 
ovx  äoacpsig  öi"  xd  yag  löov,  epaaiv,  iyeiget  xov  xovov, 
inetöfj  xai  oi  öetxvvovxeg  xtva  xov  ödxxvXov  aua  xw 
Xöyi/}  avveyeigovaiv  e/tt/ifjOaxo  xoivvv  o xdvog  xov  öax- 
xvXov  xd  oyfi/ta.  xd  öi  oi),  nagdaov  oi  äqvov/tevot  ava- 
vevovoi  xe  xai  xfjV  oiJjiv  ineyeigovotv  xd  öi  iov  oyexXia- 
oxixdv  ioxiv,  wg  cpaaiv  o öi  oyexXiao/idg  ipvyixdv  örXoi 
nct&og • ov  owCexat  öi  iv  xoig  nä&eoiv  aXoyla  (I.  rj  ava- 
Xoyia). 
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§ 6. 


Variantes  lectiones  Herodiani  negl  ßagßani  auov  xal 
a oXoixCag. 


Logitur  liic  tractatus,  editus  a Valckenario  in  Ammon,  p.  189 
sqq.  ex  Mss.  Leidensibus,  in  apogr.  Hamburg,  p.  359 — 363,  unde 
iuvat  excerpere  varietatem:  p.  191  ed.  Valk.,p.  176  ed.  Lips. 
(Weigel  1822),  vs.  2 H.  ätcKpigei  di  ooXoixio/uov.  p.  177,  2 
II.  om.  zrj.  6 H.  Xiyei.  10  ovozaoiv.  11  zov  oyißtazoq.  i6 
p.  178,  1 yovv.  2 in  loco  Anacreontis  xolixrjoov  ao X.  3.  4 in 
versibus  Ilipponactis  II.  n egviöoi  (sed  infra  p.  187  negvoaoiv) 
et  äkipeozevovzaq.  vs.  13  xazaXXrjXoq.  p.  179,  3 t«  ini  zrjq 
XJ^eiog.  8 elq  i]  14  ögtifgov.  16  MizvX.rjvcüog.  p.  180, 

16  elq  ij  X.rjyovoea  — z/guoofXtvea  xal  Jioyivta, 

18  ol  Xiyovzeq  dxgäzov  negianojutvioq,  iäv.  26  dvaßtßä- 
Covoi.  p.  181,  7 empor.  13  co q eozi  nagä.  15  ixovtpioav. 

18  AYyeov.  p.  182,  18  ^eiozazrj.  p.  183,  9 nßXieg.  p.  184, 

9 fzQoeigTjy.a/Liev.  11  om.  ov.  14  om.  elggfitvoq.  17  rjTtel- 
Xzjoe.  23  7ZQ<)q  oeio  dvzl  zov  ooio.  p.  185,  15  oigctvov 
eoio.  17  noXeizai.  p.  186,  11  om.  zoiravziov  — rj  zoöe. 

14  if.i7zegieyovzai.  15  ioq  iv  zgr  Uva  XliXov  dgctq  tz€v& 
vnrjoav  oxogmoi,  quae  sententia  esse  videtur  Praxillae  Sicyo- 
niae,  v.  fragm.  Polemon.  p.  150sq.,  Schneidewin.  Del.  Poes.  Gr. 
Sect.  II  et  III,  p.  438  et  471.  l)e  proverbio  rjXi&iaizegog  zov 
llga^lXXtjq  siöojvidoq  nuper  ingeniöse  monuit  Creuzerus,  zur 
Gallerie  der  alten  Dramatiker,  Heidelb.  1839,  p.  114. 


De  Soli  o I i o rum  in  Dionysii  grammaticam  recensione 
Bekkeriana. 

Bekkerus  de  opere  suo  consueta  brevitate  sic  scribit  Anecd. 
p.  1137:  „Scholia  in  Dionysii  grammaticam  e duobus  edo  codi- 
cibos,  altero  Vaticano  14,  altero  Hamburgensi.  — Horum  ego 
quot  locis  aut  lectionem  correxerim  autordinem  inver- 
teriin  longius  est  quam  utilius  singulatim  enarrare.“  Unde  vides 
primum  multa  tacite  correcta  esse;  qua  in  re  quam  docte,  quam 
acute  versatus  sit  vir  summus,  noluit  apertum  esse  nisi  fontes 
tractaturis;  quod  quamquam  non  abhorret  ab  dignitate  viri  in 
arte  critica  spectatissimi , tarnen  pleniorem  varietatem  optares. 
certe  in  testimoniis  scriptorum  antiquiorum.  Sed  gravius  offen- 

Preller,  amgew,  Aufsitze.  6 
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n das  in  hoc,  quo  significat  ordinem  ab  se  inversum  esse,  qua  in 
re  nemo  fac.ile  probaverit  rationem  viri  doctissiini,  adeo  omnia 
turbavit,  miscuit,  pervertit.  Quae  ratio  cum  facilius  ex  compa- 
ratione  editorum  cum  codice  cognosci  queatquam  describi,  bre- 
viter  percurram  singula  capita,  completis  variantibus  lectionibus 
fragmentorum , interdum  etiam  longioribus  locis  additis,  a Bek- 
kero  neglectis. 

In  prolegomenis  Bekkerus  eundem  ordinem  tenet  quem 
apogr.,  quod  habet  p.  33 — 54  quae  leguntur  ap.  Bekk.  p.  647 — 
673.  In  fragmento  Hipparchi  p.  647  apogr.  Ilbg.  vs.  1 nokv 
yctg.  vs.  2 c xvd'Qüinoig  — j?  Teyvrj.  In  definitionibus  sub- 
sequentibus  p.  647,  23  II.  om.  r\  rov.  Cetera  adnotat  ipse  Bek- 
kerus jj.  1138.  — p.  652,  30  H.  dnoTElEa^iarixöv.  653,  4 
and  aaßtaxov.  6 ötarr^Ei.  11  Tuvov/uevrj.  25  öiä  tidv 
nrjöaXUov.  655,  3 ßavvov.  659,  19  detvdv  — avdqa.  660, 
25  drjlol.  27  om.  ixqtfaaTO  et  pro  diaiqtüv  habet  dt'  avriov. 
661,  2 j uEraßäX'kovrat.  — Sequitur  Ms.  p.  55 — 59,  ap.  Bekk. 
p.  703,  24  — 708  I'etoqyiov  rov  Xoiqoßoayov  neqi  nqoa- 
ittöiag 8) , quem  sequitur  in  Ms.  tractatus  incipiens  rwv  öi  xe- 
yvoyQCKj'iov  ni  /uev  ano  Xöyov  rjq^avxo,  n't  de  and  oqov 
etc.,  quod  Bekkerus  posuit  p.  730.  Si  ordinem  codicis  sequaris, 
videntur  haec  eiusdem  Choerobosci  esse,  cuius  nomine  inscripta 
sunt  antecedentia.  Sequitur  Ms.  p.  60 — 82  tractatus  Porphyrii,  ap. 
Bekk.  p.  675,  30  — 703,  20;  deinde  Ms.  p.  82 — 91  neql 
is  nqoatpdudv  xai  aXXcog,  ap.  Bekk.  p.  709 — 720;  tum  Ms.  p.  92 
— 101  nsqi  xeyvrjg,  ap.  Bekk.  p.  720,  5 — 729,  nisi  quod 
post  verba  nqoh.qiva  av  f.trj  etvai  ij  xaxdg  slvai  p.  726, 
4 Bekk.  in  Ms.  sequitur  notatio  critica  de  origine  grammaticae 
et  de  Dionysio  Thrace,  quam  Bekkerus  posuit  in  margine  p.  672 
et  673;  denique  Ms.  p.  97  expositio  definitionis  Stoicae,  quae 
legitur  ap.  Bekkerum  p.  721  in  margine.  — Adiicio  lectiones 
variantes  p.  723,  17.  18.  Ilbg.  p.  1 et  94  xt]v  xsxvrjv  vfjg  yqa/u- 
(.latixrjg.  vs.  21.  Ilbg.  p.  1 EiEQyhrjg  rwv  naidsvof.ih’wv  ye~ 


8)  Com  exordio  cf.  liaec  Ms.  p.  372:  noaayms  rj  TiQooqxfCa;  rniyiüs. 
71  tuf;  naoaatd  ia  xai  rdvos,  7TQO<J(i)ö(a  xai  yElQOVO/uta,  nQOfUad  ia  Xi- 
ycTiu  xai  r]  rov  önyäl’ov  (potvq.  xai  aXXcos.  TtpoatüSla  Xiyttai  naou 
toT$  /. tovOixoTs  to  xQoviJfia  >]  i]  lxy(t>vr\aig  jov  avXov,  oneg  Xfyltat  xai 
xooiifia,  7 TQoOtyfila  Xfye rat  xai  r]  tägig  (v  Tip  7tano$vvtiv  tr/v  Xilgiv  Zj 
o£vveiv  xai  nnonlQianav  Zj  niQiCi7TttV , 7iQoOii>fi(a  Xfyetai  xai  avto;  o 
yagaxTtiQ  ttöv  töviav  xai  tüv  yQÖvatv  xai  rtäv  nvtvfiaituv.  Cf.  Crameri 
Anecd.  Oxon.  Vol.  IV,  p.  308 sqq.,  ubi  alia  huiusmodi  supplementa  collecta 
sunt.  Ap.  Bekk.  p.  703,  25  pro  atöua  scrib.  XQOvO/xa. 
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veo&ai.  iXefizXiov  yag.  vs.  24  dvoyegeiq  zpevxzia  zvyyd- 
vi],  nd&q>  di  fidXXov  trug  ivzvyyavovoiv  vrcdQXf].  25  ne- 
Ttoirjzcu.  p.  724,  6 odrjyovv za  nQOoif.ua  rav  xavovcov  ftav- 
{Xavovoiv.  In  fragmento  Theopliili  p.  724,  28  II.  xai  zi  (profil 

— ßovXofiai.  31  vofiovg,  ' EXXtjveov  e'fia&ov  ygdfifiaza,  rq? 
wv  ifivri&Tjv  &eoig.  In  fragmento  Callimachi  p.  725,  26  II. 
xai  ndXiv  negi  X(T)  avz(ß  n egi  KXeoußgoxov  einer,  ’HXie 
yaige  cpaeive,  KXeöfißgozog  iAfißgaxuizrjg.  p.  726,  4 H. 
xaxwg.  p.  728,  15  II.  xa Xovfiai,  sed  p.  725,  24  xaXevfiai. 
p.  728,  20  KgeozpvXov  zövog  ei  firj  dofia  nozi  (Xeiov  dotdov. 
vs.  22  xXtlw  d’  evgvzovog  ena&e.  23.24  'Ofiijgeiov  ygdfifia 
di  xaXovfiai  KgeozpvXov.  25  yguftftazr/.rj.  p.  729,  23  nagu 
’Ei-updyovg,  cf.  Cramer  Anccd.  p.  311.  — vs.  24.  25  xai  zijg 
fiev  fuäg  ygafifiazixiig  zeXog  zd  ev  ävayivojoxeiv , zijg  di 
ezegag  ygaiifiazrxfjg  zd  er  ygdzpeiv. 

Haec  scholia  si  spectant  prolegomena  ista  antiquissima,  de 
quibus  dixi,  compendium  accentuum  et  finitionem  notionis  artis, 
sequuntur  deinceps  scholia  ipsius  grammaticae,  quae  in  Ms.  non 
ad  singula  verba  applicata  sunt,  ut  apud  Bekkerum,  sed  ad  sin- 
gulas  sectiones,  supra  scriptis  titulis  sectionum,  plerumque  etiam 
interpretum  nominibus  appositis.  Bekkerus  cum  hoc  ordine 
eadem  lemmata  identidem  repeti,  easdemque  res  diversis  locis 
tractari  videret,  ad  legentium  usum  commodius  esse  ratus,  si 
disiecta  componerentur,  longiores  istos  tractatus  interpretum 
discerpsit  et  frustatim  apposuit,  ad  singula  Dionysii  verba  ex  di- 
versis diversorum  interpretum  explicationibus  coagmentans  quae 
eodem  spectareut;  quod  cum  per  se  audacius  factum  sit,  tum 
ideo  vituperandum  videtur,  quod  nomina  auctorum  nonnisi  pri- 
mis  quibusque  frustis  commentariorum  apposuit,  in  ceteris  cui 
haec  in  Ms.  tribuerentur  significare  prorsus  neglexit.  Sic  Ms. 
p.  101  — 103  primum  legitur  Choerobosci  commentarius  de  se- 
ctione  negi  ygafiftazixrjg , nam  huius  grammatici  esse  recte  no- 
tatur  in  margine,  cum  supra,  Ms. p.  59,  eadem  subiungantur  Choe- 
robosci tractatui  negi  ngoaqiduüv.  Ilaec  Bekkerus  distribuit 
p.  730  , 5 — 731,  24;  733,  13  — 22,  interpositis  atque  divisis 
quae  uno  tenore  leguntur  Ms.  p.  103  — 107  cum  inscriptione 
elg  zov  avzdv  xai  dXXzog.  negi  ygafifiaxtxijg  MeXdfinodog. 
Haec  diversissimis  locis  leguntur  apud  Bekkerum,  initium  p.  731, 
26  — 732,  2,  addito  nomine  Melampodis,  sequentia  p.  733,  24 

— 26:  734,  17—735,  8;  736,  5—738,  4;  738,  16—739,  33; 
740,  6 — 29;  741,  6 — 23;  741,  33 — 742,  5:  quae  quis  suspi- 
cetur  omnia  eiusdem  Melampodis  esse?  His  rursus  alia  infersit, 

6* 
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quae  sine  nomine  leguntur  Ms.  p.  108  et  p.  108 — 112,  duo  ca- 
pita  adnotationum  tieq'l  yQafifiaxixijg  et  elg  xöv  avxov  xat 
äXXcog  inscripta,  quorum  prius  positum  est  ap.  Bekk.  p.  732. 
4 — 733,  12,  alterum  in  minuta  capitula  divulsum  p.  733,  27  — 
734,  17-,  735,  10  — 736,  3;  738,  6 — 14;  739,  15— 23;  740, 
1—5;  740,  30  — 741,  4;  74t,  24--31;  742,  6—9;  659,  20— 
34  noaa  decogov/iieva  — oXoxXrjgov  Xöyov,  quae  sunt  eius- 
dem  auctoris. 

§ 2.  neql  dvayvwoeojg.  Ms.  habet  quatuor  diversorum 
grammaticorum  adnotationes:  1)  p.  112  neqi  dvayvwoewg  in- 
scriptam;  2)  p.  112 — 118  aXlwg\  3)  p.  118  n eqI  avayvai- 
oeojg ; 4)  p.  118 — 121  v.ai  allwg  elg  xd  avxo,  et  in  margine 
Uzeepavog.  Quae  apud  Bekkerum  sic  distributa  sunt:  1)  p.  743, 
22  — 33;  744,  25— 745,  5;  2)  p.  743,  1 — 14;  745,  6 — 746, 
20  32;  747,  25  — 750,  1 5 n),  751,  1 — 7:  751,  19  — 752,  3;  752. 
17—25;  753,  21—754,  410);  3)  p.  742,  14—33;  4)  p.  743, 
16—21;  744,  1—11;  15—17;  19—23;  747,  1—23;  750,  17 
—33;  751,  9—18;  752,  5—16;  752,  27—753,  20.  Haec  om- 
nia  revocanda  ad  Stephanum. 

§ 3.  tieql  xnvov.  Ms.  p.  121  — 124  MeXdfxnoöog  Tteqi 
xovov,  leguntur  apud  Bekk.  p.  755,  5 — 13;  29 — 757,  11 ; 754, 
10  — 755,  4;  14 — 27,  ubi  sequuntur  haec  verba,  xnvog  de  eaxiv 
ETclxaaig  rj  dveaig  rj  /tiezQOv  xrjg  ovXXaßrjg  evrpwvlav  eyovoa. 
Sequitur  Ms.  p.  124  sq.  elg  xd  avxo  TToQ^vglov,  ap.  Bekk. 
p.  757,  13—33. 

§ 4.  tceqI  aziy/uijg:  1)  Ms.  p.  125 — 128  MeXdfirtoöoc, 
ap.  Bekk.  p.  758  — 759,  24;  762, ^ 4— 12;  763,  10—765,  23. 
Quae  p.  763,  11  leguntur  wv  xd  ov6/.iaxa  rjdrj  rj/üv  jt Qoelqrj- 
xai,  haec  referenda  ad  eiusdem  Melampodis  disputationem  ante- 
cedentem,  cum  apud  Bekkerum  ne  de  eo  quidem  constet,  qui 
posuerit  illud  rjf.dv.  Sequitur  in  Ms.  2)  series  adnotationum,  in- 
cipiens  oxorcov  l'ywv  n xeyyiv.ög,  Bekk.  p.  759,  26,  ad  quas 
referendum  quod  legitur  in  margine:  „in  codice  alio  Sxerpavov 
neqi  axiy(irjgu , non  ad  antecedentia,  quo  trahit  hanc  notam 
Bekkerus  p.  1167,  quae  potius  erant  Melampodis.  Ceterum 
coniungenda  Bekk.  p.  759,  25 — 760,  8;  10—761,  18,  ubi  rur- 
sus  in  margine  monetur:  „Hoc  quoque  Stephani  in  alio  codice.'1 


9)  p.  748,  18  Ms.  2.'ov<TaQ(ü)v,  cf  in  crmntato;  vs.  22  äxovtrt  ).(- 
£tws  Afw?  Zovanolmv  ra'cff  X(yer  p.  749,  30  vrfl'St  rj  uovacui  ovx 
ty(vono. 

10)  p.  753,  27  Ms,  xctl  tu  IvaQEra  7roiT)f.iartt  (vrtXCCti. 
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Sequuntur  deinde  eodem  quo  apud  Bekkerum  contextu  p.  761, 

20 — 31  et  762,  14  — 763,  8 Bekk.  Inter  sectiones  negl  axi- 
yfirjg  et  xivi  diaiptgei  axiyfifj  vnooTiyfirjs  neque  in  scholiis 
grammatieae  distinguitur  neque  in  ipsa  grammatica. 

§ 6.  jIeqi  Qaipipdlag:  1)  Ms.  p.  130 — 133  sine  inscri- 
ptione;  ap.  Bekk.  p.  765,  25  — 768,  20,  qui  tarnen  omisitlocum 
de  Pisistrati  studiis  Homericis,  breviorem  atque  simpliciorem  21 
altero,  quem  edidit  p.  766,  inscriptum  n egl  Qaü'ipdiag  xal  ciX- 
Xwg.  Explicantur  verba  Dionysii,  §aipo>dta  iaxl  fitgog  rroitj- 
fiaxog  etc.  Adnotantur  haec:  xijv  gai/nodlav  xal  avxog  7iage- 
xvjiioXoywv  Xeyei  diaipdgiog  rtagrjx&ai  ’ 1}  ydg  rtagä  xd 
(uxtcxelv  ($äipcu  de  iaxiv,  tag  i'aittv,  xd  xaxaaxevdaai), 
E7i eid r]  xd  tnrj  avggdnxexai  ex  xe  diaipngiov  XfJgeiov  y.al 
(jTjfidxajv  xal  ovxiog  ilgvcpalvezai  xd  xrjg  vnoÜeoeiog-  ij 
Ttagd  xd  f.iexa  ddßdov  oacpvlvrjg  xnvg  feaxpepdovg  xd  ertrj 
i7Ciöelxvvad-ai.  rjv  ydg,  iug  ipacuv,  anoXoiisva  xd  xov 
'Our'jQOv  • zöxe  ydg  ov  ygacprj  nagedldoxo,  dX/.a  /unvij  di- 
daaxaXla  y.ai  idg  clv  fivtj/Hi]  fiovrj  etpvXdxxexo.  Tleiaioxga- 
xng  de  xtg  lAfhpvaiiav  xigawog,  ev  dnaaiv  wv  evysvijg, 
xal  ev  xovxo  &av[iaozov  ißovXevoazo ' 1 j&eXrjoe  ydg  y.ai 
xrjv  ’Uftrjgov  Ttoirjoiv  eyygacpov  diaipvXdxzEatXat.  Ttgod-eig 
dywva  örjtiozeXrj  y.ai  xrjgv^ag  xal  dovg  ctdeiav  xolg  eiddai 
xal  ßovXofiivoig  xd  ' 0(.irjgov  enidEix.wa&ai , xal  [ua&dv 
xdlgag  axiyov  exdaxov  oßoXov,  avvrjyayev  dXooyegEig  x dg 
Xe£eig  y.al  nagedioxev  avßoohcmg,  ibg  xd  inlygaufia  drjXol • 

xglg  /he  xvgawijaavxa  zoaavzdxtg  il-ezlvalge  (sic). 

Eadem  edidit  Villoisonus  Anecd.  Gr.  II,  p.  182  not.  1 ex  cod. 
Marci  189,  sed  longe  corruptius.  Utitur  iis  Wolfius  in  Prolegg. 
p.  LX  XVIII  not.  39  et  p.  GXLV1II  not.  9.  In  Ms.  statim  post 
hunc  locum  sequuntur  quae  edidit  Bekkerus  p.  768,  22 — 769, 

2;  2)  xal  aXXwg,  Tlogipvgiov,  Ms.  p.  134 — 136,  apud  Bek- 
kerurn  divisa  p.  769,  4 — 33;  770,  18 — 772,  2. 

§ 7.  tieqI  axoiyeiwv.  MeXa/inodog.  Ms.  p.  136 — 151, 
quae  Bekkerus  multis  locis  distribuit,  p.  772,  26 — 778,  3;  780, 
7—31;  788,  27  — 789,  4;  789,  20—790,  19;  795,  21  — 26; 
796,  26—31;  797, 15—17;  24—33;  19—23;  798,  13—799, 
27;  801,  1—19;  802,  1—28;  803,  5—15;  803,  29— 32,  805, 

4— 16;  23—29;  806,  14—26;  808,  9— 809,  2;  14—21;  810, 

5— 812,  2;  813,  19—814,  15;  816,  11  — 25;  817,  17-819, 

6.  Sic  haec  sequuntur  et  omnia  sunt  Melampodis.  Bekkerus 
nonnisi  primo  fragmento  nomen  Melampodis  apposuit. 

Longum  est  omnia  persequi  et  sufticiunt  haec  ad  id  quod  22 
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supra  pronuntiavi  confirmandum,  consultum  quidem  a Bekkero 
esse  comraodo  legentium,  historiam  vero  artis  granimaticae  im- 
peditam  esse,  cui  qui  libros  grammaticos  primum  edunt  pluri— 
mum  prospicere  debent  et  nunc  fere  solent  prospicere.  Quare 
qui  Byzantiorum  successiones  accuratius  persequi  volet,  is  Co- 
dices adeat  necesse  est,  nisi  existatcui  aliam  Dionysii  scholiorum- 
que  eius  editionem  parare  eaque  in  re  historiam  maxirae  spectare 
et  Codices  observanter  sequi  placuerit.  Dicat  aliquis  parum  dignos 
esse  homines  istos,  Melampodem,  Stephanum,  Porphyrium,  Dio- 
medem,  quibus  tantum  operae  tribuatur.  Mihi  secus  videtur:  sunt 
illi,  etiamsi  recentiores  fuerint  Theodosio  atque  Choerobosco, 
tarnen  melioribus  disciplinae  Constantinopolitanae  temporibus  ad- 
numerandi;  multumque  in  scholiis  eorum  doctrinae,  multus  anti- 
qtiarum  litterarum  usus  deprelienditur;  certe  mirum  est  quantum 
haec  scholia  distant  ab  iis,  quae  extremis  Byzantiorum  temporibus 
condita  esse  videntur,  postquam  coeperant  nil  nisi  Biblia  atque 
Patres  tractare,  religiosaque  monachorum  desidia  neglectui  dede- 
rat  omnes  illas,  quibus  superiores  tantum  laetati  erant,  litteras 
elegantiores.  Adde  quod  iucundissimum  est  artium  philologica- 
rum  cultum  atque  historiam  etiam  per  extrema  illa  Graeciae  tem- 
pora  persequi,  ubi  Gonstantinopoli  delitescebat  quidquid  ignicu- 
lorum  deformi  ista  antiquitatis  ruina  nondum  exstinctum  erat, 
mox  omnia  obsessura. 


§8. 


he  Theodusii  grammatica,  a Goettlingio  edita. 

Theodosii  quae  dicitur  grammatica  niliil  aliud  est  nisi  alia 
scholiorum  in  Dionysium  eiusque  prolegomena  antiqua  a variis 
doctoribus  elaboratorum  collectio,  quorum  pars  legitur  etiam  in 
scholiis  maioribus,  a Bekkero  editis,  altera  pars  huic  collectioni 
23  propria  est.  Si  utramque  collectionem  comparaveris,  Bekkeriana 
si  non  antiquior,  at  maturius  absoluta  esse  videtur,  Goettlingiana 
a serioribus  grammaticis  multum  interpolata  atque  coarctata. 
Goettlingius  in  farragine  liac  edenda  usus  est  Codd.  Paris.  2553 
et  2555.  ln  cod.  Hamb,  non  omnis  collectio,  sed  multa  capita 
leguntur,  eaque  forma  passim  pleniore  atque  emendatiore,  ut  do- 
lendum  sit  Goettlingiurn  his  subsidiis  caruisse.  Sic  Ms.  j).  295 
cum  inscriptione  /ieq'l  zov  n iog  avvvneaztj  6 aXwaßtjzog 
leguntur  eadem  quae  habet  Goettlingius  p.  1 — 2,  14,  sed  plcnius. 
Sic  p.  1,6  H.  avvecpwv^dtj  fj  (pqdoig  zrjg  eQfttjveia g zfjs 
eßgaidos  zij  ellrjvntrj  öialc/.zo).  11  s/.  &eov.  12  zov 
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• (» 

avol^ai  zo  OTOfxa  elg  ovvsaiv  zwv  yqaf.i[iaxa  uavS-avov- 
zwv.  18  z ä ,eavxwv  'EXXryixa  ygdu/naxa  • xal  yctg  aiza 
zä  (poivixeia  rolg  ovopcaoiv  oig  xal  za  ißgaixa  vaza  f. d - 
jAtjolv  zwv  ,lEßgalwv  zo~ig  (Dolviigiv  sigeihrj.  IlaXafirjdrjg 
di  voveqov  iX&wv,  dq^dfXEVog  ano  zov  ä aXcpa,  ß ßrjza, 
dexa  eg  /.tövct  zoig  'EXXrjoiv  evqe  ozoiysla,  zovzeoziv 
xzX.  p.  2,  4 onaXlda  eXeyov,  a).Xa  xal  noXXä  grßia- 
za  aXXwg  i^srpwvow  xal  eXeyov  xal  eygacpov.  fiexa  de 
zavza  2ifi(ovldr]g  o Xtog  evgwv  nqooe9z]xe  ovo,  ij  xal  w, 
'Eniyaqfiog  di  6 Evgaxovoiog  xgla,  f,  £,  tjj,  xal  oizwg 
inXrjgw&rj  za  elxoaiziaoaga  ozoiyeia * oiXev  /ui/.ir]odlusvog 
6 'Ofitjgog  zov  agid-^w v xwv  elxooi  dvo  ßißXlwv  zwv  nag 
c Eßgaioig  elg  zov  zwv  el'xooi  dvo  azoiyelwv  zvnw&evza 
dqi&/.i6v,  xal  avzog  zrjv  iäiav  no'nqaiv  zrjg  ’lXiadog  zwv 
eixoaizeoodgwv  fyaxpipdiwv  äiä  zwv  eixoaczeoodgwv  enoi- 
t]oe v ovzw  di  xal  zrjv  ’Odvaaeiav  xzX.  Alterum  caput  le- 
gitur  Ms.  p.  289.  Qeodoolov  negl  ogov  ogog  eozl  Xoyog 
xa&oXixog,  negiexwv  za  negiexo/.ieva • rj  o'vzw^  • ogog 
eozlv  d zo  zl  e’aziv  exaoxov  drjXwv.  zrjv  fiiv  ovv  xa&- 
öXov  ziyvt]v  eozl  diacpbqwg  dgloaaiXaf  oi  uiv  yaq  ogl- 
Qovxai  ovzwg • zeyvrj  eozlv  ddonoirjzixrj  zov  xoivov  avf.1- 
cpigovxog,  aXXoi  di  ovzwg,  zexvx]  eozl  /.ie&odog  eveqyov- 
oa  z<ß  ßui)  zo  ovfupigov  oi  di  2zwixol  cpiXöootpoi , wv 
xal  o ogog  a7Codexzeog,  ovzwg • zeyrnq  iozl  ovozrjfia  eyxa- 
xaXrppewv  ovyyeyvnvao^ivwv  ngög  zl  ziXog  evygrjozov  zip 
ßlw.  xal  d^iov  di  q/näg  prj  ayvoeiv  zag  eyxeifnevag  zw 
bgw  Xe^eig"  ovoxryia  yaq  eozi  zo  nXrj&og  xzX.  Deinde  se-  u 
quuntur  quae  apud  Goettl.  leguntur  p.  50,  10  sqq.  vs.  10  H. 
nXij&og.  12  eyxazaXtjipewv  — yvwoewv,  xazaXaßelv  yaq 
zo  yvwvai.  ovyyeyvf.tvaoiuivwv , zovzeozi  ovveCrjzrj/.ievwv 
yviivdoai  yaq  zo  eig  rpwg  xal  yvwoiv  dyayelv.  18  wg 
av  et'noi  zig  zeixwgvxla.  19  zavzag  enixrjdevovzag  xiy- 
vrjv  eqyaLeo&ai.  20  dnrtyoqtvt.iivrj  /.iw/.iw,  wv  zo  ziXog 
üavaxog.  el  yaq  enl  ov^tcpegovzi  xal  zrj  ovozdaei  zov 
ßlov  eozlv  fj  xixvrj , avzai  drj  ziXog  oXiiXgiov  i'xovoai, 
dfAoXoyw  wg  ov  xiyyai  ftäXXov  r]  xaxozexviai  eiolv  xal 
zavza  ftiv  neql  ztjg  zexvrjg  Xiyeiv  enexeigrjoafisv  zrjv  di 
yga^/.iazixrjv  oi  dqßwg  dgi  'Cd/.ievoi  zovzov  bqt  Cövzui  zov  zgo- 
nov.  Sequitur  haec  finitio  grammaticae:  yqaii(.iarixrj  ioxi  zayvi, 
[rjyovv]  l'^ig  &ewqt]ztxrj  xal  noitjzixrj  zwv  nagd  noirjxaig 
ze  xal  ovyygacptvai , di  rjg  exccozo)  zo  oiv.eiov  anodidov- 
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xeg  dfteiQOv  v.axahjnzbv  7toiovfie&a,  quibdk  'liaec  expla- 
natio  subiungitur:  izce^Tiyrjoiöfie&a  di  rag  iyxEifiivag  rw 
oqo)  Xilgeig.  ÜEioQrjzixrjv  re  xai  Aquxz  ixfyv^  xiyÄfv  eizto- 
flEV  ZOV  ftlXZOV  eloo vg  61VCU  zwv  jtaQa  zroirftaii*»  XE  Xvl 
ovyyQaqtEvoir,  ETtEidij  diav.Qiztxrj  iozi  zzäorjg  'EXXrjVixrjg 
wiovijg,  ififjixQov  z e y.ai  zceCfjg  • xd  Xoizcov  de  zov  oqov, 
ETCEidt]  y.ai  avxrjg  zfj  uvaXoyiu  %qw/.ievoi  xai  v.avovi'lov- 
zeg  zo  ufzeiQov  zcXijO-og  zmv  Xelgewv  di ’ oXiyov  evdicc- 
yvwazov  7toiovfiE&a'  eiQmai  di  yQaf.if.iaxiv.ri  naqd  xd  yQÜfi- 
fia.  ov  xavxa  fiivxoi  xd  yqdfifiaza • ovxoj  yaQ  xai  KaX- 
Xifiayog  avyyQafifia  ßovXdfisvog  eijxeIv  ixQtjaaxo • „ITXd- 
zutvog  ev  xo  7tEQi  ipvyrjg  yQafifi  dvaXejgdftevog“  (cf.  Bekk. 
Anecd.  p.  725,  30).  xd  tcqoxeqov  di  xQizixrj  iXiyezo  xai  oi 
zavxijv  fuxidvzEg  xqvcvxoL  Ai zodioQog  di  zig  Kvfialog  ovy- 
yQaxpdfiEvog  Aijgiv  ezziyQaifiEv  AizodwQOV  yQuafiaxivov 
Aiigig  (1.  Ailgeig),  y.ai  ex  zovxov  nozi  rj  XQizixrj  xai  yQafi- 
fiaxixrj  XiXExzai  xai  yQafifiaxixoi  ol  zavzijV  fiEzidvzeg 1 1 ) • 
2r>  dsi  di  dvayy.aiiog  zzqo  zrjg  xafXbXov  navzdg  ßißXiov  eioßoXrjg 
xd  (jgijg  xeifdXaia  Crjzeiv  xavxa  xai  zavza  avayxala  ovxa, 
izciyQacprjv,  avyyQaipia,  axorcdv  yQrjaifiov,  zdlgiv,  xiXog. 
Sequuntur  quae  habentur  ap.  Goeltl.  p.  54,  13  sqq.  sed  coar- 
ctate.  vs.  30  II.  ziQoooy.ojcovo^g.  p.  55,  14  oxi  xavxa  xd  xeipd- 
Xaia  xd  eysi  y.ai  avxrj  rt  sioßoXrj  zov  ßißXiov  diß.oi- 
iztiyQaq^rjv  fiiv  tteq'i  fiEQwv  Xdyov  ovyyQaq>ia  di  Jiovv- 
Oiov  xdv  Gqu/.u  1 -),  elg  di  xidv  zEyviv.iöv  yQafifiazixdjv  ov- 


11)  Serrno  est  de  eo  grammatico,  (juem  Clem.  Al.  Strom.  I,  c.  16  p.  365 
Pottcr  appelint  Apoliodormn:  A noXloätoQog  äk  6 KvfiaTos  nQuiro;  tov 
xomxnv  (1a>]yTjnca o rovvo/ua  xai  ygaftfiarixos  nQooriyooivdri.  Ex  cod. 
Hbg.  eundem  locum  excerpsit  Fabricius  Bibi . Gr.  VII,  p.  54,  [cf.  ßurinann 
ad  Valesii  urtem  crit.  pg.  116,]  ex  Veoeto  4S0  similem  Villoisonus  Anecd. 
II, p.  172,  ubi  nominatur  Avrliiiono;,  sed  adiungitur  in  altero  codice  S.  Marci 
diserte  legi  AvToflwQog.  yiVToäioqog  (in  margine  AvtoS.)  appellatur  in 
Excerptis Crnmeri,  Anecd. Oxon. IV, p.310,  ubi  perbibetur  scripsisse  librum 
7 tiqI  'Ofirfffov  xai  ’llaioäov,  idemque  noinen  exstat  in  Schot.  Cod.  Venet. 
II.  xfi,  63S.  639,  cf.  Viilois.  Prolegg.  p.  VIII  not.  1,  et  in  excerpto  ex  cod. 
Voss.  76  ap.  Bekk.  Anecd.  p.  1140.  De  appellatione  criticoruin  et  gram- 
maticorum  v.  rninmentationcm  Lehrsii,  de  vocabulis  tpiloloyos,  yQitfifia- 
rixog,  XQinxog , Hegim.  1838.  4.  [Nomen  AvtöSioqos  invcnitur  etiam 
apud  Ptoleinaeum  Hepb.  p.  187,  25  Westermann.] 

12)  Hoc  noiuen  deest  ap.  Goeltl.  p.  55,  IG,  qui  falso  supplet  Geoiiotnov. 
\ ides  nihil  esse  grammatieam  istam  Tbeodosii.  Est  colleclio  notaruni  in 
Dionysium,  nihil  aliud.  Tbeodosii  nomine  inscribitur  eodem  errorc,  de  quo 
dictum  est  supra.  Ceterum  vides  grammatieam  Dionysii  olim  inscriptain 
fuisse  tteqI  /hhho v löyov,  vel  plenius  (Goeltl  p.  55,  15)  ueqI  tiüv  oxtiö 
tov  Xöyov  fitQiov,  quamquam  de  bis  agitur  posteriore  demum  parle  § 13 — 25. 
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zog1  oxonov,  zo  ngdg  eiaayofisvovg  ygctrpetv.  Post  p.  55,  3L 
sequuntur  haec:  Crjzelzai  de  ivzav&a  zlvog  evexa  zäv  zeyvi- 
v.tdv  dtacpogojg  ag^afievtov  oi  /ttev  dno  jiegäv  Xoyov,  oi 
de  and  Xügewg,  oi  de  and  avXXaßijg,  oi  de  and  azoi- 
yet'ov , ot  de  and  qxavrjg,  tag  v.ai  idnoXXioviog  6 Jva/.o- 
Xog 1 11 ),  ovzog  dnavziov  ftovog  nageig  äno  zov  negi  ygaft- 
fiazixrjg  ijg^azo.  Xevzeov  ovv  ozi  ovondv  eywv  ngdg  eloa- 
yof.it.vovg  ygäcpeiv  vai  ei  d tag  ozi  eveivoi  avzij  ngaizj]  zrj 
yga/u/.iazixrj  evzvyyavovaiv , dvay/.aiov  ngo  navzwv  26 

negi  avzrjg  zov  Xoyov  noirjoaoßai,  iva  ftaStoat  zi  eazi 
yga/uftazinrj  ngdg  naldevatv , nqog  egyov,  v.ai  za  zairrjg 
■9-ecogij/iiaza  'iva  yvövzeg  v.giziv.tozegov  av.goäaiovzai  negi 
zrjg  zäv  ftegäv  zov  Xoyov  dtdaavaXtag.  dgyoftevog  zoi- 
vvv  o Jtoviaiog  zrjg  ygaiiftazivijg  ogiCezai  avzrjv  äoneg 
eyei  zo  ßißXLov.  — Similis  ratio  est  eorum  quae  leguntur  Ms. 
p.  291 — 294,  ezegtog  za  ngoXeydfteva  inscripta,  quae  quam- 
quani  plurima  habent  cum  editis  a Bekkero  et  Goettlingio  cotn- 
munia,  nonnullis  tarnen  uberiora  sunt.  Tractantur  solitae  istae 
quaestiones  de  utilitate  grammatieae,  de  notione  artis,  de  etymo- 
logia  vocis  ztyvtj , ubi  inter  alia:  v.ai  o vtoftivdg  de'Innag- 
yog  udgzi  g zovzov  yeyevrjzai  • cprjoi  yag  ev  zivi  zäv  eav- 
zov  VM/uqidiäv  “ noXv  yag  eazi  v.zijfza  ztftiäzavov  dna- 
aiv  avßgänotg  elg  zo  Qrjv  ziyvrj“,  qui  locus  solebat  in  in- 
terpretatione  Dionysii  citari.  — Alia  excerpta  sequuntur  Ms.  p. 

20  sqq.,  cum  indice  negi  bg&oygacplag,  conferenda  cum  GoettL 
p.  61,  22  — 67,  quae  multis  locis  inde  compleri  possunt  atque 
emendari. 

§ 9. 

Oe  scholiis  minoribns  Dionysii,  infima  aetate  conceptis. 

Leguntur  haec  Ms.  p.  297 — 320,  cum  indice  Qeodoatov 
ygaf.tj.taziv.ov  l4Xeigavdgttog  negi  nqoaqtdiäv.  Ordiuntur  ab 
interpretatione  compendii  istius  accentuum,  quod  referebatur  ad 
Theodosium,  unde  nomen  Theodosii  etiam  ad  baue  collectionem 
translatum  est;  deinde  singulac  grammatieae  sectiones  explican- 
tur.  ßekkerus  bis  scholiis  et  ad  grammaticam  recensendam  usus 
est  (v.  p.  1128,  ubi  consignantur  littera  h.)  et  multa  inde  ex- 
cerpta protulit  in  notis  criticis  p.  1161  sqq.,  ubi  h.  fere  conspi- 
rat  cum  Vat.  1356.  Sunt  inlimae  aetatis,  ingentemque  prae  se 

13)  Cf.  Apollnnius  Syntax,  iiiit.  Iv  tkis  ng oixSoOtloai?  fifiTv  o/o- 
Inte  jj  negi  tu{  cpcovas  nccgciSoatc,  xk&cös  nni/ret  ö negi  avreSv  löj'of, 
xctTe0.ev.Ttti. 
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ferunt  antiquitatis  ignorantiara.  Pauca  sciunt  praeter  litteras  sa- 
cras,  unde  Dionysium  commentantes  miras  interdum  proferunt 
*7  res,  velut  hoc,  noirjxai  fuevr'0/urjgog,  Idgiaxocpavrjg,  Oeöxgi- 
rog,  lAXx/iaXog,  llivdagog,  'HaLodog,  'Iooxgaxt/g,  Eiginiärjg 
Qovxvdiötig,  (DwxvXidtjg  xai  ot  Xoinoi  navxeg  noajxat  • ovy- 
ygaq>eXg  de  ol  xd  xovxwv  noifj/iaxa  avyygaxpa/ievoi  • Xiyw/iev 
di  xgavoxegov  negi  noir/xwv  xe  xai  ovyygacpiwv  noir- 
xrjg  /uiv  6 xvgiog  fj/iwv  5 Irjoovg  Xgioxdg,  ovyygaipeXg  di 
yiax&aiog,  Mdgxog,  ytovxdg,  Iwdvvrjg.  noifj/iaxa  di  xov 
uiv  'Ofirjgov  fj  ’lXiag  xai  rj  ’Odvooeia,  ovyygd/titaxa  di 
xd  avxa  voeio&w  eoxi  de  xov  xvgiov  fjfuwv  noirj/iaxa 
uiv  ogaxa  xai  xd  aogaxa  xxio/iaxa  xai  rj  n aXaid  xai  rj 
via  dia&tjKTj,  rj  ovyygacpeXoa  vno  Mwvoewg  xai  xwv 
ngocptjxwv  xai  xwv  evayyeXioxwv:  quorum  partein  priorem 
dedit  Bekkerus  p.  1102.  Similia  comminiscitur  de  comoedia, 
v.  Bekk.  p.  1166  ad  749,  24.  In  sequentibus  leguntur  haec: 
novtjxixoi  xgnnni  eloiv  x~C.  £ tjxei  avxovg  iv  xiji  negi  xgo- 
nwv  Xoigoßooxov : deinde  haec:  yXwaoa  eoxiv  idlw/u a dia- 
Xixxov , diaXexxoi  di  eloiv  eXXtjvixai  nivxe,  'lüg,  lAzSig, 
/twgig,  u4loXig,  xoivtj.  ’lag  /uiv  exXrj&tj  rj  xwv  Ewvwv  and 
’lwvog  xov  XAndXXwvog  xai  Kgiovar/g  xrjg  iig  'Egiyd-ewg 
■dvyaxgdg,  fj  eygarpev  "■ 0/.irjgog • Ldx&ig  de  rj  xwv  XAxxtxwv, 
und  L4x&idog  xrjg  ligavdov  d-vyaxgog,  fj  eygaxpev  lAgiaxo- 
rpavrjg • Jwgig  di  rj  xwv  Jwgiiwv  and  Jwgov  xov'EXXrjvog 
naiddg,  jj  eygaxpe  Qedxgixog.  s. iloXig  di  ano  ^EidXovEXXr^ 
vog  naiddg , rj  iygacpev  lAXx/xa'iwv  (sic):  xoivrj  di  fj  navxeg 
XQWfie&a,  xavxrj  eygaxpe  llivdagog.  In  sequentibus  sunt  illa, 
quae  excerpsit  Bekkerus  p.  1 165,  ubi  criticae  cuiusdam  sacrae  ele- 
menta  traduntur,  xgioig  noir^idxwv  /uiv  fj  dxgißijg  yvwoig  xwv 
noirj/idxwv  liyexar  xavxrj  xfj  rjxgißw/tivrj  yvwaei  ygw/ievog 
6 yga/i/iaxixog  del  yivwoxeiv  xd  ßißXia  xrjg  ixxhpjiag  navxa, 
xovxioxi  xrjv  naXaiav  xai  viav  dtad'ijxtjv,  iva  oxav  axovotj 
qrwvfjv  Igivrjv  y.ai  ovyyga/i/ia  rj  noirj/ia  rpevdig,  firj  diigrj- 
xai  avxd  ojg  ahjfhvdv,  eneidrj  eoxiv  evayyiXiov  xaxa 
Qw/täv  Xeyd/.ievov.  Deinde  ineminit  apocalypseos  S.  Pauli,  quae 
non  sit  apostoli,  sed  eius  haeretici,  unde  Paulicianorum  sccta 
orta  sit,  itemque  apocalypseos  suppositae  S.  Ioannis.  Deinde 
pergit:  del  di  xov  yga/u/iaxixov  xai  xd  ‘ EXXtjvixa  ßißXia 
yivwoxeiv  eloi  yag  xai  ev  aixoig  o/icivv/ia  ßißXia  ipev- 
*8  drj,  ortov  fj  damg  'Hoindov  xai  xd  Qr/giaxa  Nix.dvdQov 
xxX.  Quae  si  non  indocte  disputata  sunt,  scito  etiam  mytholo- 
giae  nostrum  haud  expertem  esse:  negi  /uiv  xov  Meyaniv- 
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&ovc  v alxia  eaxiv  avxrr  brav  xionavri  äno  xov  Meve- 
Aaov  rj  hievt],  Ttevxrovvrog  avrtjv  navtoq  rov  oixov,  ere- 
naig  zw  MeveXaty  xai  ixXijih]  Meyanevdxjg  naqä 
xd  fzeya  nevibog  xov  oixov  • negi  de  t ov  Tiaa/xevovg 
eaxiv  ovz  wg~  orav  exifjiwQijaaxo  xrjv  KXvxai/uvtjaxqav  6 
’Oqioxrjg,  exeyibr^  avxtf  naig  xai  kxhfjih)  Tiaa/uevrjg,  naqä 
xd  xioaaibai  avxtjv,  xovxeaxtv  ävxanodovvai.  Adde  quae 
sequuntur  ad  verba  grammaticae  „diwwfiov  de  — lIccQig“ 
§ 14  disputata:  ävaoxQoyrj  de  eaxiv  vyeia  oqov  oqog 
de  iaxiv  6 xd  ov  xi  eaxi  oij/uaivwv  vyiaivei  de  6 
dgog  ev  xfj  ävaaxQowfj  ovxtog , olov  nag  ävd-qwnog  yeXa- 
axixöv,  xai  näv  yeXaaxiy.dv  ävd-qwnog.  vooei  de  o oqog 
ovxtog , olov  nag  av&Qtonog  dinovg • iäv  ävaaxqexpag  ei- 
nrjg,  näv  dinovg  äv&Qwnog,  ovx  dXrj&evei  6 oqog.  ov 
yäq  ftdvog  6 äv&qwnog  eaxiv  dinovg,  äXXä  xai  6 äexog 
xai  xä  xoiavxa.  ft  de  aixia  xov  xaXeiad'ai  avxov  Tlagiv 
eaxiv  avxij,  cdg  ev  xoig  /.tv&oig  yeyqanxai  xwv  'EXXtjvwv 
/uaysoa/Lievtov  xwv  xqiwv  ■S-ewv  !Adx]vä g,  rHgag  xai  '^4cpqo- 
dixrjg  neqi  xov  ygvoov  /nr^Xov  xai  dixaoxwv  eXd-övxwv  eni 
xfj  (.läyrj  avxiov,  fjXibe  nqo  nävxwv  6 lAXHgavdqog,  xai  diä 
xovxo  xexXtjxai  itäqig,  diä  xd  naqievai  nqo  nävxwv.  Ms. 
p.  312  sequitur  conspectus  formaruin  verbi,  quibus  subiunguntur 
haec:  xai  xavxa  fziv  iv  ovvz6ji(<>  die^yeifiev.  xa&oXov  de  ev 
xw  $TjfiaTix(ö  l'ewqyiov  xai  lAnoXXwviov,  ei  bbeio  tpiXov,  ei- 
a6(.ied-a.  — Velim  etiam  haec  scholia  aliquando  integrum  foras 
edantur.  Namque  etiamsi  multa  in  iis  sunt  plane  inepta , tarnen 
non  poterit  de  omni  eorum  ratione  et  qualis  ultimis  istis  tempori- 
bus  fuerit  artis  grammaticae  tractatio  apte  iudicari,  nisi  omnibus 
prolatis  et  contextu  eodem,  quo  in  Mss.  leguntur,  servato.  Acce- 
dit  quod  utique  molestum  est,  decurtatis  atque  excerptis  uti,  ubi 
semper  timendum  ne  gravioris  aliquid  momenti  nobis  ab  editore 
subtractum  sit. 


Scio  lubricum  esse,  litteratores  Byzantiuos  ad  certas  suc- 
cessiones  describere  veile;  neque,  si  eiusmodi  periculum  faciam, 
aliud  mihi  volo,  nisi  ad  aliqua  tandem  lineamenta  breviter  revo- 
care,  quae  passim  et  disiecte  disceptata  sunt  in  antecedentibus. 
Censeo  igitur  primis  Cpolitanae  disciplinae  temporibus  dandam 
esse  conceptionem  grammaticae  Dionysii  Thracis  quae  vocatur. 
Exinde  floruisse  Theodosium  Alexandrinum,  qui  sive  compen- 
dium  istud  accentuum , cuius  interpretatione  olim  Dionysio  pro- 
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ludi  solebat,  ipse  praelixit  grammaticae,  sive  ex  epitoma  eius,  ad 
quam  Herodiani  prosodiam  catholicam  coarctaverat,  praefixa 
erat  ab  Choerobosco,  certe  eorum,  qui  secundum  Dionysium 
grammaticam  studiosae  Byzantiorum  iuventuti  interpretarentur, 
videtur  fuisse  antiquissimus  omnium.  Quod  ad  cetera  eius  opera 
attinet,  vides  ex  catalogo  eorum  delendam  esse  grammaticam 
Theodosii,  tractatum  jtsqI  oqov  etc.,  cf.  supra  § 4;  8;  9.  — 
Vere  scripsit:  1)  epitomam  Herodiani,  quae  vulgo  tribuitur  Ar- 
cadio,  v.  § 5.  2)  canones  isagogicos  de  flexione  nominum  sub- 
stantivorum  atque  verborum,  quos  edidit  Bekkerus  Anecd.  Vol. 
III,  p.  975 — 1061 : quibus  item  grammaticae,  quae  ad  Dionysii 
compendium  tradi  solebat,  usurpationem  munire  atque  ampli- 
licare  voluisse  putandus  est.  Hos  deinde  commentario  uberri- 
mo  instruxit  Choeroboscus,  v.  Bekk.  Anecd.  p.  1 180 — 1296  1 *), 
cuius  aetatem  Goettlingius  Theodos.  p.  XIII  eo  definit,  quod  vo- 
catur  doctor  oecumenicus,  Musei  oecumenici  institutio  autem 
abolita  est  per  Leonem  Isauruin,  ut  vixerit  ante  a.  730  p.  Chr. 
Accuratius  tempora  circumscripseris  inde,  quod  citatur  ab  eo 
Stephanus  Byzantius.  ap.  Bekk.  p.  1201,  [in  editione  Gaisford. 
p.  326,  7]  quem  grammaticum  Westermannus  nuper  verisimili- 
ter  putavit  vixisse  ineunte  et  medio  saeculo  sexto,  sub  Iustinia- 
no  imperatore;  Steph.  B.  p.  V.  Simul,  cum  ap.  Bekk.  p.  1182 
[in  ed.  Gaisf.  p.  29,  3 et  91,  10]  ftovaarijQiöv  soti  naqd  r o7g 
Idke^avdQevoi  y,tX.  Choeroboscus  de  urbe  Alexandria  sic  lo- 
quatur,  ut  nondum  hoc  tempore  a Saracenis  expugnata  fuisse 
ao  videatur,  concluseris  eum  vixisse  ante  a.  638  15).  Ceterum  hic 
eorum,  qui  laetiora  ista  scholae  Byzantinae  tempora  attigerunt, 
quibus  multus  ab  imperatoribus  honor  tribueretur  frequentissi- 
maque  litteris  antiquis  bibliotheca  pateret,  facile  novissimus  fu- 
erit.  Successit  deinde  ea  secta,  quae  nihil  praeter  Dionysium 
tradere,  nihil  nisi  grammaticam  interpretando  commentari  aude- 
bant;  quo  referenda  eanomina,  quae  comparent  in  Scholiorum 
collectione  Bekkeriana,  de  quibus  expositum  est  § 7.  Diuturni- 
orem  traditionem,  antequam  ad  certam  formam  condita  est,  cx- 
perta  esse  videbatur  ea  notarum  congeries,  quae  edita  est  a Goett- 
lingio,  v.  § 8,  quam  post  Etymologicum  Magnum  profligalam 


14)  [Georgii  Choerobosci  dictata  in  Theodosii  canones  nec  non  epinie- 
rismi  io  psalnios.  E codd.  mscr.  edidit  Th.  Gaisford,  T.  1 — 3,  Oxonii  1842.) 

15)  Siniiiiter  in  Cramcri  Anecd.  II,  p.  237  Aityaov  ovTiog  ktyexta  r o 
Innoä^öuiov  'AllictvÖQtittS-  Ibid.  p.  188  inter  alia  nomina  imperatoria 
Iaudatur  nomen  lustini. 
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esse  cerniter  ex  p.  10,  26  ed  Goettl.  Eiusdem  indolis  sunt  quae 
nuper  in  Anecdotis  Oxoniensibus  Vol.  III  et  IV  passim  edidit 
Cramerus,  et  opuscuia  grammatica  Manuelis  Moschopuli  Creten- 
sis,  edita  a Titzio  Lips.  1822,  qui  vixit  sub  Palaeologis.  Ultimis 
denique  saeculis  etiam  ea  collectio  assignanda  videtur.  qua  de 
dictum  est  § 9. 

D.  Dorpati  M.  lanuario  A.  D.  MDCCCXL. 


[In  Bezug  auf  Choeroboseus  verweist  Preller  in  einer  handschriftlichen 
Note  am  Schluss  dieser  Abhandlung  auf  Eustathius  Thessalonicensis  in 
bvmnum  pentecostaleui  S.  Io.  Datnasceni  bei  Mai  Spicilegium  Homauum, 
T.  V,  Rom  1S41,  pg.  166,  der  von  denen,  die  dem  Iohannes  Damasr.  einen 
Beinamen  gegeben  hatten,  sagt:  ovg  lyib  [AtOtS  xatla  xal  aXXov;  oi  xaC 
ti va  aowbv  äiädaxaXov  71  aXaiov  TtoXXovg  (1.  71  oXXa  oder  71  oXXoig) 
xal  TToXXa/iög  (v  Xoyotg  ofifiaTtoaaVTa  tfegouevoi  (p&ovtp  XoigoßoOxbv 
i7T(ov6/xaoav,  ovx  uv  Ixiivov  olluos  iairrav  orjXovvra,  ots  ygaqon'  lyu- 

gaxTTigige  rd  olxtta. 0O01  de  Xoigoßoaxbv  tbv  JijV  XoytoirjTtt 

toOovtov  aiXXalvovaiv,  (itr  vnb  avßahij  dyöfitvoi  etc.] 
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DE  PRAX1PHANE  PERIPATETICO  INTER 
ANTIQUSSIMOS  GRAMMATICOS  NOBILI  DISPUTATIO. 


(Index  scbolarum  in  universitate  litteraria Caesarea Dorpatensi  per  semestre 
prius  anni  MDCCCXL1I  habendarnm.  Dorpati,  ex  officina  I.  C.  Schüninanni 

viduae.  4°.) 


3 Aristotelis  doctrina  sicut  ad  omnes  disciplinas,  quae  in  ac- 
curata  rerum  cognitione  diligentique  observatione  positae  sunt, 
excolendas  mirifice  valuit,  ita  grammaticam  quoque  artem  post 
Sophistas  et  Platonem  vehementer  auxit  adeoque  promovit,  ut 
qui  postea  huic  doctrinae  maxime  incubuerunt,  Stoici  atque  Ale- 
xandrini,  solida  iam  fundamenta  posita  acciperent,  quibus  admi- 
rabile  iliud,  quod  ad  nostra  deinceps  tempora  duravit,  aedificium 
superstruerent.  Discipulis  in  his  studiis  anteceliuit  ipse  Aristo- 
teles , qui  et  generalem  quae  dicitur  grammaticam  partibus  ora- 
tionis  accuratius  dispescendis  mutationibusque  iis,  quibus  nomina 
et  verba  in  orationis  contextu  afficiuntur,  diligenter  observandis 
auxit  egregie  x),  neque  eam  grammaticam  quae  ab  omni  tempore 
cum  philologia  coniunctissima  fuit  neglexit,  quae  in  scriptoribus 
singulis  interpretandis  et  in  verborum  significationibus  secun- 

4 dum  rationem  et  consuetudinem  dicendi  aperiendis  versatur2). 

1)  De  Interpr.  c.  2 et  3;  Poet.  c.  21.  Cf.  Classen  de  Gramm.  Gr.  pri— 
mord.  p.  52  sq.,  R.  Schmidt  de  Stoic.  Gr.  p.  7.  [Meier  commentationis  sex- 
tae  de  Andocidis  quae  vulgo  fertur  oratione  contra  Alcibiadem  particula  II, 
index  scbolarum  univers.  Halens.  1842,  pg.  VII.] 

2)  Cf.  Poet.  s.  26  et  Lehrs  de  Stud.  Arist.  p.  48sqq.  In  catalogis  lihro- 
rum  Aristotelicorum  citantur  anonrjuctTtt  'Of*i]Qixd,‘lioi6dov,  l4Q/tl6^ov, 
EvQmlSovs , XoiQtkov,  quae  tarnen  magis  ad  res  ac  scntentias  pertinu- 
erint,  quam  ad  grammaticam.  Ex  quaestionibus  Homericis  haud  paucn  per 
Porphyrium  exstant  in  scholiis  Homeri  (editis  nonnulla  accesserunt  in  anec- 
doti?  Hamburgensibus  a me  publicatis  Dorp.  1839,  4),  sed  in  quibus  excer- 
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Secuti  sunt  discipuli,  quorum  nullus  est  quin  grammaticam  seu 
generalem  illam  sive  hanc  particularem  commentario  aliquo  edi- 
to  attigerit.  Sic  Theophrastus  atque  Eudemus  opera  scripserunt 
teeqI  lil-eiog,  quibus  de  partibus  orationis  variisque  ex  qui- 
bus  verborum  significationes  suspensae  sint  causis  accurate 
quaesiverant 3).  Adde  Aristoxenum,  qui  de  musica  litterarum 
natura  disputaverat  et  quandam  accentuum  disciplinam  institu- 
isse  videtur4),  et  Heraclidem  Ponticum  itemque  Demetrium 
Phalereum,  auditorem  Tlieophrasti,  quorum  inter  scripta  varia 
grammatici  argumenti  opera  recensentur  5).  Praeter  ceteros  om- 
nes  autern  grammatici  nomen  Praxi phanes  posterioribus  me- 
ruisse  videbatur,  de  quo  cum  nondum  data  opera  a quoquam 
disputatum  esse  videarn'1),  attinebit  quae  de  vita  eius  atque  scri-  s 
ptis  vel  exstant  vel  probabili  coniectura  effici  possunt  ita  compo- 
nere  atque  digerere,  ut  quid  de  grammatica  ceterisque  litteris 
ineruerit  quoad  eius  poterit  accuratissime  exponatur. 

De  vita  rebusque  Praxiphanis  parum  constat.  Apud  de- 
mentem Alexandrinum  Strom.  I,  p.  365  Pott,  vocatur  Dionyso- 
phanis  filius  et  Mitvlenaeus,  dvo/.ida&rj  di  yQa/t/uazixog  dg 
vvv  ovo/jä'Cn/Liev  nQcozog  IlQaj-Hpdvrjg  J lovvaocpdvovg  Mi- 
r vXrjvalog,  inter  Rhodios  illustriores  numeratur  a Strabone 
XIV,  p.  655  zwv  je e q 'l  ß.oyovg  xal  cpilooocpiag  o re  Tlavai- 
nog  avzng  xal  2zqazoxXrjg  xal  Idvdqövixog  6 ix  zwv 
: TtEQindziov  xal  yfewvidyg  d Szwixog,  izi  di  n qozeqov 
TTqa^iq>dvt]g  xal  Evdrj/nog  xal  yIeqwvvjiiog,  eandemque  fa- 
mam  sequitur  Epiphanius  adv.  Haeres.  lib.  III.  T.  II,  p.  1090  ß. 
Dubitaveris  an  idem  fuerit  Mitylenaeus  et  Rhodius,  sed  constat 
certissime  Peripateticum  et  grammaticum  eundem  esse,  Peripa- 
teticum  vero  memorari  a Strabone  vel  inde  manifestum  est, 


pendis  Porphyrinm  subditicio  libro  usum  esse  existimat  Lehrsius  1.  c.  p.  227. 
[Cf.  Franc.  Ritter  in  commentario  in  Aristot.  poet.  pg.  264.  Diintzer  Ret- 
tung der  aristotcl.  Poetik  pg.  102.] 

3)  Rrandis  über  die  Schicksale  der  Aristotel.  Bücher  p.  33  sq.  Fra- 
gmenta  iibri  Theophrasti  plenissime  collegit  Maxim.  Schmidt  de  Theo- 
phrasto  rhetore,  Hai.  Sax.  1839,  p.  37  — 54. 

4)  Classen  1.  c.  p.  34;  cf.  Lchrs  1.  c.  p.  51. 

5)  De  Hcraclide  v.  Ding.  L.  V,  87,  de  Deinetrio  ib.  80. 

6)  Cum  neque  Suidas  de  Praxiphane  coinmemoret  ncque  Athenaeus, 
quorum  ille  scriptorum  deperditorum  vitas,  hic  fragmenta  titulosque  pleros- 
que  suppeditare'^iolet,  siluerunt  de  eo  etiam  recenliorcs,  velnt  Schoellius, 
qui  semel  tantum  idque  leviter  atque  in  re  alieniore  Praxiphanis  meminit 
Vol.  1,  p.  241,  inter  commentatores  Sophoclis.  Prae  ceteris  v.  Fahric.  Bibi. 
Gr.  Vol.  III,  p.  503  et  Classen  I.  c.  p.  Ssq.;  71. 
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quod  coniuugitur  cum  Eudemo  et  Hieronymo.  Sequitur  ergo  ut 
Praxiphanem  in  altera  civitate  natum,  in  altera  diu  versatum  Tel 
civitatem  adeptum  esse  statuamus,  ut  solent  litterati  eorundem 
temporum  homines  a pluribus  simul  civitatibus  vel  ipsi  sese  re- 
petere  vel  ab  aliis  scriptoribus  cognominari.  Ex  utra  oriundus 
fuerit,  utrubi  disciplinam  acceperit  eo  diflicilius  est  diiudicatu, 
quod  in  utraque  insula  Peripateticorum  studia  egregie  floruerunt; 
nam  exLesbo,  quam  ipse  Aristoteles  visitaverat,  prodicruntTheo- 
plirastus,  Phanias,  Cratippus,  Aristoteles  iunior7),  ex  Rhodo  ii, 
quos  recenset Strabo,  Eudemus,  Hieronymus,  Andronicus : ut  utro- 
« bique  tanquam  familiaris  eius  scholae  successio  exstitisse  videa- 
tur.  Theophrasti  auditor  (/uctdr;Tijg)  et  sodalis  (eraipog)  Praxi- 
phanes  vocatur  a Proculo  in  Prolegomenis  ad  Hesiodum  atque  ad 
l’latonis  Timaeum  (v.  infra  fr.  V.  VI.),  unde  cernitur  eum  prae- 
cipue  Athenis  philosophia  Peripatetica  institutum  fuisse.  Theo- 
phrastus  autem  scholae  princeps  exstiterat  Lyceumquc  regen- 
dum  accepit  mortuo  Aristotele  Ol.  114,3  = a.  Chr.  322,  unde 
licet  de  temporibus  discipuli  iudicare.  Attamen  ipse  etiam  scho- 
lae praefuisse  perhibetur  et  memorantur  qui  ab  eo  instituti  fue- 
rint  discipuli,  velut  Plato  aliquis  iunior  ap.  Diog.  L.  HI,  1 09  xai 
alXog  neQiitarrjTiyidg  /na&rjr^g  l4Qi<rrort?.ovg  v.ai  ersqog 
TlQa^icpdvovg.  Quid  quod  illum  etiam  philosophum , qui  ipse 
neminem  a se  auditum  esse  iactabat,  sed  cuius  sapientiam  ceteri 
a variis  praeceptoribus  derivare  conabantur,  quod  etiam  Epicu- 
rum  Praxiphanis  disciplina  frudum  esse  memoraverat  is,  qui 
philosophorum  historiam  atque  tempora  accuratissime  persecu- 
tus  erat,  Apollodorus  ap.  Diog.  L.  X,  1 3 rovrov  L4noll6dcoQOQ 
iv  XQOvixolg  Nataupavovg  dxovoai  (prjoi  v.ai  Hga^icpä- 
vnvg.  Quod  si  bona  fide  traditur8),  diflicile  est  quo  tempore  id 
factum  sit  statuere.  Etenim  Epicurus  postquam  pueritiam  ege- 
rat  in  Samo  insula,  Athenas  primum  visit  XVIII  annos  natus 
h.  e.  Ol.  114,  2 = a.  Chr.  323,  sed  relicta  urbe  vel  eodem  anno 
vel  subsequenti  diu  apud  Mitylenaeos  et  Lampsacenos  commo- 
7 ratus  est,  donec  anno  aetatis  XXXVII  h.  e.  Ol.  11S,  3 = a.  Chr. 

7)  De  Aristotele  v.  Diog.  L.  V,  9,  de  ccteris  Plelin  Lcsbiaea  p.  214 
— 217. 

8)  Mihi  Epicurus  omnino  nonnihil  a Peripateticis  traxisse  videtur,  velut 
in  placito  de  intim«  voluptatis  atque  virtutis  coniunctione  (v.  Ioeos  ioHistor. 
Pliilos.  Gr.  et  Rnm.  No.  361  [No.  389  ed.  sec.]  laudatos),  ubi  praeter  id,  quod 
Aristoteles  virlutem,  Epicurus  voluptatem  primarium  esse  ponebat,  senten- 
tiae  vel  ad  verba  conspirant;  iteuque  in  eo,  quod  <f'QÖvt)Oiv  summam  vir- 
tutem  vitamque  philosopbaodo  deditam  optimam  esse  docebat. 
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306  Athenas  iterum  concessit  ibique  iam  usque  ad  mortem  in-  t 
ter  sectatores  suos  vitam  egit.  Iam  quonam  tempore  I’raxipha- 
nem  ab  Epicuro  auditum  esse  putemus?  Verisimillimum  hoc 
factum  esse  postquam  Epicurus  iterum  Athenas  concesserat, 
quo  tempore  antequam  suam  scholam  aperiret,  ceterorum  phi- 
losophorum  disputationibus  aliquarndiu  se  immiscuisse  narratur 
ap.  Diog.  L.  X,  2 i^syQi  /uev  xivog  xax  enifuigiav  x olg  aX- 
Xoig  rpiXoaorpelv,  eneixa  löict  nwg  xijv  an  avxov  xXrjd-eiaav 
aiQeaiv  ovoxricravza:  codemque  ducimursi  Tbeophrastum,quem 
Praxiphanes  audiverat,  scholae  ab  a.  323  demuin  praefuisse  me- 
minerimus.  Hane  igitur  computationem  si  sequamur,  lloren- 
tissima  Praxiphanis  aetas  inciderit  in  teinpora  Demetrii  Polior- 
cetae  et  Ptolemaei  Lagi,  fortasse  etiam  Philadelphi.  Insecuta  est 
aetas  frequentissima  illa  grammaticorum,  ex  quibus  Callimachus, 
qui  floruit  sub  Ptolemaeo  Philadelpho  eiusque  successore,  ediderat 
librum  adversus  Praxiphanem  inscriptum,  quo  de  historia  poeta- 
rum  quae  ab  hoctradita  erant  adnotationibus  suis  auxisse  atque 
castigassc  videtur,  v.  Vitam  Arati  ap.  Bublium  Vol.  II,  j>.  432  [te- 
(xvrjxai  yovv  avxov  (sc.  xov  !Aqdxov)  xai  KaXXiftayog  wg 
nQsaßvxsQov  ov  fxovov  iv  xoig  imygd/A/uaaiv , aXXä  xai 
iv  xölg  nqog  ÜQalgKpdvrjv,  rcdvv  enaivwv  avxov  wg  noXv- 
liafXrj  xai  agioxov  7toit]xijv. 

Schola  Praxiphanis  pro  consuetudine  Peripateticorum  et 
rhetorica  et  philosophier  fuisse  videtur,  verum  ita  ut  exotericam 
partem  magis  coluerit  quam  esotericam  rhetoricisque  institutio- 
nibus  adiunxerit  illas,  quibus  maxime  inter  aequales  eminuit, 
graminaticas.  De  Praxiphane  philosopho  testis  est  Epiphanius 
adv.  Haeres.  I.  c.,  qui  Theopbrastum  Aristotelis  fere  opiniones 
secutum  esse,  Praxiphanem  autem  Rhodium,  cum  Strato  Lam- 
psacenus  nonnulla  novaverit,  eadem  quae  Theophrastus  senserit 
tradidisse  perhibet:  eodemque  pertinet  quod  inter  successores  8 
Aristotelis  numeratur  in  Vita  Aristotelis  edita  a Menagio  ad  Diog. 
L.  V,  35  diddoyoi  di  avxov  xrjg  ayoXrjg  xaxd  xdlgiv  iyivovxo 
oide'  QedcpQaoxog,  —xqdxwv,  Iloa^uiXrjg,  stvxwv,  l4oL- 
oxwv,  slvx.iax.og,  JJqa^updv^g,  'IsQwvv/.iog,  Tlqvxavig,  Ooq- 
fiiiov,  KotzöXaog3).  De  arte  grammatica  merita  celebrat  Cle- 


9)  Quo  in  recensu  disiungendi  sunt  qui  Aristotelem  et  Theophrastum  in 
regiminc  Lycei  secuti  sunt  ab  iis,  qui  separatim  scholas  habucrunt.  Tbeo- 
phrastum  secutus  est  Strato  (Diog.  L.  V,  58),  hunc  Lvco  (ib.  65)  (cuius 
fragmeutum  elegans  exstat  apud  Rutiliuui  Lupum  II,  7.]  Huic  Aristo  Ceus 
successit,  Lyconis  auditor  atque  sodalis  (Cic.de  fin.  V,  5),  qui  vitam  Ly- 
conis,  fortasse  etiam  autiquiorum  Peripateticorum  scripsit ; certe  Diogenes 
Preller,  ausgew.  Aufsätze.  7 
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9 mens  Alex.  Strom.  I,  p.  365  Potter  ^AnoXXödwQoq  de  6 Kv- 
fiaiog 1 °)  jiQwrog  zov  xqitmov  elat]ytjaazo  xovvo/ua  v.ai 
yQaf.if.iatiy.dq  jtQoarjyoQevd-rj.  evioi  de  Egazoad-evt]  tov 
KvQtjvaiov  waoiv,  hteiärj  e^idw/.ev  ovzog  ßißlia  dvo  yqafi- 
fiatiya11)  entyqäxpaq.  wvofiäo&rj  de  yQaufiaxiY.bg  (dg  vvv 
ovofid^ofisv  TtQiüzoq  IlQat;i(pctvr]g  J lovvoocpavovg  Mizvhj- 
j'atog12):  ubi  quo  sensu  grammaticus  qui  nunc  dicitur  oppo- 
natur  grammatico  secundum  antiquiores  dicto  apertum  fit  ex 
Schol.  Artis  Dionysii  ap.  Bekk.  Anecd.  II,  p.  729  dizztj  de  eazzv 


L.  ex  lioc  testamenta  iliorum  depromserit,  v.  V,  64  c.  not.  Menagii;  coli. 
V,  70;  74;  VI,  163  sq.  et  Hitschi  Mus.  Hlien.  Philol.  a.  1841  p.  193  — 200. 
Deinde  scholam  sustiuuerunt  Critolans,  qui  cum  Carneade  et  Diogene  Ro- 
mam  inissus  est,  et  Diodorus  (Cic.  de  fin.  V,  5;  Clem.  Alex.  Strom.  J,  p.  353 
Pott.),  cui  si  subiungamus  Cratippum,  Cieeroni  amicissimum  et  magistrum 

M.  Ciceronis  fllii  (Brut.  71 , 250;  d.  Off.  1,1,  1 ; ad.  Fam.  12,  16,  2),  atque 
alins  duos  ineertos,  idoneum  locum  nanciscimur  Aodronico  Rfaodio,  nova 
reeensione  operum  Aristotelis  et  Theopbrasti  clarissimo,  quem  undeeimuB 
ab  Aristotele  successorem  t’uisse  testantur  Scholia  in  Aristotelem  : ’AvSqo- 
vixog  6 ’Poäios  6 kcyöfttvos  tväixitToq  ßiddoyog  ifjg  'Aqiotot (Xovg  äia- 
TQißfjg,  Schol.  in  Aristotl.  de  interpr.  p.  94  a 21  ed.  Brandis,  cf.  Ammonius 
ib.  p.  97  a 19  et  Ad.  Stahr  Aristolelia  Vol.  II,  p.  129.  Restant  qui  separa- 
ten scholas  babuerunt,  quoruin  nomina  ceteris  interposita  sunt.  Horum 
Z7p«f<.r6i.jjs  ex  coinpendio  nominis  Praxiphanis  fictus  videtur,  uisi  dicas 
scribendum  esse  fTcanxkijs,  qui  erat  auditor  Aristotelis  et  Eudemi  nepos, 
ad  quem  nonnulli  alterum  Metaphysicorum  librum  («)  referebant,  v.  Schol. 
Aristot.  p.  521  et  589  Brandis.  [Cf.  Krische  die  theologischen  Lehren  der 
griechischen  Denker  pg.  268.]  Lyciscus  fuerit  nepos  Lvconis,  Aristonis 
aequalis  (Diog.  L.  V,  70),  Praxiphanes  Stratonis  aequalis  erat  locumque 
suum  in  recensu  illo  primuni  iuxta  hunc  habuisse  videtur,  ubi  nunc  legitur 
ainbiguum  illud  nomen  Praxitelis.  Hieronymus  temporibus  Lyconis  scho- 
lam habuit  Athenis  (Diog.  L.  IV,  42;  V,  68;  Cic.  de  fin.  V,  5).  Phormionem 
Peripateticum  cornm  Hannibale  inepte  de  omni  re  militari  declamasse  nar- 
ratCic.deOr.il, 18, 75.  [De  Prytanide  cf.  Meineke  Analecta  Alex,  p.6.]  Adde 
Calliphontem  et  Dinomachum,  quorum  meminit  Cic.  de  fin.  V,  8,  cf.  Onomast 
Tullian.  ed.  ab  Orellio  et  Baitero  P.  II,  p 1 18  sq.,  denique  Erymneum,  cuius 
meminit  Athenaeus  V,  p.  211  E.  De  doctrina  horum  Peripateticorum  in  Uni- 
versum disputavit  Chr.  Petersen  Berlin.  Jnhrbb.  für  wissenschaftl.  Kritik, 
April  1836,  Nr.  71.  [De  Demetrio  Peripatetico  cf.  Diog.  L.  V,  83  c.  not. 
Menagiiet  Pbilndemum  7ie gl  7ioir\fi.  col.  XI]. 

10)  Apud  plerosque  vocatur  AvroSoioog , v.  Quaestiones  meas  de 
histor.  Gramm.  Byz.  in  prooem.  Ind.  Schol.  Dorpat.  Sem.  I a.  1840,  p.  24 
not.  Sicut  huius  nomen  fluctuat  inter  Aürodiopos , 'AvtoSidqo s et  Avxl- 
ätoqoi,  ita  ctiam  Autodori  Epicurei,  cuius  meminit  Diog.  L.  V,  92 ; X,  8. 

11)  Cf.  Bernhardy  Eratosth.  p.  X. 

12)  [Meierus  commentat.  VI, 2 de  Andocidis  quae  vulgo  ferlur  oratione 
contra  Alcibiadem  pg.  VIII  scribit:  Kvfiaiog  tiqütos  [rot;  yQixfifianxov 
«fr«]  rov  xüitixov  elirjyqOaTo  — ßißlia  duo,  yQUfxuanxd  luiyQu  ipas 
[mvoudo&ca  ovrtog  nQiöiov.]  (ovofxda&rj  x.  r.  4.J 
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t]  yqafifjazixrj  • rj  ftev  yaq  neqi  zovg  yaQav.zfjQag  xai  zag 
züv  ozoiyeliov  ixqxovijaeig  xazayivezai,  rjzig  y.ai  yqaftfta- 
zrxr)  Xeyezai  naXaid,  ovoa  y.ai  nqd  ziSv  Tqioixiov,  oys- 
dov  de  xai  dfia  zfj  (pvoei  n QoeX&ovoa 1 3),  fj  di  Jieqi  zov 
iXhjviafiov,  rjzig  y.ai  vewzeqa  ioztv,  dq^afiivtj  fiiv  dhci 
Geayivovg,  zsXeo&eioa  di  naqä  zwv  lliqmazryt  ixmv  llqa- 
igicpavov g14)  ze  xai  lAqiazoziXovg  • y.ai  zrjg  fiiv  ziXog  zo 
ev  dvayivaioxsiv,  zrjg  di  zo  ev  yqdcpEtv,  ubi  Theagenes  est  10 
antiquissimus  ille  Rheginus,  qui  Ilomerum  primus  omnium  alle— 
gorice  interpretatus  est15)  eoque  in  opere  fortasse  de  significa- 
tionibus  etiam  nonnullorum  vocabulorum  inquisivit,  Aristoteles 
autem,  qui  una  cum  Praxiphane  tanquam  perfector  gramniaticae 
laudatur,  procul  dubio  est  celeberrimus  Stagirita,  cuius  opera 
grammatica  inaximeque  id  quod  inscripserat  neqi  XiSiwg  si  ex- 
starent,  melius  quam  nunc  quo  iure  id  traditum  sit  perspicere- 
mus.  Recentior  grammatica,  quam  illi  absolvisse  perhibentur, 
ea  est,  quae  rhetoricis  potissimum  studiis  apud  antiquiores  in- 
serviens,  linguae  Graecae  consuetudinem  conversatione  hominum 
usuque  forensi  temere  lluctuantem  ad  certas  rationes  ac  regulas 
revocabat  eoque  modo  normam  Graeci  sermonis  condebat,  qui 
sermo  ad  normam  illam  rationis  elaboratus  atque  castigatus  ap- 
pellabatur  o 'EXXiqviOfidg  eoque  nomine  opponebatur  consuetu- 
dini  vulgari  caeco  loquentium  impetu  vaganti1(;).  Quamquam 
non  solum  id  agebat  haec  grammatica,  ut  corruptio  ex  turbu- 
lenta  consuetudine  puilulans  removeretur  atque  exscinderetur, 


13)  Scilicet  quateuus  pertinet  ad  litterarum  sonos. 

14)  ßekkerus  edidit  Qioyivovg  el  7Tuq'  ’E^apdvovg,  quorum  hoc  emen- 
datum  est  a Classenio  i.  c.  p.  9,  qui  pro  Theogene  dubitat  an  ponendum  sit 
nomen  Theodectis.  Giayivovg  et  /jfiaiitfdvovg  est  in  cod.  Ottoboniano, 
teste  Bekkero  Anecd.  Vol.  III,  p.  1 161  et  apud  Cramcrum  Anecd.  Oxon.  Vol. 
IV',  p.  311,  ubi  eadcui  coartatius  leguntur  ex  cod.  Musei  ßritnnnici  edita. 
[Cf.  Welcker  kleine  Schriften  I,  p.  3S9;  Prantl  Geschichte  der  Logik  I, 
p.  353.] 

15)  V.  iNitzsch  de  Histor.  Homeri  Fase.  I,  p.  131  ; Welcker  Mus.  Rh. 
Philol.  a.  1832  p.  157. 

l(i)  Hoc  sensu  Aristoteles  Rhet.  III,  c.  5 ait  Zoti  <T  r rjg  leidig 
t6  IXXrjvCfrtv.  Cf.  L.  Lersch  Sprachphilos.  der  Alten  I,  p.  48  sq.,  ubi  ex 
Fabricio  ad  Sext.  Emp.  p.  254  citantur  haec:  rj  xaxmQfhofiZvr]  XZlgig  tkkrj- 
vtOfj.bg  xakfhai  xai  näv  to  ix  rijg  ovvi)!hou£vr)g  l.iSeiog  u(Tt]VtyftZvov 
ßdqßaqov  kZyirat,  ubi  kil-ig  dicitur  sensu  Peripateticorum  externa  oratio- 
nis  forma,  de  qua  scripserunt  Aristoteles,  Tbeoplirastus,  Eudemus,  non  vo- 
cabulum,  quo  sensu  v.  ki!;i g usurpabatur  Stoicis,  qui  de  ekXrjvioutö  consen- 
tiebant  cum  Peripateticis,  v.  Diocl.  Magn.  ap.  Ding.  L.  VII,  59  aoirai  df 
köyov  eioi  nivTi,  ikktfviofjög , aatpi)vaa  xik.  iX/.rjviOftbg  fiiv  ovv  lau. 
tpQaoig  dStdnTitnog  Iv  tfj  Tiyvtxij  xai  fit)  lixaüf  (Juvijdiitf. 
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u verum  etiam  ut  ex  antiquiorum  scriptorum  oratione  locupletiore 
et  vocabulis  reconditioribus  abundante  quae  etiam  nunc  attinerent 
interpretando  atque  imitando  exprimerentur  oratorioque  usui 
vindicarentur 1 7),  quocirca  etiam  haec,  quam  Aristoteles  et  Pra- 
xiphanes  et  ante  eos  Sopbistae  exercitaverunt,  grammatica  in 
interpretandis  veteribus  assidua  erat,  quod  de  Aristotele  arguunt 
quaestiones  de  variis  poetis,  quorum  tituli  supra  laudati  sunt,  de 
Praxiphane  nonnulla,  quibus  rariores  poetarum  voces  explican- 
tur,  fragmenta. 

Vides  igitur  Praxiphanem  inter  omnes  Peripateticos  eum 
fuisse,  qui  in  grammatica  proxime  ad  Aristotelis  laudem  accesscrit. 
Namque  babebat  hoc  antiquissima  Peripateticorum  disciplina,  ut 
philosophiae  litterarum  cultus  diligentissimus  adiungeretur,  quas 
cum  omnes  complexum  esset  admirabile  illud  vereque  unicum  Sta- 
giritae  ingenium,  postea  veluti  partitionc  facta  alter  discipulorum 
hanc,  alter  illam  disciplinam  pro  sua  ingenii  indole  suisque  viri- 
bus eligebat  atque  excolebat.  Ita  Theophrastus  in  naturalibus 
maxime  disciplinis  legumque  antiquitatibus  versabatur,  Aristoxe- 
nus  in  musica,  Dicaearcbus  in  geographia,  Clearchus  Solensis  in 
historia  morum,  alii  in  aliis  doctrinac  partibus.  Rbetoricam,  cui 
Aristoteles  pomeridianas  discipulorum  exercitationes  destinaverat, 
quibus  simul  grammatica  illa  oratoria  constituebatur,  post  eius 
decessum  Theopbrastus  summa  cum  laude  tractabat;  quem  no- 
ster  deinde  audivit  atque  sectatus  est,  nisi  quod  hic  grammatica 
illa  studia,  quae  Theopbrastus  minus  curasse  videtur,  impen- 
siore  opera  coienda  sibi  sumsit.  Mansit  tarnen  etiam  apud  hunc 
coniunctio  grammaticae  cum  rhetorica,  quae  Peripateticorum 
12  grammaticae  propria  erat,  cuius  egyov  erat  zo  zov  e^fzergov 
ytai  neLov  koyov  zzyvaad-ai,  zekog  de  zo  fxr]  dfiaQzäveiv 
neQi  kel-eiog,  ut  utar  verbis  Schob  Dionysii  p.  659  ed.  Bekk. 
llinc  maxime  discrepabat  grammatica  Stoicorum,  qui  cum  logica 
sua  non  solum  cogitandi  sed  etiam  loquendi,  quippe  quo  cerne- 
retur  cogitatio,  rationes  perquirerent,  rhetoricain  et  grammati- 
cam  logicae  adiunxerunt  posterioreinque  disciplinam  ita  maxime 
coluerunt,  ut  naturales  logicasque  causas  vocis,  litterarum,  voca- 
bulorum,  partium  orationis,  llexionum  nominis  atque  verbi,  par- 
ticularum  denique  persequerentur,  quibus  studiis  grainmaticam 
philosophicam,  quae  apud  Peripateticos  circa  elementa  substite- 

17)  Hoc  sensu  Schob  Art.  Dionys,  p.  G5C  finein  grammaticae  esse  dicit 
tö  äin  tov  iXlijvi  it/toS  ra  acrarf  ij  ubi  ra  äocofrj  suntobsole- 

tiora  antiquiorum  scriptorum  vocabula,  quae  interpretaudo  atque  iuiitando 
vindicantur  t ij  OatfrjVC(a. 
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rat,  penitus  absolverunt,  ut  etiam  nunc,  nonnullis  mutatis,  Stoici 
optimi  earum  quaestionum , quae  philosophicam  grammaticam 
spectant,  institutores  habeantur.  Verum  tarnen  Stoici  cum  in  in- 
terpretandis  scriptoribus  vocabulorumquesignificatibus  exponen- 
dis  artificiosiore  disputandi  genere  uterentur,  quod  agrammatico- 
rum  Alexandrinorum  simplicitate  atque  usu  abborreret,  factum 
videtur  ut  hi,  saltem  antiquiores,  in  grammatica  colenda  vel  pror- 
sus  abstinerent  a philosophis,  vel  Peripateticos  ])otius  quam  illos 
sequerentur 1 8).  Contra  Pergameni  Stoicos  sectabantur  prae-  13 
ceptoribusque  suis,  ut  mittam  falsam  interpretandi  rationem, 
illud  saltem  debebant,  quo  Alexandrinis  multum  praestabant, 
quod  grammaticam  scientiam  atque  artem  esse  et  cum  logica 
copulandam,  non  experientiam  meram  atque  irrationalem  intelli- 
gebant 1 9).  Potest  vero  etiam  alterum  illud,  quo  Pergamenorum 

18)  Secus  iudicat  Rad.  Schmidt  de  Stnicorum  grammatica  p.  32  „Ete- 
nim  cum  Alexandrinorum  graminaticoram , prioram  quidem  eormnqne  qui 
proprie  neque  Heyniano  sensu  ita  dicuntur,  vix  udo  alterove  exceptis  ue- 
mini  ul la  neque  cum  Peripateticis,  id  quod  minus  recte  alicubi  iudicasse 
Prellerum  mernini,  neque  cum  Stoicis  necessitudo  intercederet  vel  consor- 
tio,  omniumque  studia  uuice  ampla  eruditione  et  assidua  indefessaque  Iectio- 
ue  et  observatioue  in  poetis  scriptoribusque  continerentur  etc.“  Cui  ut  cou- 
cedam  Alexandrinos  philosopbiam  non  nimium  curasse,  tarnen  illud  quidem 
adduci  vix  possum,  ut  omni  philosopbia  rüdes  fuisse  arbitrer  qui  tarn  diffi- 
cilem  artem  tarn  scienter  callideque  descripserint.  Sequebantur  autem  haud 
dubie  in  pbilosopbando  eclecticam  rationem,  verum  ita  ut  Peripateticis  litte- 
ris  impensius  studereot.  Constat  enim  Ptolemaeum  Philadelphia  Aristote- 
lis  studiosissimum  fuisse,  opera  eius  in  bibliotheca  Alexandrina  collegisse, 
Strato  nein  ad  se  adscivisse,  ipsum  de  vita  ac  scriptis  Stagiritae  scripsisse, 
v.  Stahr  Aristotelia  Vol.  II,  p.  61  sq.  Adde  quod  Callimacbus,  Aristophanes 
Byzautius  aliique  Aristotclis  scripta  tractaverant,  v.  ib.  p.  98  sq. ; Polen), 
fragm.  p.  131,  et  quod  Hermippus,  Callimachi  discipulus,  tanto  cum  Studio 
in  Aristotelis  et  Theophrasti  scriptis,  etiam  Metaphysicis  versatus  est,  ut 
nomen  Peripatetici  mereretur.  Adde  inter  ipsos  grammaticos  Ptolemaeum 
Peripateticum,  cuius  de  grammatica  definitionem  servavit  Sext.  Empir.  adv. 
Math.  I,  3,  cf.  Schol.  Art.  Dionys,  p.  730  Praeterea  a Diog.  L.  in  catalogis 
Ttäv  ofuovv/xtov  idcntidein  Peripatetici  Alexandrini  memorantur,  velnt  V, 

61  £tquziüv  — oyäoog  niQinuTrjTixög , ßißitoxiog  tv  AXt£uvd  Qi(q , qui 
a Lampsaceno  distinguitur,  VI,  164  'Aqtaztov  — i'xrog  AXf^arägivg  //«- 
Qi7TaTi]Tix6s:  ut  baec  pbilosophia  suam  cathedrain  ac  successionem  in  Museo 
Alexandrino  habuisse  videatur,  quod  confiriuatur  narratione  hac  ap.  Dion. 
Cass.  LXXVII,  7 xnl  di/  xai  rnvg  <piXoo6(f,oug  rovg  AnicnoTeXitovg  toro- 
fiaOf.i£vovs  za  Ti  äXXa  deivwg  Iplaa  (Caracalla),  oiaie  xai  rä  ßißXta  ai- 
tov  xaraxavaat  t&tXfjoai , xai  t«  auaaina  u Iv  rrj  AXt^avSQt(q  ti/uv 
rag  re  Xomäg  (iiftXelag  Haag  (xaimnvvxo  äifilXtTo,  tyxaXtaag  atfiatv 
oti  avvalxiog  xiS  AXe^civipii)  toü  Oavcixov  Aniaxox^X qf  yiyovtvai 
Idoff. 

19)  Inter  Alexandrinos  Ptolemaeus  demuin  Peripateticus  et  Asclepia- 
des  Mvrleanus  grammaticam  non  (f inngiav , sed  x^yvijv  esse  statuebant, 
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14  grammatica  ab  Alexandrinorum  distabat,  principiorum  contra- 
rium  quodam  modo  ad  Peripateticae  ac  Stoicae  grammaticae 
discrepantiam  referri.  Etenim  quam  Alexandrini  profitebantur 
ävcdoytav,  eam  apertum  est  respondere  normae  isti  atque  re- 
gulae  rationis,  qua  Peripatetici  consuetudinem  vulgarem  cohi- 
bebant  purumque  illum  ac  politum  sermonem  condebant,  quem 
vocabant' EXXrjvia^iöv;  praeterquam  quod  Peripatetici  artis  ora- 
toriae  usurn  spectabant,  Alexandrini  grammaticam  tanquam  pro- 
priam  artem,  tarn  a rhetorica  quam  a logica  separatam  tractabant. 
Cratetem  vero  illum  Mallotem,  Pergamenorum  principem,  satis 
notum  est  in  eo  opere,  quo  dvco/naXitp  contra  Aristarchum  pa- 
trocinatus  est,  ab  opere  Chrysippi  profectum  esse.  Hoc  si  tene- 
amus,  etiam  illud  expediri  potest  quod  per  mihi  mirum  videtur, 
scilicet  quod  in  locis  supra  laudatis  Aristoteles  atque  Praxipha- 
nes  grammaticam  perfecisse  aflirmantur,  Stoicorum  autem  me- 
rita,  quae  maiora  erant,  ne  uno  quidem  verbo  memorantur.  Cre- 
dideriin  equidem  fontem  harum  notationum  fuisse  grammaticum 
aliquem  Alexandrinum  20),  eumque,  quod  dvctXoyiav  suac  disci- 
plinae  arctissime  coniunctam  esse  cum  Peripateticorum  eMi;- 
vto/.i<i>  intelügeret,  repudiatis  Stoicis  ab  illis  semina  eius  artis 
repetere  voluisse,  quam  deinde  et  ipse  et  ceteri  Alexandrini  pro- 
fitebantur. 

Superest  ut  dicam  de  scriptis  et  fragmentis  Praxiphanis, 
quotquot  etiam  nunc  exstant.  Num  philosophiam  libris  quoque 

15  editis  explicaverit  haud  eonstat;  ccrte  nihil  ad  philosophiae  Pe- 
ripateticae explicationem  adiecit,  quod  vel  diserto  Epiphanii  testi- 
monio  supra  p.  7 apposito  confirmatur,  vel  inde,  quod  in  toto 
scholiorum  in  Aristotelis  libros  a veteribus  interpretibus  elabo- 
ratorum  corpore,  quantum  eius  Brandisii  cura  nunc  profligatum 
est,  ne  semcl  quidem  Praxiphanis  mentio  iniicitur.  Qui  exstant 
tituli  operum  poeticam  maxime,  quae  a Peripateticis  praeeunte 


v.  Sext.  Einp.  adv.  Math.  1,  3,  60,  ubi  notissima  illa  definitione  Dionysii 
Thracis  exhibita  adiunguntur  baec:  ovtos  fx iv  oi'V  avims.  fyxai.fi  di  av- 
Tiii  rtroifuttios  6 TT(QinaTf]Tix6g , oti  ovx  f/Qrj v tuneiQiav  tio>)xfvcu 
T qv  ynauuctnxi'iv  avrrj  utv  yctQ  q t/nneiQfa  Toiflrj  t£$  fort  xtu  fnyctTii, 
arejrvos  dt  xal  ilioyo f , fv  ijuifj  yiaoatrjorjati  xal  avyyv/x vttaCtf  xfi/xf- 
vtj.  rj  dt  yQu/xfittTixi]  rf/vij  xaftiaitjxfv.  Similiter  Asclepiades  ib.  I,  3,  7. 

20)  Fortasse  Asclepiades  Mvrleanus,  qui  vixit  tempore  Pompeii  Magai 
et  scripsit  opus  Trtpt  ‘/Qa/x/xanxtSv,  quo  historiam  grammaticae  et  gram- 
maticorum  tractaverat,  unde  multae  nolatinnes  ad  nos  perveneruut,  partim 
per  Suidam,  partim  per  alios,  veluti  per  Schnlion  illud  l’lautinum,  de  cuius 
fontc  probabiliter  Xitzschius  de  Pisistrati  editione  Homeri  p.  17  et  ad  Odyss. 
XI,  p.  336. 
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magistro  diligentissime  tractari  solebat,  litterarumque  historiam 
et  grammaticam  respiciunt.  Quo  pertinet  primum  quod  a Diog. 

L.  III,  8 significatur  opus , dialogica  forma  elaboratum : 6 ö'ovv 
tpilooocpos  (Plato)  y.cä  laoy.gdzec  cpiXog  fjv  yai  avzwr 
ITgatjigidrrjg  ovvaygaxpe  öiazgißrjv  ziva  negl  noiryiwv  ye- 
vo/utvrjv  iv  ayget  naget  IlXdziovi  Ini^evod-evzog  zov  Iao- 
ytgdzovg,  quod  recte  Fabricius  Bibi.  Gr.  Vol.  III,  p.  503  inter- 
pretatur:  Scripsit  diatribam  de  poetis,  qua  colloquentes  induxit 
Platonem  veteris  Academiae  principem  et  Isocratem 2 1).  Quae 
notatio  multis  nominibus  digna  est  quae  diligentius  excutiatur. 
Etenim  primum  constat  quidem  etiam  ab  Aristotele  ceterisque 
Peripateticis  dialogos  scriptos  fuisse,  neque  dubium  est  quin  dia- 
logus  Praxiplianis  Aristoteleum  magis,  quem  Cicero  dicit22),  dia- 
logorum  componendorum  morem,  quam  Platoqicum  secutus  sit, 
sed  habebat  hoc  unum  ille  sibi  proprium,  quod  satis  notabile  est,  iß 
quod  Aristoteles,  Dicaearchus,  Aristo,  ceterique,  quorum  eius- 
cemodi  scripta  novimus,  Peripatetici  fabulosos  potissimum  ho- 
mines  colloquentes  inducere  consueverant , Praxiphanes  autem 
recentibus  et  virentibus  adhuc  Platonis  atque  Isocratis  auctori- 
tatibus  usus  erat;  unde  apparet  Krischium,  qui  nuper  de  dialogis 
Aristotelicis  eximie  disputavit,  parum  accurate  Ciceroni  hanc  lau- 
dem  attribuisse,  quod  pro  fabulis  florentia  adhuc  memoria  nomina 
in  dialogos  suos  ,,  ad  Aristoteleum  morem  et  ipsos  compositos, 
primus  omnium  induxerit23).  Deinde  etiam  illud  mirum  est, 
quod  Platonis  et  Isocratis  personis  usus  eratPeripateticus.  Nam- 
que  quod  idonea  quidem  lila  nomina  fuerint,  quibus  gravissima 


21)  Sensum  huius  notationis  parum  asseculus  est  K.  Fr.  Hermannus 
Gesch.  u.  System  der  Platon.  Philos.  Vol.  I,  p.  80. 

22)  Cic.  ad  Att.  XIII,  19  Quae  autem  liis  temporibus  scripsi,  Agtaxo- 
xiktiov  morem  habent;  in  quo  serrno  ita  inducitur  ccterorum,  ut  penes 
ipsum  sit  principatus.  Cf.  Krische  die  theolog.  Lehren  der  grieeb.  Denker 
p.  18,  qui  summam  dissertationis  suae  sic  comprehendit:  Was  Cicero  zu- 
nächst von  Aristoteles  aufnahm  und  zum  Character  des  AgiaxoT&aoq  mos 
stempelt,  besteht  darin,  dass  er  nicht  einen  Sokrates  einfuhrt,  der  die  Mit- 
personen wie  Schüler  behandelt  und  finden  lässt,  sondern  dass  er  jeder 
Person  einen  vollständigen  und  zusammenhängenden  Vortrag  einer  Schule 
(orationes  perpetuas)  dergestalt  übergiebt,  dass  nach  Prüfung  der  verschie- 
denen Lehren  dem  Repräsentanten  seiner  Ansicht  d.  b.  seiner  durch  vor- 
sichtige Würdigung  des  Einzelnen  gewonnenen  und  geschützten  Denkart 
die  Oberhand  bleibt. 

23)  Ipse  Cicero  dp  Senect.  I,  3 Omnem  autem  sermonem,  inquit,  tri- 
buimus  non  Tithono,  ut  Aristo  Ceus  {sic  seribendum  pro  Chio , v.  Ritschl 
Mus.  Rh.  Philol.  1841  p.  193  sq.),  parum  enim  esset  auctoritatis  in  fabula, 
sed  M.  Catoni  seni,  quo  maiorem  auctoritatein  haberet  oratio. 
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de  carminibus  pangendis  siugulisque  poetis  mandaretur  discep- 
tatio,nemo  facile  inlitias  iverit;  neque  in  hoc  quispiam  oflenderit, 
quod  Platonem  Isocrate  familiariter  utentem  linxerat,  quos  duum- 
viros  arta  consuetudine  iunctos  fuisse  cum  ipsius  Platonis 

* Phaedrus  loco  notissimo  p.  278  extr.  testilicatur,  tum  aliunde 
satis  bonis  testimoniis24)  ratum  atque  conlirmatum  est.  At 

17  enimvero  constat  inter  Peripateticos  et  Isocratios  tarn  acerbam 
inde  ab  ipsis  utriusque  successionis  principibus  exarsisse  con- 
tentionem  atque  inimicitiam,  ut  Praxipbanem  Peripateticum 
illius  persona  usum  esse  permirum  utique  videatur,  quem  ipse 
Aristoteles  etiam  dicteriis  lacessisse  tradatur25).  Quam  dubi- 
tationem  equidem  non  video  quo  modo  expediain,  nisi  Isocratem 
aut  ita  inductum  esse  statuamus,  ut  decreta  eius  repudiarentur 
ac  refellerentur26),  aut  Praxipbanem  suspicemur  in  bis  liberio- 
rem  disciplinam  secutum  esse,  ut  missis  istis,  quibus  sua  atque 
opposita  schola  sese  invicem  irritabant,  sententiarum  divortiis, 
ipse  docto  et  amabili  artis  oratoriae  magistro  tantum  tribueret. 
ut  cum  philosopho  reverendo,  qui  et  ipse  poetico  instinctu  fere- 
batur,  de  carminum  ratione  et  proprietatibus  singulorum  poeta- 
ruin  confabulantem  facere  non  dubitaret. 

Alius  libri  memoriam  servavit  Philodemus  Epicureus  in 
fragmento  negi  nmr^anov,  quod  ex  voluminibus  Ilerculanen- 
sibus  Oxonii  formis  lithographicis  expressis  nuper  I’arisiis  edidit 
F.  Duebnerus,  p.  13:  JJga^Kpcivr^  d’tzega  /uev  ziva  Xtyei 
n egi  rrjg  ctgtz^g  lv  ziij  jtgiozu)  it egi  noirjfidzcjv:  quod  opus 
an  idem  fuerit  cum  colloquio  illo  Platonis  atque  Isocratis  in  tanta 
memoriae  obscuritate  quaeri  quidem  potest,  sed  nulla  cum  pro- 
babilitate,  praesertim  cum  illius  aetatis  scriptores  et  libris  fera- 

18  cissimi  esse  solerent  et  idem  argumentum  pluribus  variare  scri- 
ptionibus,  veluti  ipse  Aristoteles  et  de  poetica  scripsit  et  de  poe- 
matis  et  de  poetis 27 ). 

24)  Dubitavit  de  hac  familiaritate  Sauppins  in  Zimmern).  Zeitschr.  f. 
Alterth.  1835  n.  50  p.  407,  sed  argumcntis  parum  idoneis,  v.  It.  Fr.  Hermann 
1.  c.  p.  123  et  567.  Ceternm  memorabile  quod  narrat  Di«R.  L.  IV,  2 Speu- 
sippum  nctQu  'fnoxntaovi  tu  xnXoiiftera  ünupQijTct  cdidisse,  quae  arcana 
ad  vitam  Platonis  sermonesque  inter  Platonem  atqne  Isocratem  habilos  per- 
tinuerint,  unde  dixeris  origines  epistolarum  Platonicarum  rcpetendas  esse, 
quas  liand  din  post  mortem  maRistri  a discipulo  aliquo  vel  familiari  eins 
cditas  esse  nunc  plcriqne  r.enscnt,  v.  K.  Fr.  Hermannus  I.  c.  p.  424,  qui  et 
ipse  de  Speusippo  copitat,  et  quorum  iudicia  ab  eodein  p.  591  allegantur. 

25)  V'.  Luzac  lectt.  Att.  p.  117  sq. 

26)  [Sic  Heraclides  Ponticus  in  dialogum  Titp)  rjiovfji  Epicurmn  xco- 
fiixtüs  induxisse  fertur,  Diog.  L.  V,  88,  cf.  Krische  I.  I.  p.  328.] 

27)  V.  Ad.  Stahr  in  Annal.  Halensibus  a.  1839  no.  207  sqq.  [Fr.  Ritter 
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Praeter  haec  opera  apud  Marcellinum  Vit.  Thucyd.  § 29,  qui 
locus  est  de  temporibus  Thucydidis  historici,  Praxiphanes  citatur 
iv  zw  tzbql  lozoQtag 28).  Formulam  tituli  haud  integram  esse 
suspicatur  Ritschelius  de  vita  Agathonis  p.  2,  omninoque  non 
ipsius  scriptoris,  sed  eius  esse  videtur,  qui  hunc  locum  pritnus 
excerpsit,  ut  solent  apud  veteres  qui  testimonium  aliquod  nlicuude 
allegant,  non  verum  totius  operis  titulum  citare,  sed  illius,  in  quo 
modo  studiis  suis  versabantur,  sectionis  vel  capitis  argumentum 
compendio  aliquo  formulae  significare.  Ita  hoc  quoque  loco  fa- 
ctum videtur,  sed  ipsa  significatio  tarn  obscura  est,  ut  quae  res 
in  hoc  sive  libro  sive  capite  tractatae  fuerint  haud  facile  quispiam 
expiscetur;  nisi  dicas,  cum  in  ipso  fragmento  agatur  de  aula 
Archelai  regis  Macedonici,  hospitalitate  erga  poetas  celeberrimi, 
et  de  variis  qui  hanc  aulam  celebraverant  poetis,  etiam  hunc 
librum  ad  historiam  poeseos  atque  poetarum  pertinuisse.  Ex- 
stitisse  autem  opus  Praxiphanis,  quo  litterarum  historia,  quam 
aState  subsequenti  inter  Alexandrinos  maxime  coluit  Callimachus, 
accuratius  quam  a prioribus  et  ita  ut  poetarum  maxime  res  tra- 
ctarentur  exposita  erat,  hoc  vel  commentarius  ille  ipsius  Calli- 
machi  comprobat,  de  poetis  nobilibus  adversus  Praxiphanem 
editus,  de  quo  dictum  est  supra  pag.  7. 

Quae  praeter  haec  servata  sunt  fragmenta,  maximam  partem 
grammaticam  spectant.  Alio  loco  (frgm.  IV)  de  particulis  minu- 
tioribus  disputatur  enuntiatis  haud  temere  interponendis,  alio  ts 
(frgm.  V)  exordium  Reipublicae  Platonicae  iudicatur,  alio  (frgm. 
VI)  prooemium  Ilesiodi  de  operibus  et  diebus  carminis  in  anti- 
quissimis  exemplis  haud  inveniri  traditur,  aliis  denique  (frgm. 
VII.  VIII)  singulae  poetarum  glossae  explicantur.  Partem  horuro 
locorum  nihil  obstat  quominus  ad  opus  de  poetis  vel  de  poematis 
revocemus,  quandoquidem  neque  Aristoteles  in  arte  poetica  de 
generibus  tantum  poeseos  deque  poetis  singulis  disputat,  sed 
etiam  de  sermone  poetico  et  de  significatione  verborum  aliisque 
id  genus  quaestionibus.  De  aliis  tarnen  verisimilius , peculiares 
grammatici  generis  commentationes  ab  eo  editas  fuisse,  maxime 
de  glossis  illis  singulorum  poetarum. 

Denique  singula  quae  exstant  fragmenta  sequantur  quantum 
satis  videbatur  adnotata. 

Aristot.  Poet.  p.  VI  sqq.  Walz  Einl.  zur  Uebers.  p.  418  aqq.  Spengel  in  Ab- 
handlungen der  philos.  - philol.  Classe  der  bayerischen  Akademie  1837,  II,  1, 
p.  213  sqq.] 

28)  In  editione  Hudsoni  estlv  rü  7tcqI  Iotoqiiüv,  auctore  I.G.  Schnei- 
dern ad  Demetr.  de  elocut.  § 57. 
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I.  Philodem,  tzsq'l  Tioir^idzwv  p.  13  ed.  Duebner,  carnii- 
num  laudem  et  in  sermone  et  in  rebus  cerni  contendens,  sic  per- 
git:  JlQat-igxxvrjg  ö'ezEQa  {iiv  ziva  ktyei  negl  zijg  apezfjg 
iv  ZW  7T()WZU>  7TEQI  TTOLTjfudzwV  EV  6i  iviOZE  /.Cti  TZQCl- 
y/.idzwv  ovtcjv  y.al  Xe^ewg  xevdv  elvai  aQEzrjg  to  ygd/n/ua: 
qui  locus  sic  allegatnr,  ut  duhium  sit  Philodemo  ipsi  utrum  pro- 
betur  haec  sententia  an  improbetur.  Quamquam  recte  iudicasse 
Praxiphanem,  quod  veram  laudem  carminis  non  solis  verbis  et 
rebus  aestimari  posuerat,  haud  facile  quisquam  negaverit;  iino 
egregia  sententia  est,  si  addiderat  quod  credibile  est  additum 
fuisse,  altiore  poetae  spiritu  opus  esse,  quo  res  et  verba  veluti 
sponte  funderentur  atque  altiore  quadam  dignitate  ac  venustate 
imbuerentur.  Neque  aliud  ille,  quem  de  poetis  disputantem  fe- 
cerat,  Plato  praeceperit,  neque  praecepit  Horatius  in  hoc:  Non 
satis  est  pulchra  esse  poemata,  dulcia  sunto,  ad  quem  versum 
Commentator  Cruquianus  haec  adnotat:  „ Sunt  quaedam  poemata, 

*o  quae  habent  olxovo/uiav  et  diserta  probataque  verba,  sed  inter- 
dum  carent  ea  venustate  et  dulcedine  quibus  opus  est  ad  moven- 
dum  spectatoris  animum.“ 

II.  Marcellin.  V.  Thucyd.  § 29  p.  325  Poppo.  ovvaygoviae 
de  (Thucydides),  wg  qtrjoi  IJQa^updvqg  b>  zw  tzeq'l  iozooiag, 
Jllazwvi  zu»  YMfuxy,  lAyd&wvi  ZQCcyixu»,  Nr/.rjQazw  etzo- 
jzoup  Yai  Xnigilq»  xai  MeXavinniörj,  xat  knei  /uiv  etrj 
L4qyeXaog  adoljog  rjv  wg  irzl  tzXeIozov,  wg  6 avzog  IIqcc- 
i;iq>dvrig  dtjXoi,  vozeqov  di  dcttjtioviwg  id-av/ido&T].  Pro 
XoiQUq»  in  libb.  erat  XoiQidiq».  Cogitandum  de  Choerilo  epico 
et  Melanippide  altero,  Melanippidis  prioris  nepote,  v.  Naeke 
Choerili  Sainii  q.  supers.  (Lips.  1817)  p.  30  sq.,  qui  simul  de 
Nicerato  disputat,  secundum  Aristot.  Rhetor.  III,  11  etPlutarch. 
vit.  Lysandri  c.  18.  De  Platone  comico  v.  Meineke  Histor.  crit. 
Comic.  Gr.  p.  160  sq. 

De  Archelao  turbas  fecerunt  Visconti  Iconogr.  Gr.  I,  p.  230 
(p.  320  ed.  Milan.)  et  cum  aliis,  quos  citat,  Ritschelius  de  vita 
Agathonis  principio  *9),  qui  Archelai  nomen  vel  delendum  vel  ad 
philosophuin  referendum  putant,  quos  refutaverunt  qui  de  vita 
Thucydidis  scripserunt,Rredovius  p.  1 l,Kruegerusp.  62,Goellerus 
p.  66.  Etiam  mihiomnia  sana  esse  videntur.  Hoc  dicitPraxiphanes: 
Thucydides  aequalis  erat  Platoni,  Agathoni,  Nicerato,  Choerilo, 
Melanippidi,  qui  in  aula  Archelai  regis  vixerunt,  qui  rex  <piX6- 

29)  Ritschelius  etiam  de  Praxiphane  dubitat , mim  huius  testimnnii 
auctor  idem  sit  cum  discipulo  Theophrasti:  id  quod  mihi  neutiquam  dubium 
videtur. 
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/uovoog,  poetarum  artificumque  fautor  illustrissimus  procul  du- 
bio etiam  Thucydidem  ad  se  invitasset,  si  modo  fama  historici 
suis  iam  temporibus  inclaruisset 3 °).  De  poetis  artificibusque  ad 
Archelaum  invitatis  praeter  nostrum  locum  commemorant  Ari- 
stoteles Polit.  V,  8,  13  et  Anonymus  in  vita  Euripidis  quae  21 
tragoediis  solet  praemitti  de  Euripide,  Aelianus  Var.  Hist.  XIII, 

4 de  Euripide  et  Agathone,  idem  scriptor  Hist.  Anim.  11,  21  de 
Agathone  et  Pausania,  noto  illo  ex  conviviis  Platonis  [et  Xeno- 
phontis],  ibid.  XIV,  17  de  Zeuxide  pictore  Heracleota,  quem  ut 
domum  suam  picturis  ornaret  (wg  avzrjv  xcnaygatpoi)  ad  se 
arcessivit.  Etiam  Melanippidem  aliunde  constat  apud  Archelaum 
vixisse,  qui  hunc  poetam  a patre  Perdicca  tanquam  hereditarium 
sodalem  acceperat,  v.  Bode  Gesell,  der  Hellen.  Dichtkunst  II, 

2,  p.  293  sq.  Denique  Seneca  de  benelic.  V,  6 [et  Dio  Chrysost. 
or.  XIII,  ed.Emper.  I,  p.  263]  Socratem  ab  Archelao  ut  Athenis 
ad  se  confugeret  invitatum  fuisse  narrart.  [Cf.  argument.  ad  Ari- 
stophanis  nubes:  zo  Sgcc^ia  zo  zwv  NecpeXwv  ycaä  Swxgä- 
rovg  yeygamca  — — — ovy,  wg  Tiveg,  Si  ^AgyO.aov 
zov  Ma/.eöovwv  ßaotXia,  ozi  figoi'xgivev  aizov  TAgiozo- 
epavovg].  Si  quid  hallucinari  liceat,  hunc  locum  ex  dialogo 
illo  inter  Platonem  et  Isocratem  de  poetis  habito  sumtum  credi- 
derim,  quod  cum  temporibus  optime  conspirat,  cum  ipse  Plato, 
quamquam  longe  alio  consilio,  Archelai  regis  meminerit  in  Gorgia 
p.  471  et  in  Alcibiade  II  p.  141  D. 

III.  Hesychius  v.  SiazgoyctSeg,  elSog  fioujfrazog,  wg  iozo- 
gel  ITga^icpcevrjg.  Nihil  aliunde  de  hoc  carminis  genere  traditur. 
Fragmentum  manifestum  est  ad  opus  ftegi  fcoirjfxäxwv  vel  ad 
dialogum  ftegi  noiijzwv  pertinuisse. 

IV.  Demetrius  de  elocutione  § 55  zoTg  Si  nagcmXtjgio- 
j.iazi/.otg  ovvSio/xoig  ygr^otiov  ovy  wg  ftgoaihjy.cug  v.evaig 
xod  oiov  Ttgootpv [.ictaiv  /.  fiaga^vO/.iaoiv , wfffzeg  zivig  zw 
Srj  ygwvzai  regög  ovSiv  xai  zw  vv  y.ai  zw  ft  ozi,  akV.  idv 
ov/iißdXÄwvzcd  zt  z(7>  f.isyi&et  zov  Xoyov.  — — (§  57) 
Xaußävezcti  Si  xal  iv  ftcc{h]zix.oig  noXXaxig  o oivSeofiog 
ovzog  (sc.  particula  Srj),  woneg  ini  zrjg  KaXvxpovg  ftgog  zov 
’OSvooia- 

Jioyevig  ytaegziäSy,  ftoXv/j.tjyav  ’OSvooev, 

ovzw  Srj  olv.ovSe  tpiXr/v  ig  ftazgiSa  yalav. 

(OS.  e,  203.)  ei  yovv  zov  ovvSea/xov  e^iXotg,  ovve^aigtj-  22 

30)  [Diese  Erklärung  der  Stelle  des  Marcelliims  hat  Preller  in  seiner 
Anzeige  von  F.  W.  llllrich’s  Beiträgen  zur  Erklärung  des  Thukydides  im 
Rheinischen  Museum,  neue  Folge,  VI  (1848),  S.  364  f.  wiederholt.  K.] 
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aeig  y.ai  xd  na&og.  na&dlov  yag,  üaneg  6 Tlga^npctv^g 
qtrjaiv,  avxi  /nvy/.id>v  nagelafxßavovxo  oi  xoiovxoi  avvdea- 
fioi  nai  axevaypiwv,  wantg  x 6 alal  mal  xd  cpEv  vai  onoidv 
xi  eaxiv,  log  avxog  cprjOi,  xd  y.ai  vv  y odvgo/uevoioiv  (OS.  n, 
220)  e/tcpaoiv  xiva  e'yov  oivxgov  ovofioccog.  (§  58)  ol  di 
JtQog  ovdiv  avanlr/govvxeg,  cprjot,  xov  aivdeafiov  ioinaai 
xoig  vnov.gixaiq  xdig  xd  alal  y.ai  xd  (per  n gog  ovdiv  e'nog 
liyovoiv,  oiov  et  xig  wde  leyor 

Kalvdiov  juiv  tjde  yaTa,  TI  eiort  eiag  yd-ovog 
cpev. 

JEv  dvxmdgd-/xoig  neo'i  i'yova  eidai/nova 
cpev. 

wg  yag  nagelnd  xd  alai  yai  xd  cpev  iv&dde,  ovxco  y.ai 
o navxayov  uäxrjv  ipißallouevog  avvdea/.iog. 

Videtur  igitur  I’raxiphanes  particulas  dtj,  vv  ad  rhetoricum 
poeticumque  affectum  revocasse,  quod  grammaticae  Peripateticae 
consentaneum  est,  cum  rhetorica  magis  quam-cum  logica  coniun- 
ctae.  Rectius  de  bis  et  de  omnihus  in  Universum  particulis  sive 
quae  Graecis  appeliantur  avvdea/.ioig  in  logica  sua  iudicaverunt 
Stoici,  v.  Diog.  L.  VIF,  08sqq.,  ubi  baec  quaestio  cum  loco  de 
enuntiatis  compositis  coniuncte  tractatur.  Sed  in  Praxiphane  vel 
illud  laudabile  est,  quod  tales  voculas  non  temere  nec  sine  causa 
poni  oportere,  verum  suam  unamquamque  rationem,  suum  locum 
quo  aptum,  quo  ineptum  sensum  efficeret  habere  praeceperat. 
Tali  modo  quod  causas  partium  orationis,  etiam  minimarum  illa- 
rum  quae  plerumque  negligebantur 3 1)  investigare  coeperat,  hac 
23  opinor  cura  maxime  nomen  grammatici  et  recentioris  gramma- 
ticae una  cum  Aristotele  principis  laudem  meruerat.  Ad  singula 
quod  attinet,  secutus  sum  editionem  Walzii  Rhet.  Gr.  Vol.  IX, 
p.  31,  nisi  quod  onoidv  xi  cum  Goellero  ex  margine  Vict.  Aid. 
dedi  pro  vulgato  noiov.  Post  locum  Homeri,  qui  mox  laudatur, 
in  codd.  et  edd.  vet.  legitur  exgexpev,  mexgeipev,  engexpev, 
engajjev,  quod  verisimiliter  Schneiderus  corruptum  esse  statuit 

31)  De  particulis  neque  ipse  Aristoteles  aliter  iudicasse  videtur  ac 
plerique,  coniuoctioni  tantum  enuntiationum  eas  inservire,  nihil  per  se 
significare,  v.  R.  Schmidt  de  Stoicor.  Gr.  p.  48  sq.  Nain  paruin  huc  attinet 
qui  a Schncidero  ad  Demetrium  I.  1.  citatur  locus  Problem.  XIX,  20  xaiCa- 
tteq  ix  tojv  Xdyiov  IvCtov  ligatgtä-ivTiov  awdiafiiov  ovx  (auv  6 Xdyog 
\EXXrjVix6g,  oiov  to  xi  ro  xaC  (sic  edidit  Bekkerus  pro  vulg.  toi),  h’ioi 
de  oiifttv  Xvnovat  diu  to  toT g uh’  dvayxaiov  elvui  ^Qrjo&ai  noXXaxig, 
ei  coTat  Xoyog,  xoig  di  f. n ;,  ovuo  xal  tiöv  (f&oyyiov  -t]  ftiai]  ÜGneg  aiiv- 
deapiog  Ioti  xal  fjKxXiaxa  tiüv  xaXiöv,  did  to  nXeiaxcixig  ivonng/eiv  tov 
tfüoyyov  aiiTrjg. 
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ex  nomiue  riga^icpav^g , ut  scholion  fuerit  superioris  prono-  . 
minis  avzdv32).  In  sequentibus  in  codd.  et  edd.  desunt  inter- 
iectiones  alai  et  cpev,  quas  inserendas  esse  vidit  iam  Muretus 
Var.  Lect.  I,  16.  Qui  deinde  sequuntur  versus  sunt  Euripidis 
ex  prologo  Meleagri,  v.  Valckenaer  in  Eurip.  perdit.  dram.  reliq. 
p.  137. 

V.  Proculus  in  Platonis  Timaeum  ed.  Basil.  a.  1534  p.  5 
eig  dvo  xqeig.  6 de  drj  xexaqxog  Tj/üv,  to  cp  Ile  Tifxaie 
Tzov  v.xX.\  ä/ua  xrj  ydqixi  yai  xrj  wqcf  xwv  ovopidiwv  y.ai 
dta  xfjg  zQorcrjg  ejtrjQe  y.ai  vtlxoas  xrjv  oXrjv  negiodov. 
ITQatgicpdvrjg  de  6 xov  Qeorpqdozov  bxalgog  eyv.aXei  xqi 
HXdxiovi,  TtQwxov  /.tev  oxi  ngodrjXov  ov  y.ai  xf]  aloihjoei 
yvajQifiov  iw  2wygdxrj  neqie&rjxe  xd  elg  dvo  xgelg'  x i ydg 
ideixo  xov  agi&/ueiv  6 2w/gdxrj g,  ’iva  yv<p i xo  nXij&og  xwv  u 
djirjvxrjAoxwv  eig  xrjv  ovvovoiav;  devieqov  de  oxc  xd  xe- 
xagxog  e^rjXXa^e  y.ai  ov  ovfuputvei  xoig  ngoeigr^ievoig. 
ay.oXov&ov  yag  ziii  [iev  eig  dvo  xgelg  xd  xexxageg,  x w de 
ztzuQiog  xd  irgwxog  detxegog  zqixog.  xavxa  fiev  ovv  6 
iy.eivov  /.nttog  v.zX.  Sequitur  refutatio  Porphyrii,  qua  insulsa 
ista  censura  bene  discutitur.  Decent  talia  Rufuin  istum  apud  Iu- 
venalem  VII,  243,  „qui  toties  Ciceronem  Allobroga  dixit.“  Neque 
vero  equidem  propter  hoc  unum  iudiciuni  vilissimi  Praxiplianeni 
ingenii  fuisse  cum  Muetzellio  de  einend.  Tbeog.  Hesiod.  p.  279 
statuerim,  sed  virum  a scriptoribus  ad  novum  inventum  gram- 
maticae  castigandis  recentem  aliquatenus  excusaverim,  ut  solent 
qui  primi  atque  recentes  aliquam  artem  colunt  in  eius  regulis 
inculcandis  nimium  morosi  et  tristes  esse.  Maximeque  „saevas 
imponere  leges“  amant  grammatici,  inaequabilitatem  consuetudi- 
nis  ad  rationis  aequabilitatem  adstringere  soliti,  quod  Studium 
ab  ambitiosis  ingeniis  cum  fastidioso  nonnumquam  supercilio 
exercetur.  [Neque  minus  angusta  erat  Protagorae  sopbistae  alio- 
rumque  de  principio  Odysseae  censura , quam  memorat  Aristo- 
teles Poet.  c.  19,  ubi  vide  interpretes.]  Neque  aliter  in  Homerum 
grassalus  est  Zenodotus,  qui  Praxiphani  fere  aequalis  erat  idem- 
que  a grammatica  recenter  suborta  recens,  v.  Wolf  Proleg. 

p.  CCVII. 

VI.  Proculus  in  Proleg.  ad  Ilesiod.  p.  3 sq.  ed.  Gaisford. 

32)  Goellerus,  qui  restituit  e7roeipev,  mire  hoc  interpretatur  Deuictrii 
rhet.  de  clocut.  lib.  p.  105.  „Hoc  dicit:  quäle  etiam  illud  Hoinericum  est 
*«1  vv  x dövQ0fi(voiOiyt  ut  ipse  Praxiphaues  dicit:  Verba  xai  vv  x’üJvgo- 
uivoioiv  decebat  addi  a poeta,  utpote  significatiouem  vcrbi  lameutabiiis 
habeutia.“ 
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de  operibus  et  diebus : ozi  de  to  nqooLfuov  ziveg  dieyQaipav, 
woneg  aXXoi  te  /.cd  lAqiazaqxog  dßaXiLwv  zovg  ozl%ovg 
y.ai  JlQa^igtavtjg  6 toi  OeocpgctOTOv  fiadrjzijg,  /.irjdi  tovto 
dyvowftEV.  ovrog  fievzoi  y.ai  evri'/eiv  gtrjaiv  dnqooi^tidoTiji 
zw  ßiß/.iw  y.ai  d^xof.iEVM  ywgig  zfjg  eniy.Xijoewg  twv  Mov- 
owv  evrev&ev,  Ovy.  dqa  /uovvov  erjv  egidwv  ytvog.  Deerat 
prooemium  illud  operum  et  dierum  etiam  in  cxcmplo  sacro, 
quod  asservabatur  in  delubro  Musarum  in  monte  Helicone,  au- 
ctore  Pausania  IX,  31,  4 Boiwzwv  de  oi  jceql  tov  EXixwva 
25  oivtovvzag  naQEiXr^iutvt]  ddßrj  Xeyovaiv  wg  aXXo  'Hoiodog 
noiijaai  ovdev  rj  xd  eqya  y.ai  tovtwv  de  to  eg  zd^  Mov- 
oag  acpaiQOvai  ngool/aiov,  dgyjjV  zrjg  noirjoEwg  etvai  to 
eg  Tag  ’ ’Eqidag  Xiyovzeg,  y.ai  /iioi  /uoXißdov  edeiy.vvoav 
ev&a  fj  nrjyrj,  Ta  noXXd  vno  tov  ygovov  XeXv^tao/nerov, 
vyyeyganzai  de  avzw  za  egya.  Inde  etiam  Praxiphanes  sen- 
tentiam  suam  stabiliverit33). 

VII.  Schob  Sopli.  Oed.  Col.  v.  900  onevdeiv  and  <k 'zrjgog, 
avri  tov  ßXavzrjg.  twv  de  ei-rjyrjoa/uevwv  dnavzwv  avzo 
TIga^iq)dvrjg  doxsi  a/ueivov  anodiddvai  axovwv  to  vno- 
dmia,  olov  twv  nodwv  to  y.dXvu/na.  In  Ms.  Laurentiano  pro 
avzo,  quod  ex  editione  Romana  retinuit  Gaisford,  auctore  P. 
Elmsleio  est  avzov,  unde  profectus  Schoellius  Gesch.  der  Griech. 
Litter.I,  p.241  scripsit  haec:  Didymus,  Horapolion,  Aristopbanes 
von  Byzanz,  Androtion  und  ein  gewisser  Praxiphanes  haben  über 
Sophocles  Commentare  geschrieben.  Ego  proptcr  positionem 
vocabulorum  praetulerim  avzo,  nam  avzov  requisiveris  post 
i^tj/ijoa^tevwv , patet  autem  avzo,  sc.  vocabuluin  gvzfjgog, 
coniungendum  esse  cum  voce  anodiddvai : ut  fragmentum 
hocce  ac  sequens  potius  ad  opus  aliquod  de  glossis  vario- 
rum  poetarum  editum  pertinuerit,  quibus  explicandis  multam 
*6  operam  impendebant  antiquiores  grammatici,  v.  Lehrs  de  stud. 
Arist.  p.  43  sq.  Ad  rem  quod  attinet  cf.  Suid.  v.  ßXavzrj,  eidog 
vnodr'fiazog.  —oipoy.Xrjg-  onevdeiv  and  Qvzrjgog,  tovteotiv 

33)  Ititscbl  de  Agathonis  vita  p.  2 in  disputalione  illa  de  Archelao, 
<|uain  sopra  p.  20  attigi,  de  hoc  loco  sic  scripsit:  „Quod  autem  ex  Praxi- 
pbanis  illo  tiiqI  notrjTtöv  libro  a Diogene  1.  c.  commemorato  sumpta  esse 
Harlesius  in  Fabr.  Bibi.  Gr.  III,  p.  503  putat  ea,  quae  ex  Praxiphane  Theo- 
phrasti  discipulo  ad  Hesiodi  Op.  et  D.  init.  alfert  loano.  Tzetza  (potius 
Procains,  v.  Banke  de  Hesiodi  Op.  et  D.  comm.  p.  4 sq.),  id  confido  nemini 
probatuin  iri,  qui  cum  Tzelzae  annotatis  Diogenis  verba  diligenier  conten- 
derit.“  Biogenis  verba  sunt  supra  p.  15  e-xscripta.  Gquidem  testimonium 
illud  de  prooemio  Op.  et  D.  ex  dialogo  de  poetis  sumtum  esse  neque  affir- 
maverim  neque  tarnen  tarn  praefracte  negaverim. 
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and  ßk atfcyg,  dg  tyei  oyjjftaxog  enaoxog,  similiterque  iegitur 
apud  Schol.  Soph.  ad  versum  praecedentem.  Putabat  igitur 
Praxiphanes  onevöetv  and  Qvxfjgog  esse  discalceatis  pedibus 
h.  e.  quocunque  habitu  quisque  erat  approperare,  qua  in  expli- 
catione  fortasse  provocabat  ad  hoc,  quod  apud  poetam  non 
solum  equites,  sed  etiam  di  avinnoi  a sacriticando  ad  opem 
ferendam  accurrere  iubentur.  Longe  tarnen  melior  ea  explicatio, 
quae  nunc  fere  recepta  est,  locutionem  iliam  significare  „irnmis- 
sis  vel  detractis  frenis  approperare“,  quod  ab  equitibus  ad  pedites 
satis  usitata  ligura  transfertur,  quam  interpretationem  inter  anti- 
quos  secuti  sunt  auctores  Hesychii  v.  (5t xrjg  et  QvxijQeg  et  Tri- 
clinii  ad  Sophoclem  1.  1.  Ceterum  gvxijg  proprie  est  loruin , cor- 
rigiae,  quibus  cum  et  cqui  frenentur  et  pedes  calceentur,  de  hac 


sola  voce  satis  munita  erat  expositio  Praxiphanis. 

VIII.  Bekk.  Anecd.  p.  348,  14  ata,  S^gaoia'  OTjf.iaivei  di 
Kal  To  iv  äyyeiw  oXlyov  vygdv  ovxco  ngaticpav^g.  Simili- 
ter  Hesych.  a~a,  IloßoXog,  v.nvig,  naXaidxTjg,  xdngog  iv  ay- 
yshij  anofieivaaa  et  Schol.  Theocrit.  Idyll.  V,  109,  ubi  pro  ivxl 
ydg  äßal  nonnulli  legebant  ivri  ydg  atat,  iv  xoig  ayyeioig 
ydg  — haec  adiiciuntur  a scholiaste  — ineiddv  xi  v.axa- 
Xtupdfj,  triqav&iv  it-dXXexai,  rj  xd  xaxaXeiqi&iv  iv  xolg 
ayyeioig  ata  Xiyexai. 


SPÄTERE  ZUSÄTZE  DES  VERFASSERS  IN  DEUTSCHER 
SPRACHE. 

Zu  pp.  10,  lin.  7:  Und  dock  fragt  sich,  ob  Aristoteles  in  diesem  Werke 
darüber  geschrieben  hatte.  Poet.  c.  19  und  20  wird  die  g nach  doppelter 
Seite  besprochen:  t«  ayrjuara  rfjs  Xil-etos,  d.  i.  etwa  dasselbe,  was  die 
Sophisten  ögftotneia  nannten,  und  ra  ancintj^  X^eios , d,  h.  Buch- 
staben, Sylben  u.  s.  w.  Von  dieser  letztem  Seite  bespricht  die  Poetik  die 
Sache  sehr  ausführlich,  wenn  auch  vielleicht,  wie  Spengel  verniuthet,  zu 
Ende  des  cap.  21  etwas  fehlen  sollte.  Mithin  könnten  die  beiden  Bücher 
ntQi  X£!jf(o;  jene  zweite  Pragmatie,  d.  h.  die  a/rifutra  Xtf-eios  behandelt 
haben.  Oder  wird  in  der  Rhetorik  davon  gehandelt? 

Zu  pg.  11,  lin.  27 : So  war  auch  die  ngay/jarela  T^yvtj;  notrjTtxijs  bei 
Aristoteles  aufs  engste  mit  der  Rhetorik  verbunden,  und  in  der  Poetik  hat 
ja  Aristoteles  vorzüglich  den  Abschnitt  ntgl  Xi$e log  bearbeitet,  obwol  er 
freilich  nach  dem  Katalog  bei  Diogenes  L.  aufserdem  noch  ein  besondres 
Werk  ttcqI  X^eio;  geschrieben  haben  soll.  Die  Poetik  des  Aristoteles  war 
vielleicht  in  alten  Sammlungen  sogar  mit  der  Rhetorik  eng  verbunden,  wie 
sie  ja  auch  jetzt  gewissermafsen  einen  Anhang  zu  derselben  bildet,  s. 
Spengel  in  den  Abhandlungen  der  philos.  -philol.  Ulasse  der  bayr.  Akademie 
II,  1,  pg.  217IT. 
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Do  Praxiphaue  Peripatetico. 

Zu  Anmerkung  18:  Dock  ist  es  wahrscheinlicher,  dafs  let^^uiaeus, 
der  über  Aristoteles  Leben  und  Schriften  geschrieben,  der  spätere  Gram- 
matiker war;  s.  meinen  Aufsatz  über  die  Schriften  des  Tbeopbrast.  [Von 
diesem  Aufsatz  Preller’s  ist  mir  nichts  bekannt.  K.]  Dafs  Aristopbanes  und 
Aristarch  dem  peripatetischen  Sprachgebrauch  des  Wortes  i Wfic  folgten, 
scheint  aus  Charisius  institut.  grainm.  I,  21,  1 hervorzugeben.  Charisius 
selbst  unterscheidet  Xttjiioi  und  öiai'oias  in  der  W'eise,  dafs 

auch  hier  Peripatetisches  zu  Grunde  liegen  möchte. 

Zu  den  Fragmenten  des  Praxiphanes:  Suid.  v./iaCeiv  (vgl.  Valckenaer 
diatr.  iu  Kurip.  frgm.  p.  224;  Hermann  zu  Aristoph.  nub.  v.  970):  llyni-t- 
dttjUnc  .tt)uoxntTov  tov  Xiov  xai  Otoitvlärjv  i ov  2(<pvtov  n oüitov; 
ini  /Qiu/jctTQt  TtiSui  Tr/r  lälav  Tiu(r](uv  etc.  Sollte  JlQuinpavi]!  zu 
schreiben  sein? 
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DE  LOCIS  ALIQUOT  PAUSANIAE  D1SPUTATIO  BREVIS. 
ACCEDIT  ADDITAMENTUM  POLEMONIS. 


(Index  scholarum  in  universitate  litteraria  Caesarea  Dorpatensi  per  seme- 
stre  alternm  anni  MDCCCXL  habendarom.  Dorpati,  ex  ofticina  acaderaica 
I.  C.  Schiinmanni  viduae.  4°). 


Urgentibus  lectionibus  ne  nihil  huic  libello  praemittam,  lo-  3 
cos  aliquot  Pausaniae  ita  tractabo,  ut  ubi  a novissimorum  editorum 
Schubarti  et  Walzii  iudicio  dissentiendum  mihi  videatur,  paucis 
hoc  significem.  Namque  egregie  quidem  post  tot  priores  tum 
illi  de  Periegeta  emendando  atque  perpoliendo  meriti  sunt,  tum 
qui  censuras  huius  editionis  scripserunt,  Creuzerus  in  Notitt. 
litterar.  Monac.  1838  No.  91 — 96,  Westermannus  in  Seeb.  et 
Jahn.  Annal.  1839  Fase.  I,  Siebelisius  in  Ephem.  litterar.  Hai. 
1839  No.  28 — 33:  at  enimvero  tot  per  illum  scriptorem  sparsae 
sunt  corruptelae,  tarn  parum  in  codicibus  subsidii  est  (v.  Schu- 
bart. et  Walz.  Vol.  I,  praef.),  tarn  impedito  denique  ipse  Pausanias 
nonnunquam  utitur  dicendi  genere,  ut  frequentissima  etiam  nunc 
criseos  factitandae  lectionumque  vel  defendendarum  vel  impugnan- 
darum  occasio  libros  eius  usurpantibus  offeratur.  Neque  duum- 
viri  illi  quos  nominavi,  homines  doctissimi,  rem  confectam  arbi- 
trantur,  quamquam  decem  amplius  annos  in  editione  sua  prae- 
paranda  se  occupatos  fuisse  professi  sunt;  quin  ingenue  etiam  et 
censoribus  illis  gratias  egerunt  et  si  quis  alius  ad  scriptorem 
suum  vel  emendandum  vel  explicandum  in  promtu  quid  haberet, 
ut  hoc  in  medium  proferret  rogaverunt,  Vol.  III,  praef.  Veilem 
equidem  plura  haberem  quae  talibus  viris  oflerre  possem.  Interim 
etiam  pauca  illa,  quae  iam  enotabo,  accepta  fore  confido;  sicut  4 
solent  qui  rei  alieuius  studiosiores  sunt  etiam  minutioribus,  si 
modo  aliqua  in  iis  inest  utilitas,  benevole  uti. 

Preller,  ausgew.  A ufsätze.  8 
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I,  2,  4 retinendum  puto  quod  ex  codd.  dedit  Bekkerus  daoig 
xl  invgyev  tav  zig  Xoyog  ig  do§av.  Sic  I,  9,  4 zovzoig  /uei- 
Cova  vnijgye  mag  ij  allov  naqeqya  eivai  kdyov. 

I,  8,  3 Eigijvt]  (peqovoa  TJkovzw vcc  naida,  satis  mani- 
festum ex  IX,  16,  2 corrigendum  esse  TlXovzov.  Nam  licet  sub- 
inde  confundantur  Pluto  et  Plutus  (v.  quos  citat  Siebelisius), 
tarnen  non  confunduntur  nisi  notione  et  cogitatione  nec  sine  al- 
tioris  cuiusdam  sensus  significatione  specieque  allegorica , quae 
in  hunc  locum  prorsus  non  convenit.  Sermo  est  de  signo  Pluti, 
quod  tantum  discrepabat  a signo  Plutonis,  quippe  figura,  aetate, 
attributis  diversissimum , ut  absonum  fuisset,  si  alterum  pro  al- 
tero  nominasset. 

I,  13,  7 miram  causam,  cur  Ceres  vulnerasse  Pyrrhum  re- 
gem putata  sit,  commenti  sunt  Stackeiberg  Graeber  d.  Griech.  I, 
p.  41  et  Welcker  Rh.  Mus.  IV,  3,  p.  476.  Vera  causa  erat,  quod 
Pyrrhus  spoliaverat  thesauros  Cereris  Ennensis,  v.  Dionys.  Hai. 
Excerpt.  p.  2362  Reisk.;  Suid.  v.  ’ldßvooog  et  ILuggog. 

I,  14,  1 sv  de  zu)  Tginzoleftov  etc.  Ita  in  omnibus  co- 
dicibus,  nisi  quod  in  duobus  supra  vocem  xüj  scriptum  est  de. 
Inde  Creuzerus  legendum  putavit  ev  de  zip  J ij/iir]zqog , quod 
praeter  ea,  quae  contra  monet  Westermannus,  etiam  inde  refuta- 
tur,  quod  templum  illud  supra  fontem  Enneacrunon  sine  dubio 
erat  Cereris  et  Proserpinae,  quae  semper  coniunctae  erant,  non 
alterum  Cereris  alterum  Proserpinae.  Sed  recte  puto  Creuzerus  de 
templo  Triptolemi  dubitavit,  et  apparet  coniungendum  esse  Tgi- 
nzoXefiov  ayaXua.  Mihi  scribendum  videtur  vaoi  de  vneq  zrjv 
Ttgtjvrjv  n jue.v  J)\t.iryzgog  nenoirjzai  xai  Kngijg-  ev  de  z(pde 
TginzoXepov  y.elittvov  eaziv  ayal/xa,  quae  ut  recte  intelligas, 
continuo  subiungas  quae  sequuntur  § 3 ngd  zov  vaov  zovde, 
ev&a  y.ai  zov  Tginz.  zo  ayaXfia  (sic  loquitur,  ne  hoc  tem- 
plum  confundatur  cum  Eleusinio,  quod  in  alia  urbis  regioneerat) 
et  deinde  ezt  de  äniozegio  vaog  EvxXeiag,  quod  respondet 
illis  vaoi  vneq  zrjv  xqrjVtjV  6 fitv.  — Minus  placet  emendatio 
Schubarti  Vol.  III,  praef.,  p.  VI,  ev  de  zip  de vzeqip. 

I,  14,  2 adehpoig  — d-vyazega.  Cum  in  codicibus  longe 
plurimis  sit  fhyazeqag,  scrib.  v.  adehpidovg.  — Ibidem  in 
verbis  lAd-i^aim  de  xai  daoi  naget  zovzoig  ingeniöse  Siebe- 
lisius aut  e/jvij&rjaav  excidisse  aut  daoi  nXriOidyioqoi  zovzoig 
legendum  existimavit.  Verum  dicil  Pausanias  ni  fallor  Eleusinios, 
quos  distinguore  vult  ah  ipsis  Atheniensihus  ncque  vero  appellare 
potuit  vicinos  {jtX^aioyuigovg)  Atheniensium. 
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I,  19,  1 sane  delendurn  est  xov  oqocpov , quod  ex  glosse- 
mate  vocis  axeyxjv  ortum  videtur. 

I,  19,  7 nullum  sensum  habet  quod  receptum  est,  dviod-ev 
dqog.  Sine  dubio  scribendum  oqovg. 

I,  20,  1 Clavierii  emendatio  sialv  ov  satis  commendatur 
comparatione  horum  locorum:  II,  1,7  rep  vctid  de  dvzi  fxeye- 
9el  ov  ,t leitovi  ecpEoriy/.aai  Tqixtayeg  yaX/.ol,  III,  24,  4 /.ui 
etc'  avxfj  yaX/ol  nodiaUov  eoxtjxaoiv  ov  f.iet^oveg  niXovg 
eni  xalg  -/ecpaXalg  eyovxeg.  Vulgatam  ingeniöse  quidem  defen- 
dit  Westermannus;  sed  aliter  puto  loquutus  esset  Pausanias,  si 
illud  quod  commentatur  Westermannus  dicere  voluisset.  Deinde 
post  eiqyaOf.itva  multa  excidisse  apertuin  est. 

I,  32,  l AXaCwoi  yaq  ovvtj&eig  oitov  zolg  dvd-qwnoig  o 
e.g  vof-iag  iovoiv  xxX.  Editores  contra  omnes  Codices  (nam 
quod  in  nonnullis  est  dvolg , id  ipsum  est  compendium  vocis 
avd-qoinoig)  ofiov  zolg  dlloig.  Mihi  vulgata  lectio  retinenda 
et  sic  explicanda  videtur:  Apes  cum  Scythis  Nomadibus  ita  va- 
gantur,  ut  una  cum  hominibus  agros  camposque  cominutent, 
quippe  certis  alvearibus  non  inclusae. 

I,  42,  I pro  eg  avzr.v  yaq  scribendum  puto  ig  avxiijv  doa. 
Idem  vidit  Siebelisius. 

II,  1,  4 ev  'Enidavqip  x fj  ieqce  Editores  scrib.  suspican- 
tur  xfj  Aqyeiq . Mihi  out  vulgatum  retinendum  aut  ev 3 Enidav - 
qt wv  xip  teqip  scribendum  videtur,  v.  II,  27,  5. 

II,  11,6  neqioixovoi  v.ai  to  noXv  oi/exai  xov  if-eov. 
ln  codicibus  ferme  semper  confunduntur  ol/exai  et  o\  i/ixat, 
v.  cap.  13,  not.  17;  27,  2;  4;  III,  4,  5,  not.  20.  Ad  sensum  vero 
longe  convenientius  quod  scribendum  existimavit  Valckenarius, 
oi  i/sxai. 

II,  34,  11  /Jr’ßir-zqog  de  i eqd  nenoirpiai  Oeq/naalag, 
xd  fxiv  Eni  zolg  nqdg  z r, v TqoiLrjviav  oqoig,  iog  exi  e/.ievov 
oi  dij/,101,  xd  di  v.ai  ev  avxfj  xfj  7ioXst.  Mirum  neminem  dum 
omnium  editorum  in  illis  iog  exi  1'f.ievov  oi  drj/.ioi  olTendisse, 
quae  quid  sihi  velint  equidem  non  video.  In  codicibus  est  exi 
elfiev  dvijdrjfioc  vel  ex i etiitv  av  eidij  /.ioi,  similiter.  Scribas 
iog  siorjiiievov  rjdij  fioi,  nam  dixerat  in  superioribus  de  eodem 
Cereris  Thermasiae  fano,  v.  II.  34,  6 xd  di  nqdg  d-dXaooav  ev 
oqoig  xrfg  (Eqpttovi'dog  isqov  Jc\uryrqög  ioxiv  inixXrjOiv 
OequaoLag.  Possis  et  de  XeXeypitvov , dtjXovpievov  rjdtj  fioi 
cogitare,  sed  ad  codicum  lectiones  proxime  accedit  elqrjfiivov, 
quod  simili  connexu  legittir  IV,  5 init. 

II,  36,  1 *ai  AXr/og  Xdyog.  Scribendum  puto  AXi/iviov  7 
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vel  jAXtxalwv  xaxdXoyog,  cf.  II,  27,  3.  Gentile  IdXivCivog  ab 
‘AXUi}  formandum  ad  analogiam  ’Eqvxivot  ab  Eqvxrp  TlaXi- 
xivog  a IlaXUrj:  nam  quod  G.  Ilermannus  Opusc.  Vol.  VII, 
p.  320  contendit,  etiam  IlaXixrjvng  ferri  posse,  id  mihi  quidem 
non  persuasit.  Ipse  Pausanias  III,  16,  4 EqvxLvrjv  ywQav,  et 
satis  nota  Venus  Erycina,  quae  nunquam  dicitur  neque  Erycena 
neque  Erycaea.  Tarnen  cives  Erycae  oppidi  Erycaeos  dictos 
fuisse  testatur  Steph.  B.  v.  Eqvxtj  et  Etym.  M.  p.  379,  indeque 
fortasse  scribendum  siXixctlwv  xaxaloyog. 

III,  19,  5 pro  /uvißia  fortasse  scrib.  dvädxjjxa. 

IV,  31,  8 scrib.  v.  xd  f.iev  drj  xov  Xi&ov  jafxorfwv  iaxiv 
6 iqyaadfisvog. 

V,  11,2  verba  vtceX&eIv  di  ovy  otov  re  etc.  praeter  illos, 
qui  citantur,  illustravit  Roese  in  Kugleri  Museo  1837  No.  27. 

VII,  24,  7 scrib.  v.  xoiovxo  ye  6 rj  xaxiXaßev  iv  2if zvXq> 
aal  xd  OQog  exeqov  zrjv  idiav  yevio&cu  xai  x ijv  ndXiv  sg 
ydo^a  dcpaviaöijvcu. 

Haec  hactenus  de  Pausania.  — Liceat  simul  additamentum 
Polemonis  subiicere,  quod  per  litteras  mihi  amicus  suppeditavit. 
Omisi  enim  in  mea  fragmentorum  editione  (Lips.  1838)  hunc 
locuin,  ap.  Schol.  Eurip.  Orest.  v.  1632,  ex  cod.  Florentino  a 
Matthia  editum : IloXifuov  di  /.cd  iv  xwde  zw  rtQog  LäXe^av- 
dqidrjv  xrjv  fxiv  xwv  dvoiv  uaxtQojv  Inupaveiav  xwv  Jioo- 
y.ovqiüv  avo/uoXoyelo&ca , xrjv  di  xwv  Xeyofiivwv  Laßelqwv : 
quae  sic  emendantur  a Madvigio  in  Emendatt.  in  Cic.  libb.  de 
Legg.  et  Acad.,  Hafn.  1826,  p.  137:  II.  di  v.cd  iv  xw  d'  xwv 
TtQog  ldX&£.  xrjv  f.iiv  xwv  dvoiv  doxtqwv  inupavEittv  xwv 
8 zlioax.  ((pijaiv?)  av  d^ioXoyelod-ai,  xijv  di  xwv  y xwv  Xe- 
yofiivwv  Kaßsiqwv.  Idem  adiicit  haec:  „De  numero  ternario 
a nobis  restituto,  praeterquam  quod  veritas  apparet  e praecedenti 
xrjv  fxiv  xwv  dvoiv,  persuadebunt  cetera  ad  h.  1.  scholia  et  ad 
v.  1626  et  1683,  cf.  Eurip.  Hel.  1667.  Notae  sunt  mythologorum 
disputationes  post  Hemsterh.  ad  Lucian.  II,  p.  340  Dip.“  Cete- 
rum  duas  ex  hoc  loco  lucramur  notationes:  1)  de  titulo  operis 
nqdg  lAXE^avdqid^v  editi,  quem  addas  iis,  quos  enumeravi  in 
fragm.  Polem.  p.  18  sqq.  2)  quod  Alexandridem  Delphum,  de 
quo  dixi  ibidem  p.  176  sq.,  iam  constat  ante  Polemonem  vixisse, 
credo  temporibus  primorum  Ptolemaeorum. 

D.  Dorpati  mense  Iulio  MDCCCXL. 
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DE  VIA  SACRA  ELEUS1NIA  DISPliTATIO  I. 


(Index  scholaruni  in  universitate  litteraria  Caesarea  Dorpatensi  per  seme- 
stre  prius  anni  MDCCCXLI  habendaruin.  Dorpati,  ex  olticina  academica 
I.  C.  Schiinmanni  viduae.  4°). 


\ ias  sacras  veteres  appellabant  quidquid  viarum  sacris  so-  & 
lenniter  faciendis,  pompis  ducendis  similibusve  religiosae  obser- 
vationis  documentis  sacrum  atque  celebre  erat.  In  Italia  ante  ce- 
teras  nobilis  erat  Romana,  qua  sacra  quotquot  mensibus  fereban- 
tur  in  arcem  et  per  quam  augures  ex  arce  profecti  solebant 
inaugurare,  ut  ait  Varro  de  ling.  lat.  V,  47  ed.  Mueller.,  vel  quo 
itinere  utebantur  sacerdotes  idulium  sacrorum  conficiendorum 
causa,  auctore  Festo  v.  sacram  viam.  In  Graecia  sirnili  fama 
florebat  ea,  qua  Athenae  coniungebantur  cum  Eleusine,  sanctissi- 
mis  mysteriis  celebratissima,  quibus  cum  non  solum  civium  At- 
ticorum,  verum  etiam  exterorum  permulti  quotannis  initiari  so- 
lerent,  tantus  splendor  tantaque  dignitas  tum  in  oppidum  illud 
sacrum,  tum  in  viam  tjua  illuc  pergebatur  redundaverat,  ut  per 
excellentiam  vocaretur  ieqcc  odög,  v.  Harpocr.  v.  isgä  odög  taziv 
TjV  oi  fivOTca  noQEVovxai  and  Tov  Itoreog  ln  ’Ek&vaiva. 
Usurpabant  autem  hanc  viam  cum  aliis  occasionibus  sacris,  tum 
Eleusiniis  magnis,  quae  in  mensem  Boedromionem  incidebant, 
cuius  festi  ante  ceteros  dies  solennis  erat  is , qui  lacchus  appel- 
labatur,  qui  erat  illius  mensis  vicesimus  (jj  ei/.äg):  quo  die  Iac- 
churn  deum  frequentissima  pompa  maximaque  cum  religione  at- 
que festivitate  Eleusinem  deducebant,  v.  Plut.  v.  Phoc.  c.  28;  v.  4 
Camill.  c.  19.  Accedebat  autem  ad  superstitiosam  illam  viae  di- 
gnitatem,  quod  Athenae  hac  ipsa  vel  maxime  cum  adiacentibus 
civitatibus  ceterisque  Graecis  continebantur,  ut  si  quis  Megaram, 
Corinthum  atque  in  Peloponnesum ; si  Delphos  atque  in  partes 
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scptentrionales  peregrinari  vel  inde  Athenas  migrare  volebat,  non 
facile  alio  itinere  uteretur.  Unde  factum  ut  non  modo  aris,  sacel- 
lis,  templis,  sed  etiam  vicis,  hortis,  aediliciis  variis,  sepulcrorum- 
que,  quae  ad  frequentissimas  quasque  vias  poni  solebant,  monu-^ 
mentis  mirilice  frequens  esset  atque  in  paucis  conspicua.  Neque 
minus  ab  regionum  amoenitate  prospectuumque  varietateinsignis 
erat,  siquidem  et  orain  maritimam  attingebat,  Salaminem  atque 
Aeginam  insulas  spectantem,  et  ainoenos  montium  colliumque 
tractus  superabat,  perque  campos  insuper  fertilissimos  illos  Atti— 
cae  ducta  erat,  assidua  agrorum  atque  hortorum  cultura  nitentes 
et  quasi  humanitatem  quandam  ostendentes,  ut  ait  Dicaearchus 
initio  fragmenti  de  vita  Graeciae:  evxevfXev  (Megaris  puta  vel 
Eleusine)  elg  x 6 ui9x]vat(ov  eneiaiv  aaxv  odog  de  rodelet, 
yeiogyov/tevt]  ttäaa,  i'yovaa  xfj  bipei  (piXdv&Qwnov.  Quae 
laudes  sicuti  inter  antiquos,  ut  peculiarem  huius  viae  descriptioni 
curani  tribueret,  moverunt  Polemonem  (Harpocr.  1.  c.  ßißXiov 
oXov  IIoXeuiovL  ytyganxai  negi  xrjg  iegcig  odov)  et  Pausa- 
niam,  cuius  descriptio  nunc  praecipuus,  unde  de  illis  locis  quae- 
ratur,  fons  est  (Attica  c.  36 — 38):  ita  neque  inter  recentiores 
peregrinatores  antiquitatumque  Atticarum  scriptores  quisquam 
facile  has  regiones  attigit,  quin  ruinosa  ista,  quibus  nunc  obsitae 
sunt,  tot  religionis  sanctissimae  artisque  perfectissimae  vestigia 
studiose  legerit:  quorum  cum  sint  permulti,  nunc  eos  tantum  no- 
minabo,  qui  prae  ceteris  accurate  de  iis  commentati  sunt,  Guil.  Gel- 
lium  in  itinerario  Graeco  p.  33  sqq.,  Krusium  nostrum  in  Hellade 
II,  1,  p.  168 — 184,  et  Leakium  in  libello  de  demis  Atticis,  ger- 
manice  verso  ab  A.  Westermanno,  Brunsvici  1840,  p.  133  sqq. 
Horum  disquisitionibus  hanc  meam  commentationem  adiieere 
liceat,  qua  et  quae  ab  illis  de  locorum  maxime  antiquorurn  vesti-  *. 
giis  atque  intervallis  disputata  sunt  retractabuntur,  et  antiquita- 
tum  sacrarum  monnmenta,  quibus  illi  minoren)  curain  tribue-  • 
runt,  quam  maxime  fieri  poterit  illustrabuntur. 

Pausanias  Viam  describcndam  orditur  a Uipylo,  qua  porta 
ex  urbe  in  viam  sacram  exibatur,  recteque  fecit,  si  viam  per 
agrum  ductam  opponas  ipsi  urbi  plateisque  urbicis.  Pompam 
vero  Iacchi,  qua  potissimum  haec  via  sacra  erat,  si  sequamur, 
caput  eius  accuratius  statuendum  erit  ibi,  unde  ipsa  pompa  pro- 
ficiscebatur,  perpetratis  variis  sacrificiis  atque  lustrationibus,  qui- 
bus mystae,  antequam  ipsam  Eleusinem  adirent,  apud  Eleusinium 
urbicum  purgabantur  atque  praeparabantur.  Eleusinium  autem 
illud  urbicum  (xd  ii'&ade,  xd  Lkfhjvrjot,  xd  iv  aaxei  lEXev- 
aiviov,  Lysias  c.  Andocid.  § 4;  Xenoph.  de  re  eq.  1,1;  Corp. 
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I.  No.  71)  ad  eum  arcis  anguhim  situra  fuisse,  qui  forum  atque 
Theseum  spectabat,  demonstravit  0.  Muellerus  in  addit.  ad  Leak. 
Topogr.  Ath.  p.  458.  Prope  aberat  ara  XII  deorum  (Xenophon 
de  off.  mag.  eqq.  III,  2),  quae  Atheniensibus  idem  praestabat, 
quod  Romanis  milliarium  aureum  ab  Augusto  in  foro  positum 
(cf.  Boeckh.  Corp.  I.  I,  p.  32);  qua  ara  si  Ilerodotus  II,  7 finit 
longitudinem  viae,  quae  Athenis  ducebat  Olympiam,  consenta- 
neum  est  etiam  viae  sacrae,  ut  quae  illius  pars  esset,  spatium  at- 
que dimensionem  illa  ara  terminatam  fuisse.  Iacchum  per  forum 
ductum  esse  testatur  Hesych.  v.  JiayoQag  coli.  Schob  Aristopb. 
Ran.  v.  323  äiä  xd  xovg  ftvoxag  — xjtöeiv  xnv  'laxyov  dt' 
ayoQwv  ßaditovxaq,  quo  loco  quod  plura  fora  dicuntur,  vide- 
tur  de  variis  fori  partibus  ac  sectionibus  cogitandum.  Inde  « 
suspicor  mystas  eo  perrexisse,  ubi  erat  templnm  lacchi  {xd 
’laxyetov),  h.  e.  ad  portam  Piraicam,  cui  vicinum  erat  xd  notx- 
nelov  h.  e.  aedificium  pomparum  apparatibus  inserviens  (Paus. 

I,  2,  4;  Plut.  v.  Aristid.  27:  Alciphr.  epp.  III,  59;  Boeckh.  C.  I. 
No.  481  [Wordsworth  Athens  and  Attica  p.  172]):  unde  proba- 
bile  pompa  instructa  ipsurn  iam  simulacrum  lacchi  mystis  pro- 
latum  fuisse  per  Ceramicum  progredientibus,  quo  spectat  Schob 
Ran.  v.  401  ineidrj  tig  ’EXevoiva  ddevovaiv  and  xov  Ke- 
Qaf.teix.ov  nQonefinovxeg  xov  Jiovvaov.  Illinc  ad  Dipylum 
accedebant,  quam  portam  Livius  XXXI,  24  narrat  velut  in  ore 
urbis  positam  maioremque  aliquanto  et  patentiorem  quam  ceteras 
fuisse,  et  intra  eam  exlraque  lalas  fuisse  vias\  nimirum  maxima 
harum  regionum  celebritas  erat,  cum  illa  porta  et  in  viam  sacram 
et  in  suburbium  Academiae  iretur,  quae  loca  hortis,  villis,  aedi- 
ficiis  omnibus  ornatissima  erant  civibusque  et  peregrinis  hinc 
illinc  migrantibus  frequentissima;  cf.  quae  Od.  Muellerus  opere 
postremo  et  iam  posthumo  de  his  regionibus,  suum  ipsius  sepul- 
crum  mox  excepturis,  disputavit  in  ind.  lectt.  Gotting.  18;|£  p.  6. 
Ipsum  Dipylum  antiquitus  vocabatur  porta  Thriasia,  ab  codem 
demo,  unde  etiam  campus  Thriasius  prope  Eleusinem  dictus  est 
(Plutarch.  Pericl.  c.  30:  Harpocr.  v.  LdvS-eftöxQixog)-,  nonnun- 
quam  propter  viam  sacram  appellatur  porta  sacra  (lepa  nvXrt, 
Plut.  v.  Sullae  c.  15);  aliis  Ceramica  (Hesych.  v.  Jrjfudor,  Leake 
Topogr.  Att.  p.  163  vers.  germ.,  Krüger  epikrit.  Nachtrag  z.  d. 
Unters,  üb.  d.  Leb.  d.  Thukyd.  p.  29  sq. J). 

Porta  egressos  magnificentissima  sepulcrorum  series  exci- 


1)  [De  Eleusinio,  Iaechi  ternplo,  Pompeio,  Dipylo  cf.  Westermannuin 
in  Zeitsclir.  für  die  Alterthuinsw.  1843,  p.  665  — 667], 
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piebat;  nam  quod  Romanis  erat  via  Appia  vel  Latina,  eodem  apud 
Athenienses  hae,  quibus  Eleusinem  atque  Academiam  versus  iba- 
tur,  viae  habebantur  honore:  splendidissima  omnibus  divorum 
nianium  colendorum  memoriaeque  sepultorum  titulis  atque  mo- 

7 numentis  ab  iniuria  temporum  vindicandae  loca  censebantur. 
Quorum  operum  quod  Pausanias  pauca  tantum  commemorat, 
fecit  secundum  consuetudinem  suam.  Primum  nominat  quod 
proximum  a Dipylo  erat  monumentum  Anthemocriti  praeconis, 
cuius  historia  in  causis  belli  Peloponnesiaci  explicari  solebat,  v. 
Plut.  Pericl.  c.  30;  Harpocr.  v.  ikv&e/.ioxQiros,  qui  citat  locum 
Isaei,  unde  perspicitur  monumentum  illud  imagine  Anthemocriti 
ornatum  fuisse;  deinceps,  additis  de  singulis  quae  ex  historia 
attinebant,  recensentur  sepulcra  Molossi,  Cephisodori,  Heliodori 
pictoris,  Nicoclis  Tarentini,  aliorum ; quibus  ex  Philostrati  de  gym- 
nastica  libello,  nuper  edito  a Kaysero  Heidelb.  1840,  p.  14  [cap.  54 
ed.  Daremberg.]  y.al  rj  kni  r eqrjvo)  xio  nakaiaxfj  diajACtQzia, 
ov  xd  afjfxa  yi&tfvrjcnv  sv  de^icc  rijg  ’EXevaivaös  odov  ad- 
das  monumentum  Gereni  luctatoris  Olympionicae.  Inter  sepul- 
crum  Molossi  (de  quo  v.  Leak.  de  dem.  AU.  p.  139)  et  monu- 
mentum Cephisodori  Pausanias  memorat  xioqiov  2/.tqov,  a vate 
Dodonaeo  appellatum,  qui  Eleusiniis  cum  Atheniensibus  pugnan- 
tibus  socius  fuisse,  et  cum  in  pugna  cecidisset,  hoc  in  loco  sepul- 
tus  esse  credebatur,  non  longe  a rivo  {nlrjaiov  nmufiov  xst- 
(, iccqqov ),  quem  et  ipsum  perhibet  ab  istoc  vate  dictum  fuisse; 
qui  rivus  olim  balneis  prope  monumentum  Anthemocriti  aedifi- 
catis  aquam  suppeditabat  (Isaeus  ap.  Harpocr.  1.  c.  xd  ßaXavelov 
xd  ita<j  ldLvd-e(.ioy.()ixov  dvdqiavra),  nunc  autem  facile  is  esse 
deprehenditur,  quem  in  ingressione  silvae  olearum  viam  secare 
narrant  Gellius  et  Leakius;  cf.  Kruse  1.  c.  p.  33;  170.  Inde  etiam 
de  vico  Sciro  satis  certa  conclusio  est,  qui  variis  solennitatibus 
sacris  religiosus  erat  (v.  Demet.  et  Perseph.  p.  292),  verum  etiam 
scortorum , aleatorum , aliorumque  id  genus  homuncionum  sta- 
tione  famosus  (Steph.  B.  v.  2-kiqov),  cuius  tarnen  famae  invidia 
quodam  modo  elevari  potest  inde,  quod  Photius  in  lex.  p.  522 
pro  scortis  nominat  vates. 

8 Ulterius  progressos  amoena  olearum  silva  excipit,  ab  anti- 
quissimis  inde  temporibus  irrigua  illa  campi  Atheniensis  spatia 
occupans  perque  omnem  mortalium  operum  ruinam  adolescente 
in  annos  propagine  ad  nostram  usque  memoriam  durans.  lrri— 
gantur  autem  haec  loca  flumine  Cephissi,  plurimis  rivulis  aquam 
suam  per  hortos  circumiacentes  dispertientis.  Videtur  tarnen 
omnis  harum  regionum  species  multum  ab  antiquorum  tempo- 
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rum  immutata  esse.  Etenim  Cephissi  ea  nunc  ratio  est,  ut  tribus 
rivulis  viam  secet,  quorum  ille,  qui  proxime  Athenas  est.  satis 
pleno  alveo  fertur  et  ponticulo  iungitur  övo  /uccQftoQa  vocato ä), 
in  cuius  viciuitate  exstat  ecclesia  S.  Sabae.  Sequitur  post 
CCCLXXXiX  passus  (auctore  Gellio)  alter  rivulus,  admodum  ille 
tenuis  (cf.  Dodwell  itin.  I,  2,  p.  297  vers.  germ.  et  text.  Antiqq. 
Att.  ed.  Darnist.  p.  7),  deinde  post  LXXIX  passus  tertius.  Vete- 
ribus  contra  nonnisi  unus  fluvii  alveus  atque  unus  pons  memo- 
ratur;  quocum  coniunctum  est  quod  Cephissus  veteribus  per 
muros  longos  usque  in  portum  Phalericum  fluxisse  traditur, 
nunc  vero  in  plures  rivulos  dilapsus  adeo  attenuatur,  ut  niare 
non  attingat;  v.  inprimis  Strab.  IX,  p.  400  Krjcpioodg  — 
diä  tov  jteölov,  £rp’  ov  y.ai  rj  yefpvqa  xat  ot  yerpvQio/uoL 
öiä  de  tiöv  oxeXcov  zwv  äjro  tov  ctoxeog  elg  tov  IleiQcaci  » 
iydtdwtjiv  elg  tö  ®aXrjQiy.ov,  yeipaQQioör^  xd 
nXeov,  d-eqovg  de  f. leiovxcu  x eXecog.  Quocirca  probabiliter 
Leakius  antiquioribus  temporibus  existimat  lluvium  aggeribus 
utrinque  appositis  uno  alveo  coercitum  esse  minoresque  inde 
rivulos  atque  canales  nonnisi  magna  cum  circumspectione  in  hör- 
tos  deductos  esse;  quae  cura  cum  per  insequentium  temporum 
turbas  refriguerit,  factum  esse  ut  lluvius  liquescentibus  aggeribus 
ripas  suas  transcenderit  inque  varios  alveolos  exspatiatus  stagnare 
coeperit3).  His  naturae  mutationibus  adde  vastaliones  tempo- 


2)  Sic  erat  temporibus  dominationis  Turcirae,  ubi  Gellius  has  regiones 
descripsit.  Nunc  nova  ibi  via  strata  est,  lluvius  novo  ponte  iunctus,  v. 
Fiedler  Reise  durch  Griechenland  I,  p.  80:  Den  ^ Juni  1836  verliess  ich 
Athen.  Wir  zogen  den  heiligen  Weg  nach  Eleusis.  Durch  den  Olivenwald 
und  über  den  Kephissos  w ar  eine  feste,  grade,  breite  Strasse  berei  ts  abgesteckt 
und  begonnen.  Sie  wurde  in  demselben  Jahre  noch  beendigt,  denn  auch  hier 
war  iin  Winter  vor  Schlamm  und  Löchern  und  dem  angeschwollenen  Ke- 
phissos oft  nicht  fortzukommen  Sie  folgt  der  Richtung  des  heiligen  W'eges 
und  bald  wird  sie  durcbgefiibrt  sein  bis  Korinth,  uod  so  eine  wichtige  Ver- 
bindung wiederhergestellt. 

3)  De  dem.  Att.  p.  138.  Adde  quod  observat  a Hienze  aphorist.  Be- 
merkungen auf  einer  Reise  nach  Griechenl.  p.  294  sq.  eius  potissimum  tra- 
ctus,  qui  littori  proximus  est,  solum  continuis  Cephissi  iuundationibus  ma- 
risque  alluvionibus  vehementer  nuctum  esse  et  quasi  exaggeratum;  quod 
procul  dubio  maxime  in  causa  fuit,  cur  ostium  Cephissi  occluderetur.  De 
inundationibus  huius  fluvii  deque  omni,  qualis  nunc  est,  eius  natura  haud 
alienuni  erit  adiieere  notationero  Kr.  Thierschii  de  l'etat  actuel  de  la  Grece 
II,  p.  26,  ubi  commentatur  locum  Sophoclis  Oed.  Col.  717  sq.  et  contra  Stra- 
bonem  negat  lluvium  ullo  aestatis  tempore  exarescere:  Le  Cephise  n’cst 
rien  moins  qu’un  torrent;  il  se  compose  de  larges  et  belles  fontaines  et  ne 
tarit  jamais.  Dans  l’nutomne  de  1831,  au  mois  de  Novembre,  oü  il  n’avait 
presque  pas  encorc  plu,  apres  uoe  secheresse  de  huit  mois  le  fleuve  cou- 
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rum.  Namque  ubi  nunc  rara  aedificia  conspiciuntur,  ea  constat 
olim  multis  vicis  suburbanis  celeberriraa  fuisse  grataque  horto- 
rum,  aedium,  templorum,  ornamentorum  denique  omnium  varie- 
tate  distincta. 

10  Sed  pergamus  antiquorura  operum  vestigia  duce  Pausania 
relegere.  Memorat  ille  praeter  sepulcra  primum  demum  Lacia- . 
darum  cum  sacello  Lacii,  herois  eponymi,  deinde,  ubi  iam  ad 
Cephissum  accedit,  aram  Zephyri  et  delubrum  Cereris  atque  filiae, 
quibuscum  una  colebantur  Minerva  et  Neptunus.  Eodem  in  loco 
perhibet  Cererem  narrari  olim  a Phytalo  bospitio  exceptam  esse 
hospitique  fici  stipe  donata  gratiam  retulisse.  Documento  esse 
quod  in  sepulcro  Phytali  insculptum  legatur  epigramina: 
iv&dd'  avat;  (Dvx aXog  noxe  de£axo  aE(.ivrjv 

/Jrj/iirjXQav,  oxe  tiqwxov  ömogag  v.aQ7tbv  exprjvsv, 
rjv  Iequv  2vxfjv  Üvrjxiov  yivog  &govo[iaC.ei. 
ov  öfj  xi f idg  (Dvxdlov  yivog  tayev  ayrjQiog. 

Deinde  in  ipso  limine  pontis,  quo  Cephissus  iungebatur  (xiglv  ij 
diaßrjvat  xov  Krjcpiaaöv),  meminit  monumenti  Theodori,  et 
propter  littus  lluvii  (snl  xtß  noxaf.up)  duo  simulacra  posita  esse 
narrat,  alterum  Mnesimacbae,  alterum  iuvenis  Cephisso  xovqo- 
TQnqiii)  crinem  suum  detondentis.  De  demo  Laciadarum  nihil 
adiiciendum  nisi  quod  propter  raparum  feracitatem  in  prover- 
bium  abierat,.  v.  Paroetniogr.  gr.  ed.  a Leutsch  et  Schneidew. 
p.  467.  De  heroe  Lacio  varias  coniecturas  proposuerunt  Muelle- 
rus  Dor.  I,  113,  Prolegg.  mythol.  p.  138  sq.,  Welcker  de  cycl.  ep. 
p.  209;  cf.  Grotefend.  de  dem.  p.  29;  33.  De  forma  nominis 
ylaxiaöai  v.  Westermann,  ad  Leak.  de  dem.  Att.  p.  139;  229. 
Stipes  lila  fici,  quam  prim  am  Ceres  propter  hospitium  Phytali 
procreasse  dicebatur,  aetatem  tulerat  et  testante  epigrammate 
vocabatur  ‘Iegä  2vxfj,  similiter  atque  Icari  vitis,  quam  Liber  pa- 
ter primam  severat,  appellabatur  ‘ixga  duixelog  sive  rjyyxoQi'a, 
v.  Eustath.  p.  871 , 21.  Transierat  autem  illud  nomen  etiam  ad 
u omnem,  quae  circa  sacram  arborem  templumque  Cereris  aedifi- 


lnit  toujours,  et  les  indigcnes  me  declarcrent  d'nn  cornmun  accord,  que 
janiais  il  ne  mnnquait  d’ean.  II  sert  pendant  tout  l’etc  ä arroser  les  deux 
cents  jardins  qui  bordent  ses  rivages,  et  pendant  tout  l'hiver  ä l'irrigation 
des  oliviers,  dont  ces  jardins  sont  parseuies.  On  a pratique,  pour  condnire 
l’eau,  de  petites  rigoles  et  des  especes  de  fosses;  l’irrigntion  a lieu  ä jours 
et  ä heures  fixes,  en  Sorte  que  cltaque  jardin  est  arrose  deux  f'ois  par  se- 
maine.  On  comprend  douc  ce  que  ce  sont  ees  fontaines  vives  XQtjvai  txv- 
7tvoi,  et  pourquoi  le  poete  (Sopliocles  1.  c.)  les  depeint  ainsi:  Kt]if  iOOoi 
vo/*ä<f((  Qei&QtoV. 
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cata  erat,  regionein,  v.Phot.  Hesych.  Etym.  M.  v.  Uq.  ffvx.,  Athen. 
III,  p.  74  D,  Eustath.  p.  1964,  11,  Plutarch.  S^mpos.  Q.  VII,  4, 

4:  unde  Philostratus  vit.  Apoll.  Soph.  II,  20  eräqn)  öe  iv  xip 
TtQoaactLq)  xrjg  EXevaivi  XsoxpoQov  ovo/Lia  x<p  UQoaaxelyt 
cIeQa  Svxrj,  quem  locum  Krusius  1.  c.  p.  185  perperam  retulit 
ad  Eleusinem  urbem,  quasi  Sacra  Ficus  fuerit  suburbium  Eleu- 
sinis.  Fefellit  collegam  doctissimum  formulaziys  EXevaivi  Xeto- 
cpogov,  ubi  dativus  EXevalvi  adhibetur  eodem  significatu,  quo 
formula  iv  ‘Elevolvi  ap.  Hesych.  v.  yscpiQiozai,  oi  axürcxai, 
hzei  iv  EXevaivi  ini  zrjg  yecpvQag  xdig  /xvozygloig  xa&e- 
Co/^evoi  saxcontov  xovg  naqiovxag,  ubi  sermo  est  de  ponte 
Cephissi  Atheniensis;  eademque  vi  usurpantur  formulae  lA&iq- 
vijai  vel  sv  IdSrjvcug.  [Cf.  Ungeri  commentationes  de  Theba- 
rum  primordiis  p.  102],  Ceterum  similiter  appellabantur  al2v- 
xai  apud  Byzantium , v.  Hesych.  Miles.  Origg.  Cpol.  § 16  b> 
xaig  Xeyofievaig  2vxcug,  ai  xrjv  inwwfuav  ix  zäv  ovxo- 
cpOQiov  ösvÖqwv  iöi^avxo,  cf.  Meursius  ad  h.  1.,  cuius  locis  ad- 
dendus  est  Dionys.  Byz.  p.  8 ed.  Hudson.:  Post  Hipposthenem 
locus  est  appellatm  Sycodes,  a multitudine  et  pulchritudine  ficuum 
arborum.  Quidam  curiosiores  dicunt  primam  ficum  arborem 
ibidem  natam  esse:  unde  intelligitur  Byzantios  cum  Atheniensibus 
de  gloria  primae  ficus  concertasse.  — Pontis,  quo  Cephissum 
supergressus  est,  mentionem  non  facit  Pausanias.  Becentiores 
ad  eum  referre  solent  epigramma  hocce,  quod  in  anthologia  Pa- 
latina Antagorae  Rhodii  esse  dicitur,  in  Planudea  Simonidis: 
oj  Ire  ^JrjfiriTQog  ngog  aväxxoQOv,  w Ire  fxvozcu, 
fiyd'  vdaxog  nqoyodg  ösiösxs  %eif.teQtovg. 
xoiov  yaQ  SevoxXijg  o ytivöiog  aocpaXig  vpi/xiv 
Csvyfia  diä  niaxiog  xovd'  sßai.sv  tz oxa/.iov, 
quem  fluvium  hunc  ipsum  Cephissum  esse  etsi  haud  absimile 
veri  est,  tarnen  potest  etiam  de  Cephisso  Eleusinio  vel  de  alio  i* 
alius  terrae  fluvio  cogitari4).  Antiquissimi  pontis  memoria  cum 
Gephvraeorum  coniunctissima  erat,  qui  ad  Cephissum  hac  in  re- 
gione  consederant,  postquam  relicta  Tanagra  in  Atticam  trans- 
migraverant.  Qui  cum  propter  naturam  pristinarum  sedium 

4)  Sic  fecit  lacnbsius  in  auimadv.  ad  Anlhol.  I,  1,  p.  240,  qui  sermo- 
ncni  esse  putat  de  myslcriis  in  Ithodo  insuia  celebratis.  Komm  qui  de  Ce- 
phisso Atheniensi  cogitaot  est  etiam  Od.  MucIIerus  in  comment.  de  Eieu- 
siniis,  Allgem.  Encyclop.  v.  Ersch  et  Gruber  I,  33,  p.  281  not.  70.  Anta- 
goram  Rhodium  Arati  familiärem  fuisse  constat  ex  Apostol.  Proverbb.  V, 

82.  Xenociem  Lindium  cave  cnnfundas  cum  Xenocle  Cbolargensi,  qui  inter 
eos,  qui  Eleusinium  aedificaverint,  nominatura  Plutarcbo  v.  Pericl.  c.  13. 
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pontibus  aggeribusque  struendis  assuefacti  essent5)  Cephissum- 
que  fluvium  similibus  operibus  coercendum  suscepissent  idque 
ex  consuetudine  priscorum  temporum  non  sine  superstitiosis 
quibusdam  observationibus  procurarent,  obtinuit  ut  ipse  pons 
atque  adiacens  regio  sacer  quodam  modo  atque  antiquis  caerimo- 
niis  religiosus  fieret;  v.  Herod.  V,  57  et  quae  eo  de  loco  dispu- 
tavi  Demet.  et  Perseph.  p.  392  sqq. , ubi  verba  Idd-yvaioi  de 
ocpeag  erci  Qrjzoioi  iöe^avzo  oqiecov  avzwv  elvcu  7tohrt- 
zag,  noXXiöv  zewv  val  ovx  älgiaTcrjyrjziov  ETtizd^avzeg  eq- 
ysaS-ca  non  recte  explicata  esse  monuit  Klausen  de  Aenea  et 
Penatibus  p.  948  not.  1904.  Rectius  inde  coliigere  debebam, 
non  omnia  civitatis  iura  ab  Atheniensibus  cum  Gephyraeis  com- 
municata  esse;  nam  quod  ipse  Klausenius  coniectat  de  castimo- 
niis  quibusdam  sacerdotalibus,  id  a loco  Herodoti  prorsus  alie- 
num  esse  iudico.  De  sacris  autem  Gephyraeorum  quae  ab  Hero- 
doto  narrantur,  ea  partim  hoc  Etym.  M.  loco  illustrantur: 
F ecpvQsig , drjuog  ld.zziv.6g , odsv  val  recpvgaia  dTjfzrfzrjQ 
sI'qtjzcu,  dtTto  zov  eyeiv  yecpvQav , di3  r;g  eni  ’EXevoiva  vca- 
iaaiv  ol  j uvazai,  iisque  quae  ab  aliis  scriptoribus  de  Cerere 
Achaea  traduntur,  partim  iis,  quae  de  vetusto  cultu  Minervae  et 
de  Palladio  in  hunc  ipsum  pontem  coelitus  delapso  gentilique 
sacerdotio  Gephyraeorum  constant  ex  Phylarcho  et  antiquis  com- 
mentatoribus  Virgilii  et  Io.  Lydo , qui  notitias  suas  ex  Varrone 
hausisse  videntur;  v.  quae  de  his  locis  post  me  disputata  sunt  a 
Schneidevvino  Coniect.  crit.  p.  164  sqq.  Enimvero  mirum  quod 
Pausanias  tacet  de  his  traditionibus.  Dixeris  Gephyraeorum  no- 
men  atque  sacra  gliscentibus  saeculis  evanuisse.  Quod  ut  con- 
cedam  de  demo  secundum  Gephyraeos  appellato  fieri  potuisse, 
de  sacris  tarnen  a sollicita,  qua  Graeci  sacrorum  vestutates  pro- 
sequi  solebant,  religione  adeo  abhorret,  ut  res  aliter  expedienda 
videatur.  Et  mihi  quidem  verisimile  illud  ipsum  templum,  quod 
Pausanias  memorat  prope  Ficum  Sacram  exstitisse,  dtjftrjzgog 


5)  Ipsa  Tanagra  olim  ritpvQ«  appeliabatur  eiusque  iocolae  reifvgaToi, 
oti  iv  oyeäiif  xiäfjLtj  xazoixovvrtg  xai  iv  rp  ntgav  yrj  tov  liatonov  ötd 
tov yeiuiövog  iv  Taignndg  Alhqlovg  inifi i£(at$  yeifvgaig  i/gdivTo,  Etym 
M.  p.  228,  57.  Similiter  dicta  sunt  Plataeae  et  Copae  et  lresium  oppida,  in 
locis  palustribns  Boeotiae  haec  quoque  sita,  v.  Etym.  M.  p.  303,  1 1 Elgiaiov, 
nohg  JioKüTtöv , in  xainxkvOfiov  no re  yivouivov  awiflr)  7tSQl  Bouo- 
t lav  nol.Xag  Xifivag  avcupavrjvctr  ol  ovv  iyyioQioi  nXclraig  xal  xuinaig 
xal  elgiofre  xiygijfAivoi  rag  ngog  älX r/lovg  iniutl-iag  inotovvro • ix 
tovtov  ovv  rng  nolttg  coväfiuoav,  and  pilv  növ  nianvv  Ularaiäg,  and 
rfe  t tov  xioniöv  Kamag,  ano  Se  Ttjg  ilgealag  Elgioiov:  quod  Romano 
vocabulo  possis  interpretari  Veiabrum. 
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ibqov  xat  t fjg  ncuööq'  avv  de  aq>iaiv  Ixi&rjvä  v.ai  Tlooei- 
ööiv  s'xovai  ri/näg,  hoc  igitur  templum  illa  Gephyraeorum  sacra 
continuisse;  quacum  coniectura  haec  altera  coniuncta  est,  ut 
demum  I'ecpvQslg  eundem  fuisse  statuam  cum  eo,  qui  ceteris 
appellatur  itoa  2vxrj.  Argumento  est  tum  ipsa  ratio  locorum 
a Pausania  descriptorum;  nam  apparet  templum  et  ficum  sacram 
proxime  a fluvio  Cephisso  eta  ponte  abfuisse;  tum  quod  numina 
illa,  de  quibus  narrat  Pausanias,  constat  a Gephyraeis  culta  esse 
praeter  Neptunum  omnia;  Neptunum  vero  quod  Cereri  et  Miner-  14 
vae  adiunxerant,  hoc  mirationi  esse  nequit  in  gente,  quae  mari- 
timam  olim  oram  accoluerat.  Totam  autem  regionem  non  solum 
gentilihus  Gephyraeorum  sacris  religiosam  fuisse,  sed  ad  publica 
etiam  dearum  Eleusiniarum  sacra  pertinuisse  cernitur  tum  ex  ge- 
phyrismis  qui  vocabantur.  tum  ex  hoc,  quod  de  vico  Sacrae  Ficus 
adnotat  Philostratus  1.  c.  xa  de  ’Ekevoivöd-ev  tepa  enudrj  £g 
aorv  dyovaiv,  ixet  ävanavovoiv. ' De  ye(f>iQia/.ioig  constat 
ex  Strabone  IX,  400,  qui  locus  supra  exscriptus  est,  Hesych. 
s.  v.,  Ammonio  de  dilT.  verb.  p.  I28sq.  c.  not.  Valcken. K).  Erat 
hoc  ludicrum  eius  generis , cuius  quod  in  festis  Liberi  patris  i £ 
äualgüiv  appellabatur  (Paroemiogr.  I,  p.  453)  ac  2t tjvta  in 
Thesmophoriis  (v.  Zeitschr.  f.  A.  1835  No.  98  p.  792).  Assi- 
debat  cui  facetiarum  libido  erat  in  ponte  (inde  yecpvQi^uv , ye- 
(pvoiaTr'g,  yetpvgtOfidg ) personaque  induta  (ovyxaXvmö/Aevog 
Hesych.)  mystas  praetereuntes  e£  ovöficaog  ludilicabatur;  cuius 
dicacitatis  exempla  suppeditat  Aristophanes  in  Ranis  v.  390  sqq. ; 
416  sqq.  Ad  notationem  vero  Philostrati  quod  attinet,  mystas 
in  vico  Sacrae  Ficus  paullatim  substitisse,  cum  sacra  Eleusinia  in 
urbem  duxissent,  equidem  non  de  reditu  mystaruin  cogitaverim, 
quo  sacra  illa,  quae  in  pompa  Iacchi  XX mo  Boedromionis  die 
Eleusinem  ducta  erant,  Athenas  reportaverint,  sed  de  alia  pompa 
alioque  die;  nam  videntur  mystae  etiam  XVI  mo  d.  Boedr.,  qui 
dies  vocabatur  dla de  fivoxai,  Eleusinem  commigrasse,  v.  Etym. 

M.  p.  469,  18  tepa  nödg  oöog  xig  ijv  jj  elq'EXevolva  ayov-  15 
aa,  i]v  dniaaiv  oi  fivaxai  aZade7).  Verum  hoc  utut  est, 


6)  Hoc  uno  loco  el  apuil  Thom.  Mag.  v.  ( Txäififict , ubi  eadem  repetun- 
tur,  de  plnribus  pontibus  Cephissi  memoratur,  yttj’VQiGn'os  Sh  coro  rov 
Toi’i  'Aftrjvrjaiv  inl  tüv  yeifVQior  IntyQUifftv  rjroi  ififiUQa  rj  xn  1 S(/a 
[itioiov  StuovQftovs  Tivtüv  t%0VTu:  (|nae  tarnen  testimonia  nihil  valent 
contra  coniunctas  reliquornm  auctoritates,  praesertim  cum  etiam  de  re 
parum  accuratc  referant. 

7)  [Cf.  Westermann.  in  Zeitschr.  für  die  Alterthumsw.  1843,  p.  667.] 
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manifestum  est  illum  de  quo  narrat  Philostratus  honorem  non 
tarn  arbori  sacrae,  quam  templo  isti  vetusto  habitum  esse;  de 
cuius  loco  si  quaeras,  probabile  est  in  iisdem  nunc  fundamentis 
aedificatam  esse  ecclesiam  S.  Sabae. 

Haec  hactenus.  Reliqua  sequantur  proxime. 

D.  Dorpati  m.  Aprili  MDCCCXLI. 
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VII. 

DE  VIA  SACRA  ELEUSINIA  DISPUTATIO  II. 


(Index  scbolarum  in  universitate  litteraria  Caesarea  Dorpatensi  per  seme- 
stre  alterum  anni  MDCCCXL1  habendarum.  Dorpati,  ex  oflieina  academica 
I.  C.  Schiinnmnni  viduae.  4°). 


Yiae  Eleusiniae  monumenta  cum  novissimo  indici  proludens  3 
usque  ad  pontem  Cephissi  Atheniensis  persecutus  sim,  nunc  quae 
reliqua  sunt  illustrabo.  Silva  illa,  de  qua  dictum  est,  olearum 
etiam  ad  ulteriorem  ripam  pertinet,  donec  veniatur  ad  sacellum 
S.  Georgii 1),  unde  apertis  antiquae  viae  vestigiis  per  loca  steri- 
liora  2)  jiroceditur.  Pausanias  superato  ponte  aram  veterem  Iovis 
fieihxiov  exstare  narrat,  ad  quam  Theseus  a Phytali  posteris 
de  caede  Sinis  sibi  propinqui  purgatus  essedicatur.  Ibidem  sepul- 
cra  Theodectis  Phaselitae  etMnesithei,  medici  olim  famosi,  inve- 
niri;  deinceps  aedem  non  magnam  ad  viam  aedificatam  esse, 
Cyamitae  dedicatam,  quo  nomine  dubitat  utrum  hominem  an 
heroem  appellatum  fuisse  censeat.  Eam  aedem  Leakius  ibidem 
sitam  fuisse  existimat,  ubi  nunc  conspiciatur  sacellum  S.  Georgii, 
ut  cetera  monumenta  intra  silvam  quaerenda  sint.  Phytalidas  in 
promptu  est  quasi  Satores  dictos  esse  ann  tov  (pvxeveiv.  Quid  i 
plantaverint  si  quaeras,  memento  ficus  sacrae,  a Cerere  Phytalo 
hospiti  donatae;  quam  arborem  cum  constet  lustralem  fuisse, 
simul  de  februo  a Phytalidis  adhibito  apertum  est3).  In  Thesei 
autem  fabula  illud  notabile  est,  quod  in  ulteriore  Cephissi  ripa 

1)  Sic  Leakins.  Alii  sacellum  appellant  S.  Blasii.  De  omni  silvae  ex- 
tensione  deque  arbnrum  natura  atque  vestutate  v.  text.  Antiqq.  Att.  ined. 
p.  7 ed.  Da rmst. 

2)  Fiedler;  Hat  man  den  immergrünen  Olivenwald  durchschritten,  so 
wird  die  Gegend  kahl  und  nur  Disteln  wachsen  hin  und  wieder  auf  dem 
dürren  steinigen  Boden. 

3)  V.  Lob.  Agl.  p.  703 ; Bossler  de  gentt.  et  fam.  Att.  sacerd.  p.  51  sq. 
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et  ipse  lustratus  esse  perhibetur  et  ara  illa  Iustralis  ostendebatur, 
non  eo  loco,  ubi  ipsa  iicus  sacra  exstabat:  quod  ita  explicandum 
dicas , ut  agri  Atheniensis  terminos  usque  ad  pontem  Cephissi 
patuisse  suspicerc;  eodemque  pertinuerint  quae  in  fragmento 
Istri 4 ) Atthidis  scriptoris  leguntur  antiquorum  terminorum  de- 
finitiones:  dno  di  zijg  nagaliag  enl  /uiv  Xeiav  necqav.  — 
— and  zovzov  di  i'cog  KoXwvov  naqa  tov  yaXxovv  nqoa- 
ayoQ£vö/.ievov  (sc.  zov  yaXv.onovv  dddv,  noturn  ex  Sophocle'), 
o&ev  ngog  tov  Krjcpioov  twg  zijg  (, ivozixrjg  lioodov  elg 
EXevolva • and  zavzrtg  di  ßaditovzwv  elg  EXevaiva  rd 
inaQtazega  /ue%ql  tov  X6<pov  zov  yflyäXeio:  quo  loco  in- 
gressionem  mysticani  pontem  Cephissi  dici  etiam  nunc  cum 
Meursio  statuo,  cum  alii  cogitaverint  de  ingressione  saltus,  quo 
Aegaleus  traiicitur 5).  De  Thcodectis  G)  et  Mnesithei  monumen- 
tis  nihil  constat,  et  fuerunt  praeter  haec  multa  alia  cum  hisce  in 
5 Jocis  tum  in  sequentibus  ad  viam  sacram  constructa,  de  quorum 
reliquiis  cum  narrent  recentiores,  Pausanias  nonnisi  insigniora 
commemoranda  putavit  Cyamitae  nomen  atque  religio  sicut 
Pausaniae  aliorumque  grammaticorum  veterum  ingenia  exercuit, 
ita  recentiores  etiam  mythologos  multum  vexavit7).  Mihi  res 
in  dubio  relinquenda  videtur,  nam  quod  inHesychio:  Kva/nizrjg 
6 nayxog  -/.aXoi/navog  a nonnullis  emendatur  d3'Iav.yog,  caven- 
dum  ne  Iaccho  cum  Cerere  Eleusinia  coniunctissimo  imputemus 
quod  al>  ipsa  Cerere  prorsus  alienum  esse  veteres  asseverant. 

Post  Cyamitae  templum  Pausanias  memorat  monumentum 
Rhodii  cuiusdam  Athenarum  civis  inquilini  atque  alterum,  ab 
Harpalo  Macedone  in  Pythionicae  uxoris  honorem  magnificen- 
tissime  exstructum.  Cuius  monumenti  locus  satis  accurate  definiri 
potest  adhibito  testimonio  Dicaearchi  ap.  Athen.  XIII,  p.  594  E,  ubi 
varia  de  eodem  tumulo  variorum  scriptorum  testimonia  collecta 

4)  Ap.  Schol.  Soph.  0.  C.  1059,  v.  Sieb,  in  fragm.  Istri  p.  63  et  quae 
olim  de  eo  loco  dispulavi  in  Ziramcrm.  Zeitschrift  für  Alterthumsw.  a.  1 S36 

p.  622. 

5)  I.cakius  Ttjv  f/vortxrjv  tXaoSov  non  certum  locum  in  via  sacra,  scd 
nniversam  viam  dici  putat,  quod  refutatur  iis  quae  sequuntur,  anb  raurijf 
ßaSiiovuü v etc. 

6)  Erat  disripulus  Isocratis  et  poeta  tragicus,  v.  l’lutarch.  vitt.  X 
oratt.  in  Isoc.,  qui  suo  tempore  illud  monumentum  collapsum  fuisse  testa- 
tur:  ov  ftJTi  io  fiirjun  inl  rbv  Kvitfj iri]r  noQtvouh’ots  xava  rtjv  ffpnr 
bSov  in'  ’Ektvaivu,  ruvvv  xkt f/tifvov.  [Cf.  C.  F.  T.  Maercker  de 
Theodectis  Phaselitae  vita  et  scriptis  commentat.  I.  Vratisl.  1835.] 

7)  Cf.  Bekk.  Anecd.  p.  274,  14;  Phot.  s.  v. ; Creuzer  Mythol,  III,  p.  36; 
VVelcker  Nachtrag  z.  Trilogie  p.  253;  Lobeck  Agl.  p.  253. 
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leguntur.  Dicit  eum  qui  Eleusine  profedus  in  via  sacra  conten- 
dat  Athenas  eodcm  loco,  unde  primus  in  Minervae  urbem  atque 
templa  prospectus  pateat,  miratione  perstringi  conspecto  monu- 
mento  ipsi  viae  imininenti,  tantaeque  molis,  ut  nihil  simile  neque 
inter  ea  quae  prope  sint  opera  inveniatur.  Evanuit  stupendum 
mulieris  indignissimae  sepulcrum,  sed  manet  prospectus,  neque 
quisquam  facile  etiam  nunc  Athenas  pergit,  quin  eo  in  loco,  unde 
urbs  iimnortalis  primum  conspicitur,  paululum  consistat.  Est  6 
autem  ille  locus,  quod  multi  adnotaverunt  8),  uhi  in  campum 
Atheniensem  descendenti  a laeva  manu  eminet  coliis  singularis, 
ecclesia  S.  Eliae  ornatus.  Patet  igitur  monumentum  Pythionicae 
aut  in  ipso  colle,  uhi  tarnen  Leakius  se  frustra  antiquorum  ope- 
rum  reliquias  quaesivisse  narrat,  aut  prope  collem  exstructum 
fuisse.  Huius  autem  loco  constituto  Hermi  simul  demus  ubi 
quaerendus  sit  eflicitur,  in  cuius  agro  sepulcrum  illud  exstitisse 
testatur  Plutarchus  v.  Phoc.  22:  öiautvei  tn  vvv  6 racpog 
iv  ^EqusIm,  fj  ßadiCo^isv  acnsog  elg  ’EXevolva.  Quem 
demum  cum  Zopyrus  ap.  Harpocr.  v.  Equoq  narret  ad  rivulum 
cognominem  situm  fuisse,  patet  reliquias  eius,  si  quae  sunt, 
prope  rivulum  vicinum  colli  S.  Eliae  investigandas  esse.  [Cf.  YVe- 
stermann  in  Zeitschrift  für  die  Alterthumsw.  1843,  p.  668,  Ross 
Demen  von  Attika  p.  69.] 

Sequentium  locorum  ea  natura  est,  ut  collihus,  quibus  cam- 
pus  Athenicnsis  a Thriasio  campo  disiungitur,  ab  occidente  pro- 
currentibus,  via  acclivis  in  saltum  contrahatur  occidentemque 
versus  inflexa  superato  saltu  ad  oram  maritimam  sinus  Eleusi- 
niaci  descendat.  Colles  illi  cum  diversis  apud  veteres  nominibus 
appellentur,  tarnen  in  Universum  ea  ratio  praevaluisse  videtur, 
ut  Aegaleus  totum  iugum  vocaretur,  Corydalus  ea  pars,  quae 
littus  spectat  et  in  Amphialen  peninsulam  excurrit,  Poecilus  s. 
Varius  coliis  aliquis  prope  monasterium  Daphnae9).  Ipsa  via 

8)  Gell  itin.  p.  32  Ncar  Agios  Elias  is  thc  first  vicw  of  Athens,  on 
returning  from  Eleusis.  Cf.  Fiedler  p.  80  et  qui  luculentissime  illum  pro- 
spectum  describit,  Leake  Northern  Greece  Vol.  II,  p.  385. 

9)  V.  quae  de  his  nominibus  olim  disputavi  in  Zimmern),  Zeitschrift 
f.  Alterthumsw.  1836  No.  77  sq.,  collato  Leakio  de  demis  p.  2.  c.  notis  We- 
stermanni  [et  Rossio  Demen  von  Attika  p.  79J.  Gravissimus  locus  est 
Tbucyd.  II,  19,  dequo  nunc  Leakii  et  VVesterinanni  interpretatio  sequenda 
videtur.  De  Corydalo  optiinus  dux  Strabo  IX,  p.  395  vn'tQ  ä i zrjg  cixrij; 
javTrjg  uoog  Ion')’,  o xaXttriu  Konvdaj.o;  xttl  6 ifrjjuos  ol  KoQviinleis, 
de  cuius  demi  situ  olim  perperam  iudicavi  1.  c.  p.  624.  [Cf.  etiaux  Wester- 
roannum  in  Zeitscbr.  für  die  Alterthumsw.  1843,  p.  668.]  De  Icario  monte  et 
demo  proclive  est  statuere  quidquam,  v.  1.  c.  p.  629  sq.,  Leak.  de  dem. 
p.  114,  [Ross  p.  73.] 

Preller,  .lusgew.  AuheUe.  9 
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montibus  utrinque  praecisis  per  fauces  angustiores  ducta  est; 

7 per  quas  cum  unicus  ex  campo  Tliriasio  aditus  pateret,  ars  ad 
munimenta  naturae  accessit,  moenibus  et  turribus  per  montium 
iuga  dispositis,  quorum  reliquiac  et  fundamenta  etiam  nunchinc 
illinc  conspiciuntur  10).  In  summis  faucibus,  ubi  saltus  maxime 
coartatur,  monasterium  Daphnae  situm  est,  quod  constat  inter 
omnes  servare  rudera  eins  aedis,  quam  Pausanias  perhibet  con- 
tinuisse  signa  Cereris,  Proserpinae,  Minerrae  et  Apollinis,  primi- 
tus  vero  soli  Apollini  a Cephali  posteris  dicatam  fuisse;  cuius 
aedificii  cum  a.  1801  tres  columnae  orilinis  Ionici  superessent 
in  parietes  monasterii  inclusae,  nunc  in  Museo  ßritannico  Londini 
asservantur,  per  Elginuin  transportatae.  Tem|)lum  satis  amplum 
fuisse  iudicat  Leakius,  idemque  monasterii,  cuius  ipsum  nomen 
antiquam  Apollinis  religionem  prodit,  architecturam  talem  esse 
refert,  ut  temporibus  regulorum  Francicorum,  qui  Athenis 
saec.  XIII  — XV  dominabantur,  aedilicatuin  esse  videatur. 
Inde  saltus  versus  oram  maritimam  extenditur,  locis  decli- 
vibus  scnsimque  in  convallem  apertiorem  dilatatis,  torrente  a 
monasterio  delluente,  quem  sequitur  via,  praeciso  a laeva  manu 
pariete  montis  strata.  Cuius  vestigia  si  sequare,  ad  alia  antiqui 
delubri  rudera  duceris,  quod  patet  respondere  templo  Veneris, 
a Pausania  post  templum  Apollinis  commemorato.  Aliis  idem 
sacrum  appellatur  tö  (DiXcuov,  quippe  Philae  Veneri,  divae  uxori 
Deinetrii  Phalerei,  ab  Adimanto  Lampsaceno  dedicatum,  v.  te- 
stimonia  variorum  ap.  Athen  VI,  p.  252  [eil.  Rossii  Hellenicis 
I,  53]:  quae  confirmantur  eo,  quod  prope  abest  rupes  cum  cel- 
lulis  incisis,  quibus  donaria  oliin  condebantur,  velut  columbac 
marinoreae  aliaeque  id  genus  imagunculae,  quarum  nonnuUa 

8 exempla  ibidem  reperta  sunt;  quibus  sub  cellulis  inscriptiones 
sunt oblitteratae,  a Boeckhio tractataein Corp. Inscr.  no. 507 — 509, 
quarum  una  habet  haec  nomina  OlXy  L4cpQodiTt],  altera  osten- 
dit  nomen  Pythionicae 1 *),  tertia  haec  verba  Livdqia  Idcfqnöixy 
sv^afiert],  ut  idem  locus  variis  Veneribus  sacer  fuisse  videa- 
tur1*). Templum  ordinis  Dorici  fuit,  iudice  Leakio13).  Ante 

10)  lluc  spectant  quae  leguntur  ap.  Plutarch.  Alcib.  34  ä<p’  ov  yag 
Iztitfi/CoOtj  .'itxO.tin  xal  Ttav  ds  EXeurflvct  tt  ccqo  6 tov  ixnccrovv 
oi  noUfiiot  nttQÖrra,  oiäfva  xöoftov  tl/tl’  »;  TeXtTrj  Tifuno/xsi'i]  xctia 
SaXazTttv  etc. 

11)  lode  multi  etiam  sepulcrum  Pythionicae  hoc  in  loco  quaesiverunt, 
quod  satis  cerlnm  est  in  iniroitu  rampi  Atbeniensis  situm  fuisse. 

12)  [Sed  conf.  itossium  in  Annaiibus  Instituti  arrhacol.  T.  XV,  p.  328 
et  Goettlingium  Gesammelte  Abhandlungen  p.  117sq.] 

13)  [Ern.  Curtius  se  ibi  capitulum  Doricum  mnrmoreum  optimae  artis 
repperissc  testatur  de  portubus  Athen,  p.  2,  not.  1.] 
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templum  Pausanias  reliquias  muri  ex  rudibus  lapidibus  compo- 
siti  exstare  perhibet,  quas  reliquias  recentiores  peregrinatores 
etiam  nunc  superesse  tradunt,  incerti  utrum  ad  fundamenta  tem- 
pla  referendae  sint  an  ad  aliud  prisci  operis  aefidicium  14). 

Ad  littus  descendenti,  quo  locoEleusis  primum  conspicitur, 
convallis  excipitur  angulo  meridionali  campi  Thriasii,  quae  regio 
quamquam  nunc  sterilior  est  rarisque  arboribus  consita,  tarnen 
olim  fertilis  et  cultura  frequens  fuisse  videtur,  nam  constat  de- 
diudi  Thriasium  in  hoc  ipso  littoris  tractu  situm  fuisse,  nobilissi- 
mum  illum  et  priscis  temporibus  adeo  potentem,  ut  nomen  suum 
et  ad  portam  iilam  Athenarum,  qua  in  viam  sacram  exibatur,  et 
ad  campum  patentissimum,  qui  ab  Aegaleo  usque  ad  Eleusinem 
oppidum  porrigitur,  propagaverit.  Quem  demum  qui  alibi  quae- 
siverunt15),  ii  parum  tribuerunt  Straboni  IX,  p.  395,  qui  lit- 
toris loca  a septentrione  ad  meridiem  circumvectans  sic  scribit: 
eW  ’EXeioig  n 6hg,  — elra  zd  &Qidainv  neöiov  vai  6f.iw-  9 
vv/iiog  aiyialog  v.ai  örj/.iog,  ubi  aiyiaXog  Ggidaiog  haud 
dubie  vocatur  ea  pars  littoris,  quae  est  inter  Ithetos  etAmphia- 
len  peninsulam  16).  Accedit  quod  narratur  apud  Athenaeum  1. 
c.,  l’hilaeum  in  dicione  Thriasiorum  situm  fuisse,  {vstov  xaza- 
axevaadfievog  v.ai  ayaX/.iaza  iÖQiadfievoi  Ggiijotv),  et  quod 
Fiedlerus  prope  exitum  illius  convallis,  quae  incipita  monasterio 
Daphnae,  vestigia  demi  antiqui  exstare  adnotat,  quae  ipse  statuit 
Thriae  esse.  Apposite  idem  hanc  regionem,  quamvis  tristiorem 
nunc  adspectum  referat,  modo  aqua  suppeditetur,  fertilissimam 
etiam  nuncfuturam  satis  harum  rerum  peritus  iudex  aflirmat 17). 

Deinde  via  sinuosum  orae  maritimae  tlexum  ita  sequitur,  ut 
primum  septentrionem  versus,  deinde  versus  occidentem  diri- 

14)  Hoc  statuit  Dodwell  dass,  tour  II,  p.  171,  illod  Lcakius  North. 
Gr.  II,  p.  384.  Rüdes  lapides  (anyovs  i.iäovs)  Pausanias  dicere  solet  ad 
modum  Cyclopium  qui  vocatur  concinnatos. 

15)  Velut  Leakius  de  dem.  Att.  p.  146,  qui  Thriae  reliquias  in  media 
planitie  Thriasia,  supra  Eleusinem  investigasse  sibi  videtur.  Kectius  cum 
Dodwello  et  Geilio  lirusius  Hell.  II,  1 p.  178. 

16)  Cf.  Leak.  North.  Gr.  II,  p 383  the  cnltivable  ground  at  this  ex- 
tremity  of  the  valley  of  Dhäfui  is  prolonged  in  a narrow  stripe  along  the 
shore  of  the  bay  nt  the  foot  of  mount  Corydallus,  as  far  as  the  Metokbi 
of  Skarmangd.  Cf.  de  dem.  p.  144  [et  Rossii  Deinen  von  Attika  pg.  72.]. 

17)  Das  Thal  hat  westlich  unter  dein  Kloster  starken  Fall;  es  zieht 
sich  bis  an  das  Meer  hinab.  Nach  dem  Meere  zu  erweitert  es  sich  ein 
wenig.  Hier  stehen  einzelne  Oliven  und  einige  Jobannisbrodbaume.  Der 
Boden  ist  schlecht  und  hat  keine  Bewässerung,  das  Thal  ist  daher  hier 
höchst  unfruchtbar;  es  darf  jedoch  nur  Wasser  geschafft  werden  und  trotz 
dem  schlechten  Boden  werden  hier  Getreide,  Wein  und  Früchte  und  was 
der  Süden  Schönes  hat  freudig  gedeihen.  Am  Ausgange  des  Thals,  kaum 

9* 
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10  gatur.  Occurrunt  ot  c Peiroi  qui  vocantur 1 8).  Antiqua  via  sub 
ipsis  collium  radicibus  strata  erat,  ut  paludes  illas  a laeva  habe- 
ret;  recentior  proxime  littus  ducitur,  ut  Rheti  sint  ad  dextram. 
De  natura  horum  rivulorum  explicatissime  nunc  disserit  Fied- 
lerus  Itiner.  I , p.  82,  qui  quod  adnotat  piscium,  qui  in  illis  in- 
sint, carnem  candidam  esse  marinisque  piscibus  sapore  praestan- 
tiorem,  patet  iam  causa,  cur  sacerdotibus  Eleusiniis  hic  piscatus 
reservatus  fuerit 1 9).  Quod  huic  notationi  adiicit  Pausanias, 
Eleusiniorum  fmes  antiquitus  usque  ad  Rbetos  pertinuisse,  hoc 
ad  ea  tempora  referendum  videtur,  quae  bellum  Eleusinium,  quo 
Eleusinii  cum  Atheniensibus  ad  unius  civitatis  consortium  iuncti 
sunt,  proxime  antecedebant.  Etenim  antiquissimo  tempore, 
quod  ipsum  campi  nomen  prodit,  Thriasiorum  erant  agri  illi,  a 
campo  Rario,  quo  Eleusiniorum  fines  primitus  inclusos  fuisse 
statuerim,  usque  ad  Aegaleum montem  patentes20).  Etmanserat 
etiam  usque  ad  Pausaniae  tempora  rumor  antiquus  de  Crocone 
quodam  regulo  prisco,  cuius  regnum  fuerit  regio  trans  Rhetos, 
n cuique  Saesaram,  Celei  Eleusinii  filiam,  nuptam  fuisse  memora- 
bant,  quae  mulier  inter  antiquissimas  Cereris  Eleusiniae  sacer- 
dotes  recensetur 2 *).  Quae  fama  ita  fortasse  interpretanda  est, 

10  Minuten  weit  südlich  an  derKüste,  sind  Ruinen  eines  allen  Demos,  wahr- 
scheinlich Thria.  Thriasius  erat  Crates  philosophus,  Diog.  L.  IV,  4.  l)e- 
mum  Syncsii  tcmporibus  superstitem  fnisse  patet  ex  ep.  135  p.  272  cd.  Pe- 
tav.  'AvayvQovrioSMv  aoi  ypdcfco  xal  2xpt]ZZoT  ytyova  xal  Qntä>£e  xctl 
Kt](fiaidai  xal  <pa).riQoT. 

18)  ‘Petzot  vel  ‘Petza,  prout  nozauol  supplcatur  vel  vafjdzta,  quo 
gcnere  Sophocles  usus  erat,  v.  Phot  s.  v.  Sehol.  Thucyd.  II,  19  adnotat 
Gram  scripsisse  ’Petzdg,  Herodianum  'Ptnoq,  v.  Lob.  Paralip.  Gr.  gr.  II, 
p.  350.  Memorabilis  de  illis  nota  est  Hesychä  s.  v.  tv  zrj  ’Azzixij  <?vo 
lldlv  ol  ttqos  zij'EXivoTvi'Pazoi  ntoyuol  (quo  vocabulo  indoles  Klielo- 
rum  optime  exprimitur),  xctl  6 f/iv  nqo;  zrj  ftakdzzrj  zijs  7iQtcsßvz(qai 
iltov  (Cereris)  vo/zt((zai,  ü tSl  noog  zö  itazu  z rjg  vtojztgag  (Proserpinae). 
o&tv  zovg  Iovtqovs  äyv(£eafrai  zovg  &icläuvg.  [Cf.  Gocttling  Gesammelte 
Abhandlungen  p.  US.] 

19)  Pausanias:  zovg  1%9-vg  ig  ctvTtHv  zoTg  Itqivalv  Idziv  aiqtiv 
fiovovs,  — Laudautur  al  tpijzzat  'Ektvaiviaxal  ap.  Athen.  VII,  285  F; 
330  A. 

20)  Locos  ubi  campi  Thriasii  mentio  fit,  r.  ap.  Leak.  de  dem.  Att. 
p.  145. 

21)  Pausanias:  xctl  tfiaßädi  zovg’Pnzovg  tzqiötos  oixet  Kqoxcdv,  tvda 
xal  vvv  izt  ßadCXtia  xahizai  Kqöxiovog • zovzov  AHrjvaXoi  zovKqoxiova 
KeXeoS  !}vyazql  ovvotxijoat  ZaiGdqq  XfyovOc.  Cecinerat  de  Saesara 
Pamphus.  Kiusdcm  nomen  ad  omncm  aliquando  Eleusibiam  pertinuisse  re- 
fert  Hesvchius  v.  EaiOaqla,  ij  ’EXsvalv  nqdzeqov,  unde  Lobeckius  Agl. 
p.  283  inulieris  nomen  a terrae  ductum  esse  arbitratur.  At  contrarium  ve- 
risimilius,  cum  Eaiadqav  pateat  esse  i.  q.  aeoaqvtav  b.e.  dulce  subrideu- 
tem,  a v.  datqio,  de  qua  v.  Wuestcm.  ad  Theocr.  VII,  19. 
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ut  antiquos  Eleusiniorum  regulos,  inclarescentibus  paullatim 
sacris  Eleusiniis,  connubio  et  foedere  sacro  cum  regulis  proxi- 
mis  inito  civitatem  suam  firmasse  atque  amplificasse  statuamus. 
Eodem  revocandum  videtur,  quod  Salaminis  insulae  autochtho- 
nem  administrum  Cereris  Eleusiniae  fuisse  tradunt22),  et  quod 
Celeus  iile,  cuius  nomine  totius  antiquitatis  Eleusiniae  famam 
atque  memoriam  solent  complecti,  quotidianum  hominum  nobi- 
lium  et  optimatium  coetum  primus  instituisse  perhibetur  23). 

Campi  Thriasii  tractus  littoralis,  quem  secat  via  sacra,  uli— 
ginosior  est  et  paene  paluster 24);  plures  enim  per  eum  rivuli 
stagnantibus  propter  ostia  praeclusa  aquis  feruntur,  quorum  u 
maximus  est  Cephissus,  cuius  capita  sunt  in  radicibus  montis 
Cithaeronis  prope  Eleutheras,  unde  alveo  satis  pleno25)  usque 
ad  Eleusinem  delabitur,  ubi  aqua  eius  canalibus  multis  per  vineta 
atque  oliveta  oppido  vicina  dispertitur.  Narrant  recentiores 
peregrinatores,  se  omnem  cämpum,  ubi  ad  mare  declivis  est, 
floribus  variis  distinctum  vidisse;  cui  notationi25)  si  adiunxeris 

22)  Hesiod.  ap.  Strabo  IX,  p.  393;  Steph.  B.  v.  Kvyq(toi\  Eustath.  ad 
Dioays.  P.  v.  511;  Meinek.  ad  Euphor.  p.  70. 

23)  Plotareb.  Sympos.  Q.  IV,  4,  1 pag.  607  D KtXeov,  ov  nQtörov 
laroQOvai v iväoxlfuov  Xttl  aya&a >v  ävfiQtöv  xcaaaxivccoavia  avvoßov 
xa9rjufQivi]V  ovofiuaai  nQtrravelav. 

24)  Gel),  itin.  p.  17  a wide  plain,  botb  flat  and  rnarshy.  Leake  Nortb. 
Gr.  II,  p.  382  (Vom  bence  (inde  a sepulcro  Stratonis)  to  Eleusis  the  sacred 
way  was  a causeway,  raised  above  the  plain,  which  is  low  and  marshy  in 
this  part.  — Ilas  regiones  etiam  marinis  innndationibus  e.vpositas  fuisse 
prodit  fabula  de  JNeptuno  ap.  Apollod.  III,  14,  1,  Ncptunum  a Minerva 
superatum  Atticae  littus,  nominatim  cainpum  Thriasium,  flurtibus  suis 
inundasse,  quam  fabulam  imitati  sunt  Argivorum  fabulatores,  simiae  isti 
Atheniensium,  v.  Paus.  II.  22,  5.  Qaas  inundationes  multuin  nocuisse  fru- 
gibus  campi  Tbriasii  consentaneum  est  (cf.  Paus.  II,  32,  7 de  Neptuno  Phy- 
talmio Troezeniorum  agros  immissis  aquis  salsis  corrumpcnte), quibus  contra 
prodesse  austros  ex  mari  flantes  memorat  Aristoteles  Problem.  XXVI, 

17,  de  quo  loco  cf.  Sylv.  de  Sacy  ad  St.  Croix  mysteres  Vol.  I,  p.  455 
[et  I.  G.  Schneider  in  edit.  Theophrasti  Vol.  II,  p.  599.] 

25)  Pausanias:  pft  6k  Kt](f>iaabi  nQos’EXtvoivi  ßiaiottQov  nciQt- 
yoittvog  tov  noortnov  (sc.  Athenicnsis)  Qiiifja.  Ad  Cephissi  aliorumque 
rivulorum  inundationes  referendus  Demosth.  adv.  Callicl.  §.  28  axontir' 
tu  fivßQ ff  Sixaarcä  noaovs  vno  rcöv  vdcatav  lv  to/'?  ccj'pofj  ßfßU« p&cu 
avfiß{ßr)xi  xa  f. uv  ’JiXevaTvi,  tu  cf’  lv  rofff  ailoig  Tonoif:  eodenique 
spectant  haec  ap.  Euseb.  Chron.  p.  81  /eiftcen«;  (Hadrianns)  lig  Ilf>yv«s 
xal  ftvrj'H'is  t«  'EXtvalvia  xa)  ytffvQtöoas  'EXivaiva  xazaxXvo&Haav 
vno  Krjifiaaov  nora/uov,  quae  Leakius  intcrprctatur  de  aggeribus  torrenti 
utrinque  appositis,  quorum  operum  reliquiae  etiam  nunc  passim  ronspiciun- 
tur.  [Cf.  Curtium  in  Zeitfchrift  für  die  Alterthumsw.  1845,  p.  70.]  — De  omni 
flumine  Cepbissi  Eleusinii  accuralissime  auctor  text.  Anliqq.  Att.  ined. 
p.  1 1 sq. 

26)  Dodwell.  dass.  tour.  I,  p.  285  After  Crossing  the  road  which  leads 
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quod  monui  de  palustri  horum  locorum  natura,  egregie  illustran- 
i8  tur  versus  illi  mystarum  apud  Aristophanem  in  Ran.  v.  350,  qui- 
bus  Iacchum  deum  ut  pompam  sibi  Eieusinem  versus  praeeat 
excitant: 

ov  de  Xa/.tnddi  rpiyycov 

ngoßdörjv  i'^ay  in  dv&rjgov  %Xeov  ödneöov 
yogonoiov  ftdxag  rjßav. 

Haec  enim  illa  loca  famosissima  sunt,  quae  nocturnis  initiis 
a mystis,  postquam  Iacchum  secuti  Eieusinem  pervenerant,  cele- 
brabantur:  hunc  sinum  respicit  Sopliocles  in  versibus  notissi- 
misAntigonae  v.  1121  fiiöeigöi  nayxoivmg'EXevaiviagJ^ovg 
iv  xnXno/g  w Baxyei:  baec  littora  in  Oedip.  Col.  v.  1052 
ngng  FhiXiaig 2 7)  i]  Xa/.mdotv  axzaig,  ov  JJnzviat  oe/uvcc 
ziiXrjvovvzai  ziXtj  övazoioiv:  has  denique  regiones  Euripides 
in  Ione  v.  1874  seqq.  versibus  praeclarissimis , ubi  omnem  na- 
turam  cunctaque  numina,  quotquot  per  coelum,  per  mare,  per 
fluvios  pertineant,  sanctissimas  iilas  caerimonias  laetitiamque 
mystarum  participare  fingit  exsultabunda. 

De  monumentis  per  hanc  postremam  viae  partem  memora- 
bilibus  paucis  defungi  licet.  Quae  a Pausania  notantur  sepulcra 
Eumulpi,  Hippothoontis  et  Zarecis  cuiusdam  antiqui  musici,  ea 
nunc  non  exstant;  at  inveniuntur  pro  eis  alia,  quae  ille  non  me- 
moravit.  Primum  eo  loco,  ubi  iter  in  bivium  scinditur,  cuius 
alterum  brachium  tendit  versus  Pythium  et  Boeotiam,  exstant 
u rudera  sepulcri  Stratonis  cuiusdam,  hoc  titulo  ornati:  Ezgdzwv 
'loiöozov  Kv öa&r/ valog, ThoXXtt  Movvazia'HgaxXeiaßloiäo- 
zog  JSzgdzcuvog  Kvöa&rjvcüog,  auctore  Leakio  de  demis  p. 
144  ed.  Westerm.  Hinc  via  aggeribus  utrinque  appositis  susten- 
tatur,  propter  palustrem  locorum  naturam.  Sequitur  aliud  se- 
pulcrum  in  ruderibus  antiquae  ecclesiae  inclusum,  cuius  inscrip- 
tionem  versibus  expressam  ex  Chandlero  post  alios  edidit 
Boeckhius  in  Corp.  Inscr.  Vol.  I,  no.  401 : 

Mvrjfia  zöö1  vxpnpavig  Jrjovg  uaxognio  öiöogxag 
(xvgiov  iv  oocpifj  xvöog  ivsyxa/uivov, 
og  zeXezdg  avicprjve  xai  ogyia  ndvvvya  jt ivozaig 

from  Athens  to  Mcgara  — in  three  bonrs  we  entered  tbe  Thriasian  plain 
(m.  Maio  extr.),  the  surface  of  which  was  variegated  witb  the  many-eo- 
loared  aneinone,  formiug  an  expanded  tissue  of  tbe  riebest  bues. 

27)  Leakius  de  dem.  p.  147  in  Pylhiis  istis  «xrnij  cogitat  de  templo 
Apollinis  olim  in  loco  monastcrii  Dapbnae  sito.  Cogitandnm  vero  de  Py- 
tbio  prope  Oenoen,  v.  Pbiiocb.  p.  28;  84  ed.  Sieb.,  Scboll.  Aristoph. 
Lysistr.  58;  Reisig,  eaarr.  Oedip.  CoL  p.  CXXX1V;  0.  Mueller.  Dor. 
I,  p.  239. 
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Ev/tolrrov,  TtQoyhov  ifteQoeoaav  onor 
ög  y.al  dvofieviiov  fxo&ov  ov  x Qta&v,  aiX  toäcooev 
uyQavx'  uqqt^iojv  ittOf.ua  Ke/.Qnntöaig. 

Id  /.ta/.aQ,  ov  xal  drjuog  ineoxecpanooe  yeqalQOiv, 

ubi  quod  de  hostium  Eleusinem  petentium  impetu  dicitur,  pro- 
babile  est  fuisseGothos,  qui  circa  a.  269  Achaiam  omnem  vasta- 
verunt,  deinde  a Dexippo  Atheniensi  fusi  Epirum,  Acarnaniam, 
Boeotiam  pervagati  sunt.  Postea  Cephissi  brachium  superatur 
ponticulo  iunctum,  oiiveto  etiam  huius  rivulis  circumfuso.  Pau- 
sanias  prope  ripam  locum  esse  tradit,  cui  Caprifico  nomen  sit 
{naq  avi(i>  xaXovoiv  Eqiveov),  ubi  Pluto  rapta  Proserpina 
ad  iuferos  demersisse  narretur,  eademque  regione  Polypemonem 
latronem,  Procrusten  cognomine,  a Theseo  olim  occisum  esse. 
Celebraverat  liaec  loca  carmen  Orphicum  de  Cerere  Eleusinia,  v. 
Demet.  et  Proserp.  p.  133  not.  9. 

Totam  viam  Dodwellus  a se  quatuor  horis  et  quinque  mi- 
nutis  absolutam  esse  dicit;  Gellius  duodecim  millibus  passuum  i» 
et  duodecentum  eam  emensus  est.  Et  longum  sibi  iter  praeire 
Iacchum  produnt  etiam  mystae  Aristophanei,  verum  tarnen  deo 
duce  sine  omni  molestia  peragendum,  vs.  398. 
y'Iaxye  rtoXvxlfirjxe,  fidXog  eoQxrjg 
rjötoxov  evQwv  öevqo  ovvaxoXoviXsi 
itQog  zrjv  iXedv  xal  öel^ov  tug 
avev  novov  noXXrjV  oddv  rteQalveig. 

D.  Dorpati  m.  Septembri  a.  MDCCCXLI. 
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DE  CAUSSA  NOM  IMS  CARYATIDIM. 


(Discorso  del  prof.  L.  PRELLER,  letto  ncll'  adunanza  dell’  lustituto  ar- 
ehenlogico  intitnlata  al  natale  di Winckelmann,  li  9decembre  1843.  — Annali 
dell’  Instituto  arcbeologico,  Vol.XV,  fascieolosecondo  (1843),  p.  396— 406.) 


SM  De  nomine  Caryatidum  quamquam  multi  disputaverunt,  ta- 
rnen minime  adeo  explicata  sunt  omnia,  ut  nullus  ad  dubitandum 
relinquatur  locus. 

Traduntur  autern  duae  potissimum  eius  nominis  interpre- 
tationes,  quarum  aiteram  dixeris  historicam,  alteram  ritualem, 
aut,  si  mavis,  aeslheticam. 

Illius  auctor  est  Vitruvius  de  Arcliit.  I,  1,  ubi  leguntnr  liaec: 
„Carya  civitas  Peloponnensis  cum  Persis  hostibus  contra  Grae- 
ciam  consensit:  postea  Graeci  per  victoriam  gloriose  bello  libe- 
ral cominuni  consilio  Caryatibus  bellum  indixerunt.  Itaque  op- 
pido  capto,  viris  interfectis,  civitate  deleta,  matronas  eorum  in 
servitutem  abduxerunt,  nec  sunt  passi  stolas  neque  ornatus  ma- 
tronales  deponere,  uti  non  uno  triumpho  ducerentur,  sed  aeterno 
servitutis  exemplo  gravi  contumelia  pressae  poenas  pendere  vi- 
derentur  pro  civitate.  Ideo  qui  tune  architecti  fuerunt,  aedificiis 
publicis  designaverunt  earum  imagines  oneri  ferendo  collocatas, 
ut  etiam  posteris  nota  poena  peccati  Caryatium  memoriae  tra- 
derelur.“ 

Mira  utique  res  et  quae  tantum  repugnat  historiae  vulgatae, 
397  ut  mature  exstiterint,  qui  nullam  ei  fidem  habendam  esse  dicti- 
tarint1).  Neque  qui  eam  defensarunt,  probabilibus  argumentis 


1)  Prne  ceteris  Lessing,  antiquar.  Aufsätze,  Opp.  Vol.  X,  p.  369. 
Quem  deindc  secuti  sunt  Boettiger  über  die  s.  g.  Karyatiden  am  Pandro- 
seuin  und  über  den  Missbrauch  dieser  Benennung,  Amaltli.  Vol. III,  p.  137 — 
167,  Meineke  ad  Euphor.  p.  93,  Od.  Mueller  Doriens.  I,  p.  374,  II,  p.  321, 
alii.  Cf.  inter  Anglos  Blomßeld  sonie  remarks  on  the  Caryatides  of  ancient 
architecture,  Mus.  Crit.  VII,  p.  400  sqq.,  et  Adnntationes  ad  Antiqq.  Stuarti 
et  Revetti  Vol.  I,  p.  488  sqq. 
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usi  sunt2).  Etenim  alii  de  Caryis  Laconicis,  qua  deurbe  optime 
constat,  desperantes  aliamque  propterea  eiusdem  nominis  urbem 
circumspicientes,  Arcadicam  videlicet  ex  Pausania  protulerunt  et 
Herodotum  VIII,  26  de  Arcadibus  ad  Xerxem  ddicientibus  me- 
morare  arguerunt.  Sed  Caryae  istae  Arcadicae  non  existunt  nisi 
in  Pausaniae  exemplis  parurn  emendatis,  et  Herodotus  minime 
de  universae  civitatis  defectione  loquitur,  sed  de  paucis  quibus- 
dam  victum  atque  operam  quaerentibus  ( oliyoi  xive g,  ßiov  xe 
ösofiEvoi  ■Kai  EVEoyoi  ßovXöftevoi  slvai).  Alii  Xenophontem 
citaverunt,  qui  in  Hist.  Gr.  VI,  5,  25  sqq.  VII,  1, 28  Caryates 
narrat  a Spartanis  ad  Arcades  defecisse  et  propter  id  ab  Archi- 
damo  rege,  expugnata  urbe,  occidione  occisos  esse,  quod  factum 
statuunt  confusione  eorum , qui  nomen  Caryatidum  peregrinan- 
tibus  enarraverint,  ad  tempora  belli  Persici  revocatum  esse.  Quos 
bene  refutavit  Marinius,  Vitruvii  narrationem  nimium  a Xeno- 
phontea  discrepare  monens,  cui  argumento  addi  potest,  quod 
incrcdibile  est,  tarn  recentem  memoriam  illo  aevo  litteratissimo 
adeo  obscurari  potuisse,  ut  de  temporibus  bellorum  Persicorum 
narrata  fuerint  quae  pertinerent  ad  tempora  Archidami. 

Sed  restat  aliud  huius  traditionis  fundamenlum , cui  mul- 
tum  tribuerunt,  qui  parurn  reputaverunt,  monumentis  artium  ean- 
dem  illam , quam  monumentis  litterarum , artem  criticam  adhi- 
bendam  esse.  Exstat  enim  in  Museo  Neapolitano 3)  anaglyphum, 
quod  Caryatidas  repraesentat,  duas  epistylium  sustentantes,  ter- 
tiam  in  medio  assidentem  humi  et  moestitiam  prae  se  ferentem, 
quibus  figuris  addita  est  inscriptio  haec:  TH  EAAAAI  TO 
TPOnAlON  EI  TA  OH  KATANIKHOENTQN  KA- 
PYATQN.  Opus  aHabre  sculptum  est  et  sine  dubio  antiquum. 
De  titulo  autem  inscripto,  quem  primum  a.  1607  protulit  Capac- 
cius  in  Antiqq.  et  Histor.  Neapol.  c.  XXII  (ap.  Burmann.  Thes. 
Antiqq.  et  Histor.  Italiae  Tom.  IX,  2,  p.  194)  et  deinde  ex  loco 
illo  Vitruvii  illustravit  Reinesius,  Syntagma  Inscr.  Antiq.  p.  284, 
dubitavit  primum  MafTeius,  Ars  crit.  Lapid.  p.  88  4),  conclama- 
verunt  deinde,  qui  de  Caryatidibus  scripserunt,  ad  unum  omnes, 
exceptis  paucis,  de  quibus  sufficiat  nominasse  los.  Parascando- 

2)  Prae  ceteris  v.  Marini  ad  Vitruv.  Vol.  I,  p.  9,  qui  laudat  alios. 

3)  Cf.  Mus.  borbnnico  Vol.  X,  Tav.  LIX. 

4)  Ubi  inter  alia  baec:  „Inscriptio  antiqnis  trophacis  vel  nulla,  vel  in 
scutis,  lignis  atiaque  parurn  diulurna  materia  ut  plurimum  designata,  unde 
est,  huius  generis  titulum  ab  antiquitatum  scrutatoribus  nulluni  unqtiam  re- 
pertum  esse.  Graeciae  vero  nec  tropaeum  nec  aliud  quidpiam  dicatum  me 
legere  memini.“ 
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lum  Neapolitanum , illustrazione  di  un  marmo  greco  rappresen- 
tante  le  Cariatide,  Napoli  1817,  4.  Mihi  maxime  probatur  quod 
exposuit  Finatus  in  Mus.  borbonico  Vol.  X,  ad  Tab.  L1X,  ipsum 
quidem  monumentum  antiquum  esse,  sed  repraesentare  Provin- 
ciam  aliquam  domitam,  inscriptionem  vero  postea  ex  Vitruvio 
vel  alio  scriptore,  qui  eandem  rem  memoraverit,  adiectam  esse 
(similiter  atque  factum  est  in  Baccho  Indico  Musei  Vaticani,  cui 
inscriptum  est  nomen  Sardanapali,  et  in  nliis  monumentis  a Fi- 
nato  memoratis),  et  labantibus  quidem  temporibus,  quo  facit 
forma  litterarum  et  omissio  iota  subscripti,  de  qua  cf.  Franz 
Elem.  Epigr.  Gr.  p.  233  et  247 6). 

89»  Ita  refutatis  omnibus,  quibus  narratio  Vitruvii  muniri  pote- 
rat,  argumentis,  alia  illa,  quam  ego  supra  nominavi  ritualem  vel 
aestlieticam,  Caryatidtim  explicatio  suborta  est,  quam  primus  li- 
neamentis  quasi  adumbraverat  Lessingius,  deinde  prae  ceteris 
copiose  illustravit  Boettigerus,  in  cuius  auctoritate  nunc  omnes 
in  illa  quaestione  solent  acquiescere.  Canephoros  ille  esse  et 
appellandas  esse,  quae  falso  et  nonnisi  ab  inferioribus  appellen- 
tur  Caryatides,  censet.  Canephoros  h.  e.  virgines  sacras,  in  pom- 
pis  vasa  in  capitibus  portantes,  primum  aere  et  marmore  expres- 
sas  esse  a sculptoribus,  ut  constat  Polycletum  Argivum  Canepho- 
rorum  virginum  signa  aenea  fecisse,  a Verre  illa  ex  Sicilia  Ro- 
main transportata  (Cic.  in  Verr.  Act.  II,  lib.  IV,  cap.  3,  5),  item- 
que  Scopae  Canephoros  laudabatur,  Roinae  in  Asinii  monumen- 
tis posita  (Plin.  N.  II.  XXXVI,  4,  7);  quos  sculptores  deinde  se- 
cutos  esse  architectos,  venustissimas  illas  virginum  decore  in- 
gredientium  festoque  ornatu  insignium  figuras  iamiam  ad  instar 
columnarum  usurpantes.  Iam  Caryatidas  simile  virginum  sacra- 
rum  genus  fuisse  atque  Canephoros;  unde factum  esse,  ututris- 
que  confusis  illarum  nomen  apud  inferiores  pro  omnibus  simi- 
libus  figuris  obtinuerit 6).  Id  equidem  concedo  admodum  pro- 


5)  Fidem  inscriptionis  defendit  etiam  Cam'na,  qui  de  Caryatidibus  ex- 
plicatissime  disseruit:  Arcbitettura  autica  Tom.  V,  p.  396  sqq. , et  in  cen- 
sura  Vitruvii  Mariniani,  Ana.  dell'Instit.  T.  VIII,  p.  135.  Anaglyphum  ille 
Neapolitanern  inferioris  aetatis  esse  dicit,  sed  imitntionera  operis  antiqui; 
inscriptionem  eiusdem  aetatis  atque  ipsum  monumentum.  Secus  iudicat 
Caretiius,  dissertaziono  esegetica  intorno  all’origine  ed  al  sistema  della  sa- 
cra  arcbitettura  presso  i Greci,  Napoli  1831,  p.  163  sqq.,  ubi  item  locus  de 
Caryatidibus  accuratius  pertractatur;  qui  inscriptionem  arbitralur  esse 
prorsus  noviciam  (assolutamente  moderna). 

6)  Boettiger  1.  c.  p.  148:  Nach  langer  und  oft  wiederholter  Erwägung 
ist  die  Ueberzeugung  in  mir  immer  mehr  befestigt  w orden,  dass  aller  Miss- 
verstand aus  der  Verwechslung  der  acht  athenischen  Kanephoren  mit  den 
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babiliter  disputatum  esse  quod  attinet  ad  Canephoros.  Etenim 
primum  earum,  quae  etiam  nunc  Athenis  vel  Roruae  vel  alibi  ex- 
stant,  statuarum  architectonicarum  maxima  pars  revera  sunt  Ca- 
nephoroe;  deinde  habet  haec  explicatio  interiorem  quandam  veri  400 
speciem  et  concinnitatem:  namque  sicut  nunc,  quacltaliam  visi- 
tantibus  ubique  obviae  fiunt,  virgines  aut  mulieres  vasa  in  capi- 
titius  gestantes  gratissimo  adspectu  vel  provocare  pictores  ad 
imitandum  videntur,  ita  consentaneutn  est  etiam  Graecos  artifices, 
studiosissime  illos  quicquid  in  natura  aut  in  consuetudine  vitae 
humanae  venusti  atque  decori  occurrebat,  arte  sua  prosecutos, 
virgines  pomparum  imitando  primum  ad  illas  statuas  motos 
fuisse.  Quo  accedit  etiam,  quod  eaedem  virgines,  quae  in  pom- 
pis  supellectilem  sacram  gestabant,  convenientissime  poterant 
ad  alterum  illud  sacrum  ministerium,  epistylia  delubrorum  por- 
tandi,  accommodari. 

Nihilominus  restant  etiam  sic  nonnullae  oflensiones,  maxime 
si  in  confusionem  illam,  quam  dicunt  factam  esse  Canepbororum 
atque  Caryatidum,  diligentius  inquisiveris.  Et  primum  quidem 
cupidius  iudicaverunt,  qui  nomen  Caryatidum  novicium  esse  et 
a Romanis,  fortasse  ab  ipso  Vitruvio  inductum  arbitrati  Sunt; 
quam  asseverationem  eo  argumento  solent  confirmare,  quod  in 
celebrata  illa  inscriptione  Attica  Erechtheum  spectanti  eius  aedi- 
ficii  Caryatides  simpliciter  dicantur  xoqcu.  Qui  neglexerunt  lo- 
cum  Athenaei  VI,  p.  242  D,  ubi  ex  Lynceo  Samio,  Duridis  histo- 
rici  fratre,  profertur  narratio  lepida  de  Corydo  quodam  parasito, 
propter  facetias  suas  apud  poetas  comoediae  Atticae  novae  cele- 
brato,  eum  hominem,  cum  in  triclinio  ruinam  minitanti  coenaret, 
dixisse:  ivrav&a  dunveiv  Sei  vnoartjoavta  rrjv  dgiazegäv 
XeiQa  (üotteq  al  xagvör löeg:  quo  loco  satis  manifestum  est 
non  de  saltantibus  Caryatidibus  sermonem  esse,  sicut  statuitßoet- 
tigerus,  sed  de  tecta  atque  epistylia  sustentantibus : unde  colligi- 
tur  rem  atque  nomen  vere  Graecum  esse  et  ipsis  Atheniensibus 
usurpatum,  idque  aetate  a monumento  illo,  quo  Caryatides  Erech- 
thei  dicuntur  xopat,  haud  nimium  distanti. 

Deinde,  si  veterum  testimonia  examinemus,  multum  quidem 
eis  memorantur  virgines  Caryatides,  Dianae  cognominis  cultui 
addictae,  sed  nunquam  loquuntur  nisi  de  saltantibus,  idque  mo- 


spartanischen  Karyatiden  von  Alters  her  angefangen  bat,  und  dass  alles, 
was  wir  noch  in  dieser  Art  besitzen,  — eigentlich  nnr  von  Kanephoren  zu 
verstehen  ist.  Similiter  iudicant  Henr.  Meyer  in  nott.  ad  Wiockelm.  Opp. 
Vol.  II,  p.  370;  V,  p.  332,  Od.  Mueller  Ilandb.  d.  Arcbaeol.  § 279,  alii. 
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401  tibus  tarn  vehementibus,  ut  cum  Maenadibus  componantur 7). 
Scio  Boettigerum  genus  quoddam  saltationis  sacrae  commentum 
esse,  quo  Caryatidas  simul  artus  iactasse,  simul  in  capitibus  ne- 
scio  quid  sacrae  supellectilis  sustentasse  statuit;  sed  vereor  ut  in 
monumentis  arlium  reperiantur  figurae  vel  ad  imaginandum  com- 
plicatissimae.  Immo  accuratissime  distinguendum  videtur  inter 
Caryatidas  saltantes  et  epislylia  portantes.  Etiam  illarum  imagi- 
nes  expresserunt  artifices  Graeci,  sed  diversissimo  ab  eis  signis, 
qualia  Polycletus  et  Scopas  fecerant,  habitu.  Sic  Praxiteiem  ac- 
cipimus  Caryatidas  fecisse,  sed  componuntur  haec  signa  cum 
Maenadibus  et  Thyadibus,  v.  Plin.  N.  H.  XXXVI,  4,  5 „Romae 
Praxitelis  opera  sunt  — et  Maenades  et  quas  Thyadas  vocant  et 
Caryatidas“  similesque  figuras  fuisse  credibile  est  quas  in  annulo 
Clearchi  Spartani  sculptas  fuisse  auctore  Ctesia  memorat  Plutar- 
chus  v.  Artax.  c.  18:  xat  xov  daxrvliov  aiTto  öovvai  ov/.tßoXov 
qiiXlag  7tqos  roig  iv  ^iav.edai(.iovi  ovyyeveig  y.ai  oi/.eiovg, 
tivcu  di  yXvcprjV  iv  rfj  acpgayldi  Kagvondag  OQxov/nivag  8). 
Enim  vero  tales  figuras  minime  idoneas  fuisse,  quae  ab  arcliitec- 
tis  pro  columnis  usurparentur,  cum  per  se  satis  appareat,  tum 
contra  Carellium  similia  cum  Boettigero  machinantem  monitum 
est  ab  architecto  spectatissimo,  eodemque  antiquitatis  peritis- 
4<)2  simo,  Ludovico  Canina9).  Accedit  quod  saltantes  Caryatidas, 


7)  Paus.  III,  10,  8 To  x(oq(ov  'AQitfitdog  xal  Nvfuf  wv  laxiv  al  Ka- 

gvai,  xal  äyalfta  iart)xivA()T([in5o:  Iv  VTMtC&Qtp  KaQväxiSos-  — Xo- 
Qoiig  ivTcivda  ttl  Äaxtöcafiov(o>v  napfttvoi  xitrn  e tos  larnai  xal 
(7T tytoQtos  amais  xaHtairixiv  quam  saltatiouem  a Castore  et 

Pollnce  iDventam  esse  tradit  Lucianus  de  saltationibus  c.  10.  Cominotissi- 
mam  fuisse  cernitur  ex  eo,  quod  componitur  cum  ßacchicis,  cf.  Pollux  IV, 
14,  104,  Hesycb.  v.  KaQvarlCtiv  et  Kn^vciriäes,  Manso  Spartal,  2,  p.  219 
sqq,  Meineke  ad  Euphor.  fragro.  XLII,  p.  93 — 99,  O.  Muelier  in  Doriens.  I, 
p.  374,  n,  p.  341. 

8)  Caryatidas  saltantes  nonniilli  appellant  eas  figuras,  quarum  exempla 
dederunt  Zoega  ßassir.  tab.  XX  et  XXI  et  Clarac  Mus^e  de  Sculpture 
tab.  167,  77  et  168,  78;  quas  tarnen  saltatrices  non  solum  Dianae,  sed  etiam 
aliorum  dcorum,  velut  Minervae  cultui  addictas  fuisse,  cernitur  ex  opere 
figulino  a Campana  edito,  Anticbe  opere  in  plastica  tab.  IV.  — lu  loco 
Plinii  patet  interpretandura  esse:  et  Maenades  et  eae  statuae,  quas  vocant 
Thyadas,  et  quas  Caryatidas. 

9)  V.  Carelli.  I.  c.  p.  167  sqq.  Canina  sic  scribit,  Architettura  antica 
Tom.  V,  p.  399:  E ben  vero  che  dai  Greci  pure  si  solevano  dislinguere  col 
nome  di  Cariatidi  quelle  vergini  spartane,  che  danzando  celebravano  an- 
nualinente  la  solenuitä  in  onor  di  Diana  Cariatide  — ; ma  poi  e bensi  vero 
ancora  esserc  improbabile  che  si  avessero  potute  dai  Greci  conveniente- 
mente  rappresentare  statue  danzanti  e sostenenti  pesi  nel  tempo  stesso, 
eome  si  e con  poca  vcrosimiglianza  cercato  di  dimostrare  ultimamente. 
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quippe  virgines  Spartanas,  Doriensi  vestitu  indutas  fuisse  conve- 
nit  eoque  ad  saltandum  quam  maxime  accommodato,  abs  quo 
habitu  satis  apparct  eas,  quae  nunc  exstant,  Caryatidum  imagines 
cum  maxime  abhorrere.  Quas  ob  caussas  prorsus  absimile  veri 
est,  virgines  Caryatidas  cum  virginibus  Canephoris  unquam  po- 
tuisse  confundi;  quod  si  datur,  vereor  equidem  ut  iila  Boettigeri 
argumentatio  satis  munita  sit. 

Denique  quod  ad  id  attinet,  quod  monumenta  artium,  se- 
cundum  quae  Vitruvii  obtrectatores  sententiam  suam  maxime 
* formaverunt,  plerumque  Canephoros  ab  architectis  ad  figuratum 
illum  columnarum  usum  adbibitas  fuisse  ostendant,  recte  quidem 
illud  affirmatur,  si  dicunt  plerumque,  minime  vero,  si  alias  sta- 
tuas  muliebres  ad  eundem  usum  admissas  fuisse  negant.  Sic  in 
hortis  Albanensibus  hoc  genere  statuarum  ditissimis  una  exstat, 
artilicum  illa  nominibus  insignis,  quae  nebride  induta  est  et  mi- 
nime potest  appellari  Canephoros;  aliaque  eiusmodi  statua,  quae 
matronali  habitu  et  meditabundae  similis  est,  cernitur  in  Bra- 
chio  novo,  quod  vocatur,  Musei  Vaticani10).  Quid  quod  etiam 
Caryatides  servili  habitu  formatae  exstant,  quod  fugit  Viscontum,  ^os 
Memoir-es  sur  les  sculptures  d’Athenes  p.  91,  qui  dubitans  qui- 
dem de  narratione  Vitruviana,~sed  non  omnem  ei  fidem  abnegare 
ausus,  sic  scribit:  A la  verite  aucune  Caryatide  antique,  que  je 
connoisse,  ne  represente  une  captive.  Cependant  comrne  les  fi- 
gures  des  prisonniers  perses  supportaient  ä Sparte  le  toit  d’un 
portique11),  il  n’est  pas  hors  de  toute  vraisemblance,  que  des 
figures  de  femmes  captives  aient  ete  employees  de  meme  dans 
quelques  monuments  de  la  Grece.  Unum  eiusmodi  signum,  quod 
Braunius  mihi  suppeditavit,  cum  aliis  monumentis  Herculanen- 
sibus  publicatum  est  in  opere  rariore,  aliae  servarum  Caryatidum 
figurae  exstant  inter  monumenta  sepulcralia  Cyrenensia  edita  a 
M.  I.  R.  Pacho,  voyage  dans  la  Marmorique  et  la  Cyrenalque  etc. 
Paris  1827,  tab.  XXXIX  et  tab.  LVI. 


10)  V.  Beschreibung  der  Stadt  Rom  Vol.  II,  2,  p.  95.  Aliae  earum, 
quae  Romae  spectantur,  certe  non  nsui  architectonico  inserviisse  videntur, 
velut  in  hortis  Albanensibus  quattuor  Canepboroe,  quae  una  cum  statua 
Bacchi  Indici  repertae  Stint  a.  1761  et  cum  hoc  pompam  sacram  effecisse 
videntur;  cum  quibus  comparari  possunt  duae  illae,  quas  ex  opere  figulino 
nunc  in  Museo  Britannico  asservato  edidit  Wiuckelmannus  Monum.  ined. 
n.  182,  cuius  operis  alterum  exemplar  exstat  in  exquisitissima,  omnique 
genere  elegantiarum  abnndantissima  collcctione  Campauae. 

11)  Quam  porticum  cum  eo  aedificio,  ubi  Caryatidas  primum  positas 
fuisse  scribit,  comparat  ipse  Vitruvius.  Cf.  de  eadern  Pausan.  III,  11,  3. 
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Haec  omnia  si  animo  complectaris,  vides  aut  Boettigeri  illam 
nominis  derivationem  mitteodam  esse  et  aliam  in  cultu  Dianae 
Caryatidis,  si  in  liac  via  persistere  libeat,  caussam  quaerendam, 
aut  ad  historicam  interpretationem  Vitruvii  revertendum.  Illud 
moliri  video  Carellium,  qui  antiquissimum  delubrum  Dianae  ex 
eius  arboris,  quam  indicat  cognomen  Caryatidis,  materia  con- 
structum  eiusquetectuin  a virginibus  ministrantibus  fultum  fuisse 
404  suspicatur ls);  quamquam  simplicior  ratio  foret,  si  easdem  vir- 
gines,  quae  postea  choreas  ducebant,  antequam  saitarent,  solenni 
in  pompa  a Spartanis  Caryas  ductas  Canephororum  vicibus  func- 
tas  esse  posueris.  Sed  videtur  mihi  etiani  Vitruvii  narratio,  modo 
paucis  mutaveris  tradita,  probabiliter  posse  vindicari. 

Ad  Persas  defecisse  Caryas  absurdum  est,  ad  Tegeatas  ad- 
modum  probabile  est  idque  circa  idem  illud,  de  quo  Vitruvius 
loquitur  et  qüo  etiam  porticum  Persicam  a Spartanis  aedificatam 
fuisse  comperimus,  tempus.  Narrat  enim  Pausanias  VIII,  45,  1, 
Tegeatarum  regionem  primitus  vicatim  habitatam  esse,  eorumque 
vicorum  unum  fuisse  Caryas  1 3),  quod  testimonium  egregie  cou- 
lirmatur  hac  glossa  Photii  v.  KaqvciTEia  — rag  öe  Kagtag 
IAqa.(xöiov  ovaag  dnexi^invzo  yla/.edaijiovLOi.  Inde  colligitur 
Caryarum  fata  coniunctissima  fuisse  cum  liistoria  bellorum  atro- 
cissimorum  et  diversis  temporibus  inter  Lacedaemonios  et  Te- 
geatas gestorum.  Sic  ex  Herodoto  notum  est  (I,  66  sq.),  Spar- 
tanos post  mortem  Lycurgi  cum  Tegeatis  primum  adverso  Marte 
bellasse,  deinde,  postquam  ossa  Orestis  in  suum  ex  Tegeatico 
agrum  transpörtaverant,  meliore  successu;  eiusdemque  belli  me- 
moriam  apud  Tegeatas  floruisse  multisque  monumentis  testa- 
tissimam  fuisse  cernitur  ex  Pausania  (III,  3,  5;  7,  3,  unde  de 
temporibus  eius  belli  existimari  potest;  et  in  antiquitatibus  Te- 


12)  L.  c.  p.  169  e forse  il  suo  piu  antico  tempio  e le  scolpite  Cariatidi, 
che  ne  sostenevano  gli  architravi,  furono  di  quel  medesimo  legno,  di  cui  )a 
regione  abbondava.  De  origine  eius  cultus  v.  Serv.  ad  Virgil.  Gel.  VIII,  30, 
unde  cernitur,  quod  etiam  in  saltationibus  Caryatidum  expressuni  fuisse 
scimus,  hanc  religionein  Dianae  aliquid  Uacchiei  furoris  habuisse,  et  Vet. 
interp.  Slat.  Theb.  IV,  225:  Caryae  teniplum  Dianae  in  Laconia  sacrum, 
quod  etiam  Caryalium  (JCaQvtixitov)  nominalum  est  ex  hac  causa.  Cum 
luderent  virgines,  minitante  ruina  (al.  meditatus  ruinam)  ornnis  chorus  in 
arborem  uueis  fugit  et  in  ramo  eius  pependit,  quam  nucem  Graeci  caryan 
vocant.  Ergo  de  arbore  et  templum  et  dea  nomen  accepit. 

13)  Teyeäxai  ifi  inl  (ihr  Teytdxou  tou  Avxaovog  rij  yojqq  (faolv 
ün’  avxov  ytv(odui  frovy  to  ovofia,  toi g dt  av&Qu>noig  xaxa  Syfiovg 
tlvai  xag  olxrjdtig,  TaQtarag  xal  <puluxtig  xal  Kagvuxag  Ti  xal  Koqv- 
&ttg,  ht  <Sk  riüjxayCöug  xal  Mav&vqtig  xal  ’Eytvyfriig  etc. 
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geae  VIII,  5,  6 sq;  45,  2;  47,  2;  48,  3;  53,  4 sq.),  quibus  mo- 
numentis  notabile  est  victorias  olim  de  Spartanis  reportatas  po- 
tissimum  ad  mulieres  Tegeatarum  reiatas  esse.  Atque  illo  tem- 
pore, postquam  fortuna  denique  Spartanis  favente  pax  compo- 
sita  est,  Alpheum  fluvium  terminum  inter  Spartanos  et  Tegeatas 
positum  esse  suspicor,  quo  termino  Caryae  ab  Arcadibus  absci- 
sae  sunt,  ut  utar  vocabulo  Photiano  14).  Hoc  igitur  oppidum  ad 
nsQioUovg  relatum;  sacra  autem  Caryatium,  etiam  ilia  primitus  405 
Arcadica  censenda,  inter  publica  Spartanorum  recepta  sunt:  ce- 
teros  Tegeatas  constat  socios  Spartanorum  factos  esse,  quos 
inter  tantum  honorabantur,  ut  in  acie  Spartanorum  semper  idem 
cornu  laevum  tenerent,  cum  ipsi  Spartani  in  dextro  solerent  con- 
sistere.  Neque  tarnen  haec  societas  adeo  stabilita  erat15),  quin 
Tegeatae  prima  quaque  opportunitate  ad  renitendum  uterentur. 

Ea  se  obtulit  statiin  post  bellum  Persicum,  cum  et  Argivi  arma 
contra  crescentem  in  dies  Spartanorum  superbiam  movebant,  et 
cum  ceteris  praeter  Mantinenses  Arcadibus  Tegeatae,  v.  Herod. 

IX,  35,  Paus.  III,  11,6:  quod  bellum  duabus  pugnis  acerrimis 
debellatum  est,  altera  apud  ipsam  Tegeam,  altera  apud  Dipaeam 
in  agro  Mantinensi 1 6).  lam  hoc  in  bello  admodum  credibile  est, 
etiam  Caryas  a Lacedaemoniis  defecisse  et  cum  ceteris  Arcadibus 
consensisse,  quippe  quae  non  solum  ex  Tegeatis  oriundae  eius- 
demque  sanguinis  nominisque  essent,  sed  quas  postea  etiam,  ubi 
post  pugnam  Leuctrensem  Epaminondaauspice  universi  Arcades, 
inveterato  Spartanorum  odio  denuo  resumpto,  arma  Laconiae 
intulerunt,  quas  hoc  etiam  in  bello  Arcadiae  et  Thebanorum  par- 
tes summo  cum  studio  sectatas  esse  accipimus.  Ad  istud  igitur 
bellum  Vitruvii  narrationem  equidem  revocaverim,  cuius  aetate 
quod  ad  Persas  Caryae  defecisse  narrabantur,  id  satis  perspicitur 


14)  Verbo  ttnoT(uvta&cu  similiter  utitur  Pausanias  III,  7,  3 ot e ol 
AaxfSm  fiovtoi  Teytdja;  atQrioetv  i\Xni<sav  xttl  dnoTifittOüat  Trj;  ’Aq- 
xadlcts  to  Ttytaxixov  ntälov ■ Testimonio  Pholii  similiter  usus  est  Od. 
Moelleros  Doriens.  II,  p.  70  not.  2. 

15)  lam  ante  bellum  Persicum  simultatem  quandam  exstitisse  Tegea- 
tarum coutra  Spartanos  intelligitur  ex  HerodotoIX,  39  (ovaav  ovx  dQ9fi(rjv 
A«xe<$at/uov(oiai  tovtov  tov  xqövov.  Propterea  postea  Leotychides  ex- 
sul  factus  petiit  Tegeam,  v.  Herod.  VI,  72. 

16)  Hadem  tempora  spectat  pulcherrimum  epigramma  Simonidis,  in 
Antbol.  Gr.  II,  35, 

TüvSt  <JV  äv&QtöniüV  untTav  ovy  ixsro  xanros 
aliHQa  tfaioutvt);  evnvyonou  Tiy£r)g, 
oi'  ßovXovro  7i6i.iv  ulv  ( Xtv9iQict  reSaXvlav 
7iatal  XiTittv,  tiuTol  ä'iv  noofiayoiai  9«vetv. 
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in  tanta  rei  antiquitate  facile  excusari.  Eum  errorcm  si  dempse- 
406  ris,  ceteroquin  rem  veram  narrari  credideris;  scilicet  eodem  ferme 
tempore,  quo  porticus  Persica  aedificata  est,  aliud  aedificium  ex- 
structum  fuisse,  quo  Caryatium  muliercs,  matronali  babitu  conspi- 
cuae,  pro  columnis  statutae  fucrint:  qua  contumclia  simul  re- 
» sponsum  est  insolentioribus  istis  Tegeatarum  monumentis,  qui- 
bus  iisdem  matronis  olim  terga  dedisse  Spartanos  posteris  tra- 
debatur 17). 

17)  V.  io  primis  Paus.  VIII,  48,  3 iart  xcd  'jiQitos  ciyal/un  iv  rp 
TeyiuTiöv  ayoQtf.  tovto  (xjcti mtoTtu  fxh’  int  mtjXtj,  ruvctixoHolvav  äi 
ovofidfrvotv  avröv  xrl. 


(P.  403,  Z.  14  stehen  in  den  Annali  noch  die  Worte:  'quae  figurae  propter 
raritatem  liuic  dissertntioni  additae  sunt  in  Tab.  adi.  P,’  die  ich,  da  die  Tafel 
nicht  beigefugt  werden  konnte,  weggelassen  habe.  K.) 
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Preller,  ansgew.  Aoftiilte. 
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A.  ZUR  MYTHOLOGIE  UND  RELIGIONSGESCHICHTE. 


I.  DER  HERMESSTÄB. 

(Philologe  I (1846),  S.  512—522.) 

Ueber  dieses  sinnige,  bei  den  Alten  und  noch  jetzt  so  weit  012 
verbreitete  Symbol  gibt  es  einen  kleinen  Aufsatz  von  Böttiger 
Amalthea  I,  104 — 116,  dessen  Ansichten  noch  jetzt  die  leiten- 
den sind.  Der  Hermesstab  sei  eigentlich  die  IxezrjQla,  ein  mit 
Binden  behangener  Oelzweig,  welche  Binden  hernach  in  der  Form 
des  s.  g.  Heraklesknotens,  den  die  Griechen  von  phönicischen 
Kaufleuten  gelernt  hätten,  zusammengescbürzt  seien,  woraus  die 
Praxis  des  Lebens  und  der  Kunst  zuerst  den  Hermesstab  älterer 
Figuration , später  den  uns  besser  bekannten  Schlangenstab  ge- 
bildet habe.  Ist  aber  nicht  die  tx«r r]gia  und  der  Hermesstab 
sowohl  der  Vorstellung  als  der  Gestalt  nach  etwas  zu  Verschied- 
nes,  als  dafs  das  eine  Symbol  aus  dem  andern  hätte  entstehen 
können?  Darf  man  die  Phantasie  der  Griechen  für  so  ärmlich 
halten,  dafs  sie  ein  so  einfaches  und  sprechendes  Symbol  nicht 
anders  als  auf  dem  Wege  der  äufserlichen  Nachahmung  und 
Accommodation  hätte  finden  können  ? Wie  ist  es  denkbar,  dafs 
aus  einer  Verschürzung  loser,  flatternder  Binden  (aze/.(/uaza) 
der  feste,  steife  Knoten  entstanden  wäre,  den  wir  auf  unzähligen 
Bildwerken  erblicken?  Kurz  diese  Erklärung  schmeckt  mir  zu 
sehr  nach  Pragmatismus  und  Euhemerismus,  läfst  sich  zu  we- 
nig auf  den  innern  Sinn  des  Symbols  ein,  um  mich  befriedigen 
zu  können.  Aber  auch  die  Sammlung  von  Abbildungen  des  Her- 
messtabes, welche  Böttiger  bei  dieser  Gelegenheit  nach  Münzen, 
Vasen  u.  s.  w.  gibt  (Amalthea  I,  Taf.  2),  ist  jetzt  nicht  mehr  aus- 
reichend. 

Aufserdem  istmirnur  noch  die  Erklärung  Gerhards  auserles. 
Vasenb.  I,  75  bekannt,  welcher  in  dem  Hermesstabe  ältester  Bil- 

10* 
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düng  zwei  zusammengeknüpfte  Stierhörner  sieht,  die  auf  den 
sis  einfachen  Stab  gesetzt  sind.  Allerdings  kommt  der  Hermesstak 
mehr  als  einmal  in  dieser  Form  vor  (s.  unten),  aber  immer  doch 
noch  zu  selten,  dafs  Verlafs  darauf  wäre,  dafs  man  nicht  sagen 
könnte,  der  Zeichner  habe  sich  versehn.  Und  überall  ist  sonst 
der  Knoten  so  sehr  das  Charakteristische  dieses  Stabes,  dafs  die- 
ser auch  die  ideale  Hauptsache  seiner  Symbolik  sein  wird,  der 
bildliche  Grundgedanke  derselben , welchen  ich  zugleich  für  das 
eigentliche  amov,  die  schöpferische  Ursache  des  ganzen  Hermes- 
stabes ansehe.  Denn  in  allen  Fällen  scheinen  mir  Erklärungen, 
wo  etwas  dem  Gedanken  nach  Einiges  und  Ganzes  von  einer 
Conglomeration  äufserlicher  und  ursprünglich  getrennter  Mo- 
mente abgeleitet  wird,  sehr  bedenklich. 

Hermes  ist  in  der  griechischen  Götterwelt  der  allgemeine 
Mittler,  der  Einiger  des  Getrennten,  der  Binder,  Ordner,  Ver- 
knüpfer;  wie  ich  dieses  in  dem  Artikel  Mercurius  der  Stuttgarter 
Realencyklopädie  weiter  ausgeführt  habe.  Sein  Stab  ist  das  all- 
gemeine Organon,  wodurch  er  wirkt,  dergleichen  die  Bilderwelt 
der  griechischen  Mythologie  auch  andern  Gottheiten  in  die  Hände 
gibt,  aber  vorzugsweise  dem  Hermes.  So  ist  also  sein  Stab  we- 
sentlich ein  Stab  der  Einigung  und  vermittelnden  Wirkung,  das 
sichtbare  Werkzeug  seiner  drastischen  Kraft,  die  durch  alles 
hindurchgeht,  das  Seelenleben  sowohl  als  das  praktische  Leben, 
das  Geisterleben  unter  der  Erde  sowohl  als  das  menschliche  Le- 
ben auf  der  Erde;  daher  auch  sein  Stab  von  sehr  verschiedner 
Wirkung  ist,  aber  doch  die  eine  Grundbedeutung  der  Vermitt- 
lung und  Einigung  des  Getrennten  hat.  Wo  gibt  es  aber  für 
diese  ein  einfacheres  zugleich  und  ein  treffenderes  Symbol  als 
den  Knoten,  den  Hermetischen  Uoppelknoten , dessen  unteres 
Glied  geschürzt  ist,  das  obere  aber  gewöhnlich  noch  offen  steht? 
So  nämlich  zeigen  alle  älteren  Bildwerke  den  Hermesstab. 

Suchen  wir  die  verschiedenen  Bedeutungen,  in  denen  dieser 
Stab  vorkommt,  näher  zu  bestimmen,  so  läfst  sich  unterschei- 
den: 1)  der  Hirtenstab  Mercurs , der  ja  vorzugsweise  vo/niog  ist. 
So  führen  auf  einem  etruskischen  Spiegel  h.  Gerhard  LXXV  so- 
wohl Hermes  als  Apoll  das  gewöhnliche  Pedum , und  an  einen 
Stab  in  dieser  Bedeutung  mufs  man  wohl  auch  Ilias  II,  tOO  bei 
dem  Scepter  denken,  welches  Hephästos  dem  Zeus,  dieser  dem 
Hermes,  dieser  dem  Pelops,  dieser  dem  Atreus  gibt,  welcher 
gleich  darauf  rtmurjv  Xa wv  genannt  wird.  Hephästos  deutet  in 
tu  dieser  allegorisirenden  Genealogie  auf  den  kunstreichen  Schmuck, 
Zeus  auf  die  königliche  Ilerrscherwürde  des  Pelopidenscepters, 
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Hermes  auf  das  hirtenartig  Weidende  und  Hütende,  oder  auch 
auf  den  Heerdenreichthum  des  l'elopidenhauses.  Daher  auch 
verschiedene  edle  oder  königliche  Geschlechter  ihren  Stammbaum 
vom  Hermes  ableiteten,  wobei  dieser  gewöhnlich  die  Bedeutuug 
des  mit  Heerdenreichthum  segnenden  hat  (Ilias  XIV,  490 , Wel- 
cker  Aeschyl.  Trilog.  217,  Schwenck  Mythol.  d.  Griech.  230),  bis- 
weilen auch  die  des  listigen  (Odyss.  XIX,  395)  oder  endlich  die 
des  idealen  Heroldes  und  Opferers  (Paus.  1, 38, 3).  Wenn  es  aber 
bei  Herod.  II,  7 heifst,  die  Könige  der  Thraker  verehrten  den 
Hermes  von  allen  Göttern  am  meisten,  schwörten  bei  ihm  und 
leiteten  ihren  Stammbaum  von  ihm  ab,  so  kann  dieses  wohl  aus 
keinem  andern  Grunde  als  dem  der  Vorstellung  eines  noi/.irjv 
Xawv,  des  patriarchalischen  Königs,  welcher  seine  Völker  weidet, 
geschehen  sein.  Uebrigens  hat  dieser  Stab  unseres  Gottes  mit 
dem  zum  Symbole  gewordnen  Ilermesstabe  weiter  nichts  zu 
thun,  als  dafs  dieser  etwa  der  mythologischen  Grundvorstellung 
nach  gleichfalls  zunächst  als  Hirtenstab  gedacht  werden  kann, 
den  Hermes  hinter  der  Heerde  gehend  auf  einsamem  Wald- 
gebirge ersinnt  oder  von  seinem  Bruder  Apoll  geschenkt  be- 
kommt; denn  so  pflegt  auch  die  Erfindung  der  Lyra  und  der 
Hirtenflöte  mythologisch  motivirt  zu  werden.  2)  J Der  magische 
oder  mantische  Wunderstab  des  Hermes.  Dieser  heifst  nur  aus- 
nahmsweise, ayirjrtTQOv  (so  viel  ich  weifs  nur  b.  Apollon.  Rh. 
Argon.  I,  642;  III,  197),  gewöhnlich  qanig  oder  fjdßöog,  daher 
Hermes  selbst  nach  diesem  Attribute  xqvaÖQQamg,  Od.V,87; 

X,  277;  231.  Es  ist  also  eigentlich  eine  Ruthe,  der  abgebrochene 
Zweig  eines  Baums,  wie  ihn  auch  die  Bildwerke  gewöhnlich  ru- 
thenartig zeigen,  ausnahmsweise  sogar  in  der  Form  einer  ein- 
fachen Ruthe  (Gerhard  a.  V.  Bd.  I,  S.  59),  gewöhnlich  mit  dem 
charakteristischen  Merkmale  des  Knotens.  Ueber  seine  Bedeu- 
tung gibt  folgende  Stelle  des  Hom.  Hymnus  auf  Hermes  V.  529 
den  vollständigsten  Aufschlufs.  Apoll  gibt  hier  dem  Bruder  die 
Ruthe,  die  so  beschrieben  wird:  a utccq  i'neira 

oXßov  xai  nXovxov  öoiaco  neqixaXXea  qdßöov 
yQvaeirjv.  xQiTtexrjXov,  ay.rjQi.ov  fj  oe  (pvXdlgei, 
ndvxag  imxQalvovo’  oi'/uovg  enewv  re  y.ai  e'qywv 
xtSv  ayafhov,  ooa  (prjfti  öarßievat  ix  zhög  d/tupfjg, 
wo  gewöhnlich  gelesen  wird  dxijQiov,  rj  oe  (pvXd^ei  und  hernach  515 
e7tixQaivovoa  iheovg,  welches  letztere  G.  Hermann  verbessert 
hat 1 ).  Also  ein  allgemeiner  Segens-  und  Machtstab,  welcher  den 

1)  NitzscU  z.  Od.  V,  49  S.  11  liest  nüv  toi.  IntxQaCvavaa  xq£o(. 
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beiden  hervorstechendsten  Eigenschaften  des  Hermes,  als  igiov- 
viog  Segen  zu  spenden  und  als  diaxtogog  gute  Worte  und  Tha- 
ten  auf  allen  Wegen  zu  vermitteln,  genau  entspricht  und  zugleich 
mit  bestimmter  Absicht  vom  Apoll  abgeleitet  wird.  Man  mufs 
dabei  das  besonders  enge  Verhältnifs  zwischen  Apoll  und  Her- 
mes, wie  der  Hymnus  es  V.  525  ff.  feststellt,  bedenken.  Apoll  ist 
der  allgemeine  ngoq>t]T7]g,  der  begeisterte  Verkündiger  der  ßovhrj 
/Jiog,  Hermes  der  allgemeine  diaxxoQog  oder  Ausrichter  der 
ßovhrj  Aiog,  in  dem  von  ISitzsch  z.  Od.  1, 84  entwickelten  Sinne 
des  Worts : beide  also  sind  aufs  Innigste  mit  einander  verbun- 
den, bilden  ein  geschlossenes  Brüderpaar,  wie  sie  auch  in  jener 
Episode  der  Odyssee  (VIII,  334  ff.)  erscheinen.  Einige  Gramma- 
tiker haben  auch  diese  Ruthe,  die  Apoll  dem  Bruder  gibt,  für 
einen  Hirtenstab  gehalten,  für  denjenigen  nämlich,  womit  Apoll 
die  Heerden  des  Admet  geweidet  (Apollod.  III,  10,  2,  Eustath. 
p.  1353,  30),  allein  der  Hymnus  unterscheidet  ausdrücklich  zwi- 
schen der  Geifsel,  womit  Apoll  die  Rinder  weidet,  und  dem  Zauber- 
stabe, den  er  dem  Hermes  schenkt,  und  die  wesentliche  Eigen- 
schaft des  letzteren  ist  eben  das  Apollinische  und  Mantische 
(Schol.  II.  XV,  256  /Lisididoag  de  o d-eng  edwxev  avxw  vtjv  /.iav- 
xivtrjv  $ äßdov , uq>  rjg  y.ai  yQvoÖQQctnig  6 cEg^irjg  jxgoorjyo- 
gevd-rj),  welches  in  der  Hand  des  Hermes  zur  magischen  Kraft 
auf  die  Seelen  zu  wirken,  zur  Vermittelung  der  psychagogischen 
Thätigkeit  des  Hermes  wird.  Die  Ilias  und  Odyssee  verschwei- 
gen die  Apollinische  Abkunft  des  Hermesstabes,  weil  in  ihnen 
die  Mythologie  der  beiden  Brüder  noch  nicht  so  weit  ausgebildet 
ist,  heben  aber  schon  seine  einschläfernde  Kraft  hervor,  II.  XXIV, 
339 ff.  Odyss.  V,43,  XXIV,  2.  Insbesondere  dient  dieser  Stab 
dann  aber  auch,  um  die  Seelen  der  Verstorbenen  in  den  Hades 
zü  treiben,  oder  vielmehr  mit  magischer  Gewalt  hinter  sich  her- 
zuziehn,  Od.  XXIV,  5 xfj  g dye  xivrjaag,  xai  di  xgi^ovaai 
%ixovto,  vgl.  Horat.  Od.  I,  10  und  Virgil.  Aen.  IV,  242 
Tum  virgam  capit:  hac  animas  ille  evocat  Orco 
pallentes,  alias  sub  Tartara  tristia  mittit, 
dat  somnos  adimitque  et  lumina  morte  resignat, 
illa  fretus  agit  ventos  et  turbida  tranat 
nubila, 

wo  die  letzten  Worte  illa  fretus  u.  s.  w.  zugleich  meine  Aenderung 
in  der  Interpunktion  der  oben  angeführten  Worte  des  Hymnus 
(äxrjgiov  fj  ae  rechtfertigen.  Denn  dieser  Stab  ist  in 

doppelter  Hinsicht  ein  Wunderstab:  er  führt  den  Hermes  durch 
alle  Schwierigkeiten,  die  sich  dem  diaxzogog  entgegenstellen, 
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eben  so  leicht  hindurch  wie  ihn  die  Flögelschuhe  leicht  über 
Land  und  Meer  tragen,  und  er  ist  das  Instrument  jener  psycha- 
gogischen  Wirkungen.  Auch  zu  magischen  Verwandlungen  dient 
er  dem  Hermes  gelegentlich,  s.  Antonin.  Lib.  10;  15;  21;  23,  in 
welcher  Hinsicht  er  sich  mit  dem  Stabe  der  Athene,  Kirke,  des 
Poseidon  bei  Homer  Od.  XIII,  429,  XVI,  172,  476,  X,  238,  II. 
XIII,  59  vergleichen  läfst:  wie  Pindar  Ol.  IX,  35  denn  auch  dem 
Fürsten  der  Unterwelt  einen  solchen  Stab,  wie  Hermes  Psycho  - 
pompos  ihn  führt,  in  die  Hand  gibt.  Das  Epithet  XQinixrjXog 
in  dem  Hymnus  wird  sehr  verschieden  erklärt.  Voss  mytholog. 
Briefe  1, 101  denkt  sich  den  Hermesstab  deshalb  mit  dreierlei 
Laub  umwunden,  Ilgen  Ilom.  Hymn.  p.  472  denkt  an  einen 
Weissagerstab  von  Lorbeer,  wie  ihn  Kassandra  bei  Aeschylus 
Agam.  1276  führt  (vgl.  Hesych.  v.  l&vvzrjQiov , Seneca  de  vita 
beata  27),  der  mit  drei  Blättern  verziert  gewesen  sei,  zur  Andeu- 
tung des  dreifachen  Waltens  des  Hermes  im  Himmel,  auf  der 
Erde  und  in  der  Unterwelt.  Böttiger  endlich  Amalthea  I,  107 
erinnert  an  das  Dreiblatt  des  Klees  (xQicfvXXov  — trifolium  pra- 
tense),  womit  der  Heerdenreiehthum,  der  älteste  von  allen,  an- 
gedeutet werde,  wie  denn  wirklich  Nikander  Theriaka  907  und 
Kallimachos  b.  Schol.  Nikand.  v.  520  XQinsxrjXov  in  der  Bedeu- 
tung von  xQicpvXXov  gebrauchen.  Aber  itixrß.ov  ist  überhaupt 
Sprofs  (Hesiod.  Scut.  Here.  289  nixrjXa  oxaxvcov  von  den  Hal- 
men, die  mit  der  Sichel  geschnitten  werden),  daher  Qäßdog  xqi- 
nsxrjXog  wohl  am  besten  als  dreisprossige  Buthe  erklärt  wird, 
von  welchen  Sprossen  der  eine  den  Griff  des  Hermesstabes  bil- 
det, die  andern  beiden,  oben  gabelförmig  äuslaufenden  aber  zu 
jenem  Knoten  verschürzt  wurden,  welcher  die  Einigung  des  Ge- 
trennten, die  Hermetische  Vermittelung  und  Verknüpfung  so 
sinnreich  darstellt.  In  dieser  Form  ist  der  magische  Hermesstab 
dann  auch  zugleich  3)  Heroldsstab , yrjqvyiov  oder  yrjqvyeiov, 
woraus  caduceus  geworden  ist:  das  Wahrzeichen  der  Hermeti- 
schen Vermittlung  in  der  praktischen  Sphäre  des  menschlichen 
Lebens,  der  weltlichen  und  geistlichen  Einigung  und  Friedens- 
stiftung, deren  idealer  Vorstand  Hermes  als  freiov  yrjqvl;  ist, 
Ilesiod  O.  D.  80,  Theog.  938,  Pindar  01.  VI,  78.  In  der  Ilias 
z.  B.  XVIII,  505  haben  die  Herolde  blofse  Stäbe,  ayijnxQCt,  das 
allgemeine  Attribut  jeder  officiellen  Handlung.  Doch  kommt  das 
ytjqvyeiov  bereits  in  alten  Sagen  vor,  z.  B.  in  der  von  der  Aus- 
wanderung der  kadmeischen  Gephyräer  nach  Attika  (Paroemiogr. 
v.  ööqv  -4.TjQvy.Eiov,  s.  Demeter  u.  Perseph.  393);  in  historischer 
Zeit  aber  war  es  das  allgemeine  Abzeichen  der  Friedensbotschaf- 
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ter  und  caduceatores,  s.  Thucyd.  1,53,  Diod.  S.  V,  752).  Und 
mit  Beziehung  auf  diese  Anwendung  des  HermesstabeS  erklären 
auch  die  Alten  einstimmig  den  Knoten  desselben,  namentlich  den 
Schlangenknoten,  von  der  Einigung  des  Z wieträchtigen,  Plin.  N. 
H.  XXIX,  3,  12  hic  complexus  anguium  et  efl'eratorum  concordia 
causa  videtur  esse,  quare  exterae  gentes  caduceum  in  pacis  ar- 
gumentis  circumdata  effigie  anguium  fecerint,  vgl.  Serv.  V.  A.IV, 
242,  VIII,  13S,  Schol.  Thucyd.  1,53,  Philo  und  Iamblich  b.  Wes- 
seling zu  DiodorV, 75.  Unter  den  Stellen  und  Bildwerken,  wo 
dieser  Hermesstab , der  auf  die  Schlichtung  der  Verwicklungen 
des  praktischen  Menschen-  und  Staatslebeus  übertragene  Cadu- 
ceus  nämlich,  vorkommt,  verdienen  solche  eine  nähere  Beach- 
tung, wo  er  in  den  Händen  andrer  Gottheiten  als  des  Hermes 
und  neben  sinnverwandten  Attributen  und  Symbolen  erscheint. 
So  führt  Iris  oder  Nike  das  nr]Qvy.eiov  als  vermittelnde  Friedens- 
stifterin b.  Gerhard  a.  V.  XL VI,  Iris  neben  Hermes  b.  dems. 
etrusk.  u.  kampan.  Vasenb.  XIV,  2,  wiederum  Iris  fliegend  mit 
demselben  Stabe  und  einer  Kanne  zum  Dankopfer  des  Sieges 
oder  Friedens  b.  dems.  a.  V.  LXXXII.  Mit  derselben  Ausstattung 
erscheint  auch  Irene,  ein  Kind  tragend,  welches  Gerhard  treffend 
für  den  Plutos  erklärt,  a.  V.  LXXXIII.  Ferner  Nike  mit  dem 
Caduceus,  einem  Sieger  die  Spende  aus  der  Kaüne  in  die  Opfer- 
schaale  eingiefsend  a.  V.  CL,  und  ein  heroischer  y.rjQv^  mit  der 
ganzen  Ilermesausstattung,  Petasos,  Stab  und  Flügelschuhen 
das.  CC.  Immer  hat  das  Symbol  dieselbe  Bedeutung  der  Frie- 
densstiftung; daher  auch  die  'tY.eTtjQia  d.  h.  der  Friedens-  und 
Bittzweig  als  grünender  Sprofs  des  Oelbaums  (^aAlo'g)  nicht 
selten  neben  dem  Hermesstabe  erscheint,  in  verschiedenen  Dar- 
stellungen der  Nike  b.  Gerhard  Fliigelgestalten  Taf.  III,  5 — 7. 
Sie  können  zugleich  gegen  die  von  Böttiger  präsumirte  Identität 
des  Y.tjQvxEiov  und  der  /xczijgta  zeugen,  obgleich  die  Verwandt- 
schaft beider  Symbole  und  zwar  des  Hermesstabes  in  dieser  spe- 

2)  Die  allgemeine  Zeitung  erzählte  vor  einiger  Zeit  von  einer  merk- 
würdigen Ausgrabung  bei  Egnatia,  bei  welcher  u.  a.  ein  Caduceus  mit  der 
Inschrift  rNAQrNSlN  (Gnatia  f.  Egnatia  b.  Horat.  Satir.  I,  5,  97)  gefunden 
wurde.  Es  iolgt  daraus,  dafs  die  einzelnen  Städte  und  Staaten  ihre  cadu- 
ceos  publicos  batten,  welche  man  den  Herolden,  wenn  sie  nusgeschickt 
wurden,  von  Staatswegen  verabfolgte,  wie  ja  aber  auch  die  Herolde  selbst 
öffentliche  Personen  waren.  Ein  Heroldsstab  in  einem  Grabe  kann  übrigens 
wohl  nichts  andres  als  Symbol  des  Hermes  ^tfoViof  sein,  welcher  mit  sei- 
nem Stabe  die  Seelen  vom  Lichte  in  die  Finsternifs,  aber  auch  wiederum 
von  der  Finsternifs  ans  Licht  führt,  wie  am  Feste  der  attischen  Choen  und 
sonst  am  Allerseelentage  im  Frühling. 


Der  Hermesstab. 


153 


cielleu  Bedeutung  und  dem  Sinne  nach  nicht  geleugnet  werden 
soll.  Sie  stellt  sich  in  einer  besonders  anmuthigen  und  prägnan- 
ten Weise  in  einer  Erzählung  Dinarchs  g.  Demosth.  § 18,  p.  152 
Bekk.  von  einer  Gesandtschaft  der  Thebaner  nach  Athen  dar. 
Diese  lleheten  um  Schutz,  heifst  es : ixetrßlav  eyov reg  xai  xrj- 
Qvxia  avf.i7ien).Ey(.teva , lug  tyaactv,  ex  zwv  d-allwv:  wo  also 
die  Heroldsstäbe  in  der  That  aus  verschlungenen  Oelzweigen  (nur 
nicht  aus  den  daran  hängenden  Binden)  gebildet  waren.  Indes- 
sen darf  man  daraus  nicht  die  ursprüngliche  Identität  beider 
Symbole,  sondern  nur  die  Identität  der  Absicht  jener  Gesandt- 
schaft und  ihrer  Bitte  folgern,  zur  Vermittlung  des  Friedens  und 
zum  Schutze  für  die  ixircai  zugleich  aufzufordern,  weiche  Bitten 
gewöhnlich  ihre  getrennten  Symbole  hatten.  Lind  eine  gleiche 
Coincidenz  der  Umstände  wollen  auch  jene  Darstellungen  der 
Nike  mit  dem  zwiefachen  Attribute  des  Daklog  und  der  \xetrj- 
Qta  andeuten. 

So  viel  von  den  verschiedenen  Bedeutungen,  Anwendungen 
und  Functionen  des  Hermesstabes.  Was  ferner  die  bildlichen 
Darstellungen  dieses  Symbols  betrifft,  so  ist  vor  allem  zwischen 
seiner  älteren  und  jüngeren  Gestalt  tu  unterscheiden,  wie  sich 
dieser  Unterschied  bei  Böttiger  Amalthea  I,  Taf.  2 und  auch  sehr 
vielen  seitdem  bekannt  gewordenen  Vasengemäiden  und  anderen 
Bildwerken  übersehen  läfst.  1)  Die  ältere  Form  des  Hermesstabes 
hat  keine  Schlangen,  sondern  es  ist  ein  einfacher,  bald  scepter-, 
bald  gertenartiger  Stab,  dessen  Spitze  in  einen  zweigliedrigen, 
lose  geschürzten , am  obern  Gliede  offen  stehenden  Knoten  aus- 
läuft. Ich  halte  diese  Form  für  jenen  qäßdog  TQinerrjkog  des 
Hymnus,  für  die  Ruthe  mit  den  drei  Sprossen,  deren  Dreizahl 
vielleicht,  wie  Ilgen  vermuthet,  die  durch  die  drei  Naturgebiete 
hindurchreichende  drastische  und  demiurgische  Kraft  des  Hermes 
andeuten , während  sich  in  der  Verschürzung  der  beiden  obern  sis 
Sprossen,  in  dem  zugleich  gebundenen  und  geöffneten  Knoten, 
sein  Hauptgeschäft  der  Vermittlung,  Einigung  und  Unterhand- 
lung symbolisch  darstellt.  Die  einfache  und  gewöhnliche  Grund- 
form 3)  ist  diese: 


3)  Der  Schaft  ist  in  den  nachfolgenden  Holzschnitten  nur  angedeutet. 
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Verschiedene  Modificationen  derselben  ergeben  sich  zunächst  dar- 
aus, dafs  jene  Grundform  verschiedentlich  ornaraentirt  wird,  z.B. 


Vgl.  aufser  der  Tafel  bei  Böttiger  Gerhards  a.  V.  Taf.  XLII  und 
XLYI.  Auch  kommt  es  vor,  dafs  die  beiden  obern  Sprossen 
nicht  in  einander  verflochten,  sondern  blos  gegeneinander  ein- 
gebogen sind,  nämlich  so : 


bei  Gerhard  Taf.  CXLVII.  Ferner  gibt  es  aber  auch  beträcht- 
lichere Abweichungen  in  der  Formirung  des  obern  Gliedes,  zum 
Beweise,  dafs  auch  in  diesen  Dingen  die  Alten  sich  nie  an  ein 
starres,  monotones  Gesetz  banden,  sondern  in  unbehinderter 
Phantasie  und  Productionskraft  die  eine  Grundvorstellung  in 
immer  neuen  Weisen  ausprägten.  So  macht  schon  Böttiger  auf 
das  Vasenbild  bei  Millingen  Peintures  antiques  de  vases  grecs, 
Rome  1813,  pl. XXVII  aufmerksam,  wo  blos  eine  zweigliedrige 
Gabel  auf  dem  Stabe  selbst  aufliegt : 

P 

Die  Zeichnung  dieses  Vasenbildes  ist  indessen  jüngeren  Stils, 
und  es  könnte  wohl  sein,  dafs  jene  Form  des  Stabes  nichts  weiter 
Uso  als  ein  Versehn  des  Malers  ist,  indessen  habe  ich  dieselbe  Form 
doch  auch  auf  einem  etruskischen  Spiegel  bei  Gerhard  Taf.  CXXVII 
gefunden.  Ferner  hat  der  Ilermesstab  bisweilen  diese  Gestalt, 
wo  auch  der  obere  Knoten  geschlossen  ist, 

bei  Gerhard  a.  V.  Taf.  XVI  und  XXX,  und  wiederum  diese,  wo 
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deren  Knoten  drei  Glieder  hat,  die  beiden  unteren  geschlossen, 
das  oberste  offen, 


bei  Gerhard  a.  V.  Taf. CXXXV1II  und  Taf. CLXX,  bei  welchen 
Fällen  die  Iteration  derselben  Form  hinlänglich  beweist,  dafs  sie 
nicht  zufällig  ist.  Endlich  ist  zu  bemerken , dafs  an  das  so  ge- 
formte ynqqvy.Eiov  hin  und  wieder  flatternde  Binden  und  andre 
hieratische  Anhängsel  angebracht  sind,  wie  bei  Böttiger  Taf.  2, 12 
und  besser  auf  einem  Vasenbilde  bei  Panofka  über  verlegene  My- 
then Taf.  III , wo  der  Aufsatz  des  Stabes  gleichfalls  aus  zwei  ge- 
schlossenen Knoten  besteht,  die  angehängten  Binden  aber  roth 
und  weifs  gefärbt  sind.  Es  ist  bekannt,  dafs  solche  Binden, 
wollnen  Stoffes  und  gewöhnlich  roth  gefärbt,  denjenigen  Gegen- 
ständen, an  welchen  sie  angebracht  sind,  eine  gottesdienstliche, 
hieratische  Beziehung  verleihen.  2)  Die  jüngere  Form  des  Schlan- 
genslabes.  Dafs  sie  die  jüngere  ist,  beweist  der  Umstand,  dafs 
sie  sich  auf  älteren  Monumenten,  namentlich  Vasenbildern,  nicht 
findet.  Nur  das  Vasenbild  jüngeren  Stiles  bei  Gerhard  a.  V. 
Taf. CXLVIII  könnte  angeführt  werden,  wo  die  Form  des  Kno- 
tens die  ältere  ist,  die  beiden  obern  Enden  aber,  wenn  die  Zeich- 
nung genau  ist,  in  zwei  Schlangenköpfe  auslaufen, 


so  dafs  darin  der  Uebergang  zu  dem  ausgebildeten  Schlangen- 
stabe gegeben  wäre4).  Zur  bestimmteren  Abgränzung  der  Zeit  r,u 
aber  kann  Ilesych.  v.  öqÜy,ov tct  to  xjjqvxiov,  SoqtoxXrjg  ®i- 
koxTijrj]  dienen,  nach  welcher  Glosse  also  Sophokles  bereits 
den  Hermesstab  in  dieser  Gestalt  kannte.  Die  ausgebildete  Form 
ist  diejenige,  wo  zwei  Schlangen  den  Schaft  des  Stabes  im  Kno- 
ten umgeben  und  oben  mit  den  Köpfen  einander  entgegenstreben, 

4)  Aehnlicli  die  Figur  nach  einer  Vase  bei  Millin  Peint.  de  vases  an- 
tiq.  T.  II,  pl.  XXXII,  bei  Böttiger  Taf.  2, 8. 
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wozu  denn  häufig  noch  Flügel  am  Stabe  hinzutreten.  Sie  findet 
sich  gleichfalls  häufig  auf  Bildwerken  in  der  regelmäfsigen , sehr 
sorgfältig  dargestellt  auf  dem  Spiegel  bei  Gerhard  etr.  Spiegelb. 
Taf.  LX,  in  einer  abweichenden  Form  bei  Visconti  Mus.  Pio-Cl.  I, 
Tav.  VI  (bei  Böttiger  Amaltheal,  Taf.  2, 6).  An  diesen  Caduceus 
ist  bei  Apoll.  Rh.  1,642,  111,197  zu  denken,  und  bei  Martial 
Epigr.  VII,  74,2  aurca  cui  torto  virga  dracone  viret.  Genauere 
Beschreibungen  finden  sich  bei  Schol.  Thucyd.  I,  53  xrjQvxiov 
etJTi  tgvlov  oq&ov,  e%ov  hxartQw9-ev  dvo  ocpeig  TtEqinEnXzy- 
fxevovg  xal  avzmQoauiTtovg  nqng  dXXrjkovg  xei/nevovg,  drzeq 
eloi&aaiv  q>eqeiv  oi  xtjqvxag  fiel  avzwv  und  bei  Macrob.  Sa- 
turn. I,  19,  welcher  diesen  Stab  von  ägyptischer  Symbolik  ablei- 
tet und  den  Knoten,  in  welchem  die  Schlangen  geschürzt  sind, 
einen  Heraklesknoten  nennt:  in  Mercurio  solem  coli  etiam  ex 
caduceo  claret,  quod  Aegyptii  in  specie  draconum  maris  et  fe- 
minae  coniunctorum  figuraverunt  Mercurio  consecrandum.  Hi 
dracones  parte  media  voluminis  sui  invicem  nodo , quem  vocant 
Herculis,  obligantur,  primaeque  partes  eorum  reflexae  in  circu- 
lum  pressis  osculis  ambitum  circuli  iungunt  et  post  nodum  cau- 
dae  revocantur  ad  capulum  caducei  ornanturque  alis  ex  eadem 
capuli  parte  nascentibus.  Servius  zu  Virg.  Aen.  IV,  242  spricht 
von  zwei  Kugeln  am  Stabe:  quibus  caduceis  duo  mala  adduntur, 
welche  sich  gleichfalls  an  Bildwerken  nachweisen  lassen,  am 
Schafte  und  am  untern  Ende  des  Stabes.  Die  Bedeutung  dieses 
Schlangenstabes  bleibt  dieselbe  und  der  Knoten  die  Hauptsache; 
über  den  Grund  und  die  Genesis  des  Schlangensymbols  aber  ist 
es  schwierig  aufs  Reine  zu  kommen.  Dafs  der  Stab  in  dieser 
Form  auf  ägyptischen  Monumenten  sich  nachweisen  liefse,  ist 
52»  mir  nicht  bekannt6).  Plinius  N.  H.  XXIX,  3, 12  sucht  die  Erklä- 
rung in  einem  von  der  Symbolik  gallischer  Priesterlehre  ange- 
wendeten Phänomen  dortiger  Schkmgennatur.  Andre  haben  an 
die  Fabel  vom  Tiresias  bei  Ovid  Met.  111, 322 , Apollodor  III,  6,7, 
Phlegon  Mirab.4  erinnert,  wobei  zu  bemerken,  dafs  das  Local 
dieser  Fabel  das  arkadische  Waldgebirge  Kyllenc  ist,  dessen 
Schlangen  auch  bei  Hygin  Poet.  Astr.  II,  7 die  Veranlassung  zu 
diesem  Symbole  geben : Mercurius  cum  prolicisceretur  in  Arca- 
diam  et  vidisset  duos  dracones  inter  se  coniuncto  corpore 
alium  appetere,  ut  qui  dimicare  inter  se  viderentur,  virgulam 

5)  Jene  Acufserung  des  Macrobius  scheint  vielmehr  auf  einer  Hypo- 
these zu  beruhen,  da  er  die  Schlange  auch  in  der  ägyptischen  Symbolik  so 
häufig  angewendet  sah.  Der  Stab  des  ägyptischen  Hermes  hat  oben  einen 
Ibiskopf,  unten  einen  Doppelbaken. 
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inter  utrumque  subiecit,  itaque  discesserunt:  quo  facto  eam  vir- 
gulam  pacis  causa  dixit  esse  constitutam.  Jedenfalls  liegt  wohl 
ein  der  Natur  der  Schlangen  abgelauschtes  Phänomen  zu  Grunde, 
wie  diese  Thiere  denn  den  Alten  in  so  mannigfacher  Beziehung 
symbolisch  gewesen  sind,  vgl.  Plum  z.  Pers.  1, 113  p.  150. 


II. 

DIE  VORSTELLUNGEN  DER  ALTEN,  BESONDERS  DER 
GRIECHEN,  VON  DEM  URSPRÜNGE  UND  DEN  AELTESTEN 
SCHICKSALEN  DES  MENSCHLICHEN  GESCHLECHTS. 

(Philologus  VII  (1852),  S.  1—60.) 


Die  Untersuchung  über  den  Autochthonenglauben  der  Alten  i 
und  überhaupt  ihre  anthropogonischen  Ideen  ist  neuerdings  durch 
ein  Pindarisches  Fragment  so  wesentlich  gefördert  worden,  dafs 
ich  dieses  Fragment  im  Folgenden  als  Thema  benutzen  werde, 
um  diese  Ideen  an  demselben  in  ihrem  allgemeineren  Zusammen- 
hänge zu  entwickeln  und  in  alle  ihre  Nebenbeziehungen  zu  ver- 
folgen, weniger  um  Neues  zu  sagen,  als  um  eine  Uebersicht  und 
Revision  dieses  ganzen  Abschnittes  der  religiösen  Vorstellungen 
des  Alterthums  zu  versuchen. 

Wir  verdanken  das  Fragment  der  so  oft  besprochenen,  jetzt 
von  Miller  herausgegebenen  Schrift  des  Origines  oder  vielmehr 
des  Bischofs  Hippolytos  aigioeiov  h'Xeyxos  (s.  Philol.  VI,  p.  155). 
Schon  im  J.  1846  war  Schneidewin  im  Stande  das  merkwürdige 
Bruchstück  zu  publiciren , wie  er  mit  Hinzufügung  eines  scharf- 
sinnigen und  gelehrten  Commentars  gethan  hat  im  ersten  Jahr- 
gange des  Philologus  S.  421 — 442.  Bald  darauf  hat  sich  G.  Her- 
mann um  seine  Emendirung  und  metrische  Herstellung  verdient 
gemacht  in  einem  Briefe  an  Schneidewin , welcher  in  demselben 
Jahrgange  des  Philologus  S.  584  zu  lesen  ist.  Endlich  hat  Bergk 
sich  mit  einigen  lehrreichen  und  anregenden  Bemerkungen  dar- 
über ausgelassen  in  der  Zeitschr.  für  Alterthumswissenschaft  1847, 
No.  1.  Ich  werde  mich  im  Folgenden,  da  es  mir  lediglich  auf  den 
Inhalt  ankommt,  darauf  beschränken,  das  Gedicht  in  der  von 
G.  Hermann  beliebten  Form  anzuführen  und  wenige  Bemerkun- 
gen hinzuzufügen.  Es  lautet  nach  Hermanns  Herstellung: 
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IlQoka  6s  ycu  avöcoKsv  av&Qwnov  tot  heyna/uiva 

KaXöv  yegag, 

a/AfQOv  Kai  &£V(fiXovg  /uccttjQ  i&ikoioa  ysvs- 
o&ai  ysvsäg.  yaksn dv  o laziv  evqeiv, 
ävr.  siT s Bouoto'kuv  AXaXKOfievsvg  Xl/rvag  vtisq  Ka- 

cpioaidog 

TcqiÖTog  dv&QWTUOv  dvioysv, 
eite  Kai  KovQrjzeg  Jlöaioi  eaav,  &eiov  ylvog, 
t J]  (I)Qvyioi  KoQvßavxsg, 

ovg  tote  TtQWTOvg  lös  dtvdQO(pvElg  äfißlaoictvovrag 

'AXiog, 

eit  aQa  v.ai  ngoatXavaiov  TleXaayov  Idq/.adLa, 
rj  ' PaQtag  oIk^toq  ’EXevoig  JiavXov, 
r]  KaXXinaida  Aafivog  aQQijrwv  etekviooe  Kdßeigov 

ogyiiov, 

elt s IlaXXdva  (DXeygaiov  evtvev  AXkvovtj, 
TtQsoßvTUTOv  d-Qaovyvlwv  I'iydvTWV. 

Ittioö.  TtQioxöyovov  Aißvsg  6 1 avz  ’ldgßavra  k^oteqov 
qiaoiv  avy/urjQiöv  ttsditov  avaöi 'vra  yXvKei- 
ag  aitdgiguad-ai  ßaXdvov  diog-  Aiyv- 
7tTq>  de  Kai  vvv  NeiXog,  IX vv  kniXinai- 
viov  vygä  aaqy.ovuEvav  ■fregfiOTaTi, 
owf^iaza  Lojvt  uvdiöoi, 

wobei  ich  durchaus  nicht  in  Abrede  sein  will,  dafs  in  einigen 
Punkten  die  Herstellungen  Bergks  den  Vorzug  verdienen  mögen. 

Also  ganz  in  der  mythologisch  gehäuften  Manier  Pindars, 
daher  es  keinen  Zweifel  leidet,  dafs  wir  mit  ihm  zu  thun  haben, 
obgleich  sein  Name  nicht  genannt  wird. 

Der  Grundgedanke  ist,  dafs  die  Geburt  des  ersten  Menschen 
von  der  Erde  ausgegangen  sei,  dafs  aber  der  localen  und  land- 
schaftlichen Ansprüche  an  die  Geburt  des  ersten  Menschen  so 
viele  sind,  dafs  es  misslich  sei,  einer  einzelnen  Sage  den  Vorzug 
zu  geben.  Er  führt  dieses  durch  eine  Reihe  von  Beispielen  aus, 
die  in  seltsamer  Mischung  durch  einander  geworfen  sind , grie- 
chische und  ausländische  Sagen;  wobei  es  noch  dazu  Bedenken 
leidet,  ob  dieser  Abschnitt  des  verlornen  Gedichtes  vollständig 
erhalten  ist,  da  mehrere  der  wichtigsten  Traditionen,  namentlich 
die  attische,  übergangen  worden,  und  nach  Bergk  auch  die  Auf- 
gabe der  metrischen  Herstellung  durch  die  Annahme  einer  Lücke 
erleichtert  wird.  Bei  den  meisten  Beispielen  aber  ist  eine  hiera- 
tische Beziehung  in  so  auffallender  Weise  vorherrschend,  da  diese 
Autochlhonen  fast  alle  pricstcrlichen  Geschlechts  und  gro.fsen- 
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theils  Stifter  von  Mysterien  sind,  dafs  die  Annahme,  das  Gedicht 
sei  ein  Hymnus  und  für  einen  gleichartigen  Gottesdienst  be- 
stimmt gewesen,  sich  von  selbst  aufdrängt.  Bergk  vermuthet 
den  Hymnus  auf  Zeig  ’sin/utov,  was  bis  auf  Weiteres  dahin  ge- 
stellt bleiben  mufs.  In  mythologischer  Hinsicht  ist  dieses  von 
besondrer  Wichtigkeit,  dafs  manche  Sagen  dadurch  ein  höheres 
Alter  bekommen,  als  man  ihnen  bisher  zumessen  konnte,  andere 
in  gröfserer  Vollständigkeit,  einzelne  mit  interessanten  Aufschlüs- 
sen bekannt  werden.  So  die  böotische  Sage  vom  Alalkomeneus, 
dem  Stifter  des  alten  Athenadienstes  von  Alalkomene,  bei  dessen 
Erwähnung  an  erster  Stelle,  wenn  die  attischen  Autochthonen  an- 
ders absichtlich  verschwiegen,  nicht  zufällig  ausgefallen  sind  1), 
man  sogar  an  eine  Einsprache  gegen  die  prätendirte  Priorität  i 
des  attischen  Athenadienstes  denken  könnte,  obwohl  Pindar  an 
einer  andern  Stelle  (Harpocr.  v.  avzox^oveg)  diesem  die  Ehre 
gegeben  zu  haben  scheint.  Ferner  die  merkwürdige  Nachricht 
von  dem  baumartigen  Ursprünge  der  phrygischen  Korybanten, 
das  Epithet  TtQoaelrjvalog  vom  Pelasgos,  da  das  Alter  dieses 
Epithets  bisher  nicht  so  sicher  war,  die  Erwähnung  dieses  eleu- 
sinischen  Diaulos  oder  Dysaulos,  welcher  gleichfalls  einer  jünge- 
ren Tradition  anzugehören  schien,  die  Erwähnung  der  Kabiren, 
des  Giganten  Alkyoneus  mitten  unter  den  menschlichen  Autoch- 
thonen, die  Nachricht  von  dem  libyschen  larbas,  dem  Stifter  des 
ammonischen  Zeusdienstes 2).  Wieder  ein  Beweis,  wie  vorsich- 
tig man  mit  den  Bestimmungen  über  das  Alter  der  Sagen  nach 
den  vorhandnen  Zeugnissen  der  Schriftsteller  sein  mufs. 

Eine  zweite  Hauptstelle  über  den  anthropogonischen  Glau- 
ben der  Alten  ist  die  bei  Censorin  de  die  natali  c.  4,  der  in  die- 
sem Capitel  die  verschiedenen  Meinungen  de  origine  humana  kurz 
bespricht,  und  zwar  zuerst  die  der  Philosophen,  von  denen  einige, 
welche  die  Ewigkeit  der  Welt  behaupteten  und  mit  ihr  auch  die 
Menschen  von  je  her  existiren  liefsen,  eben  deshalb  gegen  die 

1)  Es  könnte  aber  eben  so  gut  sein,  dafs  Pindar  vorher  von  den  atti- 
schen Antochthonen  gesprochen  hatte  und  dadurch  nach  seiner  Weise  anf 
diesen  mythologischen  Kxcurs  geführt  wurde.  Dann  würde  der  Hymnus 
oder  das  Gedicht,  7.u  welchem  dieses  Fragment  gebürt,  eine  specielle  Be- 
ziehung auf  Attika  gehabt  haben. 

2)  Denn  die  Herstellung  von  Schneidewin  scheint  mir  in  diesem  Punkte 
der  von  Bergk  vorzuziehen,  welcher  rag«/utti'T<e  liest.  Bei  Virgil  Acn.1V, 
193  heilst  larbas  Ammone  satus,  womit  sein  „Auftauchen  aus  den  dürren 
Sandlluren“  immerbin  vereinbar  ist.  Die  Garaiuauten  wohnten  doch  zu 
weit  vom  Ammonium  (nach  Strabo  wohl  15  Tagereisen),  als  dafs  man  ihren 
Eponymos  hier  einführen  dürfte. 
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Autochthonenideen  polemisirten  3);  dahingegen  andre  Welt  und 
Menschen  in  der  Zeit  entstehen  liefsen,  die  Menschen  meist  so, 
dafs  aus  den  festen  und  flüssigen  Elementen  des  Erdbodens  erst 
vorbereitende  Bildungen  entstehen,  und  daraus  dann  der  vollen- 
dete Mensch  gestaltet  oder  geboren  wird,  wie  namentlich  bei 
Anaximander,  Empedokles,  Parmenides,  Demokrit,  Epikur  u.  a. 
Endlich  fügt  er  auch  über  den  populären  Volksglauben  Einiges 
hinzu,  aber  ohne  dafs  etwas  Eigenthümliches  zur  Sprache  käme4), 
nur  dafs  er  zuletzt  auch  des  etruskischen  Tages  gedenkt,  des 
* bekannten  prophetischen  Wunderkindes,  welches  der  Sage  nach 
bei  Tarquinii  aus  dem  Felde  ausgeackert  wurde  und  mit  der 
Natur  des  Kindes  das  Greisenalter  der  Bildung  und  Erkenntnifs 
verband. 


Also  das  gesammte  Alterthum,  Volkssagen,  Dichter  und 
Philosophen,  die  letzteren  sofern  sie  überhaupt  einen  Anfang  der 
Dinge  zugeben,  waren  sich  darin  einig,  dafs  des  Menschen  Ur- 


3)  Unter  andern  Ocellus  Lucanns  c.  3,  § 1 und  5. 

4)  Qui  autem  bomines  aliquos  primigenios  divinitus  naturave  factos 
crederent  mnlti  fuerunt,  sed  aliter  atque  aliter  in  hac  existimatione  versati. 
Naiu  ut  mittarn,  qnod  fabulares  poetarum  historiae  ferunt,  bomines  primos 
aut  Prometbei  niolli  luto  esse  formatos  aut  Deucalionis  Pyrrhaeque  duris 
lapidibus  esse  natos,  quidam  ex  ipsis  sapientiae  professoribus  nescio  an 
magis  monstruosas,  certe  non  minus  incredibiles  rationum  suarum  proferunt 

opiniones. Denique  etiam  vulgo  creditum  est,  ut  plerique  genealogoe 

auctores  sunt,  quarundani  gentium  quae  ex  adventicia  Stirpe  non  sint,  prin- 
cipes  terrigenas  esse,  ut  in  Atlica  et  Arcadia  Thessaliaque,  eosque  autoch- 
thonas  vocitarunt.  In  Italia  Nymphas  indigenasque  Faunos  oemnra  quae- 
dam  tenuisse  non  difficile  rudis  antiquorum  credulitas  recepit.  Nunc  vero 
eo  licentiae  poetica  processit  libido,  ut  vix  auditu  ferenda  confingant,  post 
hominnm  memoriam  progeneratis  iam  gentibus  et  urbibus  conditis  bomines 
e terra  diversis  modis  editos,  ut  in  Attica  fertnr  regione  Erichthonius  ex 
Vuleani  semine  bumo  exortus,  et  in  Colchide  vel  Boeotia  consitis  anguis 
dentibus  nrmati  Spartoe,  e quibns  mutua  caede  inter  se  necalis  pauci  su- 
perasse  traduntur,  qui  in  conditu  Thebarum  Cadmo  fnerint  adiumento,  nec 
non  io  agro  Tarqniniensi  puer  dicitnr  divinus  exaratus  nomine  Tages,  qui 
disciplinam  cecinerit  extispicii,  quam  iucumones  turn  Klruriae  potentes  ex- 
scripserunt.  Vgl.  Harpocration  v.  ainöx&oveg,  ol 'A9r\vaTot.  Ari[ioö9t- 
vrji  (v  rqj  nagtargtaßilag  „fxovoi  yag  rcöv  ncivriuv  airtöx&oves  vfittg 
fort“.  'AnoiXodtugog  tv  rotg  negl  9e<3v  xlqdijvai  yrjtTiv  avroi/g  avrö- 
yitovag,  Intl  r qv  yjlova,  tovriau  rqr  yfji',  ägyt/v  ovnav  ngtÖToi  tigyä- 
actvio'  ol  di  dia  to  fit)  ih'ai  tnritvdag,  o dl  illvdagug  xal  ö rijv  Aa- 
vaida  nfnoirjxatg  qaaiv  ’Egi^yftoviov  rcv  lly  itiaiou  ix  yrjg  (favfjrat. 
avxöy9oveg  dt  xal  'Agxadtg  ijaav,  d>g  ElXccvixog  <pr\oi,  xal  Aiyivrjiat 
xal  Qrjßalot. 
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Sprung  kein  andrer  sei  als  der  der  übrigen  Geschöpfe.  Nur  dafs 
daneben  in  der  Prometheussage  eine  andre  Ansicht  gegeben  ist, 
welche  sich  der  biblischen  annähert  und  eine  besondre  Erwägung 
erfordert. 

Ferner,  neben  dem  allgemeineren  Ausdruck  der  Ueberzeu- 
gung,  dafs  der  Mensch  ein  Sohn  der  Erde  sei,  ein  jedes  Volk 
eine  Geburt  des  Landes,  welches  es  sich  seit  unvordenklicher 
Zeit  bewohnt  zu  haben  bewufst  war,  neben  dieser  allgemeineren 
Ansicht  gibt  es  eine  Menge  verschiedenartiger  Volks-  und  Landes- 
sagen, in  welchen  jene  Grundidee  je  nach  den  besondern  Natur- 
bedingungen des  Landes,  gewissen  Eigenthümlichkeiten  seiner 
Bevölkerung,  besondern  Systemen  seines  religiösen  Glaubens  auf 
eigenthümliche  Weise  ausgeprägt  und  in  particulären  Traditionen 
fixirt  ist. 

Endlich,  es  sind  mit  diesem  Autochthonenglauben  besondre 
Ansprüche  national-politischer  Art  mit  Beziehung  auf  Alter  und 
Cultur  des  Landes  und  seiner  Bevölkerung  verbunden.  Eben  so 
hängen  damit  verschiedene  cultur-historische  Ansichten  zusam- 
men, ob  die  Menschheit  vom  vollkommneren  Zustande  zum  un- 
vollkommneren  durch  eigne  Schuld  oder  den  Neid  der  Götter 
verfallen,  oder  ob  sie  von  rohen  und  ganz  unentwickelten  Zu- 
ständen durch  die  Iluld  der  Götter  und  eigne  Cultur  fortgeschrit- 
ten sei. 


1. 

Was  die  eigentliche  Anthropogonie,  die  Frage  nach  dem 
Ursprünge  des  menschlichen  Geschlechtes  betrifft,  so  begegnen 
uns  bei  den  Griechen,  wie  bei  andern  Völkern,  die  drei  verschie- 
denen Systeme,  dafs  die  Naturkraft  diesen  Ursprung  von  selbst  6 
bewirkt,  dafs  göttliche  Zeugung,  deren  Frucht  das  Geschlecht  der 
Heroen  ist,  hinzugetreten  sei,  endlich,  dafs  die  Hand  eines  gött- 
lichen Demiurgen  den  Körper  des  ersten  Menschen  gebildet  habe, 
wobei  seine  Seele  aus  einer  besondern  Quelle  abgeleitet  zu  wer- 
den pflegt. 

Ich  glaube  dafs  auch  diese  Ansicht  bei  den  Griechen  älter 
war  als  man  gewöhnlich  annimmt;  nur  dafs  sie  in  dem  Principe 
ihrer  Anschauung  doch  zu  sehr  aus  dem  Kreise  der  gewöhn- 
lichen Naturreligion  heraustritt,  als  dafs  sie  neben  dem  aus  die- 
sem fliefsenden  anthropogonischen  Glauben  zu  bedeutenderer 
Wirkung  hätte  gelangen  können.  Obwohl  auch  dieser,  der  Au- 
tochthonenglaube  und  die  Heroogonie,  insofern  wesentlich  ver- 
schieden sind,  als  die  Autochthonen  insgemein  für  eine  niedrigere 

Preller,  ausgew.  Aufsätze.  11 
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Stufe  der  Menschheit  gelten,  die  Heroen  für  eine  Art  von  höhe- 
rer Race.  da  sie  von  göttlichem  Geblüte  abstammen.  Aber  in 
dem  einen  Grundsätze,  der  für  die  menschliche  Natur  bei  weitem 
der  wichtigste  ist,  sind  sie  doch  vollkommen  einig,  nämlich  dafs 
Menschen  und  Götter  auf  das  nächste  und  innigste  verwandt  und 
in  Wahrheit  eines  und  desselben  Geschlechtes  sind.  Was  die 
Bibel  dadurch  ausdrückt,  dafs  sie  den  Menschen  nach  dem  Bilde 
Gottes  geschallen  werden  und  seine  Seele  einen  Athemzug  Gottes 
sein  läfst,  dieselbe  Ueberzeugung  hat  das  heidnische  Alterthum 
dadurch  angedeutet,  dafs  es  die  Helden  seiner  Vorzeit  rechteigent- 
lich  göttliches  Geschlechtes  sein  läfst,  seine  erdgebornen  Men- 
schen aber  wenigstens  aus  einer  und  derselben  Wurzel  mit  sei- 
nen Göttern  entsprungen  glaubte.  So  Hesiod.  0.  D.  108  in 
dem  Verse 

ilg  oun&Ev  yeyäaai  &eoi  &vr]Toi  t avd^gtojzoi, 
wo  jenes  o/.wfrev  die  Identität  des  Ursprunges  besonders  prä- 
gnant ausdrückt5);  und  Pindar  in  den  schönen  Versen  Nem.  VI,  1 
eV  avögw v ev  &ewv  yivng, 
ix  fiiäg  di  nviouev  [iccigdg  cc/ufföregni, 
wo  von  der  All-Mutter  Erde  die  Rede  ist,  die  allen  ihren  Geschö- 
pfen und  vorzugsweise  den  Menschen  und  Göttern  das  beseelende 
Ttvei/ucc  mitgegeben  habe. 

Denn  die  Erde  ist  für  die  Götter  nur  der  erste  kosmogoni- 
sche  Anfang,  für  die  Menschen  aber  ihre  Mutter  für  und  für,  die 
Bedingung  ihrer  ganzen  Existenz.  Sic  hominum  illa,  ut  caelum 
Dei,  wie  Plinius  N.  H.  II,  63  sagt,  quae  nos  nascentes  excipit, 
natos  alit  semelque  editos  sustinet  semper,  novissime  complexa 
gremio,  iam  a reliqua  natura  abdicatos,  tum  maxurne  ut  mater 
operiens,  nullo  magis  sacra  merito  quam  quo  nos  quoque  sacros 
facit:  dieses  letztere  mit  besondrer  Beziehung  auf  den  Cultus  der 
Manen  und  Heroen.  Sie  ist  auch  der  allgemeine  Ursprung  und 
das  allgemeine  Grab  aller  creatürlichen  Dinge  und  eben  deshalb 
6 der  sichtbare  Typus  der  Alles  schaffenden  und  Alles  wieder  ab- 
sorbirenden  Natur6),  die  allgemeine  Substanz  ganz  besonders 
der  Menschheit,  deren  Geschlechter,  wie  Heraklit  sagt,  aus  der 


5)  Od.  V,476  Aotov;  <T  ag'  vni}Xv&e  Aci{uvovi,  ofiöftcv  neifviÖTai, 
6 (ilv  <f>vX(r\q,  6 flnltjq. 

6)  Lurret.  V,  260  Omniparens  eadem  rcrum  commune  sepulcrum.  Sha- 
kespeare Rom.  and  Jul.,  wo  der  Mönch  sagt:  the  earth,  tliat's  nature’s  mo- 
ther,  is  her  tomb.  What  is  her  burying  grave,  that  is  her  womb.  Vgl. 
Plaut.  Pscudol.  1,  35  quasi  solstitialis  herba  paulisper  fui:  repente  exortus 
sum,  repeotino  occidi,  und  dazu  Rost  Opusc.  Plautioa  p.  221  sqq. 
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Erde  wie  von  künstlerischer  Hand  immer  von  Neuem  geschalten 
und  umgeschaflen  werden7);  zugleich  die  erste  Mutter  und  das 
erste  Weib  schlechthin,  da,  wie  Plato  sich  gelegentlich  ausdrückt, 
nicht  die  Erde  von  dem  sterblichen  Weibe  Schwangerschaft  und 
Geburt  gelernt  hat,  sondern  diese  von  ihr8);  endlich  der  segens- 
und  spendereiche  Boden,  an  dessen  Pflege  alle  menschliche  Cul- 
tur  in  Ländern  und  Städten  gebunden  ist.  Der  Glaube  an  einen 
Ursprung  des  menschlichen  Geschlechtes  aus  und  von  der  Erde 
mufste  dem  Griechen  also  unendlich  leichter  und  vertrauter  sein, 
als  er  es  uns  ist,  denen  nicht  die  Erde,  sondern  der  Himmel  Hei- 
math  und  Ursprung  der  Seele  ist,  die  wir  von  dem  Leibe  immer 
zum  gröfsten  Nachtheile  dieses  letzteren  zu  unterscheiden  pflegen. 

Indessen  ist  es  nicht  sowohl  der  Autochthonenglaube  in  die- 
ser seiner  allgemeinen  Gestalt,  als  der  locale  Ausdruck  davon, 
welcher  in  anthropogonischer  Hinsicht  ein  höheres  Interesse  ge- 
währt. Jener  scheint  auch  wirklich  erst  in  der  besondern  An- 
wendung auf  die  nationalen  Ursprünglichkeitsansprüche  einen 
so  allgemeinen  und  abstracten  Ausdruck  erlangt  zu  haben;  da- 
hingegen die  localen  Ueberlieferungen  von  dem  Ursprünge  des 
ersten  Menschen  nicht  allein  reich  an  örtlichen  Beziehungen  sind, 
sondern  diesen  Naturglauben  selbst  zugleich  in  eben  so  aiter- 
thümlichen  als  phantasiereichen  Anschauungen  zu  überliefern 
pflegen. 

Und  zwar  scheinen  mir  in  Griechenland  zwei  Vorstellungs- 
weisen seit  alter  Zeit  die  vorherrschenden  gewesen  zu  sein,  von 
denen  ich  die  eine  auf  die  Bevölkerung  der  Thalebnen  und  Küsten- 
länder, die  andre  auf  die  der  Berglandschaften  und  Waldgebirge  7 
zurückführen  möchte.  Dort  ist  es  das  vom  befruchtenden  Ge- 

7)  Bei  Plutarch  de  consolatione  ad  Apollonium  p.  1061),  in  einer  vnn 
Bernavs  Rhein.  Mus.  VII,  1,  S.  100  behandelten  Stelle:  xa)  p ypoir  7/pn- 
xXetzos,  zav To  t ivi  (wv  xa)  ze&vr)xös  xal  rö  iygrjyogös  xa)  tö  xct&fv- 
Sov  xal  viov  xa)  yrjgatöv  zaiff  yctQ  fzizazzzaovza  ixtiva  iazt  xctxtiva 
naXiv  (iizuniaävza  ravza.  lös  yug  ix  zov  avzov  nyXoH  ävvazai  zig 
nXa zziuv  uoa  avyyetv  xa)  naXtv  nXazzuv  xa)  avyyti r xa)  zovzo  t'v 
nag  fr  noitiv  aiStaXzCnzws,  ovzui  xa)  z)  ifvaig  ix  tt/s  avzijs  vXzjs  nuX.ar 
uiv  zovs  ngoyörovs  V/ztöv  avirz^fv,  11  za  avyyias  avzoi/s  iyii’vz]<je 
zoiig  nazigas,  elza  zjfjäs,  f iY  aXXovs  in’  äi.Xois  ävaxvxX rjdfi , wo  ich 
init  Sauppe  für  das  gew  öhnliche  avviyils  avzovs  das  offenbar  nothw  endige 
und  die  Stelle  wesentlich  verbessernde  avyyias  avzovs  gesetzt  habe.  Oh 
übrigens  der  ganze  Gedanke  in  dieser  Form  von  Heraklit  stammt,  möchte 
ich  doch  sehr  dahin  gestellt  sein  lassen. 

8)  Plato  Menex.  p.  238  fxäXXov  6i  vnig  yijs  zj  yvvaixos  ngoarixei 
diyiatXai  zoiavza  ztx/xrjQia • ov  yä p j'ij  yvvaixa  fiifzi'/xzjzai  xvzjoei  xal 
ytvvz]rt u,  üXXä  yttvz]  yzjv. 

11 • 
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wässer  des  Flusses  oder  des  Landsees  überschwemmte  Erdreich, 
dem  die  Bevölkerung  ihren  Ursprung  verdankt,  hier  das  von  der 
ätherischen  Kraft  des  Zeus  erregte  Waldgebirge  in  seiner  majestä- 
tischen Ausstattung  ragender  Klippen  und  ahndungsvoller  Ur- 
waldungen, in  denen  diese  Autochthonen  das  Licht  der  Welt  er- 
blicken und  ihr  Wesen  einer  ersten  Naturmenschheit  treiben. 

Jene  Anschauung  hatte  sich  mit  ganz  besondrer  Lebendig- 
keit im  ägyptischen  Nilthale  ausgebildet  und  festgesetzt,  ein 
Hauptargument  seiner  Einwohner  für  den  oft  erhobenen  und 
von  den  übrigen  Völkern  des  Mittelmeeres  gewöhnlich  zugegebe- 
nen Anspruch,  dafs  sie  das  älteste  und  am  frühsten  gebildete 
Volk  der  Erde  gewesen.  Wollte  man  doch,  was  nun  auch  Pindar 
wie  etwas  Glaubwürdiges  berichtet,  in  Aegypten  noch  in  histori- 
scher Zeit  die  zeugende  Kraft  des  Nilschlammes  an  keimenden 
Geschöpfen  beobachtet  haben  9).  Bei  den  Griechen  nun  war  nach 
homerischer  Vorstellung  der  Okeanos  xteiov  ytveoig  und  der 
Anfang  aller  Dinge,  der  Mensch  selbst  yaia  xat  ndwp,  in  den 
Knochen  von  erdiger,  im  Blute,  dem  Träger  der  ipvyij,  von  wäss- 
riger Substanz.  Was  Wunder,  wenn  wir  auch  in  Griechenland 
an  mehr  als  einer  Stelle  einem  ganz  ähnlichen  Glauben  begegnen, 
wie  er  bei  jenen  ägyptischen  und  babylonischen  Fabeln  und  bei 
der  thaletischen  Naturphilosophie  zu  Grunde  liegt.  So  ist  der 
böotisch-attische  Ogyges  gewifs  nichts  anderes  als  Okeanos  in 
dieser  besondern  Landschaftssage10),  und  die  ogygische  Fluth 
nicht  sowohl  die  s.  g.  Sündfluth,  als  die  kosmogonische  Tradi- 
tion von  dem  befruchtenden  Anfänge  aller  Dinge.  Auch  liefert  uns 
das  pindarische  Bruchstück  aus  derselben  böotischen  Landschaft 
das  Beispiel  einer  Ortssage,  welche  sich  diesem  Glauben  ganz 
anschliefst,  die  Geburt  des  Alalkomeneus  vttsq  U/uvrjg  Krjcpiai- 
6og,  da  er  sonst  einfach  <xvt6x&o)v  genannt  wird:  womit  diese 


9)  Ovid  Met.  I,  422 

Sic  ubi  deseruit  madidns  septrmfluus  agros 
Nilus  et  antiquo  sua  (lumina  reddidit  alveo, 

Aetherioqne  rccens  exarsit  sidere  limus, 

Plurima  rultnres  versis  animalia  giebis 
inveniunt  et  in  his  quaedam  modo  coepta,  sub  ipsum 
Nascendi  Spatium,  quaedam  imperfecta  suisque 
Trunca  vident  numeris,  et  eodem  in  corpore  saepe 
Altera  pars  vivit,  rudis  est  pars  altera  lellus. 

Vgl.  Aeschyl.  Sappl.  834sqq.,  I)iod.  S.  1,  10;  Völcker  die  Mythnl.  des  lapet. 
(leschl.  S.  329. 

10)  Buttmann  Mythol.  I,  S.  205;  Uoger  Theb.  Parad.  p.  261  »qq.; 
Klausen  Aeneas  n.  d.  Penaten  S.  1143. 
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Stelle  des  Jomandes,  ein  Rest  skandinavischer  Traditionen,  ver- 
glichen werden  kann,  de  reb.  Get.  3:  Aliae  vero  ibi  (in  Scanzia) 
sunt  gentes  tres  Crefennae,  quae  frumentorum  non  quaeritant 
victum,  sed  carnibus  feraruni  atque  ovis  avium  vivunt:  ubi  tanta  s 
paludibm  foetura  ponitur,  nt  et  augmentum  praestent  generi  et 
satietatem  ac  copiarn  genti.  Dieselbe  Bewandtnifs  wird  es  aber 
auch  mit  dem  hellenischen  und  durch  die  hellenischen  Stammes- 
sagen besonders  weit  verbreiteten  Deukalion  (von  und  mit 

der  deukalionischen  Fluth  haben,  welcher  erst  die  späteren  My- 
thographen  und  Chronologen  die  Rolle  einer  zweiten  Fluth  und 
eines  zweiten  Anfanges  der  Geschichte  zugewiesen  haben;  wie 
ich  denn  nicht  anstehe,  die  ihm  beigeordneten  Figuren  der  Pyr- 
rha,  der  Pandora,  der  Protogeneia,  lauter  Beinamen,  die  zugleich 
auf  die  Erde  und  auf  das  erste  Weib  passen,  für  epische  und  ge- 
nealogisirende  Metamorphosen  des  Grundgedankens  zu  halten, 
dafs  der  mütterliche  Erdboden,  von  den  Regengüssen  des  Zeus 
befruchtet,  die  Menschheit  geboren  habe.  Denn  der  Naturpro- 
cefs  beruht  in  dieser  Fabel  schon  immer  ganz  wesentlich  auf 
der  Mitwirkung  des  Zeus,  in  welcher  Beziehung  auch  die  Namen 
der  böotischen  Hyanten  und  der  lokrischen  Ilyäer  als  Ausdruck 
für  den  Glauben  an  eine  ähnliche  Abkunft  verglichen  werden 
können.  Ganz  besonders  aber  gehört  der  argivische  Phoroneus 
hieher  1 1 ),  der  eigentliche  Adam  der  Logographie  und  6 Ttgürog 
schlechthin,  dessen  Stammbaum  namentlich  die  pelasgischen 
Völker  und  Geschlechter  sowohl  in  der  peloponnesischen  Halb- 
insel als  in  Hellas  zu  umfassen  pflegte.  Er  ist  weniger  Auto- 
chthon  im  attischen  Sinne  des  Worts  als  eine  Art  von  chthoni- 
schem  Urwesen,  der  Fruchtbare  und  Zeugerische  (ferax,  foecun- 
dus)  schlechthin,  wie  in  der  hebräischen  Sage  das  erste  Weib 
ihren  Namen  daher  bekommen  hat,  dafs  sie  „die  Mutter  aller 
Lebendigen“  ist.  Eigentlich  wohl  nur  eine  besondre  Species  des 
X&öviog  oder  KXv(.ievng,  wie  die  schöpferische  Macht  der  Erd- 
tiefe, wenn  sie  als  männliche  Potenz  gedacht  wird,  sonst  in  den 
Localsagen  genannt  zu  werden  pflegte;  wenigstens  wurden  nicht 
blos  Menschen,  sondern  auch  solche  dämonische  Wesen  wie  die 
Nymphen,  Satyrn  und  Kureten  von  seinem  Geschlechte  abgeleitet 
(Hesiod  bei  Strabo  X,  p.  471).  Als  erster  Mensch  des  argivischen 
Flufsthales  aber  galt  er  für  einen  Sohn  des  fnachos  d.  h.  der  von 
diesem  befruchteten  Thalebne,  s.  Pausan.  II,  15,  5:  leyexcu  de 
xai  ade  loyng,  (Dngiovea  ev  rfj  yfj  tccvtt]  yevta&ai  ngÜTOv, 


1 1)  'f>OQ(üVtvg  von  wie  TQOfptoviog  von  TQtyco. 


Digitized  by  Google 


166 


Die  Vorstellungen  der  Alten 


’lvayov  de  ovv.  avdqa,  al/.ä  tov  nora/j.ov  JtareQa  elvai  <&o- 
Qiovel.  Endlich  die  vielen  Sagen  und  Genealogieen,  in  denen  die 
Flüsse  als  schöpferische  Dämonen  auftreten,  ganz  besonders  der 
Acheloos,  welcher  sogar  bisweilen  mit  dem  Okeanos  identisch 
gesetzt  wird12),  ferner  Asopos,  welcher  für  den  Urheber  der 
äginetischen  Genealogieen  und  des  Stammbaumes  der  Aeakiden 
galt13),  und  der  Spercheins,  dem  Achill  seine  Locken  opfert, 
9 dessen  eigne  Abstammung  vom  Peleus  und  der  Thetis  diesen 
Glauben  an  eine  Abstammung  des  menschlichen  Geschlechtes  von 
Erde  und  Wasser  ohnehin  deutlich  genug  ausdrückt.  Genug 
dieser  Glaube  scheint  in  älterer  Zeit  ein  sehr  weit  verbreiteter 
gewesen  zu  sein. 

Daneben  kommen  aber  viele  gewifs  eben  so  alte  Sagen  vor, 
denen  man  deutlich  das  Leben  im  Gebirge  anmerkt:  der  ein- 
fachste und  würdigste  Ausdruck  davon  in  den  bekannten  Versen 
des  Asios  bei  Pausanias  VIII,  1 , 2 von  der  Geburt  des  Pelasgos 
in  Arkadien : 

ävji&eov  di  ll&Xaaydv  iv  vrpixö/Liotaiv  oqeaaiv 

yaia  /.teXatv  aridwxsr,  tva  d-vrjviöv  yivog  elr>. 

Also  im  tiefen  Geheimnisse,  des  Urwaldes,  hoch  auf  einsamem 
Gebirge,  ist  das  Wunder  vor  sich  gegangen,  wovon  die  Existenz 
eines  menschlichen  Geschlechtes  die  Folge  war.  Es  ist  dieselbe 
Naturumgebung  wie  in  so  manchen  andern  geheimnifsvollen  Ac- 
ten der  Götterwelt;  besonders  der  alte  pelasgische  Zeus  ist  auf 
solchen  waldigen  Höhen  recht  eigentlich  zu  Hause.  In  Arkadien 
war  es  besonders  der  alte  Cultus  des  lykäischen  Zeus  auf  einem 
der  höchsten  Berge  der  Halbinsel,  zu  welchem  das  ganze  Land 
sich  bekannte,  und  da  Pelasgos  für  den  Vater  des  Lykaon  gilt, 
den  die  Landessage  den  Stifter  jenes  Cultus  nannte,  so  wird  auch 
die  Geburt  des  Pelasgos  wohl  auf  derselben  Stätte  stattgefunden 
haben.  Dahingegen  eine  gleichartige  Gegend  des  Kyllenegebirges 
durch  die  Sage  von  der  Ma7a,  der  arkadischen  Bergmutter,  und 
durch  die  von  der  Geburt  des  Nationalgottes  Hermes  geheiligt  war. 

Neben  dem  Waldgebirge  (er  vxpixo/ioiaiv  oqeoaiv ) wird 
dann  auch  das  eben  so  geheimnisvolle  Gestein  des  Gebirges  als 
Ursprung  des  menschlichen  Geschlechtes  genannt,  dasselbe  dem 
die  Quellen  entsprudeln  und  dem  Poseidons  Dreizack  das  erste 
Rofs  entlockt  hat.  So  bekanntlich  ganz  besonders  in  der  helle- 


12)  Unper  Parad.  Theb.  p.  182;  212. 

13)  0.  Müller  Aepinet.  p.  lOsq.  Daher  die  'Aoioni f des  Hellanikos, 
s.  m.  Abb.  de  Hellanico  Lesbio  p.  ltisq. 
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nischen  Deukalionssage,  bei  welcher  wohl  festzuhalten,  dafs  sie 
ursprünglich  gleichfalls  eine  Gebirgssage  war,  so  weit  sie  sich 
auch  in  der  Folge  durch  die  Wanderungen  der  hellenischen 
Stämme  und  Geschlechter,  für  deren  gemeinsame  Stammväter 
Prometheus  und  Deukalion  galten,  über  die  Thäler  und  Land- 
schaften verbreitet  hatte.  Ihren  ursprünglichen  Sitz  aber  hatte 
sie  am  Parnassosgebirge,  dessen  Gipfel,  auf  welchem  Deukalion 
mit  seiner  Arche  gelandet  sein  soll,  ylvKWQtiov  hiefs  und  ytv- 
MüQEt'a  für  eine  älteste  Gründung  des  Deukalion  und  eines  gleich- 
falls von  ihm  dem  Zeus  gestifteten  Altars  galt14),  aus  denselben 
Gründen  und  mit  denselben  religiösen  Beziehungen,  wie  diesel- 
ben Namen  und  Stiftungen  auf  jenem  lykäischen  Berge  Arkadiens 
Vorkommen.  Auch  das  Orakel,  welches  Deukalion  erhält,  xd  xrjg 
yrjg  doxa,  die  Gebeine  der  Mutter  d.  h.  das  Gestein  des  Gebirges 
hinter  sich  zu  werfen,  aus  welchem  alsdann  die  neue  Saat  der 
Menschen  emporschiefst,  ist  ein  Orakel  des  Zeus,  und  man  mufs 
dabei  überdies  bedenken,  dafs  auch  dieses  Wunder  auf  einem  10 
von  jenen  erhobenen  Gebirgsgipfeln  erfolgt  ist,  auf  denen  sich 
nach  griechischem  Glauben  Erde  und  Himmel  in  fruchtbarer 
Umarmung  zu  umfangen  pflegten.  Ohne  Zweifel  ist  auch  die  ety- 
mologische Ableitung  des  Wortes  laoi  von  lag  im  Zusammen- 
hänge dieser  Fabel  eine  alte  1 5),  eben  so  die  moralische  Schlufs- 
betrachtung,  dafs  das  menschliche  Geschlecht  also  deshalb  ein 
so  hartes  sei16).  Dessenungeachtet  glaube  ich,  dafs  die  ganze 
Fabel  in  dieser  Gestalt  schon  die  Umbildung  einer  älteren  Form 
und  mehr  kosmogonischer  Anschauung  ist,  wie  ich  sie  oben  an- 

14)  Ulrichs  Reisen  und  Forschungen  in  Griechenland  I,  S.  122. 

15)  Pindar  Ol.  IX,  41 

iffpot s df  TTptüXOytVtlai 
ctarn  ykiiiaanr,  IV  alokoßpovia  . Uös  atoif 
flvppee  /Itvxalltov  re  ITnpvaaoO  xaraßti vre 
äu/XOV  ÜOtVTO  71QIÜTOV.  «TtQ  d’  evvSs  öfAoda/xov 
xTT](jd<rftav  klfhvav  yövov, 

Xnol  d’  övo/jaoftfv. 

Vor  ihm  hatte  Hcsiod  in  den  Eöen  die  Fabel  behandelt  und  zwar  nach  den 
verschiedenen  Stammessagen  in  verschiedenen  Versionen;  aufserdem  Epi- 
charm  in  einem  Drama,  welches  /Tüppa  rj  fTpoftudiv;  hiefs,  s.  Schol.  Pin- 
dar. Ol.  IX,  9,  Welcker  kleine  Sehr.  ),  S.  295,  des  grolsen  Haufens  der  My- 
thographen  älterer  nnd  jüngerer  Litteratur  nicht  zu  gedenken. 

lli)  So  Ovid  Metam.  T.  400sqq.,  welcher  die  Entstehung  dieser  Stein- 
menschen in  geistvoller  Phantasie  ausführt  und  zuletzt  die  Schlufsanwen- 
dung  macht: 

Inde  genus  durum  sumus  experiensque  laborum, 

Et  documenta  damns,  qua  simua  origine  nati. 

Vgl.  Virgil  Georg.  I,  60  u.  A. 
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gedeutet  habe;  wie  es  denn  auch  nicht  an  dem  genealogischen 
Reste  einer  Stammessage  fehlt,  nach  welcher  Pandora  d.  h.  die 
Erde  ganz  einfach  vom  Zeus  d.  h.  dem  befruchtenden  Himmels- 
gotte den  Stammesvater  gebiert17). 

Merkwürdig  aber  ist  die  Uebereinstimmung  dieser  Sagen 
mit  denen  des  heidnischen  Deutschland  18),  ein  sicherer  Beweis 
nicht  sowohl  davon,  dafs  die  Bevölkerung  beider  Länder  ver- 
wandt war,  als  davon,  dafs  das  Princip  der  Naturreligion  unter 
gleichen  Naturbedingungen  auch  zu  gleichartigen  mythologischen 
und  symbolischen  Gestaltungen  führt.  Sowohl  dem  allgemeine- 
ren Ausdrucke  der  Vorstellung  begegnen  wir,  wie  sie  in  alten 
kosmogonischen  und  genealogischen  Gesängen  vorgetragen  wurde, 
dafs  der  Stammesgott  Tuiskon  von  der  Erde  geboren  sei  und 
dafs  er  und  sein  Sohn,  der  Mann  schlechthin,  der  Ursprung  und 
die  Begründung  der  ganzen  Nation  waren  (Tacit.  Germ.  2).  Und 
daneben  der  jenen  pelasgischen  und  hellenischen  ganz  nahe  ver- 
wandten Stamniessage  der  Sueven,  für  deren  ältesten  und  edel- 
11  sten  Zweig  die  Semnonen  galten.  In  ihrem  Gebiete  lag  der  hei- 
lige Hain,  in  welchem  sich  zu  einer  bestimmten  Zeit  Gesandt- 
schaften des  ganzen  Suevenvolkes  zu  religiösen  Gebräuchen  ver- 
sammelten, welche,  wie  Tacitus  Germ.  39  sagt,  den  allgemeinen 
Sinn  hatten,  tanquam  inde  initia  gentis,  ihi  regnator  omnium 
deus,  cetera  subiecta  atque  parentia.  Ohne  Zweifel  eine  ähnliche 
Anhöhe  in  deutschen  Landen  wie  jener  Gipfel  des  lykäischen 
Zeus  in  Arkadien,  weit  hinausragend  über  die  ganze  Umgegend, 
der  Sitz  des  obersten  Stammesgottes  und  die  Geburtsstätte  des 
Stammesheros.  — Und  auch  zu  der  Deukalionsmythe  findet  sich 
eine  Analogie,  nämlich  in  einer  Stammessage  der  Sachsen,  ob- 
wohl uns  diese  nicht  in  so  alter  Gestalt  erhalten  ist;  doch  haben 
die  Chroniken  und  eine  volksthümliche  Ueberlieferung  etwas 
Gleichartiges  auf  bewahrt.  So  singt  der  Froschmäuseler: 

Da  Aschanes  mit  seinen  Sachsen 
Aus  den  Harzfelsen  ist  gewachsen, 

War  mitten  in  dem  grünen  Wald 
Ein  springend  Brünnlein  süfs  und  kalt, 


17)  Hesiod  b.  Lanr.  Lyd.  d.  mens.  4 

Kovqi]  tf’  iv  fieyrtnoiaiv  nyccvov  ^ItvxaMtuvoq 
TlavSaQt)  Ji't  tiutqC,  9ttöv  ar)fiui’Toqi  navrtov, 

Miyiitld  (v  (fikoTtjii  r (xt  rqalxov  /Jd’eyttq/u.Tjv. 

181  Wackernagel  in  M.  Haupts  Zeitschr.  f.  deutsches  Alterthum  VI 
S.  15—20. 
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Das  an  dem  Falkenstein  herflofs. 

Sich  in  einen  grolsen  See  ergol's, 

Und  da  am  warmen  Sonnenschein 
Wässert’  viel  Bäum’  und  Bliimelein. 

Die  deutschen  Mythologen  sowohl  als  geistvolle  Naturheobachter 
des  deutschen  Volkslebens19)  haben  sich  die  ehrwürdige  Ueber- 
lieferung,  welche  in  diesem  so  bestimmt  localisirten  Naturgemälde 
verborgen  liegt,  nicht  entgehen  lassen. 

Eine  besondre  Beachtung  verdienen  ferner  solche  anthro- 
pogonische  Sagen , in  denen  die  dichtende  Phantasie  sich  aus- 
schliefslich  an  die  Bäume  zu  halten  und  den  Menschen  von  die- 
sen wie  eine  Frucht  gezeitigt  oder  aus  ihren  Stämmen  geboren 
werden  läfst,  eine  für  uns  allerdings  vollends  befremdliche,  aber 
für  den  sinnlichen  Gedanken  der  Naturreligion  doch  wohl  geeig- 
nete Vorstellung,  da  das  Entstehen  aus  dem  SchooTse  der  Erde 
nicht  anders  als  in  der  Form  des  Wachsens  gedacht  werden 
kann,  und  das  Keimen  und  Sprossen  der  Vegetation  der  ein- 
fachste und  am  leichtesten  zu  beobachtende  Typus  alles  organi- 
schen Werdens  ist.  Ja  diese  Vorstellung  ist  eine  besonders  weit 
verbreitete  gewesen,  zumal  in  Asien.  Man  begegnet  ihr  seihst  in 
den  Vedas29),  nach  denen  sowohl  der  Feuergott  Agnis,  der  Be- 
gründer der  menschlichen  Cultur,  als  die  Menschheit  seihst  dem  u 
Walde  entsprossen  ist,  geheimnisvoll  und  in  doppelgeschlecht- 
licher Bildung  eingeschlossen  im  Stamme  des  Baumes.  Weiter 
begegnet  man  derselben  Vorstellung  in  den  syrischen  und  klein- 
asiatischen Mythen  vom  Adonis  und  Attis,  besonders  in  der  my- 
thologischen Sphäre  der  phrygischen  Hhea,  deren  ganze  Religion 
ja  eine  Vergötterung  des  fruchtbaren,  schöpferischen,  quellen-, 
heerden-  und  baumreichen  Waldgebirges,  der  [ir/TrjQ  idala  (von 
l'drj  Waldgebirge)  und  ngeia  ist.  So  heifst  es  bei  Pindar  von 
den  Korybanten:  ot?g  ngwxog  rj).iog  ecpiSe  dxvdgocpveig  ava- 
ßXaazövrag,  welche  Stelle  sich  durch  Nonnus  Dionys.  XIV,  25 
erklärt: 

yrjyevssg  Kogvßav reg  ofiijXvöeg,  wv  7tore  Pehj 
ix  x&ovdg  avxoxiXearov  dveßXdaxrjae  yeveMrj v, 


19)  Vgl.  Wackernagel  a.  a.  0.  und  den  Vortrag  von  W.  Häring,  unsre 
Wälder  und  ihr  Einflurs  auf  den  Volkscharakter,  im  deutschen  Mus.  von 
Prutz  und  Wolfsohn  1851,  I,  572  £F.  — Merkwürdig  ist  die  Nachweisung  bei 
Wackernagel,  dals  sich  auch  in  der  Bibel  Spuren  von  dem  Volksglauben 
an  einen  Ursprung  der  Menschen  aus  Gebirgsfelsen  erhalten  haben,  vgl. 
5 Mos.  32,  18;  Jesaia  51,  1 u.  A. 

20)  Vgl.  die  Anzeige  des  Rig-Veda  von  Max  Müller  iu  der  Augsb. 
allgm.  Ztg.  1850  Beil,  zu  No.  222. 
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wo  also  Rhea,  die  Gebirgsmutter,  diese  ersten  Geschöpfe  pflan- 
zenartig emportreibt,  dieselben,  welche  sie  sich  später  zu  Prie- 
stern erkor,  zu  den  geweiheten  Inhabern  und  Aposteln  ihrer  My- 
sterien und  ihrer  Saatfrucht2 1).  Gleichartiges  erzählte  man  sich 
ferner  von  dem  Ursprünge  des  Attis  aus  einem  Mandelbaume, 
obgleich  die  pessinuntische  Fabel,  nach  welcher  Pausanias  zu 
berichten  versichert,  leider  schon  zu  einem  so  complicirten  Ge- 
webe von  allerlei  hieratischen  Beziehungen  geworden  ist,  dafs 
sich  der  einfache  Sinn  nicht  mehr  erkennen  läfst22).  Ebenso 
von  dem  Ursprünge  des  Adonis  aus  dem  Baume  der  Myrte,  wie 
Apollodor  III,  14,  4 nach  Panyasis  erzählt,  mit  einer  YVendung, 
welche  jenen  indischen  Vorstellungen  ganz  nahe  kommt:  dexa- 
/.trjvial(i)  di  vategov  ygovo)  zov  öivdgov  gaytvzoq  yevvrj- 
&rjvai  zov  keyduevov  ’lAdioviv. 

Und  so  möchte  auch  die  Sage  vom  Ursprünge  des  Aeneas 
in  ihrer  eigentluimlichen  Landesgestalt,  da  sie  sonst  ganz  in 
kleinasiatischer  Symbolik  wurzelt,  einen  ähnlichen  Zusammen- 
hang gehabt  haben;  obwohl  sie  auch  in  ihrer  jetzigen  stark  helle- 
nisirten  Gestalt,  wie  sie  in  dem  homerischen  Hymnus  auf  Aphro- 
dite vorliegt,  bedeutungsvolle  Anklänge  an  die  alte  Gebirgs-  und 
YValdvergötterung  bewahrt  hat.  Die  idäische  Aphrodite,  welche 
dieser  Hymnus  schildert,  entspricht  wenigstens  ganz  der  phry- 
gischen  Bergmutter.  Anchises  treibt  seine  Heerden  durch  die 
Wälder  und  Weiden  des  quellenreichen  Idagebirges,  eine  jener 
kleinasiatischen  Hirtenfiguren,  wie  Paris,  Hylas,  Attis  und  Adonis. 
Da  erscheint  ihm  die  Göttin  der  Liehe,  begleitet  von  allen  Thie- 
ren,  die  in  diesen  Bergen  und  Wäldern  zu  hausen  pflegten,  die 
13  leicht  personificirte  Allegorie  des  fruchtbaren  Waldgebirges.  Es 
ist  die  Zeit  des  Frühlings,  der  allgemeinen  INaturhegattung,  die- 
selbe Zeit  wo  auch  der  legng  yäuog  des  Zeus  und  der  Hera  in 
diesem  Gebirge  und  auf  andern  Bergen  gefeiert  wurde,  die  Zeit 
des  Ursprunges  aller  Dinge,  also  auch  der  Menschen,  wie  Virgil 
singt23).  So  gesellt  sich  Aphrodite  dem  anmuthigen  Hirten,  der 


21)  Lucret.  II,  611 

Hane  variae  gentes  antiquo  inore  sacrorum 
Idaeam  vocitant  inatreni  Pbrygiasqne  catcrvas 
Du ii t comites,  quia  prinium  ex  ollis  fiuibus  edunt 
Per  terrarum  orbes  fruges  coepisse  creari. 

22)  Y'gl.  Schneidewin  über  die  Bruchstücke  eines  alten  Hymnus  an 
Attis,  Philologus  HI,  S.  247  und  258. 

23)  Virgil  Georg.  II,  336 

JN oii  alias  prima  crescentis  origine  rnundi 
Inlnxisse  dies  aliumve  habuisse  tenorem 
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zugleich  Landesheros  ist,  gebiert  von  ihm  den  Aeneas  und  über- 
giebt  diesen  der  IMlege  der  Nymphen  des  Gebirges.  Sie  werden 
die  Ammen  des  Kindes,  wie  die  nysäischen  das  Dionysoskind 
grofsziehen,  die  Dryaden  und  Hamadryaden,  von  denen  der  Hym- 
nus mit  besondrer  Ehrfurcht  erzählt,  dafs  sie  mit  den  Fichten 
und  Eichen  des  Gebirges  zugleich  emporwachsen  und  in  und  mit 
ihnen  leben,  blühen  und  sterben,  als  refievt]  d&avdtwv  von  den 
Sterblichen  geheiligt,  die  Buhlinnen  der  Silene  und  des  heerden- 
treibenden  Hermes.  Offenbar  auch  so  eine  heilige  und  ahndungs- 
volle Waldregion,  wie  sie  uns  in  jenen  Sagen  von  der  Geburt  des 
Pelasgos  und  in  jenen  Gebräuchen  der  deutschen  Semnonen  ent- 
gegengetreten ist,  und  zugleich  die  reizendste  Ausführung  der- 
selben Grundanschauung,  nur  mit  einem  stärkeren  Anfluge  jenes 
kleinasiatischen  Baumeultus.  Es  ist,  wie  mich  dünkt,  in  allen 
diesen  Sagen  etwas  eigenthümlich  Mährchenhaftes  und  Träume- 
risches, wie  das  Leben  im  Walde  selbst,  wenn  der  Frühling  darin 
sein  zauberisches  Wesen  treibt,  mit  den  sprudelnden  Quellen, 
den  keimenden  Sprossen,  dem  Flüstern  und  Säuseln  der  Blätter 
und  der  Lüfte,  den  sprenkelnden  Lichtern  des  Sonnenscheins. 
Kinkel  hat  in  seinem  Mährchen  „ein  Traum  im  Spessart“  dieses 
Wunderleben  des  Waldes  mit  hochpoetischer  Romantik  aus- 
gedrückt. 

Den  eigentlichen  Griechen  scheint  dieser  Baumeultus  in  sol- 
cher anthropogonischen  Anwendung  fremdartig  und  seltsam  ge- 
blieben zu  sein,  obgleich  sich  einige  Spuren  doch  auch  bei  ihnen 
finden.  So  wenn  bei  Hesiod  Theog.  185  aus  den  Blutstropfen 
des  verwundeten  Himmels  von  der  Erde  die  Erinyen,  die  Gigan- 
ten und  die  melischen  Nymphen  (Meltai  oder  MeXiddeg)  ge- 
boren werden,  und  bei  demselben  Dichter  0.  D.  145  das  dritte 
Geschlecht,  ein  riesiges  und  ungeheures,  ex  fiekiäv24),  aus 
Eschen  geschaffen  wird:  obwohl  bei  beiden  Fabeln  ein  besondrer 
Nachdruck  darauf  liegt,  dafs  das  Holz  dieser  Bäume  von  besondrer  m 
Härte  und  seine  Bestimmung  eben  deshalb  die  kriegerische,  ver- 
wüstende und  blutige  war,  der  Stofslanze  zum  Schaft  zu  dienen; 

Crediderim:  ver  illnd  erat,  ver  magnus  agebat 
Orbis  et  bibernis  parcebant  flatibus  Euri, 

Quam  primae  lucem  pecudes  hausere  virumque 
Ferrea  progenies  duris  caput  extnlit  arvia 
Immissaeque  ferae  silvis  et  sidera  coelo. 

24)  Nach  argivischer  Sage  war  Phoroneus  ein  Sohn  des  Flusses  Ina- 
chos  und  der  Okeonioe  MtUa,  Apnllod.  II,  1,  1.  Und  in  gleicher  Be- 
deutung ward  MtUct,  die  ßautnnympbe,  in  der  thebanischen  Urgeschichte 
genannt,  s.  Paus.  IX,  26,  1. 
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wodurch  sich  auch  die  Verbindung  jener  Nymphen  mit  deu  Gi- 
ganten, den  immer  bewaffneten  (dolt'x  tyyea  ysgaiv  tyovceg) 
und  mit  den  Erinyen  erklärt.  Aber  auch  in  der  skandinavischen 
Mythologie  sind  die  Menschen  solches  Ursprunges,  da  Askr  der 
Name  des  ersten  Mannes  ist.  Auch  könnte  der  Name  des  weit 
verbreiteten  Stammes  der  Dryoper,  der  häufige  Gebrauch  des 
Namens  Phegeus  in  alten  Fabeln  als  eine  Andeutung  davon  die- 
nen, dafs  ein  ähnlicher  Glaube  im  alten  Griechenland  verbreitet 
war  und  erst  später  verdunkelt  wurde.  Weiter  kann  die  seltsame 
Erklärungdes  Namens  der  ozolischen  Lokrer  bei  PausaniasX,  38, 1 
angeführt  werden , und  vollends  diese  Sage  beim  Scholiasten  zu 
Theokrits  Idyll.  III,  43  ixre/AVOvci  nnre  rtp  ncrtQi  (Dvlaxip 
ösvÖqov,  äcp  nv  nai  f)  ywQct  (l)vXayrj  sy.aXeiTO,  6 ’ fcpr/.lng 
naig  äv  n ctQeloTtjxev.  Ohne  Zweifel  war  dabei  der  Glaube  an 
die  Wald-  und  Baumnymphen  im  Spiele,  welche  nicht  blos  mit 
den  Dämonen  des  Waldes  und  des  Gebirges,  sondern  auch  mit 
den  Menschen  zu  buhlen  lieben  und  ihnen  Kinder  gebären.  So 
erzählte  die  Sage  vom  Arkas,  dafs  er  mit  einer  Dryade  vermählt 
gewesen  (Pausan.  VIII,  4),  und  auch  Phigalia,  nach  welcher  Stadt 
und  Landschaft  den  Namen  bekommen,  galt  für  eine  Dryade 
(Paus.  VIII,  39,  2).  Weit  gewöhnlicher  scheint  indessen  der 
Glaube  an  einen  baumartigen  Ursprung  in  Italien  geblieben  zu 
sein,  wie  es  namentlich  bei  Virgil  Aen.  VIII,  313  in  der  Schil- 
derung der  Urzeit  lieifst: 

Haec  nemora  indigenac  Fauni  Nymphaeque  tenebant, 

Gensque  virutn  truncis  et  duro  robore  vata, 

Qm s neque  mos  neque  cultus  erat, 

wozu  Niebuhr  in  den  Vorlesungen  über  röm.  Geschichte  I,  S.  112 
mit  Recht  bemerkt,  dafs  diese  Tradition  ganz  wörtlich  zu  nehmen 
sei.  Eben  so  Juvenal  Sat.  VI,  1 1 

Quippe  aliter  tune  orbe  novo  coeloque  recenti 
Vivebant  liomines,  qui  n/pto  robore  nati 
Compositive  luto  nullos  habuere  parentes, 

bei  welchen  Stellen  übrigens  offenbar  die  alte  epische  Formel 
ÖQvg  xai  ntzga  zu  Grunde  liegt,  deren  Anwendung  auf  diese 
Frage  ich  bisher  vermieden  habe,  weil  ihre  Bedeutung  streitig 
ist,  von  welcher  ich  aber  weiter  unten  nachzu weisen  suchen 
werde,  dafs  die  Erklärung  aus  denselben  anthropogonischen 
Vorstellungen,  wie  ich  sie  bisher  verfolgt  habe , doch  wohl  die 
richtige  ist. 

In  diesem  Zusammenhänge  nur  noch  von  der  attischen,  der 
thebanischen  und  der  äginetischen  Autochthonensage,  welche 
manches  Eigentbümliche  haben. 
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Die  attische  Sage  nannte  den  ersten  Begründer  der  Landes- 
cultur  und  des  davon  unzertrennlichen  Athenadienstes  bekannt- 
lich Erechtheus  oder  Erichthonios,  von  denen  wieder  Kekrops 
nur  insofern  verschieden  ist,  als  es  mit  der  Zeit  herkömmlich  15 
geworden  war,  diesem  in  den  Genealogieen  und  Geschichten  des 
Landes  und  der  Stadt  die  besondre  Rolle  des  ersten  Königs  an- 
zuweisen. Kekrops  heifst  dirpvrjg,  was  einige  durch  zweige- 
schlechtig  erklärten,  andre  richtiger  durch  den  Doppel  wuchs  seines 
Leibes25),  indem  diese  attischen  Autochthonen  und  Eponym- 
heroen  auch  auf  Bildwerken  mit  Schlangenleibern  versehen  sind, 
gleich  den  Giganten  2fi).  Vom  Erechtheus  kennt  schon  die  Bias 
II,  546  die  Sage  seines  Ursprungs: 

Sv  nart  ]Ath!tvrt 

&Qeipe,  Jiog  &vyazi]Q,  xexe  de  teidioQog  aqovqa, 
wo  speciell  an  das  attische  neöinv  zu  denken  ist,  das  fruchtbare 
Culturland,  dem  der  älteste  attische  Staat  entsprossen  ist.  Denn 
auch  dieses  ist  eine  Eigentümlichkeit  der  attischen  Autochthonen 
und  recht  im  Sinne  des  Landes,  das  sie  vertreten,  dafs  gleich 
die  Sage  ihres  Ursprunges  mit  den  Erinnerungen  an  Ackerbau 
und  Landescultur  verbunden  ist,  wie  die  von  den  eleusinischen 
Autochthonen  und  von  den  phliasischen,  wo  ’sfQctg,  '!Aoqig 
und  liQCuiH'Qea  für  die  ersten  Einwohner  des  Landes  gelten, 
dessen  eigener  mythischer  Name  ^Aqavzla  dieselbe  Bedeutung 
hat 2 7).  Den  näheren  Zusammenhang  aber  dieser  attischen  Auto- 
chthonensage  erfahrt  man  bekanntlich  aus  der  Mythe  vom  Eri- 
chthonios, wie  Apollodor  u.  A.  sie  nach  dem  früheren  Vorgänge 
des  Dichters  der  Danais  und  Pindars  erzählen28)  und  verschie- 
dene Vasenbilder  sie  veranschaulichen22).  Hephästos  zeugt  ihn 
mit  der  Athena,  die  hier  offenbar  identisch  mit  dem  fruchtbaren 
Boden  des  Landes,  der  yij  Idx&ig  ist,  so  schamhaft  die  spätere 


25)  Wie  fi([toQ(pos,  vgl.  Apollndorl,  2,3  Xtipiov  ditfvrj g XYi'Tni'pof . 

26)  R.  Röchelte  lettre  ä Mr.  de  Klenze  sur  une  statue  de  herns  atti- 
<|ue  recemment  decouverte  ä Atheoes,  Paris  1837.  Vgl.  das  Kunstblatt  1839, 
No.  3. 

27)  Ebenso  ist  ’/Jotrpfn  gleich  HqotqIu.  Selbst  die  weit  verbreite- 
ten Namen  "-Ipyog  und  ’-tpyeiot  sagen  dasselbe. 

28)  Vgl.  0.  Müller  in  dein  Artikel  Pallas  Athene  in  der  Hall.  a.  Encv- 
clop.  und  in  den  kl.  deutsch.  Schriften  Bd.  II,  S.  138.  ln  Athen  galt  das  alte 
llriligthum  der  Fij  xnvQOTQoifog  in  der  Nähe  der  Burg  fiir  eine  Stiftung 
des  Erichthnnios  als  % einig  TtSv  Tooifttiov,  s.  Suid.  v.  xovqoto. 

29)  Neuerdings  znsainmengestellt  in  der  Elite  des  Mon.  ceramographi- 
()ues  T.  I,  PI.  LXXXIVsqq.,  wo  der  auf  LXXXV  A.  dargestellte  Schlangen- 
mensch mit  dem  Sceptcr  doch  offenbar  Kekrops  tSii/vijg  als  erster  König  ist. 
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Sage  auch  die  Jungfräulichkeit  der  Landesgöttin  zu  bewahren 
suchte.  Das  Kind  wird  in  Drachengestalt  geboren,  wächst  heran 
in  der  Pflege  der  Thau-  und  Flurnymphen  Aglauros,  Herse  und 
Pandrosos,  welche  Töchter  des  Kekrops  heifsen,  und  wird  als 
herangewachsener  Held  und  Herrscher  der  Gründer  des  Athena- 
cultus  und  insbesondere  des  panathenäischen  Festes.  Also  nicht 
das  Wasser  oder  der  Aether  des  Zeus  befruchtet  hier  den  Erd- 
i6  boden,  sondern  das  Feuer,  der  bildende  und  schaffende  Gott, 
welcher  sonst  neben  Prometheus  und  Athena  als  künstlerischer 
Demiurg  aufzutreten  pflegt,  aber  hier  noch  ganz  als  Naturkraft 
gedacht  wird,  als  die  wärmende  Kraft,  welche  die  Frucht  der  Erde 
ausbrütet  und  ihr  zur  ausgebildeten  Gestalt  verhilft30),  wobei 
jene  Nymphen3  *)  und  ihre  Pflege  des  Kindes  dasselbe  ausdrücken, 
was  sonst  Deukalion  oder  die  Regengüsse  des  Zeus.  Es  mag  da- 
bei zur  Vorbereitung  der  Prometheussage  bemerkt  werden,  dafs 
diese  Sage  von  der  Geburt  des  Erichthonios  in  der  That  nur  die 
kosmogonische  Version  derselben  Idee  ist,  welche  in  der  gewöhn- 
lichen Proraetheussage  eine  überwiegend  didaktische  und  thei- 
stische  Gestalt  angenommen  hat.  Auch  ist  das  Feuer  sowohl  des 
Hephästos  als  das  des  Prometheus  keineswegs  das  gemeine  und 
irdische  (welches  vielmehr  nur  die  praktische  Anwendung  davon 
auf  menschliche  Bedürfnisse  ist),  sondern  eine  Ausstrahlung  des 
himmlischen  Naturfeuers,  wie  es  sich  im  Blitze  des  Zeus  oder 
in  der  Strahlenhülle  des  Helios  offenbart,  daher  beide,  sowohl 
Prometheus  als  Hephästos  nicht  blos  technische  Feuergötter, 
sondern  auch  Naturpotenzen  sind32).  Die  Drachenbildung  aber 


30)  Ovid  Met.  1,  430  in  der  angeführten  Beschreibung  der  zeugenden 
Kraft  des  Nilschlamms: 

Quippe  ubi  temperiem  sumsere  bumorque  cnlorque, 

Cnncipiunt  et  ab  bis  oriuntur  cuncta  duobus. 

Cuinque  sit  ignis  aquae  pugnax,  vapor  humidus  omnes 
Res  creat  et  discors  concordia  fnetibus  apta  est. 

31)  Sie  sind  recht  eigentlich  o/xnviai,  s.  Dein.  u.  Perseph.  S.  324. 

32)  Daher  die  nabe  Beziehung  des  Hephästos  zum  Dionysos,  im  Cultus 
und  auf  V'asenbildern.  Was  den  Prometheus  betrifft,  so  lasse  ich  es  dahin 
gestellt,  ob  er  nicht  in  der  Genealogie,  welche  ihn  zum  Vater  des  Deukalion 
macht,  dieselbe  Bedeutung  hat  wie  Hephästos  als  Vater  des  Krichtbonios. 
Die  zeugerische  Tbätigkeit  der  Sonne,  an  welcher  auf  Bildwerken  und  nach 
Dichtern  das  Feuer  beider  Götter  entzündet  wird,  offenbart  sich  auch  in 
dem  Cultus  der  attischen  Tritopatnren,  welche  Tür  die  ersten  Erzeugten  und 
für  Dämonen  der  Zeugung  galten  und  vom  Helios  und  der  Selene  oder  der 
Ge  abgeleitet  wurden,  s.Philochor.  ed.  Siebelis  p.  1 1 ; Welcker  Tril.  S.  152; 
Lobeck  Aglaoph.  p.  760sqq.  Vgl.  den  Mvlhos  von  den  drei  Menschenge- 
schlechtern bei  Plato  Syrnpos.  p.  190B  oti  to  /. itv  aQQtv  ijv  tov  t]ICov 
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der  attischen  Autochthonen  findet  ihre  Analogie  in  der  weit  ver- 
breiteten Symbolik,  dasChthonische  und  Autochthonische  schlan- 
gen- und  drachenartig  zu  denken,  nur  dafs  diese  Drachen  ge- 
wöhnlich den  rohen  Zustand  des  Ursprunges,  des  unmittelbaren 
Naturerzeugnisses  ausdrücken,  dessen  unbändige  Wildnil's  erst 
durch  die  olympischen  Götter  und  die  von  ihnen  geleiteten  He- 
roen beseitigt  werden  mufs;  dahingegen  jene  attischen  Schlan- 
genmenschen eine  Art  gutartiger  und  wohlthätiger  Dämonen 
sind,  wie  die  italischen  genii  locorum.  Selbst  die  kychreische 
Schlange  von  Salamis33),  das  Symbol  des  dortigen  Urzustandes,  17 
welche  in  einer  ähnlichen  Beziehung  zur  eleusinischen  Demeter 
stand  wie  die  Erichthoniosschlange  zur  Athena,  galt  für  ursprüng- 
lich bösartig  und  zerstörend. 

Die  thebanisehen  ZticiqtoI  sind  den  attischen  Autochtho- 
nen insofern  verwandt,  als  auch  ihre  Herkunft  auf  den  chthoni- 
schen  Drachen  zurückgeht.  Aber  sie  sind  ganz  verschieden  von 
ihnen,  sofern  sich  die  Sage  bei  ihnen  ganz  besonders  die  Charak- 
teristik der  Urmenschbeit  als  einer  gigantenartigen,  trotzigen 
und  streitfertigen,  in  blinder  Wuth  sich  selbst  aufreibenden  an- 
gelegen sein  iäfst34).  Schon  die  Namen  der  Uebriggebliebenen 
drücken  das  aus:  ^Eylojv , Ovöalog,  X&övtog,  ‘YrreQrjvwg, 
IleStog  (Apoliodor  IH,  4,  1),  und  die  kadmeischen  Drachen- 
zähne sind  seitdem  für  jede  Aussaat  von  sich  selbst  zerstörenden 
Keimen  und  Kräften  sprichwörtlich  geworden.  Dieser  Bruder- 
mord der  Kadmeer  steht  eben  so  mahnend  an  der  Vorschwelle 
der  thebanisehen  Geschichte,  wie  der  Brudermord  Kains  an  der 
biblischen,  nur  dafs  in  der  thebanisehen  Sage  die  Versöhnung 
und  die  Beruhigung  des  aufgeregten  Unheils  so  viel  leichter  und 
einfacher  gewonnen  wird  dadurch,  dafs  Kadmos  mit  den  Resten 
jener  Drachensaat,  welche  die  Stammväter  der  kadmeischen  Ge- 
schlechter wurden  35),  seinen  Staat  gründet,  als  Gatte  der  Har- 


rfjv  «p /ijv  htyovov,  rö  ßX  SrjXv  rrjg  yijs,  to  <fe  ttfUforiQUV  /Jirtyov  rrjs 
oelr/vtis. 

33)  Vgl.  Sehneidewin  in  der  Zeitschr.  f.  A.  1843,  S.  215;  Meineke 
Anal.  Alex.  p.  53. 

34)  Derselbe  Grundzug  eines  wilden  und  wüsten  Wesens,  die  sieb 
selbst  zerstörende  arciais,  kehrt  auch  bei  dem  silbernen  und  ehernen  Ge- 
srhlerhte  wieder.  Auch  die  eleusinische  ßnXXrjTVS  und  die  zahlreichen  Xi- 
&oßo X(at  und  sonstige  Gebräuche  der  Art  gehören  wahrscheinlich  dahin, 
wie  ich  unten  näher  andeuten  werde. 

35)  Vgl.  Pausan.  IX,  5,  1.  Daher  hatte  Kpaminnndas,  der  von  den 
Sparten  abstammte,  auf  seinem  Denkmale  ein  Schild  mit  dem  Drachen,  Pau- 
san. VIII,  11,5. 


Digitized  by  Google 


176 


Die  Vorstellungen  der  Alten 


monia,  in  deren  Abstammung  vom  Ares  und  der  Aphrodite  sich 
die  Grundidee  der  Sage , dafs  die  wohlbegründete  Ordnung  ein 
Product  streitender  Kräfte  zu  sein  pflege,  in  einfacherer  Weise 
wiederholt.  Auch  ist  Kadmos  ein  Pfleger  cereaiischer  Ordnun- 
gen, denn  der  Cultus  der  Thesmophoros  war  in  Theben  ein  sehr 
alter  und  heiliger  und  Kadmos  selbst  galt  für  den  ersten  Priester 
dieser  Gottheit;  daher  selbst  die  Ausdrücke,  in  welchen  die  Dich- 
ter von  dieser  Saat  des  Kadmos  reden,  einen  gewissen  Anflug 
von  thesmophorischer  Mystik  haben  3 e),  und  der  in  solchen  Din- 
gen sehr  religiöse  und  absichtliche  Aeschylos  in  den  Eumeniden 
v.  388  den  Ausdruck  2Vr agroi  sogar  in  acht  cereaiischer  L'eber- 
tragung  von  den  Menschen  überhaupt,  den  „vom  Weibe  Gehör- 
nen“ gebraucht.  Auch  war  es  eine  Lieblingsvorstellung  der  De- 
meterreligion, die  älteste  Menschheit  als  roh  und  unbeholfen  dar- 
zustellen. 

nt  Endlich  die  Sage  von  dem  Ursprünge  der  Myrmidonen  auf 
Aegine,  bei  welcher  es  nur  zu  deutlich  ist,  dafs  sie  erst  aus  dem 
Namen  dieses  überdies  eigentlich  in  Thessalien  ansässigen  Stam- 
mes entstanden  ist.  Doch  findet  sie  sich  schon  bei  Hesiod  (Schob 
Pindar.  Nem.  III,  21)  und  zwar  in  einer  ziemlich  alterlhümlichen 
Gestalt.  Nach  ächt  epischer  Weise  ist  König  Aeakos  kein  Erd- 
geborner37), sondern  ein  Sohn  des  Zeus.  Aber  er  ist  ein  König 
ohne  Volk,  wie  Deukalion  und  Pyrrha  nach  der  grofsen  Fluth 
ohne  Volk  waren  und  Kadmos  das  seinige  gleichfalls  erst  durch 
ein  Naturwunder  erhält.  Vater  Zeus  schafft  dem  Aeakos  sein 
Volk  aus  den  Ameisen  der  Insel: 

ooaoi  taav  jxvQf.Lrjy.eg  enrjQCLTOv  evdo&i  vtjaot, 
iovg  avÖQCtg  noujoe  ßa&vCüivovg  xe  yvvcüxag, 
ot  ör'j  toi  tiqwtov  Cevl-av  veag  djupielioaag, 

TCQwroi  d°  iaxla  d-sooav,  vetog  meqd  tcovtotiöqolo, 
womit  es  denn  offenbar  mehr  auf  eine  Charakteristik  der  Aegi- 
neten,  wie  sie  damals  in  der  Blüthe  ihres  gewerbreichen  und 
volkreichen  Inselstaates  waren,  als  auf  eine  Beweisführung  ihres 
autochthonischen  Ursprunges  abgesehen  war;  obwohl  auch  die 
Aegineten,  so  gut  wie  ihre  gefährlichen  Nachbarn  in  Athen,  alles 

3fi)  Eurip.  Here.  für.  4 o yrjyfvr/;  ^naQTtöi'  (f Tti/vs  tßhaartv, 
vgl.  Plioeniss.  640;  Pherekydes  b.  Schol.  Apollon.  III,  1178  6 Kadfxos 
antlQU  ctvTovi  cts  Ttjv  anovQnv.  Den  Procefs  des  allmiiligen  Hervor- 
waebsens  aus  der  Erde  beschreibt  wieder  Ovid  Met.  III,  105  sqq.  in  einer 
eben  so  geistvoll  lebendigen  als  für  das  Tbeaterwesen  der  Alten  belehren- 
den Weise. 

37)  Obwohl  sein  Name  deutlich  auf  reia  zurückgeht,  wie  der  des  Pe- 
leus  auf  TTJjAdf. 
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Ernstes  Autochthonen  zu  sein  behaupteten  3 8).  Jene  alten  Aegi- 
neten  aber  mochten  sieb  das  Bild  des  emsigen,  in  lauter  Geschäf- 
tigkeit wimmelnden  und  doch  so  sinnig  geordneten  Ameisen- 
staates wohl  gefallen  lassen,  und  wie  diese  eben  erst  umgeschaffe- 
nen  fxvQixrjxdvd'Qionoi  (unter  welchem  Titel  Pherekrates  eine 
Komödie  gedichtet  hatte , die  doch  wohl  auf  die  Aegineten  ge- 
münzt war)  alsbald  auf  die  Schiffe  eilen  und  dort  so  rüstig  mit 
Rudern  und  Segeln  umzugehen  wissen,  das  mufste  dem  kühnen 
See-  und  Inselvolke  erst  recht  gefallen. 

Eine  so  mannichfaltige  und  reiche  Bilderwelt  hat  sich  auch 
hier  aus  dem  unermüdlich  schöpferischen  Triebe  der  griechi- 
schen Naturanschauung  und  Mythendichtung  entwickelt;  so  ab- 
stract  und  widerstrebend  die  zu  Grunde  liegende  Vorstellung  der 
Autochthonie  im  Grunde  ist.  Doch  ist  diese,  wie  gesagt,  mehr 
die  abgekürzte  Formel  als  die  organische  Wurzel  jener  anthro- 
pogonischen  Anschauungen,  welche  der  späteren  Aufklärung 
freilich  ganz  verloren  gegangen  war,  wenn  sie  sich  über  diese 
zahlreichen  Autochthonen , mit  welchen  die  Stammregister  und 
Genealogieen  der  Griechen  anzuheben  pflegten,  lustig  machte. 

So  sagte  Karneades  (nach  Cicero  bei  Lactanz  Inst.  V,  16),  die 
Arkadier  und  Athenienser  bildeten  sich  ein  wie  die  Feldmäuse 
aus  der  Erde  gekrochen  zu  sein,  und  Lucian  Philops.  3,  die  Athe- 
nienser liefsen  ihren  Erichthonios  und  überhaupt  die  ersten  Men- 
schen aus  der  Erde  hervorwachsen  wie  Küchenkraut,  woueq 
Ta  käxava. 

2. 

Dennoch  scheinen  sich  jene  Fabeln  bis  Hesiod,  bei  dem  die  »» 
meisten  Vorkommen , nur  in  den  localen  Stammes-  und  Cultus- 
überlieferungen  fortgepflanzt  zu  haben,  ohne  eine  nähere  Ein- 
wirkung auf  das  heroische  Epos,  als  dafs  sie  beiläufig  erwähnt 
werden.  Der  Grund  davon  liegt  ohne  Zweifel  vorzüglich  in  der 
Natur  des  Epos,  welches  die  dynamische  Naturansicht,  wie  sic 
aller  älteren  Anthropogonie  zu  Grunde  liegt,  mit  gleicher  Con- 
sequenz  verschmäht,  wie  es  sich  überhaupt  von  kosmogonischen 
und  theogonischen  Mythen  und  Allegorieen  fern  zu  halten  pflegt 
und  auch  den  Kreis  der  Demeter-  und  Dionysossage,  wo  die  Alle- 
gorieen des  Naturlebens  sich  dem  epischen  Realismus  am  we- 
nigsten fügen  wollten,  so  selten  berührt.  Das  Epos  hat  überhaupt 
mit  dem  Menschen , wie  er  von  Natur  und  durch  die  Natur  ist, 


38)  Harpokr.  und  Suidas  v.  avx6}(9ovn. 

Preller,  ausgew.  Aufsätze.  , J2 
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nichts  zu  thun,  sondern  nur  mit  der  idealen  Welt  der  Heroen, 
mit  Göttersöhnen,  gottgeweihten  Königen,  Helden  und  Geronten, 
einer  Art  von  specifischer  Menschenrace,  die  es  sich  selbst  ge- 
schaffen hat,  mit  solcher  Gonsequenz,  dafs  es  das  allgemeine 
Ehrenwort  dioi,  obgleich  es  eigentlich  einen  Ursprung  vom  Zeus 
aussagt,  bis  auf  die  untersten  Glieder  dieser  Race  ausdehnt39). 
Auch  das  Volk  existirt  nur  in  der  Bedeutung  des  grofsen  Hau- 
fens, der  eben  nur  numerus  ist,  fruges  consumere  nati,  die  quan- 
titative Ausfüllung  des  Hintergrundes,  auf  dem  sich  die  leuchten- 
den Gestalten  der  Heroen  bewegen.  Selbst  die  Autochthonen 
sind  in  allen  älteren  Sagen  nicht  blos  die  Repräsentanten  ihres 
Volkes,  die  abgekürzten  Collectivformen  ihrer  ganzen  Gattung, 
welche  bei  ihnen  von  selbst  mitzudenken  ist40),  sondern  auch 
deren  hervorragendste  Glieder,  ihre  Könige  und  Gesetzgeber. 
Wo  aber  die  Sage  zwischen  dem  gottgebornen  Urkönige  und 
seinem  Volke  unterscheidet,  wie  in  der  vom  Kadmos,  vom  Aea- 
kos,  vom  Deukalion,  da  läfst  sie  dieses  ausdrücklich  nur  um 
jenes  Wdlen  entstehen,  damit  er  nicht  allein  sei  und  damit  er 
seine  durch  göttliche  Abstammung  angebornen  Vorzüge  aus- 
üben könne. 

Und  in  diesem  Sinne  ist  dann  auch  der  einzige  allgemeinere 
Nachklang  des  Autochthonenglaubens , welcher  sich  im  Epos 
nachweisen  läfst,  aufzufassen.  Es  ist  nur  ein  sehr  beiläufig  an- 
klingender, nur  in  der  Form  eines  verächtlichen  Gegensatzes  zu 
dem  Geschlechte  der  Heroen  ausgesprochen  und  überdies  schwer 
zu  verstehen.  Doch  scheint  mir  die  wahre  Meinung  der  wenigen 
Stellen  diese  zu  sein,  dafs  die  Autochthonen  eben  nur  für  nichts- 
nutzige Geschöpfe  gehalten  wurden,  diese  aus  den  unmittelbaren 
Händen  der  Natur  hervorgegangenen  und  wie  hinter  dem  Zaune 
gefundenen,  satyrartig  in  Felsen  und  Waldungen  lebenden  Ur- 
menschen , und  dafs  die  Sagen , welche  von  solchen  Dingen  er- 
zählten, bei  diesem  ritterlichen  und  adligen  Geschlechte  der  He- 
roen und  ihrer  Aöden  für  weiter  nichts  als  für  abgeschmackte 
Ammengeschichten  galten. 

Ich  meine  die  alte  epische  Formel  dprg  v.ai  ner qa,  welche 
sowohl  bei  Homer  als  bei  Hesiod  in  sprichwörtlichem  Sinne 


39)  Vgl.  Dio  Chrysost.  Orat,  I,  p.  9.  Emper. ; IVitzsch  z.  Odyss.  III,  265. 

40)  Rahcr  cs  eine  ganz  miifsige  Bemerkung  des  guten  Pausanias  ist, 
wenn  er  bei  der  Erzählung  vom  Ursprünge  des  Pelasgos  zu  erinnern  ftir 
gut  findet:  etxof  e/ti  tov  Xoyov  xnl  nXXovg  ouov  tm  TTeXattyot  u rjtSi 
avTov  HfXnayov  yev£o&at  /lövov  nolmv  yao  uv  xnl  riQ/ev  6 ITeXnayog 
nv&QtbnM' ; 
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gebraucht  wird , ohne  dafs  der  Grund  und  Ursprung  ihrer  Be- 
deutung leicht  zu  finden  wäre.  Indessen  ist  diese  letztere  in  so 
weit  klar,  als  Homer  sie  offenbar  einmal  in  dem  Sinne  von  alten 
und  allbekannten  Geschichten41),  ein  andermal  von  einer  Her- 
kunft ganz  gemeinen  Schlages,  im  Gegensätze  zum  adligen  yevog 
anwendet4 2).  Ilesiod  endlich  gebraucht  die  Bedensart  so,  dafs 
er  sich  dadurch  als  einen  gewöhnlichen  Bänkelsänger  charakte- 
risirt,  dessen  Kräfte  zu  so  erhabnem  Stoffe,  wie  die  Musen  ihm 
zumuthen,  nicht  ausreichen  würden 4 3).  Die  alten  Erklärer  nun 
Senken  hei  diesen  Stellen  gewöhnlich  an  die  fabelhafte  Abkunft 
der  ersten  Menschen  von  Bäumen  und  Felsen44),  und  in  der 
That  pafst  diese  Erklärung  in  der  Hauptsache  so  gut  zu  den- 
selben, wird  überdies  durch  den  Gebrauch  * den  andre  Schrift- 
steller, namentlich  Plato45)  von  der  Formel  machen,  so  wohl.« 


41)  II.  XXII,  126  im  Monologe  Hektors,  als  er  unter  den  Mauern  Tro- 
jas auf  Achill  wartet:  oü  ft£v  neos  vvv  ?ar iv  ano  eSqvos  ovä'  and  jr^rpijf 
to3  6aQi£{fi(Vai , wo  rd  ano  Sqvbs  ijcf’  and  nZrqrjS  i.  q.  tu  dqyaia,  rd 
tvj(6vtci  sind. 

42)  Od.  XIX,  162  in  dem  Gespräche  der  Penelope  mit  dem  entstellten 
Odysseus:  «47.«  x al  eös  fxot  einl  teov  yivos  onnoötv  laesl • ov  ydq  ano 
efqvos  ((tat  nai.aiifctTov  ovei ’ ano  ntrqtjs,  wo  das  Epithel  naXaiifaro; 
nichts  weiter  sagen  will  als  die  alle,  in  vielen  Generationen  besprochene 
Eiche,  denn  solche  Bäume  waren  zu  allen  Zeiten,  vollends  für  den  Natur- 
glauben  der  Alten,  ein  Gegenstand  religiöser  Verehrung  und  des  Wunder- 
glaubens. Grade  an  die  dodonäische  Eiche  zu  denken  ist  kein  Grund,  zu- 
mal da  naXaCtpara  9iaef.ara  Od.  IX,  507,  XIII,  172  nicht  alte  Orakel  sind, 
sondern  alte,  oft  und  lange  besprochene  Schicksals-  und  Götterbesrhlüsse, 
s.  Witzsch  zu  Odvas.  IX,  507.  Der  Sinn  der  Stelle  ist  also  ov  yd q avyt  6 
tv/iov  fi,  «44’  fin'tvijf  r/f,  um  es  in  jüngerer  Sprache  auszudrücken. 

4.3)  Ilesiod.  Theog.  35  «44«  rl'ij  fioe  ravra  neql  äqvv  rj  neql  nZTqrjV ; 
wo  zu  verbinden  ist  feot  req  neql  dqvv  rj  neql  ntrqr/v  d.  b.  wieder  ttp 
Tvyovn. 

44)  Z.  B.  die  Scholien  der  Handschrift  A zur  Ilias  I.  c.,  wo  der  Sinn 
jener  Verse  so  umschrieben  wird:  ovx  eouv  an/aia  /uv&oXoyeiv  req 
'■tX'XXei  vrinCutv  fiCxrjy,  tue  riov  nqidreov  äv9qtöno)V  Ix  efqveb v xal  sf- 
rqeöv  yeyerxijffSai  Xeyof.i(veov , nur  dafs  nicht  der  Glaube  au  solche  Ge- 
schichten, sondern  diese  Geschichten  selbst  und  ihr  Object  für  albern  gel- 
ten sollen. 

45)  Apolog.  p.  341)  xal  ydq  tovto  avro  tov  O/Atjqov  outT  lyeb 
ano  Sqvbs  ovä'  and  nirqrjs  nCepvxa,  «44’  11;  uv&qtonmv , warf  xal  oi- 
xeeol  uo(  eien  xal  vieis  d.  h.  denn  auch  ich  bin,  wie  es  bei  Homer  heilst, 
keineswegs  so  ein  wilder  Wald-  und  Naturmensch,  sondern  ein  Mensch 
wie  andre  Menschen,  der  seine  Verwandte  und  seine  Freunde  hat.  Andre 
Anwendungen  jenes  Sprichworts  s.  bei  Göltling.  Vgl.  auch  David  in  Caleg. 
Porphyr,  p.  20  cd.  Braudis,  wo  es  in  schimpflicher  Bedeutung  gebraucht 
wird : ol  21t eoixoC,  uvSqes  ytjytvtii  xal  Onaqioi,  und  Sqvbs  xal  rrfYpijf 
xaid  xi]V  noir\aev. 
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bestätigt,  dafs  ich  keinen  Grund  sehe,  warum  man  davon  abge- 
hen müfste.  Indessen  haben  Göttling  und  G.  Hermann  in  ihrer 
Erklärung  der  Ilesiodischen  Stelle 4 6)  eine  andre  Deutung  vor- 
gezogen, indem  sie  das  Sprichwort  vom  Gebrauche  der  beiden 
Orakel  zu  Dodona  und  zu  Delphi  ableiten,  von  denen  jenes  durch 
ÖQvg,  dieses  durch  ntxqa  bezeichnet  werde.  Allein  einmal  ist 
7C£TQa  ohne  weiteren  Zusatz  doch  eine  sehr  unzureichende  An- 
deutung des  delphischen  Orakels,  an  welches  ein  Grieche  wohl 
schwerlich  gleich  dabei  gedacht  haben  würde47),  und  zweitens 
stand  das  Ansehn  dieser  beiden  Orakel,  der  heiligsten  in  ganz. 
Griechenland,  doch  zu  hoch,  als  daß  ihre  Sprüche  iä  aqyala, 
rä  Tvyovx a hätten  genannt  werden  können.  Dahingegen  jene 
alten  und  weitverbreiteten  Sagen  von  dem  Ursprünge  der  ersten 
Menschen  im  Urwalde  oder  zwischen  dem  Gestein  des  Gebirges 
recht  wohl  zu  solchem  Gebrauche  der  Formel  passen,  besonders 
wenn  wir  den  Gegensatz  bedenken,  in  welchem  sich  die  home- 
rische Menschheit,  das  vornehme  Geschlecht  der  Heroen  zu  die- 
sen improvisirten  Naturmenschen  fühlen  mufste.  Obwohl  bei 
derselben  im  Sinne  des  Epos  wohl  nicht  blos  die  Geburt,  son- 
dern noch  mehr  das  Naturwüchsige  der  Uncultur,  das  gänzlich 
Rohe  und  Ungeschlachte  dieser  Autochthonen  „wilden  Männer“ 
ins  Auge  gefafst  werden  mufs,  wie  sich  dasselbe  denn  auch  sonst 
in  der  Charakteristik  einer  solchen  Vorzeit  gefiel,  wie  in  der  Dich- 
tung von  den  Giganten,  Kyklopen,  Kentauren  und  andern  Wesen 
oder  Völkern  der  fabelhaften  Urzeit.  So  sind  die  Kentauren,  von 
denen  Philostrat  gelegentlich  dieselbe  Formel  and  öqvcov  v.ai 
ntXQwv  gebraucht48),  solch  ein  thessalisches,  halb  historisches 


46)  Göttling  za  Hesiod  Theog.  35;  G.  Hermann  Opusc.  VI,  p.  155. 

47)  Denn  in  den  von  Göttling  angeführten  Stellen  fehlt  nie  die  be- 
stimmtere locale  Hinweisung.  Was  aber  namentlich  die  von  Göttling  mit 
besonderm  Gewicht  für  seine  Erklärung  angeführte  Stelle  betrifft,  Plato 
Phaedr.  |>.  275  ol  <f/  y,  ä tpü. e,  iv  rrn  tov  /libs  roß  Joidtovalou  Ittiti 5 
üqvös  Xoyovg  eifuaa v uavrixobg  tiqcotovs  ytvto&cu.  rois  {‘iv  ovv  totc 
«re  otix  o voi  aoifoig  äantQ  iiueig  ol  vioi,  «rc^rpjj  tfpoöff  xtu  7t(Tnng 
(txouctv  int  tiir]&e(ag,  tl  fiövov  ttXtjfXij  Xiyottv , so  scheint  auch  sie  mir 
nichts  zu  beweisen.  Die  dodonäisebe  Eiche  bietet  nur  die  Veranlassung 
zum  Gebrauche  der  Formel,  welche  im  Uebrigen  ganz  ihren  Sinn  der  ge- 
meinen, aller  Cultur  haaren  Natur  behauptet,  die  wie  in  den  andern  Stellen 
durch  die  eben  so  kurze  als  malerische  Scenerie  von  Fels  und  Baum  be- 
zeichnet wird. 

48)  Imagg.  II,  3 ab  /uiv  tjiov  tt)V  tiöv  Kivtcwquiv  äytXrjV  (Tpucöi'  ix- 
netf  vxtvai  x«  1 7ttr(>(öv.  Nach  der  gewöhnlichen  Genealogie  sind  sie  Söhne 
des  Ixion,  des  ersten  Sünders,  und  des  Wolkengebildes,  welches  Zeus  ihm 
statt  der  Here  preisgab.  Wohl  eine  Andeutung  des  dichten  Wolkennebels, 
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halb  mythisches  Urvolk,  dessen  Wildheit  der  griechischen  Sage  22 
und  Kunst  dann  ein  für  allemal  vorbildlich  für  gleiche  Unbändig- 
keit  und  Unsitte  geworden  ist.  Wie  sie  zwischen  Felsen  und 
Wäldern  heimisch  sind,  so  pflegen  sie  auch  mit  Felsen  und  Baum- 
stämmen zu  kämpfen,  wie  auch  die  Giganten  und  andre  Unge- 
heuer der  wilden  Naturkraft49);  während  bei  Homer  dieKyklo- 
pen  als  ein  andres  Volk  dieses  Zustandes  vor  der  Givilisation 
geschildert  werden , einzeln  in  den  Klüften  und  Schluchten  des 
Gebirges  lebend , ohne  Ackerbau  und  ohne  bürgerliche  Verbin- 
dung, im  einfältigen  Vertrauen  auf  die  Natur  und  in  besinnungs- 
loser Benutzung  dessen  was  sie  von  selbst  bietet50).  So  könnte 
bei  Homer,  wenn  er  jene  Formel  gebraucht,  auch  zunächst  nur 
ein  gleichartiges  Charakterbild  gemeint  sein,  ohne  diesen  eigen- 
thümlichen  anthropogonischen  Glauben,  wie  ihn  die  spätere  Au- 
tochthonensage  kannte;  denn  selbst  die  Stelle,  wo  von  wirklicher 
Abkunft  die  Rede  ist,  kann  nach  griechischem  Dichtergebrauch 
auch  sehr  wohl  die  freiere  Bedeutung  einer  genealogisirenden 
Charakteristik  haben51).  Und  wirklich  hat  namentlich  die  spä- 
tere griechische  und  römische  Poesie  sich  des  Bildes  in  diesem 
Sinne  fast  allgemein  bedient,  zur  Umschreibung  eines  wilden 
und  harten  Sinnes  und  einer  unbändigen  Natur52).  Aber  es 
leuchtet  ein , dafs  der  Glaube  an  einen  wirklichen  Ursprung  aus 


wie  er  sich  Düstres  brauend  und  unheilschwanger  auf  Waldgebirgen  zu  la- 
gern pflegt;  obgleich  es  näher  liegt  an  den  Ursprung  der  Pferde  aus  dem 
Feuchten  zu  denken.  Vgl.  Pindar  Pyth.  2 mit  den  Noten  Böckhs  und  über 
die  Kentauren  im  Allgemeinen  Welcker  kl.  Schriften  Bd.  III,  S.  lüff. 

49)  Apollodor  II,  4 naQrjoav  ot  Kivxuvpot  nkxQUtg  1071  XiOfitvoi  xal 
iXaxatg,  und  so  erscheinen  sie  auf  der  Vase  Francois,  s.  Mon.  Inst.  IV,  56. 
Vgl.  Apollodor  1,6  von  den  Giganten:  fixovxiCov  ök  eis  ovgavov  nkxQag 
xal  $Q\ig  rju/ikvag,  und  bald  darauf  vom  Typhon:  xotovxog  äv  xal  xrjki- 
xovxog  (Spüf  jj/x/uivag  ßtxXXtuv  xal  ntxqag  krc  aiixov  xov  ovqovov,  wie 
diese  Stelle  von  Hercher  verbessert  ist.  Auch  diese  Charakteristik  ist  aber 
alterthümlich  und  bildet  den  natürlichen  Gegensatz  zum  ritterlichen  Kampfe 
der  Heroen,  s.  Odyss.  X,  120.  Ja  sie  ist  auch  in  den  symbolischen  Ge- 
bräuchen der  Xi&oßol(ai , wodurch  die  axaaeig  der  wilden  Vorzeit  aus- 
gedrückt zu  werden  pflegten,  begründet,  s.  unten. 

50)  Nitzsch  zu  Odyss.  IX,  112  ff.  und  p.  XXVI  sq. 

51)  Vgl.  besonders  das  Gedicht  des  Simonides  ntgl  ywuixtSv  bei 
Stobäus  Floril.  LXXIJI,  61  und  io  der  Ausg.  von  Welcker. 

52)  Statins  Theb.  IV,  340  Vos  autem  hinc  ire  sinetis  Arcades?  0 saxis 
nimirum  et  robore  nati.  Ovid  Heroid.  VII,  37  Te  lapis  et  montes  innataque 
rupibus  altis  Robora,  te  saevae  progenuere  ferae,  und  andre  Stellen  der 
Art  bei  Unger  Theb.  Parad.  I,  p.  446.  Vgl.  auch  Virgil  Ecl.  VIII,  43  Nunc 
scio  quid  sit  Amor:  duris  in  cotibus  illum  Aul  Tmaros  aut  Rhodope  aut  ex- 
treroi  Garamantes  Nec  generis  nostri  puerum  nee  sanguinis  edunt. 
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Steinen  und  Menschen  aus  solchen  Bildern  entweder  sehr  leicht 
entstehen  konnte,  oder  dafs  diese  Bilder  nur  die  verkehrte  und 
mifsverstandene  Auffassung  eines  solchen,  schon  damals  im 
Volke  vorhandenen  Naturglaubens  sind.  Jedenfalls  hat  Göttling 
23  Unrecht,  wenn  er  den  Glauben  an  einen  Ursprung  der  Menschen 
aus  Bäumen  ganz  in  Abrede  stellt53),  wie  ich  oben  nachgewiesen 
zu  haben  glaube.  Auch  gestehe  ich  für  mein  Theil,  dafs  ich  grade 
wegen  dieser  alterthümlichen  und  offenbar  auf  volksthümlicher 
Ueberlieferung  beruhenden  Formel  geneigt  bin,  im  ältesten  Grie- 
chenland, namentlich  in  den  innern  Gebirgslandschaften,  einen 
ganz  ähnlichen  Glauben  anzunehmen,  wie  wir  ihn  in  Indien, 
Kleinasien  und  Italien  (rupto  robore  nati)  getroffen  haben.  Ob- 
wohl die  spätere  Dichtung  sich  davon  allerdings  entfernt  zu  ha- 
ben und  sich  auf  die  allgemeine  Andeutung  der  Entstehung  im 
dichtbewaldeten  Gebirge  (iv  vipino/uoiaiv  oqeocuv)  beschränkt 
zu  haben  scheint. 

Wie  dem  nun  sei,  jene  neue  Menschheit,  welche  das  Epos 
sich  erschaffen,  unterscheidet  sich  von  der  autochthonischen 
wesentlich  dadurch,  dafs  sie  auf  dem  Wege  der  göttlichen  Zeu- 
gung entsteht,  nicht  durch  die  blofse  Naturkraft  der  Erde,  wie 
der  gewöhnliche  Mensch,  der  dcvrjg  in  örj/unv,  wie  Homer  die 
Menschen  „wie  sie  jetzt  sind“  im  Gegensätze  zu  den  Heroen  zu 
nennen  pflegt  51).  Es  ist  der  historische  Adel  der  Nation  und 
zugleich  der  mythologische  Reflex  und  die  epische  Begründung 
des  politischen  Adels,  wie  er  bei  den  Griechen  lange  Zeit  bestand 
und  in  zahlreichen  edlen  Geschlechtern  blühte,  von  den  könig- 
lichen bis  zu  den  gewöhnlichen  ritterlichen;  gleichsam  eine  neue 
edlere  Pflanzung  auf  dem  wilden  Stamme  der  Erdgebornen , öi- 
naiöregov  neu  ageiov  dvögiöv  rjQaiiov  9eiov  yivog,  wie  Hesiod 
sagt  (0.  D.  158),  daher  ein  Gegenstand  der  religiösen  Verehrung 
{rj/ui&eoi)  für  die  nachfolgenden  Geschlechter.  Ein  Glaube  übri- 
gens, der  sich  bei  den  verschiedensten  Nationen  und  in  den  ver- 
schiedensten Religionen  findet  und  seihst  in  dem  späteren  Alter- 
thum und  in  unserm  Christenthum  so  bedeutungsvolle  Mythen 


53)  De  Iapidibiis  Poucnlionis  audivi,  de  arboribus  nnn  item. 

54)  Ilias  II,  188  If.  ovnvce  (*hv  ßaothfja  xal  Uljoyov  ctväqa  xiyelrj,  tov 
J äyavoTc  Inte naiv  lqt]TV(T€ioxe  napameti  — , bv  d‘  av  ärjfxov  r av~ 
äqa  i'iini  ßoöotvT t't  t ((pevnoi,  tov  axtjniQqi  liäoaoxtv  otc.  Ilias  XII,  447 
tov  <T  ob  xe  dp’  &v(qc  är/.uov  uglaxot  qt)läCoK  ln  a^ta^av  an  oväeoe 
6/Uaaaav,  otoi  vvv  ßqoTol  elaiv.  Vgl.  Aristot.  Probl.XIX,45  ot  Sh 
fjytftövei;  tcSv  äq/aimv  fxövoi  ljoav  ijQwei , ol  äh  Xaol  avfhqmnoi , und 
meinen  Artikel  Heros  in  der  Stuttg.  Realencyclopiidie. 
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und  Dogmen  erzeugt  hat.  Ja  selbst  das  Judenthun),  in  so  eifer- 
süchtiger Scheidung  und  Trennung  von  allem  Sterblichen  und 
Irdischen  es  sonst  seine  Gottesidee  zu  bewahren  pilegt,  hat  doch 
eine  deutliche  und  sehr  merkwürdige  Spur  desselben  Glaubens 
bewahrt,  in  der  Genesis  c.  6.  „Da  sich  aber  die  Menschen  began- 
nen zu  mehren  auf  Erden  und  zeugeten  ihnen  Töchter,  da  sahen 
die  Söhne  Gottes  nach  den  Töchtern  der  Menschen  wie  sie  schön 
waren  und  nahmen  allerwärts  zu  Weibern  welche  sie  erwähle- 
ten.  — Zu  den  Zeiten  waren  Riesen  auf  Erden  und  auch  her- 
nach, da  die  Söhne  Gottes  die  Töchter  der  Menschen  beschliefen 
und  ihnen  Kinder  zeugeten.  Dieses  sind  die  Helden  so  von  Altera  2* 
her  berühmt  sind“  56).  Eine  Stelle,  welche  auch  den  griechischen 
Heroenglauben  im  Wesentlichen  genau  ausdrückt.  Denn  auch 
nach  diesem  war  es  eine  Art  von  Herablassung  der  Götter  zu 
den  Menschen,  welche  die  Helden  der  Nation  gezeugt  hat,  und 
in  ältester  Zeit  gleichfalls  eine  nur  durch  sinnliche  Motive  be- 
stimmte, wie  denn  namentlich  die  Frauenschöne  bei  den  Grie- 
chen gleichfalls  als  der  unerlässige  ßestimmungsgrund  genannt 
wird , und  nicht  etwa  blos  bei  dem  sinnlich  frohen  und  auch  bei 
dem  Gedanken  an  die  Götter  noch  ganz  unbefangen  im  Schönen 
und  Heitern  schwelgenden  Homer,  sondern  selbst  bei  dem  reflec- 
tirenden  Hesiod,  s.  Scut.  Here.  4,  wo  es  von  der  Alkmene  heifst: 
rj  Qct  yvvanciöv  cpvkov  ixatwxo  d-r.kvxeQUMV 
eidet  re  /.isyeDei  re,  voov  ye  fiiv  ovxig  egiQe 
x äwv,  ctg  Dvtjxai  Dvrjxoig  xenov  evvtjDeioca. 

Und  eben  so  sind  die  Vorzüge  der  Heroen,  welche  sie  der  gött- 
lichen Abstammung  verdanken,  vorzüglich  körperlicher  und  sinn- 
licher Art,  riesiger  Wachsthum,  übermenschliche  Stärke,  windes- 
schnelle Gewandtheit  und  vor  allem  Schönheit.  Dahingegen  es 
der  überschwengliche  Reiclithum  der  griechischen  Götter-  und 
Heroensage  zugleich  mit  sich  brachte,  dafs  in  diese  genealogisi- 
renden  Ableitungen  der  einzelnen  hervorragenden  Individuen  und 
Geschlechter  zugleich  eine  feine  Charakteristik  und  höhere  Be- 
gründung des  einem  jeden  eigenthiimlichen  Vorzuges  auch  an 
geistiger  Begabung  gelegt  werden  konnte,  in  dem  sich  z.  B.  die 
herrschenden  Geschlechter  der  Könige,  wie  die  Herakliden  in 
Sparta  und  Makedonien,  die  Aeakiden  in  Epiros  der  Abstammung 
vom  Zeus  rühmten,  die  Geschlechter  der  Seekönige  und  Seehel- 


55)  Ueber  die  eigentümliche  Ausbildung  dieser  Sage  in  der  späteren 
jüdischen  Tradition,  wie  sie  im  Buche  Henocb  vorliegt,  vgl.  Welcker  äschyl. 
Trilogie  S.  79. 
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den  der  Abstammung  vom  Poseidon,  die  der  Sänger  und  Aerzte 
vom  Apoll  oder  Asklepios,  die  Herolde  vom  Hermes  u.  s.  w.  Ja 
die  spätere  Dichtung,  welche  nicht  mehr  von  dem  epischen  Geiste, 
sondern  nur  von  der  epischen  Tradition  geleitet  wurde  und  selbst 
schon  ganz  in  der  Reflexion  steckte,  sagt  es  ausdrücklich  und 
läfst  die  Götter  absichtlich  diese  Zeugungen  vornehmen,  damit 
der  sterblichen  und  vielbedrängten  Menschenwelt  durch  ihre 
Spröfslinge  geholten  werde,  wie  z.  B.  Zeus  nach  dem  Gedichte 
vom  Schilde  des  Herakles  diesen  Heros,  den  höchsten  und  herr- 
lichsten von  allen,  absichtlich  zeugt  und  sich  demgemäfs  zur  Alk- 
mene herabläfst, 

ocpqa  d-eolaiv 

dvÖQaai  t dXtprjaTrjaiv  aQrjs  ahiTrjQa  cpvrsvaat. 
Grade  so  wie  Zeus  sich  bei  Pindar  erst  durch  die  Bitten  der  an- 
dern Götter  bestimmen  liefs,  die  Musen  zu  erzeugen,  damit  diese 
25  die  grofsen  Dinge,  welche  von  ihm  geschehen,  und  die  ganze 
Harmonie  seiner  Weltordnung  durch  Poesie  und  Sangeskunst 
verewigten  5C).  Oder  wie  in  den  Kyprien  der  ganze  trojanische 
Krieg  nur  deshalb  vom  Zeus  zugelassen  wurde,  damit  die  von 
den  Sterblichen  überfüllte  Erde  durch  das  Schwerdt  des  Krieges 
erleichtert  werde  57 ).  Auch  ist  diese  Periode  der  reflectirenden 
und  durch  positive  Beziehungen  des  Lebens  mehr  als  durch  den 
alten  Geist  der  epischen  Musen  bestimmten  Dichtung  die  Zeit,  in 
welcher  sich  dem  eigentlichen  Epos,  dem  heroischen,  welches 
die  Thaten  der  alten  Heroen  besingt  und  ganz  in  diese  eine  Haupt- 
sache aufgeht,  die  Afterbildung  des  genealogisirenden  Epos  an- 
geschlossen hat,  welches  die  reflectirende  Begründung  zu  all  den 
Grofsthaten  der  heroischen  Vorzeit  enthält,  nämlich  weil  diese 
mit  den  Göttern  so  nahe  verwandt  gewesen,  aber  zugleich  die 
Adelskette  so  zu  sagen  aufstellt,  an  welcher  die  Verbindung  der 
heroischen  Vorzeit  mit  der  menschlichen  Jetztzeit  fortläuft:  die 
Stammbäume  der  edlen  Geschlechter  Griechenlands  und  der  grie- 
chischen Colonieen,  unter  denen  z.  B.  noch  Hekatäos  aus  Milet 
bei  HerodotH,  143  sein  Geschlecht  im  sechszehnten  Gliede  bis 


56)  Aristides  XLV  nepl  (5jj TOQixrjg,  T.  II,  p.  142  ed.  Ddf. 

57)  Schol.  11. 1, 4,  welche  Verse  durch  Schueidewin  in  dieser  Zeit- 
schrift Bd.  IV,  S.  591  wesentlich  verbessert  sind.  Vgl.  übrigens  Schümann 
Aesch.  Prometh.  S.  58  und  143  und  Vindiciae  Iovis  Aeschylei  p.  15,  wo 
noch  Schal.  Pindar.  Nem.  VIII,  6 angeführt  wird  (ex  antiqnioribus  haud  dn- 
bie  auctoribns  servatum  iudicium):  ö yag  Zivs  ov  fxovov  dV  IntSvfilav 
ifilyr]  ijj  AlyCvy,  «14’  i'va  xal  anegfiTjvri  tovs  aQlcnovg  1$  avxijs,  Aia- 
xöv,  ITrjUa,  A/Mia,  Ntonrole/xov. 
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zu  einem  Gotte  hinaufleiten  konnte,  yeveTjloytjoavri  re  ecovrdv 
Kai  dvaörjaavzt  rrjv  narQirjv  eg  exxaidtKazov  d-eov.  Von 
welchen  Dichtungen  und  Ableitungen  noch  dieses  hervorgehoben 
werden  mag,  dafs  in  ihnen  der  Natur  der  Sache  nach  vorzüglich 
von  den  edlen  Frauen  der  Vorzeit  die  Rede  war,  welche  die  zeu- 
genden Götter  ihrer  Huld  gewürdigt  hatten.  Ja  es  hatte  sich  in 
dieser  Beziehung  sogar  ein  festes  mythologisches  System , ohne 
Zweifel  schon  bei  den  alten  Logographen  ausgebildet,  nach  wel- 
chem z.  B.  Niobe,  die  Tochter  des  argivischen  Phoroneus,  für 
die  erste  Sterbliche  galt,  zu  welcher  Zeus  sich  herabgelassen, 
Alkmene  für  die  letzte68).  Es  sind  die  edlen  Frauen,  deren 
Schoofs  von  den  Göttern  einer  Aussaat  so  herrlicher  Geschlech- 
ter gewürdigt  worden,  wie  sie  damals  noch  durch  ganz  Griechen- 
land herrschten,  daher  ihr  Preis  auch  ein  gewöhnliches  Thema 
des  Gesanges  der  Aöden  und  Rhapsoden  bildete,  wie  davon  in 
der  homerischen  Nekyie59)  und  in  den  Fragmenten  der  hesio- 
dischen  Eöen,  welche  vorzugsweise  diesem  Thema  gewidmet 
waren,  noch  merkwürdige  Ueberbleibsel  erhalten  sind.  Es  er-  2« 
klärt  sich  daraus  zugleich,  warum  bei  einigen  Völkern,  z.  B.  bei 
den  Lykiern  und  bei  den  Etruskern30)  der  Adel  der  Geschlech- 
ter nicht  von  den  Stammvätern,  sondern  von  den  Stammmüttern 
abgeleitet  wurde,  dahingegen  genealogische  Verbindungen  zwi- 
schen Göttinnen  und  Sterblichen  in  der  Sage  zwar  auch  Vorkom- 
men, wie  Hesiod  denn  auch  darüber  einen  eignen  Abschnitt 
hatte61).  Allein  sie  werden  von  den  Göttern  gemifsbiliigt 3 *), 
ohne  Zweifel  weil  sie  für  eine  Erniedrigung  und  Herabsetzung 
der  göttlichen  Natur  galten. 

3. 

Ist  nun  aber  der  Glaube  an  den  Ursprung  des  menschlichen 
Geschlechts  aus  der  Erde  durch  das  Epos  einigermafsen  verdun- 

58)  Apollod.  II,  1,  7;  III,  8,  1;  Diod.  IV,  14;  Scbömann  Prom.  S.  144. 

59)  Odyss.  XI,  235 ff.  der  Katalog  der  Heldenfrauen,  vgl.  Nitzsch 
zu  d.  Stelle. 

60)  0.  Müller  Etrusker  I,  S.  403. 

61)  Hesiod Theog. 965  vvv  tfe  xXidojv  tpvXov  dtloaxe,  i)dv(nant  Mov- 
aai  'OXvfjjxtdi f«ff,  xovncu  zhbg  uiyioyoio,  o<SOtu  cf»;  SvtjTotai  na(i  nr- 
tfpdaty  tvyrj!XcToai  d&dvatni  yetyavxo  &tot{  i7rietxeXct  xtxvct,  die  Ein- 
leitung zu  dem  kürzeren  Abschnitte,  der  in  den  grölseren  Eöen  weiter  aus- 
gefübrt  war,  s.  Serv.  Virg.  Aen.  VII,  286  Hesiodns  etiam  7i(Qt  xiöy  yvviu- 
xwv  inducit  multas  heroidas  optasse  nuptias  virornm  forlium. 

62)  Odyss.  V,  116  ff.  Hom.  Hymn.  in  Ven.  198,  wo  der  Name  des  Ae- 
neas  daraus  erklärt  wird,  ovvixd  fx  alvov  iay’  ct^og,  ovvex'  ii(ta  ßfioiov 
dv^Qog  ffintoov  tüyij. 
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kelt  und  verdrängt  worden,  so  hat  dieser  Glaube  dagegen  auf 
einem  andern  Gebiete  wieder  um  so  mehr  Kraft  und  grofse  Aus- 
breitung gewonnen,  ich  meine  auf  dem  des  nationalen  und  poli- 
tischen Alterthumsstolzes,  der  in  dem  historischen  Leben  der 
Griechen  eine  so  bedeutende  Rolle  spielt.  Ich  glaube  nicht  zu 
irren,  wenn  ich  diesen  Begriff  der  Autochthonie  sowohl  als  das 
Wort  avTÖx&oves  selbst  speciell  von  Attika  ableite,  wo  der 
Glaube  und  die  Prätension  einer  solchen  Art  von  Ursprünglich- 
keit bekanntlich  ganz  besonders  alt  und  eingewurzelt  war.  Ge- 
wifs  ist  dafs  das  Wort  avzox&iov  in  den  Schriftstellern  der  epi- 
schen und  selbst  der  ionischen  Litteratur  noch  nicht  vorkommt. 
Hesiod  Theog.  879  und  der  Hymnus  auf  Demeter  352  sowie  der 
auf  Aphrodite  108  sagen  xaHaiY£ve~lS  avd-Qtojtoi,  Hekatäos  ge- 
brauchte nach  Etym.  m.  das  Wort  yeyetog,  was  so  viel  ist  als 
yyyevijg,  in  dem  Sinne  des  Ursprünglichen  und  Alterthümlichen, 
und  selbst  Herodot,  obgleich  er  schon  sehr  von  dem  Ruhme  der 
attischen  Autochthonie  durchdrungen  ist,  hat  doch  noch  nicht  die- 
ses Wort  dafür.  Der  Name  der  attischen  Phyle  _ <4vz6x%hov  wird 
schwerlich  so  alt  sein  als  der  Anspruch  der  dahin  Gehörigen  d.  h. 
der  Bewohner  des  n eöiov  und  der  alten  Burg  und  Stadt  des 
Kekrops,  die  sonst  FeMovxe g oder  TeXsovxeg  heifsen03),  auf 
*7  den  Ruhm  der  durch  jenes  Wort  ausgedrückt  wird.  Wahrschein- 
lich stammte  es  aus  dem  an  Wortbildungen  so  reichen  Zeitalter 
der  Sophisten;  und  geschickt  genug  ist  es  gebildet,  denn  avzo- 
X&oveg  sind  olV  avxrj ß 4 ) avtöojxe,  die  Erde  selbst,  worin 

zugleich  der  doppelte  Anspruch  liegt,  dafs  dieses  Volk  in  der 
allerältesten  Zeit  der  schaffenden  Natur  enstanden , und  dafs  es 
von  dem  ihm  ureignen  Lande  selbst  geboren  worden,  dem  selbst 
naturerzeugten  und  mit  reicher  Fruchtbarkeit  gesegneten  xre- 
dlov,  von  welchem  es  mit  acht  attischem  Stolze  in  einem  Frag- 
mente des  Aristophanes 6ft)  heifst: 

63)  TeX  Corres  ist  bekanntlich  das  durch  Inschriften  beglaubigte  Wort. 
FeXfovres  scheint  eine  absichtliche  Variation  desselben  zu  sein,  wie  sie 
sonst  besonders  bei  Götternamen  verkommt , offenbar  mit  der  Absicht  den 
antochthonen  Ursprung  auszudrücken,  von  yia  und  iUcöf. 

6t)  Vgl.  Hesiod  Theog.  924  avrös  Zeug,  Antimachos  b.  Pans.  VIII,  25 
von  dem  mythischen  Itosse  Arcion:  tov  (>ti  j ’AnöXXmvog  aye äi>v  äXaeog 
Oyxaloto  aiiTri  yai'  avtdtoxe , atßag  f, ivrjTotaiv  ISiafXat,  vgl.  G.  Her- 
mann Opusc.  I,  p.  313sq.  Die  Dichter  gebrauchen  auch  yfXovioi  in  der  Be- 
deutung von  ctvxoyiXoveg.  Sopb.  Ai.  202  y&ovieov  an  'fioey&eiiSäv,  Oed. 
Col.  944  ’jiQtos  evßovXov  nayov  — yftoviov  ovra,  Hesych.  yäovCovg 
’lvayldag,  avr öy&ovag  xal  ovx  InrjXvßag. 

65)  In  den  TeioQyoTg  bei  Hephaestion  p.  73.  Der  Chor  begrüfste  da- 
mit das  Land,  nachdem  der  Frieden  gewonnen.  ; 
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*d>  rr6Xi  cpilr}  KmqOTtog,  avrorpviq  IdzTixrj, 

%cüqe  Iitcüqov  öanedov,  ov&ciq  dya-9'ijg  yilovoq. 

Auch  ist  es  nicht  zu  verkennen,  dafs  der  Glaube  an  eine  Ent- 
stehung des  menschlichen  Geschlechtes  aus  der  Erde  in  dieser 
nationalen  und  politischen  Beziehung  ein  besonders  anziehender 
und  fruchtbarer  ist.  Da  er  sich  überall  leicht  localisirt,  so  be- 
kamen dadurch  alle  Einwohner  solcher  Gegenden,  von  denen 
Einwanderungen  seit  Menschengedenken  nicht  bekannt  waren, 
eine  Innigkeit  und  eine  Pietät  zu  dem  mütterlichen  Boden,  der 
ihre  Stammväter  erzeugt  und  die  nachfolgenden  Generationen 
mit  seinen  milden  Gaben  und  Gewöhnungen  genährt  und  erzo- 
gen , wie  sie  bei  einem  andern  Glauben  nicht  leicht  denkbar  ist. 
Und  auch  das  nationale  Rechtsgefühl  mufste  dadurch  eine  höhere 
Begründung  und  religiöse  Weihe  erhalten.  Wir  werden  also  nicht 
irren,  wenn  wir  den  feurigen  und  in  seiner  Art  einzigen  Patrio- 
tismus des  Alterthums,  die  Aufopferungsfreudigkeit,  mit  welcher  sie 
für  das  Vaterland  alles  zu  leiden  bereit  waren,  zum  guten  Theil  auf 
diese  Quelle  zurückführen ; obwohl  allerdings  bei  den  eingewander- 
ten Stämmen  und  in  den  Pflanzstädten  die  religiöse  Verehrung  der 
xtiotcU und  so  mancheandere  religiöse  und  politische  Stiftung  eine 
gleiche  Innigkeit  wohl  zu  erzeugen  im  Stande  war.  Es  kommt  bei 
dem  Ruhme  der  Autochthonie  noch  das  wohlbegründete  Gefühl 
hinzu,  dafs  Menschen  und  alle  Geschöpfe  mit  dem  Boden,  auf  wel- 
chem sie  erzeugt  sind,  nicht  blos  aufs  Innigste  Zusammenhängen, 
sondern  dafs  sie  auch  nur  dort  ihrer  eigenthümlichen  Art  und  Tu- 
gend treu  bleiben:  ein  Gefühl  für  Reinheit  und  Ursprünglichkeit, 
welches  sich  in  folgender  Stelle  des  Livius  (XXXVIII,  17)  ganz 
besonders  gut  ausdrückt.  Es  heifst  dort  von  den  Galliern  in 
Kleinasien,  wenn  die  Römer  dieses  Volk  schon  in  seinem  Vater- 
lande bezwungen,  so  werde  es  in  diesem  Zustande  der  Verpflan- 
zung um  so  leichter  zu  besiegen  sein:  Hi  iam  degeneres  sunt, 
mixti  et  Gallograeci  vere,  quod  appellantur;  sicut  in  frugibus  pe- 
cudibusque  non  tantum  semina  ad  servandam  indolem  valent, 
quantum  terrae  proprietas  coelique  sub  quo  aluntur  mutat.  Ma- 
cedones  qui  Alexandriam  in  Aegypto,  qui  Syriam  ac  ßabyloniam 
quique  alias  sparsas  per  orbem  terrarum  colonias  habent,  in  Sy- 
ros,  Parthos,  Aegyptios  degenerarunt.  Massilia  inter  Gallos  sita 
traxit  aliquantum  ab  accolis  animorum.  Tarentinis  quid  ex  Spar- 
tana, dura  illa  et  horrida  disciplina  mansit?  Generosius  in  sua 
quidquid  sede  gignitur,  insitum  alienae  terrae  in  id  quo  alitur  na- 
tura vertente  se  degenerat.  Auch  die  ionischen  Griechen  waren 
ein  sehr  lehrreiches  Beispiel  von  den  Gefahren  der  Verpflanzung. 
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Ich  glaube  dafs  es  Solon  gewesen,  der  dem  Selbstgefühle 
der  attischen  Autochthonie  zuerst  einen  bestimmten  Ausdruck 
und  eine  politische  Bedeutung  gegeben  hat.  Wie  seine  ganze 
Verfassung  die  glücklichste  Ausgleichung  dessen,  was  die  ionische 
Beweglichkeit  in  den  asiatischen  Colonieen  gewonnen  hatte,  mit 
den  conservativen,  auf  alter  Abstammung,  festem  Bodensitz  und 
agrarischen  Gewohnheiten  beruhenden  Elementen  des  attischen 
Mutterlandes  war,  so  scheint  er  diesen  besondern  Ruhm  seiner 
Heimath,  das  unvordenkliche  Alterthum  seiner  geschichtlichen 
Vergangenheit,  obwohl  er  auf  seinen  Reisen  wohl  Gelegenheit 
gehabt,  sich  mit  den  alten  Culturstaaten  Aegyptens  und  Asiens 
bekannt  zu  machen,  doch  immer  mit  dem  entschlossensten  Pa- 
triotismus behauptet  zu  haben.  Es  wurde  damit  das  Grundthema 
aufgestellt,  welches  hernach  von  einem  Geschlechte  zum  andern 
in  fast  ermüdender  Eintönigkeit  wiederholt  wurde.  Aber  wie 
Fichte  in  den  Zeiten  der  Erniedrigung  mit  erhebender  Begeiste- 
rung und  dem  wirksamsten  Erfolge  seine  Reden  an  die  deutsche 
Nation  gehalten  und  darin  zur  Belebung  des  Nationalgefühls  vor- 
züglich auf  die  Ursprünglichkeit  und  ursprüngliche  Eigentüm- 
lichkeit der  deutschen  Bevölkerung  hingewiesen  hat,  so  wollte 
ohne  Zweifel  Solon  in  schwerer  Zeit  ein  erhöhetes  Selbstgefühl 
bei  seinem  Volk  erwecken,  welches  zugleich  die  sicherste  Stütze 
für  seinen  neubegründeten  Staat  werden  mufste.  Kekrops,  Ere- 
chtheus,  Erichthonios  und  Erysichthon,  diese  preiswürdigen  Au- 
tochthonen,  welche  Hephästos  und  Athene  dem  Lande  geschenkt 
hätten,  waren  ihm  die  sichern  Beweise  einer  glänzenden  Vorzeit 
seines  Vaterlandes;  wenn  nur  ihre  Namen  und  kein  bestimmteres 
Gedächtnifs  von  ihren  Thaten  sich  erhalten  habe,  so  sei  daran 
nur  die  lange  Zeit  und  die  Vergefslichkeit  ihrer  Nachkommen 
Schuld66).  Zu  der  Zeit  der  Perserkriege  war  diese  Ueberzeu- 
gung  vollends  schon  so  eingewurzelt,  dafs  Gelons  Botschafter, 
als  sie  in  Sparta  und  Athen  die  Theilnalime  ihres  mächtigen 
Fürsten  am  bevorstehenden  Perserkriege  unter  der  Bedingung 
anboten , dafs  man  ihm  die  Anführung  des  gesammten  Heeres 
überlasse,  in  Sparta  mit  der  Hinweisung  auf  Agamemnon,  in 
Athen  aber  mit  der  auf  seine  sehr  alten  Autochthonen  und  auf 
seine  sehr  junge  Flotte  abgewiesen  wurden67).  Und  vollends 

66)  Plato  Tim.  p.  20  E,  Critias  p.  109  E. 

67)  Herodot  VII,  159 ff.  Die  Spartaner  sagen:  rj  xe  fiiy  otfim^atv  6 
nslonCSris  'Ayafifuvmv , nv&6fiivof  SnetQXir)xag  tr\v  r)ylfJ.ov(r]V  ctna- 
paiprjiT&nt  vnb  I '£Xiov6g  re  xcii  2vQT]xovalmv.  Die  Äthenienser:  /jdxtjv 
yag  uv  o)St  nägaXov  'EXXrjViov  axgaxov  nXuaxov  elrjfxtv  Ixx^pivot,  tl 
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wurde  dieser  Satz,  dafs  die  attische  Bevölkerung  immer  densel- 
ben Boden  behauptet  und  sich  nie  vom  Platze  gerührt  habe,  in 
den  Zeiten  der  attischen  Hegemonie  stereotyp,  zunächst  den 
ionischen  Inselstaaten  und  asiatischen  Colonieen  gegenüber,  die 
in  Athen  wirklich  einige  Zeit  lang  mit  Hingebung  ihre  Metropole 
in  dem  Sinne  des  autochthonen  Ursprungslandes  ihrer  Cultur 
verehrt  haben , sehr  bald  aber  auch  im  Gegensätze  zu  den  ein- 
gewanderten Peloponnesiern  dorischen  Stammes.  Namentlich 
pflegte  ihn  Perikies  in  seinen  patriotischen  Reden  auszuführen, 
in  würdiger  Einfachheit  und  in  der  tief  gewurzelten  Ueberzeugung 
von  einer  gleichen  Continuität  einer  langsam  und  sicher  fort- 
schreitenden Entwickelung  des  attischen  Staates,  wie  die  neuere 
Geschichtsforschung  sie  an  dem  römischen  zu  rühmen  pflegt,  s. 
bei  Thukydides  II,  36  xrjv  yag  ywgav  äei  ol  avxoi  ol- 
xovvreg  (in  dieser  Zeit  die  stehende  Formel)  öiadoyjj  rwv 
irtiyiyvof.uvüjv  f-idygi  tovöe  ilev&egav  öi  aQErrjv  nagd- 
öooav.  So  ist  diese  Ansicht  denn  auch  bei  Herodot68)  und 
Thukydides  zum  feststehenden  Satze  geworden,  obgleich  dieser 
letztere  sich  sehr  vorsichtig  ausdrückt,  auch  im  Grunde  nichts 
anderes  aussagt,  als  dafs  die  Bewegungen  der  dorischen  Wan- 
derung, welche  sonst  ganz  Griechenland  so  heftig  erschütterten, 
die  attische  Halbinsel  am  wenigsten  betroffen  hätten,  oder  doch 
nur  auf  friedliche  Weise,  indem  die  anderswo  Verdrängten  sich 
in  das  stammesverwandte  und  seiner  geringen  Fruchtbarkeit 
wegen  nicht  begehrte  Land  geflüchtet  und  die  dortige  Bevölke- 
rung bald  in  dem  Grade  vermehrt  hätten,  dafs  die  grofse  Aus- 
wanderung nach  Asien  nöthig  wurde69).  Also  ist  hier  nichts 
weiter  als  die  Identität  der  ionisch-pelasgischen  Bevölkerung  be- 
hauptet, womit  noch  andere  Einwanderungen  und  Colonisationen, 


ZvQr)xovaCoi<n  lovTtf  'A3r)vaioi  auyyajpijoouev  irjs  r)yf/j.avCr}s,  ag^aiö- 
xaxov  filv  (ttvos  TtttQtxofievot , uovvoi  dt  tovits  ob  fteiavaaiai 
vtov. 

68)  Herod.  I,  56  die  bekannte  Stelle  von  dem  ionisch-pelasgischen  und 
dem  dorisch-hellenischen  Stamme.  Jener  habe  zur  Zeit  des  Krösos  seine 
hervorragendste  Vertretung  in  Attiku,  dieser  in  Lakedämon  gefunden,  xat 
io  filv  obdct^urj  xco  {ljixib(>r)Oe,  xb  bl  novXvnXavr\xov  xägra:  ein  Satz, 
auf  den  unverkennbar  der  nationale  Glaube  stark  eingewirkt  hat. 

69)  Thukyd.  I,  2 t^j>  yoiiv  bixnxrjv  t x r ov  Inl  nXetaiov  bia  rb 
l.tmoyeiov  äontoiaotov  ovaav  äv&goiJioi  otxovv  ol  abiol  üeC.  Im 
Grunde  war  cs  im  Peloponnes  grade  so,  nur  dafs  die  Einwanderungen  hier 
feindlich  waren,  die  ältere  Bevölkerung  also  zwar  blieb,  aber  unterjocht 
wurde,  dahingegen  sich  in  Attika  die  älteren  und  die  jüngeren  Bevölkerungs- 
elemente auf  friedlichem  Wege  vermischten  und  gleichmäfsig  berechtigt 
blieben. 
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etwa  von  der  Seeseite  immerhin  vereinbar  wären,  obwohl  die 
damalige  Geschichtsschreibung  sich  wohl  hütete,  den  attischen 
Stolz  mit  solchen  Hypothesen  zu  verletzen,  so  vornehmlich  auch 
die  Sage  von  der  minoischen  Thalassokratie  auf  die  Wahrschein- 
lichkeit derselben  hinwiesen.  Doch  was  Perikies  mit  so  grofser 
Würde  und  Wirkung  auszusprechen  liebte,  was  Thukydides  mit 
so  grofser  Behutsamkeit  auf  das  wahrscheinliche  Mafs  des  Ge- 
schichtlichen zurückgeführt  hat,  das  wurde  in  den  Zeiten  des 
Verfalls  von  den  Lobrednern  und  Lobhudlern  des  attischen  De- 
mos bei  den  öffentlichen  Gelegenheiten,  wo  solche  Reden  zur 
Tagesordnung  gehörten,  nun  bald  mit  einer  solchen  Selbstüber- 
hebung und  solchem  nationalen  Hochmuthe  ausgeschmückt  und 
aber-  und  abermals  wiederholt,  dafs  man  schon  daran  das  sin- 
kende Gestirn  des  attischen  Staates  merken  kann,  wie  die  Staa- 
ten und  Nationen  von  jeher  dann  am  eitelsten  zu  werden  pflegen, 
wenn  es  mit  ihnen  bergab  geht.  Ein  Festredner  nach  dem  an- 
dern sagt  es  diesen  angeblichen,  in  Wahrheit  aber  im  höchsten 
Grade  gemischten  Descendenten  jener  Autochthonen  vor,  dafs 
ihr  Athen  nicht  blos  die  älteste,  mächtigste  und  berühmteste 
Stadt  sei,  sondern  dafs  sie  auch  den  begründetsten  Anspruch 
auf  die  Dankbarkeit  der  ganzen  Welt  habe,  was  in  andrer  Bezie- 
hung freilich  noch  jetzt  wahr  ist,  aber  damals  doch  weder  so  ge- 
meint war  noch  so  gemeint  sein  konnte.  Weil  sie  Autochthonen 
seien,  heifst  es,  sei  ihr  Land  auch  das  Culturland  schlechthin  und 
ihr  Recht  auf  die  Anerkennung  aller  übrigen  ein  ganz  unveräu- 
fserliches,  so  dafs  ihre  Abstammung  zuletzt  ganz  allein  für  adlig 
und  legitim  zu  gelten  schien,  die  übrigen  Griechen  aber  sich  wie 
Abentheurer  und  Eindringlinge  neben  ihnen  ausnahmen.  Zu 
ihnen  als  dem  ältesten  und  ursprünglichsten  Volke  sei  Demeter 
und  Dionysos  zuerst  gekommen,  worüber  ihr  Land  die  Wiege 
der  Culturfrucht  und  der  Mysterien  geworden  sei;  ihnen  habe 
Athene  den  feinsten  Geist  und  die  reichste  Kunst,  Poseidon  die 


älteste  Ritterschaft  gegeben;  ihre  Ahnen  seien  auch  durch  Ilelden- 
muth  am  meisten  ausgezeichnet  gewesen,  und  wie  diese  rhetori- 
schen Gemeinplätze  denn  weiter  ausgeführt  zu  werden  pflegen. 
Die  schönsten  und  geistvollsten  dieser  Prunkreden  sind  bekannt- 


lich der  Panegyrikos  des  Isokrates  und  der  Menexenos  Platos. 
In  jenem  heifst  es  u.  a.:  zavrtjv  ydo  oly.ovf.iev  ov%  ereoovg 
exßakövreg  (wie  die  Dorier  im  Peloponnes)  ovd’  iqi]ftt]v  y.ata- 
kaßoweg  ovd’  ix  nokkcöv  i&vcov  fuyccdeg  ovkkeyevreg  (wie 
die  Ionier  in  Kleinasien  und  andre  Colonisten),  dkX  ovico  xa~ 
kwg  xai  yvrjoLwg  yeyovctfiev  (der  eigentliche  Ausdruck  für  die 
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gute,  die  legitime  Abkunft,  daher  l&ayevtjg  von  den  Glossogra- 
phen  durch  avzoyCiiov,  yvrjotog  interpretirt  wird),  äax 
>'  ottbq  scpvpev  zavzrjv  tyovteg  anavxa  zov  xqovov  dtccze- 
).ov(xsv  avzoyHoveg  ovzeg  xai  zwv  ovouazwv  zoig  av- 
zolg  oto 7i bq  zoig  olxeiozaxovg  zrjv  nohv  syovzeg  ixgoaei- 
txsiv.  j uövoig  yäg  rjpiv  zwv  'Ekkrjvwv  zrjv  avzrjv  31 
zgocpov  xai  naxglda  xai  prjziga  xaksoai  ngootj - 
xei,  als  ob  sie  allein  ein  Vaterland  im  eigentlichen  Sinne  des 
Wortes  hätten.  Der  Menexenos  aber  nennt  diesen  Vorzug  der 
Autochthonie  nicht  allein  ausdrücklich  einen  Adel  p.  237 B zijg 
<?’  evyeveiag  txqwzov  vnrjg^e  zolode  ij  zwv  ugoyovwv  yeveoig 
ovx  enrjXvg  ovoa  ovdi  zoig  ixyovovg  zovzovg  ä7Z0(prjvapBvrj 
pezotxovvzag  sv  zfj  yiogcf,  äkXo&sv  ocpwv  r^xdvzwv  (als  ob  alle 
übrigen  Griechen  im  Grunde  nur  für  Metöken  gelten  dürften), 
dkk'  avzoy&ovag  ■x.ai  zip  bvzi  iv  Txazgiäz  oixovvxag  xai 
Cwvzag,  zgscpopsvovg  ovy  vno  /urjzgvtäg  <i>g  aXXoi  (als  ob 
diese  nur  ein  Stiefvaterland  gehabt  hätten),  aXX’  vtxo  prjzgdg 
zijg  ywgag  iv  fj  qr/.ovv  xai  vvv  xeio&ai  zsXevzrjoavzag  iv 
oixeioig  zoTCQtg  zrjg  zexovotjg  xai  d-gBXpäoxjg  xai  vnoös- 
l-apsv rjg.  Sondern  er  geht  in  der  Consequenz  des  autochthoni- 
schen  Grundgedankens  so  weit,  auch  das  Land  Attika  für  ganz 
besonders  edel  und  rein  und  geweiht  vor  allen  übrigen  Ländern 
zu  erklären,  dafs  es  den  Menschen  in  derselben  Zeit  habe  erzeu- 
gen können,  wo  die  Erde  sonst  nur  Thiere  und  Kräuter  zu  er- 
zeugen im  Stande  gewesen  sei,  ozi  iv  ixeivip  zip  ygovip  *v 
ip  i ) naaa  yrj  aveöiöov  xai  ecpve  Ktpa  7iavzoöa7ta,  S-rjgia 
ze  xai  ßoza,  iv  xovxy  rj  rjpextga  dzjgliov  piv  aygtiov 
ayovog  xai  xad-aga  iipexvrj , ii-skilgazo  de  zwv  Ctpwv  xai 
iyswrjoev  civ&qwtxov , o ovveoei  ze  vfiegsysi  zwv  ixXXwv 
xai  öixrjv  xai  &eovg  povovg  vop.iC.Bt.  Wobei  er  sich  ganz 
im  Sinne  der  heiligen  Sage  des  Landes  darauf  beruft,  dafs  hier 
zuerst  die  Nahrung  gediehen  sei,  bei  welcher  der  Mensch  allein 
gedeihen  könne,  pdvrj  ydg  sv  zip  zozs  xai  txqwztj  rgoqtrjv 
äv&gw7veiav  rjveyxe  zbv  zwv  rtvgwv  xai  xgißwv  xag7tov, 
tp  xaXXioza  xai  agtoza  zgscpezai  xd  uv&Qwneiov  ysvog. 

Kein  Wunder,  dafs  solche  Ansprüche  den  übrigen  Griechen 
bald  sehr  lästig  wurden,  zumal  sie  mit  einer  nicht  geringen 
Herrschsucht  und  Gewinnsucht  verbunden  waren.  Die  Colonieen 
mufsten  die  autochthonische  Herrlichkeit  des  attischen  Mutter- 
landes freilich  so  lange  anerkennen  und  durch  religiöse  Gebräuche, 
selbst  verherrlichen,  als  das  Joch  der  attischen  Thalassokratie 
dauerte.  Die  weite  Verbreitung  der  attischen  Triptolemosfabel 
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und  die  Feier  der  Proerosien 7 °)  sind  der  religiöse  Ausdruck  da- 
von. Aber  die  übrigen  Stämme  und  Staaten  waren  um  so  weni- 
ger geneigt,  sich  diesen  Hochmuth  gefallen  zu  lassen,  als  viele 
unter  ihnen,  wie  schon  Pindar  dieses  ausführt,  einen  gleichen 
oder  wohl  noch  besseren  Anspruch  auf  Autochthonie  zu  haben 
glaubten.  So  war  es  namentlich  der  Fall  in  Arkadien,  in  Argos, 
in  Thessalien  und  Böotien,  unter  den  Inseln  auf  Aegina  und 
Rhodos 7 7) , von  denen  sich  also  mit  der  Zeit  ein  sehr  lebhafter 
Widerspruch  gegen  Attika  und  eine  in  ihrer  Art  merkwürdige 
Reaction  gegen  die  attische  Autochthonen-Mythologie  erhob.  So 
besonders  von  Seiten  der  peloponnesischen  Argiver,  denen  Pho- 
roneus  seit  alter  Zeit  einmal  für  den  nqwxog  schlechthin  galt, 
und  von  Seiten  der  Arkader,  welche  sich  mit  ihrem  Pelasgos  auf 
ein  Zeugnifs  Hesiods  berufen  konnten72).  Beide  stellten  über- 
dies den  attischen  Prätensionen  gegenüber  einen  Pseudo-Tripto- 
lemos  und  Pseudo-Eleusinien  auf73).  Ueberdies  konnten  sich 
die  Arkader  der  Priorität  der  attischen  Demeterfrucht  gegenüber 
auf  das  alte  Epithet  ßaXavrjqxxyoi  und  die  Eichelnahrung  ihrer 
Vorzeit  berufen,  welche  sicher  gleichfalls  mit  ihrem  pelasgischen 
Zeusculte  zusammenhängt;  oder  vollends  auf  das  nun  auch  bei 
Pindar  Vorgefundene  Epithet  nqoaeXrjvoc,  welches  einen  Ur- 
sprung noch  vor  dem  des  Mondes  aussagte 7 4).  Das  Merkwür- 
digste aber  ist,  dafs  bei  ihnen  um  die  Zeit,  als  die  spartanische 
Macht  durch  die  Schlacht  bei  Leuktra  gebrochen  war,  Stimmen 
laut  wurden,  welche  die  Ansprüche  des  peloponnesischen  Gebirgs- 
landes  auf  Autochthonie  in  ganz  ähnlicher  Weise  geltend  zu  ma- 
chen riethen,  wie  Attika  es  früher  den  übrigen  Griechen  gegen- 
über gethan,  s.  Xenophon  Hellen.  VII,  1,  23  eyyivo/xevog  de  ng 

70)  Demeter  u.  Perseph.  S.  294ff. 

71)  Vgl.  die  oben  angeführten  Stellen,  Karneades  bei  Cicero  s.  Lac- 
tant.  Inst.  V,  16;  Ccnsorin.  d.  die  nat.  4;  Harpokr.  v.  avrox&ovtg.  Die 
Rhodier  scheint  Philostrat  Imagg.  II,  27  neben  den  Atheniensern  als  yrjy(- 
vttg  zu  nennen,  beide  Völker  als  die  ersten  Verehrer  der  Athens. 

72)  Apollodor  II,  1 ; Schol.  Virg.  G.  II,  83. 

73)  Demeter  u.  Perseph.  S.  147  ff.;  299 If. 

74)  Die  Grammatiker  haben  sich  viel  über  dieses  Epithet  gestritten, 
s.  Schol.  Apollon.  Argon,  IV,  264,  da  der  einfache  Sinn  doch  kein  andrer 
sein  kann,  als  dafs  die  Erde  (das  lykäische  Gebirg)  den  ersten  Menschen 
Pelasgos  noch  früher  geboren  als  den  Mond,  der  in  der  Knsmogonie  ja  seine 
bestimmte  Stelle  hatte.  Dafs  die  Alten  seine  Entstehung  für  ziemlich  jung 
zu  halten  geneigt  waren,  sieht  man  auch  aus  dem  Citate:  Qt6<fioQog  <fX  — 
oXlyaj  »po'rfpo»'  (f'ijOi  Tou  nqog  folg  rCyavxug  noXtfiov  ’JIoaxXtovg 
rtjv  oeXijviiv  tpavfjvai.  Uebrigens  liegen  ohne  Zweifel  Cultusbeziebungen 
zu  Grande. 
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^ivMjiijdrjs  Mavzivevg IvirclrfiE  qtqovijfuxzog  zovg 

!Aqxc idag  Xeywv  wg  f.iovoig  / uiv  avzolg  rj  Ilelonovvrjaog 
TuxzQig  eitj,  f-iovoi  yäq  avzoyd-oveg  iv  avzfj  olxolev,  in 
welcher  Stelle  die  politischen  Consequenzen  des  Autochtho- 
nenglaubens  ganz  besonders  deutlich  ausgesprochen  wurden. 
Auch  waren  die  damaligen  Athenienser  geneigt,  wenigstens  den 
Arkadern  eine  gleiche  Ursprünglichkeit  als  die  ihrige  zuzuschrei- 
ben75). Indessen  erhoben  sich  auch  sonst  grade  um  die  Zeit, 
wo  die  nationale  Selbstständigkeit  verloren  ging  und  Griechen- 
land immer  mehr  in  lauter  kleine,  scheinbar  autonome  Staaten 
zerfiel,  die  freilich  nicht  von  einander,  aber  alle  gleichmäfsig  vom 
Auslande  abhängig  waren,  eine  ganze  Masse  von  autochthoni- 
schen  Prätensionen , in  denen  sich  der  zuletzt  wahrhaft  lächer- 
liche Particularismus  und  particularistische  Eigendünkel  der 
Griechen  (Gott  wolle  unser  Vaterland  vor  einem  ähnlichen  Aus-  33 
gang  bewahren)  auf  eine  höchst  charakteristische  Weise  spiegelt. 
Pausanias  gibt  einen  Ueberflufs  von  Beispielen;  so  ziemlich  in 
jeder  Landschaft,  so  klein  sic  war,  nannte  man  ihm  einen  Ur- 
menschen, mit  dem  solennen  Zusatze,  yevso&cu  acpiaiv  iv  Trj 
yfj  itqwxov.  So  behaupteten,  um  ein  Beispiel  von  vielen  anzu- 
führen, die  Phliasier,  deren  fruchtbares  Ländchen  sich  einer  be- 
sonders frühen  Cultur  rühmte,  ihr  Aras  habe  gleichzeitig  mit 
Prometheus,  dem  Sohne  des  Iapetos,  gelebt  und  drei  Generatio- 
nen früher  als  der  arkadische  Pelasgos  und  als  die  sogenannten 
attischen  Autochthonen70).  Dafs  diese  letzteren  sich  bei  einer 
so  zahlreichen  Concurrenz  auf  die  Dauer  nicht  zu  behaupten  ver- 
mochten, ist  kein  Wunder,  zumal  da  sich  in  der  hellenistischen 
Zeit,  besonders  von  Alexandria  her77),  auch  die  Ansprüche  der 
östlichen  Culturstaaten  von  neuem  erhoben  und  durch  die  allge- 
meine Analogie  der  Geschichte  sowohl  und  die  Natur  des  Ver- 
kehres auf  dem  mittelländischen  Meere  als  durch  viele  einzelne 
Beweise  der  Cultur  und  der  Religion  unterstützt  wurden.  Denn 
ohne  mit  Rofs 7 8)  diese  einzelnen  ganz  mythischen  Gestalten 
Kekrops,  Erechthcus  u.  s.  w.  für  ägyptische  Einwandrer  erklären 
zu  wollen,  mufs  man  ihm  doch  darin  beistimmen,  dafs  ein  Ver- 
kehr auf  dem  Mittelmeere,  der  den  so  nahe  benachbarten  Küsten, 
Inseln  und  Halbinseln,  welche  die  Natur  gewissermafsen  zur 

75)  Demosth.  de  falsa  legat.  § 261,  p.  424  /uövoi  yctg  nävruiv  avxö- 
X&cives  vjjhs  iore  xcoutvoi. 

76)  Pausao.  IT,  14,  3. 

77)  Demeter  u.  Persepb.  S.  40. 

78)  Zeitscbrift  für  Alterth.  1850.  No.  1 ff. 

Preller,  ausgew.  Aufsätze.  13 
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Brücke  der  Civilisation  gemacht  hat,  verschiedenartige  Bevölke- 
rungselemente ab-  und  zuführte,  ohne  Zweifel  schon  sehr  früh 
stattgefunden  hat.  Indessen  solche  Gelehrte,  welche  blos  in  der 
Litteratur  lebten,  liefsen  sich  doch  auch  im  Alterthume  von  die- 
sen aufserordentlichen  Aufklärungen  nicht  stören ; wie  z.  B.  eine 
grübelnde  Schriftstellerin,  Agallis  aus  Korkyra79),  den  Schild 
des  Achill,  wie  Homer  ihn  beschreibt,  in  dem  Sinne  zu  interpre- 
tiren  wufste,  dafs  Hcphästos  als  Vater  des  Erichthonios  einen 
Inbegriff  des  gesammten  attischen  Alterthums,  von  den  Auto- 
chthonen  an,  darauf  habe  anbringen  wollen. 

Auch  den  Logographen  und  den  Chronologen  mufste  dieser 
in  so  vielen  und  so  verschiedenen  Gegenden  erhobene  Anspruch 
auf  Autochthonie  eine  nicht  geringe  Schwierigkeit  bereiten.  In- 
dessen scheint  sich  in  der  Logographie  schon  ziemlich  früh  eine 
Art  von  genealogisch-chorographischem  System  gebildet  zu  ha- 
ben, welches  im  Wesentlichen  auf  einer  Art  von  Ausgleichung  der 
argivischen  und  der  attischen  Ansprüche  beruht,  ohne  Zweifel 
deshalb  weil  die  Sagenschreibung  mindestens  eben  so  früh  in 
Argos  als  in  Athen  thätig  gewesen  ist80).  Nämlich  der  argivi- 
84  sehe  Phoroneus  pflegt  der  eigentliche  Adam  der  Logographie  zu 
sein , so  dafs  von  ihm  alle  übrigen  Stämme  sammt  ihren  prä- 
sumtiven Autochthonen  genealogisch  abgeleitet  wurden,  nur  dafs 
zuletzt  die  attischen  Autochthonen  ihren  Ursprung  ganz  für  sich 
behaupteten,  namentlich  seitdem  Klitodemos81),  Pherekydes  8 2) 
und  ähnliche  Schriftsteller  ihre  besondern  Rechte  vertreten  hat- 
ten. Ueberdies  verschaffte  sich  die  Deukalionssage  als  eine  all- 
gemeine hellenische  sehr  früh  eine  besondre  Anerkennung.  So 
entstand  das  seitdem  ziemlich  allgemein  gewordene  Sagensystem, 
wo  zuerst  eine  sogenannte  Oopwvtg  abgehandelt  wurde,  deren 
Genealogieen  auch  die  der  arkadischen  und  thessalischen  Pelas- 
ger  umfafsten,  dann  eine  sogenannte  z/Evy.ahwvEla,  wo  die  Ge- 
schlechter der  neu  entstandenen  Menschheit  hellenischen  Stam- 


79)  Bei  den  Scholl,  zu  Ilias  XVII!,  483;  490.  Vgl.  A.  Nauck  im  rhein. 
Mus.  1848  S.  434. 

SO)  Aufser  dem  alten  Akusilaos  von  Argos  wurden  die  argivischen 
Ansprüche  besonders  von  Agias  und  Derkylos  vertreten,  über  welche  s. 
Demet.  u.  Pers.  S.  300;  O.  Jahn  Palamedes  p.  33. 

81)  Von  diesem  wird  eine  TlniaToyovtu  in  wenigstens  drei  Büchern 
citirt,  b.  Athen.  IV,  p.  660  A und  Harpnkr.  v.  TTwxt.  Ohne  Zweifel  eine 
attische  Ursprungsgeschichte,  da  ngüjToyovof,  ngiotoytveta  ja  allgemein 
gebräuchliche  Wörter  waren;  weshalb  mir  auch  die  von  Hecker  im  Phii.V, 
S.  122  vorgcschlagcne  Aenderung  nicht  nüthig  zu  sein  scheint. 

82)  Er  schrieb  nach  Suidas  nvToxd-ovas. 
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mes  behandelt  wurden,  endlich  eine  Atthis,  wo  die  attischen  Au- 
tochthonen,  die  ogygische  Fluth  und  andre  Specialgeschichten 
der  Urzeit  supplementarisch  besprochen,  zugleich  aber  auch  die 
neuere  Geschichte  bis  zu  den  Perserkriegen  angereiht  wurde. 
Nach  diesem  oder  einem  ähnlichen  Schema,  welches,  wenn  wir 
Platon  im  Timäos  p.  22  glauben  dürfen,  in  Athen  schon  zu  So- 
lons  Zeiten  recipirt  war83),  hat  namentlich  Ilellanikos  die  grie- 
chische Sagengeschichte  behandelt,  derselbe  dem  Herodot  gleich- 
zeitige Logograph,  welcher  auch  die  Chronologie  dieser  Zeiten 
auf  eine  Art  von  System  zurückzuführen  suchte81).  £ombina- 
tionen , deren  Einflufs  auf  die  griechische  Geschichtsschreibung 
und  durch  deren  Vermittlung  auf  die  unsrige  vornehmlich  aus 
der  Art  und  Weise  erhellt,  wie  fast  bei  allen  Historikern  seit  He- 
rodot und  Hellanikos  von  den  Pelasgern  und  Hellenen  die  Rede 
ist.  Gradezu  wie  von  zwei  ganz  verschiedenen  Arten  und  Schich- 
ten der  griechischen  Bevölkerung,  welches  doch  nur  in  sehr  be- 
dingter Weise  richtig  sein  kann,  aber  wesentlich  mit  jener  sche- 
matisirenden  Methode  zusammenhängt,  die  sich  in  den  beiden 
getrennten  genealogischen  Abtheilungen  der  Phoronis  und  der 
Deukalionea  ausspricht. 

Noch  eine  andre  Folge  des  Glaubens  an  Autochthonen  für 
die  Geschichtsschreibung  ist  die,  dafs  dieselbe  sieb,  namentlich 
in  späterer  Zeit,  dieses  Glaubens  nur  gar  zu  gerne  als  eines  be- 
quemen Auskunftsmittels  bediente,  wo  sonst  über  Alterthum  und 
Ursprung  eben  nichts  Sicheres  zu  ermitteln  war.  So  sagt  es  35 
Diodor  gelegentlich  in  seinem  Abschnitte  über  die  äthiopischen 
Völker  (JH,  19)  ganz  ausdrücklich:  xoiavxrjg  de  ccnoQiaq  neqi 
avxoig  01017 g vnoXeinexai  kiyeiv  avxöy&ovag  avxovg  vjidq- 
yeiv,  aQ%rjv  fxiv  xov  kqwxov  yevovg  fujdeutav  ioyrjxöxag, 
ael  cF  aiojvog  yeyovoxag.  Bei  einigen  Alterthümlern,  na- 
mentlich denen  von  der  euhemeristischen  Secte,  ging  dieses  bis 
zur  Abgeschmacktheit,  indem  sie  nicht  allein  mythologische  Be- 
griffe, die  sie  nach  ihrer  einfältigen  Pragmatik  auf  lauter  Prosa 
und  sogenannte  wahre  Geschichte  zurückführen  wollten,  sondern 
selbst  ganz  abstracte  Vorstellungen  durch  genealogische  Ablei- 
tungen von  s.  g.  Autochthonen  zu  erklären  pflegten,  so  trivial 
war  zuletzt  diese  Ausflucht  eines  hypothetischen  Anfangs  und  so 


83)  Solon  erzählt  hier  den  ägyptischen  Archäologen  tuqI  ’PoQmvimg 
t«  tov  nnioTov  It yftfvTag  xal  Nioßr/g  xal  /lutci  röv  xuraxAvOfiov  av 
ntql  d tvxaMtovog  xal  ITigoag  mg  (ficyfyovro  xtX. 

84)  Vgl.  m.  Abh.  de  Hellanico  Lesbio  Historico,  Dorp.  1840 
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ganz  unverständlich  war  der  Natur-  und  Wunderglaube  des  Al- 
terthums geworden85).  So  leitete Euhemeros  selbst  den  alther- 
kömmlichen Namen  der  Sterblichen  ßgoroi  ab  and  Bqoxov 
vivog  avrox&ovog86). 

4. 

Noch  andre  Combinationen  haben  sich  endlich  in  Folge  ge- 
wisser culturhistorischer  Philosopheme  an  und  mit  dem  Auto- 
chthonenglauben  entwickelt,  und  zwar  in  zwei  ganz  entgegen- 
gesetzten Richtungen,  wie  es  denn  eine  Eigenthümlichkeit  der 
mythologisirenden  Religionen  ist,  nicht  blos  verschiedene,  son- 
dern selbst  entgegengesetzte  Glaubensformen  neben  einander  ge- 
währen zu  lassen.  Die  eine  dieser  culturhistorischen  Ansichten 
ist  die,  welche  von  einem  seligen  und  unschuldigen  Anfänge  der 
Menschheit  ausgeht,  welche  dann  allmälig,  und  zwar  in  Folge 
einer  Verschuldung,  von  einer  Stufe  zur  andern  bis  zu  ihrem  jetzi- 
gen Zustande  heruntergekommen  sei;  also  im  Wesentlichen  die 
biblische  Ansicht.  Die  andere,  welche  besonders  eng  mit  dem  Glau- 
ben vom  Ursprünge  der  natürlichen  Menschheit,  wie  wir  ihr  im  Epos 
begegnet  sind,  zusammenhängt,  ist  die  entgegengesetzte,  dafs  die 
Menschheit  Anfangs  sehr  roh  und  unbeholfen  gewesen,  dann  aber 
allmälig  durch  die  Gunst  der  Götter  und  durch  ihre  eignen  An- 
strengungen auf  dem  Wege  der  Cultur  veredelt  sei.  Bei  jener  An- 
sicht liegt  der  Glaube  zu  Grunde,  dafs  jede  Existenz,  namentlich  der 
Mensch,  so  viel  näher  er  seinem  Anfänge  (agxt])  gewesen,  auch  so 
sä  viel  besser,  vollkommner  und  der  Gottheit  verwandter  und  vertrau- 
ter gewesen  sei 8 7).  Bei  der  andern  die  gleich  tröstliche  upd  gleich 
wahre,  dem  philosophirenden  Gedanken  immer  besonders  em- 
pfohlene Ueberzeugung,  dafs  es  eine  Perfectibilität  der  mensch- 
lichen Entwickelung  und  der  menschlichen  Geschichte  gibt 8 8),  und 
dafs  das  eigentliche  Wesen  der  Dinge  mit  ihrem  letzten  Ausgange 
(vt-log),  mit  der  vollen  Reife  ihrer  Bestimmung  Zusammenfalle. 

85)  Lehrreiche  Beispiele  von  dieser  Art  von  Genealogie  und  Mytbo- 
graphie  gibt  Mnaseas  von  Patara,  vgl.  tu.  Aufsatz  über  ihn,  Zeitscbr.  f.  A. 
1846  No.  85  ff. 

86)  Etym.  M.  v.  ßooTÖg.  Doch  soll  schon  Hesiod  einen  genealoglsi- 

renden  Versuch  der  Art  gemacht  haben,  indem  er  die  ßQoro  1 Arto  Uqotov 
tov  xcu  'Hutqug  ableitete.  Auch  gab  es  einen  Jinorfctg,  der  ein 

Sohn  des  Tantalos  genannt  wurde  und  in  klcinasiatischen  und  peloponnesi- 
schen  Sagen  vorkam,  s.  Gerhard  im  rh.  Mus.  N.  F.  VIII  (1851),  S.  130ff. 

87)  Vgl.  Huschke  in  der  Abh.  de  Eurymedonte  Gigante,  Anal.  litte- 
raria  p.  328  sqq. 

88)  Daher  auch  das  Sprichwort  AutCvco  ra  äevzcQa. 
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Jene  Ansicht  ist  bekanntlich  in  dem  liesiodischen  Mythus 
von  den  Geschlechtern  ausgeführt  worden,  über  w elchen  ich  selbst 
mich  früher  in  dem  Sinne  geäufsert  habe,  als  ob  halbverklungene 
Erinnerungen  aus  der  historischen  Vorzeit  der  Nation  dahinter 
verborgen  wären,  und  in  ähnlichem  Sinne  ist  diese  Dichtung 
nachmals  von  K.  F.  Hermann  ausführlich  behandelt  worden89), 
während  von  andern  mehr  die  kritischen  Gesichtspunkte  oder 
die  der  comparativen  Mythologie  hervorgehoben  sind90).  Darf 
ich  bei  dieser  Gelegenheit  meine  jetzige  Ansicht  von  dieser  Dich- 
tung vortragen,  so  möchte  ich  ausführen,  dafs  sie  doch  wohl 
nichts  Historisches  enthalte,  sondern  reiner  Mythus  sei,  ein  histo- 
risches Philosophen»,  welches  von  jenem  Principe  des  guten  An- 
fangs ausging,  wie  ich  es  so  eben  angedeutet  habe.  Im  Uebrigen 
aber  scheint  mir  bei  der  Auffassung  des  Ganzen  besonders  zweier- 
lei festzuhalten:  1.  dafs  bei  der  Charakteristik  der  einzelnen  Ge- 
schlechter verschiedene  Cultus-  und  mythologische  Ideen  des 
griechischen  Glaubens  entlehnt  sind,  wie  diese  hie  und  da  in  der 
religiösen  oder  in  der  poetischen  Tradition  gegeben  wai’en,  2.  dafs 
also  die  Eigenthümlichkeit  der  Dichtung  weniger  in  der  Erfindung 
dieser  Ideen  als  in  dieser  besondern  Gruppirung  und  didaktischen 
Benutzung  bestehe,  namentlich  in  der  Abstufung  der  Geschlech- 
ter in  dieser  Folge  und  in  dieser  Benennung  und  Würdigung 
nach  metallischen  Stoffen. 

Der  erste  Punkt  läfst  sich  besonders  vom  goldenen  und  vom 
ehernen  Geschlechte  nachweisen.  Namentlich  ist  der  enge  Zu- 
sammenhang des  goldnen  mit  dem  Culte  des  Kronos  ausführlich 
von  Bergk  de  reliq.  Comoed.  antiq.  Att.  p.  I88sq.  besprochen 
worden,  auf  Veranlassung  eines  Stückes  des  Kratin,  in  welchem 
die  Charakteristik  dieses  Geschlechts  nach  Art  der  Komiker  durch- 
geführt war.  Man  erfährt  aus  diesem  Excurse  zugleich,  wie  weit 
diese  Vorstellungen  von  ursprünglicher  Seligkeit  und  Unschuld 
verbreitet  waren,  sowohl  in  Griechenland  als  in  Italien,  wo  das  87 
Reich  des  Saturn  und  seine  paradiesischen  Genüsse  noch  popu- 
lärer waren,  als  das  des  Kronos  in  Griechenland,  dessen  Cultus 
weder  sehr  verbreitet  noch  die  einzige  Gelegenheit  war,  in  welcher 


89)  In  den  Verhandlungen  der  Philologenversammlung  zu  Gotha  1849 
S.  62  ff.  und  in  seinen  gesammelten  Abhandlungen,  Gott.  1849,  S.306 — 328. 

90)  Vgl.  besonders  Buttmann  Mythologus  Bd.  II,  S.  1 — 27;  Bainberger 
im  rh.  Museum  IV.  F.  1,  S.  524—  534 ; Schümann  vor  dem  Greifswalder  Som- 
merkataloge 1842  und  zu  Aeschylos  Prometheus  S.  !24lf.  — Analoge  Dich- 
tungen orientalischer  Völker  s.  bei  Ewald  Gesch.  des  Volkes  Israel  Bd.  I, 
S.  304  IT. 
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sich  solche  Vorstellungen  fortpflanzten.  Vielmehr  kommen  sie 
auch  in  dem  des  Zeus  vor,  zu  welchem  sein  Vater  Kronos  sich  im 
Grunde  nicht  anders  verhfdt,  als  die  Ge  zur  Demeter  und  über- 
haupt die  bei  Aeschylos  sogenannten  alten  Götter  zu  den  neuen, 
d.  li.  Kronos  war  nur  die  theogonische  Begründung,  die  mytho- 
logische Ableitung  des  Zeus  Kqovuov,  dessen  Cultus  ohne  Zwei- 
fel den  des  Kronos  erst  geschaffen  hat.  So  wurde  er  zu  dem 
Gotte  einer  einfacheren,  darum  unschuldigeren  und  seligeren, 
aber  auch  formloseren  und  veralteten  Vorzeit,  die  eben  deshalb 
durch  Zeus  und  diese  Welt,  wie  sie  durch  ihn  geworden  ist  und 
von  ihm  regiert  wird,  eine  Welt  von  gröfserer  Mühe  und  Arbeit, 
aber  auch  von  gröfserem  Verdienste,  keine  blos  physische,  son- 
dern eine  ethische  Welt,  verdrängt  und  auf  immer  beseitigt  wurde. 
Daher  bei  Ovid  Metam.  I,  113  das  silberne  Geschlecht  ausdrück- 
lich die  erste  Generation  des  mundus  sub  Iove  genannt  wird : 
Postquam  Saturno  tenebrosa  in  Tartara  misso 
sub  Iove  mundus  erat,  subiit  argentea  proles 
auro  deterior  u.  s.  w., 

ganz  im  Sinne  der  älteren  Vorstellung.  Indessen  wird  in  vielen 
alterthümlichen  Erinnerungen  der  Zeusreligion  derselbe  Gedanke 
einfacher  so  ausgedrückt,  dafs  ein  und  derselbe  Gott  zuerst  mit 
den  Menschen  freundlich  und  gesellig  gewesen  sei,  sie  aber  dann 
in  Folge  einer  Verschuldung  von  ihrer  Seite  verstofsen  habe;  so 
dafs  also  hipr  die  verschiedenen  Acte  des  ersten  Zustandes  und 
die  des  Verfalls  auf  dasselbe  Geschlecht  zurückgeführt  werden, 
welche  durch  die  poetische  Mythologie  über  verschiedene  Gene- 
rationen vertheilt  sind.  So  die  vielen  Mythen,  wo  die  alten  Kö- 
nige mit  Zeus  und  seinen  Göttern  an  einem  Tische  sitzen,  wie 
llesiod91)  diesen  Zustand  zu  einem  allgemeinen  Bilde  erhoben 
in  den  Versen: 

iguvai  yaq  zoze  ö alz  eg  eaav,  l-vvoi  de  dnor/.oi 
dd-aväzoiai  Ceolat  YMxa&vrjxoig  z dvd-Qionoig , 
bis  sie,  wie  Tantalos,  durch  ihren  eignen  Vorwitz  diese  Seligkeit 
einbüfsen92).  Von  Localculten  hatte  besonders  der  des  thessa- 
lischen  Zeig  Ilehogog  ein  Andenken  an  diese  alte  Seligkeit  be- 
wahrt, obwohl  uns  davon  leider  nur  aus  einer  späten  Quelle  be- 
richtet wird,  hei  Athen.  XIV,  p.  639 D.  Indessen  geht  daraus 

91)  Bei  Origenes  c.  Cels.  IV,  p.21C  ed.  Spencer. 

92)  „Aber  Götter  sollten  nicht 

Mit  Menschen  nie  mit  ihres  Gleichen  wandeln. 

Das  sterbliche  Geschlecht  ist  viel  zu  schwach 

In  ungewohnter  Höhe  nicht  zu  schwindeln.“ 
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hervor,  dafs  die  Pelorien,  zugleich  ein  Gedächtnifsfest  der  Ent- 
stehung Thessaliens  als  culturfahiger  Landschaft,  das  bedeutendste  38 
Fest  derselben  waren  und  ganz  nach  Art  der  Kronien  und  Satur- 
nalien begangen  wurden.  Noch  bestimmtere  Spuren  hat  die  Sage 
und  die  Symbolik  des  arkadischen  Zeusdienstes  von  diesem  Zu- 
sammenhänge bewahrt,  s.  Paus.  VIII,  2;  Apollodor  III,  8,  1.  Ly- 
kaon,  der  Sohn  des  Pelasgos,  stiftet  den  Dienst  des  lykäischen 
Zeus  und  die  ylvxaia , und  auch  dabei  fehlt  es  nicht  an  jener 
ursprünglichen  Gemeinschaft  zwischen  Gott  und  Menschen , wie 
sich  Pausanias  darüber  in  erbaulichen  Betrachtungen  ergeht:  oi 
yctq  öi  zote  avÖQümoi  £evoi  xai  S/^ozQixTrE^oc  &eo7q  rjaav 
vno  dixaioovvr,g  xai  Evosßsictg,  v.aL  ocpiaiv  ivaqywg  dnt]vza 
naqa  zöiv  &eiov  zi/zij  zs  ot  oiv  aya&o'ig  xai  döixijoaotv 
woavzwg  rj  oqytj.  Der  Abfall  und  die  Strafe  wird  dann  so  mo- 
tivirt,  dafs  ein  geheimnifsvoller  und  düstrer,  aber  im  Cultus  selbst 
begründeter  Opfergebrauch  93)  als  das  Moment  der  Versündi- 
gung und  der  göttlichen  Züchtigung  geltend  gemacht  wird:  eine 
Art  der  Motivirung,  welche  in  diesen  culturhistorischen  Mythen 
die  gewöhnliche  ist  und  deutlich  darauf  hinweist,  dafs  sie  erst 
der  späteren  Zeit  einer  moralisirenden  Reflexion  angehören. 
Buttmann94)  hat  aber  mit  Recht  bemerkt,  dafs  diese  Freuden- 
feste einer  allgemeinen  Gleichheit  und  Seligkeit,  wo  Götter  und 
Menschen  und  unter  den  Menschen  alle  Stände  gleich  sind,  auch 
andern  Gülten,  z.  B.  dem  des  Hermes,  des  Poseidon,  des  Diony- 
sos, keineswegs  fremd  waren;  und  in  der  That,  die  Idee  ist  eine 
so  acht  religiöse,  dafs  sich  dieses  gewissermafsen  von  selbst  ver- 
steht. Ja  ich  glaube,  dafs  es  eine  besondere  Art  von  Gottesdienst 
gab,  durch  welchen  der  typische  Ausdruck  dafür,  der  eines  ge- 
meinschaftlichen Festschmauses  von  Göttern  und  Menschen,  wie 
ihn  die  Mythologie  für  gewöhnlich  nur  gewissen  Völkern  Vor- 
behalten hatte95),  in  regelmäfsig  wiederkehrenden  Gebräuchen 
gepflegt  wurde,  und  dafs  dadurch  eine  dunkle  Stelle  in  der  he- 
siodischen  Prometheussage  Licht  erhält.  Ich  meine  den  weit 

93)  Vgl.  Welcker  kleine  Schriften  III,  S.  157  ff. 

94)  Mvthnlogus  Bd.  II,  S.  55.  Vgl.  Athen.  XIV,  p.  639. 

95)  Den  frommen  Aethiopen  nnd  den  Phäaken,  von  denen  Alkinoos 
Odyss.  VII,  201  sagt: 

ai fl  yan  to  niinos  ye  Seol  (f  alvovrai  h’aQytti 
fqiTv,  evt'  eQ<$a>fitv  ayaxXeiras  Ixarofißas, 

SalvvtnaC  t e 7itcn'  ciu/u  xaOrjutvoi  ivSa  tt fp  ijutli- 
Also  nur  bei  den  Völkern  des  äufsersten  Ostens  und  Westens  hatte  sich 
dieser  paradiesische  Zustand  erhalten,  cs  leuchtet  ein,  warum  man  so 
glaubte.  V'gl.  Nitzsch  zu  jener  Stelle. 
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verbreiteten  Cult  der  Theoxenien"),  wo  allen  Göttern  ein 
Schmaus  bereitet  wurde,  an  welchem  dann  aber  auch,  wie  die 
zu  Delphi  übliche  Auszeichnung  der  Nachkommen  des  Pindaros 
beweist,  den  ausgezeichneteren  Geschlechtern  und  Personen  ein 
S9  Antheil  vergönnt  wurde97).  Ein  ähnlicher  Festschmaus  ist  aber 
offenbar  in  der  Theogonie  Hesiods  535 ff.  vorauszusetzen,  wo 
Götter  und  Menschen  im  alten  Sikyon  eine  grofse  Versammlung 
halten  und  sich  über  die  Art,  wie  die  Götter  von  den  Menschen 
verehrt  werden  sollen,  förmlich  auseinander  setzen: 

xai  yctQ  oV  exqivovto  &eoi  &vrjzoL  z avitqwnoi 
MrjxcSvr], 

bei  welcher  Gelegenheit  denn  Prometheus  dem  Zeus  einen  ersten 
Betrug  spielt,  der  deshalb  die  Pandora  schaffen  läfst,  welche, 
nachdem  sie  durch  die  Kunst  des  Hephästos  und  der  Athena  ins 
Dasein  gerufen  worden,  gleichfalls  zuerst  in  dieser  grofsen  nav- 
ijyvgig  der  Götter  und  Menschen  vorgestellt  wird: 
ijgctyay  tvß-a  neQ  a)3.oi  taav  ■9-eol  yä'  avd’QWJtoi 
x6o/mi>  dyaXkoulvrjV  ykavx,a)7tidog  nußQiuojrdzQyg. 

■ftai  ua  o sy  adavdzovg  zs  &sovg  -9-vrjzovg  z avd-Qionovg. 
Wobei  also  offenbar  die  locale  Beziehung  auf  ein  zu  Sikyon  wahr- 
scheinlich mit  besonderm  Glanze  begangenes  Fest,  vielleicht 
Theoxenien,  zu  Grunde  liegt,  die  weiter  ausgeführte  Idee  von  dem 
Betrüge  des  Prometheus  und  seinen  Folgen  aber  keineswegs, 
wie  man  gewöhnlich  annimmt,  eine  blos  locale  Fabel  ist,  sondern 
eine  sehr  alterthümliche  und  acht  nationale  Vorstellung. 

Wie  demnach  die  Vorstellung  vom  goldnen  Geschlechte  auf 
einem  sehr  verbreiteten  und  ganz  nationalen  Glauben  beruht,  so 
läfst  sich  ein  Gleiches  von  dem  ehernen  Geschlechte  nachweisen. 
Man  prüfe  nur  die  Charakteristik  desselben  bei  Hesiod  und  man 
wird  finden,  dafs  sie  genau  mit  dem  Bilde  übereinstimmt,  welches 
er  selbst  an  andrer  Stelle  (Theog.  186)  und  welches  andre  Dich- 
ter von  den  Giganten  entworfen.  Es  sind  gewappnete  Riesen 
wie  diese,  ganz  trotzig  und  gewaltsam,  die  Götter  verachtend  98 ). 

96)  Vgl.  Boeckh  Expl.  Pind.  p.  194  und  meine  Fragmente  Polemonis 
p.  67. 

97)  Daher  der  Ruf  des  Priesters  bei  diesen  Opfern:  TICvdaQog  hio 
tnl  to  JfOTroi’  tov  &eov. 

98)  Bei  Hesiod  sind  sie  immer  bewaffnet  (rev^eat  kctfindfuvot,  J oll# 
h'ye«  /(QOh’  f/ovreg),  bei  Homer  der  kcto;  aiäaO-akug  schlechthin  (Odyss. 
Vif,  60),  daher  sie  den  Göttern  vcrhafst  sind  und  von  ihnen  vertilgt  werden, 
wie  das  eherne  Geschlecht  vom  Zeus.  Vgl.  Huschke  de  Eurymednute  Gi- 
gante  in  den  Anal.  Iitter.,  Nitzsch  zu  Odyss.  VII,  56  und  206,  und  über  ihre 
Darstellung  auf  Kunstdenkmülern  Gerhard  Trinkschalen  Tf.  X.  XI,  Erliiu- 
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Wobei  überdies  zu  bedenken,  dafs  die  Giganten  nicht  blos  yrjye- 
velg  sind  wie  die  Menschen,  da  ja  selbst  ihr  Name  diese  Vorstel- 
lung ausdrückt,  sondern  dafs  sie  auch  als  eine  bestimmte  Gene- 
ration gedacht  wurden,  als  ein  Volk,  das  zu  einer  bestimmten 
Zeit  und  in  bestimmten  Gegenden  gelebt  habe,  mit  einem  Worte 
als  die  Menschheit  einer  früheren  Zeit,  derselben  wo  die  ganze 
Natur  noch  ungeordneter  und  ungeschlachter  war  und  wo  also 
auch  die  Menschheit  in  analoger  Natur  gedacht  werden  mufste. 
llei  Homer  gelten  sie  speciell  für  die  Stammväter  der  Phäaken <J  9),  40 
was  ich  für  einen  ersten  Anklang  der  Sagen  ansehe,  welche  sich 
aus  der  vulkanischen  Umgegend  des  italischen  Cumä  entwickelt 
hatten.  Pindar  hat  dagegen  das  makedonische  Phlegra  und  die 
Sagen  aus  der  Umgegend  des  Olympos  vor  Augen,  wenn  er  den 
Giganten  Alkyoneus  als  Repräsentanten  der  ganzen  Gattung  her- 
vorhebt 10  °),  indem  er  ihn  übrigens  ganz  arglos  unter  den  ersten 
Menschen  und  Autochthonen  aufführt,  so  dafs  diese  Vorstellung, 
in  den  Giganten  die  älteste  Menschheit  zu  sehen , eine  ganz  all- 
gemeine gewesen  sein  inufs 10  *).  Ja  bei  Hesiod  Theog.  50  heifst 
es  von  den  Musen : 

avxig  <3°  av&Qo'miüv  xe  yevog  •kqccxeqwv  xe  yiydvxwv 

v/uvsvoai  xtqnovai  Aiog  voov, 
wo  also  die  Menschen  und  die  Giganten  ganz  offenbar  nur  als 
zwei  verschiedene  Generationen  desselben  Geschlechtes,  näm- 
lich der  yrjyeveig,  angesehen  werden  und  eigentlich  wohl  nur 
dasselbe  Thema  des  Gesanges  angedeutet  wird,  welches  Hesiod 
und  vor  ihm  ohne  Zweifel  viele  andere  Dichter  in  dem  Mythus 
von  den  Geschlechtern  ausführten.  Auch  die  Kvklopen  sind  im 
Grunde  eine  besondere  Species  dieser  urweltlichen  Menschheit, 
und  vollends  die  kadmeischen  Sparten  mit  ihrer  blinden  Streit- 


terungst.  A.  B.,  aaserlesene  Vasenbilder  Tf.  V und  VI  und  den  Text  S.21  ff.; 
190 ff.;  204 ff. 

99)  Odyss  VII,  56ff.  Daher  auch  die  Phäaken  für  nuröjr&ovef  gelten, 
s.  Apollon.  IV,  548.  Vgl.  Welcker  kl.  Schriften  II,  S.  45.  Die  Kyklopen, 
Giganten  und  Phäaken  sind  einander  benachbart  uod  verwandt,  alle  drei 
im  Westen  heimisch,  unter  dessen  Fabeln  und  Sagen  die  von  den  phlegräi- 
seben  Feldern  bei  Cumä,  von  denen  ich  in  den  Verhandlungen  der  k.  sächs. 
Gesellschaft  der  Wissenschaft  1850,  S.  143  ff.  gehandelt  habe,  ohne  Zweifel 
sehr  alt  sind.  Jedenfalls  waren  sie  der  Grund,  warum  die  Giganten  auch 
in  dieser  Gegend  so  früh  heimisch  gedacht  wurden. 

100)  Schneidewin  bemerkt  Philol.  I,  p.  434,  dafs  Pindar  diesen  Gigan- 
ten in  gleicherweise  auch  sonst  zu  nennen  liebt.  Neben  ihm  wird  beson- 
ders Porphyrion  genannt,  s.  Apollod.  I,  6,  1. 

101)  Auch  setzt  Ovid  Metam.  I,  151  ff.  die  Kämpfe  der  Giganten  gegen 
die  Götter  ausdrücklich  in  die  Periode  des  ehernen  Geschlechtes. 
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wuth  und  ihrem  wilden  und  riesigen  Wesen,  sind  nur  eine  locale 
Anwendung  jener  Dichtung  vom  ehernen  Geschlechte102). 

Es  leuchtet  endlich  ein,  dafs  das  Bild  vom  eisernen  Ge- 
schlechte d.  h.  der  jetzigen  Menschheit,  welche  mit  Mühe  und 
Arbeit  aller  Art  überhäuft  und  doch  nicht  todt  zu  machen  ist, 
wesentlich  mit  dem  Bilde  übereinstimmt,  welches  die  Dichter 
sich  von  den  Steinmenschen  des  Deukalion  oder  von  dem  Eichen- 
Geschlechte  andrer  Sagen  zu  machen  lieben,  wie  denn  auch  Vir- 
gil ausdrücklich  sagt:  Virumque  ferrea  progenies  duris  caput 
extulit  arvis,  von  demselben  Geschlechte,  von  dem  es  an  einer 
andern  Stelle  desselben  Dichters  heilst:  Gensque  virum  truncis 
et  duro  robore  nata.  So  dafs  also,  wie  gesagt,  nicht  die  einzelnen 
« Ideen,  aber  wohl  diese  eigenthümliche  Gruppirung  und  Charak- 
terisirung  der  Geschlechter  das  Neue  an  dem  Mythus  bei  Ilesiod 
ist,  der  mich  auf  diese  Erörterung  gebracht  hat. 

Was  nun  aber  diese  betrifft,  so  kann  ich  mich  nicht  davon 
überzeugen,  dafs  die  Dichtung  bei  Hesiod  aus  wesentlich  andern 
Gesichtspunkten  beurtheilt  werden  müfste  als  bei  den  spätem 
Dichtern103),  wohl  aber  glaube  ich  mit  ßuttmann  u.  A.,  dafs  der 
Mythus  uns  schon  bei  Hesiod  nicht  in  seiner  ursprünglichen  Ge- 
stalt vorliegt,  da  die  Folge  der  Geschlechter  von  der  Seligkeit  des 
goldnen  bis  zur  Mühseligkeit  des  eisernen  manche  Unebenheiten 
zeigt  und  namentlich  das  Geschlecht  der  Heroen  ganz  entschie- 
den nicht  in  diese  Folge  gehört104).  Sieht  man  indessen  von 
diesem  ab  und  supplirt  man  im  Gedanken  andres,  so  ist  die 
Dichtung  doch  noch  immer  eine  schöne  und  sinnige;  nur  dafs 
man  bei  der  Folge  der  Metalle  nicht  sowohl  den  Werth,  als  die 
praktischen  Qualitäten,  die  sie  für  das  menschliche  Leben  hatten 
oder  haben,  berücksichtigen  mufs,  beim  Golde  den  Glanz,  die 
Fülle  und  den  Genufs,  beim  Silber  den  reducirteren  Werth  und 


102)  Namentlich  ist  es  beiden  eigenthiimlich,  dafs  sie  yeCqtaatv  vno 
atfitriQrjdi  äa/j.(vxei  nuikommen,  in  blinder  Wuth  und  Kriegslust  sich 
selbst  aufreibend. 

103)  Unter  welcher  Voraussetzung  sie  besonders  von  K.  F.  Hermann 
besprochen  wird.  Aul'ser  bei  Hesiod  kommt  sie  vor  Arat  Phaenom.  100 — 
135,  Ovid  Metam.  1, 89  ff. ; Juvenal  Sat.  VI,  1 ff . ; XIII,  28,  und  bei  Babrios 
Prooem.,  der  fast  ganz  dem  Hesiod  folgt.  Bei  allen  scheint  es  mir  dieselbe 
Dichtung  zu  sein  und  auch  der  Sinn  in  der  Hauptsache  derselbe , nur  von 
jedem  eigenthiimlich  angewendet,  grade  wie  die  Prometheusfabel.  Die  kri- 
tischen Bedenken  der  bcsiodischen  Redaction  sind  besonders  von  Buttmann 
und  von  Bamberger  hervorgeboben. 

104)  Denn  es  ist  durch  kein  Metall  charakterisirt  und  stört  ganz  ent- 
schieden die  Folge  der  Abstufnng. 
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den  bleicheren  Glanz,  beim  Erz  die  Eigenschaft,  dafs  der  kriege- 
rische Waffenschmuck , wie  Homer  es  uns  lehrt,  und  überhaupt 
das  metallische  Geräth  und  Gerüste  der  kriegerischen  Vorzeit 
besonders  aus  diesem  Metall  bereitet  wurde105),  beim  Eisen 
endlich  die  unvertilgbare  Härte  und  die  Bedeutung  für  die  Agri- 
cultur,  auf  deren  harte  Arbeit  es  bei  Hesiod  besonders  au- 
kommt'06),  da  der  Ackerbau  und  alle  schwere  Arbeit,  welche 
das  jetzige  Menschenleben  charakterisirt,  ohne  Eisen  ja  gar 
nicht  denkbar  ist. 

Nach  diesen  Vorbereitungen  wird  man  sich  über  das  Ganze 
um  so  leichter  verständigen  können.  Das  goldene  Geschlecht 
entspricht  ganz  der  seligen  Vorzeit  des  Kronos,  als  die  ganze 
Erde  noch  Elysium  war,  denn  auch  dort  ist  alles  golden.  Es 
führt  ein  Leben  voller  Lust  und  Wonne,  ohne  ein  Gefühl  des 
Alters  oder  des  Todes,  im  ungetrübten  Genüsse  der  allezeit  zum  « 
Dienste  der  Menschen  willigen  Naturkraft;  kurz  wie  Adam  und 
Eva  im  Paradiese  lebten.  Und  als  seine  Zeit  gekommen  war,  ist 
es  zwar  aus  der  Sichtbarkeit  verschwunden  (ohne  zu  sterben, 
wie  Bhadamanthys  und  Menelaos  bei  Homer,  welche  nach  Ely- 
sium entrückt  werden),  aber  immer  noch  lebt  es  und  wirkt  es 
im  Dienste  des  Zeus  und  der  Gerechtigkeit,  indem  die  Tausende 
von  guten  Geistern,  welche  auf  Recht  und  Unrecht  sehn  und  die 
Werke  guter  Menschen  mit  Reichthum  segnen,  die  unsichtbare 
Gegenwart  und  Fortdauer  eben  dieses  saturnischen  Geschlechtes 
sind.  Das  zweite  Geschlecht,  das  silberne,  ist  am  schwierigsten 
zu  verstehen,  sowohl  nach  seiner  eigenthümlichen  Bedeutung  als 
in  seinem  Verhältnisse  zu  den  übrigen.  Doch  scheint  die  Mei- 
nung der  hesiodischen  Dichtung  zu  sein , dafs  es  von  der  Natur 
zwar  noch  ein  sehr  begünstigtes,  aber  in  körperlicher  und  geisti- 
ger Hinsicht  reducirtes,  im  Vergleich  mit  dem  goldnen  Geschlechte 
schon  verkommendes  gewesen  sei.  Hundert  Jahre  Wachsthum 
und  Unschuld,  aber  eine  Unschuld  der  kindischen  Einfalt,  des 
bewufstlosen  Körpertriebes,  bis  es  zu  seinen  Jahren  kommt  und 
dann  nur  kurze  Zeit  noch  lebt.  Denn  alsbald  verfällt  es  der  vßqiq 
und  selbstmörderischen  azaaig,  weil  seine  geistige  Kraft  in  gar 


105)  Datier  die  /ai-xo/iuorfg  A/ctioi,  der  /tiXxfoi  stQrji  (II.  V,  704, 
dagegen  /ovatu  'AtfQodlTrj),  xalxtov  jjrop,  /ttixtoi  cii’dnes  in  dem  Ora- 
kel bei  llerodotll,  152,  und  so  manches  andre  Beispiel. 

106)  Daher  mir  auch  nichts  darauf  anzukommen  scheint,  dafs  das  Ei- 
sen das  zuletzt  bekannt  gewordene  Metall  ist.  Auch  heifst  es  beim  eher- 
nen Geschlechte  nicht,  sie  hatten  noch  nicht  das  Eisen,  sondern  sic  hatten 
Eisen  gar  nicht,  sondern  nur  Erz  d.  b.  sie  lebten  nur  der  Arbeit  des  Krieges. 
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keinem  Verhältnifs  zur  körperlichen  steht.  So  wird  es  unter  sich 
handgemein  und  will  den  Göttern  nicht  die  Ehre  gehen,  daher  es 
vom  Zeus  wieder  vertilgt  wird.  Doch  haben  auch  diese  noch  eine 
Art  von  Fortdauer,  als  eine  Art  von  unterirdischen,  gnomenarti- 
gen Geistern,  wie  es  scheint,  die  aber  sterblich  sind,  wenn  ich 
anders  den  dunkeln  Vers  toi  /nivAtnoxd-övioi  uäxaQtg  9vrjzoi 
■KaXiovzai  richtig  verstehe.  Es  scheintauch  dabei  ein  bestimm- 
ter Glaube,  eine  eigenthiimliche  Dämonologie  zu  Grunde  zu  lie- 
gen, deren  Quelle  aber  bis  jetzt  nicht  nachgewiesen  ist 1 0 7).  Bei 
Ovid  ist  es  das  erste  Geschlecht  des  sub  Iove  mundus,  indem 
auch  die  Naturordnung  eine  minder  günstige  geworden.  Denn 
es  ist  kein  ewiger  Frühling  mehr,  sondern  ein  Wechsel  der  Jah- 
reszeiten, und  schon  forderte  die  Erde  Arbeit,  wenn  sie  ihre  Ga- 
ben spenden  sollte.  Nun  folgt  das  eherne  Geschlecht,  aus  Eschen 
geschaffen,  immer  in  Erz  gehüllt  und  von  Erz  umgeben,  ganz 
kriegerisch,  blutdürstig  und  gewaltsam,  in  blinder  Wuth  sich 
selbst  aufreibend , so  dafs  Zeus  sie  nicht  zu  vertilgen  braucht. 
Auch  haben  sie  keine  Art  von  Fortdauer,  sondern  vcjwfivoi 
sind  sie  in  den  Hades  gegangen.  Bei  Arat  veriäfst  Dike  erst  unter 
diesem  Geschlechte  die  Erde,  da  sie  unter  dem  silbernen  noch 
mahnend  geweilt  hatte.  Endlich  das  eiserne  Geschlecht  der  har- 
ten Arbeit,  der  Zwietracht,  der  Gottlosigkeit,  und  dabei  ein  un- 
verwüstliches. 

43  So  viel  leuchtet  bei  diesen  Schilderungen  als  die  ethische 
Hauptsache  doch  klar  hervor,  dafs  nicht  blos  ein  Verfall  der 
Menschheit  vom  vollkommnen  Anfänge  bis  zur  verzweifelten 
Gegenwart  gezeichnet  werden  sollte,  sondern  auch  eine  Verschul- 
dung der  Menschheit  an  ihrem  eignen  Verfalle,  indem  die  vßgig, 
die  Misachtung  der  Götter  aus  Uebermafs  an  Selbstvertrauen,  mit 
dem  zweiten  Geschlechte  eintritt  und  dann  in  den  folgenden  Ge- 
schlechtern immer  weiter  um  sich  greift,  wie  eine  Art  von  gifti- 
ger Erbsünde,  die  mit  der  Zeit  immer  mächtiger  geworden.  Zu- 
erst ist  es  die  vßgig  des  unüberlegten  Naturtrotzes,  dann  die 
der  blutdürstigen  Gewalt,  endlich,  nachdem  die  Kraft  der  mensch- 
lichen Natur  noch  mehr  verringert  und  die  Last  der  ihr  zuge- 
mutheten  Arbeit  verstärkt  ist,  die  der  Verhärtung  und  Verstockt- 
heit. Und  dabei  nicht  einmal  die  Entschuldigung  einer  höheren 
Nothwendigkeit,  wie  Ovid  sie  wenigstens  anzudeuten  versucht, 

107)  Am  nächsten  liegt  der  Vergleich  mit  den  italischen  Laren  nnd 
Lemuren,  jener  mit  den  Dämonen  des  goldnen  Geschlechts,  dieser  mit  de- 
nen des  silbernen.  Diese  Einmischung  dninonologischer  Vorstellungen 
macht  die  besiodische  Version  des  Mythus  besonders  complicirt. 
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indem  er  einen  parallelen  Verfall  der  Natur  annimmt,  sondern  ein 
wiederholtes  Experimentiren  der  Gottheit,  ob  sich  ein  erträgliches 
Menschengeschlecht,  nachdem  der  ursprüngliche  Friede  einmal 
gestört  worden,  erschaffen  lasse,  bis  sie  zuletzt  ermüdet  und  es 
bei  dem  eisernen  Gescblechte  bewenden  läfst.  Eine  Härte  der 
Ansicht,  welche  indessen  dadurch  sehr  gemildert  wird , dafs  der 
Mythus  von  den  Geschlechtern  bei  Hesiod  nur  die  Einleitung  und 
Vorhalle  zu  den  guten  Lehren  über  das  menschliche  Leben  in 
seinen  verschiedenen  Ständen  und  Berufskreisen  bildet,  durch 
welche  Tugend  und  Wohlfahrt  auch  in  diesem  ganz  schlimmen 

Zeitalter  doch  noch  gewonnen  werden  kann. 

‘ . * . ' 

5. 

Auch  der  Autochthonenglaube  läfst  sich  mit  dem  Glauben 
an  eine  bessere  Vorzeit  wohl  vereinigen,  wie  denn  namentlich 
die  attischen  Autochthonen  gleichfalls  für  höchst  begabt  und  erst 
die  spätere  Menschheit  für  herabgekommen  gilt,  und  eben  so  die 
arkadischen  und  argivischen  Autochthonen  für  Lieblinge  der  Göt- 
ter und  für  die  weisen  Könige  und  Gesetzgeber  ihrer  Völker  an- 
gesehen wurden  108),  so  gut  wie  die  eignen  Söhne  des  Zeus,  ein 
Minos  oder  ein  Aeakos.  Im  Allgemeinen  aber  ist  es  doch  grade 
die  Autochthonenidee,  bei  welcher  die  entgegengesetzte  Vorstel- 
lung anknüpft,  die  von  einer  ursprünglichen  Schwäche  und  Hülf- 
losigkeit  der  menschlichen  Natur,  die  sich  dann  allmälig  zu  einem 
vervollkommneten  Zustande  erhebt.  So  habe  ich  oben  nachge- 
wiesen, dafs  eine  solche  Ansicht  von  der  Civilisation  bei  Homer 
nicht  allein  vorherrscht,  sondern  dafs  sie  auch  hier  mit  demsel- 
ben Glauben,  dafs  die  Natur  als  solche  nur  Wüstes  und  Unge- 
schlachtes hervorzubringen  vermöge,  verbunden  gewesen  zu  sein  « 
scheint.  Im  Folgenden  wird  sich  nun  zeigen,  dafs  diese  Ansicht 
überhaupt  bei  den  Griechen,  besonders  bei  allen  Gebildeten  (die 
entgegengesetzte  Ansicht  mochte  sich  mehr  im  Volke  erhalten) 
die  vorherrschende  gewesen,  und  dafs  sie  namentlich  in  der  Pro- 
metheussage zu  den  geistreichsten  und  tiefsinnigsten  Mythen 
über  die  ältesten  Schicksale  des  menschlichen  Geschlechtes  ge- 
führt hat. 

Ist  Plato,  wie  es  in  seiner  ganzen  Art  liegt,  dem  Glauben 
zugethan,  dafs  das  Gute  den  Anfang  bildete  und  die  Verschlim- 


108)  Sollte  doch  der  argivische  Phoronens  nach  der  Landessage  selbst 
das  Feuer  erfunden  und  seinem  Volke  initgetheilt  haben,  s.  Pausan.  II,  19,  5. 
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merung  eine  Folge  des  Abfalls  ist109),  so  ist  es  dagegen  Aristo- 
teles, welcher  den  entgegengesetzten  Glauben  sehr  bestimmt  aus- 
spricht, und  zwar  mit  bestimmter  Beziehung  auf  die  Autochtho- 
nen  und  auf  die  deukalionische  Menschheit,  Pol.  II,  5, 12  sixog 
re  xovg  xtQwxovg,  ei'xe  yijyevs'ig  i)oav  ei!xe  ex  cp&OQcig  xivog 
iowfrrjoav,  o/xoiovg  elvai  xal  rovg  xvyovxag  xal  xovg  ävotj- 
xovg,  Üotteq  xal  leyexai  v.axa  xwv  yrjyevwv,  wax  axorcov 
x 6 jieveiv  er  xolg  xovxiov  öoyjiaoiv.  Das  wird  dann  die  allge- 
meine Ansicht  sowohl  bei  den  Culturhistorikern,  von  denen  die- 
jenigen, welche  einen  ßiog  ' EU.ädng  oder  tteqI  evQtjpaxoiv  ge- 
schrieben, seit  Theophrast  und  Dikäarch  sich  in  der  Ausmalung 
dieser  dürftigen  Einfalt  und  Kümmerlichkeit  ganz  besonders  zu 
gefallen  pflegten110),  als  bei  den  philosophirenden  Dichtern, 
welche  sich  in  derartigen  Schilderungen  gleichfalls  zu  ergehen 
liebten,  schon  weil  sie  die  Phantasie  reizten,  oder  auch  zu  Gun- 
sten einer  sophistischen  Lebensansicht,  wie  dieses  namentlich 
bei  Kritias  der  Fall  ist,  in  den  bei  Sext.  Empir.  VIII,  9,  54  er- 
haltenen Versen: 

rv  yQovog  6V  rjv  axaxxog  äv&Q0J7t(ov  ßiog 
Kai  d-rjQiiöörjg  ioyvog  & vnrjQexrjg  u.  s,  w., 
welche  Verse  eine  vollständige  Theorie  des  Atheismus  enthalten 
und  sonst  wohl  auch  dem  Euripides  zugeschrieben  werden.  In- 
dessen pflegen  auch  andere  Dichter  und  zwar  ganz  ohne  Tendenz 
sich  in  derartigen  Schilderungen  der  Urzeit  zu  versuchen,  welche 
je  länger  desto  häufiger  werden.  Von  vielen  Beispielen  aus  der 
griechischen  Poesie  will  ich  nur  das  eine  des  Moschion  hersetzen, 
45  eines  späteren  Dichters  der  euripideischen  Schule,  aus  Stob.  Ecl. 
Phys.  I,  9,  38 1 1 1 ) : 

ttqwxov  (F  aveij.lL  Kai  dtartxv^Lo  X6y(p 
aQxrjv  ßqoxELOV  xal  xccxäoxaoiv  ßiov. 


109)  Vgl.  Ackermann,  das  Christliche  itu  Plato  S.  307.  Dieselbe  An- 
sicht herrschte  in  den  pythagoreischen  und  orphischen  lleligions-  und  Le- 
benssystemen , auf  welche  eine  Einwirkung  des  Orientes,  welcher  dieser 
asiatischen  Richtung  immer  ergeben  war,  gewifs  ist.  Ueber  die  Anthropo- 
logie der  Orphiker  vgl.  Lobeck  Aglaoph.  p.  567  sqq. ; 580. 

110)  Vgl.  Demeter  und  Perseph.  S.  350;  395  If.  Dikäarch  hatte  beide 
culturhistorischen  Systeme  zu  combiniren  versucht.  Aufser  seinem  ßio; 
’EIXatfos  gab  es  ein  gleiches  Werk  von  Iason,  einem  Schüler  des  Posido- 
nios,  in  vier  Büchern,  s.  Snidas  v.  ’lciaoi v.  Wahrscheinlich  wurde  in  die- 
sem die  Cultur  nicht  von  den  Göttern  abgeleitet,  sondern  von  den  ersten 
Sapientes,  nach  stoischer  Weise  gedacht,  s.  Posidonius  bei  Scneca  Ep.  90. 

111)  Vgl.  Wagner  de  Moschionis  poet.  trag,  vita  ac  fabb.  rcliq.  Vra- 
tisl.  1846  p.  21  sqq. 
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yv  yaq  not  auov  xeivog,  yv,  onyvixa 
ßyqolv  dialzag  elyov  ificpeqeig  ßqozoi, 
oqeiyevrj  OJirjXata  -/.cd  dvayXiovq 
rpdqayyag  evvaiovzeg'  ovdemo  yaq  yv 
oize  ozeyrjqyg  ol/.og  ov re  Xatvoig 
eiqeia  nvqyoig  wyvQiofievy  noXig. 
ov  fiev  aqözqoioiv  ayxvXotg  izifivezo 
/ ueXaiva  xaqnov  ßwXog  ofinviov  zqocpög, 
old’  iqydzyg  oiöyqog  eviwzidog 
dd/.Xovzag  ol'vyg  oqydzovg  izyfteXei, 
aXX  rjv  dy.vf.uov  xiocpa  z exipeqovoa  yy. 
ßoqai  di  oaqxoßqwzeg  dXXyXoxzovovg 
avzo~ig  naqeiyov  danag'  rjv  t)°  6 fiiv  vofiog 
zaneivög,  y ßla  de  avv&qovog  du, 

6 d’  aod-evrjg  yv  zwv  aueivöviov  ßoqd. 
inei  d°  6 zr/.zcov  nüvxa  xai  zqicpiov  yqövog 
ZOV  -thojZOV  yXXoiMOEV  EflTtaXlV  ß'lOV, 
etV  ovv  fieqifivav  zrjv  Ilqofiy  di  wg  onüaag, 
eiz  ovv  avdy/.yv,  el're  zrj  fiaxqä  zqißrj 
avryv  naqaoycdv  zrjv  (pvaiv  diddoy.aXov 
zdxX  evqe&tj  ftiv  xaqndg  yfieqov  rqocprjg 
dyfiyzqog  ayvrjg,  evqidy  di  Bav.yiov 
yXvxela  nyyy,  yaia  d’  ^ nqiv  aortoqog 
fjöt]  Qv^ovXxoig  ßovolv  yqozqevezo, 
aozy  d 1 irzvqywoavzo  xai  Tceqiaxeneig 
evzevlgav  ol'/.ovg  xai  zov  yyquofievov 
elg  rjfieqov  diaizav  rjyayov  ßlov. 
xax  zovde  zoig  davövzag  uiqioev  vofiog 
zvfißoig  xaXvjzzeiv  xdnifioiqäodai  xoviv, 
vexqovg  z addnzovq  fiyd 5 iv  ocpdaXfimg  iav, 
zfjg  uqdade  doivyg  fivyfiovevfia  dvooeßeg, 


wo  also  das  menschliche  Leben  gleichfalls  von  thierischen  An- 
fängen und  Menschenfresserei  allmälig  zur  Cultur  fortschreitet. 
Aus  den  lateinischen  Dichtern  genügt  es  die  Schilderung  bei  Ho- 
raz  Satir.  I,  3,  99  ins  Gedächtnifs  zurückzurufen: 

Cum  prorepserunt11*)  prirais  animaiia  terris, 

Mutum  et  turpe  pecus,  glandem  atque  cubilia  propter 
Unguibus  et  pugnis,  dein  fustibus  atque  ita  porro 
Pugnabant  armis,  quae  post  fabricaverat  usus, 


112)  Grade  wie  bei  Karneades  in  der  oben  angeführten  Stelle. 
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46  Donec  verba,  quibus  voces  sensusque  notarent, 

Mominaque  invenere.  Dehinc  absislere  bello, 

Oppida  coeperuot  muoire  et  ponere  leges, 

Me  quis  für  esset  neu  latro  neu  quis  adulter  etc. 

Womit  zu  vergleichen  die  sehr  weitläuftige  Ausführung  dieser 
Urzustände  bei  Lucrez  V,  923  ff.,  die  kürzere  und  geschmackvol- 
lere bei  TibulllI,  1,  39,  die  aus  verschiedenen  Vorstellungen  com- 
binirte  bei  Virgil  Aen.  VIII,  314sqq.  u.  s.  w.  Und  auch  die  Hi- 
storiker pflegten  die  Urzeit  und  ihre  ersten  Erfindungen  und  Ge- 
staltungen des  menschlichen  Lebens  durch  Sprache,  Religion 
und  Gesetz  jetzt  allgemein  in  diesem  Lichte  aufzufassen,  z.  B. 
Diodor  I,  8 und  Sueton  bei  Isidor  Origg.  VIII,  7;  desgleichen  die  * 
Belletristiker,  wie  z.  B.  Lucian  in  den  7'EQioreg  c.  3311'.  sie  noch 
einmal  sehr  weit  ausgeführt  hat.  Die  armen  Autochthonen  und 
yrjyevsig  kamen  zuletzt  darüber  dermafsen  in  den  Ruf  der  thie- 
rischen  Rohheit  und  struppigen  Albernheit,  dafs  sie  sprichwört- 
lich dafür  wurden.  So  heifst  es  schon  beim  Aristophanes  in  den 
Wolken  v.  845,  in  der  verächtlichen  Frage  des  Vaters 

TctvT  E/uadsg  ia  detgia 
£iaa>  TtaqeXd-tüv  cxqti  naqa  rovg  yrjyevsig; 
und  vollends  tritt  dieser  Sprachgebrauch  hervor  bei  Persius  Sa- 
tir.  VI,  57  1 1S),  wo  die  progenies  terrae  noch  einmal  den  verächt- 
lichen Gegensatz  zu  dem  Stammbaume  der  guten  Geburt  bildet, 
ganz  wie  jene  Fels-  und  Baum-Gebornen  bei  Homer.  Ja  dieses 
Vorurtheil  gegen  den  Anfang  der  Menschheit  und  gegen  die  äl- 
teste Bevölkerung  von  Griechenland  hat  sich  zum  Theil  noch  bis 
auf  die  neuere  Mythologie  fortgepflanzt,  da  sich  namentlich  der 
treffliche  J.  H.  Vofs  ganz  aufserordentlich  darin  gefällt,  seine  Ur- 
pclasger  so  roh  als  irgend  möglich  auszumalen.  Es  ist  sein 
Eifer  gegen  die  vom  Orient  her  durch  priesterliche  Umtriebe  ein- 
geschwärzte Offenbarung,  wie  sie  bei  andern  Mythologen  gelehrt 
wurde,  welche  ihn  zu  dieser  Doctrin  geführt  hat.  Aber  er  bedenkt 
nicht,  dafs  nicht  blos  die  Religion,  sondern  auch  die  geschicht- 
liche Erfahrung  zu  der  Annahme  führt,  dafs  grade  in  den  ältesten 
Perioden  des  Völkerlebens  die  aufserordentlichste  Productivität 
geistiger  Thätigkeiten  angenommen  werden  mufs,  und  zwar  bei 
allen  Völkern  gleichmäfsig;  eine  Ueberzeugung,  welche  sich  auch 
sehr  wohl  nicht  allein  mit  dem  ganz  religiösen  und  deshalb  gleich- 
falls allen  Völkern  eigenthümlichen  Offenbarungsglauben  verträgt, 

113)  0.  Jahn  zu  dieser  Stelle  gibt  mehr  Beispiele  über  die  sprichwört- 
liche Formel  terrae  filii,  yrjytvtTg,  welche  im  Grunde  nur  die  moderne  For- 
mel für  die  alterthiimliche  Vorstellung  and  ÜQvdg  qtf’  ano  ist. 
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als  mit  dem  nothwendigen  Grundsätze  aller  Weltgeschichte,  dafs 
die  menschliche  Cultur  von  jeher  eine  gemeinschaftliche  Arbeit 
aller  Völker  gewesen  ist  und  eben  deshalb  die  allgemein  mensch- 
lichen Resultate  von  dem  einen  Volke  auf  das  andere  überzugehen  « 
pflegen,  um  von  diesem  weiter  gefördert  zu  werden114). 

Bei  den  Griechen  war  es  übrigens  nicht  etwa  blos  die  Auf- 
klärung, welche  jene  Lehren  verbreitet  hat,  obwohl  sie  gewöhn- 
lich einen  sophistischen  Gebrauch  davon  gemacht  hat.  Sondern 
auch  die  Kosmogonie  stimmt  in  der  Grundansicht  mit  dieser  te- 
leologischen Anschauung  zusammen,  und  vollends  die  Mythologie 
der  Culturgötter  ist  reich  an  ganz  ähnlichen  Ausführungen. 

Hat  doch  die  ganze  Kosmogonie  und  Theogonie  der  Grie- 
chen durchaus  denselben  Wurf,  so'  zu  sagen.  Aus  unvollkomm- 
nen  Anfängen  hebt  sich  der  Kosmos  in  allmäligen  Absätzen  und 
Krisen,  wie  ein  organisches  Gewächs,  bis  zur  Vollendung  und 
Krone  des  Ganzen  hervor,  welches  erst  Zeus  und  die  olympische 
Götterfamilie  ist.  Erst  Zeus  ist  der  wahre  Gott  und  zwar  ist  er 
es  erst  durch  die  gewaltigen  Kämpfe  mit  Titanen  und  Giganten 
geworden , der  Herrscher  und  Ordner  der  Welt  wie  sie  jetzt  ist, 
unvollkommen  und  voll  von  Disharmonieen,  aber  diese  Gegen- 
sätze sind  durch  die  Kraft  seines  Geistes  und  seines  Willens  ge- 
bunden, und  darum  schön.  In  diesem  Kosmos  und  mit  demsel- 
ben ist  nun  auch  der  Mensch , das  merkwürdigste  Geschöpf  in 
demselben  nächst  den  Göttern,  aus  rohen  Anfängen  und  mifs- 
gestalteten  Vorversuchen  (Giganten,  Kyklopen  u.  s.  w.)  erst  sehr 
allmälig  zur  Verfeinerung  auf  den  Wegen  der  Cultur  durchge- 
drungen, auf  denen  er  sich  jetzt  bewegt.  Aber  keineswegs  (und 
hier  trennt  sich  der  religiöse  Glaube  aufs  Entschiedenste  von  der 
sophistischen  Aufklärung)  blos  durch  eigene  Kraft,  sondern  die 
Götter,  die  olympischen,  haben  das  Meiste  und  das  Beste  dazu 
gethan,  theils  durch  ihre  Zeugungen,  wodurch  das  Geschlecht 
der  Heroen  entstanden,  unter  denen  z.  B.  Herakles  fast  ganz  der 
Aufgabe  lebt,  der  unbändigen  Naturkraft  im  Dienste  der  Mensch- 
heit entgegenzutreten , theils  durch  ihre  persönlichen  Stiftungen 

114)  Sehr  gut  sagt  A.  W.  Schlegel  Essais  litter.  p.  274 sq.:  Saus  doute 
dans  l'bistoire  de  Ia  civilisation  il  f'aut  suivre  avec  soin  Ies  traces  des  Com- 
munications qui  ont  eu  lieu  entre  differents  peuples.  Mais  ii  faut  bien  se 
garder  de  confondre  les  analogies  qui  ont  leur  source  dans  la  nature  hu- 
maine,  avec  les  rcssemblances  produites  par  l'imitation.  Si  vons  refusez  la 
puissance  creatrice  ä l'homme  presquc  dans  tous  les  siecles  et  dans  tous 
les  pays;  si  vous  faites,  pour  ainsi  dire,  la  genealogie  de  toute  activite  in- 
tellectuelle,  vous  rendez  la  premiere  invention  d'  autant  plus  inconcevable 
et  vous  avez  cree  une  difficulte  au  lieu  d’en  resoudre  une. 

Preller,  ausgew.  Aufsätze.  14 
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und  Offenbarungen,  ihre  Epiphanieen,  wie  sich  der  griechische 
Glaube  auszudrücken  pflegte.  Alle  Götterculte  ohne  Ausnahme 
wufsten  von  solchen  Wohlthaten  zu  erzählen,  die  des  Zeus  von 
den  Einrichtungen  eines  geordneten  Regiments , die  des  Hephä- 
stos  und  der  Athena  von  denen  der  Kunst  und  Wissenschaft,  die 
des  Hermes  von  der  Erfindung  der  Sprache,  die  des  Poseidon 
von  den  Anfängen  der  Ritterschaft  und  der  Seefahrt;  ganz  be- 
48  sonders  aber  die  Culte  und  Mysterien  der  beiden  Culturgötter 
schlechthin,  der  Demeter  und  des  Dionysos.  Ihre  Gaben  und 
Stiftungen  gehören  so  wesentlich  zur  Pflege  der  menschlichen 
Natur  nach  ihren  leiblichen  und  geistigen  Bedürfnissen,  dafs  sich 
eben  davon  das  Unglück  und  Ungeschick  einer  Zeit,  wo  die  Men- 
schen sich  dieser  Stiftungen  noch  nicht  erfreuten , am  anschau- 
lichsten darstellen  mufste115).  Allein  aus  der  Symbolik  der 
Thesmophorien  und  Eleusinien  läfst  sich  eine  ganze  Reihe  von 
frommen  und  dankbaren  Gebräuchen  und  Vorstellungen  der  Art 


115)  Aristides  'Paiftri;  (yxtöfuov  vol.I,  p.366  ed.  Ddf.  toar  tycoye  tov 
vo/u£6/it  vor  7t  qo  TQimoituov  ßiov  tov  tov  tlvcu  tov  ttqo  ificov  Im- 
J '0(0,  OxXtjQov  T iva  xal  äypoixov  xal  Option  diahrjg  bXtyoV  änoxt/iopr)- 
xora,  aXX  HqScu  ftXv  tov  r\[xJqov  re  xal  tov  vvv  ttjv  'Alh'jvulwv  noXiv, 
ßeßaitoilrjvai  dX  xal  tovtov  vtf  v/u<5v  dtvx Xpcov,  (faoCv,  dueivovmv:  wo 
also  die  erste  Civilisation  von  Athen,  die  zweite  von  Rom  ausgeht.  — In 
dem  homerischen  Hymn.  auf  Demeter  ist  zwar  die  ganze  HaituDg  nach  epi- 
scher Weise  so,  dafs  die  im  Glauben  gesetzte  Wildheit  und  Dürftigkeit  des 
ßlog  npo  TpinToXfuov  nicht  berücksichtigt  werden  kann.  Indessen  glaube 
ich  dock  in  V.  265  ff. , wo  von  kriegerischer  Zwietracht  der  Elensinier  die 
Rede  ist,  einen  Anklang  dieses  Glaubens  zu  erkennen.  Gewöhnlich  denkt 
man  dabei  an  geschichtliche  Kriege,  entweder  an  bürgerliche  Unruhen  in 
Eleusis  etc.  oder  an  den  s.  g.  eleusinischen  Krieg  zwischen  Athen  und  Eleu- 
sis.  Die  richtige  Erklärung  aber  gibt  die  cleusinische  ßaXXrjiug,  s.  Hesycb. 
s.  v.  und  Athen.  IX,  p.  406 D,  in  welchem  Cultusgebrauche  ich,  wie  in  an- 
dern Xi&oßoXCaig , eine  Tradition  von  ehemaligen  OTttaets  erkenne,  aber 
nicht  in  historischem  Sinne,  als  wäre  von  wirklichen  Kriegen  die  Rede,  son- 
dern in  allegorisch-symbolischem,  so  wie  die  kadmeischen  Sparten  uud  die 
Menschen  des  silbernen  und  ehernen  Geschlechtes  unter  einander  hand- 
gemein werden,  vgl.  Paus.  II,  32,  2 araoiaodvTtov  dX  öftolto;  tiöv  (v  t ij 
nöXti  Ü7I(Ivt(ov  xal  Taiixag  (faolv  v7io  Ttüv  avTiaraOiurtSv  xaraXtv- 
Ofhijvai  xal  iopTijv  dyovol  a<fi(ji  Ai&oßoXta  övofiä£ovreg.  Vgl.  über 
andere  Gebräuche  der  Art  Lobeck  Agl.  p.  679  sqq.  Die  späteren  Dichtun- 
gen vom  Raube  der  Persephone  und  den  Stiftungen  der  Demeter  geben  sich 
dagegen  viele  Mühe  die  primitive  Dürftigkeit  und  Rohheit  der  Eleusinier 
zu  schildern,  s.  Deinet.  und  Perseph.  S.  134,  wo  namentlich  auch  von  dem 
Autorhtbonen  A IvaavXtjg  die  Rede  ist,  der  nun  schon  bei  Pindar,  aber  unter 
dem  Namen  AlavXog  vorkommt:  eine  Differenz,  über  welche  ich  ganz  mit 
Schoeidewin  Philol.  a.  0.  p.  429sqq.  übereiostimmc,  dafs  nämlich  AlavXog 
der  ältere  Name  ist,  AvaavXr\g  der  später  absichtlich  veränderte,  wie  Tlep- 
occfiovrj,  TItpnXtpactaa,  <t>epa((paaaa  u.  s.  w. 


Digitized  by  Google 


v.  dem  Ursprünge  d.  menschlichen  Geschlechts.  211 


ableiten,  durch  welche  alles  das  menschliche  Leben  und  Dasein 
Veredelnde,  von  der  Nahrung  des  Brodes  bis  zu  den  tröstlichen 
Hoffnungen  eines  bessern  Lebens  nach  diesem  irdischen  Leben, 
von  göttlicher  Stiftung  und  Offenbarung  abgeleitet  wurde.  Kein 
Wunder  also  dafs  in  diesen  Culten  der  Autochthonenglaube  und 
zwar  mit  dieser  speciellen  Anwendung  auf  das  Wilde,  Rohe  und 
ganz  Unbeholfene  der  Vorzeit  eine  besondere  Pflege  fand;  in 
diesen  griechischen  Culten  sowohl  als  in  den  verwandten  aus- 
ländischen, deren  mysteriöse  Andeutungen  durch  das  pindarische 
Fragment  jetzt  auf  so  erfreuliche  Weise  ergänzt  werden116). 
Und  auch  die  ägyptischen  Isismysterien  waren  reich  an  solchen  4» 
Andeutungen117). 

Ganz  besonders  gehört  aber  die  Prometheussage  in  diesen 
Zusammenhang,  ein  Mythus,  welcher  das  Eigenthümliche  hat, 
dafs  er  nicht  blos  von  den  Anfängen  der  menschlichen  Cultur 
durch  Götterstiftung  und  Menschenwitz  berichtet,  sondern  auch 
von  der  Concurrenz  und  Opposition  der  Götterwelt  gegen  diesen 
Aufschwung,  so  dafs  er  auf  dem  ganz  dramatischen  Principe  des 
Antagonismus  zwischen  menschlicher  Freiheit  und  dem  Neide 
der  Götter  beruht,  welcher  letztere  jenes  Aufstreben  wie  eine 
nicht  loszuwerdende , also  in  Demuth  zu  tragende  Last  nieder- 
drückt. Die  alte  Fabel  von  den  älteren  und  jüngeren  Generatio- 
nen der  Götter,  von  den  Titanen  und  Olympiern  ist  es,  welche 
es  möglich  machte,  einen  so  verwickelten  Gedanken  in  einer  so 
bewundrungswürdig  geistvollen  Dichtung  durchzuführen. 

Versuchen  wir  die  allgemeine  Vorstellung  zu  erfassen,  welche 
bei  der  mythologischen  Figur  des  Prometheus  zu  Grunde  liegt, 
so  ist  seine  wesentliche  Bedeutung  ohne  Zweifel  die  des  Feuers, 
als  Natur-  und  als  Culturkraft,  und  er  ist  dem  Hephästos  inso- 
fern sehr  nahe  verwandt.  Besonders  ist  es  das  formenbildende, 
das  künstlerische  Feuer  (xo  nvg  r e%viY.6v)  des  menschlichen 
Lebens,  welches  er  vertritt,  eine  Grundbedingung  aller  mensch- 
lichen Civilisation  noch  mehr  als  selbst  die  Brodfrucht  der  Ceres; 


116)  Auch  in  Pbrygien,  anf  Lemnos,  anf  Kreta  behauptete  man  also 
Autochthonie  d.  b.  den  allerersten  Besitz  der  Cnltur,  deren  Erinnerungen 
und  Eigentümlichkeiten  sich  dann  mit  diesen  localen  Gottesdiensten  und 
Mysterien  derKureten,  Korybanten  und  Kabiren  verschmolzen.  Es  gehört 
x.  B.  zur  Eigentümlichkeit  der  kleinasiatischen  Cultuserinnerungen , dafs 
darin  besonders  von  Metallurgie  die  Rede  ist. 

117)  Vgl.  u.  a.  die  Inschrift  von  Andros,  bei  Welcker  kl.  Schriften 
Bd.  III,  S.  264,  V.  45,  zu  vergleichen  mit  Diod.  I,  14:  aus  welchen  Stellen 
man  sieht,  dafs  auch  in  diesem  Kreise  später  die  beliebte  Theorie  von  der 
menschenfressenden  Urzeit  eingedrungen  war. 

14* 
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daher  Prometheus  der  Philanthrop  schlechthin  ist,  in  einem  in- 
nigeren Verhältnisse  zur  Menschheit  als  irgend  ein  andrer  Gott. 
Aber  diese  feurige  Kraft  ist  zugleich  in  der  Uebertragung  gedacht 
als  Intelligenz,  als  der  penetrirende  Verstand  der  Erlindung,  der 
die  Natur  auch  ohne  höhere  Offenbarung  auszubeuten  versteht, 
ja  nur  zu  leicht  gegen  diese  sich  aufzulehnen  und  ihre  bedingen- 
den Vorschriften  zu  überschreiten  gestimmt  ist.  Und  hier  be- 
ginnt sich  die  titanische  Natur  des  Prometheus  zu  zeigen , zu- 
gleich sein  wesentlicher  Unterschied  vom  Hephästos  1 1 8).  Wäh- 
rend dieser  der  gehorsame  Sohn  des  Zeus  und  der  allezeit  willige 
so  Vollstrecker  seiner  Befehle  ist119),  wie  Hermes  und  die  andern 
Glieder  der  olympischen  Götterfamilie,  vertritt  Prometheus,  der 
Sohn  des  Titanen  Iapetos,  die  irdische  Intelligenz,  welche  sich 
im  Gegensätze  zu  der  göttlichen  befindet  und  gefallt,  und  er  wird 
dadurch  zwar  zu  dem  wirksamsten  Beförderer  der  menschlichen 
Cultur,  aber  er  ist  zugleich  die  Ursache  von  allen  Uebeln,  von 
welchen  die  menschliche  Cultur  als  menschliche  nun  nicht  ein- 
mal zu  trennen  ist.  Kurz  Prometheus  ist  die  mythologische  Per- 
sonification,  der  göttliche  Genius  der  menschlichen  Cultur  selbst, 
soweit  sie  auf  dem  Feuer  und  auf  dem  Geiste  der  Erfindungen 
beruht,  der  menschlichen  Cultur  sowohl  in  ihren  segnenden  als 
in  ihren  bedenklichen  Folgen. 

Was  die  verschiedenen  Relationen  der  Prometheussage  be- 
trifft, so  ist  schon  von  Buttmann  darauf  gedrungen,  dafs  zwischen 
der  Auffassung  des  Hesiod , des  Aeschylos  und  endlich  der  weit 
verbreiteten  Dichtung,  wo  Prometheus  sogar  zum  menschen- 
bildenden Demiurgen  geworden  ist,  wohl  unterschieden  werden 
müsse.  Die  Auffassung  des  Mythus  bei  Hesiod  ist  rein  didaktisch, 
die  bei  Aeschylos  theologisch,  die  in  den  übrigen  Mythen,  nament- 
lich den  attischen,  so  zu  sagen  technisch. 

Die  Eigentümlichkeit  der  hesiodischen  Dichtung  beruht  be- 
sonders darauf,  dafs  er  uns  den  Prometheus  als  das  Glied  einer 
ganzen  Gruppe  von  Brüdern  kennen  lehrt,  von  denen  jeder  ge- 
wisse Eigentümlichkeiten,  alle  zusammen  das  ganze  ethische 
Wesen  des  menschlichen  Geistes  in  seinen  Vorzügen  und  in  sei- 


11S)  Seine  mythologische  Begrenzung  und  Eigenthiimlichkeit  ist  spe- 
ciell  darin  gegeben,  dafs  er  ist  6 nvQif'ögot  Af 6s,  w ie  Sophokles  ihn  nennt, 
derjenige  der  den  Menschen  das  Feuer  gegeben  hat,  nachdem  er  es  dein 
Himmel  entwandt  hatte.  Darin  liegt  zugleich  seine  7iQOfiq&etct  und  sein 
titanisches  Wesen. 

1 19)  So  dafs  er  bei  Aeschylos  selbst  den  Prometheus  fesselt,  obgleich 
mit  tiefem  Widerstreben,  V.  39  x 6 auyyevts  xoi  äeivov  ofiiUa. 
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nen  Schwächen  äusdrücken,  und  dafs  er  zweitens  das  Weib,  also 
das  schwächere  Geschlecht,  für  die  eigentliche  Ursache  von  den 
Uebeln  und  Sorgen  ansieht,  welche  auf  dem  menschlichen  Ge- 
schlechte  drücken,  grade  wie  Eva  in  der  Bibel  die  eigentlich 
Schuldige  ist.  Was  den  ersteren  Punkt  betrillt,  so  hat  ihn  be- 
sonders Völcker  in  dem  Buche  über  die  Mythologie  des.iapeti- 
schen  Geschlechtes,  Giefsen  1824,  auf  so  geistvolle  und  einge- 
hende Weise  behandelt,  dafs  die  Deutung  nur  in  einzelnen  Punk- 
ten abweichen  kann  1*°).  Ich  für  meine  Person  halte  den  Atlas 
für  eine  Allegorie  des  audax  Iapeti  genus  und  zwar  audax  omnia 
perpeti,  wie  Horaz  sagt,  den  Menötios  für  den  tollkühnen  Muth 
der  Streitlust,  wie  er  uns  in  so  vielen  Recken  und  Riesen  der 
Vorzeit  entge^entritt,  daher  er  als  vßQiarrjg  und  etvex  ctzao&a- 
kirjg  re  xai  rjvoQsrjg  vuegonlov  alsbald  vom  Zeus  wieder  ver- 
nichtet wird,  Prometheus  dagegen  für  den  personificirten  Vor- 
witz, Epimetheus  für  den  personificirten  Afterwitz  der  endlichen 
Intelligenz.  Diese  vier  Brüder  sind  insofern  neben  einander  eine 
gleichartige  Explication  der  menschlichen  Untugenden,  wie  der 
Mythus  von  den  Geschlechtern  sie  über  nach  einander  hervor-  51 
tretende  Generationen  vertheilt,  also  in  succcssiver  Darstellung 
behandelt.  — Was  Pandora  betrifft,  so  ist  Buttmanns  Aufsatz 
im  Mythologus  Bd.  I,  S.  48 — 62,  wo  auch  die  Parallele  mit  der 
biblischen  Eva  und  dem  verbotenen  Baume  durchgefübrt  ist 1 2 x), 
noch  immer  der  anregendste  und  lehrreichste.  Ein  neues  Mo- 
ment ist  indessen  durch  das  von  Gerhard  edirte  Bild  einer  antiken 
Schale  hinzugekommen122),  wo  Hephästos  und  Athena,  beide 
durch  Attribute  und  durch  die  hinzugefügten  Namen  kenntlich, 
mit  der  Ausschmückung  einer  weiblichen  Figur  beschäftigt  sind, 
welche  die  Ueberschrift  NEEIJ OPA  trägt.  Da  Hephästos  den 
Meifsel  in  der  Hand  trägt,  so  erkennen  wir  in  ihm  zugleich  den 
Demiurgen,  der  dieses  weibliche  Gebilde  geschaffen  hat,  wie  es 
auch  in  der  hesiodischen  Dichtung  der  Fall  ist.  Und  wie  in  die- 
ser gleichfalls  neben  Hephästos  besonders  Athena  mit  der  Schö- 
pfung und  Ausrüstung  Pandorens  beschäftigt  ist,  so  hatte  Phi- 
dias  diesen  Mythus  sogar  in  einer  so  nahen  Beziehung  zum  Athe- 
nadienste  aufgefafst,  dafs  er  die  Basis  seiner  Pallas  Parthenos 

120)  Wie  auch  bei  Göttling  zur  Tbeog.  V.  507 — 516  geschieht. 

121)  Eine  ähnliche  Dichtung  ist  auch  die  von  den  drei  Töchtern  des 
Kckrops  und  der  jiaQnxaTafhqxt]  der  Athena,  deren  Gebot  nur  von  der 
einen  Schwester  nicht  überschritten  wird. 

122)  Festgedanken  an  Winckelmann,  Berlin  1841,  4.  Neuerdings  wie- 
derholt in  der  Elite  des  Monumens  ceramograpbiques  T.  III,  PI.  XLIV. 
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mit  der  ysvsats  TlavdiüQag  verziert  hatte123):  ein  Kunstwerk, 
welches  höchst  wahrscheinlich  auch  zu  jenem  Vasenbilde  Veran- 
lassung gegeben  hat.  Dahingegen  nach  andrer  Dichtung,  und  ich 
möchte  sie  nicht  grade  die  spätere  nennen,  Prometheus  selbst 
für  den  Schöpfer  des  ersten  Weibes  gilt124),  als  Doppelgänger 
des  Hephästos,  dem  er  auch  in  der  Dichtung  von  der  Geburt  der 
Athena  aus  dem  Haupte  des  Zeus  substituirt  wird : woraus  man 
deutlich  sieht,  dafs  Hesiods  Dichtung  nicht  in  allen  Stücken  für 
die  ursprüngliche  gelten  mufs125),  sondern  dafs  er  nur  durch 
die  besondern  didaktischen  und  ethischen  Zwecke  seiner  Dich- 
tung veranlafst  wurde,  grade  diesen  Gebrauch  von  den  mitwirken- 
den Personen  zu  machen.  Und  so  wird  denn  auch  seine  Erklä- 
rung des  Namens  der  Pandora  (0.  D.  81): 

oti  Ttdvie s ’OXvfMia  dal/nctT  e'xovre s 
dtöqov  idwQrjOav, 

obwohl  sie  der  späteren  Anschauung  entsprach,  nicht  für  die 
ursprüngliche  zu  halten  sein,  sondern  eben  jenes  Vasenbild  führt 
auf  eine  andre  Spur.  Denn  die  natürliche  Ergänzung  jenes  Na- 
mens, womit  dasselbe  das  erste  Weib  benennt,  führt  auf  idvqai- 
dioQCt,  und  dieses  ist  so  gewifs  ein  herkömmlicher  Name  der 
Göttin  Erde,  wie  selbst  der  Name  IlavöwQa126),  dafs  ich  nicht 


123)  Paus.  I,  25,  5;  Plio.  N.  H.  XXXVI,  5,  18  in  basi  autem  quod  cae- 
latum  est  Pandoras  genesin  appellunt.  Di  snnt  nascentes  XX  nuinero.  So 
lautet  der  Text  jetzt  bei  Sillig,  wo  zugleich  Panofkas  Conjectur  nascenti 
adstantes  am  meisten  empfohlen  wird.  Ich  furchte,  dafs  das  nasci  hier  nicht 
recht  an  seinem  Platze,  da  offenbar  von  der  Erschaffung  der  Pandora  durch 
Hephästos  und  Athena  die  Itede  ist,  und  halte  deshalb  Di  sunt  adstantes  XX 
numero  oder  XII  nuinero  für  das  Richtige. 

124)  Bei  Philcmon  und  Menander,  s.  unten. 

125)  Bei  Lactant.  Plac.  Argnm.  Ovid.  Metam.  1 heifst  es:  Ex  terra 
quum  ornnin  generata  sint  variarumque  rerum  mater  reperiatur,  tum  huma- 
num  geous,  quod  cuncta  vincerct,  Prometheus  Iapeti  filius,  nt  idem  Hesio- 
dus  ostendit,  ex  humo  tinxit,  cui  Minerva  spiritum  infudit:  danach  hätte  sogar 
Hesiod  selbst  den  Prometheus  in  einem  andern  Zusammenhänge  als  den  De- 
miurgen  eingefiihrt.  Indessen  ist  kein  rechter  Verlafs  unf  diese  Angabe. 

126)  Hcsych.  v.  TTctvfitüQa  j yfj,  on  Ta  ngög  tu  fip  ndvTa  Jmpff- 
T«i,  äff  oii  xal  £t(öfonoi  xal  nvijtriJiupre.  Hesych.  v.  Avrjonfujpa  t\  yij 
cfi«  r&  tovs  xaQTrous  avtivai.  Alciphr.  Epist.  I,  3 u.  A.  Auch  Welcker 
rh.  Mus.  VI,  S.  622  ergänzt  ävt]On$iooa,  sieht  in  dem  Vasenbilde  eigen- 
tümliche Dichtung,  welche  sich  an  den  Mythus  des  Erichthonios  anschlielse, 
und  eine  cerealische  Beziehung;  weshalb  das  Bild  wobl  auch  in  der  Elite 
unter  den  cerealischen  Bildern  erscheint.  Auch  0.  Jahn  archäol.  Aufsätze 
S.  131  f.  ergänztrh'qo'id'aJp«,  obwohl  man  auch  an  övqffiffwpn  denken  könne. 
Wieseler  Zeitschr.  f.  A.  1847,  S.  840  erklärt  vqtriffcupa  als  die  Geschenke 
aufhäufende. 
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anstehe  darin  eine  Bestätigung  meiner  oben  ausgesprochenen 
Ansicht  zu  finden,  dafs  eigentlich  die  Erde  den  Griechen  das 
erste  Weib  schlechthin,  die  erste  Mutter,  das  Urbild  aller  Weib- 
lichkeit gewesen,  die  eigentliche  Eva  d.  h.  Mutter  aller  Lebendigen. 
Es  wäre  nicht  der  kühnste  Sprung  der  griechischen  Mythologie, 
diese  weibliche  Erstgeburt  der  Natur,  welche  zugleich  nafupiij- 
TEtqa  ist,  durch  Uebertragung  des  Gedankens  zum  ersten  Weibe 
des  menschlichen  Geschlechtes  gemacht  zu  haben.  Grade  so  ist 
aus  dem  Zeig  Tgocpoiviog  der  Erdtiefe  der  künstlerische  Bau- 
meister, sind  aus  KXvpievog  und  X&ovia  zu  Hermione,  wel- 
ches offenbar  eigentlich  der  Zeig  XfXoviog  und  die 
oder  Hqrj  XSovia  des  dortigen  Cultus  sind,  die  autochthoni- 
schen  Begründer  dieses  Cultus  geworden 1 2 7),  wie  ich  denn  selbst 
in  dem  argiviscben  OoQWvevg,  ich  glaube  mit  Recht,  ein  solches 
chthonisches  Urwesen  erkannt  habe.  Aber  es  versteht  sich  von 
selbst,  dafs  die  gewöhnliche  Prometheussage  diese  entlegnere  Be- 
ziehung, die  ihren  ganzen  Zusammenhang  stört,  aufgegeben  hatte 
und  in  der  Pandora  nichts  weiter  sah  als  das  erste  Weib  des 
menschlichen  Geschlechtes , die  IlQanoyeveia 1 28).  Dafs  diese 
in  der  hesiodischen  Dichtung  als  eine  zweite , eine  supplementa- 
rische Schöpfung  des  menschlichen  Geschlechtes  erscheint,  gibt 
ihrer  idealen  Verwandtschaft  mit  der  biblischen  Mythe  so  viel 
mehr  Bedeutung.  Sonst  pflegt  das  weibliche  Geschlecht  bei  den 
Griechen  als  sich  von  selbst  verstehend  eben  so  autochthonisch 
gedacht  zu  werden  als  das  männliche,  wie  namentlich  in  der  Deu-  53 
kalionssage  und  in  der  von  den  Ameisen  des  Aeakos.  In  der  ar- 
givischen  Sage  aber  ward  Nioßrj,  die  Tochter  des  Phoroneus, 
als  das  erste  Weib  gedacht  und  zugleich  als  die  erste  Sterbliche, 
zu  welcher  Zeus  sich  als  Ttaxi]q  avÖQcov  re  d-ewv  re  herab- 
gelassen 1 2 9). 

Die  Dichtung  selbst  erscheint  bei  Ilesiod  zweimal,  in  ver- 
schiedenem Zusammenhänge,  Theog.  535  ff.  in  dem  Zusammen- 
hänge der  Prometheussage,  0.  D.  46  in  dem  didaktischen,  wie 

127)  Paus.  II,  35,  3 toöto  <Js  Uqov  ‘Eopuovtis  plv  KXvptvov  0o- 
quv(<i>{  natdci  xu'i  di(X(pi]v  KXvptivov  XOovlav  xovs  IdQvactfxivovs  (pa- 
olv  tlvai.  Schon  Lasos  sang  von  der  Köga  KXvpiivoio  uXoyoi. 

128)  Bei  Pindar  heilst  die  Tochter  Deukaliona  und  der  Pyrrha  Hqo>~ 
roytveta,  die  Erstgeborne.  In  der  attischen  Sage  heilsen  die  beiden  Töch- 
ter des  Erecbtheus,  die  dieser  für  das  Vaterland  opfert,  Haviitogu  und 
U(>iüToy{veta. 

129)  Apollodor  II,  1,  1 5 nqm rij  yvvaixl  Zibs  &vt]TTj  i/u(yt].  Sollte 
der  Name  nicht  mit  nubere“  Zusammenhängen,  so  dal#  Nioßrj  wäre  die 
prima  nupta? 
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es  gekommen,  dafs  der  Mensch  im  Schweifse  seines  Angesichtes 
sein  Brod  essen  müsse.  Dort  sind  Prometheus  und  Zeus  wie 
zwei  Antagonisten,  die  sicli  zu  überbieten  suchen,  der  eine  in 
Uebervortheilung  des  Zeus  zu  Gunsten  des  Menschengeschlechtes, 
der  andre  in  solchen  Mafsregeln,  welche  dieses  Bestreben  un- 
schädlich zu  machen  geeignet  sind , bis  zuletzt  die  Züchtigung 
des  Anstifters  durch  Fesselung  und  Pfählung  und  durch  den 
Adler  erfolgt.  Die  Umtriebe  des  Prometheus  beginnen  bei  jener 
Fest-  und  Opferversammlung  der  Götter  und  Menschen  zu  Si- 
kyon.  Er  lehrt  die  Menschen  bei  dieser  Gelegenheit,  den  Göttern 
nicht  das  ganze  Opferthier  zu  geben,  sondern  nur  die  nicht  efs- 
baren  Theile:  nach  dem  allgemein  herkömmlichen  Opferritus,  der 
aber  hier  als  ein  Raub  an  der  Gottheit,  als  eine  Verkürzung  ihrer 
Ehren  angesehen  wird,  grade  so  wie  in  der  Lykaonssage  (wo- 
durch sich  zugleich  die  vom  Tantalos130)  und  Pelops  erklärt) 
das  alte  Menschenopfer  als  ein  dem  Zeus  zugemutheter  Greuel 
erscheint,  den  er  deshalb  an  dem  ganzen  Geschlechte  straft. 
Lauter  verschiedene  Versuche,  die  Störung  des  ursprünglichen 
Verhältnisses  zwischen  Gottheit  und  Menschheit  als  die  Folge 
einer  Verschuldung,  einer  ersten  Sünde  zu  erklären,  die  dann 
aber  nach  griechischer  Weise  nicht  als  eine  und  dieselbe,  son- 
dern in  verschiedenen  Sagen  sehr  verschieden  gedacht  und  mo- 
tivirt  wird,  aber  meistens  in  ihrer  Wurzel  vßQtg  und  in  ihrer 
verbrecherischen  Richtung  ein  Raub  an  der  Gottheit,  ein  verwe- 
genes Eingreifen  in  die  ihr  vorbehaltenen  Ehren  und  Rechte  ist. 
Zeus  merkt  den  Betrug  des  Prometheus  und  entzieht  den  Men- 
schen deshalb  das  Feuer,  worauf  Prometheus  es  in  der  bekann- 
ten Weise  stiehlt.  Nun  erfolgt  die  Erschaffung  der  Pandora, 
welche  bestimmt  ist,  das  ganze  menschliche  Leben  zu  stören  und 
auf  alle  mögliche  Weise  zu  erschweren.  Niemand  kann  härter 
über  die  Schwächen  des  weiblichen  Geschlechtes  urtheilen , als 
die  Griechen  es  gethan  haben,  Hesiod,  Simonides,  Euripides. 
Aber  es  ist  doch  charakteristisch , wie  in  dieser  Dichtung  auch 
das  Zierliche,  das  Reizende  und  Manierliche  dieses  Geschlechtes 
54  mit  so  ganz  besondrer  Wirkung  hervorgehoben  wird.  Alle  Göt- 
ter und  Göttinnen  legen  Hand  an,  Pallas  Athene  mit  Hephästos, 
und  die  Chariten  und  Peitho  und  die  Horen,  und  noch  dazu  gibt 
Hermes  Stimme  und  schlauen  Sinn  und  verfängliche  Reden,  und 
alle  Götter  und  Menschen  erstaunen,  als  das  Wunder  endlich  der 


130)  Von  dem  Pindar  die  Sage  vorzieht,  dafs  er  von  der  ihm  Vorge- 
setzten Götterspeise  seinen  Genossen  mitgetbeilt  habe. 


Digitized  by  Google 


v.  dem  Ursprünge  d.  menschlichen  Geschlechts.  217 

Versammlung  vorgestellt  wird;  so  dafs  es  am  Ende  dem  guten 
Epimetheus  nicht  so  sehr  zu  verdenken  ist,  wenn  er  sich  be- 
rücken läfst.  Ein  wesentlicher  Unterschied  von  der  biblischen 
Eva,  wo  das  Weib  mehr  in  seinem  Zustande  der  orientalischen 
Erniedrigung  und  Gedrücktheit  erscheint,  als  diejenige,  welche 
an  dem  Sündenfall  nicht  allein  vorzugsweise  schuldig  ist,  son- 
dern auch  vorzugsweise  von  der  Strafe  dafür  betroffen  wird  1 3 1 ) ; 
dahingegen  in  dieser  hesiodischen  Pandora  gleich  die  troische 
Helena  mit  vorgezeichnet  ist,  die  auch  an  so  unendlichem  Unheil 
schuldig  und  doch  zuletzt  wegen  ihres  gleich  unendlichen  Reizes 
bei  Freunden  und  Feinden  bewundert  und  der  allgemeine  Verzug 
ist.  — In  den  Tagen  und  Werken  42sqq.  knüpft  die  Erzählung 
dagegen  an  den  Satz  an:  -/.Qvipavzeg  yäg  tyorai  &eoi  ßiov  av- 
&Qüirroiai.  Die  schwere  Arbeit  des  Ackerbaus  ist  also  eine  zweite 
Strafe  für  jenen  ersten  Betrug  des  Prometheus,  neben  der  Ent- 
ziehung des  Feuers,  dessen  Entwendung  dann  auch  erzählt  wird, 
aber  nun  viel  ausführlicher  die  yeveaig  Tlavdwqag  und  ganz  be- 
sonders wie  sich  Epimetheus,  der  unselige  Bruder  des  Prome- 
theus, durch  Hermes  mit  dem  gefährlichen  Geschenke  anführen 
läfst,  trotz  der  Warnungen  seines  Bruders,  und  wie  sie  darauf 
in  seinem  Hause  die  Ursache  von  allem  möglichen  Unheil  gewor- 
den. Durch  die  Oeffnung  jenes  rätselhaften  Fasses  1 3 2)  nämlich,  55 


131)  Luther  in  den  Tischreden  Bd.  IV’,  S.  423  der  Ausg.  von  Förste- 
niann  und  ßindseil  hat  vollends  ein  ganz  trauriges  Bild  von  der  armen  Eva. 
,,Eva  wird  am  jüngsten  Gerichte  alle  Frauen  übertreffen  mit  Jammer  und 
Elende,  denn  es  ist  kein  elender,  betrübter  Weib  nie  auf  die  Welt  kommen 
als  sie.  Darum  mögen  die  Weiber  mit  ihrem  Elende  wobt  Stillschweigen 
für  der  Eva;  die  hat  gesehen,  dafs  wir  alle  ihrethalben  müssen  sterben. 
Da  nu  Cain  kommt,  der  solls  thun,  da  hoffet  sie,  er  sei  der  rechte  Saamen: 
ei,  der  wirds  tbun.  Da  schlägt  er  Abel  seinen  Bruder  zu  Tode,  darüber 
wird  er  verflucht.  Das  ist  ein  Fall!“ 

132)  Vgl.  Buttmann  a.  a.  0.  S.  59  und  Göttling  zu  V.  94.  Die  natür- 
lichste Anleitung  zur  Erklärung  geben  die  beiden  Fässer  im  Hause  des  Zeus, 
Ilias  XXIV,  527,  und  die  Worte  des  Simonides  bei  Schneidewin  Simon.  Cei 
Reliqq.  p.  XXV  6 2ifuov(ät) i ?/U ye,  räg  xißuiTov;  avotywv  Sia  yjtövov 
tt/v  [ilv  tiüv  piafhöv  dtl  fuaTrjv,  ir\v  <ff  twv  /ccqCtiov  tvQlaxav  xevr/v, 
und  die  Nachahmung  bei  Theokrit  Idyll.  XVI,  10  öxi'tjqal  eff  ndUv  (Xd- 
gtrsi)  xtvtäs  inl  nv&fitvi  /rjlw  ifivxQois  Iv  yovdreaoi  xdgrj  fiCfivovrt 
ßcxloTaat.  Es  ist  au  die  Vorratbskammer  (oüefo'j,  {hjOavgog)  des  Hauses 
und  an  solche  nl&oi  von  Thon  zu  denken,  wie  man  sie  unter  den  Besten 
des  Alterthums  in  Italien  siebt.  Ohne  Zweifel  stammt  der  Inhalt  von  den 
Göttern,  die  alle  ihren  Antheil  an  der  Pandora  haben,  und  sie  dem  Epime- 
theus zuführen,  und  ist  der  ganze  Schatz  etwa  als  dvnxalvnrriQia , als 
Hochzeitsgeschenk,  zu  denken,  mit  hinzugefügtem  Verbote,  das  Fafs  zu 
öffnen.  Da  die  ganze  Pandora  aber  nur  auf  den  Schaden  der  Menschen  ab- 
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über  dessen  ökonomische  Bedeutung  sowohl  als  über  seinen  In- 
halt uns  diese  Erzählung  leider  im  Unklaren  läfst,  so  dafs  man 
nicht  einmal  weifs,  ob  man  sich  die  einzige  Hoffnung,  welche  in 
diesem  Fasse  geblieben,  als  ein  Gut  denken  soll  oder  als  ein 
Uebel 133). 

Ganz  anders  erscheint  Prometheus  bei  Aeschylos,  den  nach 
seiner  Weise  mehr  die  Schicksale  der  Götter  weit  als  das  Irdische 
beschäftigen,  und  welcher  jene  in  so  grandiosen  Zügen  beschreibt, 
dafs  die  Menschenwelt  dabei  nur  als  passiver  Hintergrund  dient, 
als  die  Folie,  von  welcher  sich  die  Gestalt  des  gequälten  Titanen 
um  so  imposanter  abhebt.  Für  sie  hat  er  Alles  gethan,  um  ihret- 
willen hat  er  jetzt  Alles  zu  leiden;  wobei  nur  zu  bedauern  ist, 
dafs  wir  die  Trilogie  nicht  vollständig  besitzen  und  deshalb  so- 
wohl die  Rechtfertigung  des  Zeus,  der  dem  Aeschylos  ohne  Zwei- 
fel auch  in  diesem  Stücke  kein  blofser  Tyrann,  sondern  ein  wei- 
ser und  gerechter  Herrscher  war,  als  die  Versöhnung  des  Pro- 
metheus und  sein  Eintritt  in  die  neue  Weltordnung,  in  welcher 
er  dann  wie  die  Eumeniden  besänftigt  fortwirkte,  nicht  klar  wird. 
Die  Menschen  aber  werden  von  Aeschylos  grade  wie  von  jenen 
Dichtern  und  durchaus  im  Sinne  der  Fabel,  als  ganz  hülfsbedürf- 
tig  und  vernachlässigt  gesetzt.  Prometheus  hat  dem  Zeus  zur 
Herrschaft  geholfen,  als  es  den  Kronos  zu  verdrängen  galt;  aber 
als  der  neue  Herrscher  alle  Ehren  und  Freuden  der  Welt  unter 
seinen  Göttern  vertheilt  und  der  Menschen  ganz  vergessen  hatte, 
ja  sie  vertilgen  wollte,,  um  ein  andres  Geschlecht  zu  schaffen,  da 
hat  blos  Prometheus  sich  ihrer  angenommen  (230).  Ganz  hülf- 
los  waren  sie  einem  harten  Schicksal  widerstandslos  unterwor- 
fen, der  Natur  in  allen  Stücken  preisgegeben,  selbst  blofse  Natur- 
gewächse, ohne  Besinnung,  ohne  Entschlufs  (V.  441sqq.),  also 
ganz  wie  die  yrjyevüg  nach  der  gewöhnlichen  Auffassung.  Erst 
Prometheus  gibt  ihnen  Besinnung  und  das  Feuer,  lehrt  sie  die 
Natur  beobachten  und  für  ihre  Zwecke  benutzen,  gibt  ihnen  Zah- 
len und  Buchstaben,  lehrt  sie  das  Rofs  bändigen,  das  Meer  be- 
schiffen,  lehrt  sie  Heilmittel  für  ihre  Krankheiten,  Weissagekunst 
und  Bergbau, 


gesehen  ist,  so  kann  auch  der  Inhalt  nicht  wohl  anders  als  in  diesem  Sinne 
zu  denken  sein. 

133)  ßuttmann  sagt:  „dafs  die  Hoffnung  mit  den  Uebeln  in  einem  Fafs 
steckt,  darf  nicht  wundern.  Sie  existirt  ja  blos  mit  den  Uebeln  und  durch 
sie.“  Noch  richtiger  erklärt  Göttling  diese  lln({  selbst  für  ein  Uebel, 
eine  Art  von  xtvrj 
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ßgaytl  öi  /uv&y  navxa  avXXtjßörjv  fxa&e  • 
näaai  xiyyca  ßgoxölaiv  ix  ligo^d-ioig. 

In  solchem  Grade  ist  hier  alle  menschliche  Cultur  von  dem  Feuer, 
als  dem  wichtigsten  Culturelemente 1 3 4)  abgeleitet.  Prometheus 
mufs  dafür  die  harte  Strafe  erdulden,  bis  er  vom  Herakles  be-  5« 
freit  wird,  und  dann  ohne  Zweifel  als  versöhnter  Gott  in  die  Eh- 
ren eingesetzt  wird,  deren  er  in  Athen  neben  Hephästos  und 
Athena  genofs  1 3 5),  nachdem  er  durch  seine  List  und  seine  Aus- 
dauer im  Leiden  den  Menschen  das  Feuer  und  die  darauf  beru- 
henden Erfindungen  gesichert,  also  ihr  ganzes  Leben  erst  zu 
einem  menschlichen  gemacht  hatte.  Wie  nahe  er  in  diesem  atti- 
schen Cultus  dem  Hephästos  verwandt  war,  geht  nicht  allein 
daraus  hervor,  dafs  beide  bei  verschiedenen  Gelegenheiten  die 
Rollen  wechseln 1 3 6) , sondern  dafs  in  einem  der  kleineren  ho- 
merischen Hymnen  (XIX)  vom  Hephästos  genau  dasselbe  men- 
schenfreundliche Wesen,  auch  mit  derselben  Voraussetzung  ur- 
sprünglicher Rohheit  ausgesagt  wird: 

"Hqxxioxov  xXvxöprjxiv  aeideo,  Movaa  Xiyela, 
o g jj.cn*  Li&rivaiiqg  yXavxwmdog  ayXaä  igya 
avßqüJTiovg  ediöa^ev  ini  y&ovög,  di  xd  ixaQog  n sq 
avxQOtg  vcuczdaonov  iv  oigeoiv  r/vxe  iHjgeg. 
vvv  di  di*  ' Hqxuaxov  xXvxoxiyvtjv  i'gya  öatvxeg 
fymdiiog  aliova  xeXeocpoQov  elg  iviavxdv 
mjxrjXoi  didyovaiv  ivl  acpexigoiai  ödjioiaiv. 

Endlich  ein  Paar  Worte  über  Prometheus  als  Demiurg,  als 
Schöpfer  der  Menschen.  Es  ist  das  eine  Uebertragung,  di§  sich 
an  seine  nahe  Verwandtschaft  mit  Hephästos  unmittelbar  anknüpft 


134)  Plin.  N.  H.  XXXVI,  27  peractis  omnibus,  quae  constant  ingenio, 

artem  natura  faciente,  occurrit  mirari  nihil  paene  non  igni  perfici.  Vgl.  die 
Stellen  bei  Völcker  Mythnl.  des  iapet.  Geschlechts  S.  21.  In  dem  Mythus 
bei  Plato  Protag.  p.  321  verdirbt  Epimetheus  Alles  durch  verkehrte  Ver- 
keilung, worauf  Prometheus  den  Menschen  wieder  hilft,  xX.tnT(ov'H<pal- 
(Ttov  xal  l40rjväg  rrjp  ^yriyvov  ao<f  (av  aiiv  nvgC,  äfjrixctvov  yag  qv 
ctvfv  7ivQÖs  avTr/v  xTr/itjv  toj  rj  xQrjOlfxriv  ytviaSca.  Vgl.  Politic.  p.  274 
nvQ  fxiv  nuQa  TTtjo/urjS-yh}; , ri/vai  <fk  7iaQ’  'lf(pa(OTOv  xctl  rrjs  Ovv- 
t i%vov,  cSTitQ/uitra  av  xttl  (fvjct  huq'  aXXoiv. 

135)  Besonders  in  dem  Heiligthume  der  Athena  in  der  Akademie,  wo 
Prometheus  als  älterer  Mann,  Hephästos  als  jüngerer  abgebildet  war,  s. 
Müller  kl.  Schriften  Bd.  II,  S.  149,  wie  es  anch  auf  den  noch  existirenden 
Denkmälern  der  Fall  ist.  Ich  vermuthe,  dafs  bei  Aesehylos  Prometheus  auf 
eine  ähnliche  Weise  von  diesem  Heiligthum  Besitz  ergriff,  wie  es  in  den 
Eumeoiden  diese  Göttinnen  von  ihrem  Heiligthum  thaten. 

136)  Das  geht  so  weit,  dafs  selbst  die  Liebe  zur  Athena  auf  ihn  über- 
tragen wird,  b.  Scbol.  Apollon.  Argon.  II,  1249. 
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und  die  wahrscheinlich  eben  so  alt  ist  als  sein  Cultus  in  Athen, 
wo  der  Kunstsinn  der  ganzen  Bevölkerung,  die  alten  auf  Technik 
und  Plastik  aller  Art  gerichteten  Heiligthümer  und  Sagen,  die 
vielen  Künstler  und  Künstlerinnungen,  welche  aus  Thon  und 
Stein  und  Metall  beständig  Menschen  bildeten , nothwendig  sehr 
bald  zu  dieser  Anschauung  führen  mufsten.  Und  in  der  That 
wurde  sie,  wenn  auch  nicht  sicher  von  Hesiod,  doch  jedenfalls 
schon  von  der  Sappho  und  von  der  Erinna  ausgesprochen137), 
und  ist  dann  auch  ferner  eine  Lieblingsdichtung  der  Lyriker  und 
betrachtenden  Dichter  und  Künstler  geworden,  weil  die  Mischung 
57  der  Stoffe,  die  Bildung  des  Leibes,  endlich  die  Beseelung  von 
selbst  zu  manchen  sinnreichen  Combinationen  anleitet,  so  dafs 
der  Mythus  in  dieser  Gestalt  sehr  bald  die  Bedeutung  eines  phi— 
losophirenden  alvog  bekam.  Für  uns  sind  diese  Anschauungen 
um  so  anziehender,  weil  wir  uns  mit  ihnen  endlich  ganz  auf  dem 
Boden  der  biblischen  Tradition  befinden,  deren  Eigenthümlich- 
keit  ja  vornehmlich  in  der  Erschaffung  des  Menschen  durch  Gott 
besteht.  Indessen  ist  wohl  zu  beachten,  dafs  die  Differenz  noch 
immer  eine  sehr  bedeutende  bleibt.  Denn  einmal  blieb  die  Men- 
schenschöpfung nach  griechischem  Glauben  immer  eine  polythei- 
stische, so  dafs  die  verschiedensten  Götter,  wie  bei  der  hesiodi- 
schen  Pandora,  bei  ihr  Zusammenwirken.  Und  zweitens  ist  nun 
zwar  als  eine  natürliche  Folge  davon,  dafs  der  menschliche  Leib 
jetzt  auf  mechanische  Weise  zu  Stande  kommt,  nicht  mehr  auf 
organische,  eine  Trennung  von  Seele  und  Leib  ausgesprochen, 
so  dafs  jene  andres  Ursprungs  ist  als  dieser.  Allein  immer  wird 
die  Seele  noch  von  der  Naturkraft  abgeleitet,  bald  des  Feuers 
oder  Aethers,  bald  der  Sonne,  bald  der  Winde,  bald  von  der 
Aphrodite  in  dem  Sinne  des  schöpferischen  Naturtriebes,  nicht 
von  dem  Geiste  Gottes.  Denn  das  ist  ja  das  Wesentliche  und 
Vorzügliche  der  biblischen  Lehre,  dafs  des  Menschen  Leib  von 
Gott  und  zwar  nach  seinem  eignen  Bilde  geschaffen , seine  Seele 
aber  ein  Hauch  Gottes  ist,  und  zwar  des  einigen  Gottes,  der  we- 
sentlich Geist  ist. 

Eine  schöne  Dichtung  begegnet  uns  gleich  bei  der  Sappho, 
so  weit  deren  Meinung  aus  Serv.  Virg.  Ecl.  VI,  42  mit  Sicher- 
heit abgeleitet  werden  kann.  Prometheus  hat  die  Menschen  er- 
schaffen und  ersteigt  darauf,  von  Athena  unterstützt,  den  Him- 
mel, erlangt  dort  adhibita  facula  ad  rolam  solis  das  Feuer  und 
theilt  dieses  den  Menschen  mit;  wobei  dieses,  wenn  Prometheus 

137)  Welcker  äscbyl.  Trifopie  S.  13. 
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in  dieser  Dichtung  wirklich  schon  Demiurg  war,  nicht  blos  als 
Culturelement  gedacht  sein  kann,  sondern  auch  als  Princip  der 
Beseelung,  wie  es  in  dieser  Bedeutung  auch  sonst  vorkommt,  als 
Sonnenfeuer  namentlich  in  dem  attischen  Mythus  von  den  Tri- 
topatoren138).  Die  Mischung  des  Leibes  ist  aber  ganz  so  zu 
denken,  wie  der  gewöhnliche  Töpfer  zu  arbeiten  pflegte  und  wie  ss 
Hephästos  bei  Hesiod  die  Pandora  bildet,  yalav  vöei  cptQiov 
(0.  D.  61),  daher  auch  bei  Aristophanes  Vögel  V.  686  die  Men- 
schen nXdof-iaxa  nrjXov  genannt  werden  13 9).  Bei  Philemon 
(Stob.  Flor.  II,  27)  hat  Prometheus  sogar  nicht  blos  den  Men- 
schen, sondern  alle  Thiere  gebildet: 

tl  noxE  JlQOfirj&Evg,  Sv  Xeyova  ij/uäg  nlaaai 
■x.a.1  xciXXa  ncivta  u.  s.  w., 
dahingegen  Menander,  zu  der  hesiodischen  Dichtung  zurückkeh- 
rend, in  den  humoristischen  Versen,  welche  Lucian  Amores  43 
erhalten  hat,  den  Gedanken  ausführt,  dafs  Prometheus  schon 


138)  Welche  von  der  Sonne  und  den  Winden  abgeleitet  wurden,  s. 
oben.  Die  Winde  kommen  als  das  beseelende  Princip  auch  in  der  phrygi- 
scheu  Proinetheussage  von  Ikonium  vor,  vgl.  Etym.  M.  v.  ’Ixöviov  ytvo- 
fj(vov  tov  tnl  /itvxaXluivog  xaraxXuofiov  näv res  dietfSägrjaav.  äva- 
irjpav9etarii  dt  rrj;  yrjt  6 Zev;  ixtkevoe  tu>  /Tgo/xrj^el  xal  rij  AS-rjv^ 
tidtoka  dianXaaat  tx  tov  nr\Xov  xal  rovs  civtfiovg  tfiif.vofjoai  txtXtvat 
xal  Ctövia  unoTtXtOai.  Vgl.  Lobeck  Agl.  p.  760  und  Welcker  äschyl. 
Tril.  S.  72,  der  wegen  des  Feuers  und  seines  Ursprunges  von  der  Sonne 
den  Epicbarm  des  Ennins  p.  175  vergleicht:  Terra  corpus  est:  at  mentis 
ignis  est  und  Isteic  de  Sole  sumptus  ignis  est.  Vgl.  Plato  Protag.  p.  320, 
wo  die  Götter  die  Menschen  bilden  yij f evdov  tx  yrj;  xal  7 ivqö;  fiitjavTes 
xal  tu >v  o(Xa  7 rvgl  xal  yrj  xepdvvvrai.  Wer  den  Ursprung  der  menschli- 
chen Seele  iin  Aether  suchte  (Demeter  und  Persepb.  S.  239),  der  leitete  sie 
auch  bei  der  Entstehung  des  Menschen  daher,  in  eigenthümlicher  Wendung 
Ovid  Met.  1,  30  Natus  bomo  est,  sive  bunc  divino  sernine  fecit  Ille  opifex 
reruiti,  rnundi  melioris  origo,  Sive  recens  tellus  seductaque  nuper  ab  alto 
Aethere  cognati  retinebat  semina  coeli,  in  ganz  pantheistischer  Virgil 
Georg.  IV,  220 sqq.  und  in  einer  vollends  seltsamen  Dio  Chrysost.  Or.  XII, 
p.  233  Emper.,  die  erste  Erkenntnifs  Gottes  hätten  oi  71qü>toi  xal  avrö- 
X&ovts  geschöpft  tt]V  yeuidrj  fiaXaxijs  cti  xal  ntovoi  rijf  IXvog  Tore  ov- 
(Jijs,  äantg  dr 16  jUqrpöc  rrjs  yrj s Xtxfuofiivoi , xa&dntg  tä  <pvrd  vvv 
tXxouoi  T?jV  l $ aüifjs  Ix/idda,  wobei  ihm  wohl  die  Worte  Pindars  vor- 
schwebteu,  tx  fuitf  dt  nvtofitv  fiargög  ä/xtpoTtgoi. 

139)  Daher  bei  Tuvenal  Sat.  VI,  ]2  qui  rupto  robore  nati  compositive 
lato  nullos  habuere  parentcs.  In  der  Elite  des  Monumens  ceramographiques 
T.  I,  p.  167  wird  die  Vermuthung  aufgestellt,  dafs  die  Alten  nicht  blos  eine 
Pandora  aus  Thon,  sondern  auch  eine  aus  Eisen  gekannt  haben,  mit  Bezie- 
hung auf  Orph.  Argon.  977  rj  /utv  yug  dt/xag  tax f OidrjQtov,  tjv  x.aXtov- 
aiv  navda>QT)V  x&oviot.  Indessen  ist  hier  von  einem  orphischcn  Spuk  nach 
Art  der  Hekate  die  Rede,  und  auch  sonst  möchte  ich  diese  Art  von  eiser- 
nem Geschlecht  doch  sehr  bezweifeln. 
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deshalb  seine  Strafe  verdient  habe,  weil  er  die  Weiher  erschaffen. 
Andre  Dichter  gefielen  sich  darin,  die  bunte  Zusammensetzung 
der  menschlichen  Eigenschaften  auszudrücken,  welche  Prome- 
theus durch  seine  Mischung  des  demiurgischen  Stoffes , wie  die 
kunstreichen  Töpfer  und  Schmiede  zu  thun  pflegten,  dem  Men- 
schen mitgegeben  habe,  wie  schon  die  Iamben  des  Simonides 
ti€qI  yvvaintöv  eine  ähnliche  Idee  verfolgten.  Zu  vergleichen 
sind  die  Verse  bei  Horat.  Carm.  1,  16,  13: 

Fertur  Prometheus  addere  principi 

Limo  coactns  particulam  undique 

Desectam,  et  insani  leonis 

Vim  stomacho  apposuisse  nostro, 

ohne  Zweifel  nach  einem  griechischen  Dichter.  Noch  weiter  fort- 
gesetzt und  zu  grofsen  allegorischen  Darstellungen  des  mensch- 
lichen Lebens  ausgebildet  wird  der  Mythus  in  dieser  Gestalt  end- 
lich von  den  bildenden  Künstlern,  wie  namentlich  verschiedene 
Sarkophagsbilder  lehren,  welche  von  0.  Müller  Handbuch  der  Ar- 
chäologie § 396, 3 und  mit  besondrer  Aufmerksamkeit  und  sinn- 
reicher Deutung  besprochen  sind  von  0.  Jahn  in  den  archäol. 
Beiträgen  S.  169  ff.,  den  Annali  dell’  Instit.  archeol.  XIX,  p.  306 
— 24,  Tav.  Q.  R.,  und  in  den  Berichten  über  die  Verhandlungen 
59  der  k.  sächs.  Ges.  der  Wissensch.  v.  J.  1849,  S.  158 — 172,  und 
nach  seinem  Vorgänge  von  Welcker  alte  Denkmäler  Bd.  II,  S.  286 
— 295.  An  dem  einen  dieser  Denkmäler,  einem  capitolinisclien 
Sarkophage,  belebt  Athena  den  Menschen  durch  den  Schmetter- 
ling, die  Seele,  die  sie  ihm  mittheilt,  und  Eros  und  Psyche  umar- 
men sich.  Gegenüber  aber  sieht  man  die  Leiche  des  Menschen  und 
den  entfliehenden  Schmetterling,  Hermes  aber  trägt  Psyche,  wel- 
cher Eros  nachweint,  in  ein  andres  Dasein  hinüber.  An  den  Sei- 
ten stehn  sich  gegenüber  die  Ueberlieferung  des  Feuers  und  der 
Künste  durch  Prometheus,  indem  die  hephäsfische  Werkstätte 
arbeitet,  und  die  Bufse  des  Prometheus  am  Felsen.  An  einem 
andern  Sarkophage,  der  im  J.  1817  bei  Pozzuoli  gefunden  wurde, 
sehen  wir,  wie  es  in  Jahns  Deutung  heifst,  „eine  Darstellung  des 
gesammten  Weltalls  in  dem  Gegensätze  von  Ober-  und  Unter- 
welt, in  der  Mannigfaltigkeit  der  Elemente,  aus  welchen  es  gebil- 
det ist,  und  zwar  in  der  doppelten  Auffassung  als  rein  natürlicher 
Kräfte  und  Wesen  und  als  der  in  und  über  diesen  Kräften  wal- 
tenden sittlichen  Gottheiten  der  höheren  Weltordnung.  Inmitten 
jener  und  unter  dem  Schutze  dieser  wird  durch  Prometheus  der 
Mensch  als  das  letzte  und  höchste  Geschöpf  jener  elementaren 
Kräfte  gebildet  und  als  das  Wesen,  in  dessen  Bewufstsein  die 
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höhere  Weltordnung  lebendig  wird,  beseelt.“  Dahingegen  Wel- 
cher in  diesem  Bildwerke  eine  epikureische  Ansicht  ausgedrückt 
findet,  wie  sie  damals  weit  verbreitet  war.  Eros  entzündet  das 
Leben  mit  seiner  Fackel  in  dem  von  Prometheus  gebildeten  Men- 
schenleibe, als  Werkzeug  der  neben  ihm  stehenden  Aphrodite. 
Rechts  die  Erde,  worauf  Hephästos  hämmert,  sein  Haupt  von 
der  Fackel  eines  Knäbchens  berührt,  welches  sich  aus  dem  sonne- 
befahrenen Himmelsgewölbe  herabstürzt;  wodurch  wieder  der 
Ursprung  des  irdischen  Feuers  von  dem  himmlischen  angedeutet 
wird.  Welcker  hält  diese  Gruppe  für  eine  Allegorie  der  Daedala 
Tellus,  der  von  der  Wärme  des  Frühlings  neu  belebten  und  in 
reizenden  Gebilden,  die  aus  ihrem  Schoofse  hervorgehen,  pran- 
genden Erde.  Links  die  Unterwelt,  Proserpina,  Leichenmoder 
und  Todesschlaf,  als  Gegensatz  zur  auflebenden  und  schaffenden 
Erde.  Pluto  schmiegt  sich  fest  an  Neptun  an,  oben  erscheinen 
Hermes  n XovTOÖövrjg  und  als  Hauptfiguren  thronend  Zeus  und 
Hera,  umgeben  von  den  Gewalten  und  Erscheinungen  des  Natur- 
lebens. Der  Sinn  des  ganzen  Bildwerks  ist  nach  Welcker:  „Der 
Mensch,  im  Mittelpunkte  der  Natur,  wird  von  Aphrodite,  die  durch 
Eros  ihm  Genufs  in  seinem  Lebenslaufe  verspricht,  in  das  Dasein 
gerufen.  Aber  gleich  allen  Gebilden  der  Erde  ist  er  vorüber- 
gehend, indem  er  aus  dem  Lichte  der  Schöpfung,  die  in  ihren 
Erscheinungen  so  grofs  und  herrlich,  so  lebendig  bewegt  und 
wie  nur  für  ihn  vorhanden  dargestellt  ist,  in  den  Staub  und  das 
Dunkel  des  Todes  zurückkehrt.“ 

Ich  habe  es  versucht  alle  diese  Bilder  und  Vorstellungen 
zusammenzuslellen  und  zu  einem  Gesammtbilde  zu  vereinigen,  go 
theils  weil  es  einen  besondern  Reiz  hatte,  die  einfachen  Grund- 
gedanken des  irdischen  Ursprungs  der  Menschheit  durch  so  ver- 
schiedenartige Biegungen  und  Wendungen  zu  verfolgen,  theils 
weil  ich  der  Ansicht  bin,  dafs  diese  Ideen  nur  in  diesem  Zusam- 
menhänge richtig  verstanden  werden  können,  jede  Vorstellung 
für  sich  und  in  dem  Ganzen  die  Grundidee.  Sollte  dabei  nicht 
Alles  richtig  verstanden  oder  vollständig  gedeutet  sein,  so  bin 
ich  dafür  wegen  des  weiten  Umfanges  dieser  Untersuchungen 
wohl  der  Nachsicht  sicher. 
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(Berichte  über  die  Verhandlungen  der  k.  säcbs.  Gesellscb.  der  Wissen- 
schaften zn  Leipzig.  Philologisch-historische Classe.  VI  (1854),  S.119 — 152.) 


1.  Krisa  und  sein  Verhältnis  zu  Kirrha  und  Delphi. 

ns  Krisa  ist  eine  Stadt  wie  Tiryns  und  Mycen,  einst  sehr  mäch- 
tig und  berühmt,  dann  zerstört  und  all  ihr  Gerücht  verschollen, 
ja  noch  mehr  als  Tiryns  und  Mycen  verschollen,  da  es  weit  frü- 
her als  diese  zerstört  wurde  und  auch  die  Trümmer  weit  unbe- 
deutender sind,  bis  neuerdings  Ulrichs  wieder  die  Aufmerksam- 
keit auf  dieselben  gelenkt  hat.  Dennoch  ist  diese  Stadt  für  die 
Geschichte  der  ganzen  Gegend,  namentlich  für  Delphi  und  seine 
apollinischen  Heiligthümer  so  wichtig,  dafs  man  auf  alle  Weise 
versuchen  mufs , sich  ein  möglichst  klares  Bild  von  ihrer  ehe- 
maligen Existenz  und  von  ihrem  Untergänge  zu  verschallen. 

Die  vortrefflichen  Untersuchungen  von  Ulrichs  in  den  Abh. 
der  philos.-philol.  CI.  der  k.  baierschen  Akademie  der  Wissen- 
schaften III,  1 (1S40),  S.  75 — 9S,  wo  eine  Karte  der  Umgegend 
hinzugefügt  ist,  und  in  seinen  Reisen  und  Forschungen  in  Grie- 
chenland S.  7 — 34  haben  auch  hier  ein  neues  Licht  verbreitet *). 
Indessen  halte  ich  seine  topographischen  Resultate  für  viel  glück- 
licher, als  die  von  ihm  daraus  gezogenen  geschichtlichen  Folge- 
rungen. Bei  jenen  ist  die  Hauptsache,  dafs  er  wieder  klar  und 
deutlich  zwei  Städte  in  dem  Pleistosthale  von  Delphi  bis  an  die 
Meeresküste  nachgewiesen  hat:  Krisa  am  Eingänge  dieses  Tha- 
ies von  Delphi  her,  in  derselben  Gegend,  wo  jetzt  das  blühende 
Dorf  Chryso  oder  Chrisso  liegt,  in  welchem  Namen  sich  der  alte 

m erhalten  hat,  und  Kirrha  an  der  Mündung  des  Pleistos  und 
unter  der  Kirphi9,  welche  Stadt  offenbar  dereinst  die  Hafenstadt 
von  Krisa  gewesen  ist,  aber  sich  nach  der  Zerstörung  von  die- 
sem noch  behauptet  hat  und  deshalb  weit  länger  und  häufiger 
als  Krisa  genannt  wird.  In  seinen  historischen  Resultaten  nun 
scheint  mir  Ulrichs  grade  darin  fehlzugreifen,  dafs  er  dieses 
nothwendige  Doppelverhältnifs  von  Krisa  und  Kirrha  nicht  genug 
erwogen  hat.  So  ist  er  namentlich  der  Ansicht,  dafs  in  dem  so- 
genannten krisäischen  oder  kirrhäisclien  Kriege,  denn  beide 


1)  Die  Abh.  von  J.  F.  G.  Tetschke  de  Crisa  et  Cirrha,  Strals.  1854,  4. 
habe  ich  nicht  einsehn  können. 
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Namen  kommen  neben  einander  vor,  Kirrba  zerstört  worden, 
Krisa  aber  ganz  unbetheiligt  geblieben  sei  und  deshalb  auch  nach 
der  Zerstörung  Kirrhas  noch  fortexistirt  habe,  bis  es  zuletzt  von 
selbst  zerfallen  sein  möge,  da  es  doch  sowohl  in  der  Natur  der 
Sache  liegt  als  auch  in  den  Ueberlieferungen  von  jenem  Kriege 
ziemlich  vernehmlich  angedeutet  wird,  dafs  beide  Städte,  wie 
ihre  Existenz  auf  einander  berechnet  war,  so  auch  von  jener 
aufserordentlichen  Katastrophe,  die  in  der  Geschichte  von  Delphi 
ein  für  allemal  Epoche  machte,  zu  gleicher  Zeit  und  im  engsten 
Zusammenhänge  mit  einander  betroffen  wurden. 

Dafs  Krisa  (Kglaa)  oder  Krissa  — doch  ist  jenes  die  besser 
begründete  Rechtschreibung  des  Namens  — der  älteste  und 
wichtigste  Ort  in  der  ganzen  Gegend  gewesen,  sieht  man  na- 
mentlich aus  dem  Hymnus  auf  den  pythischen  Apoll,  wo  nur 
von  dieser  Stadt  als  solcher  die  Rede  ist  und  weder  der  Hafen 
von  Kirrha,  noch  die  Heiligthümer  von  Delphi  mit  diesen  Orts- 
namen genannt  werden.  Ihre  aufserordentlicbe  Macht  zur  See 
beweist  mehr  als  alles  Andre  der  Name  des  krisäischen  Meer- 
busens , aus  welchem  man  wohl  folgern  darf,  dafs  in  dieser  frü- 
heren Zeit  weder  Korinth,  noch  Sikyon,  noch  eine  der  achäi- 
schen  Städte  in  diesen  Gewässern  so  mächtig  als  Krisa  war. 
Auch  für  die  sehr  fruchtbare  Ebne  von  dem  lokrischen  Amphissa a) 
bis  in  die  Nähe  des  weniger  fruchtbaren  Meeresstrandes  hat  sich 
immer  der  Name  der  krisäischen  behauptet.  Der  Schitfskatalog 
(II.  II,  519)  nennt  die  felsige  Pytho  d.  h.  die  Heiligthümer  von 
Delphi,  die  weihevolle  Krisa  ( Kglaav  r e Za&irjv)  und  Daulis 
und  Panopeus  zusammen.  Dafs  Krisa  und  Panopeus,  beide  spä- 
ter als  die  schlimmsten  Feinde  von  Delphi  verschrieen,  die  wich-  1*1 
tigsten  Städte  und  Burgen  des  ganzen,  für  den  Verkehr  zu  allen 
Zeiten  überaus  wichtigen  Passes  von  Phokis  vom  krisäischen 
Meerbusen  bis  nach  Böotien  waren,  sieht  man  auch  aus  der 
alten,  schon  dem  Dichter  Asios  und  dem  Logographen  Hekatäos 
bekannten  Genealogie,  in  welcher  Krisos  und  Panopeus  Brüder 
und  Söhne  des  Phokos  und  der  Asterodia,  einer  Tochter  des 
Deioneus,  genannt  werden3).  Nach  Tzetes  zu  Lykophr.  939  er- 


2)  Herodot  und  Strabo  dehnen  diese  Namen  bis  dahinaus.  Herod.  VIII,  32 
h l4/U(fiaaav  noliv  imlq  roij  KqtattCov  niSCov  olxtofxtvrjv.  Strabo 
IX,  p.  427  ti  cf  'Auquaaa  Inl  rote  axQOis  XSQVTtuTov  KQKfalov  nldlov. 

3)  Pans.  II,  29,  4,  Stepb.  B.  v.  KqTaa,  Eustath.  z.  II.  p.  273.  274.  Bei 
Apollodor  I,  9,  4 ist  für  'AaxtQonxia  zu  schreiben  'AartqoäCa,  s.  Scbol.  II, 
II,  520  und  Scbol.  Eurip.  Troad.  9,  wo  für  das  verdorbne  Kglaog  6 Kqi- 
Occvtov  zu  lesen  ist  o KgCarfi  rvqawos. 

Preller,  ausgew.  Anfaltxe.  15 
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zählte  man  von  diesen  Brüdern  Krisos  und  Panopeus  dieselbe 
Fabel  wie  von  den  argivischen  Prötos  und  Akrisios,  nämlich  dafs 
sie  sich  schon  im  Mutterleibe  gebalgt  hätten:  eine  Andeutung 
heftiger  und  langwieriger  Fehden  zwischen  diesen  beiden  alten 
und  mächtigen  Städten,  die  sich  bei  ihrer  Lage  und  bei  ihrem 
gemeinschaftlichen  Interesse  an  den  Heiligthümern  von  Delphi 
von  selbst  erklären. 

In  der  That  war  die  Lage  dieser  alten  Haupt-  und  Handel- 
stadt der  Gegend  von  Delphi  eine  solche,  dafs  sie  nothwendig 
den  ganzen  Verkehr  beherrscht  haben  mufs,  sowohl  den  mit  der 
See  als  den  mit  der  Strafse  von  Daulis  und  Panopeus.  Ich  konnte 
mich  davon  leicht  bei  meinem  Besuche  in  Delphi  am  15.  Mai  1852 
überzeugen , ob  ich  gleich  Chryso  selbst  zu  besuchen  durch  un- 
günstige Umstände  verhindert  wurde,  denn  die  Höhen  bei  Delphi 
gewähren  einen  vollkommnen  Ueberblick  über  das  Pleistosthal 
bis  zum  Meere.  Krisa  lag  an  einer  Schlucht  zwischen  der  Kir- 
phis  und  dem  Parnafs,  derselben,  durch  welche  der  Pleistos 
iliefst  und  welche  recht  eigentlich  die  Pforte  sowohl  zum  Meere, 
als  thalaufwärts  zum  Verkehre  mit  Phokis  und  Böotien  ist,  so 
dafs  eine  dort  gelegene  und  gut  befestigte  Stadt,  wie  Krisa  es 
war  (Ulrichs  Reisen  S.  18),  die  Schlüssel  zu  beiden  in  den  Hän- 
den hatte.  Man  sieht  den  Hügel,  an  welchem  es  lag  und  welcher 
die  ganze  krisäische  Ebne  beherrschte,  schon  bei  Arachowa  und 
behält  ihn  im  Auge,  bis  man  nach  Delphi  kommt.  Eine  Stadt 
an  der  Mündung  des  Pleistos  am  Meere  ist  ohne  eine  Abhängig- 
keit von  einer  mächtigen  Stadt  in  dieser  Lage  nicht  zu  denken, 
wie  Kirrha  denn  auch,  so  lange  Krisa  existirt  hat,  nur  der  be- 
122  festigte  Hafen  von  diesem  gewesen  zu  sein  scheint,  etwa  in  dem- 
selben Verhältnifs,  wie  der  Piräeus  der  von  Athen,  Ostia  der  von 
Rom  war.  Aber  auch  die  Heiligthümer  von  Delphi  sind  in  so 
alter  Zeit  nicht  wohl  anders  zu  denken  als  in  vollkommner  Ab- 
hängigkeit von  Krisa,  von  dem  sie  vermuthlich  zuerst  begründet 
worden  waren  und  zu  welchem  sie  sich  lange  Zeit  etwa  so  ver- 
halten haben  mögen,  wie  die  Heiligthümer  von  Olympia  zu  Pisa, 
die  vom  Isthmos  zu  Korinth,  die  der  argivischen  Hera  von  Mycen 
zu  diesem  oder  zu  Argos  u.  s.  w. 

Für  die  Gründungsgeschichte  von  Krisa  und  Delphi  ist  eben 
jener  Hymnus  auf  den  pythischen  Apoll  oder  vielmehr  der  letzte 
Abschnitt  desselben  (V.  210 — 366),  welcher  eigentlich  ein  Hym- 
nus auf  den  delphinischen  Apoll  ist,  von  gröfster  Wichtigkeit. 
Die  Tödtung  des  Drachen  und  die  Stiftung  des  Orakels  wird  darin 
als  schon  geschehen  vorausgesetzt.  Darauf  sieht  sich  Apollo  nach 
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Priestern  und  Cultussängern  um  und  beruft  zu  solchen  die  Kre- 
ter eines  Schiffes  von  Knossos,  welches  er  auf  der  Höhe  des 
Meeres  zwischen  Kreta  und  dem  Peloponnes  erblickt  und  darauf 
selbst  in  der  Gestalt  eines  Delphins  bis  an  die  Küste  von  Krisa 
führt.  Offenbar  die  alte  krisäische  Cultussage  einer  Verehrung 
des  Apollo  Delphinios,  auf  welche  ich  in  dem  folgenden  Aufsatze 
zurückkommen  werde.  Hier  gilt  es  nur,  einige  wichtige  Resul- 
tate zur  Geschichte  von  Krisa  zu  gewinnen,  namentlich  was  sei- 
nen Ursprung  von  Kreta  betrifft,  der  neuerdings  zwar  sehr  ent- 
schieden von  Schönborn  über  das  Wesen  Apollons  S.  23  ff.  in 
Abrede  gestellt  ist,  aber  doch  eigentlich  nur  aus  Opposition  gegen 
Müllers  Hypothesengebäude  über  die  Ursprünge  des  apollinischen 
Cultus  von  den  Doriern  und  zwar  durch  die  Vermittlung  der  In- 
sel Kreta,  von  welchen  Sätzen  man  sehr  wohl  jenen  ersteren 
fallen  lassen  kann,  ohne  diesen  zweiten  auch  mit  Preis  zu  geben. 
Auch  ich  glaube  weder  an  den  dorischen  Ursprung  Apolls,  noch 
an  eine  so  zeitige  Dorisirung  Kretas,  wie  Müller  sie  annimmt, 
bin  aber  nichts  desto  weniger  überzeugt,  dafs  Kreta  auf  das  äl- 
teste Griechenland  und  seine  Culte  und  Sagen,  namentlich  auch 
auf  die  zum  Kreise  Apollons  gehörigen,  einen  vielseitigen  und 
tiefgreifenden  Einflufs  ausgeübt  hat. 

Dafs  Krisa  eine  Colonie  von  Kreta  gewesen,  sagt  schon  der 
Name  ( Kqiocx  wie  Kgijaoa),  den  wenigstens  die  Alten  immer  so 
verstanden  haben,  daher  die  Einwohner  von  Krisa  bei  ihnen 
mehr  als  einmal  ganz  mit  den  Kretern  identificirt  oder  mit  diesen 
verwechselt  werden.  Es  ist  dabei  zugleich  zu  bedenken,  was  ich  123 
in  meiner  griechischen  Mythologien,  S.  78  (114  der  2.  Ausg.)  ge- 
legentlich ausgeführt  habe,  dafsKnossos,  die  alte  minoische  Haupt- 
stadt von  Kreta,  in  älterer  Zeit  den  Namen  Kalgarog  oder  KdczQrj 
führte  und  dafs  davon  vermutblich  erst  die  ganze  Insel  den  Na- 
men Kreta  und  ihre  Einwohner  den  der  Kreter  bekommen  haben. 
Also  war  Krisa  nach  älterem  Sprachgebrauch  eine  Golonie  von 
Knossos,  was  mit  den  Ueberlieferungen  jenes  Hymnus,  der  die 
an  diese  Küste  geführten  Kreter  ausdrücklich  von  Knossos  ab- 
leitet, wieder  sehr  gut  übereinstimmt. 

Von  diesen  Kretern  ist  in  dem  Hymnus  allerdings  in  solcher 
Weise  die  Rede,  als  ob  sie  blos  den  Altar  des  Apollo  Delphinios 
an  der  Küste  gegründet  und  in  Delphi  die  ältesten  Priester  und 
Cultussänger  des  dortigen  Gottesdienstes  gewesen  wären.  Krisa 
wird  zwar  als  die  Hauptstadt  der  Gegend  wiederholt  genannt, 
aber  schon  als  existirend  vorausgesetzt,  so  dafs  man  daraus  fol- 
gern könnte,  dafs  wohl  der  Cultus  zu  Delphi  und  der  des  Apollo 

15* 
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Delphinios  kretischen  Ursprunges  gewesen  sein  möge,  aber  nicht 
die  Stadt  Krisa.  Indessen  wer  sich  auf  den  Charakter  der  Cul- 
tuslegenden  versteht,  der  wird  sich  auf  eine  solche  Unterschei- 
dung doch  nicht  wohl  einlassen  mögen.  Sie  erzählen  eben  nur 
von  dem  Ursprünge  der  Heiligthömer  und  schweigen  deshalb 
von  dem  des  Weltlichen,  wie  in  dem  ganz  gleichartigen  Gedichte 
von  der  eleusinischen  Demeter  die  Existenz  von  Eleusis  und  sei- 
nem Könige  und  den  heiligen  Geschlechtern  gleichfalls  stillschwei- 
gends  vorausgesetzt  wird.  Bei  Krisa  mag  hinzugekommen  sein, 
dafs  es  als  Colonie  von  Knossos  von  diesem  in  sacraler  Hinsicht 
abhängig  blieb,  daher  namentlich  der  Ursprung  der  apollinischen 
Heiligthömer  und  Priesterthümer  zu  Delphi  und  zu  Kirrha  direct 
von  Knossos  abgeleitet,  nicht  als  Stiftungen  von  Krisa  angesehen 
sein  mögen. 

Wie  dem  nun  sein  mag,  jedenfalls  ist  der  Einflufs  der  Kre- 
ter auf  Delphi  und  seinen  Apollodienst  so  gut  bezeugt,  dafs  man 
davon  nicht  absehen  darf.  Im  Hymnus  schwingt  sich  der  Gott 
zunächst  in  Gestalt  eines  leuchtenden  Meteors  aus  dem  Schiffe 
über  die  krisäische  Ebne  hinauf  zu  seinen  Heiligthümern  von 
Delphi:  wodurch  der  Glaube  dieser  Ueberlieferung,  dafs  Apollo 
über  See  nach  Delphi  gekommen  sei,  doch  sehr  vernehmlich  an- 
gedeutet wird.  Dann  kehrt  er  in  Jünglingsgestalt  zurück  und 
heifst  die  Kreter  einen  Altar  des  Apollo  Delphinios  am  Strande 
124  errichten , da  er  sie  als  Delphin  an  diese  Küste  gebracht  habe, 
einen  Altar,  welcher  alle  Zeit  ehrwürdig  und  in  hohem  Ansehn 
bleiben  werde4).  Darauf  führt  er  sie  in  der  wohlbekannten  Ge- 
stalt des  pythischen  Kitharöden  (Welcker  Alte  Denkm.  II,  S.  36  ff.) 
selbst  hinauf  zu  der  heiligen  Höhe,  sie  aber  folgen  ihm  tanzend 
und  den  Päan  singend , „wie  die  Sänger  von  Kreta  den  Päan  zu 
singen  pflegen,  denen  die  Muse  süfstönenden  Gesang  in  die  Brust 
gelegt  hat“6):  womit  ganz  deutlich  der  Ursprung  oder  wenig- 


4)  V.  315  cbi  fitv  tyu  ro  nQtöxov  tv  r)iQO(td£i  növrio 

eiäofitvo;  dckipTn  9otjg  inl  vtjbs  oQovaa, 
mg  tfiol  tv/tofkai  xtclipivtip ' uirtcto  6 ß (Ofibi 
avroi  d£k(peios  xcti  f nrnjiioi  taaerui  aie(. 

Bei  den  vcrdorbnen  Worten  avroi  dtkcpcioi  dachte  Ilgen  an  avrö9i  a<p- 
vetor,  G.  Hermann  avrix’  np’  drpvHos,  ich  selbst  an  avrov  dtj  Xtnapoi. 

5)  o'i  $r\aaovtzi  rnovro 
Kprjrei  npoi  Tlvthb  xal  it]naii]Ov'  audov, 
oiol  re  Kp^ribv  natrjovsi,  oiai  re  Movact 
iv  OTrjS-toOtv  ^9-rjxe  &ea  (xtUyrjpyv  doidijv. 

Das  Wort  örjOaovrei  dentet  auf  den  feierlichen  Tanzschritt  der  Procession, 
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stens  die  eifrige  Pflege  dieses  alten  Cultusgesanges  auf  Kreta  aus- 
gesprochen wird.  Der  Päan  als  apollinischer  Cultusgesang  ist 
aber  eigentlich  der  Gesang  vom  Tode  des  Drachen,  so  dafs  wir 
auch  dieses  Grunddogma  der  pythischen  Religion  von  Delphi 
aus  Kreta  ableiten  dürfen,  womit  andre  Ueherlieferungen  aller- 
dings übereinstimmen.  So  erzählte  man  noch  zurZeit  des  Pau- 
sanias  X,  7,  2,  dafs  der  Kreter  Karmanor 6)  Apollo  nach  der  Dra- 
chentödtung  gereinigt  habe,  so  dafs  also  auch  diese  pythischen 
Reinigungen  von  dort  abgeleitet  wurden.  Ferner  erzählte  man, 
dafs  der  Kreter  Chrysothemis,  ein  Sohn  dieses  Karmanor,  in 
Delphi  den  kunstgerechten  Gesang  vom  Tode  des  Drachen  ein- 
geführt und  diesen  beim  ersten  musischen  Kampfspiele  in  der 
Tracht  und  dem  Aufzuge  des  pythischen  Kitharöden  Apollo  vor- 
getragen und  darin  gesiegt  habe 7).  Ja  es  scheint  wohl,  dafs  man 
auch  die  erste  Entdeckung  des  Orakels  zu  Delphi,  d.  h.  der  man-  i»5 
tischen  Schlucht,  welche  das  materielle  Substrat  dieses  Orakels 
bildete,  einem  Kreter  zuschrieb,  da  wenigstens  der  Name  des 
Hirten  Koretas  (KoQijzag),  welcher  nach  einer  aus  den  besten 
Quellen  geschöpften  Ueberlieferung  bei  Plutareh 8)  an  diesem 
Schlunde  zuerst  in  prophetische  Ekstase  gerathen  sein  soll,  sehr 
an  Kreta  und  seine  Kureten  erinnert.  Und  so  wird  auch  in  den 
späteren  Ueherlieferungen  vom  Ursprünge  des  Apollo  Delphinios 
in  der  Gegend  von  Delphi  berichtet,  dafs  der  erste  Ansiedler  der- 
selben, ein  Kreter  Kastalios,  nach  dem  Delphin,  welcher  ihn  ge- 
führt hatte,  die  Stadt  Delphi,  nach  seinem  Vaterlande  die  darunter 
gelegene  Ebne  die  krisäische  oder  kretäischc  genannt  habe9). 

wie  ihr  Apollo  selbst  voraufscbreitet:  <poQfuyy ’ (v  xe (qiooiv  fxo,vi  £(>«- 
rov  xiSagi^iov,  xaXa  xal  vxpi  ß tßäg. 

6)  KaQjxavtoQ  vgl.  Paus.  II,  7,  7;  30,  3 ; X,  16,  3.  Sein  Name  scheint 
wie  der  der  KaQfir^  mit  einem  Worte  zusammenzuhängen,  welches  dem 
griechischen  xa&agus  verwandt  war,  der  Reine,  der  Reiniger  schlechthin. 
Vgl.  auch  die  Verse  der  Phemonoe  bei  Pausanias  X,  6,  3 ipövov  äk  Kq^- 
Oiot  ItvßQtg  xt‘Qt<S  ayiorevovoi. 

7)  Proki.  Cbrestom.  in  Phot.  bibl.  239,  p.  320  Bekk.  Zuerst  habe  man 
den  pythischen  Nomos  im  Chore  gesungen,  wie  jene  Kreter  im  homerischen 
Hymnus  es  thun.  Dann  sei  der  Kreter  Chrysothemis  als  Solosänger  aufge- 
treten aroXrj  xQ^aä^. ivos  txjiQtntl  xal  xi&agav  avuXaßiov  tlg  /uCfiqOiv 
rov  AnöXXm'og.  Der  pythische  Nomos  ist  die  künstlich  gesetzte  und  aus- 
geführte Musik  vom  Tode  des  Drachen. 

8)  De  def.  orac.  42  oi  iU  Xoyiairaroi  AeXqiÖv  xal  rovvoua  rov  av- 
&Qwnov  ßtafivt]/j.ov(vovxes  KoQxjiav  Xtyovai,  vgl.  Paus  X,5,3.  Auf 
dieselbe  Tradition  bezieht  sich  die  Ziege  auf  einigen  delphischen  Münzen. 

9)  Serv.  zur  Aen.  III,  332  Invenitur  tarnen  apud  Cornificiuin  Longum, 
Iapvdem  et  Icadium  profectos  a Creta  in  diversas  regiones  venisse,  lapydem 
ad  italiam , Icadium  vero  duce  delphino  ad  montem  Parnassum  et  a duce 
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Oder  wie  dieselbe  Ueberlieferung  in  einer  etwas  veränderten  Ge- 
stalt auftritt:  der  Kreter  Kastalios  sei  von  Apoll  in  Gestalt  eines 
Delphin  bis  zum  krisäischen  Meerbusen  geführt  worden,  wo  er 
sich  niedergelassen  habe.  Sein  Sohn  Delphis  habe  sich  darauf 
der  ganzen  Gegend  bemächtigt , Delphi  nach  sich  benannt  und 
ein  Heiligthum  des  Apollo  Delphinios  begründet  (Orion  uud  Etym. 
M.  v.  JeXtpiviog,  Tzetz.  z.  Lykophr.  208). 

Das  Andenken  an  die  Stadt  Krisa  war  später  natürlich  meist 
verschollen,  indessen  hatten  sich  doch  auch  so  wenigstens  einige 
Thatsachen  und  Erinnerungen  erhalten , welche  sie  als  sehr  be- 
laß deutend  erscheinen  lassen  und  im  Zusammenhänge  mit  dem  vor- 
hin Bemerkten  als  den  wahren  Hauptort  der  ganzen  Gegend  cha- 
rakterisiren. 

So  zunächst  die  mythischen  Traditionen  von  der  Jugend 
des  Orestes  und  seinem  Freunde  Pylades,  welche  vermuthlich 
aus  der  Nostendichtung  des  Agias  geflossen  sind.  Nach  der 
Odyssee  III,  307  kehrte  Orestes  bekanntlich  aus  Athen  nach  My- 
cen  zurück,  um  seinen  Vater  zu  rächen,  die  späteren  Dichter, 
namentlich  Pindar  und  die  Tragiker,  setzen  den  Aufenthalt  seiner 
Jugend  aber  immer  nach  Krisa,  so  dafs  wir  uns  ihn  als  Schütz- 
ling dieses  damals  sehr  mächtigen  Staates  und  zugleich  als  Pfleg- 
ling des  Apoll  von  Delphi  denken  müssen,  welcher  hernach  seine 
Schritte  zur  Reise  nach  Mycen  lenkte.  So  sagt  Pindar  mit  Be- 
ziehung auf  die  fruchtbare  Gegend  von  Krisa,  welche  Ulrichs 
schön  beschreibt,  sehr  passend  Pyth.  XI,  15  iv  acpveiaig  clqov- 
qcciol  Tlvlada  t-tvov  -Actiuovog  Oqsozov,  und  mit  Beziehung 
auf  die  Lage  Krisas  an  einem  der  untersten  Hügel  des  Parnafs 
V.  34  6 cT  ItQCt  y^Qovza  !;ivov  SzQocpiov  ilgiv.ezo  TlaQvaaov 
izdöa  vaiovza,  vgl.  Sophokles  El.  180  o zav  Kqiociv  ßovvofxov 
tyiov  ä'/.zäv  Tiaig  lAyafieixvovidag.  Strophios,  der  Vater  des 
Pylades,  heifst  ein  Sohn  des  Krisos  und  Gemahl  einer  Schwester 
des  Agamemnon,  oder  Krisos,  der  erste  König  von  Krisa,  der 
Gemahl  einer  Tochter  des  Atreus,  wobei  zu  bedenken  ist,  dafs 
die  Atriden  auch  in  Sikyon  am  krisäischen  Meerbusen  herrschten: 


Delpbos  cognominasse  et  io  memoriam  gentis,  ex  qua  profectus  erat,  subia- 
ceotes  campos  Crisaeos  vel  Cretaeos  appellasse  et  aras  constituisse:  wo 
nach  Orion  und  Etym.  M.  für  Icadium  zu  schreiben  ist  Castalium,  den  Pau- 
sanias  X,  6,  2 einen  Autochthonen  nennt.  Man  bielt  also  die  lapyden  oder 
lapygen  in  Italien  und  die  Krisäer  am  Parnafs  für  Ansiedler  aus  Kreta. 
Nach  Aristoteles  bei  Plutarch  Thes.  16  kamen  sogar  dieselben  Ansiedler 
zuerst  von  Kreta  nach  Delphi,  dann  nach  lapygien,  endlich  nach  Bottiäa  in 
Makedonien. 
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so  dafs  also  Orestes  und  Pylades  wie  Achill  und  Patroklos  zu- 
gleich für  Vettern  und  für  gute  Freunde  gehalten  wurden,  s.  Pau- 
sanias  II,  29,  4,  Euripides  Or.  1232  w ovyyivEia  ncaqdg  iftov 
mit  den  Scholien  zu  V.  33  und  1226  und  den  Bemerkungen  Mül- 
lers zu  Aeschylos  Eumeniden  S.  131. 

Aus  der  historischen  Periode  Krisas  sind  wenigstens  zwei 
für  die  ältere  Geschichte  Griechenlands  wichtige  Data  erhalten, 
von  denen  das  eine  den  Tod  des  spartanischen  Gesetzgebers  Ly- 
kurg betrifft.  Von  diesem  erzählt  nämlich  Nicolaus  Damascenus 
fr.  58  (Histor.  Gr.  Fragm.  III,  p.  390)  und  nach  ihm  Suidas 
v.  ylvxovQyog,  dafs  er  vor  einer  Reise  nach  Delphi,  wo  er  noch 
Apoll  wegen  einiger  Punkte  habe  befragen  wollen , den  Sparta- 
nern den  Eid  abgenommen  habe,  vor  seiner  Rückkehr  nichts  an 
seinen  Gesetzen  zu  ändern.  Er  geht  darauf  nach  Delphi , erhält 
von  Apoll  die  Antwort,  dafs  Sparta  so  lange  blühen  werde,  so 
lange  es  an  seinen  Gesetzen  halte,  geht  dann  hinunter  nach  Krisa 
und  nimmt  sich  hier  das  Leben  (xaccißäg  di  dg  Kqioov  ccvtov 
diEQyaLEzai):  eine  Tradition,  wo  Alles  in  örtlicher  Hinsicht  so  127 
vortrefflich  pafst  und  zusammenhängt,  dafs  sie  allen  übrigen  vor- 
gezogen werden  mufs.  Später  nannte  man  Kirrha  für  Krisa  oder 
auch  Kreta,  s.  Plutarch  Lykurg.  31,  welches  letztere  ein  offen- 
barer Mifsverstand  ist,  aber  doch  wieder  beweist,  dafs  Krisa  und 
Kreta  den  Allen  nur  verschiedene  Formen  desselben  Namens  zu 
sein  schienen. 

Die  andre  Thatsache  betrifft  die  Colonisirung  von  Metapont 
in  Italien,  als  dessen  Gründer  von  Ephoros  bei  Strabo  VI,  p.  265 
/tuvlioq  6 Kqiarjg  rvQctvvog  rrjg  jceql  JsXcpovg  genannt  wird. 
Metapont  hatte  nämlich  schon  früher  existirt,  war  aber  wieder 
verfallen , bis  es  die  Sybariten  als  eine  Schutzwehr  gegen  Tarent 
wieder  herzustellen  suchten,  zu  welchem  Zweck  sie  eine  Aus- 
wanderung ihrer  Stammverwandten,  der  Achäer  am  krisäischen 
Meerbusen,  veranlafsten.  Die  Zeit  läfst  sich  leider  nicht  näher 
bestimmen,  doch  darf  man  annäherungsweise  die  von  650  bis 
600  v.  Ghr.  setzen  1 °).  Jedenfalls  ist  jener  Daulios,  der  Tyrann 
von  Krisa , eine  historische  Person , keine  Personification  aus- 
wandernder Daulier,  wofür  ihn  Müller  Dor.  I,  S.  264  genommen 
hat.  Vielmehr  kann  er  nicht  allzulange  vor  der  Zerstörung  von 
Krisa  gelebt  haben  und  gehört  in  jene  Periode  der  älteren  Tyran- 
nis, die  meistens  auf  Kampf  einer  aristokratischen  und  einer 

10)  G.  Holländer  de  rebus  Metapontinorum,  Gott.  1851,  p.  17 — 26, 

K.  F.  Hermann  Staatsalterth.  §80,  16  der  4ten  Ausg. 


Digitized  by  Google 


232 


Delphica. 


demokratischen  Partei  deutet,  in  dieselbe  Periode,  wo  die  Kypse- 
liden  in  Korinth,  die  Orthagoriden  in  Sikyon  herrschten.  Die 
Münzen  von  Metapont,  welche  vornehmlich  auf  apollinischen 
Dienst,  apollinische  Reinigung  und  auf  die  bekannten  Sendungen 
des  xqvoovv  d-iqog  deuten,  beweisen  hinlänglich,  dafs  zwischen 
dieser  Gründung  und  Delphi  eine  sehr  enge  Verbindung  bestand. 
Also  ist  zu  vermuthen,  dafs  jene  auswandernden  Achäer  sich  um 
Rath  und  Führung  nach  Delphi  wendeten  und  dafs  dieses  Orakel 
sie  auf  den  damaligen  Machthaber  von  Krisa  verwies , welches 
durch  seinen  Hafen  ohnehin  mit  Italien  und  Sicilien  in  lebhaftem 
Verkehre  stand  und  auch  bei  den  Achäern  damals  ohne  Zweifel 
grofsen  Einflufs  besafs. 

Was  sonst  das  Verhältnifs  von  Krisa  zu  Delphi  betrifft,  so 
ist  hier  freilich  Vieles  der  Vermuthung  überlassen,  aber  einige 
wahrscheinliche  Thatsachen  lassen  sich  doch  auch  darüber  fest- 
iss setzen.  Der  ältere  Ortsname  der  Heiligthümer  und  des  Orakels 
ist  bekanntlich  Python,  welcher  gewöhnlich  von  dem  Tode  des 
Drachen,  bisweilen,  wie  der  Name  des  Orakelmonates  Bvoiog, 
von  dem  Zudrange  der  Fragenden  abgeleitet  wird , so  dafs  es 
speciell  die  Fragstätte  wäre 1 1 ).  Der  Name  JeXcpoi  findet  sich 
zuerst  in  dem  homerischen  Hymnus  auf  Artemis  XXVII,  14  und  in 
einem  Fragment  des  Heraklit  bei  Plutarch  de  Pyth.  orac.  21 : die 
Alten  bringen  ihn  gewöhnlich  mit  dem  Namen  des  Drachens  Del- 
phine oder  Delphyne  und  dem  Culte  des  Apollo  Delphinios  zu- 
sammen, welcher  höchst  wahrscheinlich  über  See  in  diese  Gegend 
verpflanzt  wurde,  was  wieder  für  den  Ursprung  der  Heiligthümer 
von  Kreta  oder  von  Krisa  spricht.  Jedenfalls  konnte  JsX(poL 
lange  Zeit  nur  einen  Cultusort,  nicht  eine  Stadt  mit  selbststän- 
diger Gemeinde  bedeuten , wie  sie  es  seit  dem  Sturze  von  Krisa 
war.  Damals  behauptete  die  Bevölkerung  von  Delphi  früher  in 
der  alten  Stadt  Lykoreia  auf  dem  Parnafs,  der  angeblichen  Grün- 
dung Deukalions,  gewohnt  zu  haben,  von  wo  sie  später  in  die 
Nähe  der  pythischen  Heiligthümer  und  der  Quelle  Kastalia  über- 
siedelt worden  sei 1 2).  Eben  daher  stammten  wohl  auch  die  mei- 
sten der  delphischen  Edlen  späterer  Zeit  (Jelcpwv  ägiozels, 


11)  Hob.  H.  in  Ap.  Pyth.  185  ff.,  Plntarch  Qu.  Gr.  9,  F.  G.  Schwartz 
de  antiquissima  ApnliinU  natura  p.  25. 

12)  Strabo  IX,  p.  418  vniQxeirat  cT  aviijc  t]  ^ivxtoQda,  l<p’  ov  1 6- 

710V  TTQÖTfQOV  l'tfpWtO  ol  dtl(f)Ol  V7tlQ  TOV  ifQOV'  VVV  (T  ln'  ttVtl p ol- 

xovai  neQl  rrjv  xqt\ vr\v  ri)V  KaamUav.  Schol.  Apollon.  II,  71 1 Kcoqvxiov 
itVTQov  — ein 6 Kü)ovx!(tg , r/g  xaX  'Anoi.bovog  nalg  Avxcoo ivg, 

a<p’  ov  Avxoiqh;  olzfeXtpol.  Vgl.  0.  Jahn  in  diesen  Berichten  ßd.I,  S.416ff. 
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avaxTEg,  Müller  Dor.  I,  S.  211),  da  wenigstens  Plutarch  Qu.  Gr.  9 
berichtet,  dafs  die  fünf  llauptpriester  des  Gottes,  die  sogenann- 
ten "Ooiol  , durch  das  Loos  aus  einer  Anzahl  Familien  gewählt 
wurden,  welche  sich  vom  Deukalion  ableiteten.  Dafs  Delphi  vor 
dem  krisäischen  Kriege  ein  so  selbstständiger  Ort  gewesen  sei, 
kann  ich  nicht  glauben,  daher  jene  Uebersicdelung  aus  Lykoreia 
in  die  Nähe  der  Heiligthümer  unmittelbar  nach  demselben  und 
auf  Veranlassung  der  Amphiktyonen  erfolgt  sein  mag.  Wenn 
Müller  jenen  Familien  vom  Gesehiechte  Deukalions  und  der  Stadt 
Lykoreia  auf  dem  Parnafs  einen  dorischen  Ursprung  zuscbreibt, 
so  ist  das  eben  nur  eine  Consequenz  seiner  sowohl  in  ihrem 
ersten  Grunde  als  in  ihrer  speciellen  Beweisführung  verfehlten 
Ansicht,  dafs  der  apollinische  Cultus  überhaupt  dorischen  Ur- 
sprungs sei  und  sich  von  den  Doriern  und  mit  den  Doriern  aus  n» 
ihren  früheren  Stammsitzen  in  den  verschiedensten  Richtungen 
ausgebreitet  habe. 

Eine  unmittelbare  Hinweisung  auf  Krisa  glaube  ich  dagegen 
in  einer  Sage  bei  Antonius  Lib.  4 nachweisen  zu  können,  wo 
KQayaXevg  6 Jqvortog  ein  alter,  würdiger  und  gerechter  Hirte 
genannt  wird , der  im  Dryoperlande  „bei  den  Bädern  des  Hera- 
kles“, d.  h.  bei  den  Thermopylen,  in  welchen  Gegenden  die  alte 
Heimath  der  Dryoper  angenommen  wurde , seine  Heerde  gewei- 
det habe.  Da  seien  Apollo  und  Artemis  und  Herakles  zu  ihm 
getreten , dafs  er  einen  unter  ihnen  ausgebrochenen  Streit  über 
Ambrakia  entscheide,  worauf  Kragaleus  die  Stadt  dem  Herakles 
zugesprochen  habe.  Apollo  verwandelt  ihn  aus  Zorn  über  seine 
Zurücksetzung  in  einen  Stein , die  Ambrakioten  aber  verehrten 
den  Kragaleus  fortan  mit  heroischen  Opfern  nach  dem  Feste  des 
Herakles.  Ich  vermuthe  nämlich,  dafs  dieser  zum  örtlichen  Mär- 
chen von  Ambrakia  gewordne  Kragaleus  nichts  Anderes  ist  als 
der  Eponvmos  der  Kraugalliden  oder  Akragalliden,  welche  von 
Aeschines  g.  Ktesiphon  107 1F.  ausdrücklich  als  Nachbarn  und 
Verwandte  der  Kirrhäer  genannt  werden,  welche  mit  diesen  die 
später  dem  Apoll  zu  Delphi  geweihete  Ebne  bewohnt  und  mit 
ihnen  gegen  das  Orakel  zu  Delphi  gefrevelt  hätten.  Sie  waren 
dryopischen  Stammes,  von  welchem  Stamme  früher  verschiedene 
Ansiedelungen  in  der  Gegend  von  Delphi  gemacht  worden  waren, 
s.  Müller  Dor.  I,  S.  41  IT.,  Proleg.  S.  297  fF.  In  der  Verbindung, 
in  welcher  sie  bei  Aeschines  genannt  werden,  müssen  sie  ent- 
weder identisch  mit  den  Krisäern  oder  ein  angesehener  Theil 
von  diesen  gewesen  sein,  und  so  wird  wohl  auch  jener  von  Apollo, 
Artemis  und  Herakles,  den  pythischen  Göttern  erst  als  Richter 
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anerkannte,  dann  von  Apollo  verstofsene  Kragaleus  ein  halb- 
verschollenes  Sinnbild  der  Zeiten  sein,  wo  Krisa  noch  in  Delphi 
und  in  seinem  heiligen  Rathe  dominirte,  von  welchem  letzteren 
die  Entscheidungen  in  Sachen  des  pythischen  Gottesdienstes  oder 
seiner  Stiftungen  gegeben  zu  werden  pflegten. 

Diese  Macht  von  Krisa  über  Delphi  wird  aber  jedenfalls 
frühzeitig  beschränkt  worden  sein,  namentlich  seit  der  Begrün- 
dung der  Amphiktyonie  von  Delphi,  an  welcher  sich  bald  so  viele 
und  darunter  sehr  kriegerische  und  mächtige  Völker  und  Staaten 
wo  betheiligten.  Zwar  wird  auch  Strophios,  der  mythische  König 
von  Krisa,  unter  den  Begründern  dieser  Amphiktyonie  genannt, 
doch  scheint  der  eigentliche  Schwerpunkt  derselben  in  den  Bünd- 
nissen der  Völker  des  Oetagebirges  und  Thessaliens  gelegen  zu 
haben  und  die  Geschichte  des  krisäischen  Krieges  lehrt  hinrei- 
chend, dafs  die  eigentliche  Obrigkeit  zu  Delphi  schon  längere 
Zeit  vor  demselben  die  Amphiktyonen  gewesen  sein  müssen. 
Eine  Unterordnung  der  kretischen  oder  krisäischen  Elemente 
der  Priesterschaft  und  des  Gottesdienstes  zu  Delphi  wird  auch 
in  dem  homerischen  Hymnus  schon  sehr  bestimmt  angedeutet, 
dem  man  eine  Kenntnifs  des  krisäischen  Kriegs  und  seiner  Fol- 
gen doch  nicht  wohl  zumuthen  kann 1 3).  Als  jene  von  Apoll  be- 
rufenen Kreter  auf  dem  felsigen  Plateau  von  Delphi  ankommen 
und  Bedenken  äufsern , wie  sie  auf  dieser  öden  Stätte  ihre  Nah- 
rung finden  möchten,  antwortet  der  Gott,  dafs  der  Opfer  und 
frommen  Gaben  bald  so  viele  sein  sollten,  dafs  sie  in  Ueberflufs 
leben  würden.  Nur  sollten  sie  sich  vor  Uebermuth  in  Worten 
und  Werken  hüten,  sonst  würde  ihnen  bald  eine  ,, fremde  Herr- 
schaft“ gesetzt  werden,  der  sie  sich  ein  für  allemal  würden  fü- 
gen müssen  14):  was  sich  am  wahrscheinlichsten  auf  eine  früher 
vollzogene  Unterordnung  der  Priesterschaft  und  des  heiligen  Ra- 
thes  zu  Delphi  unter  den  Rath  der  Amphiktyonen  beziehen  läfst. 

Endlich  die  Erzählungen  von  dem  krisäischen  Kriege,  welche 
allerdings  ziemlich  verworren  sind,  aber  doch  auf  gute  Quellen 
deuten  und  bei  ruhiger  Prüfung  auch  ziemlich  wahrscheinliche 
Resultate  und  eine  Schlichtung  des  alten  Widerspruchs  der  Na- 

13)  So  erklärt  nämlich  F.  Franke  in  seiner  Ausg.  der  Hymnen  p.  51 
diese  Stelle.  Indessen  müfste  dann  auch  vnn  der  Verfluchung  der  krisäi- 
seben  Ebne  und  des  Hafens  und  von  dem  gymniseben  Spiel  der  Pythien 
irgendwie  die  Rede  sein,  wes  durchaus  nicht  der  Fall  ist. 

14)  Die  Stelle  ist  lückenhaft,  endigt  aber  deutlich  genug  V.  542 

alloi  Znaft'  v/uiv  aruxavTopa  avifpn  taovicu, 

Ttöv  iin  ävayxaOj  äeä/iriaea»'  ij/xena  ndvra. 
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men  Krisa  und  Kirrha  darbieten.  Es  läfst  sich  nämlich  theils 
sicher  nachweisen,  theils  wenigstens  sehr  wahrscheinlich  machen : 

1)  dafs  diese  Berichte  grofsentheils  mit  der  Tradition  über 
die  Entstehung  des  gymnischen  Kampfspiels  und  einer  definiti- 
ven Ordnung  der  Pythien  Zusammenhängen,  also  an  dieser  Tra- 
dition einen  so  zu  sagen  urkundlichen  Rückhalt  hatten; 

2)  dafs  der  krisäische  Krieg,  so  nennen  ihn  viele  Bericht- 
erstatter, eine  längere  Dauer  hatte  und  zuletzt  mit  der  Eroberung  m 
und  Zerstörung  der  befestigten  Hafenstadt  Kirrha  endete; 

3)  dafs  dasselbe  Schicksal  in  demselben  Kriege  vorher  Krisa 
getroffen  hatte; 

4)  dafs  Krisa  für  immer  zerstört  blieb , Kirrha  aber  wenig- 
stens als  offener  Hafen  von  Delphi  zu  existiren  fortfuhr,  also 
seitdem  weit  häufiger  als  seine  alte  Hauptstadt  Krisa,  ja  zuletzt 
anstatt  derselben  genannt  wurde,  so  dafs  deren  Andenken  für 
den  gewöhnlichen  Sprachgebrauch  von  selbst  verloren  ging  und 
höchstens  etwa  noch  für  die  gelehrte  Forschung  existirte. 

Dafs  alte  Aufzeichnungen  über  die  neue  Ordnung  der  Py- 
thien15) seit  Ol.  48,  3 (586  v.  Chr.)  die  Quelle  aller  detaillirteren 
Nachrichten  vom  krisäischen  Kriege  bildeten,  sieht  man  beson- 
ders deutlich  aus  den  Scholien  zu  Pindar  Argum.  Pyth.  p.  298 
Böckli.,  aus  dem  Marmor.  Parium  ep.  37.  38  und  aus  Helladios 
bei  Phot.  Bibi.  p.  533  Bekk.  Wenn  ich  diese  Angaben  richtig 
verstehe,  so  wurden  die  sogenannten  ersten  Pythien  blos  als 
Siegesfeier  eines  entscheidenden  Erfolgs  über  die  Krisäer  und 
mit  Werthpreisen  aus  der  Beute  (als  dycov  %qt]f.iaxixrjg  and 
x Grv  Xacpvqcov)  begangen,  ich  vermuthe  nach  der  Zerstörung  von 
Krisa,  die  zweiten  Pythien  dagegen  Ol.  48,  3 im  Archontat 
des  Damasias  nach  vollkommner  Bezwingung  des  gefährlichen 
Feindes,  d.  h.  nach  der  endlichen  Zerstörung  der  letzten  Zuflucht 
Kirrha , und  mit  definitiver  Anordnung  dieser  gymnischen  Py- 
thien, die  von  nun  an  regelmäfsig  als  äycdv  axe(pavlxrjg  began- 
gen und  gezählt  wurden. 

Jene  Verzeichnisse  der  Pythioniken  waren  von  Aristoteles 
bearbeitet  worden,  der  namentlich  Solons  und  der  Athenienser 
Antheil  an  dem  endlichen  Erfolge  hervorgehoben  hatte,  s.  Plu- 
tarch  Solon  11.  Dann  gehört  dahin  die  Angabe  einer  zehnjähri- 
gen Dauer  des  Krieges  (Kgioaixog  noXs/uog)  bei  Kaliisthenes  in 
einem  Fragmente  bei  Athen.  XIII,  p.  560  B,  welche  mit  einer 


15)  Vgl,  darüber  Böckh  Corp.  Inscr.  p.  336  und  Clinton  Fasti  Hellenici 
zu  Ol.  46,  2 und  48,  3,  II,  p.  239  fgg.  der  3ten  Ausgabe. 
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Ennaeteris  der  Pythien  Zusammenhängen  mochte.  Aber  auch  die 
Nachrichten  bei  Strabo  IX,  p.  418.  419  müssen  aus  dieser  Quelle 
geflossen  sein,  da  der  Thessaler  Eurylochos  als  Anführer  im 
Kriege  und  Stifter  der  Pythien  auch  im  Argum.  Pyth.  genannt 
wird.  Strabo  scheint  auch  wirklich  eine  gleichzeitige,  aber  suc- 
132  cessive  Zerstörung  von  Krisa  und  Kirrha  ausgesagt  zu  haben, 
nur  dafs  der  Text  leider  durch  eine  Lücke  entstellt  ist 1 6).  Sehr 
wichtig  ist  aber  dann  sein  Zusatz  über  die  Ursache  des  Kriegs: 
evxvrijoavxeg  ydq  oi  Kqioccioi  öia  xd  ix  xrjg  2 ixe). lag  xai 
xrjg  IxaXiag  xihq  ixixQÜg  ixsliovovv  xovg  ini  xd  ieqov  äcpi- 
xvov/xevovg  xai  n agä  xd  nqoüxdyfiaxa  xwv  ^4/u<pixxv6vü}v : 
welche  Worte  ich  so  verstehe:  Die  Krisäer  hatten  eine  reiche 
Einnahme  von  den  Hafenabgaben  der  aus  Sicilien  und  Italien 
Kommenden17),  d.  h.  der  von  dort  nach  Delphi  Wallfahrenden 
und  zu  dem  Ende  in  Kirrha,  dem  Hafen  von  Krisa,  Landenden. 
Deshalb  legten  sie  ihnen  harte  Zölle  auf,  trotz  aller  Verbote  der 
Amphiktyonen : worüber  sie  zuletzt  von  diesen  so  schwer  be- 
straft wurden,  grade  wie  in  spätrer  Zeit  die  Lokrer  von  Amphissa, 
wie  Strabo  gleichfalls  hinzusetzt.  Davon  erzählt  ausführlich  Ae- 
schines  g.  Ktesiphon,  dessen  Angaben  auf  die  Vorgänge  jener 
früheren  Zeit  manches  Licht  werfen.  Sie  hätten  den  früher  ver- 
fluchten und  zerstörten  Hafen  von  Kirrha  wieder  aufgebaut  und 
befestigt  und  durch  die  darin  erhobenen  Zölle  viel  verdient,  oder 
wie  Strabo  sagt,  sie  hätten  die  Fremden  noch  härter  gedrückt 
als  ehedem  die  Krisäer.  Also  hatten  sich  diese  in  einer  ähnlichen 
Lage  zu  Kirrha  befunden , wie  in  dieser  späteren  Zeit  das  lokri- 
sche  Amphissa,  welches  etwas  weiter  hinauf  an  derselben  kri- 
säischen  Ebne  liegt,  die  ehemals  durch  Krisa  beherrscht  wurde. 
Der  lebhafte  Verkehr  zur  See  und  der  reiche  Gewinn  der  Hafen- 
abgaben hatte  also  aus  dem  Hafen  von  Krisa  allmälig  einen  be- 
deutenden Ort  gemacht,  der  befestigt  war  wie  Krisa,  aber  darum 
ohne  Zweifel  nichts  desto  weniger  in  den  Händen  dieser  alten 
Hauptstadt  der  krisäischen  Ebne  und  ganz  von  derselben  ab- 
hängig blieb.  Ulrichs  vermuthet  (Reisen  S.  23),  dafs  der  Name 

16)  7]  tT^  KlnQct  xai  i)  KqTocc  xaT60nd&r]0av , ^ f. tXv  vitteqov  in' 
EvqvXö/ou  tov  ÖfTTalov  xctrcc  tov  KqiouIov  noXtfiov.  Vor  Kramer  las 
man  nach  einem  alten  Glossem  17  iuXv  ttqoteqov  inb  KqiaaaCwv,  avrrj  <t’ 
j Kgiaau  voteqov  n.  s.  w.  Vielleicht  ist  zu  leseB.-  fiXv  nQoreQov  r\  dh 
VÖTEQOV  u.  s.  w. 

17)  Vgl.  Aescbines  g.  Ktesiphon  113  von  den  Ampbissäern  : xai  tov 
Xiutva  tov  iUctyiarov  xai  inäqaTov  ndXiv  hd/ioav  xai  awiyxiaav  xai 
rEXtj  rovg  xavanXiovrag  i&Xsyov.  Und  weiterhin  119  lare  roviovg  av- 
toI  TiXt)  nenQa/oTag  xai  XQrjfxara  Xafißdvovtag  Ix  tov  Ieqov  Xt/uevog. 
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KIqqci  oder  Kvqqci,  wie  er  aber  nur  ausnahmsweise  und  bei 
späteren  Schriftstellern  geschrieben  wird  1 8),  von  anderm  Stamme  iss 
sei  als  Kgiaa , welches  dahingestellt  bleiben  mag  und  jedenfalls 
in  der  Sache,  sobald  man  sich  Kirrha  als  den  befestigten  Hafen 
von  Krisa  denkt,  nichts  verändert. 

Genaueres  erfahren  wir  durch  jene  Scholien  zu  Pindars 
Pythien  und  einen  merkwürdigen  Bericht,  der  sich  in  einer  fin- 
girten  Gesandtschaftsrede  des  Thessalos,  eines  Sohnes  des  Hip- 
pokrates,  zu  Athen  erhalten  hat.  Jene  erzählen,  dafs  die  Kirrhäer 
(sie  wissen  nur  von  diesen)  von  Eurylochos  zwar  bezwungen 
wurden,  aber  sich  sig  jfjv  7ic<Qameif.iivrjV  t([i  lTctQvao<i>  Klgcpiv 
gerettet  und  sich  dort  noch  sechs  Jahre  lang  behauptet  hätten, 
bis  sie  endlich  von  dem  Strategen  Hippias,  dem  Eurylochos  diese 
Aufgabe  überlassen  hatte,  ganz  bezwungen  wurden.  Eurylochos 
habe  nach  dem  ersten  Erfolge  die  Pythien  blos  als  äyiov  xgtjfia- 
Turjg,  nach  der  gänzlichen  Bezwingung  der  Kirrhäer  aber  defi- 
nitiv und  als  äycov  orscpavlzijg  eingerichtet19).  Wie  ist  es  nun 
denkbar,  dafs  die  überwundenen  Feinde  sich  noch  sechs  Jahre 
auf  der  rauben  und  felsigen  Kirphis  halten  und  dort  solchen 
Widerstand  leisten  konnten,  dafs  die  definitive  Einrichtung  der 
Pythien,  wobei  namentlich  an  die  Anlage  des  Hippodroms  in  der 
Nähe  von  Kirrha  zu  denken  ist,  so  lange  aufgeschoben  bleiben 
mufste?  Am  besten  erklärt  man  es  sich  wie  gesagt  so,  dafs 
zuerst  Krisa  fiel  und  die  Ebne  verloren  ging,  worauf  jener  dyiOv 
XQiy.iazlzrjg  and  XacpvQWv  begangen  wurde,  dafs  aber  damals 
die  Krisäer  sich  nach  dem  unter  der  Kirphis  gelegenen 
und  wohl  befestigten  oder  damals  noch  besser  befestigten  Kirrha 
zurückzogen  und  sich  in  dieser  Stadt  noch  sechs  Jahre  be- 
haupteten, bis  den  Amphiktyonen  endlich  auch  die  Einnahme 
dieser  Stadt  gelang20). 

Der  andre  Bericht , der  des  Thessalos , ist  zu  lesen  in  den 

18)  Bei  Polyän,  im  Marmor  Parium  und  bei  den  lateinischen  Dichtern, 
wo  die  Handschriften  gewöhnlich  Cyrrha  haben.  So  wird  'AvrCxvqa,  wel- 
cher Name  wohl  zu  dieser  Umbildung  Anlafs  gegeben  bat,  in  den  Mss.  Stra- 
bos  nicht  selten  hivtCxiQga  geschrieben. 

19)  Diese  definitive  Anordnung  der  Pythien  fällt  in  Ol.  48,  3,  s.  Clin- 
ton a.  a.  0.  Die  Scholien  zu  Pindar  fuhren  einige  Verse  des  Dichters  Eu- 
phorion  an,  in  welchen  Eurylochos  als  neuer  Achill  und  Erretter  von  Del- 
phi gepriesen  wird.  Man  findet  sie  bei  Meineke  Anal.  Alex.  p.  95,  wo  aber 
der  letzte  Vers  noch  einige  Bedenken  bietet. 

20)  Der  Stratege  Hippias  ist  wohl  als  Athenienser  zu  denken,  obwohl 
die  Aufzeichnungen  in  Delphi  nach  Plutarch  Solon  12  nicht  ihn,  sondern 
den  Aikmäon  als  Anführer  der  Athenienser  in  diesem  Kriege  nannten. 
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Medic.  Gr.  op.  ed.  Kühn  vol.  XXIII,  p.  833,  eine  sehr  ausführ- 

134  liehe  Erzählung,  bei  welcher  es  vorzüglich  auf  eine  Verherrli- 
chung der  Asklepiaden  auf  Kos  abgesehen  ist.  Das  Volk  der  Kri- 
säer  (Kqiocciov  e'&vog)  habe  damals  in  der  Gegend  der  pythi- 
schen  Heiligthümer  gewohnt  und  das  Gebiet  inne  gehabt,  welches 
später  dem  Apollo  geheiligt  worden  sei,  das  lieifst  die  krisäische 
Ebne2 1).  Diese  Krisäer,  damals  ein  zahlreiches,  starkes  und  rei- 
ches Volk,  hätten  ihre  Macht  sehr  zum  Nachtheile  von  Delphi 
{JeXyovg  xazaäovXovfxevoi ) und  aller  Nachbarn  mifsbraucht, 
da  sie  gegen  Apoll  und  seine  Heiligthümer  viel  gefrevelt  und  die 
angrenzenden  Landschaften  geplündert,  Frauen  und  Knaben  ge- 
raubt und  geschändet  hätten22).  Deshalb  ziehn  die  Amphiktyo- 
nen  wider  sie,  besiegen  sie  in  einer  Schlacht  {^dyt]  vtxi joavreg), 
verheeren  ihr  Gebiet  und  zerstören  ihre  Städte  (xal  rag  nöXiag 
inoQ&ovv),  so  dafs  sie  in  grofse  Noth  geriethen  und  schwere 
Strafe  litten.  Dann  fährt  dieser  merkwürdige  Bericht  fort:  rjv 
öe  acpi  izoXig  iyyvg  zovzov  zov  zotcov  neyiozrj,  oxov  vvv  o 
\nnixog  äywv  zi&szai,  t]g  za  zsi/rj  ineaxevatovzo  xal  zov g 
ix  zwv  aXXiov  nöXeaiv  öiatpevyovzag  ideyovz o , za  di  ayQzla 
HgißaXov  xal  za  avayxala  ioexo/uiCovzo  xal  ölevoovvzo 
vnofiEveiv:  unter  welcher  Stadt,  wie  ich  glaube,  die  Hafenstadt 
Kirrha  verstanden  werden  mufs.  Da  werden  sie  nun  noch  lange 
von  den  Amphiktyonen  belagert,  so  lange,  dafs  die  Belagerer  zu- 
letzt an  Hungersnotli  und  andrer  Drangsal  leiden.  Endlich  ver- 
spricht das  Orakel  zu  Delphi  die  Eroberung  der  Stadt,  wenn  sie 
aus  Kos  „den  Sohn  der  Hirschkuh“  zu  Hülfe  holten,  mit  Hin- 
zufügung verschiedener  näherer  Bestimmungen , die  hier  über- 
gangen werden  können.  Der  Sohn  der  Hirschkuh  findet  sich  in 
dem  Asklepiaden  Nebros,  der  sich  also  mit  seinem  Sohne  Chry- 

135  sos  zu  den  Amphiktyonen  begiebt.  Da  führt  das  Pferd  des  Eu- 
rylochos  8g  rjyeizo  zov  noXifxov  QtaoaXog  iwv  xal  ävw&ev 


21)  Zur  näheren  Bestimmung  wird  hinzugesetzt:  xakitTai  di  ro  u'ev 
KQiaaio v ntSlov  ip  stoxpol  napoixiovOt  xal  tp  MiXatva  npoaetOi  (leg. 
MiXarvai , ein  sonst  nicht  bekannter  Ort  dieser  Gegend),  t ö di  KCpiftov 
oqos  tp  ciJ(ux£es  7i anctxeiVTtti. 

22)  yvvaTxag  di  xal  n aTiag  ayetv  tovrtg  (leg.  uyiviovzeg)  xal  ctg 
zä  OojfjttTa  IgußpitoVTCg.  Aehnliche  Berichte  lagen  dem  Kallisthencs  vor 
bei  Athen.  1.  c.  xal  ö KQiaal'xog  di  noXe/xog  6vafxa£6fievog , <Sg  <f>t] tri 
KaXXtaOiyijg  iv  Tip  rtipl  tov  Uqov  7roXi/uov,  üre  KtQQtttoi  7TQog  <f>m- 
xeig  i 7ToX(fn]<1av , tfexaeTtjg  qy,  ccQnaOclvuov  KippaCuiv  tjjv  TTeXayoVTog 
tov  ‘Pcoxioig  OvyariQa  MtyiOiil)  xal  Tag  lipyeCtov  O-oyaripag  Ittuviov- 
Oag  ix  tov  fJvHixov  Iiqov.  JexaTo>  di  er  ft  iaXto  xal  f]  Kippa. 
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£gcH()axfeid(5v  2 3)  durch  Scharren  in  der  Erde  zur  Entdeckung 
des  unterirdischen  Canals  einer  Wasserleitung  der  belagerten 
Stadt.  Dahinein  schüttet  Nebros  ein  Medicament  {(paQfiäxoiaiv 
ifxir^ve  xo  vöwq),  worüber  die  Belagerten  den  Durchfall  bekom- 
men (ev&ev  ai  xoiXiai  xwv  Kqioaiiov  icp&ctQrjoav ),  was  end- 
lich zur  Ueberrumpelung  und  zur  Eroberung  der  Stadt  führt. 
Beim  Sturme  bleibt  Chrysos,  der  Sohn  des  Nebros.  Nach  der 
Zerstörung  weihen  die  Amphiktyonen  den  jetzigen  Tempel  des 
Apoll  zu  Delphi  (vrjov  xdv  vvv  iövra  ev  Jekepoig),  stiften  den 
früher  nicht  gefeierten  gymnischcn  und  ritterlichen  Agon,  heili- 
gen das  ganze  Gebiet  der  Krisäer  dem  Gotte,  begraben  den  Chry- 
sos, jenen  Sohn  des  Nebros,  in  dem  neu  eingerichteten  Hippo- 
drom und  verfügen,  dafs  ihm  zu  Delphi  heroische  Ehren  gehal- 
ten werden  sollen.  Den  Asklepiaden  aus  Kos  ist  wegen  jener  Ver- 
dienste des  Nebros  seitdem  in  Delphi  eine  n QOfiij&eia  ngog 
[xavturjv  xa&drteQ  xo7g  ieQOf.ivijf.iooi  geblieben.  — Dieser  Be- 
richt ist  bei  den  neueren  Untersuchungen  über  Krisa  gewöhn- 
lich nicht  berücksichtigt  worden,  da  seine  grofse  Wichtigkeit 
doch  von  selbst  einleuchtet.  Namentlich  ist  es  sehr  wichtig,  dafs 
die  Ueberrumpelung  und  Zerstörung  von  Kirrha  nur  als  das  letzte 
Ereignifs  eines  langwierigen  Krieges  erscheint,  in  welchem  andre 
Niederlagen  der  Krisäer  schon  erfolgt  und  andre  Städte  ihres  Be- 
sitzes schon  zerstört  worden  waren.  Krisa  hat  eine  solche  Lage, 
dafs  es  von  Delphi  aus , sobald  die  Krisäer  diese  Höhen  und  das 
Feld  nicht  mehr  zu  behaupten  vermochten,  sehr  leicht  bezwun- 
gen werden  konnte,  da  es  unmittelbar  unter  den  Höhen  von  Del- 
phi liegt.  Also  ist  es  sehr  wahrscheinlich,  dafs  sie  ihre  alte  Haupt- 
stadt gleich  nach  den  ersten  Unglücksfällen  des  Kriegs  entweder 
verloren  oder  wohl  gar  freiwillig  aufgaben,  aber  sich  dafür  nun 
um  so  mehr  in  der  Hafenstadt  Kirrha,  wie  dieser  Bericht  es  be-  iss 
schreibt,  festsetzten  und  sich  auf  alle  Weise  zu  behaupten  such- 
ten, da  sie  dort  den  ungehinderten  Verkehr  mit  dem  Meere  hatten 

23)  Buttmann  io  der  Abh.  Uber  die  Aleuaden  Mythoi.il,  S.  278  macht 
den  Enryloclios  trotz  dieser  sehr  bestimmten  Angabe  zmn  Aleuaden,  da  der 
bei  Diog.  L.  II,  25  erwähnte  Eurylochos  von  Larissa  doch  einer  weit  spä- 
teren Zeit  angehört.  Vielmehr  ist  durch  jenen  Zusatz  ein  Zusammenhang 
der  Erzählungen  vom  Eurylochos  und  der  von  den  koiscben  Asklepiaden 
angedeutet,  denn  der  Heraklide  Thessalos,  von  dem  also  Eurylochos  ab- 
stammte, galt  für  den  Ahnherrn  der  Herakliden  von  Kos  (s.  Strabo  IX, 
p.  444,  Vellei.  Paterc.  1,3,  Polyän.  VIII,  44)  und  die  Asklepiaden  auf  Kos 
schmeichelten  sich  vom  Aesklepios  und  Herakles  nbzustammen.  Der  Snh» 
des  Hippokrates  Thessalos  führte  diesen  Namen  ohne  Zweifel  wegen  dieser 
Abstammung  von  den  tbessalischen  Herakliden. 
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und  die  Ebne  bis  Krisa  und  Delphi  jeden  Augenblick,  wenn  der 
Feind  die  Belagerung  aufgeben  sollte,  wieder  einnehmen  konnten. 

Dazu  kommen  endlich  die  Berichte  bei  Pausanias  X,  37, 4. 5, 
Plutarch  Solon  11,  Polyän  Strateg.  VI,  13,  Frontin  III,  7,  6.  Sie 
stimmen  im  Wesentlichen  darin  überein,  dafs  Kleisthenes,  der 
bekannte  Tyrann  von  Sikyon,  der  Anführer  der  Belagerung  von 
Rirrha  gewesen  sei,  dafs  aber  Solon  vorzüglich  zur  Fortsetzung 
des  Kriegs  und  zur  Ausdauer  in  demselben  getrieben  und  auch 
endlich  jene  Kriegslist,  den  Belagerten  durch  Vergiftung  einer 
unterirdischen  Wasserleitung  beizukommen,  ausgefunden  habe. 
Als  Vergiftungsmittel  wird  bekanntlich  Helleboros  von  Antikyra 
genannt24).  Kleisthenes  wird  von  Pausanias  II,  9,  6 als  Erbauer 
einer  nach  ihm  benannten  Säulenhalle  in  Sikyon  aus  der  Beute 
von  Kirrha  (rov  ttqoq  KIqqüv  nöle/iiov  ov/ii7ToX£/xrjaag  l4u<pi- 
xtvooi)  und  X,  7,  3 als  Sieger  mit  dem  Wagen  in  der  zweiten 
Pythias  genannt. 

Den  vollständigsten  Bericht  über  die  Verfügungen  der  Am- 
phiktyonen  nach  der  gänzlichen  Beendigung  dieses  langwierigen 
und  schwierigen  Kriegs,  auf  welche  nach  Aeschines  und  Pausa- 
nias wieder  Solon  den  bestimmenden  Einflufs  ausübte,  erhalten 
wir  durch  Aeschines  g.  Ktesiphon  107 — 112.  Das  ganze  Feld 
von  Krisa  bis  ans  Meer,  Aeschines  nennt  es  das  kirrhäische, 
wurde  den  Göttern  von  Delphi  geweiht,  deren  Gebiet  also  seit- 
dem vom  Meere  bespült  wurde,  wie  die  Pythia  in  dem  von  bei- 
den Schriftstellern  angeführten  Orakel  gefordert  hatte.  Es  wurde 
verflucht,  d.  h.  als  heiliges  Gebiet  unter  den  Schutz  des  Apoll 
von  Delphi  und  der  neben  ihm  verehrten  Götter  gestellt  und  je- 
der Anbau  bei  den  schwersten  Verwünschungen  untersagt.  Des- 
gleichen wurden  die  Befestigungen  des  Hafens  von  Kirrha  zer- 
stört und  der  Hafen  selbst  in  demselben  Sinne  verflucht,  daher 
Aeschines  ihn  einen  isQog  Xiinjv  nennt,  wie  das  alte  Gebiet  von 
Krisa,  jene  fruchtbare  Ebne,  die  sich  bis  nach  Amphissa  und  in 
137  die  Gegend  von  Kirrha  ausdehnt,  von  demselden  Redner  und  in 
der  Inschrift  Corp.  Inscr.  n.  1688  eine  iega  yfj  genannt  wird. 
Als  Mitschuldige  der  Kirrhäer  werden  bei  Aeschines  die  Akra- 
galliden  genannt,  welche,  wie  gesagt,  entweder  mit  den  Krisäern 
identisch  oder  ein  Theil  (eine  Phyle)  von  ihnen  gewesen  sein 
mögen.  Sollten  sie  auch  ursprünglich,  wie  eine  alte  Ueberliefe- 
rung  erzählt,  nur  als  Hörige  des  Gottes  von  Delphi  in  dieser 


24)  Uebrigens  i.  Ulrichs  S.  9 , welcher  die  Sache  aber  wohl  zu  sehr 
als  Fabel  behandelt. 
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Gegend  angesiedelt  worden  sein , so  konnten  sie  doch  in  Folge 
eines  nicht  mehr  bekannten  Vorganges  aus  dieser  Abhängigkeit 
wie  ihre  dryopischen  Stammgenossen  in  andern  Gegenden  wie- 
der befreit  und  darauf  mit  den  Krisäern  zu  einem  Staate  ver- 
schmolzen sein. 

Dafs  Krisa  gänzlich  zerstört  blieb,  Kirrha  aber  wenigstens 
als  offner  Hafen  und  als  Hafen  von  Delphi,  wie  Pausanias  ihn 
nennt,  zu  existiren  fortfuhr,  sieht  man  besonders  deutlich  aus 
Pindars  Pythien.  Dieser  Dichter  benennt  den  nach  dem  krisäi- 
schen  Kriege  zum  Behuf  der  neu  gestifteten  Spiele  in  der  Nähe 
von  Kirrha  angelegten  Hippodrom  gewöhnlich  nach  diesem  Orte, 
wie  dieses  von  Ulrichs  Reisen  S.  14.  15  durch  Anführung  der 
Stellen  nachgewiesen  ist.  Nur  an  den  obern  Theilen  der  Ebne, 
in  derselben  Gegend  des  Hügels  unterhalb  Delphi  und  des  sclduch- 
tenartigen  Aufgangs  zu  den  Heiligthümern , wo  ehemals  Krisa 
gelegen  hatte,  haftete  und  erhielt  sich  noch  dieser  alte.  Name, 
nachdem  die  Stadt  vor  schon  über  hundert  Jahren  zerstört  wor- 
den war.  Vgl.  Pyth.  V,  35  onöaa  öaidaX'  ayaiv  Kqiocüov  X6- 
(pov  ausapEv  iv  v.oiXÖtzeöov  vuicog  &eov,  wo  von  der  Auffahrt 
aus  dem  Felde  zu  dem  Heiligthume  in  Delphi  die  Rede  ist.  Pyth. 

VI,  17  evdn^ov  aQ/.iazi  vixav  Kgioaicuoiv  iv  Jizvyulg  airay- 
ysXei,  weil  die  Namen  der  Sieger  vermuthlich  in  der  Gegend  des 
alten  Krisa  ausgerufen  wurden.  Isthm.  II,  18  iv  Kgloy  6y  sv- 
gvo&Evrjg  Eid'  ArtöXXiov  viv  jzoqe  z ’ dyXatav.  Und  so  hat 
sich  auch  in  den  späteren  Zeiten  der  alte  Name  von  Krisa  wohl 
behauptet,  nur  dafs  die  richtige  Vorstellung  von  der  Lage  dieser 
Stadt  mehr  und  mehr  verloren  ging 2 s). 

In  der  Zeit  des  Demosthenes  und  der  Bemühungen  des  Phi- 
lipp von  Makedonien  um  eine  Stimme  im  Rathe  der  Amphiktyo- 
nen  wurde  das  Andenken  an  jene  alten  Vorgänge  noch  einmal  i38 
recht  lebendig,  nändich  im  Verlaufe  jener  durch  die  Lokrer  von 
Amphissa  veranlafsten  Händel,  deren  Strabo  beiläufig  gedenkt 
und  von  denen  uns  Aeschines,  der  selbst  dabei  betheiligt  war, 
ausführlich  berichtet.  Trotz  aller  Verbote  und  Verfluchungen 
baueten  diese  Lokrer  die  fruchtbare  Ebne,  deren  Verwilderung 
ihnen  allerdings  ganz  besonders  zu  Herzen  gehen  mufste,  wieder 


25)  Schon  Sophokles  scheint  Krisa  mit  Kirrha  verwechselt  zu  haben, 
s.  Elektra  190  ö rerv  Kij'iativ  ßovvofiov  fyoiv  axrav;  730  nüv  <T  Inlp.- 
nkmo  vavnyttnv  KoiaaTov  in n i xeov  nfrfov,  wo  von  dem  Hippodrom  bei 
Kirrha  die  Rede  ist.  Er  mochte  so  urlheilen  wie  Pausanias,  dafs  Krisa 
nämlich  nur  der  ältere,  der  epische  Name  für  Kirrha  sei. 

Preller,  ansgew.  Aufsülie.  16 
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an2l!),  befestigte»  und  bevölkerten  den  Hafen  und  erhoben  dort 
Zölle,  noch  schlimmere  wie  ehedem  die  Krisäer.  Aeschines  trug 
besonders  dazu  bei,  dafs  dieses  Unwesen  von  Delphi  aus  bestraft 
wurde,  indem  man  die  Befestigungen  des  Hafens  von  neuem 
zerstörte.  Eben  diese  Ereignisse  mögen  die  Aufmerksamkeit  auf 
den  früheren  krisäischen  Krieg  wieder  hingelenkt  und  nament- 
lich Aristoteles  zu  eingehenderen  Forschungen  veranlafst  haben. 
Wenigstens  ist  seitdem  von  Krisa,  der  krisäischen  Ebne 2 7),  dem 
krisäischen  Kriege  wieder  weit  mehr  die  Rede. 

Kirrha  wird  als  Haf^n  wieder  erwähnt  von  Polybios  V,  27 
und  von  Livius  XXXXII,  15,  wo  Eumenes  II  auf  seiner  Rückkehr 
von  Rom  in  diesem  Hafen  landet,  um  Delphi  zu  besuchen  und  dort 
dem  Apoll  zu  opfern.  Als  er  von  der  Küste  hinaufzieht,  wird  er 
in  einem  Engpässe,  vermutblich  grade  in  der  Gegend,  wo  ehe- 
mals Krisa  gelegen  hatte,  von  Wegelagerern,  die  Perseus  ange- 
stiftet hatte,  überfallen  und  hätte  darüber  beinahe  sein  Leben 
verloren.  Eine  von  mir  in  Delphi  gefundene  Inschrift  erwähnt 
einer  demselben  Könige,  dem  Sohne  des  Attalos,  von  dem  ätoli- 
schen  Bunde  errichteten  Statue28),  die  sich  auf  einen  bei  den 


26)  Strabo  sagt:  inekikövres  yag  xal  ovtoi  rrjv  Tt  KqTaav  avdkaßov 
xal  To  jtediov  to  vnö  täv  'A/uif  ixtvoviov  dviegtoffkv  ttvfhs  xanycmg- 
yovv  xal  ytCgovs  rjOav  nfol  tovs  %tvovs  tcov  7ui.hu  KqioaCcov.  Auch 
hier  ist  Krisa  und  Kirrha  verwechselt,  wie  denn  Strabo  zwar  zwischen  bei- 
den Städten  unterscheidet,  aber  von  der  Lage  Krisas  eine  ganz  falsche 
Vorstellung  hat. 

27)  Diesen  Namen  gebraucht  u.  A.  Isokrates  Plataikos  31. 

28)  Ich  fand  den  Stein  am  AbhaDge  unter  dem  grofsen  Tempel,  wo  er 
zufällig  in  der  Erde  zum  Vorschein  gekommen  war.  Die  soviel  ich  weifs 
bis  jetzt  uiclil  bekannte  Inschrift  ist  mit  grofseo  und  schönen  Buchstaben 
eingehauen  : 

BA2JAEA  EYMEMt 
BA2IAES22  ATTAAOY 
TO  KOINON  T12N  AITS2A12N 
APETA2  ENEKEN  KAI  EYEPTE 
21 A2  TA2  nOTI  TO  E0N02 

Auf  dem  Block  sah  man  einen  Altar  und  ein  Gespann  von  vier  einbersebrei- 
tenden  Pferden,  ohne  den  dazu  gehörigen  Wagen.  Also  ein  Bild,  welches 
dem  Könige  Eumenes,  dem  Sohne  des  Attalos,  wegen  seiner  Verdienste  nm 
das  Volk  der  Aetoler  und  mit  Beziehung  auf  einen  Sieg  bei  den  pythischen 
Spielen  von  dem  Bunde  der  Aetoler  errichtet  wurde.  Eumenes  II  regierte 
197 — 159,  jenes  Abenteuer  bei  Delphi  begegnete  ihm  im  J.  172.  Das  Bild 
zu  Delphi  mufs  früher  errichtet  sein,  nämlich  in  der  Zeit,  wo  cs  noch  nicht 
zum  olfnen  Kriege  zwischen  den  Aetolern  und  Römern  gekommen  war, 
durch  welchen  die  Aetoler  auch  mit  Eumenes  verfeindet  wurden,  etwa  in 
der  Zeit  von  197 — 194.  lieber  die  Beziehungen  des  ätnlischen  Bundes  zu 
Delphi  s.  ßöckh  Corp.  Inscr.  zu  n.  1694. 
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pythischen  Spielen  gewonnenen  Sieg  bezogen  zu  haben  scheint, 
aber  jedenfalls  in  den  früheren  Jahren  seiner  Regierung  (197 — isa 
159)  errichtet  sein  nmrs. 

Nach  Pausanias  X,  37  war  die  Entfernung  von  Delphi  bis 
Kirrha  sechszig  Stadien,  Ulrichs  zählt  in  umgekehrter  Richtung 
1 J-  Stunden.  Pausanias  sah  den  Hippodrom  in  der  Nähe  von 
Kirrha;  das  Stadium  war  damals  schon  dorthin  verlegt,  wo  man 
noch  jetzt  die  deutlichen  Reste  sieht,  dicht  unter  der  Felsenwand 
über  den  Heiligthümern  und  Delphi.  Die  Kahlheit  des  Feldes  in 
der  Nähe  von  Kirrha  und  die  Unlust  der  Rewohner  zum  Anbau 
veranlafst  den  Periegeten  zu  der  Remerkung,  entweder  liege  da- 
bei ein  Fluch  zu  Grunde  oder  man  wisse  eben,  dafs  dort  kein 
Raum  gedeihe29):  da  doch  nach  den  Reschreibungen  von  Ulrichs 
nur  der  letzte  Grund  hier  der  entscheidende  gewesen  sein  kann 
und  bei  der  natürlichen  Unfruchtbarkeit  dieser  Gegend  ein  Fluch 
gar  nicht  darauf  gesetzt  zu  werden  brauchte.  Kirrha  selbst  hält 
Pausanias  für  identisch  mit  dem  bei  Homer  und  in  dem  Hymnus 
auf  Apoll  erwähnten  Krisa.  Er  sah  dort  ein  Heiligthum  des 
Apoll , der  Artemis  und  Leto , welches  vermutlich  auf  derselben 
Stelle  stand,  wo  einst  jene  Kreter  von  Knossos  den  Altar  des 
Apollo  Delphinios  errichtet  hatten.  Jetzt  war  es  zu  einem  Tem- 
pel mit  colossalen  Rildern  von  attischer  Arbeit  geworden.  In 
demselben  Tempel  sah  man  ein  kleineres  Rild  der  Adrasteia,  die 
hier  wiederholt  ein  so  ernstes  Gericht  gehalten  hatte. 

Sobald  der  Gottesdienst  des  Apoll  von  Delphi  aufhörte  und 
der  unnatürliche  Fluch,  der  auf  der  fruchtbaren  Ebne  von  Krisa 
lastete,  seine  Kraft  verloren  hatte,  regte  sich  wieder  der  Anbau 
auf  der  alten  Stätte  von  Krisa.  Schon  in  den  Scholien  Lucians 
p.  7 1 ed.  Jacobitz  wird  Chryso  erwähnt.  Zur  Zeit  der  Reise  des  hu 
Renjamin  von  Tudela  war  der  Ort  von  Juden  bewohnt,  die  hier 
einen  ergiebigen  Feldbau  trieben30).  Jetzt  ist  es  eins  der  wohl- 
habendsten und  schönsten  Dörfer  in  Griechenland,  umgeben  von 
grünenden  Gärten,  darunter  die  weite  Fläche,  die  sich  nach  dem 
Meere  hinzieht  und  wo  der  Olivenbau,  Kornbau  und  Weinbau 
ein  üppiges  Gedeihen  hat.  Dodwell  sagt  mit  Recht,  dafs  diese 

29)  tu  <14  TteSiov  tö  r'c n ö t ijg  ÄYppree  i f/iXov  iariv  iinctv  x.al 
Ttvfiv  dYrcfp«  ovx  f'H).ovaiv  rj  ex  Tivng  icntlg  % n/Qfi’ot'  Ttji’  yfjv  tg  <Sfv- 
fiotov  TQotf  Tjv  elSoreg.  Vgl.  Ulrichs  Reisen  S.  9. 

30)  Tafel  Thessalon.  p.  471  Hinc  (Lepantn)  sesquidiei  iter  ad  Crissain 
wofür  Tafel  ^'“Ip  oder  ,“|lt'1*lp  lesen  will),  ubi  in  monte  Parnasso 

soli  habitant  ducenti  fere  Judaei,  qui  scrunt  ar  metunt  in  herediis  suis  et 
fundis  suis. 

16* 
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Gegend  sich  unter  den  Türken  besser  als  unter  Apoll  befunden 
habe.  Dafs  auch  die  alten  Krisäer  reichen  Wein-  und  Kornbau 
getrieben  hatten,  beweisen  die  Worte  des  Hymnus  auf  Apoll 
V.  260  von  den  landenden  Kretern : il-ov  d’  eg  Kqiarjv  evdele- 
Xov  äf.i7teX6eaaav  und  die  Nachricht  von  einem  berühmten  Hei- 
ligthume  der  Demeter  zu  Krisa  bei  Eustathios  z.  H.  p.  273,  22. 
Ulrichs  hat  unter  den  Trümmern  der  alten  .Mauer  bekanntlich 
einen  sehr  alterthümlichen,  der  Hera  und  Athena  Ktesia  geweih- 
ten Altar  entdeckt,  dessen  Inschrift  aber  seitdem  leider  zerstört 
sein  soll,  s.  Welcker  im  rhein.  Museum  N.  F.  1843,  S.  441, 
kl.  Sehr.  III,  S.  281. 

2.  Apollo  Delphinios. 

Ueber  diesen  Gottesdienst  wird  mit  Recht  hervorgehoben, 
dafs  er  ganz  vorzugsweise  das  Meer  und  die  Meeresschiflfahrt 
betroffen  habe,  auch  dafs  er  auf  die  ältesten  Heiligthümer  von 
Delphi  einen  grofsen  Einflufs  ausübte,  indem  Apollo  Delphinios 
hier  als  Drachentödter  in  einer  eigenthümlichen  Sagen-  und 
Ideenverbindung  gefeiert  worden  sei 3 *).  Anstatt  aber  daraus  zu 
folgern,  dafs  der  apollinische  Dienst  wenigstens  in  dieser  Form 
sich  von  der  Seeseite  über  das  Festland  und  namentlich  auch 
nach  Delphi  verbreitet  habe,  kehrt  man  gewöhnlich  die  Sache  um 
und  läfst  selbst  den  Delphinios  zuerst  einen  continentalen,  dann 
einen  Meeresgott  sein,  wie  z.  ß.  Höck  ausdrücklich  behauptet, 
dafs  dieser  Cultus  erst  nach  der  Heraklidenwanderung  und  durch 
die  griechischen  Colonien  aufgekommen  sein  könne,  was  ich 
ui  für  entschieden  unrichtig  halte.  Man  hat  sich  eben  seit  Müllers 
Doriern  nur  zu  sehr  daran  gewöhnt,  Apollo  als  einen  Gott  zu 
denken,  der  von  dem  griechischen  Festlande  her  über  das  Meer 
und  die  Inseln,  namentlich  durch  Vermittlung  von  Kreta  verbrei- 
tet worden  sei,  da  es  sich  doch  umgekehrt  eben  so  gut,  ja  mit 
bessern  Gründen  behaupten  läfst,  dafs  die  Verehrung  des  Apollo 
und  andrer  Götter  und  Heroen  des  Lichtes  mit  Beziehung  auf 
das  Meer,  seine  Stürme  und  die  Errettung  aus  seinen  Gefahren, 
z.  B.  der  Artemis,  der  Dioskuren,  der  Leukothea,  des  Herakles, 
bei  der  Bevölkerung  des  Mittelmeeres  lange  Zeit  vor  den  griechi- 
schen Unternehmungen  zur  See  herkömmlich  gewesen  und  erst 
durch  die  Berührung  der  Griechen  mit  diesen  Völkern  auf  sie 
übertragen  worden  sei. 

31)  O.  Müller  Aeginet.  p.  150,  za  Aeschyl.  Kamen.  S.  140;  Höck 
Kreta  III,  S.  153;  Forcbbammer  Apollons  Ankunft  in  Delphi  S.  13. 
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Sagt  doch  der  alte  Hymnus  auf  den  delischen  Apoll,  dieses 
älteste  und  ehrwürdigste  Denkmal  des  apollinischen  Cultus  der 
Griechen,  ausdrücklich  von  seinem  Gotte,  dem  auf  Delos,  der 
Hestia  der  Kykladen,  verehrten:  „Alle  Warten  gefallen  Dir  und 
alle  Vorsprünge  steiler  Berge  und  die  Mündungen  der  Flüsse  ins 
Meer  und  die  felsigen  Gestade  an  der  See  und  die  Häfen  am 
Meere“32):  so  dafs  dieser  Gott  also  notli wendig  in  einer  sehr 
weiten  Ausdehnung  als  Gott  der  Küsten,  der  Vorgebirge,  der 
Häfen,  mit  einem  Worte  als  ein  Gott  des  Meeres  und  der  Fluth 
verehrt  sein  mufs.  Daher  die  Geburt  auf  der  schwimmenden 
Klippe  im  Meere,  das  er  zuerst  mit  seinem  Glanze  erfüllt  und 
von  wo  er  ausgeht,  um  den  bösen  Drachen  zu  tödten  oder  sein 
geliebtes  Volk  der  Hyperboreer  aufzusuchen,  von  denen  er  mit 
jedem  jungen  Jahre  zu  seiner  geliebten  Insel  und  zu  den  übri- 
gen Küsten  und  Bergen  zurückkehrt.  Und  in  genauer  Lieberein- 
stimmung damit  die  alte  Legende  von  Delphi,  dafs  er  in  den 
Besitz  dieser  Stätte  am  Damals  erst  in  Folge  eines  Tausches  mit 
dem  Meeresgotte  Poseidon  gelangt  sei,  dem  er  dafür  nach  Eini- 
gen Kalauria  (Paus.  II,  33,  2),  nach  Andern  Tänaron  gab  (Strabo 
VIII,  p.  374),  wodurch  diese  Insel  und  dieses  Vorgebirge,  wo 
Helios  immer  neben  Poseidon  verehrt  wurde,  doch  offenbar  als 
ein  mehr  ursprünglicher  und  ihm  eigenthümlicherer  Besitz  des 
Lichtgottes  anerkannt  wird,  als  jenes  einsame  Felsenthal  von 
Delphi,  wo  nur  der  aufserordentlichc  Ruhm  des  Orakels  den 
Dienst  des  Apollo  so  früh  und  in  so  weiten  Kreisen  berühmt  m 
machen  konnte.  Daher  ferner  so  manche  andre  Fabeln  und  Bei- 
wörter vom  Apoll,  als  einem  Führer  und  Schutzgotte  zur  See, 
auf  die  ich  später  zurückkommen  werde,  um  zunächst  bei  dem 
Gultus  des  Delphinios  zu  verweilen , in  welchem  sich  alle  Bezie- 
hungen der  apollinischen  Lichtreligion  zu  dem  Meere  und  zu 
allen  Unternehmungen  auf  diesem  Elemente  am  meisten  gesam- 
melt haben  und  dessen  Entstehung  oder  älteste  Heimath  von  den 
Alten  gleichfalls  sehr  bestimmt  einer  Insel,  nämlich  der  alten 
Meeresbeherrscherin  Kreta,  zugeschrieben  wird. 

Die  älteste  Ueberlieferung  davon  bietet  der  sogenannte  Hym- 
nus auf  den  pythischen  Apoll,  dessen  hieher  gehörigen  Abschnitt 
(V.  210 — 36(3),  der  mit  den  übrigen  Theilen  dieses  Conglome- 
rates  verschiedener  Legenden  nur  sehr  lose  zusammenhängt,  ich 


32)  V.  22  näocti  <R  oxomai  toi  aifov  xal  ngtooves  «xqoi 
injjTjXiöv  ooiwv,  norctfjoC  äXadi  nQOQtovtes, 
äxttU  t tis'  iiXn  xtxXi  ftivtu  Xiutvti  ti  öaXuaai jf. 
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wie  gesagt  lieber  einen  Hymnus  auf  den  delphinischen  Apoll  nen- 
nen möchte.  Als  Ausgangspunkt  der  zum  Gottesdienst  in  Delphi 
berufenen  Kreter  wird  in  demselben  ausdrücklich  Knossos  ge- 
nannt, wo  die  Verehrung  des  Apollo  Delphinios  auch  in  späteren 
Zeiten  zu  den  heiligsten  und  angesehensten  gehörte,  s.  Corp. 
Inscr.  n.  2554,  99,  da  ohnehin  Kreta  in  vielen  Ueberlieferungen 
als  älteste  Heimath  vieler  apollinischer  Gülte  und  Gebräuche  be- 
zeichnet wird , die  sich  von  dort  nach  den  verschiedensten  Ge- 
genden, nach  Kleinasien,  über  die  Inseln  nach  Griechenland  und 
seihst  nach  Italien  ausgebreitet  haben  sollen,  s.  Müller  Dor.  I, 
S.  20611'.  Als  Apollo  das  Schiff  auf  hohem  Meere  sieht,  springt 
er  in  Gestalt  eines  Delphins  auf  dasselbe  und  führt  es  ohne  alle 
Mitwirkung  der  Mannschaft,  ja  trotz  ihres  Versuches,  bei  Täna- 
ron  zu  landen,  um  Messenien  und  Achaja  herum  in  die  krisäi- 
sche  Bucht  und  in  den  Hafen  von  Krisa,  wo  die  Kreter  auf  sei- 
nen Befehl  jenen  Altar  des  Apollo  Delphinios  errichten,  der  im- 
mer ein  sehr  angesehenes  Heiligthum  dieser  Gegend  gehliehen  zu 
sein  und  das  Andenken  an  jene  wunderbare  Berufung  der  Kreter 
nach  Delphi  vorzüglich  erhalten  zu  haben  scheint.  Die  späteren 
Erklärer  des  Namens  Je).(plviog  wiederholen  theils  diese  Le- 
gende, thcils  geben  sie  sie  in  etwas  veränderter  Gestalt33),  unter 
anderm  mit  der  merkwürdigen  Wendung,  dafs  Apollo  die  kreti— 
ns  sehen  Ansiedler  auf  einem  Delphine  reitend  in  diese  Gegend  ge- 
führt habe,  einige  sogar  mit  ausdrücklicher  Beziehung  auf  die 
Legenden  der  italischen  Küste  von  lapygien  und  Messapien,  wo- 
hin gleichfalls  in  sehr  früher  Zeit  Ansiedlungen  von  Kreta  aus 
unternommen  sein  sollen  und  wo  uns  die  Gestalt  eines  auf  dem 
Delphin  reitenden  ersten  Ansiedlers  durch  die  Münzen  von  Ta- 
rent33) und  Brundisium  hinlänglich  vertraut  ist.  Es  verdiente 
also  wohl  Erwägung,  oh  nicht  auch  hei  diesen  italischen  Sagen 
und  überhaupt  bei  den  sinnverwandten  Dichtungen  einer  Füh- 
rung und  Rettung  auf  dem  Meere  auf  dem  Rücken  eines  Delphins 
nicht  sowohl  der  Cultus  des  Poseidon,  als  der  des  Apollo  Delphi- 
nios im  Spiele  gewesen  sein  könnte,  namentlich  auch  hei  den 
Fabeln  von  der  musikliebenden  Natur  des  Delphin  und  der  Ret- 
tung des  Kitharöden  Arion,  worüber  Welcker  in  den  kleinen 
Schriften  I,  S.  89  ff.  gehandelt  hat.  So  möchte  ich  trotz  des  wahr- 
scheinlich später  erdichteten  Hymnus  bei  Aelian  II.  A.  XII,  45 
— 

33)  Plutarch  de  sol.  animal.  36,  Orion  und  Etym.  M.  v.  äeX(f  Cvio(, 
Tzetz.  z.  Lykophr.  208,  Servius  zu  Virg.  Aen.  111,  332. 

34)  Taras  galt  für  einen  Enkel  des  Minos,  Prob.  z.  Virg.  Georg.  II,  176. 
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vermuthen,  dafs  das  bekannte  Anathem  des  Arion  auf  dem  Vor- 
gebirge Tänaron,  ein  Kitharöd  auf  einem  Delphin  (Herod.  I,  24, 
Pausan.  III,  25,  5)  durch  eben  diesen  apollinischen  Cultus  ver- 
anlafst  wurde,  welcher  beim  Tänaron  mit  grofser  Wahrschein- 
lichkeit angenommen  werden  darf.  Ich  denke  dabei  zugleich  an 
das  schöne  Vasenbild  aus  Vulci,  welches  sich  jetzt  im  gregoriani- 
schen Museum  zu  Rom  befindet  und  den  Apoll  mit  geschlosse- 
nem Köcher  und  die  Kithar  spielend,  d.  b.  den  beruhigenden 
Gott  der  friedlichen  Stimmung  und  des  lichten  Frühlings,  auf 
einem  geflügelten  Dreifufse  und  in  der  Begleitung  von  Delphinen 
über  das  sanft  gekräuselte  Meer  leicht  hinschwebend  zeigt:  nach 
der  natürlichsten  Erklärung  ein  Bild  des  Apollo  Delphinios  und 
zwar  des  mit  der  guten  Jahreszeit  über  das  beruhigte  Meer  nach 
seiner  Orakelstätte  zu  Delphi  zurückkehrenden 3 •r>). 

Aufser  diesen  Gegenden  kennen  wir  den  Cult  des  Delphi- 
nios besonders  auf  den  Inseln  Thera  und  Aegina,  wo  es  einen 
Monat  Delphinios  gab,  welcher  vermuthlich  dem  attischen  Mu- 
nyehion  entsprach,  auf  Aegina  auch  eine  Frühlingsfeier  der  Del- 
phinien,  welche  mit  Hydrophorien  und  einem  gyinnischen  Agon 
begangen  wurde36).  In  Athen  ist  das  alte,  mit  den  Erinnerun-  iw 
gen  an  die  poseidonisclien  Heroen  Aegeus  und  Theseus  aufs 
engste  verbundene  Delphinion  bekannt,  in  welchem  Artemis  Del- 
phinia  neben  Apollo  Delphinios  verehrt  wurde  und  welches  zu- 
gleich als  Gerichts-  und  Sühnungsstätte  bei  gerechtem  Mord 
diente  (Pollux  VIII,  1 19),  mit  einem  Feste,  bei  welchem  man  sich 
der  Abfahrt  des  Theseus  nach  Kreta  am  sechsten  Munychion 
und  seiner  vor  derselben  in  diesem  Heiligthume  niedergelegten 
Bitten  und  Gelübde  erinnerte  (Plutarch  Thes.  12.  14.  18).  Au- 
fserdem  wissen  wir  von  einem  Delphinion  oder  von  dem  Culte 
des  Apollo  Delphinios  an  der  attischen  Küste  gegenüber  Eretria, 
wo  ionische  Einwirkungen  nachgewiesen  sind  (in  diesen  Berich- 
ten 1852,  S.  173),  desgleichen  in  der  alten  See-  und  Handels- 
stadt Chalkis  (Plutarch  Flamin.  16).  Ferner  wird  wiederholt  ein 
hoch  am  Meere  und  an  einer  Hafenbucht  gelegenes  Delphinion 
auf  Chios  genannt  (Thukyd.  VIII,  38,  Xenophon  Hist.  Gr.  I,  5,  15, 
Diod.  XIII,  76),  ein  Apollo  Delphinios  in  Milet  (Diog.  L.  I,  29).  ein 


35)  S.  die  Abbildungen  in  den  Monum.  dell’  Inst.  1,46,  Mus.  Gregor. H, 
1,5,  Gerhard  über  die  Lichtgottheiten  I,  3,  bei  Lenormant  und  de  Witte 
Elite  ceramogr.  II,  pl.  6,  p.  20ss. , Pauofka  Annal.  dell’  Inst.  IV,  p.  333, 
Braun  griech.  Götter!.  §413. 

36)  Müller  Aeginet  I.  c.,  K.  F.  Hermann  griech.  Monatskunde  S.  54, 
gottesd.  Altertb.  § 52,  20. 
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Heiligthum  desselben  Gottes  neben  der  ephesischen  Artemis  auf 
der  Burg  von  Massilia  bei  Strabo  IV,  p.  179,  welcher  dabei  aus- 
drücklich hinzusetzt:  rovxo  -aolvov  ’lcivwv  ncevztov,  so  dafs 
dieser  Gottesdienst  also  eben  so  wesentlich  zu  dem  ionischen 
Stamme  gehörte,  wie  der  ägäische  oder  helikonische  Poseidon, 
mit  dem  er  oft  genug  verbunden  gewesen  sein  mag.  Nach  PIu- 
tarch  de  sol.  anim.  36  xai  firjv  ld.QTSf.ud6q  ye  dtxTvvvrjg  JeX- 
(fivlov  x lAnnXXiovoq  \eq6i  nai  ßcofioi  naqa  noXXo'iq  ‘ EXXtj - 
v(ov  eloiv  wurde  dieser  Apollo  sehr  oft  neben  der  Diktynna  oder 
Britomartis  verehrt,  welcher  Gottesdienst  bekanntlich  ganz  spe- 
ciell  der  Insel  Kreta  angehörte,  was  auf  den  Ursprung  auch  des 
Delphinios  von  dieser  Insel  zurückweist.  Es  war  eine  Göttin  der 
Meeresherrschaft,  deren  Verehrung  auch  auf  Aegina  und  bei  den 
meisten  Ionen  von  Milet  bis  Massilia  nachgewiesen  werden  kann. 
Auch  die  Artemis  Delphinia  in  Athen  wird  im  Wesentlichen  ihr 
entsprochen,  die  ephesische  Artemis  an  der  Seite  des  Delphinios 
in  Massilia  wenigstens  eine  ähnliche  Bedeutung  gehabt  haben. 

Dafs  Apollo  Delphinios  in  Delphi  seit  alter  Zeit  verehrt 
wurde,  darf  mit  Zuversicht  angenommen  werden,  obgleich  wir 
erst  durch  spätere  Schriftsteller  davon  erfahren.  Die  Annahme, 
dafs  dieser  Cultus  an  dieser  Stelle  mit  der  Ankunft  derselben 
145  Kreter  von  Knossos  Zusammenhänge,  welche  den  Altar  des  Del- 
phinios an  der  Küste  von  Krisa  und  wahrscheinlich  auch  diese 
Stadt  gegründet  hatten,  ist  so  natürlich,  dafs  sie  sich  eigentlich 
von  selbst  versteht.  Ich  gestehe,  dafs  ich  mir  das  älteste  Heilig- 
thum zu  Delphi  am  liebsten  als  ein  auf  der  Höhe  über  Krisa  von 
den  Bewohnern  dieses  Ortes,  den  Colonisten  von  Knossos,  er- 
richtetes Delphinion  denke,  welches  zunächst  auf  das  Meer,  ihre 
Uebersiedelung,  ihren  Zusammenhang  mit  der  Mutterstadt  zu- 
rückwies, aber  bald  durch  sein  Orakel,  seine  Reinigungen,  seine 
musischen  Uebungen,  seinen  weit  und  breit  gefeierten  Gottes- 
dienst in  solchem  Grade  angesehen  wurde,  dafs  das  Andenken 
jener  ältesten  Zeit,  wo  Delphi  ganz  auf  Krisa  und  Kreta  angewie- 
sen war,  allmälig  bis  auf  die  in  der  ersten  Abhandlung  bespro- 
chenen Ueberreste  verloren  ging. 

Damit  mag  es  denn  .auch  Zusammenhängen,  dafs  die  Legen- 
den vom  Ursprünge  dieses  Cultus  zu  Delphi  weniger  von  der 
Herkunft  übers  Meer  und  von  dem  geleitenden  Delphine37)  als 

37)  Vgl.  die  Legenden  bei  Orion,  Etym.  M.  u.  s.  w.  Der  Delphin  auf 
den  delphischen  Münzen  scheint  nur  ein  redendes  Symbol  zu  sein.  Die  Be- 
deutung des  wunderlichen  Symbols:  tv  slt i.(poTs  eis  töv  vabv  Iniy^yqan- 
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von  der  Tödtung  des  Drachen  erzählten,  welcher  Mythus  ohne- 
hin auch  in  dem  Ideenzusammenhange  der  Delphinienfeier  die 
zu  Grunde  liegende  Thatsache  des  religiösen  Glaubens  und  der 
heiligen  Geschichte  war  und  in  Delphi  den  ideellen  und  symbo- 
lischen Wurzelbegrilf  der  meisten  Festlichkeiten,  Sagen  und  Ge- 
bräuche des  Orakels,  der  Sühnungsstätte,  der  heiligen  Musik, 
des  Calenders  u.  s,  w.  bildete. 

Und  zwar  heifst  dieser  sonst  Python  genannte  Drache  in 
dieser  Sagenverbindung,  wo  der  Name  des  Apollo  Delphinios  und 
der  von  Delphi  dadurch  erklärt  wird,  gewöhnlich  JeXcplvrj  oder 
deXcpvvr],  s.  Suidas  v.  Jelyol,  Schob  Eurip.  Phoeniss.  232. 
233,  Tzetz.  z.  Lykophr.  208:  ein  Name,  welcher  freilich  erst 
durch  die  alexandrinischen  Dichter  in  allgemeineren  Gebrauch 
gekommen  zu  sein  scheint,  s.  Apollonios  Rh.  II,  706,  wo  die 
Scholien  auf  Kallimachos  und  Leandros  verweisen , vgl.  Dionys. 
Perieg.  442  und  die  Verse  des  Dichters  Heliodor38)  bei  Tzetzes 
a.  a.  0.  Indessen  ist  mit  Recht  schon  von  Heyne  zum  Apollodor  us 
I,  6,  9 und  später  von  Müller  zu  Aeschylos  Eumeniden  S.  140 
darauf  liingewiesen,  dafs  die  im  homerischen  Hymnus  V.  122 
erwähnte  weibliche  ägaxaiva,  welche  dort  den  von  der  Hera 
gebornen  Typhon  grofszieht  und  später  von  Apoll  an  einer  Quelle 
in  der  Nähe  des  Tempels  getödtet  wird,  nicht  wohl  etwas  Ande- 
res als  die  oft  erwähnte  Delphyne  sein  könne,  welche  Apollodor 
a.  a.  0.  eine  Gesellin  des  kilikischen  Typhon  nennt  und  als  ein 
halbthierisclies  Mädchen  -/.öqij)  beschreibt.  Dazu  kommt 

das  von  Forchhammer  in  der  Abh.  Apollons  Ankunft  in  Delphi, 
Kiel  1840,  ausführlich  besprochene  etruskische  Spiegelbild  (bei 
Gerhard  S.  76),  auf  welchem  Apollo  (Usil)  zwischen  Neptun 
(Nethuns)  und  einer  Göttin  Thesan  steht,  die  auf  einem  andern 
Spiegel  als  Aurora  nachgewiesen  ist  (Forchhammer  erklärt  sie 
für  Themis),  unter  Apollo  aber  ein  geflügelter  Jüngling  abgebil- 
det ist,  dessen  Unterleib  in  zwei  Schlangen  ausläuft  und  welcher 
in  beiden  emporgestreckten  Händen  Delphine  hält,  so  dafs  er 
mit  der  gröfsten  Wahrscheinlichkeit,  wenn  diese  Darstellung 
sich  auch  nicht  grade  auf  Delphi  beziehn  sollte,  für  das  männ- 
liche Gegenbild  zur  weiblichen  Delphyne,  d.  h.  für  einen  JeX- 
(pvvrjQ  erklärt  werden  kann,  in  welcher  Form  der  Name  dieses 


rat  TQÜyog  lyjt-vi  In'i  fiehf  tvog  intxe(/j.tvog  nach  einem  von  Bentley  mit- 
getbeilten  Fragmente  Porphyrs  lasse  ich  dahin  gestellt  sein. 

38)  Vgl.  über  diesen  der  römischen  Periode  angehörigen  Dichter  Mei- 
neke  Anal.  Alex.  p.  384. 
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Drachens  gleichfalls,  obschon  seltner  gebräuchlich  war39).  Also 
eine  eigenthümliche,  alte  und  weit  verbreitete  Form  des  bösen 
Lindwurms,  der  in  der  Lichtreligiou  Apollos  und  in  so  manchen 
andern  sinnverwandten  Sagen  als  Gegensatz  zum  heitern  und 
beseligenden  Lichte  eine  so  grofse  Rolle  spielt  und  nach  seinem 
ersten  Ursprünge  am  wahrscheinlichsten  aus  dem  Orient  abzu- 
leiten sein  wird,  wo  solche  dualistische  Ideen  und  Bilder  von 
jeher  am  meisten  zu  Hause  gewesen  sind.  So  wird  auch  Delphi 
seine  heilige  Sage  vom  Kampfe  Apollons  mit  dem  Drachen  schwer- 
lich selbst  erzeugt,  sondern  mit  der  apollinischen  Religion  an- 
ders woher  empfangen  haben,  am  natürlichsten  denkt  man  an 
jene  kretischen  Sänger,  welche  vom  Apollo  Delphinios  geführt 
147  zuerst  an  diese  Küste  kamen  und  mit  Apollo  den  ersten  Päan, 
d.  h.  das  Jubellied  über  den  Tod  des  Drachen  sangen.  Obwohl 
es  sehr  merkwürdig  ist,  dafs  sowohl  in  dem  Namen  des  Ortes 
Python  und  Delphi  als  in  dem  des  getödteten  Drachen  eine  so 
entschiedene  Duplicität  sich  geltend  machte,  dafs  beide  neben 
einander  bestehen  konnten40).  Es  mufs  das  auf  irgend  eine 
Weise  mit  dem  Doppelculte  des  Apollo  Pythios  und  Delphinios 
Zusammenhängen,  welche  schon  in  sehr  früher  Zeit  in  Delphi 
neben  einander  bestanden  zu  haben  scheinen  und  von  denen, 
obwohl  bei  beiden  der  Tod  des  Drachen  zu  Grunde  lag,  der  eine 
doch  eine  so  viel  engere  Beziehung  zur  See,  der  des  Pythios  eine 
so  viel  allgemeinere  auf  ethische  und  religiöse  Verhältnisse,  das 
Orakel,  die  Mordsühne,  die  alte  Tempelmusik  u.  s.  w.  hatte.  Es 
scheint  wohl , dafs  schon  in  sehr  frühen  Zeiten  eine  Verschmel- 
zung von  zwei  verschiedenen  Traditionen  des  apollinischen  Dien- 
stes in  Delphi  erfolgt  ist,  wie  sich  diese  Duplicität  ja  auch  in  der 
doppelten  Legende  von  der  Ankunft  des  Apollo  zu  Delphi  (des 
Pythios  und  des  Delphinios)  und  einer  entsprechenden  Grün- 
dung des  Orakels  wiederspiegelt. 


39)  Schob  Apoll.  11,706  oi  fiiv  6 AcXifvVTjs  xX(vovoiv  a^aivixtog, 
ol  dl  ti  /Ultpvvr]  &t]Ai’x/5f.  Kallimachos  hatte  in  einem  Gedichte  ö AtX- 
if.vvrj f,  in  einem  andern  q s telifvvrj  gesagt.  Die  Schob  Eurip.  Phöniss.232. 
233  kennen  auch  noch  die  Form  ö AäXifig.  Da  die  Mss.  überall  zwischen 
ätX.tf.uVTj  und  ötX<f(vri  schwanken,  so  ist  nicht  mit  Bestimmtheit  zu  sagen, 
welche  llechtschreibnng  die  bessere  ist. 

40)  Später  erklärte  man  <1eXif>ol  d«i  to  tov  slsXqtvvnv  d QcixovTa 
ixei  fVQf&ijvai,  ov  änixtiivtv  6 'AnöXXarv,  rTultiu  dl  di«  to  fxti  actTTrj- 
vai , Suidas.  Dabei  scheint  r / AeXtp ovr)  oder  ö A(Xtfvvr)g  specieli  der  das 
Orakel  und  den  heiligen  Dreifufs  bewachende  Drache  gehcilsen  zu  haben, 
s.  Schob  Apollon,  und  Eurip.  a.  a.  0.,  also  mehr  wie  der  Drache  auf  der  Burg 
son  Athen  und  in  Elensis  gedacht  zu  sein. 
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So  wahrscheinlich  übrigens  die  nahe  Verwandtschaft  der 
Namen  dehpoL  und  Jehpvvrj  ist,  so  schwer  ist  es  über  den  zu 
Grunde  liegenden  Stamm  und  dessen  Bedeutung  ins  Reine  zu 
kommen.  Der  sicherste  Weg  ist  aber  doch  auf  das  Vorkommen 
desselben  Namens  in  verschiednen  Gegenden  und  dabei  auf  die 
wahrscheinlichste  Nalurbedeutung  zu  achten.  So  ist  in  Arkadien 
die  Stadt  QiXnovaa  bekannt,  die  nach  Steph.  B.  v.  deXg>oi 
auch  dekcpovaia  hiefs  und  ihren  Namen  nach  einem  gleicharti- 
gen Bache  führte,  der  sich  in  den  Ladon  ergofs  und  dessen 
Nymphe  für  eine  Tochter  des  Ladon  galt  (Paus.  VIII,  25,  2). 
Ferner  ist  in  Böotien  die  Quelle  Tihpovaaa  an  dem  gleichnami- 
gen oQog  TiXyovooiov  bekannt,  wo  nach  der  Epigonendichtung 
Tiresias  seinen  Geist  aufgegeben  hatte  und  nach  dem  hoin.  Hym- 
nus V.  6611'.,  19611'.  Apollo  zuerst  eine  Stelle  für  sein  Orakel 
suchte,  dann  aber  sich  durch  die  Vorstellungen  der  eigenliebigen 
Nymphe  verleiten  liefs,  nach  Delphi  zu  gehen,  wo  der  schreck-  i« 
liehe  Drache  seiner  wartete,  daher  er  später  zurückkehrte  und 
einen  Felsen  über  die  Quelle  stürzte,  sich  selbst  aber  unter  dem 
Beinamen  TiXrpovooiog  neben  derselben  verehren  liefs:  noch 
immer  eine  schöne  und  reichlich  strömende  Quelle,  die  aber  so 
unmittelbar  an  der  grofsen  Ileeresstrafse  liegt,  dafs  sie  zu  einem 
so  heiligen  Dienste,  wie  dein  des  pythischen  Apollo,  unmöglich 
geeignet  befunden  werden  konnte11).  Endlich  soll  es  in  Thes- 
salien einen  Ort  deXcpoL  in  der  Gegend  der  6idv/.ia  oqtj,  d.  h. 
in  den  reich  bewässerten  Umgebungen  des  böbeischen  Sees  ge- 
geben haben , wo  inan  von  Apollons  Liebe  zur  Koronis  und  der 
Geburt  des  Asklepios  erzählte  1 2),  und  in  Delphi  selbst  eine  Quelle 
deXcpovaa  oder  deXrpoiooa,  welche  nicht  w ohl  eine  andre  sein 
kann,  als  die  in  der  Nähe  des  grofsen  Tempels  befindliche,  an 
welcher  Apollo  nach  der  Ortssage  den  Drachen  getödtet  hatte13). 


41)  Pausan.  IX,  33,  1,  Strabo  IX,  p.  411,  der  Tikqüaa«  xq^vt],  Til- 
qtuaaior  opof,  Tikif  waaios  'Anolkfov  schreibt,  vgl.  lloger  Theb.  Farad, 
p.  117.  Noch  immer  strömt  diese  Quelle  schön  und  klar,  in  malerischer 
Umgebung  eines  wilden  Feigenbaums  und  andern  Gestrüpps,  aber  verbor- 
gen uutcr  einem  vorspringenden  Felsen,  welcher  Umstand  zu  jener  Erzäh- 
lung im  Hymnus  Veranlassung  gegeben  hat.  Das  Wasser  bildet  eine  be- 
deutende Lache,  so  dafs  die  unmittelbar  vorbeirührende,  auch  jetzt  sehr 
lebhafte  Strafse  deshalb  unterbaut  werden  mufste. 

42)  Strabo  XIV,  p.  647  Soxoüai  ä'  tlvai  Mäyvi}Xit  Athfoiv  (?)  «7ro- 
yovoi,  uöv  (noix^ativTmv  ilt  if (tSvua  ÖQij  ( v QlTTaktif,  vgl.  Stepb.  B.  v. 
Tiktpwoaaiov. 

43)  Steph.  B.  v.  AtX<foC.  Es  gibt  in  der  Stadt  Delphi,  abgesehen  von 
der  entfernteren  h'astalia,  zwei  Quellen:  11  unter  dem  Stadium  die  Quelle 
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Also  ist  es  wahrscheinlich,  dafs  bei  allen  diesen  Namen  ein  Wort 
zu  Grunde  liegt,  welches  in  alter  Sprache  Wasser  und  quellende 
Fluth  bedeutete,  bald  in  dem  Sinne  der  Befruchtung,  daher  die 
verwandten  Begriffe  delcpvg,  dtlcpalg,  öeXcpig,  bald  in  dem  der 
verderblichen  Ueherlluthung  des  Winters,  daher  der  Drache  von 
Delphi44).  Apollo  Delphinios  würde  also  in  dieser  Gedanken- 
M»  Verbindung  der  G ott  des  mit  dein  F rühlinge  wiederkehrenden  Lich- 
tes und  der  Sonne  sein,  welche  den  Drachen  des  Winters  und 
der  Ueberfluthung  bändigt  und  dadurch  das  Meer  und  alle  Quel- 
len befreit  und  über  sie  herrscht  und  gebietet,  daher  in  ihrer 
Nähe,  an  den  Quellen,  in  den  Häfen,  an  den  Küsten  viel  verehrt 
wurde:  grade  wie  auch  seine  Schwester  Artemis  oft  in  der  ent- 
sprechenden Bedeutung  einer  Göttin  der  Quellen,  der  Häfen  (rco- 
raftia,  Xifivata,  Xiuväzig)  und  des  Meeres  genannt  wird. 

Was  den  Zusammenhang  der  Drachentödtung  mit  der  son- 
stigen Verehrung  des  Apollo  Delphinios  betrifft,  so  hat  Müller  zu 
Aeschyl.  Eum.  S.  140  überzeugend  darauf  hingewiesen,  dafs  die 
Feier  der  Delphinien  im  Frühlingsmonate  Delphinios  dem  Feste 
der  Drachentödtung  in  Delphi  der  Zeit  nach  genau  entspricht  und 
dafs  die  Blutgerichte  über  gerechten  Mord  beim  Delphinion  in 
Athen  sich  gleichfalls  am  natürlichsten  daraus  erklären,  dafs 
Apollo  in  diesem  Heiligthum  als  der  über  den  feindseligen  Lind- 
wurm triumphirende  Gott  verehrt  wurde.  Nur  scheint  mir  we- 
der hier  noch  bei  Forchhammer  der  letzte  Grund  dieser  Vereh- 
rung Apollos  des  Drachentödters  als  des  Herrn  und  Meisters  über 
alle  Fluth  und  ihre  Wege  und  W’andlungen  hinlänglich  hervor- 
gehoben zu  sein.  Derselbe  liegt,  wenn  ich  nicht  irre,  in  einem 
Grundzuge  der  alterthümlichen  Naturanschauung,  welcher  auch 
in  der  griechischen  Mythologie  in  aufserordentlich  vielen  Bildern 
und  Fabeln,  die  aber  selten  richtig  verstanden  werden,  zu  Tage 
tritt:  der  leitenden  Idee,  dafs  alle  göttlichen  Mächte  des  lichten 


Kernä,  welche  Ulrichs  Reisen  S.  37  für  die  Delphusa  hält,  2)  den  Bronnen 
bei  der  Kirche  des  h.  Nikolaos,  den  Ulrichs  S.  39.  103  für  die  Kassotis  hält, 
da  mau  früher  gewöhnlich  jene  obere  Quelle  beim  Stadium  für  die  Kassotis 
hielt.  Der  Nikolaosbrunncn  scheint  der  beim  Heiligthume  der  Erde  zu  sein, 
wo  die  Musen  verehrt  wurden,  s.  Plutarch  de  Pylb.  orac.  17,  nach  welchem 
Eioige  diese  Quelle  Styx  naunten. 

44)  Vgl.  die  etymologischen  Versuche  von  Bernhardy  z.  Dionys.  Pe- 
rieg.  V.  442  und  Forchhammer  Apollons  Ankunft  S.  13.  Ulrichs  a.  a.  0. 
S.  13  hält  den  Namen  Delphi  für  verwandt  mit  dem  des  Gebirges  Dirphys 
auf  Euböa,  der  jetzt  Delphi  heifst,  wie  auch  die  höchste  Kuppe  der  Insel 
Skopelo.  Doch  möchten  die  Abwandlungen  des  Neugriechischen  zu  solchen 
Erklärungen  nicht  ausreichen. 
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Himmels  und  der  himmlischen  Lichtkörper  nicht  hlos  auf  die 
wechselnden  Zustände  der  Erde,  sondern  auch  auf  die  der  Fluth 
und  des  Meeres  einen  bestimmenden,  ja  beherrschenden  und  stets 
von  neuem  überwindenden  Einflufs  ausüben.  Sei  es,  dafs  das 
Auf-  und  Untergehn  der  Gestirne  die  Alten  bei  dieser  Anschauung 
bestimmte,  da  diese  glänzenden  Lichtkörper  an  ihrem  Horizonte 
aus  jeder  Nacht  mit  neuem  Gianze  aus  den  Fluthen  des  Oceans 
emporstiegen , oder  die  mächtigen  Einflüsse  der  Sonne  und  des 
Mondes  auf  alle  Fluth  im  Laufe  der  Jahreszeiten  und  bei  den 
Wandlungen  des  Meeres,  die  einer  so  sinnigen  Naturbeobachtung  150 
unmöglich  verborgen  bleiben  konnten,  oder  endlich  die  ewige 
Unwandelbarkeit  des  lichten  Aethers,  welcher  trotz  aller  Stürme 
und  Aufregungen  der  untern  Atmosphäre,  wie  sie  sich  auf  dem 
Meere  am  gew  altsamsten  darstellen , zuletzt  doch  immer  wieder 
verklärend  und  besänftigend  durchbricht:  genug,  die  Thatsache 
liegt  vor,  dafs  die  himmlischen  und  ätherischen  Götter  auch  im 
Kreise  der  Meeresherrschaft  als  die  mächtigsten  anerkannt  wur- 
den. Der  Cultus  der  Artemis,  der  Aphrodite,  der  Lcukothea,  der 
Dioskuren  ist  an  solchen  Zügen  nicht  minder  reich  als  der  des 
Apollo,  desgleichen  die  Fabel  von  dem  das  Meer  durchwatenden 
und  beherrschenden  Riesen  Orion,  die  schönen  Bilder  von  dem 
in  seinem  Bette  schwimmenden  und  schlafenden  Helios,  von  der 
wandernden  und  die  ersten  Wege  über  trennende  Furten  zeigen- 
den Io,  von  Perseus  und  seinem  Kampfe  mit  den  Gräen  und  Gor- 
gonen und  mit  dem  Drachen  der  Andromeda,  ganz  vorzüglich 
endlich  die  zahlreichen  Sagen  vom  Herakles,  wie  er  mit  dem 
Sonnenstier  durch  die  Fluth  schwimmt,  auf  dem  Becher  des  He- 
lios durch  die  Wogen  des  Okeanos  setzt  und  ihre  Empörung  mit 
seinem  Bogen  beruhigt,  wie  er  die  wilden  Rosse  des  lliomedes, 
den  Drachen  der  Hesione  bändigt,  mit  Acheloos  und  mit  Trito- 
nen  und  dem  wilden  Kyknos  kämpft,  und  welche  andre  Bilder 
hier  noch  anzuführen  sein  möchten.  Ich  verweise  deswegen  auf 
meine  griechische  Mythologie,  wo  ich  mir  solche  Züge  oft  zuerst 
hersorgehoben  und  in  das  rechte  Licht  gestellt  zu  haben 
schmeichle,  und  verweile  hier  nur  noch  etwas  ausführlicher  bei 
dem  Dienste  des  Apollo  als  Meeresbeherrschers,  da  die  Sage  auch 
von  diesem  noch  in  manchen  sinnreichen  Bildern  redet,  nament- 
lich in  den  Dichtungen  vom  Theseus  und  von  den  Argonauten, 
in  welcher  letzteren  die  gesammte  Dämonologie  des  Meeres  wohl 
dereinst  ihre  alterthümlichsten  Eindrücke  niedergelegt  hatte. 

Dafs  Theseus  am  Tage  seiner  Einschiffung  nach  Kreta  mit 
den  durch  das  Loos  zur  Sendung  ausgehobenen  Mädchen  und 
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Knaben  in  das  Delphinion  geht,  um  dort  seinen  Bittzweig  nieder- 
zulegen, ein  Act,  an  welchen  man  jährlich  an  demselben  Tage 
durch  entsprechende  Gebräuche  erinnerte,  dieses  bedeutet  doch 
wohl,  dafs  er  Apoll  dadurch  bei  wieder  eröffneter  Schißfahrt  zu 
hülfreicher  Begleitung  übers  Meer  bestimmen  wollte.  Daher  er 
auch  nach  glücklich  vollendeter  Fahrt  alsbald  nach  Delos  schißt 
i5i  und  dort  dem  Apoll  das  Kampfspiel  der  Delien  und  andre  Heilig- 
thümer  stiftet  (Plutarch  2t),  wie  er  nach  Pherekydes  bei  Macro- 
bius  I,  17  vor  der  Fahrt  nach  Kreta  dem  Apollo  ovhog  und  der 
Artemis  ovUa,  welche  auf  Delos  verehrt  wurden,  ein  Gelübde 
gethan  hatte,  diesen  freilich  in  der  allgemeineren  Bedeutung  einer 
heilbringenden  Hülfe  an  Leib  und  Seele  überhaupt,  nicht  blos 
mit  Beziehung  auf  die  Gefahren  des  Meeres. 

Noch  weit  bestimmter  tritt  diese  Seite  des  Apollodienstes 
indessen  in  der  Argonautensage  hervor.  Diese  kühnen  Schißer 
wurden  allerdings  vorzugsweise  durch  Hera  und  Athena  beglei- 
tet; doch  wurde  auch  Apollos  Beistand  nicht  wenig  von  ihnen 
gefeiert.  Bei  der  Ausfahrt  aus  der  Bucht  von  Iolkos  und  dem 
Hafenorte  Pagasä  errichten  sie  einen  Altar  des  Apollon  huxY.TLog, 
den  sic  axnog  und  e/jßäaiog  nannten  (Apollon.  Rh.  I,  404); 
das  ist  eben  jener  auf  den  Küsten  und  in  den  Häfen  als  Schutz 
und  Hort  des  Meeres  und  der  Schifffahrt  verehrte  Apoll,  von  wel-  < 

chem  der  delische  Hymnus  singt,  daher  wohl  auch  der  Apollo 
Jlayaaaiog  oder  IlayaaLTijg,  der  zu  Pagasä  verehrt  wurde,  (He- 
sych.  s.  v.)  für  einen  solchen  Gott  des  Meeres  zu  halten  sein 
wird,  zumal  da  wir  ihn  aus  dem  Schilde  des  Herakles  als  einen 
Feind  des  wilden  Kyknos  kennen,  welcher  nach  Analogie  andrer 
Sagen  und  Symbole  gleichfalls  für  ein  Ungethüm  der  wilden 
Fluth  gelten  darf.  Ferner  wurde  Apollo  zu  Parium  und  am  Hel- 
lespont,  endlich  in  Kyzikos  als  ixßäaiog  und  äxzalog,  auch  als 
’laooviog  verehrt,  immer  mit  Beziehung  auf  die  Argonauten  und 
die  erste  kühnere  Schifffahrt,  welche  die  Sagen  dieser  Gegenden 
von  jeher  so  viel  beschäftigte,  s.  Apollon.  Rh.  I,  966  nebst  Schob, 

Marquardt  Cyzic.  S.  130.  Auf  dem  Pontos  werden  die  Argonau- 
ten einer  glänzenden  Epiphanie  des  von  Lykien  zu  den  Hyper- 
boreern zurückkehrenden  Apollo  gewürdigt,  Apollon.  II,  674  ff., 
daher  sie  die  Insel,  wo  ihnen  diese  Erscheinung  geworden,  dem 
Apollo  rjyog,  d.  h.  dem  Gotte  des  Frühlichtes,  weiheten  und  an  « 

seinem  Altäre  vom  Kampfe  mit  dem  Drachen  Delphine  sangen. 

Am  wirksamsten  oßenbarte  sich  ihnen  dieses  Gottes  Schutz  aber 
doch  auf  der  Rückfahrt,  da  sie  von  Kreta  kamen  und  auf  hohem 
Meere  in  der  Nähe  von  Kreta , wo  der  Delphinios  verehrt  wurde, 
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in  der  Nacht  von  so  wildem  Sturm  und  so  heftigem  Ungewitter 
überfallen  wurden,  dafs  sie  schier  verzweifeln  mufsten.  Da  er- 
schien Apoll  auf  einer  Klippe  bei  Thera,  schofs  mit  seinen  Pfei- 
len ins  Meer  und  verbreitete  so  hellen  Glanz,  dafs  sie  um  sich 
sehen  konnten  und  eine  Insel  entdeckten,  wo  sie  bergende  Ret- 
tung fanden:  daher  sie  die  Insel  l4vd(prj,  d.  h.  die  plötzlich  Er-  152 
schienene,  oder  wie  Andre  erklärten,  die  erst  damals  zur  Ret- 
tung der  Argonauten  aus  dem  Schoofse  des  Meeres  Entstandene, 
nannten.  Apollo  wurde  von  ihnen  und  nach  ihrem  Reispiele 
fortan  auf  dieser  Insel  als  AiyXtjxr^g,  d.  h.  als  Gott  des  heitern 
Himmels,  und  als  dvaqxxiog,  d.  h.  o dvacpalviov  xd  navxa,  ver- 
ehrt, in  einem  neuerdings  von  Rufs  wieder  aufgefundenen  Tem- 
pel und  mit  einer  Pannychis  und  gegenseitigen  Neckereien  der 
Geschlechter,  welche  an  die  bei  den  Demeterfesten  gebräuchli- 
chen erinnern  und  wohl  nur  für  einen  symbolischen  Ausdruck 
der  lebhaften  Freude  nach  den  glücklich  überstandenen  Gefahren 
der  Zeit  des  Dunkels  uud  der  Stürme,  d.  h.  des  Winters,  zu  hal- 
ten sind,  s.  Apollon.  Rh.  IV,  1694 — 1730,  Apoliod.  I,  9,  26,  Ko- 
nen 49,  Strabo  X,  p.  484,  Cornut.  32.  In  gleichem  Sinne  wurde 
Apoll  auf  Chios  als  (Davalog  verehrt,  auf  einem  Vorgebirge  und 
an  einer  Hafenbucht,  welche  selbst  Phanä  hiefsen , Hesych.  s.  v., 
Strabo  XIV,  p.  645 , und  auf  dem  attischen  Hymettos  als  n qoo- 
tßiog,  d.  i.  der  Weitausschauende,  neben  dem  Zeus  oußQiog , s. 
Paus.  I,  32,2.  Auch  der  bekannte  Apollo  Aktios  auf  dem  stür- 
mischen Vorgebirge  Leukute  (Virg.  Aen.  HI,  274)  hatte  vermuth- 
lich  für  die  Schiffer  die  ähnliche  Bedeutung  eines  Gottes  der  Be- 
ruhigung des  Meeres  und  seiner  Fluthen,  da  die  bekannten  Süh- 
nungen der  von  unglücklicher  Leidenschaft  Ergriffenen  an  der- 
selben Stätte  sich  am  natürlichsten  aus  diesem  Zusammenhänge 
erklären.  Er  ist  der  aus  Sturm  und  Wogendrang  erstandene  und 
mit  jedem  Frühjahre  von  neuem  über  sie  triumphirendo  Gott  des 
Lichtes  und  der  Sonne,  dessen  Feste  auch  in  andern  Gegenden, 
in  Aegina,  in  Athen,  mit  Sühnungen  verbunden  waren.  Nament- 
lich scheinen  die  Hydrophorien  auf  Aegina  einen  ähnlichen  Ab- 
schied vom  Winter  zu  bedeuten,  wie  sie  in  Athen  in  einer  Feier 
des  Monates  Anthesterion  ausdrückten. 

Nach  Artemidor  Oneirokr.  II,  35  bedeutete  eine  Erscheinung 
des  Apollo  Delphinios  im  Traume  dnoÖTj^iag  xal  xivrjasig, 
weil  man  ihn  sich  nämlich  ganz  vorzugsweise  als  Gott  der  weiten 
Unternehmungen  und  Fahrten  zur  See  dachte.  Wenn  Lykophron 
Alex.  208  den  Gott  zu  Delphi  in  einem  Athem  AuXrptviog  und 
xegöißog  nennt,  so  möchte  ich  daraus  die  Identität  beider  Culte 
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doch  nicht  unbedingt  folgern,  obwohl  der  Zusammenhang  der 
glücklichen  Fahrt  über  See  und  des  reichen  Gewinns  allerdings 
nahe  genug  liegt. 


IV. 

STUDIEN  ZUR  ROEMISCIIEN  MYTHOLOGIE. 


(Berichte  über  die  Verhandlungen  der  k.  sächs.  Gesellsch.  der  Wissen- 
schaften zu  Leipzig.  Philologisch-  historische  Classe.  VII  (1 855)  ,S.  191 — 2 1 5.1 


1.  Der  Flufs  Avens  und  die  Göttin  Vacuna. 

toi  Der  Flufs  Avens  wird  als  ein  sabinischer  genannt  von  Varro 
bei  Servius  Aen.  VII,  657  Varro  tarnen  dicit  in  genle  populi  Ro- 
mani Sabinos  a Romulo  susceptos  istum  accepisse  montem,  quem 
ab  Avente  fluvio  provinciae  suae  appellaverunt  Aventinum.  Fer- 
ner kennt  ihn  Vibius  Sequester  p.  229  ed.  Bip.  Velinus  ( lacus ) 
inter  Nar  et  Aventem1),  nach  welcher  Andeutung  er  in  der  Ge- 
gend von  Reate  zu  suchen  wäre.  Wirklich  nennt  auch  Plinius 
ihn  dort,  in  einer  für  die  Topographie  des  Sabinerlandes  sehr 
wichtigen,  aber  seit  alter  Zeit  verdorbenen  Stelle,  daher  sie  zu 
vielen  Mifsverständnissen  und  falschen  Folgerungen  Anlafs  ge- 
geben hat,  Hist.  Nat.  III,  12.  17,  wo  es  nach  der  letzten  Ausgabe 
von  Sillig  so  lieifst : Sabini  — Velinos  adcolnnt  lacus  roscidis 
collibus.  Nar  amnis  exhaurit  illos  sulphureis  aquis;  Tiberim  ex 
bis  petens  replet  e monte  Fiscello  labens  iuxta  Vacunae  nemora 
et  Reate  in  eosdem  conditus.  At  ex  alia  parte  Anio  in  monte  Tre- 
banorum  orlus  lacus  tres  amoenitate  nobiles,  qui  nomen  dedere 
Sublaqueo , defert  in  Tiberim.  Indem  man  den  ganzen  Zusatz 
von  Tiberim  bis  conditus  auf  den  Nar  bezog,  verwickelte  man 
sich  in  eine  Auslegung,  die  weder  zu  einem  klaren  Gedanken 
führt,  noch  mit  den  Oertlichkeiten  vereinbar  ist.  Sillig  bemerkt, 
dafs  alle  Handschriften  statt  labens  aves  haben  und  dafs  hier 
wahrscheinlich  der  Sitz  des  Verderbnisses  sei;  doch  ist  auch 
seine  Aenderung  verfehlt.  Er  macht  nämlich  aus  aves  albens, 
welches  ursprünglich  vor  sulphureis  aquis  gestanden  haben  soll, 
und  läfst  dabei  auch  die  örtlichen  Schwierigkeiten  wieder  unbe- 
rücksichtigt; denn  alle  Karten  lehren,  dafs  der  Nar  niemals  bei 

1)  Die  älteren  Ausgaben  haben:  inter  Nar  labentem. 
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Reate  vorbei  in  den  Veliner  See  geflossen  sein  kann.  Vielmehr 
ist  Ave  ns  zu  schreiben  und  die  ganze  Stelle  mit  veränderter  In- 
terpunction  so  herzustellen: 

Nar  amnis  exhaurit  illos , sulphureis  aquis  Tiberim  ex  his 
petens.  Replet  e monte  Fiscello  Avens  iuxta  Vacunae  nemora  et 
Reate  in  eosdem  conditus.  At  ex  altera  parle  u.  s.  w .,  in  welcher  isa 
Auffassung  nicht  allein  alle  Schwierigkeiten  gehoben,  sondern 
auch  ein  naturgetreues  Bild  von  der  Gegend  gewonnen  ist.  Die 
Worte  Nar  exhaurit  illos  sc.  lacus  Velinos,  deren  in  Wahrheit 
mehrere  sind,  welche  Worte  Siebelis  sich  auffallender  Weise 
auch  nicht  zu  erklären  wufste,  beziehen  sich  auf  den  durch  M’. 
Curius  Dentatus  im  J.  d.  St.  465  zum  grofsen  Vortheile  des 
Thals  von  Reate  gegrabenen  Emissär,  durch  welchen  die  über- 
flüssigen Gewässer  des  Thalbeckens  in  den  Nar  flössen  und 
durch  diesen  dem  Tiber  zugeführt  wurden,  vgl.  Varro  bei  Serv. 
Aen.  VII,  712,  Cicero  ad  Att.  IV,  15,  5,  Tacitus  Annal.  I,  79.  Die 
Worte  sulphureis  aquis  sind  eigentlich  nur  eine  Umschreibung 
des  Namens  Nar,  welcher  nach  Servius  Aen.  VII,  517  in  der 
Sprache  der  Sabiner  Schwefel  bedeutete,  daher  auch  Virgil  selbst 
an  jener  von  Servius  erörterten  Stelle  sagt:  audiit  amnis  Sulfu- 
rea  Nar  albus  aqua  fontesque  Velini,  wo  sich  diese  beiden  letz- 
ten Worte  nun  nicht  auf  die  Quellen  eines  Flusses  Velinus  be- 
ziehen, den  die  Alten  gar  nicht  kennen,  sondern  auf  die  Zuflüsse 
des  lacus  Velinus,  d.  h.  auf  den  Avens  und  seine  verschiedenen 
Arme.  Der  Gegensatz  replet  e monte  Fiscello  drückt  dieses  deut- 
lich aus:  was  durch  den  Nar  abflofs,  das  strömte  durch  den 
Avens  immer  von  neuem  zu.  Für  den  Berg  Fiscellus  wird  nach 
dieser  Redaction  des  Textes  allerdings  auch  eine  ganz  andre  Stelle 
gesucht  werden  müssen.  Bisher  hat  man  ihn  nämlich  für  das 
Gebirge  gehalten , an  welchem  die  Quellen  des  Nar  entspringen, 
d.  b.  für  die  Montagna  della  Sibilla,  weswegen  Einige  sogar  die 
Höhle  einer  Sibylla  bei  dem  Berge  Fiscellus  angenommen  haben, 
s.  Forcellini  s.  v.  Da  der  Avens,  den  man  jetzt  auf  allen  Karten 
als  Fl.  Velinus  angegeben  findet,  verschiedene  Arme  und  Zuflüsse 
hat,  deren  alte  Benennung  auch  bis  jetzt  nicht  hinlänglich  auf- 
geklärt ist2),  so  fragt  es  sich  welchen  Arm,  also  welches  Gebirge 
Plinius  mit  jenem  Zusatze  gemeint  hat.  Am  wahrscheinlichsten 
wird  ein  Theil  des  hohen,  sehr  rauhen  und  weit  verzweigten 

2)  Ich  meine  die  Flusse  Tolenus  und  Himella,  vgl.  Bansen  Annali  dell' 
Inst.  VI,  p.  104  und  p.  110  mit  der  dazu  gehörigen  Karte  in  den  Mon.  d. 
Inst.  II,  S.  1.  lieber  das  flnmen  Himellae  vgl.  Kramer  der  Fuciner  See 
S.  56,  A.  98. 

Preller,  ausgew.  Aufsätze.  17 


Digitized  by  Google 


258 


Studien 


Gebirges  zwischen  dem  l.  Velinus  und  dem  l.  Fucinus  darunter 
zu  verstehen  sein,  womit  auch  die  Stellen,  in  denen  sonst  der 

193  Fiscellus  erwähnt  wird , am  besten  übereinstimmen.  So  wird  er 
bei  Varro  de  re  rust.  li , 1 und  3 zweimal  wegen  seiner  wilden 
Thiere,  einmal  neben  der  sabinischen  rupes  Tetrica  (vgl.  Virgil 
Aen.  VII,  71 3,  Sil.  Ital.  VIII,  419)  erwähnt,  und  Silius  It.  VIII,  517 
nennt  ihn  als  einen  der  Berge  des  Vestinerlandes:  Vestina  iu- 
vmtus  — venatu  dura  ferarum  — , Quae  Fiscelle  tuas  arces  Pin- 
namque  virentem  Pascuaque  haud  tarde  redeunlia  tondet  Aveiae. 
Er  wird  also  auf  der  Grenze  des  Sabiner-  und  des  Vestinerlandes 
zu  suchen  sein,  was  wieder  auf  die  Hochebene  von  Amiternum 
und  die  anstofsenden  Berge,  die  höchsten  des  Apennins,  zurück- 
führt, dieselbe  Hochebene,  welche  für  den  ältesten  Stammsitz 
der  Sabiner  galt3).  Von  dort  also  kommt  der  Avens,  tliefst  bei 
seinem  Eintritt  in  die  Ebene  von  Reate  bei  dieser  Stadt  vorbei, 
was  nur  auf  den  jetzt  Velino  genannten  Flufs  pafst,  und  verliert 
sich  zuletzt  iuxta  Vacunae  nemora  in  dem  See:  für  welchen 
Hain  sich  gleichfalls  die  alte  Stelle  mit  grofser  Wahrscheinlich- 
keit nachweisen  läfst.  Nämlich  Cluver  in  der  Italia  antiqua,  der 
sonst  auch  nicht  mit  der  Stelle  des  Plinius  zu  rathen  weifs  und 
namentlich  den  Avens  und  das  fanum  Vacunae  ganz  falsch  an- 
setzt, im  Uebrigen  aber  in  diesem  Abschnitte  wie  in  seinem  gan- 
zen Werke  viel  Förderliches  beibringt,  macht  p.  679  darauf  auf- 
merksam, dafs  in  dem  Namen  des  am  See  gelegenen  Städtchens 
Pie  di  Luco  höchst  wahrscheinlich  das  Andenken  eines  alten 
Haines  sich  erhalten  habe.  Grade  so  gibt  es  am  lacus  Fucinus 
einen  Ort  Luco  als  einen  letzten  Rest  des  dort  berühmten  lucus 
Angitiae,  auf  den  ich  zurück  kommen  werde.  Nur  wird  die  bei 
Varro  de  ling.  lat.  V,  71  gelegentlich  erwähnte  Lympha  Velinia, 
durch  deren  Hain  Cluver  jenen  Namen  erklärt,  nicht  ausreichen, 
sondern  es  ist  die  alte  sabinische  Stammgöttin  Vacuna  selbst  ge- 
wesen, welche  dort  ihren  Hain  hatte.  Wie  gewöhnlich  bildete 
sich  neben  diesem  wichtigen,  durch  jährliche  Stammversamm- 
lungen ausgezeichneten  Heiligthum  ein  bewohnter  Ort,  derglei- 
chen es  bei  jenem  lucus  Angitiae  schon  in  alter  Zeit  gegeben  4), 
und  daraus  ist  wieder  jenes  Städtchen  Pie  di  Luco  enstanden, 

194  nach  welchem  der  Veliner  See  jetzt  gewöhnlich  benannt  wird. 


3)  Bansen  Annali  delf  Inst.  VI,  p.  118. 

4)  Plin.  H.  N.  III,  12,  7 Marsorum  Anxantinx,  Alinates,  Fxicentes,  Lu- 
cexises,  Marruvii.  Auch  beim  Haine  der  Diana  am  Lago  di  Nemi  und  bei 
dem  der  Diana  Tifatina  in  der  Nähe  von  Capua  bildeten  sich  frühzeitig  grö- 
fsere  Ansiedelungen,  s.  Gervasio  Bullet.  Napolet.  arch.  1854,  u.  54,  p.  31. 
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Einen  fluvius  Velinus  kannten  die  Alten,  so  viel  ich  weifs,  nicht 
und  konnten  ihn  wohl  auch  nicht  kennen,  da  der  Name  Velinus 
eigentlich  eine  sumpfige  Niederung  bezeichnet,  wie  Velabrum. 
Eben  deshalb  spricht  Plinius  von  mehreren  Seen  des  Namens, 
da  diese  trotz  jenes  Emissärs  noch  immer  sehr  reichlich  und 
üppig  bewässerte  Gegend  in  der  That  mehrere  Wasserbecken 
hat,  unter  denen  das  von  Pie  di  Luco,  dessen  Gewässer  noch 
jetzt  mit  grofsem  Geräusch  in  den  Nar  abfliefsen,  nur  das  gröfste 
ist  Die  beste  Karte  dieser  Gegend  ist  wohl  die  zu  dem  topogra- 
phischen Kartenwerk  des  Kirchenstaates  und  des  Grofsherzog- 
thums  Toscana  in  der  Bearbeitung  des  k.  k.  militär.  geograph. 
Instituts  zu  Wien  1851  IT.  gehörige  G 14,  wo  man  das  Gebiet  von 
Rieti  mit  dem  ganzen  Laufe  des  Avens  bis  zum  See  von  Pie  di 
Luco  übersehen  kann,  bei  welchem  Orte  ein  Hügel  Colle  Santo 
genannt  wird , auf  welchem  also  wahrscheinlich  das  Heiligthum 
der  Vacuna  lag,  zu  dessen  Füssen  der  Ort  Pie  di  Luco  entstand. 
Der  obere  Lauf  der  Quellen  des  Velino  ist  dagegen  am  besten  zu 
verfolgen  in  dem  Atlante  geogralico  del  regno  di  Napoli  — da 
Gio.  Ant.  Rizzi-Zannoni,  N.  1 und  3. 

Ehe  ich  diese  geographische  Erörterung  verlasse,  will  ich 
nur  noch  auf  zweierlei  aufmerksam  machen.  Einmal  scheint  auch 
Vibius  Seq.  p.  220  ed.  Bip.  die  Einströmung  des  Avens  in  den 
Veliner  See  richtig  anzugeben , nur  ist  auch  diese  Stelle  verdor- 
ben. Es  heifst  dort  nämlich : Anim  lacni  Velmorum  infunditur , 
per  Tiburtinornm  fines  decnrrit,  ab  Aniene  filio  Apollinis,  in  Ti- 
berim  fluit  oder  defiuit,  wofür  höchst  wahrscheinlich  zu  lesen  ist: 

Avens  lacui  Velinorum  infunditur.  Atiio  ab  Aniene  filio 
Apollinis  per  Tiburtinorum  fines  decnrrit,  in  Tiberim  de  fluit. 

Zweitens  hat  Cluver  p.  676  das  fanum  Vacunae  da  ange- 
nommen, wo  er  einen  Ort  Vacuna  oder  Vacune  fand  (in  jenem 
Kartenwerke  heifst  er  Vacone),  nämlich  an  einem  der  kleinen 
Sturzbäche,  welche  von  der  Linken  in  den  Tiber  Üiefsen  und 
jetzt  meist  l’Aja  oder  ähnlich  heifsen.  Es  ist  immerhin  möglich, 
dafs  auch  dort  ein  fanum  Vacunae  lag,  denn  diese  Göttin  ist  bei 
den  Sabinern  viel  verehrt  worden.  Aber  gewifs  war  es  weder 
das  von  Plinius  erwähnte  Stammheiligthum  am  Veliner  See,  noch 
das  von  Horaz  in  der  Nähe  seines  sabinischen  Gutes  erwähnte, 
dessen  Lage  ich  gleich  angeben  werde.  Gar  nicht  zu  begreifen  195 
ist  es  nun  aber,  wie  Cluver  dazu  kam,  jenen  kleinen  Sturzbach 
mit  dem  Namen  Avens  zu  benennen,  ein  Irrthum,  welcher  von 
ihm  auf  Kiepert  übergegangen  ist,  vgl.  dessen  Schulatlas  der  alten 
Welt  T.  X und  die  grofse  Wandkarte  von  Alt-Italien, 
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Nach  diesen  Vorbereitungen  wird  sich  auch  über  jene  alte 
sabinische  Göttin  etwas  sichrer  urtheilen  lassen,  als  es  bisher 
geschehen  ist,  namentlich  wenn  man  verwandte  Gestalten  der 
italischen  Mythologie  zur  Vergleichung  herbeizieht.  Allgemein 
bekannt  ist  das  fanum  Vacunae  bei  Horat.  Ep.  I,  10,49  Haec 
tibi  dictabam  post  fanum  putre  Vacunae,  worüber  besonders  der 
gründliche  Artikel  bei  Nibby  Analisi  della  Carta  de’  Dintorni  di 
Roma  III,  p.  713  cs.  zu  vergleichen  ist.  Das  Landgut  des  Horaz 
lag  am  Fufse  des  Berges,  an  welchem  Civitella  liegt,  in  dem 
obern  Thale  der  Licenza , in  welchem  Namen  sich  vermöge  des 
gewöhnlichen  Lautwechsels  von  d und  l der  alte  Name  der  Di- 
gentia  erhalten  hat.  Etwas  weiter  herunter  lag  auf  einem  Hügel 
über  demselben  Bach  jenes  fanum  Vacunae,  daher  Horaz  seinen 
Brief  post  f.  V.  datirt;  noch  weiter  herunter  der  sonst  aus  sei- 
nen Gedichten  bekannte  pagus  Mandela,  schon  in  der  Nähe  des 
Anio,  der  von  dort  nicht  mehr  weit  bis  Tivoli  hat.  Auf  jenem 
Hügel,  der  jetzt  Rocca  Giovane  heifst,  hat  sich  die  bekannte  In- 
schrift gefunden,  welche  zuerst  Fea  in  seinem  Horaz  genau  pu- 
blicirte  und  welche  seitdem  oft  wiederholt  ist.  Fea  gibt  sie  mit 
dieser  Bevorwortung:  Vacuna  dea  Sabinorum,  Romanis  Victo- 
ria iuxta  Varronem  apud  Acronem.  Hoc  ipsum  templum  sub 
Romano  Vicloriae  nomine  restitutum  fuisse  utpote  iam  putre  aevo 
Horatii  ab  imperatore  Vespasiano  constat  ex  inscriptione  prope 
vicum  nunc  Rocca  Giovine  reperta  et  in  hoc  hodie  dum  asser- 
vata  — , sed  hoc  mense  lunio  (1811)  a Laurentio  Re  Pub.  Ar- 
chaeol.  Prof,  in  Archigymnasio  Romano  ad  archetypum  me  ro- 
gante  exacta : 

IMP  * CAESAR  VESPASIAN VS 

AVG  • PONTIFEX  MAXIMVS  • TRIB 

POTESTATIS  CENSOR  AEDEM  vIcToRtAE 
VETCSTATE  DlLAPSAM  SVA  IMPENSA 

RESTITVIT- 

Der  Kaiser  Vespasian  war  aus  dem  Lande  der  Sabiner  ge- 
bürtig und  liebte  wie  Varro,  der  sich  gerne  einen  Reatiner  nennt, 
die  Erinnerungen  seiner  Heimath. 

iss  Die  alten  Ausleger  zu  Horaz  haben  etwas  ausführlichere 
Nachrichten  über  die  Göttin  Vacuna  erhalten,  wobei  vorzüglich 
eine  Stelle  in  Varros  grofsem  Werke  rerum  divinarum  zu 
Grunde  liegt: 

A er oyi : Vacuna  apud  Sabinos  plurimum  colitur.  Quidam 
Minervam,  alii  Dianam  putaverunt,  nonnulli  et  Cererem  (Cod. 
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Laurent,  bei  Torrent.  Veneretn)  esse  dixerunt.  Sed  Varro  in 
primo  rerum  divinarum  Victoriam  ait  et  ea  maxime  hi  gaudent, 
qui  sapientia  vincunt  (Cod.  Laurent,  qui  sapientiae  vacant,  vgl. 
Schmid  Horat.  Ep.  Bd.  I,  S.  241). 

Porphyrion:  Vacuna  in  Sabinis  dea,  qnae  sub  incerla  est 
specie  formata.  Hane  quidam  Bellonam,  alii  Minervam,  alii 
Dianam  dicunt. 

Commentator  Cruquii:  Vacuna  apud  Sabinos  plurimum 
colitur.  Quidam  Dianam,  nonnulli  et  Cererem  esse  dixerunt,  alii 
Venerem,  alii  Victoriam,  deam  vacationis,  quod  faciat  vacare  a 
curis.  Sed  Varro  primo  rerum  divinarum  Minervam  dicit,  quod 
ea  maxime  hi  gaudent,  qui  sapientiae  vacant. 

Varro  hatte  dieser  Göttin  seines  Heimathlandes  wahrschein- 
lich im  Eingänge  zu  seinem  dem  Cäsar  als  Pontifex  Maximus 
gewidmeten  Werke  gedacht,  wie  Merkel  Ovid  Fast.  p.  CX  an- 
sprechend vermuthet.  Wie  Vacuna  zugleich  eine  kriegerische 
und  eine  friedliche  Gottheit  war,  so  mochte  Cäsar,  der  siegreich 
aus  dem  Felde  zurückkehrende,  jetzt  den  Werken  des  Friedens 
und  den  Studien  ergebene,  ihrem  Schutze  mit  vorzüglicher  Wir- 
kung empfohlen  werden.  Daher  mag  denn  namentlich  auch  der 
Vergleich  mit  der  Minerva  stammen,  welche  ja  gleichfalls  zugleich 
eine  Göttin  des  kriegerischen  Kampfes  und  des  stillen  Fleifses 
ist.  Dahingegen  der  Vergleich  mit  der  Bellona  und  mit  der  Vic- 
toria in  dem  eignen  Wesen  der  Vacuna  wohlbegründet  gewesen 
sein  mufs , da  sonst  Vespasian  das  Heiligthum  im  Thale  der  Di- 
gentia  nicht  unter  dem  Namen  der  Victoria  erneuert  haben  würde. 
Die  übrigen  Vergleiche,  mit  der  Diana,  der  Venus,  der  Ceres, 
(wenn  dieser  Name  nicht  aus  einer  Dittographic  entstanden  ist), 
zielen  alle  dahin,  die  Vacuna  als  eine  wohlthätige  Göttin  der  Flur 
zu  charakterisiren , welche  in  Hainen  wohnt,  im  Frühlinge  aus 
dem  Feuchten  schafft,  das  Gefilde  mit  Korn  segnet.  Es  kommt 
dazu,  dafs  nach  Silius  Ital.  VIII,  415  magnaeque  Beate  dicatum 
Coelicolum  Malri  eine  spätere  Zeit  sie  auch  mit  der  Göttermutter 
verglichen  zu  haben  scheint,  denn  die  Göttin,  welcher  Reate  und  m 
seine  Flur  geweiht  war,  kann  nicht  wohl  eine  andre  sein  als  die 
am  Veliner  See  verehrte  Vacuna,  die  alte  sabinische  Stammgöttin 
des  Thaies,  dessen  Hauptstadt  eben  Reate  war.  Also  mufs  diese 
Göttin  eine  Erd-  und  Flurgöttin  von  sehr  umfassender  Bedeutung 
gewesen  sein  und  ihr  Cultus  ein  solcher,  dafs  darin  zugleich  die 
friedlichen  Vorstellungen  des  Natursegens  und  die  kriegerischen 
der  Schlacht  und  des  Sieges  eine  Nahrung  linden  konnten. 
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Noch  eine  wichtige  Stelle  ist  die  bei  Ovid  Fast.  VI,  299,  wo 
der  Dichter  zur  Erklärung  des  Vestadienstes  und  der  religiösen 
Bedeutung  des  Heerdes  im  Hause  und  in  der  Gemeinde  hinzu- 
setzt: 

Ante  focos  olim  scamnis  considere  longis 
Mos  erat  et  mensae  credere  adesse  deos. 

Nunc  quoque  cum  fiunt  antiquae  sacra  Vacunae, 

Ante  Vacunales  stantque  sedentque  focos. 

Da  von  einer  Verehrung  der  Vacuna  in  der  Stadt  Rom  nirgend 
die  Rede  ist,  so  wird  auch  hier  an  die  im  Lande  der  Sabiner  ge- 
dacht werden  müssen,  am  natürlichsten  an  die  bei  der  Einmün- 
dung des  Avens  in  den  Veliner  See,  d.  h.  bei  Collc  Santo  und 
Pie  di  Luco.  Also  wurde  bei  ihrem  Opfer,  wahrscheinlich  dem 
jährlichen  Hauptfeste,  eine  sabinische  Gemeindeversammlung  ge- 
halten, bei  welcher  man  sich  um  die  Feuerstätten  der  Göttin, 
d.  h.  in  ihrem  Haine  versammelte  und  dort  stehend  und  sitzend 
das  gemeinschaftliche  Opfermahl  verzehrte.  Zum  Vergleich  mö- 
gen die  Gemeindeversammlungen  auf  der  Insel  Tenos  im  Heilig- 
thume  des  Poseidon  und  der  Amphitrite  dienen,  von  welchen 
Strabo  X,  p.  487  berichtet:  xd  ö’leQov  x ov  Iloaeidwvog  fxeya 
iv  aloei  xrjg  nöXeiog  e'^oj , iteag  algtov  er  <[)  v.ai  eaxiaxoqia 
TiercoLrjxai  fxeydla,  arjfxeXov  xov  ovvfQyeo&ca  nXrj&og  txavov 
x (Sv  avv&vovxtov  avxolg  doxvyeixövwv  xd  Tloaeidtövia.  Die 
gemeinschaftlichen  Opfermahlzeiten  ( epulae  sacrae ) waren  bei 
solchen  alten  Stammes-  oder  Gemeindefesten  immer  die  Gelegen- 
heit, wo  sich  das  Bewufstsein  der  Gemeinschaft  in  Erinnerungen, 
Liedern  und  durch  Befreundung  am  meisten  befestigte,  auf  dem 
Albaner  Berge  z.  B.  bei  den  latinischen  Ferien , auf  dem  römi- 
schen Capitol  bei  den  römischen  Spielen. 

Die  Etymologie  des  Namens  von  vacare  ( quod  faciat  vacare 
a curis,  quod  ea  maxime  hi  gaudent  qui  sapientiae  vacant)  gehört 
ohne  Zweifel  dem  Varro,  dessen  Etymologieen  bekanntlich  oft 
198  sehr  willkürlich  sind.  Doch  hat  sie  bei  den  Gelehrten  so  viel 
Beifall  gefunden,  dafs  spätere  Dichter  sich  die  Vacuna  ohne  Wei- 
teres als  eine  Göttin  der  Mufse,  der  stillen  Ruhe,  selbst  der  Gra- 
besruhe denken.  Vgl.  Auson.  Epist.  IV,  99  Qnas  si  solveris  o poeta 
nugas,  totam  trado  tibi  simul  Vacunam,  d.  h.  dann  werde  ich 
dich  ein  für  allemal  in  Ruhe  lassen,  und  diese  von  Fea  aus  Bo- 
nad.  Carm.  ex  antiq.  lap.  II,  p.  536  mitgetheilte  Grabschrift: 

Vixi  edi  atque  bibi  lurco  merus  atque  popino, 

Haec  mihi  quot  curis  vita  peracta  fuitl 
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Qui  legis  haec  Divae  bona  verba  precare  Vacunae, 

Nunc  saltem  vacuo  donet  ut  esse  mihi5). 

Dessen  ungeachtet  kann  diese  Erklärung  schon  deshalb  nicht  die 
richtige  sein , weil  diese  Bedeutung  von  vaco  und  vacuus  selbst 
eine  übertragene  und  abstrahirte,  nicht  die  ursprüngliche  des 
Stammes  ist.  Eher  möchte  man  an  vacuus,  vacuo  in  dem  Sinne 
von  leer  und  ausleeren  denken,  in  welchem  Falle  die  wohlthätige 
Muttergöttin  des  Thaies  von  Reate  deshalb  Vacuna  genannt  wor- 
den wäre,  weil  sie  dieses  gesegnete  Thal  durch  Ausschöpfung 
des  überflüssigen  Wasserreichthums  vor  Versumpfung  bewahrte. 
Denn  darauf,  dafs  die  aus  dem  Gebirge  allzu  reichlich  zuströ- 
menden Gewässer  durch  den  Veliner  See  einen  Abzug  in  den 
Nar  und  durch  diesen  in  den  Tiber  hatten,  beruhte  die  ganze 
Fruchtbarkeit  der  Landschaft,  die  sonst  im  Feuchten  erstickt 
wäre,  und  der  an  jenem  See  verehrten  Schutz-  und  Stammgöttin 
mochte  man  dafür  in  den  öffentlichen  Gebeten  vornehmlich  in 
den  Zeiten  danken,  wo  jener  Abzug  ein  blos  natürlicher,  noch 
nicht  durch  Kunst  zum  Emissär  erweiterter  war,  vgl.  Cluver 
p.  677,  der  das  Vorhandensein  eines  solchen  älteren  und  natür- 
lichen Abflusses  (sed  anguslo  tantum  Velini  ore,  quod  natura  fe- 
cerat)  bezeugt.  So  feierten  die  Bewohner  Thessaliens  alljährlich 
ihren  Zeus  Peloros  und  ihren  Poseidon  Petraios,  weil  diese  Göt- 
ter mit  riesiger  Gewalt  die  ihre  Landschaft  rings  umgebenden 
Gebirge  gespalten  und  dadurch  ihren  Gewässern  einen  Abzug, 
ihren  Flüssen  ein  sicheres  Bette,  dem  Thale  einen  festen  Boden 
geschaffen  hatten. 

Ich  glaube  aber  dafs  sich  dieselbe  Göttin  unter  andern  Na- 
men, doch  unter  ganz  entsprechenden  örtlichen  Bedingungen, 
auch  noch  in  andern  von  Sabinern  bewohnten,  theils  zur  Land-  1» 
Schaft  von  Reate  unmittelbar  gehörigen,  theils  derselben  benach- 
barten Gegenden  nachweisen  läfst. 

So  wurde  ganz  in  der  Nähe  von  Reate  an  oder  vielmehr  auf 
dem  See  von  Cutilia  eine  Victoria  verehrt,  welche  nothwendig 
zugleich  Naturgöttin  gewesen  sein,  also  auch  in  dieser  Hinsicht 
der  Vacuna  entsprochen  haben  mufs.  Ich  meine  den  aus  der 
Erzählung  von  den  ehemaligen  Sitzen  der  latinischen  Aboriginer 
bekannten  See,  von  dem  es  bei  Plinius  im  weitern  Verlaufe  der 
besprochenen  Stelle  II.  N.  III,  12,  17  heilst:  in  agro  Reatino  Cu- 
tiliae  lacum , in  quo  fluctuetur  insula,  Jtaliae  umbilicum  esse  M. 

5)  Authol.  Lat.  Meyeri  n.  1160.  Orelli  hält  sie  für  ein  Gedicht  des 
16.  Jahrhunderts. 
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Varro  tradit , vgl.  II,  95,  wo  er  von  derselben  Insel,  aber  mit 
starker  Uebertreibung  sagt,  es  befinde  sich  auf  ihr  ein  dunkler 
Wald  ( opaca  silva),  der  Tags  und  Nachts  seine  Stelle  beständig 
verändere.  Einen  gröfseren  Auszug  aus  den  Mittheilungen  Var- 
ros über  diesen  merkwürdigen  See  und  seinen  Gottesdienst  ver- 
danken wir  dem  Dionysios  von  Halikarnafs  I,  15.  Er  habe,  heifst 
es  hier,  einen  Umfang  von  vier  Jugera  (7rAe'#ßa),  reichliche  Quel- 
len und  eine  Tiefe,  die  man  für  unergründlich  halte.  Der  ganze 
See  sei  der  Victoria  (NUt])  geweiht  und  deshalb  in  seinem  gan- 
zen Umfange  von  Binden  und  Gewinden  umgeben,  so  dafs  Nie- 
mand an  das  Wasser  hinantreten  könne.  Nur  bei  gewissen  feier- 
lichen Gelegenheiten  wurde  einmal  im  Jahre  der  Bann  gehoben, 
die  Insel  betreten  und  dort  der  Göttin  geopfert.  Diese  mit  Sumpf- 
pflanzen und  niederm  Gestrüpp  bewachsene  Insel  hatte  etwa 
fünfzig  Fufs  im  Durchmesser  und  eine  Höhe  von  kaum  einem 
Fufse  über  dem  Spiegel  des  Wassers.  Dabei  war  sie  im  Grunde 
nicht  befestigt,  sondern  sie  wechselte  ihre  Stelle  im  See,  wie  der 
Wind  sie  hin  und  hertrieb.  Die  bewegliche  Insel  bildete  also 
hier  den  geweiheten  Hain  der  Göttin,  der  See  war  ihr  geheiligtes 
Revier:  und  wie  es  am  Velinus  neben  der  Vacuna  eine  Lympha 
Velinia  gab,  welche  vermuthlich  im  Haine  der  Vacuna  flofs  und 
an  ihrer  Quelle  verehrt  wurde,  wie  die  Egeria  im  Haine  der  Diana 
Nemorensis  von  Aricia:  so  wurden  am  See  von  Cutilia  neben  der 
Victoria  sogenannte  Lymphae  Commotiae  verehrt,  a commolu, 
quod  ibi  insula  in  aqua  commovetur,  nach  Varro  1.  1.  V,  71.  Je- 
denfalls wird  auch  diese  Göttin  nicht  blos  eine  kriegerische  Sie- 
gesgöttin, sondern  auch  eine  befruchtende  und  aus  dem  Feuch- 
ten schaffende  Naturgöttin  gewesen  sein,  grade  wie  jene  am  Lago 
soo  di  Nemi  verehrte  Diana  Nemorensis,  deren  Fest  in  die  Zeit  der 
Ernte  fiel,  und  wie  die  alte  latinische  Venus,  welche  ganz  vor- 
zugsweise an  Quellen,  in  feuchten  Gründen,  Weinpflanzungen 
und  Gärten  verehrt  und  in  dem  Frühlingsmonate  April  am  mei- 
sten gefeiert  wurde.  Auch  die  älteste  römische  Victoria  auf  dem 
Palatin,  angeblich  eine  Stiftung  des  Euander  (Dionys  H.  I,  32), 
werden  wir  am  natürlichsten  in  diesen  Kreis  ziehen,  da  die  Abo- 
riginer,  welche  den  Palatin  bevölkert,  d.  h.  die  ältesten  Latiner, 
ausdrücklich  aus  jener  Gegend  von  Reate  hergeleitet  werden. 

Ferner  bietet  sich  die  Angitia  der  Marser  zur  Vergleichung, 
obwohl  an  dieser  Göttin  in  der  Ueberlieferung  vorzüglich  nur 
solche  Eigenschaften  hervorgehoben  werden,  welche  der  Natur 
jener  Landschaft  am  meisten  entsprachen.  Auch  sie  wurde  in 
einem  Haine  am  See , dem  lacus  Fucinus , verehrt,  wo  gleichfalls 
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der  noch  jetzt  bestehende  Ort  Luco  mit  einigen  Trümmern  das 
Andenken  der  geheiligten  Oertlichkeit  und  eines  aus  dem  Heilig- 
thum entstandenen  Städtchens  bewahrt  hat G).  Und  auch  sie  galt 
für  die  Stammgöttin  der  den  Sabinern  so  nahe  verwandten  Mar- 
ser,  daher  man  auch  hier  ähnliche  Landschaftsversammlungen 
und  überhaupt  einen  ähnlichen  Cultus  wohl  voraussetzen  darf. 
Da  manche  Texte  ihren  Namen  Anguitia  schreiben,  haben  neuere 
Mythologen,  namentlich  Hartung  und  Klausen,  eine  „Schlangen- 
göttin“ daraus  gemacht;  allein  der  wahre  Name  ist  in  den  besse- 
ren Handschriften  und  verschiedenen  Inschriften  entweder  An- 
gitia  oder  Ancitia,  so  dafs  er  also  mit  den  Namen  lupiter  Anxu- 
rus,  der  römischen  Angerona  und  ähnlichen  in  eine  Linie  zu 
stellen  und  am  natürlichsten  auf  den  weit  verbreiteten  Stamm 
ancus  zurückzuführen  sein  wird,  der  etwas  Heiliges  bedeutet6 7). 
Jene  Inschriften  sind  auch  deshalb  interessant,  weil  sie  den  Dienst 
dieser  Göttin  in  weiterer  Ausbreitung  kennen  lehren,  und  zwar 
in  der  Form  einer  Gruppe  von  mehreren  zusammengehörigen 
Göttinnen,  s.  Mommsen  I.  Neap.  n.  5433  (Orelli  n.  1846)  aus 
Sulmo  im  Gebiete  der  Peligner : Fuficia  Amandi  C.  Fufici  F.  lusla 
Mag.  Angitiis  d.  d.;  n.  5592  (Or.  n.  115)  aus  Antinum  im  Ge- 
biete der  Marser:  Sex.  Paccius  etc.  — mumm  vet ... . consump- 
tum  a solo  rest . . . . ex  p.  p.  Angitiae,  wahrscheinlich  die  Mauer 
eines  Haines  der  Angitia;  endlich  n.  6012  (Murat.  114,  2)  aus 
Peltuinum  im  Gebiet  der  Vestiner : Dis  Ancitibus  ....  Usutrano- 
rum  Q.  Pontius  Severus  pro  salute  sua  et  Q.  Ponti  Nepotis  v.  m. 
I.  s. 8).  Ihre  wahre  Heimath  und  der  alte  Centralsitz  ihrer  Ver- 
ehrung blieb  indessen  das  Gestade  des  l.  Fncinns  (Virgil.  Aen. 
VII,  7501F.  und  dazu  Servius),  wo  der  Reichthum  der  Gegend 
und  angrenzenden  Berge  einerseits  an  giftigen  Schlangen  und 
andrerseits  an  officinellen  Kräutern,  den  auch  neuere  Reisende 
hervorgehoben  haben9),  den  eigenthümlichen  Charakter  ihrer 


6)  Kramer  a.  a.  O.  S.  57,  Klausen  Aeneas  und  die  Penaten  S.  1041  ü. 
Taf.  IV,  2.  Kramer  vergleicht  den  Lucus  Augusti  im  Lande  der  Vocontii, 
Plin.  III,  4,  5,  bei  Tacit.  Hist.  I,  66  lucus  schlechthin,  jetzt  Luc  en  Dauphine. 

7)  Vgl.  die  Wörter  anculare,  anclabris  ( mensa ),  anclabria  (vasa),  Cu- 
pencus  d.  i.  Cup  — ancus  = bonus  sacerdos,  bei  Paul.  D.  v.  aneiltae,  an- 
clabris, Serv.  V.  A.  XII,  539.  Anders  erklärt  Mommsen  Unterital.  Dial. 
S.  250.  Die  Namensform  Anguitia  ist  wohl  erst  durch  etymologisches 
Spiel  entstanden. 

8)  Vermuthlich  die  Mutter-  und  Heilgöttin  Angitia,  zu  welcher  hier 

Sro  salute  gebetet  wird,  in  der  Umgebung  wohitbätiger  und  sinnverwandter 
[ymphen  oder  Silvane. 

9)  v.  Salis  Reisen  in  versebiedne  Provinzen  des  Kngr.  Neapel  1, 
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Verehrung  als  einer  marsischen  Stamm-  und  Heilgöttin  bestimmt 
hatte.  Namentlich  rühmten  sich  die  Marser  allerlei  wirksame 
Kräuter  und  Sprüche  gegen  den  ßifs  der  Schlangen  von  ihr  ge- 
erbt zu  haben  (Plin.  H.  N.  VII,  2,  2;  XXV,  2,  5).  Man  identifi- 
cirte  sie  deshalb  bald  mit  der  Circe  von  Circeji,  deren  Sohn  also 
nun  für  den  Stammvater  der  Marser  galt,  oder  mit  der  Medea, 
welche  nach  ihrer  abenteuerlichen  Flucht  von  Kolchis  bis  nach 
Italien  und  an  den  Fuciner  See  verschlagen  sei ; oder  man  nannte 
sie  eine  Schwester  von  beiden  (Solin.  II,  28).  Jene  Circe  von 
Circeji  kann  aber  auch  ursprünglich  nichts  Anderes  als  solch  eine 
der  Venus,  der  Bona  Dea,  der  Fauna  verwandte  Göttin  des  frucht- 
baren Erdbodens,  der  feuchten  Gründe,  der  Flüsse  und  Quellen 
gewesen  sein,  da  sie  mit  der  Marica  von  Minturnae  identiücirt 
wurde  (Lactant.  I,  21,  23),  in  deren  am  Ausüusse  des  Liris  gele- 
genen Haine  neben  ihrem  Heiligthume  ein  Tempel  der  Venus  ge- 
zeigt wurde  (Serv.  Aen.  VII,  47).  Ueberhaupt  liefsen  sich  diese 
befruchtenden  Mutter-  und  Stammgöttinnen  der  Landschaft  noch 
unter  manchen  andern  Gestalten  der  einheimischen  italischen 
Sage  aufweisen.  Da  wir  von  ihnen  nur  durch  römische  Berichte 
*oa  wissen  und  ihre  alte  Bedeutung  im  Drange  der  Zeiten  meist  ver- 
gessen wurde,  so  ist  es  kein  Wunder,  wenn  unsre  Kenntnifs 
solcher  Culte  nur  sehr  mangelhaft  ist;  doch  scheint  es  im  Gan- 
zen ein  und  dasselbe  Wesen  zu  sein,  welches  sich  je  nach  den 
besondern  örtlichen  Bedingungen  der  Landesnatur  oder  hervor- 
stechenden Eigenthümlichkeiten  des  Stammcharakters  verschie- 
dentlich abstufte.  So  ist  es  bei  jener  alten  Göttin  der  Sabiner 
recht  charakteristisch , dafs  sie  zugleich  eine  wohlthätige  Macht 
des  Natursegens  und  die  der  kriegerischen  Begeisterung  der 
Schlacht  und  des  Sieges  war. 

2.  Veiovis  und  Diiovis. 

Der  Gott  Veiovis  wird  nicht  selten  für  einen  Gott  etruski- 
scher Abkunft  gehalten,  s.  Müller  Etrusker  II,  S.  59.  Den  Anlafs 
dazu  hat  wieder  eine  verdorbene,  obwohl  leicht  zu  verbessernde 
Stelle  gegeben,  bei  Ammian.  Marcell.  XVII,  10  ut  in  Tageticis 
Ubris  legitur,  Veiovis  fulmine  mox  tangendos  adeo  hebetari,  ut 
nec  tonitrum  nec  maiores  aliquos  possint  audire  fragores:  wozu 


S.  259  IT. , wo  von  dem  See  Celano  (d.  i.  Fucinns)  sammt  der  umliegenden 
Gegend  ausführlich  gehandelt,  anch  T.  IV  eine  Karte  binzugefugt  wird. 
Von  den  Ottern  ist  S.  268,  von  den  Heilkräutern  der  anliegenden  Berge 
S.  274  die  Rede.  Vgl.  die  nach  Rivera  und  Rizzi-Zannoni  von  Kiepert  ent- 
worfene Garte  bei  Kramer. 
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in  der  Leipziger  Ausgabe  vom  J.  1808  Vol.  I,  p.  132  bemerkt 
wird:  Ms.  Vegonicis.  Offenbar  wird,  wer  sich  einigermaßen 
mit  den  Ueberbleibseln  der  etruskischen  Litteratur  bekannt  ge- 
macht hat,  dafür  nicht  Veiovis  schreiben,  sondern  Vegoiicis, 
denn  der  Name  Vegoia  wird  auch  sonst  in  dieser  Litteratur  ge- 
nannt 1 °)  und  der  Vergleich  andrer  Stellen  lehrt,  dafs  wir  es  hier 
mit  einem  Excerpte  aus  der  etruskischen  Fulguraldisciplin  zu 
thun  haben,  mit  welcher  sich  Ammian  auch  sonst  bekannt  zeigt 
Es  wird  also  wohl  zu  lesen  sein : 

ut  in  Tageticis  libris  legitur  Vegoiicis,  fulmine  mox 
tangendos  etc., 

wozu  sich  eine  Parallelstelle  in  den  Auszügen  aus  derselben  Lit-  sos 
teratur  bei  Plinius  H.  N.  II,  54  findet:  quati  prius  omne  et  ad- 
flari  quam  percuti,  nec  quemquam  tangi  qui  prior  viderit  fultnen 
aut  tonitrua  andierit.  Die  libri  Tagetici  Vegoiid  waren  vermuth- 
lich  die  oft  citirten  tagetischen  Bücher  in  der  Ueberarbeitung 
oder  Uebersetzung  eines  etruskischen  Aruspex  Vegoia,  mag  die- 
ser nun  mit  dem  aus  den  Gromaticis  bekannten  Schriftsteller 
identisch  gewesen  sein  oder  nicht.  Es  wäre  die  Frage  ob  der- 
selbe Titel,  oder  wenigstens  der  Name  Vegoia,  nicht  auch  noch 
in  andern  Stellen  hergestellt  werden  könnte,  z.  B.  in  der  verdor- 
benen bei  Fulgentius  expos.  serm.  antiq.  p.  559  ed.  Mercer.  p.  388 
ed.  Gerlach  u.  Roth. 

Nach  Beseitigung  dieser  Stelle,  welche  Viele  irre  geführt 
hat,  wird  sich  über  die  eigenthümliche  Bedeutung  des  römischen, 
latinischen  und  sabinischen  Veiovisdienstes  um  so  sicherer  ur- 
theilen  lassen. 

In  Rom  ist  seine  Verehrung  auf  dem  Capitole  inter  duos  lu- 
cos  (Becker  Handbuch  I,  S.  387.  410)  wegen  der  damit  verknüpf- 
ten Traditionen  vom  romulischen  Asyle  allbekannt.  Dazu  kommt 
die  Nachricht  bei  Gellius  N.  A.  V,  12  in  antiquis  spectationi- 
bus  (so  hat  die  neueste  Ausgabe  von  M.  Hertz)  nomina  haec 
deorum  inesse  animadvertimus  „Diiovis  et  Vediiovis Est  autem 
etiam  aedes  Vediiovis  Rotnae  inter  Arcem  et  Capitolium:  wo  für 


10)  Gromalici  vet.  rec.  Lachmann  p.  348  Ex  libris  Magonis  et  V ego- 
iae  auctorum.  Ibid.  p.  350  Idem  V egoine  Arrunti  Feltymno.  Die  letzte 
Stelle  ist  die  bekannte  de  tenninis.  I)as  Nöthige  über  die  etruskische  Lit- 
teratur s.  b.  Müller  Ktrusk.  II,  S.  24  ff.  32.  286,  wo  ein  etruskischer  Aru- 
spex Vegoia  von  der  Nymphe  Begoe  unterschieden  wird.  Neuerdings  sind 
beide  wieder  identificirt  worden,  s.  Rudorff  Schriften  d.  röm.  Feldmesser 
Bd.  II,  S.  242.  Ist  meine  Aendernng  bei  Ammian  begründet,  so  würde  an 
Müllers  Unterscheidung  festzubalten  sein. 
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das  verdorbene  spectationibus,  statt  dessen  andre  Texte  spectio- 
nibus  haben,  ohne  Zweifel  geschrieben  werden  mufs  precatio- 
nibus.  Gellius  meint  die  solennen  Gebetsformeln,  welche  na- 
mentlich bei  öffentlichen  Ansprachen  und  Reden  noch  bis  in  die 
Zeit  des  Cato  und  Gracchus  im  Gebrauche  waren  und  von  ihm 
als  eine  wichtige  Quelle  alter  Götternamen  auch  sonst  benutzt 
werden,  s.  N.  A.  XIII,  23  (22)  Conprecationes  deum  immortalium, 
quae  ritu  Romano  fiunt,  expositae  sunt  in  libris  sacerdotum  po- 
puli  Romani  et  in  plerisque  antiquis  orationibus  etc.,  vgl.  Liv. 
XXIX,  15,  Serv.  Virg.  Aen.  XI,  301,  Symmach.  Epist.  UI,  44. 
Also  gehörten  jene  beiden  Götter,  Diiovis  und  Veiovis,  zu  den  bei 
solchen  Gelegenheiten  feierlich  angerufenen  Göttern,  den  ältesten 
des  römischen  Staates  und  seiner  auf  den  Satzungen  des  Numa 
begründeten  pontilicalen  Urkunden. 

Auch  unter  den  Göttern,  denen  der  Sabinerkönig  T.  Tatius 
in  Rom  nach  den  älteren  Annalen  Altäre  gewidmet  hatte,  wird 
Veiovis  genannt,  bei  Varro  1.  1.  V,  74  nam,  ut  Ännales  dicunt, 
204  novit  Opi , Florae,  Vediiovi  Saturnoque,  Soli,  Lunae  etc.,  wo  die 
Handschriften  vedio  iovi  haben.  Daraus  hatte  Müller  Etr.  II, 
S.  64  uud  in  seiner  Ausgabe  des  Varro  Vedio,  Iovi  gemacht, 
eine  Aenderung,  welche  er  selbst  in  seinem  Festus  p.  XLIV  wie- 
der zurückgenommen  hat,  indem  er  dort  gleichfalls  Vediovi  Sa- 
turnoque liest11).  Die  durch  jene  Redaction  des  varronischen 
Textes  sehr  in  Umlauf  gesetzte  Form  des  Namens  Vedius  findet 
sich  übrigens  erst  bei  Martianus  Cap.  II,  142.  166,  und  zwar  in 
der  veränderten  Bedeutung  eines  Gottes  der  Unterwelt. 

Endlich  der  merkwürdige,  in  den  Ruinen  des  Theaters  zu 
Bovillae  gefundene  Altar  der  Gentiles  lulii , welchen  Klausen  Ae- 
neasund  die  Penaten  S.  1083  nach  italienischen  und  deutschen  Be- 
richten ausführlich  beschrieben  hat 1 2).  Auf  der  einen  Seite  steht 
die  Inschrift : 

VEDIOVEI  PATREI 
GENTEILES  1VLIEI, 

auf  der  andern  diese: 

LEEGE  ALBANA  DICATA, 

was  nichts  Anderes  bedeuten  kann  als  dafs  dieser  Altar  nach 
einer  aus  Alba  Longa  traditionell  überkommenen  oder  unter  den 
dortigen  Heiligthümern  (Liv.  I,  29)  urkundlich  bewahrten  cere- 


11)  Ich  habe  vorgezogen,  wie  bei  Gellius  zu  schreiben  Vediiovi. 

12)  Vgl.  die  Abbildung  auf  Taf.  IV,  3 und  Rilschl  Monumenta  epigr. 
p.  29,  Canina  Via  Appia  p.  209,  t.  XLV1II,  2. 
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monialen  Vorschrift  geweiht  worden  war.  Es  leidet  übrigens 
keinen  Zweifel,  dafs  derselbe  um  ein  Bedeutendes  älter  war  als 
die  Stiftungen,  welche  Tiberius  nach  Tacitus  Annal.  II,  41;  XV, 

23  zu  Ehren  der  Gens  lulia  zu  Bovillae  gemacht  hatte.  Er  ist 
das  ehrwürdige  Denkmal  einer  altherkömmlichen  Verehrung  jenes 
Gottes  in  dem  albanischen  Königsgeschlechte  der  Julier,  an  einem 
Orte,  welcher  die  Erinnerungen  an  die  alte  latinische  Metropole 
Alba  Longa  in  solchem  Grade  bewahrt  hatte,  dafs  seine  Bürger 
sich  schlechthin  Albani  Longani  Bovillenses  zu  nennen  pflegten 
(Fabretti  Inscr.  p.  456,  Orelli  n.  119.  2252),  d.  h.  Bürger  von 
Alba  Longa , welche  zu  Bovillae  ansäfsig  geworden.  Wir  dürfen 
deshalb  den  Cultus  des  Veiovis  für  einen  primitiv  albanischen 
halten  und  annehmen , dafs  auch  Rom  ihn  von  dort  bekommen 
hatte. 

Weiteren  Aufschlufs  geben  die  Nachrichten  über  den  capi- 
tolinischen  Cultus  und  das  romulische  Asyl , endlich  die  Verglei-  205 
chung  der  gleichartigen  Gottheiten,  welche  auf  dem  Berge  So- 
racte  in  der  Nähe  von  Falerii  und  in  Tarracina  oder  Anxur,  der 
alten  Hauptstadt  der  Volsker,  verehrt  wurden. 

Die  Nonen  des  März  waren  in  Rom  der  altherkömmliche 
Festtag  des  Veiovis,  s.  Fast.  Praenest.  und  Ovid  Fast.  III,  429 ff. 

Una  nota  est  Marti  Nonis 1 3),  sacrata  quod  illis 
Templa  putant  lucos  Veiovis  ante  duos. 

Romulus  ut  saxo  lucum  circumdedit  alto, 

Quilibet  huc,  dixil,  confuge,  tutus  eris. 

Von  dem  Gotte  selbst  heifst  es  Vs.  437  ff. 

Jupiter  est  iuvenis.  Iuvenales  adspice  voltus, 

Adspice  deinde,  manu  fulmina  nulla  tenet. 

Erst  im  Kampfe  mit  den  Giganten  habe  Jupiter  zum  Blitze  ge- 
griffen. 

Stat  quoque  capra  simul , 

welche  Ziege  Ovid  durch  die  griechische  Amalthea  erklärt.  End- 
lich Vs.  445  ff.  kommt  er  auf  den  Namen  und  deutet  diesen  ge- 
nau so,  wie  es  bei  Paul.  D.  p.  379  geschieht,  also  nach  Verrius 
Flaccus:  Vesculi  male  curati  et  graciles  homines.  Ve  enim  syl- 
labam  rei  parvae  praeponebant , unde  Veiovem  parvum  Iovem 
et  vegrandem  fabam  minutam  dicebant.  Veiovis  wäre  demnach 
nur  eine  besondre  Art  von  Jupiter,  der  jugendliche,  durch  sein 
unbärtiges  Gesicht,  seine  knabenhafte  Bildung  von  dem  rechten 
Jupiter,  dem  capitolinischen  und  olympischen  Welthcrrscher 


13)  Vgl.  Merkel  Ovid  Fast.  p.  XLI. 
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mit  dem  wallenden  Barte  und  dem  Donnerkeil  in  seiner  Hand 
unterschieden. 

Dafs  diese  Etymologie  erst  dem  augusteischen  Zeitalter  an- 
gehört, sieht  man  auch  aus  Cicero  Nat.  D.  III,  24,  62,  wo  der 
Name  Veiovis  noch  neben  dem  des  Vulcanus  als  ein  nicht  wohl 
zu  erklärender  angeführt  wird.  Dafs  sie  auf  die  Dauer  nicht  be- 
friedigte, beweist  die  ausführliche  Erörterung  bei  Gellius  N.  A. 
V,  12,  wo  Veiovis  als  contradictorischer  Gegensatz  zu  lovis  und 
Diiovis  aufgefafst,  diese  letzteren  Namen  aber  nach  altem  Her- 
kommen « iuvando  erklärt  werden,  so  dafs  Veiovis  das  Gegen- 
theil  eines  hülfreichen  Gottes,  also  einen  bösen  Jupiter14)  be- 
deuten würde.  Cum  Iovem  igitur  et  Diiovem  a iuvando  nomi- 
nassent,  eum  contra  deum , qui  non  iuvandi  potestatern , sed  vim 
206  nocendi  haberet  ( nam  deos  quosdarn  ut  prodessent  celebrabant, 
quosdam  ut  ne  obessent  placabant)  Vediiovem  appellaverunt, 
dempta  atque  detracta  iuvandi  facultate.  Ve  enirn  particula,  quae 
in  aliis  atque  aliis  vocabulis  varia,  tum  per  has  duas  litteras  tum 
ä littera  media  immissa  dicitur  (vae),  duplicem  significatum  eun- 
demque  inter  sese  diversum  capit.  Nam  et  augendae  rei  et  mi- 
nuendae  valet,  sicuti  aliae  particulae  plurimae ; propter  quod  ac- 
cidit  ut  quaedam  vocabula,  quibus  particula  ista  praeponitur, 
ambigua  sint  et  utroqueversum  dicantur,  veluti  v es  cum,  ve- 
mens  et  vegrande , de  quibus  alio  in  loco  uberiore  tractatu 
facto  admonuimus  (N.  A.  XVI,  5).  Vesani  autem  et  vecordes 
ex  una  tantum  parte  dicti,  quae  privativa  est , quam  Graeci  xaxa 
OTf  (>r]<uv  dicunt.  Indessen  läfst  sich  auch  gegen  diese  Erklärung 
aus  sprachlichen  und  aus  mythologischen  Gründen  Manches  ein- 
wenden, vor  Allem  dieses,  dafs  der  Name  lovis  nicht  a iuvando 
abgeleitet  werden  darf,  sondern  nach  seinem  etymologischen 
Stammbegriff  einen  Gott  des  Himmels  bedeutet,  so  dafs  also 
auch  Ve-Iovis  irgend  eine  schlimme  oder  bedenkliche  Wirkung 
dieser  allgemeinen  Naturkraft  des  Himmels  ausdrücken  kann, 
ohne  deshalb  für  eine  Nebenform  des  Jupiter  gelten  zu  müssen. 
Die  bestimmtere  Richtung  giebt  die  ausdrückliche , auch  durch 
die  hernach  zu  besprechenden  Münzen  bestätigte  Angabe , dafs 
die  Meisten  den  Veiovis  nicht  mit  Jupiter,  sondern  mit  Apollo 
identificirt  hätten : wodurch  wir  von  selbst  auf  einen  Sonnengott 
von  schlimmer  Wirkung  geführt  werden,  welche  Auffassung  sich 
im  weiteren  Verlaufe  dieser  Untersuchung  immer  mehr  befesti- 
gen wird.  Was  jene  Sylbe  ve  und  ihre  Composita  betrifft,  so 

14)  Dafür  erklärt  ihn  auch  Müller  Etrusk.  II,  S.  59. 
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wird  die  vergleichende  Sprachforschung  zu  entscheiden  haben 1 6). 
Jedenfalls  sollte  sie  in  dem  Namen  Veiovis  eine  nachtheilige,  sich 
selbst  gleichsam  widersprechende  Kraft  ausdrücken,  wie  denn 
auch  vegrandia  farra  nach  Ovid  Fast.  III,  445  bei  den  Landleu- 
ten eigentlich  solche  hiefsen,  quae  male  creverunt,  vescus  eigent- 
lich ein  solcher  ist,  der  entweder  nicht  essen  mag  oder  mit  Heifs- 
hunger  und  ohne  Erfolg  für  seine  Ernährung  ifst,  vesanus,  ve- 
cors,  vemens  oder  vehemens  in  gleichem  Sinne  ein  am  Geiste 
Verstörter. 

Ueber  den  Cultus  des  Veiovis  gibt  Gellius  noch  den  wich- 
tigen Zusatz:  Simulacrum  igitur  dei  Vediiovis,  quod  est  in  aede, 
de  qua  supra  dixi16),  sagittas  tenet,  quae  sunt  videlicet  paratae  207 
ad  nocendum ; quapropter  eum  deum  plerumque  Apollinem  esse 
dixerunt.  Immolaturque  ritu  humano  capra,  eiusque  animalis 
figmentum  iuxta  simulacrum  stat.  Von  dem  Tempel  spricht  auch 
Ovid,  von  dem  Bilde  Plinius  H.  N.  XVI,  40,  79,  wo  leider  die 
Jahreszahl  verdorben  ist:  Nonne  simulacrum  Veiovis  in  Arce  e 
cupresso  durat  a condita  Urbe  DCLXI  anno  dicatum ? Der  tech- 
nische Ausdruck  ritu  humano  ist  von  Merkel  Ovid  Fast.  p.  XLI 
durch  Hinweisung  auf  Paul.  D.  p.  105  erklärt:  Humanum  sa- 
crificium  dicebant,  quod  mortui  causa  fiebat,  welcher  Ausdruck 
indessen  selbst  wieder  den  Zweifel  zuläfst.  Ist  mortuus  ein  wirk- 
lich Verstorbener  oder  ein  dem  Tode  Geweihter?  Ich  glaube  das 
Letztere,  da  die  stellvertretenden  Opfer,  bei  denen  das  Blut  eines 
Thieres  ( animalis  hostia)  oder  vermöge  eines  Spiels  mit  dem  Na- 
men gleichlautende  Gegenstände  anstatt  des  Hauptes  und  des 
Blutes  eines  dem  Tode  geweiheten  Menschen  dargebracht  wur- 
den, in  Born  und  Italien  nichts  Ungewöhnliches  waren,  s.  Macrob. 
Sat.  III,  5,  Serv.  V.  A.  IV,  56  (beide  mit  Beziehung  auf  Virgil  Aen. 

V,  483)  und  die  Fabel  von  dem  stellvertretenden  Opfer  des  Numa 
zur  Sühnung  von  Blitzen  bei  Ovid  Fast.  III,  339,  Arnob.  V,  1,  wo 
die  älteren  Menschenopfer  sehr  deutlich  zu  erkennen  sind.  Also 
werden  wir  auch  im  Gülte  des  Veiovis  für  die  älteste  Zeit  Men- 
schenopfer voraussetzen  dürfen,  für  welche  dann  später  die  Ziege 
oder  der  Bock  als  Sühnopfer  eingetreten  wäre.  — Weniger  be- 
deutende Erwähnungen  desselben  Heiligthums  sind  die  bei  Dio- 
nys II,  15  von  der  Stiftung  des  Romulus,  zu  dessen  Zeit  jener 


15)  Vgl.  Ebel  io  der  Zeitschr.  f.  vergl.  Spracht.  1855,  S.  448,  der  diese 
Sylbe  auf  skr.  vahi  (s)  zurückfiibrt. 

16)  Nämlich  dafs  dieser  Tempel  sieb  inter  Arcem  et  Capitolium  be- 
finde. — Hertz  hat  aus  den  Mas.  partae  für  paratae  und  plerumque  für  ple- 
rique  hergestellt.  Paratae  scheint  mir  eine  nothwendige  Correctur. 
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Platz  bewaldet  gewesen  sei.  Romulus  habe  dort  ein  iegov  aav- 
Xnv  ixexaig  gestiftet  y.al  vaov  in i xovxqj  , dxro  de  aga  -D-eiov 
rj  öca/Liovwv  ovx.  eyw  xd  aacpig  elnelv.  Ferner  die  bei  Livius 
I,  8,  VitruvIV,7  und  bei  Plutarch  Rom.  9 legov  xi  (pv^i^iov 
xoig  acpiaxa/xivoig  xaxaox.evctoavxeg,  o d-eov  aavXalov  tcqdo- 
rjyögevov.  Dio  Cassius  berichtet  XXXXVII,  19,  dafs  das  Asyl  des 
Ortes  zwar  auch  in  späterer  Zeit  dem  Namen  nach  bestanden  und 
grofser  Vorrechte  genossen  habe,  dafs  aber  der  Ort  selbst  in 
solchem  Grade  verrammelt  und  unzugänglich  gewesen  sei,  dafs 
Niemand  von  seinem  Rechte  habe  Gebrauch  machen  können. 

*08  Doch  ist  von  diesem  Gülte  noch  an  einer  wichtigen  Stelle 
die  Rede,  die  wiederum  manche  Mifsverständnisse  zur  Folge  ge- 
habt hat,  bis  sie  unter  kundiger  Hand  zuletzt  vorzügliche  Auf- 
schlüsse gegeben  hat.  Es  ist  eine  alte  Erklärung  zu  Virgil  Aen. 
VIII,  342  Hinc  lucum  ingmtem,  quem  Romulus  acer  asylum  Re- 
tulil:  zu  welchen  Worten  bei  Serv.  V.  A.  II,  761  bemerkt  wird: 
quem  locumdeusLy coris,  utPiso  ait 1 7),  curare  dicitur.  Daraus 
ist,  ich  weifs  nicht  auf  wessen  Vorschlag,  ein  deus  Lucaris  ge- 
worden, den  man  gewöhnlich  für  einen  Haingott  erklärt  und  auf 
verschiedene  Weise  bald  mit  diesem  bald  mit  jenem  lucus  com- 
binirt  hat,  s.  Hartung  Rel.  d.  Röm.  II,  S.  54  ff. , Ambrosch  For- 
schungen S.  162,  Klausen  Aeneas  S.  1087 A.  2170,  Rudorff  in 
den  Schriften  d.  röm.  Feldmesser  II,  S.  261.  Indessen  ist  kein 
Grund,  von  der  in  den  Handschriften  überlieferten  Lesart  Lyco- 
ris  abzuweichen,  vollends  seitdem  0.  Jahn  in  dem  inhaltsreichen 
Aufsatze  über  Lykoreus,  in  diesen  Berichten  unsrer  Gesellschaft 
v.  J.  1847,  S.  421  ff.,  eine  vollkommen  befriedigende  Erklärung 
desselben  gegeben  hat.  Piso  meinte  den  Apollo  ^tvTUOQrjg  oder 
sivxcoQevg,  einen  Sühngott  von  Delphi,  mit  dem  er  also  den  ca- 
pitolinischen  Veiovis  verglich,  welcher  in  der  That  diesem  Gotte 
als  Sonnen-  und  als  Sühn-Gott  sehr  nahe  gestanden  haben  mufs. 
Und  dadurch  wird  zugleich  die  schon  durch  das  Vorhergehende 
einigermafsen  aufgeklärte  Sage  vom  romulischen  Asyle  vollends 
verständlich.  Ihr  Kern  ist  eben  nichts  Anderes  als  der  Cultus 
des  Veiovis  mit  seinen  eigenthümlichen  Sühnungsideen  und  den 
entsprechenden  Gebräuchen  und  Traditionen.  Es  war  ein  grau- 
samer Gott,  der  mit  seinen  Pfeilen  traf  und  schwere  Pestilenz 
entzündete,  wie  der  lykische  oder  karneische  Apoll,  der  wieder 
mit  dem  aus  der  Ilias  bekannten  Apollo  Smintheus  identisch  ist. 


17)  Vcrmuthlich  der  Annalist  L.  Calpurnius  Piso  Frugi,  vgl.  M.  Hertz 
Streifzng  S.  15  ff. 
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Nur  durch  Menschenopfer  war  sein  Grimm  zu  beschwichtigen. 

Da  traf  eine  mildere  Zeit  das  Abkommen  des  stellvertretenden 
Opfers  der  Ziege,  und  eine  Sühnungsstätte  in  dieser  milderen 
Form,  wo  die  dem  Tode  Geweiheten,  wahrscheinlich  oft  verur- 
theilte  Verbrecher,  Erbarmen  vor  dem  Gotte  fanden,  in  dem 
Sinne  wie  Isaak  und  wie  Iphigenia  Erbarmen  gefunden,  mag  sich 
in  sehr  früher  Zeit  zu  Rom  auf  dem  Capitole  befunden  haben. 

Die  griechischen  und  gräcisirenden  Annalisten  haben  endlich  aus  209 
solchen  Erinnerungen  die  Sage  vom  romulischen  Asyle  gemacht, 
vgl.  Schümann  de  Tullo  Hostilio  p.  4sqq.,  Schwegler  röm.  Ge- 
schichte I,  S.  459.  46411'. 

Auch  auf  den  Münzen  der  Caesia , Fonteia  und  Licinia  ist 
Veiovis  gewöhnlich  als  Apollo  gedacht  und  abgebildet.  Auf  denen 
der  Caesia  und  Fonteia  sind  sogar  die  Anfangsbuchstaben  AP 
als  Monogramm  hinzugefügt.  Der  Kopf  ist  immer  jugendlich  und 
unbärtig,  das  Haar  bekränzt,  auf  denen  der  Fonteia  deutlich  mit 
einem  Lorbeerkranze.  Gewöhnlich  zückt  er  mit  der  Rechten 
mehrere  in  einem  Riindel  zusammengefafste  Pfeile;  erscheinen 
diese  auf  der  M.  der  Fonteia  in  der  Form  eines  Doppelblitzes 
unter  dem  Kopfe,  so  dürfen  wir  bei  der  ausdrücklichen  Versiche- 
rung Ovids,  dafs  Veiovis  keinen  Blitz  in  der  Hand  habe  {manu 
fulmtna  nuJla  tenet ),  und  da  Gellius  eben  so  bestimmt  von  Pfei- 
len redet,  doch  wohl  nur  an  solche  denken.  Pfeile  aber  sind  das 
beständige  Symbol  der  schiefsenden  Sonnenstrahlen,  s.  Macrob. 
Sat.  I,  17,  12.  Die  Münze  der  Fonteia  zeigt  überdies  auf  dem 
Reverse  auch  die  Ziege  des  Gottes,  gezügelt  von  einem  darauf 
reitenden  geflügelten  Knaben,  welcher  verschieden  erklärt  wird  1 8). 

Die  Ziege  oder  der  Bock  war  auch  im  Gülte  der  luno  Lanuvina 
und  in  dem  der  Luperealien  das  altherkömmliche  Sühnungsopfer, 
nur  dafs  sich  in  diesen  Culten  die  Ideen  und  Bilder  der  Befruch- 
tung mit  denen  der  Sühnung  durchkreuzten.  Da  der  heilige  Tag 
des  Veiovis  in  den  Frühlingsmonat  März  fiel,  den  sonst  ganz  vor- 
zugsweise dem  römischen  Stamm-  und  Befruchtungsgotte  Mars 
geweiheten  Monat  des  alten  Jahresanfangs  und  der  Erneuerung, 
so  wird  auch  wohl  Veiovis  nicht  ganz  ausschliefslich  als  Gott 
des  Todes  und  der  Sühne  angesehen  worden  sein.  Dafs  es  in- 
dessen die  vorherrschende  Bedeutung  war  und  blieb , sieht  man 
aus  dem  Sprachgebrauche  der  Späteren,  wo  dieser  Gott  gerades- 
wegs  mit  dem  Dis  Pater,  dem  Gotte  des  Todes  und  der  Unter- 


18)  Riccio  ie  Monete  delle  anticlie  famiglie  di  Roma  p.  40.  93,  t. 
XX,  3—5. 

Preller,  ausgew.  Aufsätie.  IS 
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weit,  identificirt  wird,  s.  Macrob.  Sat.  III,  9,  10,  Martianus  Cap.I, 
58;  II,  142.  166. 

Zur  Aufklärung  seiner  älteren,  wahrscheinlich  ziemlich  all- 
gemein über  Italien  verbreiteten  Gestalt  kann  auch  der  Vergleich 
des  auf  dem  Berge  Soracte  bei  Falerii  verehrten  Gottes  und  der 
des  Iupiter  Anxur  oder  Anxurus  dienen.  Dieser  hatte  einen  sehr 
angesehenen  Tempel  auf  der  Burg  von  Tarracina,  welches  des- 
halb in  der  älteren  Zeit  gewöhnlich  gleichfalls  Anxur  hiefs,  s. 

210  Virgil  Aen.  VII,  799  und  dazu  Servius,  Plinius  II.  IN.  III,  5, 9, 
Paul.  D.  p.  22.  Auf  den  Münzen  der  Gens  Vibia  sieht  man  das 
Cultusbild  in  modernisirter  Gestalt,  ein  thronendes,  jugendliches 
Götterbild  mit  Scepter  und  Schale,  das  Haupt  mit  einer  grofsen 
Slrahlenkrone  geschmückt,  was  wieder  deutlich  genug  auf  einen 
Sonnengott  hinweist19).  Der  Gott  vom  Berge  Soracte  scheint 
ursprünglich  einfach  Soranus  genannt  zu  sein,  wurde  aber  ge- 
wöhnlich durch  den  griechischen  Apollo  erklärt,  der  in  Rom  und 
Italien  ganz  vorzugsweise  in  der  Bedeutung  des  Sühn-  und  Ileil- 
gottes  verehrt  wurde.  Der  Cultus  wird  in  späterer  Zeit  nur  noch 
wegen  der  dem  Gotte  Geweiheten  und  ihrer  Künste  erwähnt,  der 
sogenannten  Hirpi  Sorani,  d.  h.  der  Wölfe  vom  Berge  Soracte, 
welche  an  dem  jährlichen  Feste  unter  grofsem  Zulauf  mit  blofsen 
Füfsen  durch  aufgeschüttete  Haufen  brennenden  Scheitholzes 
zu  gehen  pflegten,  s.  Virgil  Aen.  XI,  785  und  dazu  Servius,  Pli- 
nius II.  N.  VII,  2,  Strabo  V,  p.  226  u.  A.  Servius  erzählt  zur 
Erklärung  des  seltsamen  Gebrauchs  folgende  Legende.  Als  einst 
die  Hirten,  die  an  jenem  Berge  ihre  Heerden  weideten,  dem  Dis 
Pater  und  den  Verstorbenen  ein  Opfer  gebracht,  seien  plötzlich 
Wölfe  erschienen,  welche  die  der  Unterwelt  dargebrachten  Opfer- 
stücke aus  dem  Feuer  gezerrt  und  in  ihre  Höhle  geschleppt  hät- 
ten. Als  die  Hirten  sie  bis  an  den  Schlund  der  Höhle  verfolgen, 
trifft  sie  ein  giftiger  Hauch,  der  sie  alsbald  tödtet  und  über  das 
Thal  sich  ausbreitend  das  ganze  Land  verpestet,  bis  ein  Orakel 
befiehlt,  man  solle  den  Wölfen  nachahmen  und  wie  sie  vom  Haube 
leben.  Also  scheinen  jene  Geweiheten  wie  wirkliche  Wölfe  ein 
menschenscheues  Leben  in  Höhlen  und  Schluchten  geführt  zu 
haben  und  nur  bei  jenem  Feste  mit  ihren  Kunststücken  unter 

19)  Vgl.  Millin  Gal.  mythol.  t.  IX,  39.  Die  ßeischrift  IOVIS  AXVR 
ist  wohl  auf  Rechnung  des  beliebten  Spiels  mit  mythologischen  Namen  zu 
setzen.  Man  erklärte  sich  den  Namen  des  Gottes  nämlich  in  späterer  Zeit 
gewöhnlich  durch  sein  unbärtiges  Gesicht,  s.  Servius  I.  c.  Circa  hunc  trac- 
tum  colebatur  puer  Iupiter,  qui  slnxyrus  dicebatur,  quasi  avtv  fopfir,  t. 
e.  sine  novacula,  quia  barbam  nunquarn  rasisset. 
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das  Volk  getreten  zu  sein.  Vermuthlich  sind  jene  Wölfe  und 
diese  Menschen,  welche  sehr  an  den  Cult  des  arkadischen  Zeus 
Lykäos  erinnern,  Sinnbilder  des  Todes  und  des  Winters,  der  in 
den  Hohlen  und  Bergen  haust;  die  Hirpi  Sorani  aber  müssen  zu- 
gleich für  stellvertretende  Geweihete  gegolten  haben , welche  die  21t 
Schuld  des  Volkes  auf  sich  nahmen  und  hei  jenem  Gebrauche 
wohl  eigentlich  durch  das  Feuer  gereinigt  werden  sollten,  wie 
die  Hirten  sich  und  ihr  Vieh  durch  den  bekannten  Gebrauch  der 
Palilien  zu  reinigen  pflegten.  Jedenfalls  greifen  auch  hier  die 
Ideen  des  Todes  und  der  Sühnung  deutlich  genug  in  einander, 
wie  denn  auch  dieser  Gott,  gleich  dem  römischen  Veiovis,  zugleich 
für  einen  Apollo  und  für  einen  Todesgott  erklärt  wurde,  s.  Ser- 
vius  1.  c.  zur  Erklärung  des  Ausdruckes  Ilirpi  Sorani,  den  er  ir- 
rig auf  das  ganze  Volk  ausdehnt:  nam  lupi  Sabinorum  lingua 
hirpi  vocantur,  Sorani  vero  a Dite,  nam  Dis  Pater  Soranus  vo- 
catur.  Dafs  aber  die  Bedeutung  des  Sonnengottes  auch  bei  die- 
sem Gottesdienste  die  ursprünglichere  ist,  möchte  nufser  der 
Gleichsetzung  mit  Apoll  der  Name  Soranus  und  Soracte  be- 
weisen, wofür  sich  auch  die  Form  Sauracte  findet,  so  dafs  also 
das  ö aus  au  entstanden  ist.  Es  scheint  mir  nämlich  dieser  Name, 
wie  das  zweite  Wort  in  dem  Namen  des  Iupiter  Anxur,  d.  i.  Anc- 
Sur,  auf  den  Sanskritstamm  svar,  d.  i.  glänzen,  zurückgeführt 
werden  zu  können,  womit  auch  das  lateinische  Wort  sol,  das 
goth.  savil,  litlh.  saule , und  vielleicht  auch  das  griechische  2ei- 
Qiog,  d.  i.  svarja-s,  zusammenhängt,  vgl.  Pott  etymol.  Forsch, 
i,  S.  131,  G.  Curtius  Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachf.  I,  S.  2911’. 

Absichtlich  habe  ich  bis  jetzt  den  Cultus  des  Veiovis  auf 
der  Tiberinsel  übergangen,  welcher  auf  einer  Angabe  der  prä- 
nestinischen  Fasten  beruht,  aber  manchen  wohl  gerechtfertigten 
Bedenken  unterliegt,  wie  dieses  schon  bei  Becker  Handb.  I, 

S.  652,  A.  1399  hervorgehoben  wird.  Die  Fasti  Praenestini  der 
Ausgabe  von  Foggini  (in  der  wolfsehen  Ausg.  des  Sueton  Vol.IV, 
p.  321)  bemerken  nämlich  zum  ersten  Januar: 

aescuLAPIO  • VEDIOVI  • IN  ■ INSVLA  • 
und  Mommsen  hatte  die  Güte,  mir  auf  Befragen  die  Auskunft  zu 
ertheilen,  dafs  diese  Lesart  völlig  sicher  stehe.  Also  wäre  an 
jenem  Tage  diesen  beiden  Göttern,  dem  Aesculap  der  Insel  und 
dem  neben  ihm  verehrten  Veiovis  ein  gemeinsames  Opfer  ge- 
bracht worden.  Dieses  würde  auch  zu  den  sonst  bekannten  Vor- 
stellungen vom  Veiovis  recht  wohl  passen,  da  der  Sühngott  sehr 
leicht  zu  einem  Heilgotte  werden  oder  neben  diesem  verehrt 
werden  konnte,  wie  der  griechische  Apoll  beides  war  und  in  Rom, 
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212  wie  bemerkt,  vorzugsweise  in  dieser  doppelten  Bedeutung  ver- 
ehrt wurde.  Dazu  kommt,  dafs  Asklepios  nach  griechischer  Sage 
von  einer  Ziege  ernährt  worden  war,  so  dafs  das  gemeinsame 
Symbol  die  beiden  Götter  wohl  zusammenführen  konnte.  Den- 
noch reden  alle  andern  Stellen,  wo  von  demselben  Culte  die  Rede 
ist,  entweder  bestimmt  vom  Jupiter,  oder  sie  lassen  sich  wenig- 
stens natürlicher  auf  einen  andern  Gott  als  den  Veiovis  deuten. 
Zunächst  heifst  es  bei  Ovid  Fast.  I,  289  ff.  mit  Beziehung  auf 
dasselbe  Datum  des  Januar: 

Quod  tarnen  ex  ipsis  licuit  mihi  discere  fastis, 

Sacravere  patres  hac  duo  templa  die. 

Accepit  Phoebo  nymphaque  Coronide  nahm 
Insula,  dividua  quam  premit  amnis  aqua. 

lupiter  in  parte  est.  Cepit  locus  unus  utrumque 
Sumtaquc  sunt  magno  templa  nepotis  avo, 
und  eben  so  ausdrücklich  nennt  Vitruv  einen  T.  des  Jupiter,  III, 
1,  17  Huius  exemplar  est  in  insula  Tiberina,  in  aede  Iovis  et 
Fauni.  Ferner  erzählt  Livius  XXXI,  21  und  XXXIV,  53  von  der 
Stiftung  jenes  Heiligthums  in  Folge  eines  Gelübdes  des  Prätors 
L.  Furius  im  Kriege  gegen  die  Gallier  vom  J.  553  d.  St.  An  je- 
ner Stelle  heifst  es:  aedemque  deo  lovi  (ein  Ms.  hat  d'o  Iovi) 
vovit,  si  eo  die  hostes  fudisset,  wofür  H.  Valesius  die  sehr  an- 
sprechende Aenderung  Diiovi  vorschlug,  dahingegen  neuerdings 
Merkel  Ovid  Fast.  p.  CXXIV  nach  Anleitung  der  Fasti  Praenestini 
Vediovi  empfohlen  und  damit  bei  Vielen  Anklang  gefunden 
hat20).  Aber  auch  an  der  zweiten  Stelle,  wo  von  der  Dedication 
des  Tempels  im  J.  559  erzählt  wird,  haben  die  Handschriften 
ohne  zu  schwanken:  et  in  insula  Iovis  aedem  C.  Servilius 
duumvir  dedicavit.  Vota  erat  sex  annis  ante  Gallico  hello  ab  L. 
Furio  Purpureone  praetore , ab  eodem  postea  consule  locata.  End- 
lich ist  neuerdings  (im  April  des  J.  1853)  auf  der  Tiberinsel,  und 
zwar  an  der  Stelle,  wo  der  Tempel  des  Aesculapius  gelegen,  diese 
merkwürdige  Inschrift  gefunden  worden : 

C-  VOLCACI  C F - HAR  • DE  STIPE  IOVI  1 VRARIO ONTMENTOM, 

vgl.  Canina  im  Bullet,  d.  Inst.  arch.  1854,  p.  XXXVII  und  Ger- 
hard im  archäol.  Anzeiger  1855,  N.  73.  Beide  halten  diesen 

213  sonst  nie  erwähnten  lupiter  Iurarius  für  den  Veiovis,  namentlich 
erklärt  Canina  die  Emendation  Merkels  nicht  allein  für  zulässig, 

20)  Vor  ihm  rieth  Klausen  Aeneas  S,  1091,  A.  2182  zu  Veilio  Iovi. 
Die  dort  aus  Vaillant  angeführte  Münze  derFuria:  Caput  imberbe  Iovis 
taurcaturn  )(  Victoria  in  bigis.  L-  PVRPVREO  scheint  apokryphisch  zu 
sein.  Wenigstens  fehlt  sie  bei  Riccio. 
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sondern  für  nothwendig.  Mir  scheint  im  Gegentheil  diese  In- 
schrift für  die  Emendation  des  Valesius  zu  entscheiden,  da  ein 
Diiovis  sehr  wohl  als  Iupiter  lurarius  gedacht  werden  kann, 
Veiovis  aber  schwerlich.  Diiovis  oder  Diovis  ist  nämlich  eigent- 
lich zwar  nur  der  ältere  Name  für  Jovis  oder  Jupiter,  doch  lehren 
verschiedene  Stellen,  dafs  er  unter  diesem  Namen  speciell  für 
den  Gott  des  lichten  Tages  oder  des  lichten  Himmels  gehalten 
und  als  solcher  angerufen  wurde.  Es  ist  der  Gott  des  vom  Him- 
mel ausstrahlenden,  überall  hindringenden,  Alles  auf  klärenden, 
also  allgegenwärtigen  und  allwissenden  Lichtes,  bei  welchem 
eben  deshalb  geschworen  wurde.  Genau  genommen  zwar  nur 
bei  dem  Halbgotte  Dius  Fidius,  doch  scheint  dieser  dasselbe 
Wesen,  nur  in  einer  heroisch  gedachten  Auffassung  zu  sein,  da- 
her er  von  einigen  Gelehrten  für  einen  Sohn  des  Diovis  erklärt 
wurde,  vgl.  Gellius  N.  A.  V,  12  In  antiquis  precationibus  (s.  oben) 
nomina  haec  deorum  inesse  animadvertimus:  Diiovis  et  Vediiovis 

itemque  Iovis  Diespiter  appellatus  i.  e.  diei  et  lucis  pater. 

ldcircoque  simili  nomine  Iovis  Diiovis  dictus  esl  et  Lucetius,  quod 
nos  die  et  luce  quasi  vita  ipsa  afficeret  et  iuvaret,  und  besonders 
Varro  1.  I.  V,  66  Hoc  idem  (dafs  Jupiter  der  Gott  des  Himmels 
ist)  magis  ostendit  antiquius  Iovis  nomen;  nam  olim  Diovis  et 
Diespiter  dictus  i.  e.  Dies  Pater.  A quo  dei  dicti  qui  inde  (die  vom 
Himmel  Stammenden)  et  dius  et  divos,  undo  sub  divo,  Dius  Fi- 
dius. Itaque  inde  eins  perforatum  tectum,  ut  ea  videalur  divom 
i.  e.  caelum;  quidam  negant  sub  tecto  per  hunc  deierare  opor- 
tere  21).  Aelius  Uium  Fidiurn  dicebat  Diovis  fdium,  ut  Graeci 
zlidq  y.oqov  Castorem,  et  putabat  hunc  esse  Sancum  ab  Sabina 
lingua  et  Herculem  a Graeca22).  Dazu  kommt  die  Stelle  bei 
Dionys  Hai.  IV,  58  tovtiov  iavi  rtov  oqy.uov  favrj/uetov  ev(Fco/urj 
y.elf.tevov  iv  i£Q(p  Aldo,  Utaztov,  ov'Ptoucüoi  2ayy.ov  nakovat,  214 
welcher  Schriftsteller  den  Dius  Fidius  also  für  einen  Jupiter  oder 
Divus  Pater  Fidius  genommen  hat,  der  dem  Iupiter  lurarius  ge- 
nau entsprechen  würde.  Man  könnte  bei  diesem  zwar  auch  an 
den  Zei'S  op/iog  der  Griechen  denken,  welcher  ganz  vorzugs- 

21)  D.  h.  ein  Schwur  beim  Dius  Fidius  unter  Dach  war  gar  nicht  zu- 
lässig, s.  Varro  b.  Non.  Marc.  p.  494  itaque  domi  rituis  nostri  (d.  h.  daheim, 
bei  den  Sabinern)  qui  per  Diurn  Fidiurn  jurare  vult,  prodire  solet  in  com- 
pluvium.  Bekanntlich  gehört  Dius  Fidius  oder  Semo  Sancus  speciell  den 
Sabinern.  Auch  von  jener  Auffassung  des  Jupiter,  wie  sie  im  Culte  des  Diio- 
vis hervortritt,  läfst  sich  nachweisen,  dal's  sie  speciell  den  Sabinern  eignete. 

22)  Daher  die  Glosse  bei  Steph.  thes.  Gr.  ling.  IV,  Glossar,  p.  7S  Divus 
filius,  sltös  vtbs'lfQaxhijs.  Aelius  ist  Aelius  Stilo,  der  gelehrte  Ausleger 
der  saliarischeu  Lieder. 
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weise  als  Zeig  XEQavvtog  gedacht  und  dem  entsprechend  im 
Bilde  dargestellt  wurde,  s.  Pausan.  V,  24,  2,  zumal  da  eine  Glosse 
der  Sammlung  hei  Stephanus  thes.  Gr.  ling.  IV , Glossar,  p.  78 
Diumius  Zeig  uEQavviog  auf  den  ersten  Blick  das  Ansehn  hat, 
als  ob  Diumius  aus  Diiovis  verdorben  wäre.  Indessen  richtiger 
hält  man  dieses  Wort  doch  wohl  für  eine  spätere  Afterbildung 
von  dium,  welches  in  denselben  Glossen  durch  äoxQccnrj  erklärt 
wird,  so  dafs  diumius  dem  griechischen  usgavviog  entsprechen 
sollte,  während  in  der  That  auch  fulgur  dium  nicht  jeder  Blitz 
ist,  sondern  f.  diurnum  im  Gegensatz  zum  f.  noctumum,  s.  Paul. 
D.  p.  78. 

Bekanntlich  wurde  aber  auch  Dius  Fidius  oder  Semo  San- 
cus  unter  diesem  seinem  eignen  Namen  auf  der  Tiberinsel  ver- 
ehrt: ein  Umstand,  welcher  mir  vollends  für  den  Diiovis  und  für 
die  Erklärung  des  Iupiter  Iurarius  durch  diesen  zu  entscheiden 
scheint.  Die  Kirchenväter  verwechselten  jenen  Namen  mit  dem 
des  Simon  Magus  und  erzählen  in  diesem  Sinne  wiederholt  von 
dessen  göttlicher  Verehrung  auf  der  Insel,  s.  Justin  Martyr  Apo- 
log.  I,  26.  56,  Tertullian  Apologet.  13,  Euseb.  Ilist.  Eccl.  II,  13 
ng  — eni  xrj  tcoXel  vlkov  xrj  ßaoiXidi  'Pwujj  d-Eog  fvofiia&r] 
y.ai  avÖQiav xi  naq'  vuiv  wg  Üedg  xexi/urjxai  ev  xm  T/ßegt, 
Ttoxaf.i(ß  (.lEictigi)  xwv  dvo  ysqwQwv,  tycov  ETriygacprjv  'Pojiiai- 
xrjv  xavxtjy  SIMflNl  JE  fl  EJ  FK  Tfl 2 3 ) , nnsq  iaxi  El- 
/.iojvi  &ec>  ayl(p:  aus  welcher  Stelle  nicht  mit  Canina  Indicaz. 
topogr.  p.  575  ed.  4 u.  A.  gefolgert  werden  darf,  dafs  ein  Bild 
des  Semo  Sancus  grade  „zwischen  den  beiden  Brücken“  aufge- 
stellt war,  sondern  inter  duos  pontes  ist  der  später  geläufige  Aus- 
druck für  insnla  (Becker  llandb.  I,  S.  653).  Also  mochte  sich 
das  Bild  in  irgend  einem  beliebigen  Tempel  auf  der  Insel  befin- 
den, am  wahrscheinlichsten  in  dem  des  Diiovis  oder  Iupiter  lura- 
rius,  welcher  neben  dem  des  Aesculapius  lag. 

215  Wie  jene  Angabe  der  pränestinischen  Fasten  mit  diesen 
Thatsacheu  und  Wahrscheinlichkeiten  zu  vereinigen  sei,  darüber 
mögen  Andre  entscheiden.  Jedenfalls  ist  in  ihnen  und  bei  Ovid 
und  Livius  von  einem  und  demselben  Cultus  die  Rede,  so  dafs 
entweder  Vediovis  oder  Diiovis  die  Stelle  wird  räumen  müssen. 


23)  Die  sich  auf  denselben  Cultus  beziehenden  Inschriften  bei  Gruter 
p.  96.  5.  6,  Orelli  N.  1S60.  1861  scheinen  erst  aus  dieser  Ueberlicferung 
entstanden  zu  sein,  s.  Kitschi  de  titulo  Mummiano  p.  XI. 
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V. 

BEITRAEGE  ZUR  RELIGIONSGESCHICHTE  DES  ALTER- 
THUMS. 

(Philologus  I (1846),  S.  349—351.) 


I.  Eine  für  die  spätere  Religionsgescliichte  des  Alterthums  349 
nicht  unwichtige  Stelle,  die  ich  sonst  nicht  benutzt  gefunden, 
steht  in  den  Actis  S.  S.  z.  Sept.  Tom.  VH  (Antv.  1 760  fol.),  p.222, 
wo  eine  Confessio  S.  Cypriani  in  griechischer  Sprache  mitgetheilt 
wird,  welche  wenigstens  älter  als  Constantin  ist,  da  dieser  Cyprian 
Bischof  von  Antiochien  gewesen,  unter  Decius  gehören  und  unter 
Claudius  oder  Diocletian  den  Märtyrertod  gelitten  haben  soll.  Der 
Heilige  sagt  von  sich  in  jener  Confessio  u.  a.:  Eyw  eifti  Kvngia- 
vdg  6 ccnaXwv  övvywv  avazE&eig  ro7  lAndXXwvi  XEifnjXiov, 
fivrj&eig  exi  vijmog  zrjv  zov  dgdxovzog  dgafiazovgytav *). 
'Erna  ovnw  rjfir.v  iiwv  oze  '/.cd  zoig  zov  JUlüoov  ngooijXfXov 
fivoztjgioig,  xai  wg  ^tthjvaiog  inrjXvzog  wv,  vno  di  iwv  yev- 
vrjadvziov  it£  diä  onovdrjg  noXizrjg  ycvdfievog,  ezi  wv  dexa 
izwv  idadovyrjaa  zfj  Jrjftrjzgu  xai  zijg  Kogrg  zo  Xevy.ov  niv- 
■dogh)  vnifietva  y.ai  zijg  iv  zfj  axgondXei  ITaXXddog  zw 
dgaxovzi  eXeizovgyrjoa  eig  ngoxonrjv  vewxbgov  xazaazdg. 
’EyEvdfirjv  xai  iv  zw  'OXvuniw  ooei,  zwv  {Xewv  wg  Xiyovaiv 
olxtjzijglo),  xai  ifivrjfh.v  ijyov g 0fiiXuSvc)  y.ai  ipogxov  dtrj- 
yrjoiv.  eldov  ix  ei  cpavzaCovza  ngifiva  y.ai  ndag  ivegysiv  do- 
x.ovoag  iXewv  iniax.onaig.  eidov  ixsi  wgwv  diadoyag  nvev- 
fidzwv  vnaXXaooovzwv,  y.ai  yfiegwv  di  acpogdzrpa  vno  ziviov 
ivEgysiwv  ivavzlwv  avviozafiivwv.  eldov  ixet  yogoig  daifid- 
vwv  vfivovvzwv  xai  aXXwv  noXeuovvzcov  xai  ezigwv  ive- 
dgevdvzwv , dnazwvzwv  avyyeovzwv , y.ai  exdazov  -d-eov  xai 
iteäg  iüeaadftrp  ixei  zrjv  rpäXayya,  a ei  vag  avzdih  rjfiigag 
zeooagaxovza • onoiXev  wg  ix  ßaaiXstwv  anoaziXXovzai  za 
nvtiftaza,  ivEgysiv  exaozov  avzwv  iv  zfj  yjj  xai  iv  ndai  zoig 
edvECU.  xai  ioizovfirjv  dxgbdqva  fidvov  fieza  dvoiv  fjXiov , 
xai  drj  wv  ezi  izwv  nEVZExaidexa  if.ivovf.irp  zrjv  sxdazov 
avzwv  ivigyeiav  vno  zwv  inza  legocpavzwv  Xiav  xydg  01 
ifioi  yoveig  tanevddv  fie  intyvwvai  za  yrjg,  aigog  xai  &a- 
Xdoorjg,  ov  fidvov  zd  x.aza  rpioiv  ipiXogdg  xai  yevioEwg  nowv 
xai  ngifivwv  xai  ow/idzwv,  aXXd  xai  (zag)  iv  näoiv  aizoig 
iveQyeiag,  dg  6 dgywv  zov  alwvog  zovzov  ivEZvnwoev,  ivav- 
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tiov/Lievog  Jtgog  z rjv  zov  &eov  diazvrnooiv.  ^Hl&ov  xai  iv 
’LAgyei  iv  zfj  zrjg  "Hgag  zekezfj,  ifivtj&yv  ixet  ßovlag  evozrjzog, 
860  aigog  n gog  cuS-iga  xai  alfrigog  ngog  aega,  dua  de  xai  yijg 
ngdg  vdiog  xal  vdazog  ngdg  deoaä).  ’Etpikaoa  xai  iv  zfj 
’lXiadi  xai  zrjv  zavgönoXov  'L4gzeu.iv  xazeXaßov  iv  ylaxe- 
daifiovi,  %va  (.idd-io  vXtjg  ovyyvaiv  xai  öialgeoiv  xai  fiezeu)- 
giauovg  Xoijwv  xai  aygieov  öirjyijoeiova).  Kai  za  xaza  /.tav- 
tixrjv  xazeiXrjcpa  nagä  (Dgvyiov  xai  fjrcazooxonlav  e/na&ov 
xai  ev  ßagßagmg  oiiovtOf.idv  xai  zezganoöiov  xaf.inag  xai 
yvioazixwv  xXrjöoviafiovg  xai  cpwvfv  zgto/.iov  navzog  ijvkov 
xai  XiiXov  xai  vexgwv  iv  zdupoig  xai  &vgu )v  xpoq>ovg  xai  rcaX- 
fjiovg  fieXwv  eyviov  xai  alf.idzwv  tpogag  iv  zoig  aoi/.iaoiv  xaz‘ 
ivegyeiav,  xai  fivgurjxiaoftiüv  avazaoeig  xai  avazaoeig,  xai 
ßokag  Xoyiov  xai  agi&fiwv  eig  Xdyovg  xai  A öycov  eig  agtfX- 
fxovg,  xai  imrcoXaiovg  xaxoioeig  ooi/.idzw v 10g  cpvoixdg  xai 
zag  cpvoixdg  wg  imjzXdozovg,  xai  ngxovg  axovofievovg  xai 
fiij  axovofzevovg  xai  ovficpiüviag  eig  ivavzuooiv f).  Kai  ov- 
Sev  iv  yrj  xai  iv  -fraXdzzrj  xai  iv  degi  j.ie  ekad-ev,  ovze  cpaofia- 
zixov  ovze  yvioozixdv  ovze  rcoXvzgonov , ov  fxvyavixov  ovx 
evzeyyov , dyoi  zfjg  zwv  ygacpwv  fxezacpogäg  /uayyavixijg  xai 
zwv  zoiovzwv  andviiov.  Im  Folgenden  erzählt  Cyprianus  noch, 
wie  er  alsdann  nach  Memphis  in  Aegypten  und  endlich  zu  den 
Chaldäern  gegangen  sei  und  auch  in  diesen  Formen  des  Heiden- 
thums alle  mögliche  Weisheit  in  symbolischer  Darstellung  oder 
esoterischer  Demonstration  kennen  gelernt  habe,  ohne  irgendwo 
Befriedigung  zu  linden.  Welche  Wallungen  der  Superstition  be- 
wegten damals  die  geistige  Welt!  Wie  wurde  das  suchende  Ge- 
müth  von  einem  Dunstkreise  in  den  andern  gehetzt,  bis  es  zuletzt 
bei  dem  einfacheren  und  seelenvollen  Christenthum  zur  Iluhe 
kam!  Zu  den  einzelnen  der  in  dieser  leider  schwülstigen  Iler- 
zenscrgiefsung  aufgezählten  gottesdienstlichen  Formen  bemerke 
ich  Folgendes: 

a)  fj  zov  ögdxovzog  öga/iazovgyta  scheint  das  pythische 
Fest  der  Drachentödtung  zu  sein,  s.  Plutarch  Qu.  Gr.  12,  Stuttg. 
Realencyklop.  II,  912  ff.  Der  Ausdruck  /uvqd-fjvai  darf  nicht 
auffallen,  da  in  dieser  Zeit  ziemlich  alle  Feste  zu  Mysterien,  d.  h. 
zu  symbolischen  Darstellungen  eines  abstracten  Sinnes,  geworden 
waren.  Im  Uebrigen  ist  die  Fabel  des  Ion  zu  vergleichen,  welcher 
auch  dnaXwv  dvvywv  avazefreig  z(f>  LAjtokkwvi  war,  eine 
religiöse  Weihung  der  Kinder  bald  an  diesen  bald  an  jenen  Gott, 
welche  bei  den  Griechen  nichts  Seltnes  war.  b)  Xevxov  nev&og 
ist  ein  Widerspruch,  da  die  Trauer  immer  schwarz  ist.  Es  wird 
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’EXevaiviov  zu  schreiben  sein  oder  ’EXevoivi.  Ueber  den  Dienst 
im  T.  der  Pallas  Polias,  in  welchem  gewöhnlich  nur  Mädchen  ge- 
nannt werden,  s.  0.  Müller  Minerv.  Pol.  p.  14  sqq.  c)  Für  Ojut- 
Xiwv  1.  o^uXiav.  Bei  dieser  Weihe  auf  dem  Olymp  ist  wohl  an 
die  orphische  Weihe  in  dortiger  Gegend  zu  denken,  s.  0.  Müller 
Orchom.  S.  382,  1.  Ausg.  Man  unterscheidet  in  diesen  Andeu- 
tungen die  mantische  Interpretation  der  d/.apai  z/tog,  Darstel- 
lungen aus  der  orphischen  Symbolik  (die  Wirkung  der  Leier 
auf  die  Natur) ‘und  Darstellungen  aus  dem  Kreise  der  homeri- 
schen Mythologie.  Die  Zahl  der  Priester  und  die  lange  Dauer 
der  Weihe  lassen  auf  eine  besondre  Heiligkeit  dieses  Gottes-  ssi 
dienstes  in  späterer  Zeit  schliessen.  d)  Der  alte  ydjxog  des  Zeus 
und  der  Here,  welcher  in  dem  argivischen  Junocuite  von  jeher 
die  ideale  und  rituale  Grundlage  bildete,  e)  Für  ßXiaöi  1.  ’LAAtdt, 
wenn  hier  nicht  noch  mehr  verdorben  ist.  f)  Diese  Masse  vod 
verschiedenen  Arten  und  Formen  der  Divination,  denen  zugleich 
physiologische  und  ärztliche  Kenntnisse  und  magische  Operatio- 
nen beigemischt  werden,  gehören  auch  wesentlich  zur  Charakte- 
ristik des  Zeitalters. 


II.  Die  nachfolgende  Bestimmung  der  6ten  ökumenischen 
Synode,  welche  in  Constantinopel  im  J.  553  unter  Justinian  ge- 
halten wurde,  ist  ein  merkwürdiger  Beweis  von  der  zähen  Dauer 
des  antiken  Glaubens  im  Volke,  besonders  bei  den  alten  diony- 


sischen Veranlassungen  des  Weinbaus.  Photii  Syntagma  Cano- 
num  Tit.  XIII,  Cap.  XXI  tisqI  d-ewQiwv  xcu  naiyv'iwv  (b.  Mai 
Spicileg.  Rom.  T.  VII,  p.  461):  rag  ovtw  XEyofiivag  KaXdvdag 
xat  ra  Xeyoueva  ßota  (vota)  xat  ra  y.alovftsva  ßgov/.idXia 
Kai  Ti)v  iv  Ttj  TiQOjTTj  tov  MoqtIov  fxrjvog  rjaepa  iniTelov- 
fxsvrjv  JZavr'jyvQiv  Ka&dnalg  ex  Ttjg  twv  ttlotwv  nolirelag 
neQLaiQE^tjiai  ßovXo/uEd-a'  aXXct  /.irjv  Kai  rag  twv  yvvaiwv 
dr/fiaoiag  ogyriOEig  wg  aaeuvovg  v.ai  noXXrjV  Xvfirjv  Kai  ßXa- 
ß)]v  s^TCOieiv  owa^iivag-  er 4 firjv  Kai  rag  nvofiaxi  twv  rca( / 
'EXXrjai  ßievöwg  ovo/Liaod-iviwv  &ewv  rj  dvdowv  rj  yvvai- 
kwv  yivofievag  OQyijaeig  Kai  reAerag  xara  r i id-og  naXaiov 
Kai  dXXoTQiov  tov  twv  XqiüTiavwv  ßtov  dTCon£/.iTcöf.i£&a, 
oQi^ovTvg /KT/deva  yvvai/.tlav  azoXrjv  ivöidvOKEO&airj  yvvaiKa 
ti)v  avÖQdoLv  aQ/iidöiov  aXXa  /.irjTE  riQoawitEict  KWfiiKa  rj 
oaTVQiKa  rj  TgayiKa  vnodv£a&ai,  /lu]T£to  tov  ßövXvKTOv  J lo- 
vvoov  ovof.ia  t fjv  OTacpvXrjv  iK&Xißovrag  iv  Talg  Xrjvoig  im- 
ßoäv  f.irjös  olvov  iv  Toig  ni&oig  i-K'/iovrag  yiXwra  iniKivEiv 
dyvoiag  tqotcci)  ij  /taratdrjjrog  ra  rrjg  öaiuoviwöovg  nXdvrjg 
iv£QyovvTag.  Tovg  ovv  arco  tov  vvv  tl  twv  nQO£iQrjf.ievwv 
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iftizekeiv  e7tL%£iQovvTag  iv  yvoiaet  tovtcov  y.a&i ara/ntvoyg, 
xovxovg  el  /.iiv  xlrjQixoi  eiev,  y.aihatQeioilai  7iQoOT(xooofj.ev, 
sl  di  lainoi,  acpoQiCea&ai. 


VI. 

ZU  PAULUS. 

(Philologin  XIV  (1859),  S.  225  f.) 


225  Paul.  Diac.  Exc.  p.  3:  Axamenta  dicebantur  carmina  Sa- 
liaria,  quae  a Saliis  sacerdotibus  canebantur , in  universos 
homines  composita.  Nam  in  deos  singulos  versus  facti  a no- 
minibus eorum  appellab antur,  utlanuli,  Iunonii,  Miner vii. 
Diese  für  den  alten  römischen  Cultus  des  Mars  und  die  Umzüge 
der  Salier  in  dem  ihm  geheiligten  Frühlingsmonate,  ja  für  die 
älteste  römische  Poesie  und  Religion  überhaupt  so  wichtige  Stelle 
ist  in  kritischer  Hinsicht  von  jeher  viel  besprochen  und  erwogen 
worden,  zunächst  in  Beziehung  auf  die  im  Druck  hervorgehobe- 
nen Wörter.  Für  canebantur  nämlich  haben  die  Mss.  compone- 
bantur,  wofür  seit  Dacier  gewöhnlich  canebantur,  von  Lindemann 
canlabantur  in  den  Text  gesetzt  wurde.  An  dem  Worte  homines 
haben  die  älteren  Ausleger  keinen  Anstoss  genommen,  wohl  aber 
die  neueren,  und  es  ist  klar  genug,  dass  bei  Festus  in  diesem 
Zusammenhänge  von  Göttern,  nicht  von  Menschen  die  Rede  ge- 
wesen sein  muss.  Daher  schlug  Hartung  Rel.  d.  Römer  I,  p.  42 
22g  Semones  zu  lesen  vor,  ein  Wort,  welches  sich  allerdings  empfeh- 
len würde,  wenn  der  Begriff  der  Semonen  nicht  so  unklar  wäre 
und,  so  weit  wir  wissen,  doch  auch  nicht  eigentlich  Götter  oder 
die  Götter  überhaupt,  sondern  nur  eine  gewisse  Classe  göttlicher 
Wesen,  die  den  Laren  und  den  Indigeten  nahe  verwandt  war,  be- 
zeichnete.  Grauert  Anal.  I,  p.  60  sqq.  will  lesen  universa  nu- 
mina,  0.  Müller  in  der  Ausgabe  des  Festus  deos,  wogegen  mir 
dem  Sprachgebrauche  des  Paulus  und  der  überlieferten  Lesart 
näher  zu  stehen  scheint  daemonas,  welches  auch  dem  Sinne  nach 
vollkommen  ausreichen  würde.  Zuletzt  hatCorssen  in  der  lehr- 
reichen Abhandlung  de  Volscorum  lingua  p.  17  bei  diesem  Punkte 
zu  lesen  vorgeschlagen  in  universos  omnes,  wozu  deos  aus  dem 
Folgenden  zu  ergänzen  sei,  mit  Beziehung  auf  den  ähnlichen 
Sprachgebrauch  bei  Apulcjus  Met.  VII,  p.  454  Oud.,  Cic.  N.  D. 


Digitized  by  Googli 


Z u Paulus. 


283 


I,  15;  indessen  scheint  diese  Art  sich  auszudrücken  für  einen 
solchen  Schriftsteller  doch  auch  zu  künstlich.  Endlich  bleibt  ein 
bisher  wenig  beachteter  Fehler,  welcher  mir  der  wichtigste  zu 
sein  scheint,  nämlich  der  in  dem  Worte  Ianuli  steckende.  Schon 
die  Unsicherheit  der  überlieferten  Lesart  deutet  hier  auf  einen 
alten  Fehler.  Die  Mss.  haben  Ianuli , Ianulii  und  Ianuali,  die 
älteren  Ausgaben  Ianualii,  wofür  es  richtiger  lanuales  heissen 
müsste,  nach  Analogie  der  porta  Ianualis,  weshalb  auch  0.  Müller 
lieber  Ianuli  herstellen  als  jene  vollends  unerhörte  Form  beibe- 
halten wollte.  Er  bedachte  nicht,  dass  wahrscheinlich  Iovii  aus- 
gefallen ist,  schon  wegen  der  seit  der  Einführung  des  capitolini- 
schen  Göttercultus  gewöhnlichen  Folge  der  Namen:  Janus,  Jupi- 
ter, Juno,  Minerva,  s.  röm.  Mythol.  p.  57  f.,  Marini  Atti  e Mon. 
d.  Arv.  p.  104,  dann  aber  auch  weil  unter  den  Fragmenten  der 
saliarischen  Lieder  verschiedene  Anrufungen  des  Jupiter  sich 
wirklich  befinden , welcher  als  der  oberste  von  allen  Göttern  in 
ihren  Liedern  unmöglich  fehlen  durfte;  wie  wir  denn  auch  von 
einer  Feier  der  Salier  auf  dem  Capitole  an  den  Iden  des  März 
wissen:  s.  röm.  Mythol.  p.  320.  Aus  diesem  Grunde  habe  ich 
in  demselben  Buche  p.  126  die  ganze  Stelle  so  gelesen:  Axa- 
menta  dicebantur  carmim  Saliaria,  quae  a Saliis  sacerdolibus 
canebantur  in  universos  daemonas  cornposita.  Nam  in  deos  sni- 
gulos  versus  facli  a nominibus  eorum  appellabantur , ut  lanui, 
Iovii,  Iunonii,  Minervii,  wofür  ich  indessen  jetzt  lieber  lesen 
möchte  Ianii,  Iovii.  Bei  der  Form  lanui  leitete  mich  die  Ana- 
logie von  ianua  etc.  Aber  so  gut  von  Salurnus  das  Adjectiv  Sa- 
turnins,  Saturnii,  z.  B.  versus,  homines,  gebildet  werden  kann,  so 
gut  wird  man  auch  Ianii  versus  sagen  können,  freilich  hier  in 
dem  Sinne  der  auf  Janus,  den  alten  Gott  des  Anfangs,  gesungenen 
Liederverse,  auf  welche  sodann  die  auf  Jupiter,  Juno,  Minerva 
u.  s.  w.  gesungenen  folgten. 
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VII. 

KLEINERE  MYTHOLOGISCHE,  BESONDERS  KUNSTMYTHO- 
LOGISCHE AUFSAETZE  AUS  DER  ARCHAEOLOGISCHEN 

ZEITUNG. 


1.  ZEUS  PHILIOS. 

(Archäologische  Zeitung  1845,  No.  31,  Sp.  105  f.) 


105  Wie  kommt  Zeus  zu  der  abnormen  Bildung,  die  Pausanias 
VIII,  31,  2 beschreibt?  Es  war  ein  Zeig  <l>iXiog\ on  Polyklet, 
der  sich  damals  in  Megalopolis  fand,  ganz  dem  Dionysos  ähnlich, 
Kothurne  an  den  Fiifsen,  ein  Becher  in  der  Hand,  in  der  andern 
ein  Thyrsos,  worauf  der  Adler  safs , das  sichere  Merkmal  eines 
Zeusbildes.  Zeus  aber  ist  als  allgemeines  Prinzip  der  Ordnung 
dieses  auch  im  Hause,  in  allen  den  übrigen  Gliederungen  und 
Innungen  des  geselligen  Lebens,  woran  das  Alterthum  so  reich 
war  (als  yeve&Xiog,  ofioyviog,  (pgäxgiog,  aTicxzovglog),  endlich 
auch  das  bindende  Princip  der  Freundschaft  und  heiteren  Gesel- 
lung  beim  Mahle,  bei  welchem  jene  Innungen  sich  zusammenzu- 
finden pflegten.  Eben  deshalb  heifst  er  cptXiog  oder  f.xaigsiog, 
der  selbst  in  die  Häuser  geht  und  wo  er  einen  gut  besetzten  Tisch 
findet,  sich  zum  gut  besetzten  Mahle  gerne  niederläfst,  wie  der 
Komiker  Diodoros  in  einem  Fragmente  bei  Athen.  VI,  p.  239  B 
(Meineke  fragm.  com.  med.  p.  543)  sagt: 

to  yäg  7cagaoixeiv  evgev  6 Zsvg  6 cpiXiog, 
oxwv  &E(jjv  /LiiyiOTOQ  onoXoyovfxsviüg' 
ovxog  yäg  elg  rag  oiv-iag  ilaiqyerai 
ovri  diaxgtva g xrjv  ttsvi%gäv  rj  nXoiaiuv. 
ov  ö’  av  xaX(jjg  ioxgiofxivrtv  xXivyv  Yörj 
Ttagaxeipiivrjv  re  xrjv  xgärce'Cav  nczvtX’  a öet 
tyoiaav,  ijdrj  ovyxaxaxXi  Oe'tg  xoofitwg 
ctpiaziaag  havxov,  ivxgaywv,  tciojv 

r / ) v r)  s 

(X7t£Q%ST  OtXaO  . 

Vgl.  das  Fragment  des  Diphilos  bei  Athen.  X,  p.  446  D: 

106  eyyeov  /neoztjv  to  iXvrjtov  ixEgiv.äXvnxi  xi[>  -d-eot. 
n'td-i,  xavxa  yag  [nag]  rjfadv  Jiog  hxaigeLov,  näxeg. 

wo  der  Sinn  klar  genug,  der  zweite  Vers  aber  noch  nicht  ganz 
in  Ordnung  ist.  Meineke  führt  dazu  fragm.  com.  nov.  p.  385 
diese  Stelle  des  Dio  Prus.  I,  p.  57  und  XII,  p.  413  an:  OiXiog 
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di  xai  Etaigelog  (Zeig  xaXeitai),  oti  ndvtag  avd-Qiörcovg 
Igvvdyei  xai  ßovXetai  elvai  aXXtjXovg  cpiXovg.  Höher  steigt  die 
Bedeutung  dieser  Thätigkeit,  wenn  wir  jene  Gesellung  als  die  Grund- 
lage politischer  Ordnung  und  die  Einigung  beim  Opfermable  dieses 
Zeus  nach  der  Analogie  derSodalitätenbeidenLatinern  und  Römern 
ansehen.  So  erscheint  Zeus  JltXcuQog  bei  dem  Nationalfeste 
der  thessalischen  Pelasger  als  Stifter  und  Theilnehmer  des  Opfer  - 
mahles  (Athen.  XIV,  p.  640  A),  so  Ad'EtaiQidia  bei  den  Ma- 
gneten, welches  Fest  lason,  als  er  die  Argonauten  versammelt 
hatte,  zuerst  gefeiert  und  so  benannt  haben  soll,  das  aber  auch 
von  den  macedonischen  Königen  gefeiert  wurde  (Athen.  XIII, 
p.  572 D),  so  Zeig  o/uayvQcog,  ofioXtoiog  endlich,  das  Opfer- 
mahl des  Latiar  bei  den  latinischen  Gemeindeversammlungen 
u.  dergl.  Ohne  Zweifel  sind  diese  Ideen  sehr  alt;  Polyklet  aber 
hat  sich  bei  seinem  Zeig  (DlXiog  mehr  an  den  äufserlichen  Mo- 
ment der  Dionysoslust  gehalten,  grade  wie  in  den  beiden  Fra- 
gmenten der  attischen  Komödie  geschieht.  [Zusatz  von  E.  Gerhard : 
Hiebei  sind  jedoch  auch  zu  beachten:  die  mystische  Umgebung 
des  Zeus  Philios,  die  Analogie  des  Apollo  Philesios  und  der  Eu- 
phemismus alter  Götternamen.  Vgl.  Prodromus  m.  K.  S.  36. 171.] 


2.  ALTERSSTUFEN  DES  ZEUS. 
(Archäologische  Zeitung  1845,  No.  31,  Sp.  107  f.) 


Pausanias  sagt  in  der  bekannten  Beschreibung  der  olympi-  107 
sehen  Zeusstatue  des  Phidias  (V,  11,  1)  vom  Gewände:  toi  di 
iiuatUii  Lcididte  v.cti  tcöv  avd’tov  ta  xQivd  eativ  i/.i- 
nercoirjf.ieva,  an  welcher  Lesart,  so  viel  ich  weifs,  bis  jetzt 
Niemand  gezweifelt  hat.  Und  doch  ist  die  Lilie  bei  den  Alten 
zwar  ein  Symbol  der  Hera  (Iunonia  rosa),  aus  demselben  Grunde, 
weshalb  der  Pfau  dieser  Göttin  heilig  ist  [königliche  Pracht),  der 
Spes,  Pudicitia  u.  s.  w.,  aber  nicht  des  Zeus.  Zu  vergleichen 
ist  Pausanias  V,  22,  4:  rtqoeXSovti  di  oXlyov  Zeig  iati  rtQog 
dviayovtc r tetgauuevog  tov  rjXiov,  aetov  eytov  tdv  OQvid-a 
■/.cd  tfj  et  eget  twv  yeiQiov  xeqavvov  irci/eLtcu  di  avtcfi 
xal  erti  trj  xecpaXfj  ateepavog,  av-9-rj  ta  XQiva.  So  hat 
die  Ausgabe  von  Schubart  und  Walz,  nach  einer  Conjectur  von 
Palmerius  und  mit  Berufung  auf  jene  Parallelstelle;  denn  die 
Handschriften  entscheiden  hier  durch  Zahl  und  Autorität  für 
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xd  tjQivä , und  so  liest  man  auch  bei  Siebelis  und  Bekker. 
Auch  die  Sprache,  denke  ich,  entscheidet  dafür,  da  jedenfalls 
ai’d-i]  xd  jj Qivcl  natürlicher  ist  als  dtv&tj  xd  y.qiva.  So  wird 
denn  also  wohl  auch  an  jener  Stelle  entsprechend  zu  ändern 
sein.  Was  aber  Frühlingsblumen  in  der  Symbolik  des  Zeus  sagen 
wollen,  ist  deutlich  genug.  Man  denke  an  den  jugendlichen  Gemahl 
der  argivischenllera,  an  die  Antbesphorien,  womit  man  den  lepog 
yctfiog  der  beiden  Gottheiten  feierte  (Böttiger  Ivunstmythol.  II, 
243  ff.  Welcher  zu  Schwenck  S.  267  ff.),  an  den  Zeus  der  mit  Demeter 
die  Persephone  zeugt,  an  die  Verse  des  Aeschylos  in  dem  herrli- 
chen Fragmente  der  Danaiden:  e.QÜ  /.iiv  dyvog  ovQctvog  xquiotu 
X&ova  u.  s.  w.  Sonst  pflegte  die  Kunst  diesen  jugendlichen 
Zeus  in  Knabenbildung  und  ohne  Bart  darzustellen,  dergleichen 
Bilder  bei  Pausanias  oft  erwähnt  werden;  so  z.  ß.  in  der  Perie- 
gese  von  Aegion  VII,  24,  2,  wo  man  zwei  Erzbilder  vom  Agela- 
das  hatte  (Zeig  re  rjXr/.lav  naig  v.cä  'HqayXrjg  ovöe  ovrog 
tycov  71  oj  yeveia),  die  in  älterer  Zeit  von  dem  schönsten  der 
Knaben  (ttatöiov  d vr, uov  ydXXei)  so  lange  bedient  wurden, 
bis  ihm  der  Bart  wuchs:  der  oberste  Gott  und  der  oberste  Heros, 
hier  zugleich  als  principes  iuventutis,  die  Urbilder  aller  männli- 
chen Blüthe  und  Kraft,  auch  der  keimenden,  gedacht.  — Die 
übrigen  Stufen  des  Alters  erscheinen  im  Zeig  x ileiog,  welches 
der  Vollender  Zeus,  aber  auch  im  physischen  Sinne  der  vollendete 
Mann  ist,  der  zum  Titanenkampfe  schreitet,  das  Ungethüine  nie- 
derwirft und  den  Thron  der  olympischen  Weltherrschaft  besteigt, 
auch  dieser  bekränzt  (Tertullian.  de  coron.  mil.  7 Salurniim 
Pherecydes  ante  omnes  refert  coronatum,  Iovem  Diodorus  post 
tos  devictos  Titanas  hoc  mutiere  a ceteris  honoratum.  Vgl.  das  Ge- 
mälde des  Zeuxis  bei  Plin.  II.  IN.  XXXV,  9,  63:  magnificus  est 
et  Iupiter  eius  in  throno  adslnntihus  diis),  aber  mit  dem  olympi- 
schen Siegeskranze  vom  wildeu  Oelbaum,  der  deshalb  auch  der 
Kranz  des  Herakles  v.ai.Xiviyog  und  jedes  olympischen  Siegers 
wurde.  Dieser  Kranz  ruhete  auf  dem  Haupte  des  Zeus  vom 
Phidias  (axecpavog  de  ejtiy.eixai  ol  xfj  y.eepaXrj,  ueiu/Lirj/uevog 
iXaiag  y.hovag) , dessen  reichlicher  Haarwuchs  an  Bart-  und 
Haupthaar  die  siegreiche  Kraft  der  männlichen  Blüthe,  Stärke 
(Zeig  oidivtog  in  Argos)  und  Weltherrschaft  verkündete;  daher 
das  schöne  Symbol  der  Frühlingsblumen  hier  nur  in  untergeord- 
neter Weise  zur  Anwendung  kommen  konnte.  — In  einer  drit- 
ten Lebensstufe,  in  der  des  seiner  Blüthe  entlaubten  Alters, 
kannte  die  argivische  Kunst  den  Zeus,  nach  Giern.  Alex.  Pro- 
trept.  p.  33 P.  ovyl  /.tevxoi  Zeig  cpaXayqog  ev  *L4qyei\ 
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ein  kahlköpfiger  Zeus,  der  also  zu  jenem  jugendlichen,  noch  un- 
bärtigen, und  zu  dem  olympischen  mit  der  üppigen  Fülle  seiner 
Locken  und  des  Bartes  das  nothwendige  Complement  und  gleich- 
sam den  Schlufs  bildet.  Gewifs  feierte  man  diesen  abgelebten 
Greis  des  Himmels  im  Winter,  wie  man  den  Zeig  vi/tieptng  und 
sein  Beilager  im  Frühlinge  feierte.  In  der  kretischen  Mythologie 
waren  Anfang  und  Ende  noch  extremer  gefafst,  da  man  hier  be- 
kanntlich die  Höhle  zeigte,  wo  das  Zeuskind  geboren  war,  und 
das  Grab,  wo  Zeus  beigesetzt  war. 


3.  ZEUS  GELEON. 

(Archäologische  Zeitung  1854,  Denkmäler  und  Forschungen,  No.  71, 
Sp.  287  f.) 


Ich  habe  in  meiner  griechischen  Mythologie  II,  S.  36  [4S  as? 
der  2.  Aull.  K.]  den  Namen  l'elcivojQ  des  Königs  in  der  argi- 
vischen  Danaossage  bei  Apollodor  II,  1,4  und  Paus.  II,  19,  3 
aus  der  Nachricht  bei  Steph.  B.  v.  2ovdyyei.ee  zu  erklären  ver- 
sucht, einem  Orte  in  Karien,  wo  man  das  Grab  des  Kar  zeigte, 
xaiovoi  yctQ  oi  Kägeg  aovav  rav  retepoy,  yei.ee v de  rdv 
ßceoiiJee,  so  das  also  FekcevioQ  eigentlich  der  König,  der  König- 
liche wäre  Von  demselben  Stamm  ist  der  Name  Gelon  von 
Sicilien  abzuleiten,  dessen  Familie  aus  der  Gegend  von  Karien 
stammte,  und  höchst  wahrscheinlich  auch  der  der  attischen  Geleon- 
ten  oder  Teleonten,  deren  Namen  also  i.q.  ßaaii.e7g,  ßaoihxoibe-  ass 
deuteu  würde.  Endlich  erklärt  sich  dadurch  auch  der  Zeig 
releiuv,  welcher  neuerdings  durch  eine  attische  Inschrift  bei 
Ross  arch.  Ztg.  1844,  S.  246.  247  und  üemen  von  Attika  p.  IX. 
bekannt  geworden  ist  und  vermuthlich  der  Stammgott  der  alten 
Phyle  der  Geleonten  war.  — Dem  Gelanor  in  der  argivischen 
Sage  entspricht  übrigens  ganz  genau  der  König  Malkandros  in 
der  Geschichte  der  Isis  bei  Plutarch  de  Is.  et  Osir.  15:  auch 
eine  ächte  vox  hybrida,  deren  erste  Silbe  deutlich  genug  dem 
hebräischen  melek  entspricht. 
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4.  MINERVA  CLIDUCHUS. 
(Archäologische  Zeitung  1846,  No.  40,  Sp.  261  ff.) 


261  Plinius  sagt  vonPhidias  (XXXIV,  8,  54):  ex  aere  vero  prae- 
ter Amazonem  supra  dictam  Minervam  tarn  eximiae  pulchritn- 
dinis,  ut  formae  cognomen  acceperit.  Fecit  et  Cliduchum  et  aliam 
Minervam,  quam  Rornae  Paulus  Aemilius  — dicavit.  Allgemein 
wird  wegen  dieser  Nachbarschaft  zweier  Minervenbilder,  in  der 
sich  die  Cliduchus  befindet,  angenommen,  dafs  auch  sie  eine  Mi- 
nerva gewesen.  So  bereits  Heyne  (De  auctoribus  formarum  in 
den  Comm.  Soc.  Gotting.  VIII,  p.  XXVIII),  dann  Böttiger  An- 
deut. S.  85,  welcher  es  dahin  gestellt  sein  läfst,  welche  von  den 
drei  Statuen  auf  der  Burg  (die  eherne  Colossalstatue,  die  Parthe- 
nos  und  die  Lemnia)  die  „Schlüsselbewahrcrin“  genannt  sein 
möge;  Petersen  Obss.  in  Plin.  XXXIV,  19,  1,  Havniae  1824, 
p.  6 vermuthet,  die  sogenannte  llqnuayng  sei  auch  Cliduchus 
genannt.  Sillig  p.  345  erwähnt  eines  Bedenkens  von  Böckh 
Corp.  Inscr.  T.  I,  p.  235,  bleibt  aber  selbst  wegen  des  Zusammen- 
hanges bei  Plinius  der  herkömmlichen  Meinung,  und  eben  so 
0.  Müller  de  Phid.  I,  § 8 und  in  dem  Artikel  Pallas,  allgem. 
Encykl.  III,  10,  S.  80,  wo  die  Athener  diese  Statue  durch  Phidias 
auf  der  Burg  aufstellen  lassen;  es  habe  den  Sinn,  dafs  sie  ihre 
Burg  dadurch  unter  die  Obhut  der  Göttin  stellten  undihrgleichsam 
die  Schlüssel  zu  den  Propyläen  anvertrauten,  wobei  Aristoph. 
Thesmoph.  1 140  citirt  wird,  wo  es  von  der  Pallas  heifst:  i]  n 6- 
Xiv  fj/uertQav  eyet  yai  y.oazog  qxxveqav  /uövrj  y.Xrjdoiydg  re  xa- 
Xencu.  Allein  dieses  ist  doch  nur  eine  Umschreibung  von  JJnXtov- 
yog  und  ein  dichterisches  Bild;  dafs  Pallas  auch  in  der  bildenden 
Kunst  und  zwar  als  Schutzgöttin  der  Stadt  oder  Burg  als  y.Xei- 
öovyog,  d.  h.  mit  dem  Attribute  des  Schlüssels,  abgebildet  sei, 

262  scheint  mir  eine  zu  rasche  Folgerung.  Es  müfste  ein  näherer 
Zusammenhang  desCultus  oder  der  Symbolik  nachgewiesen  wer- 
den. Im  Allgemeinen  ist  y.Xeiöovyng  Jeder  oder  Jede,  die  einen 
Schlüssel  und  das  Amt  der  Schlüssel  hat;  speciell  scheint  es 
bei  den  Griechen  den  Frauen  anvertraut  zu  sein  *).  So  im  Hause 
die  Sklavin,  wie  bei  Eurip.  Troad.  492  Hecuha  sagt,  ihrer  warte 
Sklavendienst  rj  d'vqiöv  Xutqiv  x)>fjdag  cpvXäooeiv  rrjv  rexov- 
aav  r'Exzoqa,  oder  die  Hausfrau,  llesych.  v.  xhjdovyog  yvvtj, 

1)  Wodurch  die  Erklärung  von  Hirt  Gesch.  d.  biid.  Künste  S.  136 
,, einen  Schlüsselträger“  von  selbst  wegfällt. 
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and  xov  x dg  xXsig  x rjg  oixlag  eyeiv.  Im  Cultus  heifsen  be- 
sonders die  Priesterinnen  so,  wie  denn  schon  bei  Homer  Ilias 
VI,  298  Theano,  die  Gemahlin  Antenors,  in  dem  Ehrenamte 
der  Schliefserin  des  Tempels  der  Burgpallas  erscheint:  xijai 
{hiqag  di^e  Qeavid  xaXXinäq^og.  Nachher  heilst  es  bei 
Aeschylos  Suppl.  v.  299  von  der  Io  als  erster  Herapriesterin : xXy~ 
dovyov  ’Hqag  epaai  öiofidxwv  noxi  j ’ied  yeveo&ai  xijd’  iv  !A.q- 
yeiif  x^ovl,  und  hei  Eurip.  Iphig.  Taur.  1463  von  der  Iphigenia 
als  erster  Priesterin  der  brauronischen  Artemis:  ai  ä/.upl  ae- 
fiväg’Icpiyeveia  xXlfjmag  | BqavQWviagdelxrjgdexXrjdovxeiv 
&eag.  Zur  Kassandra,  der  Priesterin  des  Apollon,  sagt  beidemselben 
Dichter  Troad.  256  Hecuba:  qlnxe  xi/.vov  Ca&iovg  y.Xfjdag,  und 
bei  Kallimachos  II.  in  Cer.  44  erscheintdie  beleidigte  Demeterin  Ge- 
stalt ihrer  Priesterin : yivxo  di  Xe,Q>-  I oxi/Li/Liaxa  xat  fidxiova, 
yaxio/uadiav  d3  tye  xXsida.  Aus  den  beiden  letzten  Stellen  folgt 
zugleich,  dafs  der  Schlüssel  ein  Symbol  der  priesterlichen  Würde 
war,  welches  die  Priesterinnen  nach  Art  unserer  Kammerherrn  auf 
dem  Rücken  oder  über  den  Schultern  trugen,  nicht  in  der  Hand  wie 
S.  Peter,  dem  darin  bei  den  Alten  vielleicht  der  Fürst  der  Hölle 
geglichen  haben  mag.  Denn  auch  dieser  als  IloXvdixxrjg,  der 
Alle  bei  sich  aufnimmt,  aber  Niemanden  wieder  von  sich  läfst,  263 
führte  nach  Pausanias  V,  20, 1 den  Schlüssel,  wo  von  einer  Seiten- 
verzierung des  von  Kolotes  gearbeiteten  Preistisches  zu  Olympia  die 
Rede  ist;  darauf  sehe  man  Pluton,  Dionysos,  Persephone  und  zwei 
Nymphen,  von  denen  die  eine  einen  Ball,  die  andere  einen  Schlüs- 
sel führe,  offenbar  zur  Bezeichnung  des  zwischen  spielender  Jugend 
und  Schönheit  auf  der  Oberwelt  und  herrschender  Majestät  in  der 
Unterwelt  getheilten  Wesens  der  Persephone.  Pausanias  setzt 
noch  hinzu:  tyei  di)  6 üXovxiov  y.Xeiv2)  y.ai  Xeyovaiv  in3 
avxrj  rov  y.aXov/uevov  c'4idrjV  y.sy.Xeio&ai  xe  vno  xov  TlXov- 
xwvog  xai  lug  inaveiaiv  ovdeig  avfhg  avxov.  Auf  diese  Stelle 
verweist  Dalechamp  zu  jenen  Worten  des  Plinius  und  vermu- 
thet,  die  Cliduchus  des  Plinius  sei  entweder  eine  ähnliche  Nym- 
phe oder  auch  Pluton  selbst.  Das  ist  kaum  wahrscheinlich,  wohl 
aber  ist  es  recht  gethan,  nicht  blos  wegen  der  Umgebung , in 
welcher  die  Cliduchus  genannt  wird,  da  sonst  nichts  dafür  spricht, 
an  eine  Minerva  zu  denken.  Ich  bin  überzeugt,  dafs  mit  jenem 
Namen  die  Statue  einer  Priester  in  bezeichnet  wurde,  bei  Phi- 

2)  Wahrscheinlicher  ist  es  aber,  dafs  auch  in  der  Unterwelt  nicht  Plu- 
ton, sondern  Persephone  den  Schlüssel  führte.  Auf  dem  Olymp  haben  die 
Horen  das  Amt  der  Schliefscrinnen  (Ilias  V,  749;  VIII,  393).  Die  Sitte  der 
Alten  ist  in  solchen  Dingen  consequent. 

Preller,  ausgew.  Aufsätze.  19 
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dias  und  bei  Euphranor,  von  dem  es  bei  Plinius  XXXIV,  8,  77 
heisst : fecit  — et  Cliduchon  eximia  pulchritudine.  Dafs  der  sonst 
nur  dichterische  Terminus  xXeiöovyos  für  Priesterin  auch  in 
der  Kunst  üblich  war,  erklärt  sich  daraus,  dafs  diese  jenes  cha- 
rakteristische Attribut  festhielt.  Bekannt  ist  wie  angesehen  bei 
bedeutenden  Culten  diese  Priesterinnen,  immer  aus  den  ange- 
sehensten und  ältesten  Geschlechtern,  waren.  Ihre  Bilder  wur- 
den vor  den  Tempeln  der  Gottheiten,  denen  sie  dienten,  aufge- 
stellt, wie  zu  Mycen,  Paus.  II,  17,  3:  dvÖQiävzeg  re  eozijxaoi 
7t q 6 zfjg  eoodov  xai  yvvaixwv  ai  yeynvaaiv  legeiai  zrjg 
"Hqag  u.  s.  w.,  oder  auch  im  Tempel  selbst,  wie  der  TiivaJg 
zeleiog,  welcher  im  Erechtheum  das  Geschlecht  der  Eteobuta- 
den  in  lebensgrofsen  Figuren,  wie  es  scheint,  vor  Augen  stellte, 
sammt  den  Holzbiidern  einzelner  Glieder  dieses  Geschlechtes 
(Ps.  Plutarch  vit.  Lycurgi  p.  145  E).  Wurden  die  Arrhephoren 
der  Pallas  Polias  durch  Statuen  ausgezeichnet,  wovon  Schöll 
aus  dem  müllerschen  Nachlafs  I,  S.  88  verschiedene  Beispiele 
giebt,  so  mufs  dieses  noch  viel  mehr  bei  den  Priesterinnen  die- 
ser Göttin  der  Fall  gewesen  sein,  welche  in  Athen  eine  aufseror- 
dentliche  und  angesehene  Stellung  hatten  (0.  Müller  allgem. 
Encykl.  III,  10,  S.  83).  Genug  ich  halte  sowohl  die  Cliduchus 
des  Phidias  als  des  Euphranor  für  Priesterinnen  der  P.  Polias 
(dafs  Euphranor  in  Athen  lebte,  sieht  man  aus  den  Stellen  bei 
Sillig  C.A.,  p.  207  sq.),  wie  sich  denn  auch  ein  ausdrückliches  Bei- 
spiel davon  anführen  läfst,  dafs  angesehene  Künstler  solche  Bil- 
der machten.  So  Plin.  XXXIV,  8,  76:  Demetrius  (fecit)  Lysima- 
chen,  quae  sacerdos  Minervae  fuit,  annis  sexaginta  quatuor. 
Man  könnte  einwenden,  Paus.  VI,  4,  3 sage,  Phidias  habe  ausser 
dem  Bilde  des  Pantarkes  am  Throne  des  olympischen  Zeus 
(denn  von  diesem  scheint  mir  nicht  allein  V,  11,  2,  sondern 
auch  VI,  4,  3,  an  einer  dritten  Stelle  aber  VI,  10,  2 von  der 
wirklichen  Siegerstatue  eines  unbekannten  Meisters  die  Rede  zu 
sein)  keine  andere  Porträtstatue  gearbeit  {ercei  dllojg  ys  ovx 
1'of.iev  ozov  zi)v  eixova  6 <I)eidiag  inotijas);  allein  Pausanias 
kann  in  jenem  Zusammenhänge  nur  gemeint  sein,  dieses  von 
agonistischen  Siegerstatuen  zu  behaupten,  da  er  selbst  X,  10,  1 
264  von  einer  Statue  des  Miltiades,  die  vom  Phidias  war,  berichtet. 
Ueberdies  mufs  Phidias  nach  Quintiiian  XII,  10,  9 (Phidias  diis 
quam  hominibus  efficiendis  melior  artifex  creditur)  doch  jedes- 
mal nicht  allein  Götter,  sondern  auch  Menschen  gebildet  haben. 
Oder  man  könnte  eine  Minerva  xXeiöovyog  dadurch  zu  rechtfer- 
tigen suchen,  dafs  man  an  die  ÜQOvaia  zu  Delphi  und  sonst  im 
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apollinischen  Culte  appellirte , s.  Müller  allgem.  Encykl.  III,  10, 
S.  101,  Gerhard  Minervenidole  S.  18  und  S.  21.  Allein  diese 
IlQovaia  hatte  schwerlich  zum  Apoll  die  Stellung  einer  Tem- 
pelwärterin oder  gar  einer  aeditua  und  Schliefserin,  sondern  sie 
verhält  sich  zum  pythischen  Haupttempel  gerade  so,  wie  zu 
Eleusis  die  Ileiligthümer  der  Artemis  TlqonvXaia  und  des  Po- 
seidon JIazQ(pog  zu  denHeiligthümern  des  eigentlichen  Peribolos, 
der  T.  der  Nike  Apteros  zu  den  Tempeln  der  Akropolis,  Iupiter 
Tonans  und  Iupiter  Custos  zum  Tempel  des  Iupiter  0.  M.  auf 
dem  Capitole,  und  in  Theben  vor  dem  Heiligthume  des  ismeni- 
schen  Apoll  Athena  und  Hermes  ovo/natöfAevog  ÜQÖvaog  (Paus. 
IX,  10,  2).  Es  werden  bei  solcher  Anordnung  befreundete  oder 
nahe  verwandte  Gottheiten  architektonisch  in  ein  ähnliches  Ver- 
hältnifs  zu  dem  jedesmaligen  Hauptgotte  des  localen  Gottesdien- 
stes gestellt,  wie  die  bildenden  Künste  es  durch  Zusammen- 
stellung kleinerer  Figuren  mit  gröfseren  oder  entfernter  angedeu- 
teter mit  besonders  hervortretenden  erreichen.  *) 


5.  ATHENE  LEMNIA. 

(Archäologische  Zeitung  1846,  No.  40,  Sp.  264.) 

Das  gleichfalls  auf  der  Burg  zu  Athen  befindliche  und  von 
Phidias  herrührende  Erzbild  der  Athene  ytr^ivia  pflegt  auch 
KaXU/iioQcpog  genannt  zu  werden,  welcher  Name  doch  nur  eine 
Uebersetzung  der  ältesten  Erklärer  des  Plinius  (Harduins,  wie  es 
scheint)  ist,  nach  dessen  Worten  Minervam  tarn  eocimiae  pul- 
chritudinis  ut  formae  cognomen  acceperit  (XXXIV,  8,  54), 
wobei  der  griechische  Name  eben  so  gut  rj  y.aXtj  oder  xaXXiazrj 
oder  sonst  einer  gewesen  sein  kann.  Auch  die  Identität  der 
lemnischen  Athene  mit  dieser  Schönen  ist  nicht  ausdrücklich  be- 
zeugt, obgleich  höchstwahrscheinlich:  s.  Forchhammer  Zeitschr. 
f.  A.  1844,  N.  134  und  Schöll  archäol.  Mitth.  S.  58.  und  S.  721T., 
welche  das  Schema  dieses  Bildes  aus  noch  vorhandenen  Athenen- 
bildern zu  reconstruiren  versuchen,  unter  denen  sich  das  im  Mus. 
Chiaramonti  I,  14  zum  Vergleiche  am  meisten  empfiehlt;  da  nach 
Himerios  (Or.  XXI,  4)  auch  dem  Bilde  des  Phidias  der  Helm 
gefehlt  zu  haben  scheint.  Denn  es  lieifst  dort,  Phidias  habe  die 
Athene  nicht  immer  mit  den  Waffen  gebildet,  sondern  sie  auch 
im  Schmucke  der  Schönheit  dargestellt:  eQv&rj^a  y.aza%tag 

*)  [Dieser  Aufsatz  ist  aufgenommen  in  Prellers  Artikel  Pbeidias  in 
der  allgemeinen  Encykl.  III,  22,  S.  195.  K.] 
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t rjg  Jtaqeiäg,  Iva  dvzl  v.qdvovg  vtco  zovzov  r rjg  &eov  zd 
xallog  xqvnzoizo,  nach  welcher  Stelle  man,  wenn  jenes  Errö- 
then  nicht  rhetorische  Floskel  und  wirklich  von  der  komischen 
Athene,  von  welcher  Pausanias  I,  28,  2 und  Lucian  Imagg. 
4 und  6 sprechen,  die  Rede  ist,  in  Versuchung  kommt,  dem 
Phidias  eine  gleiche  Kunst  im  Erzgusse  zuzutrauen , wie  andre 
Künstler  sie  in  erröthenden  und  erbleichenden  Bronzestatuen 
geübt  haben.  Die  Stellen  bei  Müller  Handbuch  §.  306,  3,  auf 
welche  schon  Wernsdorf  z.  Himer,  p.  736  verweist.*) 


6.  iakchos  als  Jüngling. 

(Archäologische  Zeitung  1845,  No.  31,  Sp.  108 f.) 


tos  Es  wird  in  der  Kunstmythologie  allgemein  angenommen, 
dafs  Iakchos  als  Kind  zu  denken  sei , daher  das  Bakchoskind, 
wo  es  vorkommt,  von  einigen  Archäologen  schlechthin  Iakchos 
genannt  ward,  wie  besonders  in  dem  Aufsatze:  il  nascimento  di 
Iacco  (Annali  dell’  Inst.  XIV,  p.  21  — 32).  Und  allerdings  kann 
sich  dieser  Sprachgebrauch  sowohl  auf  Stellen  (Lucret.  IV,  1164; 
die  orphisclie  Poesie  bei  Clem.  Alex.  Protrept.  p.  17  P.,  wo 
aber  die  Abweichung  bei  Arnobius  zu  bedenken,  vgl.  Lobeck 
Agl.  p.  821)  als  auf  alte  Bildwerke  berufen  (Gerhard  Bildw.  Taf. 
II.  und  III,  Prodr.  S.  80).  Ob  aber  der  eleusinische  Cultus  und 
die  entsprechende  Kunst  in  ihrer  Blüthe,  d.  h.  vor  der  Confusion 
des  Zagreus  und  des  Iakchos,  diesen  Gott  sich  so  gedacht,  ist 
sehr  zu  bezweifeln.  Antinous  wurde  als  veog  ‘'lav.yog  verehrt 
und  seine  Spiele  deshalb  auch  zu  Eleusis  gefeiert  (Eckhel  D.  N. 
T.  VI,  p.  530.  535;  Böckh.  zu  Corp.  Inscr.  n.  2309),  was  ent- 
schieden auf  eine  Bildung  deutet,  die  der  des  Dionysos  in  der 
Blüthe  der  Kunst  gleichartig  war,  nämlich  als  verjvirj  avöqi  ioixwg 
io9  rzQcod-ijßr],  wie  der  homerische  Hymnus  VII,  3 sagt.  Eben  dahin 
führt  die  Parallele  des  Iakchos  mit  der  Persephone,  als  xoqog 
mit  der  xöq rj  (Nonn.  Dionys.  XLVIII,  959:  df.icpl  de  xovqov 
* lav.yov  ey.vxkcuaavro  yoqeir ;),  als  Liber  mit  der  Libera.  So 
hat  man  sich  gewifs  die  Gruppe  des  Praxiteles  in  dem  Iakchos- 
tempel  zu  Athen  zu  denken  (Paus.  I,  2,  4;  Clem.  Al.  Protr. 
p.  54  1\):  Demeter  in  inatronaler  und  mütterlicher  Bildung, 
Iakchos,  welcher  eine  Fackel  in  der  Hand  hatte,  und  Kora  in  der 
Blüthe  der  Jahre  und  bekränzt,  lebende  Bilder  des  Naturgebietes 

*)  [Vgl.  Prellers  Artikel  Pheidias  a.  a.  O.  S.  185.  K.J 
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und  der  Jahreszeit,  deren  Symbole  sie  waren.  So  auch  den 
Iakchos,  welcher  der  nach  ihm  benannten  Procession  am  20. 
Boedromion  vorgetragen  wurde,  als  blühenden  Jüngling,  der  mit 
Myrten  bekränzt  war  und  mit  flammender  Fackel  dem  nächtli- 
chen Zuge  seiner  Mysten  zum  begeisterten  Chortanz  vorleuchtete; 
vgl.  Aristophanes  Frösche  324  ff.  3'/ax%J  w eXxXizövd3 

ävä  Xei/jcäva  yoqevacov  — TCoXvv.aqnov  liev  xivdaaiov  rceql 
xqaxl  ffw  ßqvovca  ozecpavov  /.wqxiüv,  &qaoei  d’  iy/.axa- 
xqoijcüv  nodi  xav  dxöXaozov  cpiXonaiy(.iova  rifiav , und 
weiterhin:  eyeiqe  (pXoyiag  XauTtdöag  iv  yeqai  xivdaaiov, 
"Ia/.y3  w ’laY.yE,  vv/.xsqov  xeXexrjg  cpwacpoqog  daxrjq,  und 
dann:  ab  de  Xafxrcdöi  (peyyiov  nqoßddrjv  elga ye  yoqortoibv 
rjßav,  und  vs.  395:  vvv  de  xov  toqat  ov &eov  naqaxaXetxe 
öevqo  döaXai  xov  gvvifiTroqov  x ijade  xrj g yoqeiag1).  Noch 
früher  aber  scheint  die  Kunst,  als  alle  Götter  bärtig  und  in  der 
völlig  entwickelten  Mannskraft  gedacht  würden,  auch  den  Iakchos 
so  dargestellt  zu  haben.  So  erscheint  dieser  Gott  wenigstens 
auf  dem  archaistischen  Vasenbilde  bei  Gerhard  auserles.  Vasenb. 
I,  69,  wo  Herakles  huldigend  dem  Iakchos  naht,  eine  Vorstellung, 
die  auf  die  Sage  vom  Ursprünge  der  kleinen  Eleusinien  und  der 
Einweihung  des  Herakles  (Steph.  B.  v.  ’XAyqa.  Schol.  Aristoph. 
Plut.  v.  846.  1014)  zu  beziehen  sein  dürfte. 


7.  DER  KRETISCHE  DIONYSOS. 

(Archäol.  Zeitung  1855,  Denkmäler  und  Forschungen,  No.  73,  Sp.  11  ff.) 


Der  kretische  Dionysosdienst  war  ein  besonders  orgiasti-  u 
scher,  wie  auf  mehreren  der  grösseren  Inseln  des  griechischen 
Archipelagus,  z.  B.  Chios,  Lesbos  und  Tenedos.  Man  feierte  seine  12 
Gebart,  als  deren  Stätte  man  eine  Inselgruppe  in  der  Nähe  von 
Kreta  ansah  (J lovvaiadeg  vrjaoi  Diod.  V,  75),  seine  Vereini-  13 
gung  mit  Ariadne  (Hygin  P.  A.  II,  5),  aber  endlich  auch  seinen 
Tod  und  zwar  diesen  mit  den  heftigsten  Agonieen  des  Schmer- 
zes und  mit  wild  orgiastischen  Gebräuchen,  wie  davon  Jul.  Fir- 
micus  p.  416  Gron.  (bei  Lobeck  Aglaoph.  p.  570)  erzählt.  Und 

1)  Wie  auch  nach  Claudian  Rapt.  I,  14  schon  im  Prodroinus  m.  K. 

S.  49,  27 ff.  bemerkt  ward.  Iakchos  ein  schöner  Jüngling  gleich  He- 
rakles und  Endymion  auch  nach  Anal.  III,  292  no.  666.  [Zusatz  von 
E.  Gerhard .] 
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so  scheint  auch  die  Vereinigung  mit  Ariadne  (nach  Hesychios  s. 
v.  nannten  die  Kreter  sie  ^4q{öt]X a,  vgl.  0.  Jahn  Einl.  in  die  Va- 
senk.  p.  CCV)  auf  Kreta  ganz  anders  erzählt  und  in  andern  Sinne 
gefeiert  zu  sein  als  auf  Naxos , in  Athen  und  sonst  bei  den  ioni- 
schen Griechen.  Wird  Ariadne  bei  diesen  die  beseligte  Gattin 
des  Dionysos  erst  nachdem  Theseus  sie  verlassen,  so  dass  sie 
immer  mit  ihm  vereinigt  bleibt  und  zuletzt  mit  ihm  in  den  Him- 
mel eingeht,  so  erzählte  man  dagegen  auf  Kreta  von  einer  Ver- 
einigung mit  Dionysos  vor  der  Liebe  zum  Theseus  und  von  einem 
schnellen  Tode  der  Ariadne,  nachdem  sie  sich  diesem  ergeben, 
so  dass  die  Heroine  also  nach  dieser  Legende  den  Sterblichen 
dem  Gotte  vorzog,  wie  Marpessa  den  Idas  dem  Apoll,  oder  wie 
Koronis,  die  Mutter  des  Asklepios,  den  stattlichen  Fremdling 
aus  Arkadien,  wofür  sie  gleichfalls  den  Tod  durch  Artemis  leidet. 
Nämlich  so  erklärt  sich  am  besten  die  auffallende  Erzählung  der 
Odyssee  XI,  321,  wo  Ariadne  die  Tochter  des  Minos  genannt  wird, 

rjv  rrore  Oijoevg 

ix  KQTjtrjg  eg  yovvov  Ldfhjvaiov  \eqdwv 

rjye  /.ttv,  ot’d°  dnovryto'  nagog  de  /.uv  ’l^gre/uig  exta 

Jirj  ev  ducpiQVTf]  jiovvaov  fuxQTVQiyoiv, 
wo  Dia  nicht  Naxos  ist,  sondern  eine  kleine  Insel  vor  Knossos. 
Nitzsch  zu  dieser  Stelle  hat  die  richtige  Erklärung  nicht  gefunden. 
Sie  liegt  eben*)  darin,  dass  Ariadne  sich  schon  dem  Dionysos  er- 
geben hatte,  als  Aphrodite  sie  mit  heisser  Liebe  zu  dem  attischen 
Helden  erfüllte:  in  welchem  Zusammenhänge  die  kretische  Sage 
auch  bei  Hygin  a.  a.  0.  erzählt  wird , wo  Dionysos  die  Liebe  der 
Ariadne  durch  das  Geschenk  des  bekannten  Kranzes  gewinnt 
und  das  Leuchten  eben  dieses  Kranzes  später  dem  Theseus  wie- 
der aus  dem  Labyrinth  heraushilft:  so  dass  Ariadne  also  schon 
die  Geliebte  des  Dionysos  war.  Dahingegen  vom  Tode  der  Ariadne 
durch  den  kretischen  Dionysos  auch  in  Argos  erzählt  wurde,  wo 
man  einen  /hövvaog  Kgrfoiog  verehrte  und  zwar  dinzt  lAgidö- 
vrjv  an o&avovoav  e&aipev  evvav&a,  d.  h.  in  einem  Tempel, 
wo  man  ein  Grab  der  von  ihm  oder  auf  seinen  Antrieb  getödte- 
ten  Ariadne  zeigte,  Paus.  II,  23,  8.  Die  Parallele  der  Koronis  ist 
schlagend,  denn  grade  so  wird  diese  wegen  ihrer  Untreue  gegen 
Apoll  von  der  Artemis  getödtet,  s.  Pindar  Pyth.  III,  31  ff.,  so 
dass  man  die  Erzählung  der  Scholiasten  zur  Odyssee  a.  a.  0., 
i4  dass  Ariadne  sich  den  Liebkosungen  des  Theseus  im  Haine  des 


*)  [Ioi  Original  ist  gedruckt:  aber.  Preller  hat  in  seinem  Exemplar 
eben  corrigirt.  K.] 
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Dionysos  auf  Naxos  überlassen  habe  und  deshalb  getödtet  wor- 
den sei,  mit  gutem  Fuge  als  eine  spätere  Combination  der  Fabu- 
listen oder  erst  aus  der  Stelle  der  Odyssee  entstandene  Legende 
bezeichnen  kann.  Uebrigens  scheint  auch  Euripides  Hippolyt.  339 
die  kretische  Fabel  im  Sinne  zu  haben,  wo  er  die  Phädra  ihrer 
Schwester  gedenkend  sagen  lässt:  av  z io  zukatv  bf.iaif.ie, 
diovvoov  öctfiaQ.  Endlich  hat  0.  Jahn  in  den  archäol.  Beiträ- 
gen S.  279  ein  etruskisches  Spiegelbild  (bei  Gerhard  Taf.  87) 
nachgewiesen,  welches  wahrscheinlich  demselben  Mythos  folgt. 
Artemis,  den  tödtlichen  Bogen  in  der  Hand  und  in  lebhaftem  Ge- 
spräche mit  Dionysos  und  Athene  begriffen,  trägt  ein  Mädchen 
in  ihren  Armen,  welches  durch  den  Namen  ANZ  bezeichnet  ist 
und  auch  von  Gerhard  für  Ariadne  genommen  wird.  Jahn  macht 
daraus  AVZ  d.  i.  Eva,  welcher  Name  in  solcher  Verbindung  Ari- 
adne als  die  Mänade  /.az  i^ox>jy,  die  dem  Dionysos  Geweihte 
bezeichnen  würde,  vgl.  Horat.  Od.  111,  25,  9 exsomnis  stupet 
Evias  Hebrum  prospiciens  und  andre  Stellen  der  Art.  So  hiess 
auch  Dionysos  selbst  Ei  tag,  Evag  und  Eviog. 

Endlich  betrifft  auch  der  Monat  Qeodatoiog  mit  dem  ent- 
sprechenden Feste  der  Oeoöaiaia  den  Dionysosdienst,  vgl.  He- 
sychios  Qeoöiaiog  (1.  Qioöcdaiog ) diövvaog  und  Suidas  v. 
lÄozvÖQÖfiia  — Qeoöaiaia  cogtrj,  iv  fj  kzifuov  diovvoov  v.ai 
zag  Nüficpag.  Als  einen  kretischen  Monat  und  ein  kretisches 
Fest  kannten  wir  den  Theodäsios  und  die  Theodäsien  bereits 
seit  längerer  Zeit,  s.  K.  F.  Hermann  über  griech.  Monatsk.  S.  62. 
Ausserdem  hat  Bergk  aus  Ross  inscr.  ined.  III,  No.  311  densel- 
ben Monatsnamen  auf  der  Insel  Kos  nachgewiesen.  Endlich  fin- 
det sich  der  Monat  Qevdaiaiog  sehr  häufig  auf  den  über  Sicilien, 
Alexandrien  und  andre  Gegenden  zerstreuten  Scherben , für  de- 
ren gemeinsame  Heimath  man  jetzt  allgemein  die  Insel  Rhodos 
hält,  s.  Franz  im  Philologus  VI,  p.  278  ss.  und  Praef.  zu  Corp. 
Inscr.  graec.  III,  p.  II — XX,  dessen  Jahresordnung  dieser  jetzt 
vollständig  bekannten  rhodischen  Monate  indessen  noch  mehr- 
fachen Bedenken  unterliegt.  Endlich  feierte  man  auf  der  Insel 
Andros  zu  Anfang  des  Januarmonats  einen  Tag,  den  man  Qeo- 
daioia  nannte,  weil  an  diesem  Tage  im  Tempel  des  Dionysos 
eine  Quelle  Weins  von  selbst  zu  fliessen  begann  und  jedesmal 
am  siebenten  Tage  bis  zum  Feste  des  Dionysos  fortfloss,  denn 
dieses  scheint  der  Sinn  der  Stellen  zu  sein,  in  denen  von  diesem 
Wunder  die  Rede  ist:  Paus.  VI,  26,  1,  Plinius  II.  N.  II,  106,  wo 
zu  lesen  ist:  Dies  Oevöa lata  vocatur,  und  XXXI,  13,  vgl.  Ilero 
de  automatis  p.  256.  599  ed.  Paris.  Das  eigentliche  Fest  des 
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M Dionysos  ist  also  von  dem  Anfänge  jenes  Wunders  zu  unter- 
scheiden und  in  der  That  scheint  auch  der  Monat  Theodäsios 
nicht  dem  Januar,  sondern  dem  schon  ganz  entschiedenen  Früh- 
linge  anzugehören , da  er  wenigstens  auf  Kreta  nach  dem  Heme- 
rolog.  Florent.  vom  24.  März  bis  zum  23.  April  berechnet  wird 
und  auch  der  Name  des  entsprechenden  Festes  deutlich  auf  eine 
Frühlingsfeier  hinweist.  Die  QeodaLaia  sind  nämlich  nach  Ana- 
logie der  Oeo^evia  zu  erklären,  von  denen  ich  anderswo  nach- 
gewiesen, dass  sie  wie  ein  allgemeiner  Götterschmaus  zu  ver- 
stehen sind,  bei  denen  ein  Gott  gewissermassen  den  Wirth  der 
andern  machte,  siehe  Polemon.  Fragm.  p.  67.  So  können  Qeo- 
daioice  nicht  wohl  ein  andres  Fest  sein  als  ein  solches,  wo  o 
&eog,  d.  h.  in  diesem  Zusammenhänge  Dionysos,  daLet  ya^iov, 
also  seinen  Hochzeitsschmaus  mit  der  Ariadne  hält  und  dazu  die 
andern  Götter  einladet,  denn  daieiv  mit  dem  Begriffe  des  Ein- 
ladens, des  den  Wirth  Mächens,  bezieht  sich  immer  vorzugsweise 
auf  den  Hochzeitsschmaus,  vgl.  II.  XIX,  299  äaloEiv  di  ycZ(.iov 
(iE ra  MvQ/iudovEaaiv,  Eurip.  Iphigen.  Aul.  123  n aidog  daiao- 
fiev  vfievaiovg,  707  ivxc tvv  t'daiaav  ITrjXtiog  yauovg  d-eol, 
Diod.  V,  49  röv  di  yä/.iov  xovxov  (des  Kadmos  und  der  Har- 
monia) 71qwtov  daioca  &£oig,  Aelian.  Hist.  Anim.  XXXIV,  1 
iv  QexxaXia  6 tiilXio v yaueiv  &vwv  xd  ya/.iodaiaia.  Auch 
passt  dazu  recht  gut  jene  Erklärung  der  Theodäsien  bei  Suidas, 
sie  seien  ein  Fest  iv  fj  ixiutov  /tiovvaov  v.ai  rag  Nc/j.<pag,  da 
die  Nymphen  immer  nothwendig  zur  Hochzeitsfeier  gehörten, 
und  selbst  jene  wunderbaren  Tage  auf  Andros  scheinen  nur  des- 
halb &£vdalaia  genannt  zu  sein,  weil  der  Gott  seit  dem  neuen 
Jahre  seine  Vermählung  zu  feiern  und  deshalb  den  Quell  seiner 
Wonne  fliessen  zu  lassen  schien.  — Noch  wird  bei  Hesychios  - 
v.  ‘Hgoyia  dieses  ohne  Zweifel  die  Hera  betreffende  Fest  durch 
Qevdaiaia  erklärt,  vermuthlich  weil  dann  das  Beilager  der  Hera 
gefeiert  wurde,  ob  grade  auf  Kreta,  das  muss  dahin  stehn,  siehe 
K.  F.  Hermann  gottesd.  Alterth.  § 67,  2S.  Der  Gott,  welcher 
bei  diesem  Feste  als  Veranstalter  des  Schmauses  angesehen  wurde, 
ist  wohl  Zeus,  grade  so  wie  auch  bei  den  Theoxenien  bald  Apoll, 
bald  die  Dioskuren  oder  noch  andre  Götter  als  die  Gastgeber  an- 
gesehen wurden. — Auch  der  macedonische  Monat  Jaiotog  hatte 
vermuthlich  von  einem  grossen  Feslschmause  seinen  Namen, 
doch  fragt  es  sich  in  welchem  Culte  und  in  welcher  mythologi- 
schen Ideenverbindung. 
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8.  EPIMACHOS. 

(Archäol.  Zeitung  1861,  Denkmäler  und  Forschungen,  No.  148  —150, 

Sp.  166.) 


Im  archäol.  Anz.  1860  S.  92*  ist  von  einer  im  Temenos 
der  Demeter  und  Kora  zu  Knidos  gefundenen  Basis  die  Rede, 
einer  Dedication  an  Demeter,  Kora,  Pluton,  Epimachos  (wobei 
an  Plutons  eleischen  Kampf  mit  Herakles  erinnert  wird)  und 
Hermes.  Dieselbe  Inschrift  ist  mit  anderen  an  demselben  Orte 
gefundenen  mitgetheilt  im  Bullettino  dell’  Inst.  1860  p.  108, 
woraus  man  sieht,  dass  die  beiden  Göttinnen  hier  wie  gewöhn- 
lich in  der  Umgebung  anderer  Gottheiten  verehrt  wurden,  welche 
man  bald  xoig  -9-eovg  xoig  nagd  ddfiaxgi  oder  naget  Jdfia- 
x gi  y.ai  Kovga  bald  zusammen  u4.va.xxeg  nannte.  Die  Inschrift 
selbst  lautet:  ~wozgaz  og  u. iaydgxov  J dfiaxgi,  Kovggt, 
TlXovxcovi,  ’En i/.iccxq>,  cEg  fid;  denn  da  die  übrigen  Götter 
keine  Beinamen  haben,  wird  auch  Enifiayog  nicht  für  einen 
Beinamen  des  Pluton , sondern  für  einen  eigenen  Gott  zu  halten 
sein.  Es  ist  einer  von  jenen  viel  bedeutenden , aber  nichts  indi- 
vidualisirenden  Götternamen,  wie  sie  in  den  mystischen  Diensten 
der  Griechen  so  beliebt  waren.  Weil  sie  so  viel  bedeuteten,  wur- 
den sie  gewöhnlich  mehreren  Göttern  zugleich  beigelegt,  z.  B. 
EvßovXevg  dem  Zeus,  dem  Pluton  und  dem  Dionysos,  oder  man 
dachte  dabei  bald  an  diesen  bald  an  jenen  Gott,  z.  B.  bei  dem 
Namen  Eoodaixjjg  bald  an  Pluton  bald  an  dessen  Sohn,  das  heisst 
Zagreus  (Hesych.  s.  v.).  Enifiayog  nun  ist  zunächst  der  Helfer 
in  der  Schlacht,  dann  aber  auch  Helfer,  Gehülfe  im  weiteren 
Sinne  des  Worts:  Hesych.  enifjayoi,  inixovgoi , ßotjDoi  und 
Porphyr,  bei  Euseb.  Pr.  Ev.  III,  11  p.  121  ed.  Heinichen  xov 
Jiovvoov  v.axd  xd  nddrj  xijg  dvvdfieiog  und  yrjv  fj.lv  vetoxe- 
gag  xai  xaXXiyövrjg  ßXaoxaveiv  dgyofxevov,  iniftdyov  de  xrjg 
xaxd  zrjv  avDrjv  dvvdfieiog  ovfißoXov  xov  'lAxxiv  iyovarjg,  xijg 
di  xaxa  xeXeoiovgyiav  i'/.xofirjg  xov  ^lAdioviv.  Ich  zweifle 
nicht,  dass  in  unserer  Inschrift  an  Dionysos  zu  denken  ist,  und 
zwar  nicht  an  den  kriegerischen,  obgleich  dieser  sonst  und  vol- 
lends in  Asien  wohlbekannt  war  (denn  die  Gesammtbedeutung 
der  Gruppe  erlaubt  dieses  nicht),  sondern  an  den  Helfer  in  den 
Gefahren  der  Unterwelt,  welche  solche  Culte  und  Weihungen  ge- 
wöhnlich im  Auge  haben.  Daher  seine  Stelle  zwischen  Pluton 
und  Hermes,  d.  h.  dem  Psychopompos. 
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9.  THRONENDE  KORA. 

Schreiben  an  den  Herausgeber  (der  archäol.  Zeitung). 

(Archäol.  Zeitung  1850,  Denkmäler  und  Forschungen,  No.  21,  Sp.  232ff.) 


232  Das  von  Ihnen  in  den  Denkmälern  und  Forschungen  1 850, 
S.  145  ff.,  Taf.  XIV  veröffentlichte  Bild  der  thronenden  Kora  hat, 
wie  Sie  sich  denken  können , mein  besondres  Interesse  in  An- 
spruch genommen.  Ist  es  doch  eine  der  vollständigsten  Darstel- 

233  Jungen  dieser  zwischen  liebreizender  Persönlichkeit  und  aufge- 
löster Abwandlung  des  Naturlebens  so  wunderbar  schwankenden 
Göttergestalt,  welche  meine  Studien  einst  besonders  in  Anspruch 
genommen.  Das  Symbol  des  Granatapfels  ist  deutlich  genug;  es 
lohnte  sich  in  dieser  Beziehung  besonders  die  merkwürdige  Schale 
des  gregorianischen  Museums  zu  vergleichen,  von  welcher  im 
Museo  Gregoriano  P.  II,  T.  LXXXIII  eine  freilich  sehr  verklei- 
nerte Abbildung  gegeben  ist.  Dieses  Attribut  und  die  ganze  übrige 
Ausstattung  charakterisirt  sie  deutlich  genug  als  die  Proserpina, 
die  luno  infera,  die  gezwungene  Göttin  des  Herrschers  über  die 
Unterirdischen.  Aber  das  andre  Attribut,  das  in  der  rechten 
Hand?  Sie  beschreiben  es  als  einen  Büschel  grünen  Laubes,  wo 
sowohl  die  unterste  Verschlingung  der  Blätter  als  eine  oben  am 
Zweig  befindliche  Beere  dunkelroth  angegeben  sei,  und  sind  dann 
geneigt,  obwohl  selbst  zweifelnd,  es  für  einen  Myrtenzweig  zu 
erklären,  da  die  Myrte  doch  speciell  dem  lakchos  heilig  war,  we- 
nigstens, so  viel  ich  weifs,  in  der  Symbolik  der  Eleusinien  nur 
an  dem  ihm  geheiligten  Tage,  bei  der  Iakchosprocession  am 
20.  Boedromion,  erschien.  Weit  näher  liegend*)  scheint  es  mir. 
an  den  aus  der  Geschichte  des  Raubes  so  wohlbekannten , ver- 
hängnisvollen Narkissos  zu  denken,  den  die  Erde  wachsen 
liefs,  um  das  Demeterkind  zu  täuschen , ihre  Sinne  zu  umnebeln 
(i ’ctQxctv),  nach  welchem  langend  sie  von  der  Tiefe  und  von  dem 
Fürsten  des  Todes  hinabgerissen  wurde.  Es  wären  so  die  beiden 
Gegensätze  ihrer  Mythe  und  der  entsprechenden  Symbolik  in  ein- 
facher Gegenüberstellung  veranschaulicht,  wie  es  sich  auch  für 
ein  Grabgemälde  wohl  schickte,  das  Spiel  auf  der  Wiese  (äv&o- 
koyia),  in  der  Umgebung  reizender  Nymphengestalten,  der  Kin- 
der des  Haines  und  der  Flur,  d.  i.  die  Allegorie  des  Jugendreigens 


*)  Nor  bei  den  Botanikern  zu  verantworten.  [4 am.  t.  Ed.  Gerhard.] 
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und  eines  blühenden  Lebensgenusses,  dem  der  Tod  die  Ver- 
storbnen entführt:  und  die  aufgedrungene  Vermählung  mit  dem 
Todesfürsten  und  Reichthumsspender,  welche  in  der  Mystik  der 
Thesmophorien  und  Eleusinien  mit  so  manchen  bedeutsamen 
Andeutungen  gefeiert  wurde.  Wobei  ich  mir  zugleich  erlaube, 
auf  zwei  Stellen  des  Hymnus  auf  Demeter  in  der  s.  g.  homeri- 
schen Sammlung  zurückzukommen.  Zuerst  auf  die  ausführliche 
Beschreibung  des  Spieles  auf  der  Wiese  v.  417  ff.,  wo  ich  schon 
früher  (Demeter  und  Persephone  S.  80)  für  das  oll'enbar  ver- 
dorbene 

vagy.iaaov  or  stpvo*  üansQ  -/.qoy.ov  svQSta  x&oiv 
zu  lesen  vorschlug  sg>vasv  vneiQoxov,  eine  Vermuthung,  welche 
ich  hernach  die  Freude  hatte,  durch  G.  Hermann  in  einem  Briefe  234 
an  mich  (v.  24.  Febr.  1837)  gebilligt  zu  sehen.  Zweitens  auf  die 
kürzere  im  Eingänge  des  Gedichtes  v.  15  ff. 

rj  d’  cxqcx  ü^ctjiißrjaaa  WQS^azo  xegatv  du  d/.upio 
y.aXdv  a&vQfta  Xaßsiv  ydve  di  x^ojv  evQvayvia 
Nvaiov  au  n ediov,  tfj  oqovosv  ävai;  JIoXvdsy/.uov  — 
über  welche  mir  damals  G.  Hermann  mit  Rücksicht  auf  meine 
a.  a.  0.  S.  76  ff.  geäufserten  Bedenken  schrieb:  „v.  17  kann 
allerdings  schon  deswegen  nicht  von  dem  ältesten  Verfasser  her- 
rühren, weil  diese  Worte  sonst  v.  7 stehen  müfsten.  Vielleicht 
schrieb  der  Alte  /.liaaarov  dfi  nsdiov.  Doch  möchte  zu  bezwei- 
feln sein,  ob,  wer  Nvaiov  setzte,  das  allerdings  sehr  passende 
karische  Nysa  meinte.  Der  Name  ist  zu  weit  verbreitet,  als  dafs 
nicht  der  Verdacht  entstände,  er  sei  von  einem  älteren  Nysa  nach 
Karien  gekommen.“  Und  gewifs  ist  dieses,  hält  man  anders 
Nvaiov  d/.i  nsdiov  für  die  ächte  Lesart,  die  richtigere  Erklärung, 
nur  dafs  dann  jene  nysische  Wiese,  wo  Persephone  Blumen  liest, 
jedenfalls  für  einen  eben  so  mythischen  Ort  der  epischen  Phan- 
tasie zu  halten  sein  wird , als  so  viele  andre  in  der  hellenischen 
Göttersage,  am  ersten  etwa  am  Okeanos  gelegen,  dem  fictiven 
Schauplatze  so  vieler  Vorgänge  der  Götterwelt,  und  wo  auch  im 
orphischen  Hymnus  die  Entführung  vorfiel.  Sonst  ist  Nysa  im- 
mer ein  Waldgebirge  (oqos  Nvatjiov) , wo  in  kühler  Burggrotte 
das  Bakchoskind  heranwächst,  von  den  Quellen-  und  Flufsnym- 
phen  des  Ortes  gehütet  und  erzogen,  keine  Flur  (nsdiov)  oder 
saftige  Wiese  (Xei/iioiv)  am  Meeresgestade,  wie  dieses  Gedicht  die 
Scenerie  des  Raubes  beschreibt.  Und  deshalb  scheint  mir  die 
Annahme  einer  Corruptel  immerhin  sehr  zulässig,  zumal  in  die- 
sen an  Corruptelen  so  überaus  reichen  Gedichten:  so  dafs  ent- 
weder mit  Hermann  /.isaaavov  a/n  nsdiov  zu  setzen  wäre,  oder 
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veiazov  a/x  tisdiov,  welches  letztere  ich  deshalb  vorziehen  würde, 
weil  Persephone  ja  durch  den  Narkissos  von  ihren  Gespielinnen 
entfernt,  also  wohl  an  den  äufsersten  Rand  des  Gefildes  verlockt 
wurde.  — So  sind  auch  gleich  wieder  v.  23  die  Worte  ayXaS- 
%a(>noi  'EXeicu  nach  aller  Wahrscheinlichkeit  verdorben.  G.  Her- 
mann zog  damals  die  Conjectur  Ruhnkcns  vor  haiQcu,  d.  h.  die 
Gefährtinnen  der  Persephone,  von  denen  der  verführerische  An- 
blick der  Todesblume  sie  entfernt  hatte. 


10.  TRIPTOLEMOS  AUS  AEGYPTEN  NACH  ITALIEN. 
{Archäol.  Zeitung  1855,  Denkmäler  und  Forschungen,  No.83.84,  Sp.  158 fl".) 


iss  Unter  den  verschiedenen  Darstellungen  der  Aussendung  des 
Triptolemos,  welche  neuerdings  bekannt  geworden,  scheint  mir 
das  von  Stephani  Parerga  archaeol.  XIV,  S.  547  besprochene 
Bild  eines  Prachtgefässes  der  kaiserlichen  Eremitage  zu  St.  Pe- 
tersburg einer  besondern  Beachtung  würdig.  Das  Gefäss  ist  in 
Ruvo  gefunden,  also  apulischer  Fabrik.  Im  Vordergründe  des 
Gemäldes  sieht  man  einen  Fluss  mit  der  Ueberschrift  NEIslOS, 
so  dass  also  die  Handlung  als  in  Aegypten  vor  sich  gehend  ge- 
dacht wird.  Oberhalb  des  Flusses  und  in  der  Mitte  des  Ganzen 
steht  TPIIITOylEMOE  auf  seinem  Schlangenwagen.  Zu  sei- 
ner Linken  sitzt  in  reichem  Schmuck  AOPOdlTH,  den  Kopf 
iss  nach  einem  hinter  ihr  stehenden  Eros  gewendet,  während  vor 
ihr  IIEI&S2  steht,  in  der  beliebten  Stellung  des  aufgestützten 
Beines,  auf  welchem  wieder  der  Arm  ruht.  Zwischen  dieser 
Gruppe  und  dem  Fluss  ist  eine  Katze  zu  sehen,  welche,  einen 
Vogel  im  Maul,  eilig  davon  läuft.  Rechts  vom  Triptolemos  steht 
AHMHTHP  mit  dem  Scepter  und  dem  Gussgefäss,  aus  wel- 
chem sie  dem  Triptolemos  in  die  dargehaltene  Schaale  einschenkt. 
Hinter  ihrem  Rücken  bemerkt  man  eine  Gruppe  von  zwei  weib- 
lichen Gestalten,  welche  durch  die  Ueberschrift  F£1P^4I  erklärt 
sind.  Endlich  weiter  oben , zwischen  dieser  Gruppe  und  Deme- 
ter, steht  ein  jugendlicher  Pan  oder  Satyr,  welcher  an  einen 
Baumstamm  gelehnt  und  die  Syrinx  in  der  Rechten  haltend  ru- 
hig nach  der  Hauptgruppe  hinblickt.  Eine  attische  Vase  würde 
sicher  Eleusis  als  den  Ort  der  Aussendung  gedacht  haben.  In 
Italien  und  Sicilien  galt  früher  trotz  der  Heiligkeit  des  Demeter- 
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dienstes  von  Enna  der  attische  Triptolemos  gleichfalls  für  den 
Urheber  der  agrarischen  Cultur;  so  hatte  namentlich  Sophokles 
in  seinem  Triptolemos  die  Sache  dargestellt,  und  so  dichtet  noch 
der  römische  Ovid.  Desto  auffallender  und  merkwürdiger  ist 
diese  Hinneigung  des  apulischen  Gefäfsbildes  zur  Mythologie  der 
Alexandriner,  denn  nur  dieser  kann  die  Dichtung  von  einer  Aus- 
sendung des  Triptolemos  aus  Aegypten  angehören.  Die  Ptole- 
mäer hatten  Eleusinien  und  Thesmophorien  nach  Alexandrien 
verpflanzt;  Eumolpiden  lebten  an  ihrem  Hofe;  für  uns  erzählen 
zuerst  Philochoros  und  Polemon  von  dem  Ausgange  des  Tripto- 
lemos aus  jener  Gegend  (Preller  Demeter  und  Persephone  S.  40. 
302);  doch  mag  der  Raub  der  Persephone  und  die  Sendung  des 
Triptolemos  vor  ihnen  von  einem  alexandrinischen  Dichter  in 
entsprechender  Version  besungen  sein.  Zeigen  die  apulischen 
Vasen  doch  auch  sonst  eine  sehr  bestimmte  Hinneigung  zu  der 
gelehrten  Mythologie  der  gleichzeitigen  Bühne  und  Litteratur;  ja 
es  hat  sich  auf  einem  dieser  Vasenbilder  ein  dem  Peplos  des 
Aristoteles  gehöriges  Epigramm  gefunden,  s.  0.  Jahn  Einleitung 
in  die  Vasenkunde  p.  CXXIV.  CCXXV  sq.  Die  Theilnahme  der 
Aphrodite  an  jener  Handlung  erklärt  Stephani  durch  ihre  Eigen- 
schaften als  CeidwQos,  evxag/rog.  Ich  möchte  sie  lieber  dadurch 
motivirt  glauben , dafs  diese  Göttin  nach  der  späteren  Dichtung 
für  die  eigentliche  Anstifterin  des  Raubes  der  Persephone  galt, 
dessen  Folge  die  Aussendung  des  Triptolemos  ist.  Ob  die  Katze 
mit  der  Maus  blos  die  Landschaft  beleben  soll,  ob  sie  nicht  auch 
eine  örtliche  Bedeutung  hat,  bleibe  dahingestellt.  Jedenfalls  will 
der  im  Hintergrund  sich  anlehnende  Satyr  nichts  Anderes  sagen,  i6o 
als  dafs  die  Umgebung  der  freien  Natur  in  Wald  und  Flur  hinzu- 
gedacht werden  soll. 


11.  DIE  MINOTAUROSFEIER  AUF  KRETA. 

(Archäol.  Zeitung  1S55,  Denkmäler  und  Forschungen,  No.  76 — 78,  Sp.77  ff.) 


Nach  der  gewöhnlichen  Annahme  fand  eine  solche  erst  auf  n 
Delos  statt,  von  welcher  Insel  Plutarch  Thes.  21  erzählt,  dafs 
Theseus  dort  mit  den  geretteten  Jünglingen  den  sogenannten 
Geranostanz  getanzt  habe,  der  angeblich  noch  jetzt  von  den  De- 
liern  aufgeführt  werde  und  eine  Nachahmung  der  Umgänge  und 
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Ausgänge  des  Labyrinths  mit  regelmäfsig  sich  verschiebenden 
und  verschlingenden  Tanzbewegungen  sei.  Ein  nicht  beachte- 
tes Scholion  zur  Ilias  2,  590,  welches  höchst  wahrscheinlich  die 
Erzählung  des  Pherekydes  wiedergibt  (vgl.  Schol.  Od.  jl,  321), 
lehrt  uns  indessen,  dal's  eine  gleiche  Feier  auch  auf  Kreta  statt- 
fand, was  zur  Erklärung  einiger  alterthümlicher  Bildwerke  sehr 
erwünscht  ist.  Es  heifst  dort,  nachdem  von  den  verschlungenen 
Gängen  des  kretischen  Labyrinths  und  der  Heldenthat  des  The- 
seus  die  Rede  gewesen  ist:  ijgeh&wv  di  f.it.zd  zo  vixrjoai  6 
Qrjaevg  /uezä  zwv  rj'id-ewv  xai  n ctQ&evwv  ynQnv  zoiovzov 
enkexev  iv  y.vy.ho  zoig  &eo7g,  ojtoia  xal  rj  zov  Xaßt-Qtv- 
&ov  el'aodog  ze  y.al  e^odog  avzM  iyeynvei.  zrjg  di  yopelag 
zrjv  i/LareiQiav  6 Aaidakog  avzolg  vnodeLlgag  snolrjaev. 
Also  wurde  nach  dieser  Erzählung  gleich  nachdem  Theseus  mit 
den  geretteten  Mädchen  und  Knaben  aus  dem  Labyrinth  heraus- 
trat (wie  das  bekannte  Gemälde  aus  Herculanum  es  darstellt) 
dieser  bildlich  bedeutsame  Festtanz  aufgeführt,  den  man  auf 
Delos  den  Kranichtanz  nannte , und  zwar  nach  der  Anweisung 
des  Tausendkünstlers  Dädalos,  dessen  aus  II.  2,  592  bekannter 
Tanzplatz,  den  er  für  Ariadne  erfunden,  nach  dieser  Erklärung 
auch  auf  die  von  Theseus  mit  Ariadne  und  den  Geret- 
teten bei  Knossos  aufgeführten  Tänze  bezogen  werden  müfste. 
Wie  dem  nun  sein  mag,  jedenfalls  entscheiden  verschiedene 
78  Bildwerke  dafür,  dafs  nach  der  ursprünglichen  Dichtung  wirklich 
gleich  auf  Kreta  das  Freudenfest  über  die  Bezwingung  des  Mino- 
tauros  gehalten  wurde.  Namentlich  gehört  dahin  das  von  0.  Jahn 
archäologische  Beiträge  S.  275,  Braun  Annali  d.  Inst.  XX  (1848), 
p.  355,  Gerhard  Denkm.  u.  Forsch.  1850,  No.  23  besprochene 
Bild  der  Vase  Francois,  welches  in  den  Monumenti  d.  Inst.  IV, 
tav.  56.  57  am  besten  wiedergegeben  ist.  Alle  Ausleger  verste- 
hen es  von  der  durch  Theseus  und  die  geretteten  Knaben  und 


Mädchen  veranstalteten  Festfeier , bei  welcher  Ariadne  den  Hel- 
den mit  Blumen  und  Kränzen  empfangt,  aber  einige  denken  als 
Ort  der  Feier  an  die  Insel  Naxos,  andre  an  Delos,  da  es  doch 
bei  weitem  das  Natürlichste  ist,  als  die  Zeit  des  Actes  die  gleich 
auf  die  Erlegung  des  Minotauros  folgende  und  als  ihren  Ort  den 
Strand  der  Insel  Kreta  vorauszftsetzen.  Es  ist  ein  langer  Zug  von 
Jünglingen  und  Mädchen,  die  sich  paarweise  zum  Chortanze  die 
Hände  reichen.  Er  wird  geführt  von  dem  festlich  geschmückten 
Theseus,  der  die  Laute  spielt  und  dem  Ariadne  eine  Blume  em- 
porhaltend entgegentritt,  begleitet  von  ihrer  Amme  ( QP0O02 ). 
Am  Ufer  sieht  man  das  attische  Schilf,  welches  die  traurige  Sen- 
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düng  an  den  Minotauros  nach  Kreta  gebracht  hat,  aber  nun  mit 
jubelnden  und  zur  Heimkehr  auffordernden  Gestalten  gefüllt 
ist1),  neben  demselben  im  Wasser  einen  schwimmenden  Meeres- 
greis, Nereus  oder  Glaukos,  der  an  den  Strand  zu  eilen  scheint, 
als  Bote  des  Poseidon  an  seinen  Sohn  Theseus  oder  um  an  die- 
ser festlichen  Freude,  da  alle  Inseln  und  Küsten  nun  den  Mino- 
tauros nicht  mehr  zu  fürchten  haben,  Antheil  zu  nehmen.  Dafs  79 
die  Feier  nach  der  ältesten  Auffassung  gleich  nach  der  Bezwin- 
gung des  Minotauros  folgte,  sieht  man  auch  daraus,  dafs  auf 
dem  von  Braun  Mon.  d.  Inst.  IV,  tav.  59  zur  Vergleichung  hin- 
zugefügten  alterthümlichen  Vasenbilde  vom  Tode  des  Minotauros 
Theseus  in  der  Umgebung  der  Athena  und  Ariadne  erscheint, 
denen  sich  weiterhin  die  Mädchen  und  Knaben  der  verhängnifs- 
vollen  Sendung  anschliefsen , unter  ihnen  Ariadne  (auch  hier  in 
Begleitung  ihrer  Amme,  von  welcher  auch  Plutarch  Thes.  20 
weifs)  mit  dem  Kranze,  den  sie  für  den  glücklichen  Sieger  bereit 
hält.  Endlich  wird  die  Gruppe  auf  dem  Kasten  des  Kypselos 
bei  Paus.  V,  19,  1 Qt]aevg  de  eywv  XtQav  *.ai  naQ1  avxov 
L^Qtäövri  v.axeyovaä  eavi  axecpavov  jetzt  allgemein  für  eine 
Abkürzung  desselben  Bildes  von  der  Festfeier  nach  der  Besiegung 
des  Minotaur  angesehen,  da  früher  Bergk  archäol.  Zeitg.  1845, 

S.  172  mit  Andern  eine  Liebeswerbung  des  Theseus  darin  erken- 
nen wollte. 


12.  SETHLANS. 

(Archäologische  Zeitung  1853,  Denkmäler  und  Forschungen,  No.  83.  84, 

Sp.  160.) 


Dieser  etruskische  Name  Vulcans,  des  Feuer-  und  Schmiede- 
gottes, liefse  sich  vielleicht  aus  der  älteren  Benennung  der  Insel 
Elba  erklären,  deren  Reichthum  an  Metallen,  namentlich  an  Ku- 
pfer und  Eisen,  die  Etrusker  bekanntlich  in  vielen  Schmelzöfen 
und  metallischen  Kunstarbeiten  beschäftigte,  s.  Müller  Etrusker  1, 
S.  240.  Ihr  Name  war  den  Berichten  der  Griechen  zufolge  ^4l- 


1)  Jubelnde  Gefährten  des  Theseus  sah  auch  Jahn  a.  a.  0.  in  diesen 
Gestalten,  während  Braun  den  Ausdruck  eines  panischen  Schreckens  im 
Schiffe  wahrzunebmen  glanbt,  eines  Schreckens  über  die  Erscheinung  des 
Aegeus  im  Wasser,  denn  für  diese  hält  er  den  schwimmenden  Wassergreis: 
welcher  Erklärung  jetzt  auch  Jahn  Einleitung  in  die  Vasenkunde  p.  CLV 
beistimmt. 
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Sethlans. 


&äXrj,  Al&äha  oder  Al&dXeia,  derselbe,  welchen  auch  die 
Insel  Lemnos  wegen  ihres  Feuerberges  Mosychlos,  der  mythisch 
berühmten  Schmiedestätte  des  griechischen  Hephästos , geführt 
haben  soll,  s.  die  Zeugnisse  des  Hekatäos,  Philistos  und  Polybios 
bei  Steph.  B.  v.  Aid-dXrj  und  Müller  a.  a.  0.  A.  47.  Zu  den 
Erinnerungen  der  Metallbereitung  auf  Lemnos  gehörte  auch 
Glaukos,  welcher  bei  Steph.  B.  s.  v.  als  Erfinder  des  Eisenlöthens 
genannt  wird;  daher  Welcher  äschyl.  Trilogie  S.  209  jenen  Na- 
men nicht  durch  die  vulkanische  Natur  von  Lemnos,  sondern 
durch  die  dort  altherkömmliche  Metallarbeit  erklärt,  zumal  sich 
derselbe  Name  in  nicht  vulkanischen  Gegenden  wiederhole,  z.  B. 
auf  der  Insel  Chios  und  in  dem  attischen  Demos  der  Aethaliden. 
Al&dXrj  wäre  dann  nicht  sowohl  die  Feuerstätte  als  vielmehr 
eine  Schmiedestätte,  so  wie  das  Wort  at&cov  ganz  speciell  von 
der  feurigen  und  funkelnden  Farbe  des  verarbeiteten  Erzes  und 
Eisens  gebraucht  wird,  s.  Pindar  01.  XI,  20,  Sophokles  Aj.  147 
u.  A.  Wie  dem  nun  sei,  jedenfalls  lässt  sich  der  Begriff  von 
Feuer-  und  Schmiedearbeit  nicht  trennen,  und  wie  Vulcanus  so- 
wohl der  Gott  des  Feuers  als  der  künstlerischen  Schmiedearbeit 
ist,  so  würde  er  durch  ein  diesem  Stamme  entlehntes  Wort  sehr 
passend  benannt  sein.  Das  etruskische  Sethlans  und  das  grie- 
chische Al&aXrj  scheint  mir  aber  deutlich  genug  zu  demselben 
Stamme  zu  gehören,  ja  dasselbe  Wort  zu  sein.  Wird  dieses  zu- 
gegeben, so  hätte  man  darin  wieder  ein  merkwürdiges  Beispiel 
von  der  Ausbreitung  der  Cultur  von  Osten  nach  Westen,  ich 
meine  in  dem  Sinne  wie  ich  mir  die  etruskische  Cultur  über- 
haupt erkläre,  dafs  nämlich  in  einer  historisch  uns  nicht  mehr 
zugänglichen  Zeit  gewisse,  aus  orientalischen  und  griechischen 
(pelasgischen)  Elementen  gemischte  Culturstaaten  auf  den  Inseln 
und  an  den  Küsten  des  mittelländischen  Meeres  geblüht  hätten, 
deren  Ansiedelungen  sich  allmälig  bis  Sicilien  und  darüber  hinaus 
in  die  Buchten  des  tyrrhenischen  Meeres  vorschoben. 


13.  RÖMISCHER  ABERGLAUBE. 

(Archäot.  Zeitung  1859,  Denkmäler  und  Forschungen,  Noll5,  Sp.  1 93  f.) 


192  Eine  zur  Charakteristik  des  römischen  Aberglaubens  wich- 
tige Stelle  bei  Plinius  H.  N.  XXVIII,  4,  7 lautet  bei  Sillig  so: 
Nos  si  haec  et  illa  credamus  rite  fieri,  extranei  interventu  aut  si 
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dormiens  spectetur  infam  a nutrice  terna  adspui,  quam  quam 
illos  religione  tutatur  et  fascinus,  imperatorum  quoque,  non  so- 
lurn  infantium  custos:  qui  deus  inter  sacra  Romana  a Vestalibus 
colitur  et  currus  triumphanlium  snb  his  pendens  defenditmedicus 
invidiae , iubelque  eosdetn  respicere  similis  medicina  linguae,  ut  im 
sit  exorata  a tergo  Fortuna  gloriae  carnifex.  Die  letzten  Worte 
gesteht  0.  Jahn  in  der  lehrreichen  Abhandlung  über  den  Aber- 
glauben des  bösen  Blicks  (Berichte  über  die  Verh.  der  K.  S.  G 
d.  W.  zu  Leipzig  VII,  S.  70)  nicht  zu  verstehn;  auch  sei  die 
Stelle  wohl  nicht  heil.  Ich  glaube  dafs  mit  Sillig  für  das  Wort 
recipere,  woraus  die  älteren  Herausgeber  respicere  gemacht  ha- 
ben, zu  lesen  ist  resipiscere,  bei  der  folgenden  medicina  linguae 
aber  die  bekannten  Spottlieder  der  dem  Wagen  des  Triumphiren- 
den  nachfolgenden  Soldaten  gemeint  sind.  Der  Sinn  wäre  also, 
der  Fascinus  schützt  nicht  blos  die  Kinder,  sondern  auch  die 
triumphirenden  Imperatoren,  indem  er  unter  ihrem  Wagen  hän- 
gend sie  vor  den  üblen  Folgen  des  Neides  behütet,  während  die 
Spottlieder  der  in  ihrem  Rücken  folgenden  Soldaten  sie  vor 
Uebermuth  bewahren  und  dadurch  vor  dem  Neide  des  Glücks 
schützen.  Wenn  nicht  am  Ende  jenes  recipere  beizubehalten  und 
mit  einer  auch  sonst  vorkommenden  Ellipse  für  se  recipere  zu 
nehmen  ist,  also  in  dem  Sinne  des  vorsichtigen  und  deckenden 
Rückzuges,  mit  einem  Worte  der  Mäfsigung.  S.  Plaut.  Barch. 

II,  3,  60  Quid  denique  agitis  ? Rursum  in  portum  recipimus,  und 
andere  Stellen  bei  Forcellini. 

Bei  Sueton  Nero  56  heifst  es  von  Nero,  welcher  viel  mit 
gemeinem  und  liederlichem  Volke  verkehrte  und  darüber  in  den 
gemeinsten  Aberglauben  versunken  war,  er  habe  alle  Religion 
verachtet  und  nur  derDea  Syria  eine  kurze  Zeit  angehangen,  deren 
Bild  dann  aber  auch  wieder  auf  das  schnödeste  gemifshandelt. 
Nur  in  einer  Art  von  Aberglauben  sei  er  beständig  geblieben. 
Siquidem  icuncnlam  puellarem,  quum  quasi  remedium  in- 
sidiarum  a plebeio  quodam  et  ignoto  muneri  accepisset,  detecta 
confestim  coninratione  pro  summo  numine  trinisqne  in  die  sacri- 
ficiis  colere  perseveravit,  volebatque  credi  monitione  eins  futura 
praenoscere.  Für  icuncnlam  haben  die  Mscr.  agunculam,  daher 
man  mit  Rücksicht  auf  das  vorhergehende  Siquidem  weit  besser 
schreiben  wird  imaguncnlam.  Das  Bild  selbst  aber,  welches  auf 
solche  Weise  zu  Ehren  kam,  wird  eine  ähnliche  Amulet-Figur 
gewesen  sein,  wie  die  von  0.  Jahn  in  der  angeführten  Abh.  S.  93 
beschriebenen  und  auf  Taf.  IV  abgebildeten. 


Preller,  ausgew.  Aufsätze. 
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14.  ORBONA. 

(Archäologische  Zeitung  1858,  Denkmäler  und  Forschungen  Mo.  115, 

Sp.  194  IT. 


iw  Diese  Göttin  nennen  Cicero  N.  D.  III,  25,  63  und  Plinius 
H.  N.  II,  7,  5 neben  derFebris  und  der  Mala  Fortuna;  sie  habe 
so  gut  wie  diese  und  andere  verderbliche  Mächte  ihre  eigene 
Capelle  in  Rom.  Mehr  Aufschlufs  gewährt  Tertullian  ad.  Natt. 
II,  15  in  folgenden  Worten,  die  ich  meist  mit  den  Supplementen 
der  älteren  Ausgaben  gebe:  Quid?  et  tristitiae  deos  arbitros  esse 
195  voltis?  [ Est  et  Vijduus,  qui  animam  corpore  viduet,  quem  intra 
muros  cludi  no [m  permit]tendo  damnastis,  item  Caeculus,  qui  ocu 
ios  sensu  exanim[et,  item  Or]bona,  quae  in  orbitalem  semina  ex- 
linguat:  et  ipsius  Mortis  [dea  est}.  Also  Todesgottheiten,  und 
zwar  in  einer  zusammengehörigen  Gruppe , die  durch  den  Fort- 
schritt der  Handlung  bezeichnet  wird , wie  sonst  bei  solchen 
Gottheiten , welche  ehemals  nach  Anleitung  der  pontificalen  In- 
digitamenta  angerufen  wurden  und  später  durch  Varros  Auszüge 
und  Commentar  zu  diesen  Urkunden  ein  Gegenstand  gelehrter 
Forschung  wurden.  Zuerst  Deus  Viduus,  dessen  auch  Cyprian 
de  Idol.  Van.  2 gedenkt,  mit  dem  Zusatze:  qui  quasi  feralis  et  fu- 
nebris  intra  muros  non  habetur,  sed  foris  collocatur,  der  Gott, 
welcher  die  Seele  vom  Leibe  scheidet  ( viduat ).  Dann  Caeculus, 
welcher  den  Augen  die  Empfindung  für  das  Licht,  den  Lichtsinn 
nimmt,  darauf  die  weibliche  Orbona,  denn  so  ist  jedenfalls  auch 
hei  Tertullian  zu  lesen , welche  man  gewöhnlich  nach  Anleitung 
von  Arnob.  IV,  7 in  tutela  sunt  Orbonae  orbati  liberis  parentes 
für  die  Göttin  der  Verwaisung  und  der  Verwaisten  nimmt,  und 
endlich  Mors  oder  Morta,  die  eigentliche  Todesgöttin,  welche 
von  Einigen  zu  den  drei  Parcen  gerechnet  wurde.  Aber  wie  ist 
es  möglich,  dafs  Tertullian  mit  seiner  Erklärung:  quae  in  orbita- 
lem semina  extinguit  dasselbe  sagen  wollte,  was  Arnobius 
meinte?  Atnbrosch  über  die  Religionsbücher  der  Römer  S.  18 
und  Marquardt  Ilandb.  der  röm.  Alterthümer  IV,  S.  14  scheinen 
es  für  möglich  zu  halten,  da  sie  die  Erklärung  des  Arnobius  durch 
die  Tertullians  bestätigen.  Aber  so  afrikanisch  verwegen  dieser 
auch  sonst  die  lateinische  Sprache  handhabt,  so  ist  extinguere 
semina  in  orbitalem  in  diesem  Sinne  doch  wohl  nicht  denkbar. 
Vielmehr  ist  für  semina  zu  lesen  lumina,  also  die  Erklärung  eine 
andere,  und  wie  mir  scheint  der  gewöhnlichen  vorzuziehen. 
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Lumina  sind  wie  so  oft  die  Augen,  die  Lichter  des  Leibes, 
orbitas  aber  ist  die  Erblindung,  der  Verlust  dieser  Lichter  des 
Leibes,  wodurch  der  Mensch  mit  dem  Lichte  und  der  Beseelung 
aller  Natur  in  Verbindung  steht,  entweder  durch  Krankheit  oder 
Beschädigung,  wie  es  bei  Plin.  11.  N.  VII,  43,  45  heilst:  Metellus 
orbarn  luminibus  exegit  senectam,  und  XI,  37,  55  Coclites  — qui 
altero  lutnine  orbi  nascuntur,  oder  durch  den  Tod,  wie  Lucrez 
von  dem  guten  Könige  Ancus  Marcius  sagt  III,  1023:  lumina  sis 
oculis  eliam  bonus  Ancus  reliquit,  qui  melior  mullis  quam  tu  fuit. 

Ja  die  Augen  als  Organ  des  Lichtes  und  das  Licht  selbst,  dessen 
sich  der  Mensch  seit  seiner  Geburt  erfreut  und  das  er  mit  dem 
Tode  wieder  verlässt,  schienen  den  alten  Bömcrn  so  wesentlich 
einer  und  derselben  Ursache  anzugehören,  dafs  eben  deshalb  die  ise 
Augenbrauen  (supercilia),  welche  die  Augen  schützen,  unter  den 
Schutz  der  luno  Lucina,  der  Licht-  und  Entbindungsgöttin,  ge- 
stellt wurden,  s.  Paul.  p.  301  Supercilia,  Varro  1.  1.  V,  69;  wie 
andererseits  der  verlassene  und  verdüsterte  Zustand  der  Waisen 
durch  die  Erklärung  hei  Paul.  p.  183  orba  est  quae  patrem  aut  filios 
quasi  Urnen  amisit  mit  dem  der  Erblindung  verglichen  wird  und 
orbo  noch  jetzt  bei  den  Italienern  allgemein  für  blind  gesagt  wird. 
Vollends  alle  Mächte  des  Lebens  und  der  Geburt  sind  nothwendig 
zugleich  Mächte  des  beseelenden  Lichtes,  wie  luno  Lucina  und 
Vitumnus  und  Sentinus,  welche  dem  Kinde.  Leben  und  sinnliche 
Empfindung  verleihen,  und  der  bei  Tertullian  ad  Nat.  II,  1 1 gleich 
nach  ihnen  genannte  Diespiter,  qui  puerutn  producit  ad  partum, 
d.  i.  Jupiter  als  Gott  des  lichten  Tages  und  des  Alles  beseelenden, 
des  himmlischen  Lichtes.  Mithin  wurden  die  Mächte  des  Todes 
als  dunkle  und  finstre  gedacht,  wofür  bei  den  Bömern  das  Wort  dii 
aquili  in  Gebrauch  war,  s.  Martian.  Cap.  II,  164  und  die  Glossen 
des  Placidus,  wo  zu  lesen  ist:  Dii  aquili  inferi,  aquilos  anliqui  ni- 
gros  dicebant,  und  die  vollziehenden  Mächte  des  Todes  als 
solche,  welche  zunächst  Erblindung  herbeiführen,  das  Auge  bre- 
chen, bis  endlich  der  Tod  mit  seinem  vollen  Bechte  eintritt.  So 
in  jener  Gruppe  Caeculus  und  Orbona  neben  Viduus  und  Mors, 
sei  es  dass  hier  wie  in  andern  Fällen  eine  männliche  und  eine 
weibliche  Macht  zusammengestellt  werden  sollten,  oder  dafs 
die  Thätigkeit  der  Orbona  wirklich  noch  eine  Steigerung  von 
der  des  Caeculus  ausdrückt,  etwa  das  völlige  Auslöschen  des 
Augenlichtes.  Unter  den  gewöhnlichen  Gebräuchen  der  Todten- 
bestattung  aber  entspricht  der  Thätigkeit  beider  Mächte  das 
Schliefsen  der  Augen  durch  die  Hand  eines  lieben  Verwandten, 
wie  davon  ein  durch  Gerhard  archäol.  Ztg.  1846  Tf.  XLVII  mit- 
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getheiltes  Grabrelief  aus  Volterra  eine  besonders  lebendige  An- 
schauung gewährt.  Um  einen  betagten  Sterbenden  sind  hier 
zwei  geflügelte  Todesgenien,  wie  sie  auf  den  etruskischen  Grab- 
monumenten  so  häufig  erscheinen,  und  zwei  Angehörige  bemüht. 
Während  von  diesen  der  eine,  etwa  der  Sohn  des  Verstorbenen, 
von  dem  einen  Genius  wie  tröstend  berührt  wird,  ist  die  Toch- 
ter, über  das  Kopfende  des  Lagers  gebeugt,  beschäftigt  mit  bei- 
den Händen  die  brechenden  Augen  des  Vaters  zuzudrücken.  Hin- 
ter ihr  steht  mit  gezücktem  Schwcrdte  und  auf  den  Sterbenden 
gerichtetem  Blicke  der  andre  Genius  des  Todes,  was  der  ganzen 
Gruppe  fast  das  Aussehn  gibt,  als  handle  die  Tochter  in  seinem 
Aufträge  und  in  dem  der  Orbona. 


15.  DER  STEIN  DES  AESCULAP. 

(Archäolog.  Zeitung  1858,  Denkmäler  und  Forschungen  No.  1J6.  117, 

Sp.  21  tf.) 


211  In  K.  Schwencks  Mythologie  der  Römer  S.  113  heisst  es: 
‘Orosius  III,  22  erzählt,  man  habe  die  epidaurische  Schlange 
nebst  dem  Steine  des  Aesculapius  nach  Rom  geholt,  von  wel- 
chem Steine  sonst  Niemand  etwas  erwähnt.  Doch  auf  einer 
Münze  des  Quästor  Eppius  sehen  wir  zwischen  dem  Doppelkopf 
des  Janus,  dem  gewöhnlichen  Bilde  römischer  Münzen,  einen 
Altar,  worauf  ein  kegelförmiger  Stein  liegt,  den  eine  Schlange 
umwunden  hält.  Dieser  soll  vielleicht  den  Stein  des  Aesculapius 
vorstellen.’  Eine  Anmerkung  zu  diesen  Worten  versucht  den 
Namen  Eppius  auf  rjmng  zurückzuführen,  was  wieder  an  ’flT/rto'- 
v )] , Gattin  Aesculaps,  erinnere.  Jene  Münze  und  ihre  Deutung 
ist  der  Ausgabe  dps  Orosius  von  Haverkamp  p.  198  entlehnt, 
wo  diese  Münze  aber  falsch  abgebildet  ist,  wie  der  Vergleich 
von  Riccio  und  andern  neueren  Werken  über  die  Familienmün- 

212  zen  der  Römer  lehrt.  Der  Stein  und  die  Schlange  sind  eine  Aus- 
geburt der  Phantasie  des  früheren  Zeichners  oder  der  ihn  anlei- 
tenden Gelehrten.  Die  Worte  des  Orosius  aber  sind  sicher  ver- 
dorben : Nam  tanta  ac  tarn  intolerabilis  pestilentia  tune  corri- 
pnil  civitalem,  nt  propter  eam  qnaennque  ratione  sedandam  libros 
Sibyllinos  consulendos  putarint  horrendumque  illurn  Epidanrium 
colnbrum  cum  ipso  Aesculapii  lapide  advexerint.  Offen- 
bar ist  das  Wort  lapide  aus  Dittographie  entstanden,  wie  solche 


Digitized  by  Google 


Bona  Dea  Oculata. 


309 


Fälle  bei  Orosius  nicht  selten  sind,  s.  E.  Grubitz  Emendationes 
Orosianae,  Numb.  1835,  p.  23.  Also  ist  einfach  zu  lesen:  cum 
ipso  Aesculapio.  Kein  Mensch  vveifs  sonst  von  einem  Steine 
des  Aesculap,  sondern  immer  nur  von  seiner  Schlange,  serpens, 
coluber,  unguis,  in  qno  ipsum  warnen  esse  constabat,  wie  Livius 
Epit.  1.  XI  sich  ausdrückt. 


16.  BONA  DEA  OCULATA. 

(Archäologische  Zeitung  1861,  Denkmäler  und  Forschungen  No.  148 — 150, 

Sp.  166f.) 


Aus  Ihrem  archäol.  Anz.  d.  J.  S.  159*  sehe  ich,  dafs  sich  iss 
in  Trastevere  vor  kurzem  ein  Stein  aus  älterer  Zeit  mit  der  In- 
schrift Bona  Dea  Oclata 1 ) gefunden  hat  und  in  einer  Sitzung 
des  archäol.  Instituts  zu  Rom  von  llrn.  Detlefsen  durch  huc  lata  ist 
erklärt  wurde.  Es  ist  aber  ohne  Zweifel  zu  lesen  Bona  Dea  Ocu- 
lata und  die  Inschrift  in  dieser  Redaction  in  mehr  als  einer  Hin- 
sicht interessant,  t)  In  sprachgeschichtlicher,  denn  es  ist  ein 
Beispiel  mehr  zu  der  von  W.  Corssen  (über  Aussprache,  Vo- 
calismus  und  Betonung  der  lat.  Sprache  II,  S.  6)  nach  dem  Vor- 
gänge von  Ritschl  (Mon.  epigr.  tria  p.  X)  mit  vielen  Beispielen 
erwiesenen  Thatsache,  dafs  in  der  römischen  Volkssprache  der 
späteren  Republik  das  u aus  dem  Suffix-  clo  gewöhnlich  aus- 
gestofsen  wurde,  z.  B.  poclum,periclum,  oraclum,  saeclum  u.  s.  w., 
woneben  aus  Inschriften  und  andern  Quellen  auch  Fälle  wie  diese 
angeführt  sind : speclator,  aedicla,  cubicla,  ferner  articlus,  baclus, 
facla  u.  s.  w. 2).  2)  In  mythologischer,  da  ich  bereits  in  meiner 
röm.  Myth.  S.  35(3  darauf  hingewiesen  hatte,  dass  die  Bona  Dea 
auch  auf  dem  Lande  viel  verehrt  worden  sei , hin  und  wieder 
auch  als  Hauptgöttin,  welcher  ein  Leidender  sogar  die  Heilung 
seiner  Augen  verdankte.  Ich  habe  dort  auf  die  Inschrift  bei 
Orelli  No.  1518  verwiesen,  der  sie  aus  Marini  Atti  Arv.  I,  p.2t2 
(vgl.  247)  wiederholt  hat:  Felix  Publicus  Asinianus  Pontißc. 


1)  Wie  nach  im  römischen  Bericht  vom  1.  Februar  im  Bull.  p.  39  ab- 
gedruckt steht;  dass  oclata  als  oculata  zu  verstehen  sei,  hat  seitdem  auch 
Hr.  Henzen  in  brieflicher  Mittheilung  uns  bemerkt.  A.  d.  H.  [d.  i.  Gerhards .} 

2)  Bei  Prudent.  Peristcph.  X,  592  hatten  die  früheren  Ausgaben:  Sa- 
nas videbit , lippus  oclos  obteget.  Die  neueste  Ausgabe  von  A.  Dressei 
hat  oculos. 
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fionae  Ueae  Agresti  Felici  votum  solvit  iunicem  alba(m')  libens 
nnimo  ob  luminibus  reslilutis , derelictus  a medicis,  post  menses 
decim  beneficio  dominaes  medicinis  sanalus  per  eam.  Restituta 
omnia  ministerio  Camiae  Fortnnnlae.  Eine.  Priesterin  der  Bona 
Dea  also  hatte  dem  Felix  ein  Mittel  gegeben,  wodurch  sein  Augen- 
leiden endlich  geheilt  wurde,  nach  Eingebung  ihrer  Göttin,  wie 
Marini  weiter  ausführt.  Da  Bona  Dea  der  latinischen  Fauna  ver- 
wandt, also  der  Kräuter  kundig  war,  an  den  Augen  aber  bekannt- 
lich in  Rom  immer  Viele  litten,  so  kann  unsre  Bona  Dea  Ocu- 
lata,  also  durch  diesen  speciellen  Zusatz  als  ’OrrzzZerig  charak- 
terisirt,  um  so  weniger  aull'allen. 


17.  DEVOTION  AUF  EINER  NEUJAHRSLAMPE. 

(Archäologische  Zeitung  1S61,  Denkmäler  und  Forschungen  No.  148 — 150, 

Sp.  167  f.) 


167  Im  Bullettino  dell’  Instituto  1860  p.  70  ist  vom  P.  Garrucci 
die  Inschrift  einer  Lampe  des  Museum  Kircherianum  milgetheilt, 
deren  Bedeutung  in  jener  Sitzung  nicht  erkannt  wurde.  Sie  lautet: 
Helenus  suom  genio  Manib.  inferis  man  da t.  Stipern  strenam  tu- 
rnen suorn  secum  deferl.  Ne  quis  eum  solvat  nisinos  qui  ligamus. 
Denn  nicht  anders  als  so  kann  ich  die  dort  in  der  Cursivschrift 
der  Lampe  mitgetheilte  Inschrift  verstehen,  obwohl  Garrucci 
liest:  suom  geniom  Dis  inferis  und  später  legamus,  dieses  weil  er 

168  den  Zusammenhang  nicht  erkannte,  jenes  weil  er  er  meinte,  dafs 
Maries  inferi  sonst  nicht  Vorkommen.  Aber  es  kommt  diese  Ver- 
bindung allerdings  vor  (Tacit.  Ann.  XIII,  14  inferos  Silanorum 
inanes  invocare),  und  ligare  oder  obligare  ist  grade  der  rechte 
Ausdruck  für  die  magischen  Verzauberungen  und  Verwünschun- 
gen, welche  in  den  sinkenden  Zeiten  des  Alterthums,  namentlich 
in  Rom  so  gewöhnlich  waren,  wie  das  Y.aradeofieiv  der  Griechen; 
vgl.  Seneca  Here.  Oet.  452  artibus  magicis  fere  conjugia  ligant 
und  Marquardt  Handb.  d.  röm.  Alterth.  IV,  134.  Der  Ausdruck 
stipem  strenam  deutet  auf  ein  Neujahrsgeschenk  (Ovid  F.  I,  189. 
Sueton  Cal.  42),  bei  welcher  Gelegenheit  eine,  brennende  Lampe 
mit  glückverheifsender  Inschrift  oder  entsprechenden  Bildern 
und  Zeichen  etwas  gewöhnliches  war  (röm.  Myth.  161).  Also 
hier  das  linstere  Gegentheil  von  diesem  heiteren  und  bedeutungs- 
vollen Gebrauch;  denn  sollte  das  Licht  der  brennenden  Lampe 
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sonst  Segen  und  Freude  ausdrücken,  das  blühende  Leben  des 
vitalen  Genius,  so  wird  hier  eben  dieses  Urnen  in  den  Abgrund 
der  Hölle  und  zu  den  Geistern  der  Abgeschiedenen  beschworen. 
Der  Name  Helenus  ist  dabei  auch  nicht  ohne  Bedeutung  und  mag 
den  Verwünschenden  weiter  geführt  haben,  denn  fltvrj,  f /.dvr]  ist 
eine  Fackel.  Im  Uebrigen  sind  die  sonst  vorhandenen  Bleitafeln 
mit  ähnlichen  Verwünschungen  zu  vergleichen  (Marquardt  a.  a.  0. 
Uenzen  zu  Or.  6114). 
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B.  ZUR  LITTERÄTURGESCH ICHTE. 


I.  MNASEAS  VON  PATARA. 

(Zeitschrift  für  die  Alterthumswissenschaft  1846,  No.  85,  Sp.  673 — 80  und 
No.  86,  Sp.  681—688.) 


673  Einer  von  jenen  Schriftstellern  des  alexandrinischen  Zeit- 
alters, welche  uns  nur  durch  Excerpte  bekannt  sind,  dieser  in- 
dessen häufig  genug  citirt,  um  von  ihm  ein  sichres  Bild  entwer- 
fen *)  und  somit  auch  die  Charakteristik  seines  Zeitalters  noch 
mehr  abrunden  zu  können;  wobei  aber  leider  das  Resultat  kein 
besseres  ist,  als  dafs  der  edle  Boden  der  griechischen  Litteratur 
unter  Umständen  auch  recht  unbedeutende,  ja  nichtsnutzige  Ge- 
wächse tragen  konnte. 

Der  Name  Mvaoeag  war  ein  sehr  häufiger,  daher  er  auch 
in  der  Litteratur  oft  vorkommt.  So  wird  ein  Sohn  des  Hesiod 
Mnaseas  genannt  (Prokl.  z.  Hesiod  0.  268,  Siebelis  Philoch, 
p.  104),  und  eben  so  hiefs  der  Vater  des  Philosophen  Zeno 
(Diog.  L.  VII,  1,  Paus.  I,  29,  14  u.  A.),  so  wie  des  Dichters  Ara- 
tos (s.  dessen  vita).  Der  Perieget  wird  nach  seinem  Vaterlande 
bald  IlaTaQevs  genannt,  bald  Jlcrrgeug,  so  dafs  seine  Abkunft 
nicht  sicher  ist;  denn  jenes  ist  das  Ethnikon  der  Stadt  Patara 
in  Lykien,  dieses  das  von  Paträ  in  Achaja.  Aber  wahrscheinlicher 
ist  es,  dafs  IlatQevg  eine  Corruption  von  JTarapeug  ist,  als 
umgekehrt,  daher  er  am  besten  für  einen  Lykier  gehalten  wird, 
wie  denn  grade  Kleinasien  seit  der  alexandrinischen  Periode  be- 
sonders viele  Litteraten  geliefert  hat.  Durch  jenen  Beinamen 
aber  pflegt  er  von  folgenden  gleichnamigen  Schriftstellern  unter- 


1)  Vgl.  besonders  G.  J.  Vossius  de  hist.  Gr.  p.  178  ed.  Western)., 
Osann  Apul.  d.  Orlhogr.  p.  39,  0.  Jahn  de  Palaiuede  p.  31  sqq. , Clinton  F. 
H.  III,  p.  534,  Göttling  Hesiod  2te  Ausg.  p.  XX,  Lersch  Fulgentius  p.  28. 
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schieden  zu  werden:  1)  von  dem  Dichter  Mnaseas  aus  Lokri  oder 
Kolophon,  welcher  Ilaiyvia  hinterlassen  hatte,  s.  Athen.  VU, 
321 F,  Eustath.  1163,  14,  Ebert  Diss.  Sic.  p.  211,  Böckh  Expl. 
Pind.  p.  197;  2)  von  einem  Schriftsteller  über  Agricultur,  wel- 
cher die  in  diesem  Zweige  ausgezeichnete  punische  Litteratur, 
nämlich  die  Karthaginienser  Mago  und  Hamilkar,  ins  Griechische 
überarbeitet  hatte,  Varro  d.  r.  r.  I,  1,  Columella  XII,  42);  3)  von 
einem  Rhetor  Mnaseas  aus  Berytos,  welcher  nach  Suidas  eine 
rijvtj  QTjTOQixr}  und  rregi  l4.%xiy.üiv6vo[ia%(.ov geschrieben  hatte. 
Aufserdem  werden  noch  erwähnt:  4)  ein  Dichter  Mnaseas,  wel- 
cher über  Astrologie  und  verwandte  Gegenstände  geschrieben 
hatte,  und  dessen  Andenken  in  einer  versificirten  Grabschrift  aus  6u 
Korkyra  erhalten  ist,  s.  Welcker  Syll.  Epigr.  ed.  alt.  p.  36sqq., 
Böckh  z.  C.  I.  N.  1907,  und  5)  ein  Skeptiker  Mnaseas  von  Nu- 
menius  b.  Euseb.  Praep.  Ev.  XIV,  p.  731  ed.  Colon.  Dahingegen 
der  Damascener  Mnaseas,  den  man  gewöhnlich  einem  Citate  des 
Zonaras  zufolge  annimmt,  zu  streichen  ist,  s.  W.  A.  Schmidt  über 
die  Quellen  des  Zonaras,  Ztschr.  f.  A.  1839,  N.  31. 

Mnaseas  von  Patara  war  aus  der  Schule  des  Eratosthenes. 
Zwar  folgt  es  nicht  ganz  sicher  aus  Suidas  in  EQcaoo&tvrjg, 
wo  es  von  diesem  u.  A.  heifst,  er  sei  gestorben:  jua&qrrjv  kni- 
ot]/itov  Y.arakiTcwv  lA Qiotocpdvrjv  rov  BvCävxiov,  ov  juxliv 
lAqiaxaqyog  /:iad-r]xijg  • fiafhryiai  ö'  avxov  Mvaatag  y.al  Miv- 
avÖQog  *ai  'iAqtaxcg , woraus  Manche  nach  dem  Vorgänge  von 
G.  J.  Vossius  gefolgert  haben,  Mnaseas  sei  Schüler  des  Aristarch 
gewesen.  Wohl  aber  folgt  es  aus  seinem  schriftstellerischen  Cha- 
rakter, dessen  chorographische  Tendenz  eben  so  gut  zu  der 
Schule  des  Eratosthenes  pafst,  als  er  zu  der  des  Aristarchos 
nicht  pafst.  Und  vollends  entschieden  wird  die  Sache  dadurch, 
dafs  Mnaseas  in  den  Epimerism.  Ilom.  p.  277,  29  ed.  Cramer 
aufser  der  Ilias  und  Odyssee  auch  die  Palamedeia,  gewifs  ein 
Stück  der  Kyprien,  ohne  Weiteres  ein  Gedicht  Homers  nennt; 
daher  auch  Welcker  ep.  Cycl.  S.  459  schreibt:  „Die  Palamedeia 
kann  nur  ein  Gesang  der  Kypria  sein,  und  dafs  Mnaseas  diese 
ohne  Anführung  des  Dichters  neben  Ilias  und  Odyssee  stellt  und 
aus  diesen  drei  Werken  zusammen  die  drei  Musen  als  zusam- 
mengehörig vereinigt,  zeigt,  dafs  auch  dieser  Schüler  des  Era- 
tosthenes die  Kyprien  dem  Homer  noch  liefs.“  In  der  aristar- 

2)  Göttling  hält  diesen  Schriftsteller  für  identisch  mit  dem  Periegeten, 
dem  ich  das  Interesse  und  den  praktischen  Sinn  für  solche  Studien  nicht 
Zutrauen  möchte.  Indessen  scheint  auch  Columella  bei  dem  Zusatze  Grae- 
cae  gentis  non  obscuri  scriptores  an  Mnaseas  von  Patara  gedacht  zu  habeu. 
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ehischen  Schule,  welche  die  s.  g.  Kykliker  immer  aufs  Bestimm- 
teste von  Homer  unterscheidet3),  ist  solch  ein  Verfahren  nicht 
denkbar.  Es  ist  also  bei  Suidas,  aus  dessen  Worten  auch  Bern- 
hardy  folgert,  dafs  Mnaseas  Schüler  des  Eratosthenes  gewesen  ‘), 
zu  unterscheiden  zwischen  dem  berühmten  Aristophanes  von 
Byzanz,  dessen  Schüler  wieder  Aristarch  war,  und  den  weniger 
bedeutenden  Mnaseas,  Menander  und  Aristis. 

675  Von  diesen  beiden  Mitschülern  ist  leider  nichts  Bestimmtes 
zu  ermitteln.  Die  verschiednen  Schriftsteller  des  Namens  Me- 
nander behandelt  Meineke  Menandr.  et  Philem.  Reliq.  p.  XXXVIII; 
am  ersten  ist  es  der,  welcher  nach  Etym.  M.  v.  2(ptjxeia  u.  A. 
über  Cypern  geschrieben  hatte.  Den  Namen  Z4qiotiq  hält  Bern- 
hardy  (Eratosth.  p.  XIII,  Suid.  I,  2,  p.  506)  gewifs  mit  Recht  für 
verdorben,  da  Meineke  z.  Theokrit  Id.  VII,  102  ihn  mit  keiner 
andern  Stelle  als  der  controversen  zu  belegen  weifs.  Nur  möchte 
ich  ihn  nicht  für  eine  Corruption  von  l^Qtoroq^ävrjg  halten,  da, 
wie  gesagt,  dieser  als  (xa&t]Tr)g  sniarjfiog  den  drei  übrigen  Schü- 
lern entgegengesetzt  wird.  Vielmehr  ist  dafür  höchst  wahrschein- 
lich ^QLorog  zu  schreiben.  Aristos  von  Salamis  auf  Cypern  hatte 
die  Geschichte  Alexanders  bearbeitet,  s.  Arrian  Exp.  Alex.  VII,  15, 
Strabo  XIV,  6,  p.  243  und  XV,  3,  p.  322  ed.  Tauchn.,  an  welcher 
letzteren  Stelle  er  ausdrücklich  von  den  Zeitgenossen  Alexanders 
Aristobul  und  Onesikritos  als  jüngerer  Schriftsteller  unterschie- 
den wird.  Er  wird  auch  b.  Athen.  X,  436 E,  Clem.  Alex.  Protr. 
p.  16,  Zenob.  VI,  50  citirt5). 

Also  gehörte  der  Perieget  Mnaseas  dem  Zeitalter  an,  wo  die 
Schule  des  Kallimachos  und  Eratosthenes  theils  zu  grammati- 
schen und  litterärischen  Studien,  Viele  aber  auch  zu  chorogra- 
phischen  Forschungen  anregte,  demselben  Zeitalter,  in  welchem 


3)  Ich  habe  dieses  ausführlich  aus  den  Schot.  Venet.  z.  Ilias  naclige- 
wiesen  in  der  hall.  a.  L.  Z.  1837,  N.  16  ff. 

4)  Znr  Schule  des  Aristarch  rechnet  ihn  dagegen  Ukert  Geogr.  d.  Gr. 
u.  Rom.  I,  1,  148  und  zweifelnd  Meier  d.  Andocid.  c.  Alcib.  orat.  comment.  1, 
Tod.  leett.  Hall.  1836,  p.  XIII.  Auch  der  Umstand,  dafs  Didymos  den  Mna- 
seas citirt,  b.  Aminou.  d.  dilfer.  verb.  v.  Nt)Q e't'def,  beweist,  dafs  dieser 
einer  früheren  Periode  der  Litteratur  angchörtc. 

5)  Vgl.  Vofs  de  hist.  Gr.  p.  96  ed.  Westerm.,  Engel  Kypros  I.  Bd  , 
S.  707.  Der  Freund  des  Cicero  (Brut.  97)  ist  aber  wohl  jedenfalls  von  die- 
sem Aristos  zu  unterscheiden.  — Minder  wahrscheinlich  wäre  bei  Suidas 
die  Corruption  ans  liQlonov,  unter  welchem  Namen  aber  gleichfalls  meh- 
rere Schriftsteller  aufser  dem  berühmten  Aristo  Cbius  Vorkommen,  s.  Diog. 
L.  VII,  164,  Vofs  d.  hist.  Gr.  p.  224,  Plut.  d.  Is.  et  Osir.  37,  p.  365E  mit 
der  Note  von  Wyttenbach. 


Digitized  by  Google 


Mnaseas  von  Patara. 


315 


Poleinon  von  Ilion,  Neanthes  von  Kvzikos,  Philostephanos  von 
Kyrene  u.  A.  lebten  und  schrieben.  Es  war  eine  Zeit  des  Sam- 
melns von  localen  Ueberlieferungen  und  Monumenten,  zu  wel- 
chem Zwecke  die  Unabhängigeren  die  damals  leidlich  paciticirte 
Welt  weit  und  breit  zu  bereisen  pflegten,  s.  meine  fragin.  Polem. 
p.  6sq.  und  die  angehängte  Abh.  de  histor.  atque  arte  periege- 
tarum  etc.  p.  1 70sqq.  Mnaseas  ist  einer  der  schlechtesten  dieser 
Periegeten.  Fleifsig  und  gelehrt  genug  mag  er  gewesen  sein, 
auch  ist  er  w eit  berumgekommen,  im  Morgenlande  und  im  Abend- 
lande; aber  er  ist  in  einem  seltnen  Grade  ohne  Geschmack  und 
Urtheil  und  ganz  an  jene  grundverkehrte  alexandrinische  Poly- 
historie verloren , welcher  die  Masse  der  Kenntnisse  wichtiger 
als  ihre  Ordnung,  das  Auffallende  merkwürdiger  als  das  Bedeu- 
tende war,  welche  im  Historischen  das  Märchenhafte  und  Wun- 
derbare, im  Naturleben  die  s.  g.  Qav^iäaia,  d.  h.  das  Seltsame 
und  Paradoxe  der  Erscheinungen,  am  höchsten  schätzte.  Mau 
begreift  es  kaum,  w ie  er  dazu  kommt,  ein  Schüler  des  Eratosthe- 
nes  zu  sein,  wie  von  solchem  Stamm  ein  solcher  Apfel  fallen 
konnte.  Aber  grade  die  Polyhistorie  des  Eratosthenes,  der  we- 
gen seiner  secundären  Meisterschaft  in  allen  Fächern  Brjra  hiefs 
und  das  Wesen  der  Philologie  noch  in  die  Mamiichfaltigkeit  der 
Kenntnisse  setzte,  konnte  auf  Talente  zweiten  Ranges  nur  ge- 
fährlich wirken.  Nicht  im  Stande  mit  ihm  das  Ceutrum  der  Wis-  «76 
senschaft  und  strengen  mathematischen  Zucht  zu  behaupten, 
flatterten  sie  haltungslos  an  der  Peripherie ; sie  mochten  höch- 
stens als  emsige  Bienen,  welche  auf  dem  weiten  Gebiete  der  be- 
kannten Welt  merkwürdige  Notizen  zur  Geschichte  und  Natur- 
kunde sammelten  und  dem  Meister  zutrugen,  einigen  Werth  ha- 
ben6). Ueberdies  hat  Eratosthenes  sein  Hauptwerk  über  die 
Geographie,  durch  welches  er  diese  Wissenschaft  ganz  neu  be- 
gründet und  alle  späteren  Meister  derselben  angeregt  hat,  wahr- 
scheinlich erst  in  seinen  höheren  Jahren  herausgegeben. 

Dazu  kommt  bei  Mnaseas  ein  andres  Uebel,  woran  Erato- 
sthenes7) jedenfalls  ganz  unschuldig  ist,  nämlich  der  crasseste 
Euhcmerismus , den  man  sich  nur  denken  mag;  in  welchem  Be- 
tracht dieser  Schriftsteller  wirklich  ein  interessantes  Beispiel  da- 


6)  Aristoplianes  von  Byzanz  ist  von  zu  verschiedenen  Meistern  ange- 
regt worden,  als  dal's  er  speciell  ein  Schüler  des  Eratosthenes  genannt  wer- 
den könnte,  s.  Suidas  s.  v. 

7)  Dafs  dieser  dem  Euhemerismus  wenig  hold  war,  sieht  man  daraus, 
dafs  er  den  Eubemeros  selbst  mit  dem  Prädicate  Benyalog,  zu  Deutsch 
Windbeutel,  abfertigte,  s.  Strabo  I,  p.  47,  II,  p.  104,  Steph.  B.  v.  B((tyt]. 
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von  ist,  zu  welchen  Abgeschmacktheiten  dieser  Rationalismus 
der  antiken  Hermeneutik,  wenn  er  sich  seinen  äufsersten  Conse- 
quenzen  überliefs,  führen  konnte.  Aber  es  lag  dieses  tief  in  jener 
gemüth-  und  poesielosen  Zeit,  so  dafs  auch  gründlichere  For- 
scher, wie  Ephoros,  Philochoros  u.  A.  in  derselben  Weise  schrie- 
ben. Bei  Mnaseas  sind  Erklärungen,  wie  die  des  30jährigen 
Schlafes  des  Endymion,  er  sei  in  so  langer  Zeit  in  das  Studium 
der  Mondphasen  versenkt  gewesen  (Schol.  Germanic.  Prognost. 
b.  Arat.  ed.  Buhle  T.  II,  p.  11,  Fulgent.  Mythol.  II,  19),  oder  die 
des  Meerdämons  Glaukos,  er  sei  ein  ausgezeichneter  Schiffer  und 
Schwimmer  gewesen,  welcher  deshalb  deu  Beinamen  novziog 
bekommen  habe  (Athen.  VII,  296  B),  in  der  mythologischen  Li- 
teratur damaliger  Zeiten  nichts  Aufserordentliches.  Aber  diese 
altkluge  Manier  hat  bei  unserm  Schriftsteller  in  gewisser  Hin- 
sicht einen  ganz  eigenthümlichen  Charakter  angenommen.  Pau- 
sanias  X,  6,  3 sagt  in  seiner  Periegese  von  Delphi  gelegentlich : 
ol  fiev  örj  ysvealoyelv  za  ndvza  ifteXovzeg  nalöa  elvai  JeX- 
wov  Tlvxhv  y.ai  and  zovzov  ßaoiXevoavzog  yeveo&ai  zrj  nö- 
Aei  to  ovo/.ia  ijyrjv zai,  und  ich  glaube  wohl,  dafs  er  dabei  eben 
den  Mnaseas  von  Patara  vor  Augen  gehabt  hat.  Dieses  Genealo- 
gisiren,  das  Umsetzen  von  mythologischen  Gedanken  oder  That- 
sachen  auf  genealogische  Reihen , war  bekanntlich  bei  den  Grie- 
chen etwas  weit  Verbreitetes,  wie  denn  auch  die  besten  Dichter 
in  dieser  Form  oft  schöne  Gedanken  höchst  prägnant  ausdrücken, 
in  der  Epopöie  und  Sagenschreibung  nach  hesiodischer  Manier 
aber  nach  diesem  Principe  zuletzt  ganze  Systeme  von  oft  rein 
dogmatischer  oder  historischer  Haltung  aufgestellt  wurden.  Zu- 
gleich aber  schleicht  sich  auch  hier  eine  eigentlnimliche  Art  von 
Pragmatismus  ein,  welche  nur  eine  besondere  Anwendung  der 
Erklärung  von  etwas  Wunderbarem  durch  etwas  Alltägliches  ist, 
derjenige  Pragmatismus  nämlich,  welcher  das  Dunkel  einer  That- 
677  sache  dadurch  aufgehellt  zu  haben  glaubt,  wenn  er  es  in  einen 
historischen  Procefs  in  gemein  bürgerlicher  Art  verwandelt.  Das 
Anfängliche  eines  solchen  Hergangs  pflegt  dabei  durch  die  An- 
nahme von  Heroen,  Autochthonen , alten  Königen  ausgedrückt 
zu  werden,  wie  gleich  in  jener  genealogischen  Reihe  bei  Pausa- 
nias.  Man  kann  dieses  den  letzten,  auf  baare  Prosa  reducirten 
Sprofs  des  mythenbildenden  Triebes  bei  den  Griechen  nennen, 
wie  die  griechische  Localsage  und  die  spätere  Mythologie  an  sol- 
chen Fictionen  ja  überall  sehr  reich  ist;  bei  Mnaseas  aber  ist  die- 
ses yeveakoyEiv  zä  ndvza  förmlich  zu  einer  Monomanie  gewor- 
den, so  dafs  er  die  willkürlichsten  und  abenteuerlichsten  Com- 
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binationen  macht,  und  das  mit  einer  Plattheit  und  Abgeschmackt- 
heit, welche  einzig  in  ihrer  Art  ist.  Wenn  er  die  Kolcher  ano 
KoXyov  (Schob  Theocr.  XIII,  75),  die  Stadt  Akanthos  ano  z t-  * 
vog  !Axavd-ov  ableitet  (Steph.  B.  s.  v.),  so  ist  das  eben  die  be- 
liebte Methode.  Besser  wird  es  schon,  wenn  er  die  idäischen 
Daktylen  durch  den  Vater  Daktylos  und  die  Mutter  Ida  erklärt 
(Sch.  Apollon.  I,  1129),  das  ßovxoXelv  von  Bukolion  (Schob 
Theocr.  I,  64).  Aber  was  soll  man  vollends  dazu  sagen,  wenn 
er  die  läd-rjvü  tnnia,  die  aus  dem  Haupte  (ex  xoQVtpijg)  des 
Zeus  geboren,  zu  einer  Tochter  des  Poseidon  und  der  KoQvcprj 
machte  (Harpokr.  Etvm.  M.  v.  innia,  Bekk.  An.  350,  26,  wo 
KoQvcprjg  für  Köqrjg  zu  schreiben  ist),  oder  wenn  er  gar  die 
stymphalischen  Vögel  vom  Stymphalos  und  einer  Dame  Vogel 
abstammen  liefs  (Schob  Ap.  II,  1054),  verschiedene  Sorten  von 
Fischen  zu  Kindern  des  ’lyd-vg  und  der  'Hovyta  (Athen.  VII, 
301  D)  machte,  oder  vollends,  wenn  er  den  Ausdruck  BQOzdg 
and  Bqotov  zivog  avzoytYovog  erklärte  (Etym.  M.  s.  v.)?  Von 
derselben  Sorte  ist  aber  auch  seine  Deduction  des  Sprichwortes 
nv&ov  yeXidövog  b.  Photios  und  Suidas  s.  v. , Ajiostob  XVU,  2 
ano  zivog  XeXiddvog  (YeoXdyov  y.ai  TSQazoGKonov  v.ai  neoi 
zeXezwv  dieiXey/xevov 8),  und  noch  andere  Beispiele  von  der- 
selben Art  werden  im  Folgenden  Vorkommen.  Kurz  Welcker 
hat  vollkommen  Recht,  den  Mnaseas  einmal  einen  Ausleger  der 
Götter  und  Mythen  aus  der  schlechtesten  Schule,  deren  grofse 
Irrthiimer  durch  eine  gehörig  geordnete  Zusammenstellung  leicht 
vollständig  widerlegt  werden  könnten  (äschyh  Tril.  S.  240),  ein 
andermal  einen  euhemeristisch  ganz  verdrehten  Scribenten  zu 
nennen  (kl.  Schriften  I,  S.  435). 

Eine  seltsame  Art  der  Interpretation  zeigt  sich  darin,  dafs 
er  fn  den  Epimerism.  Horn.  277,  29  ed.  Oxon.  drei  Musen  an- 
nimmt9), die  Movoa,  Qea  und  ‘ Yfivio  geheifsen  hätten:  iv  f. liv 
ovv'lXiääi  (.te^ivijad-ai  (sc.  zov  noirtzrjv)  zrjg  Qeäg,  nämlich 
in  den  Anfangsworten  { ifjviv  Seide  &ea , iv  de  zfj  'Odvaoaia 
zrjg  Movoag,  in  den  Anfangsworten  avöqa  /.iol  evvene  povaa, 
ev  de  zfj  HaXafnjdeta  zrjg  ' Yfivovg , wo  dieses  letzte  Gedicht  «78 
sicher  ein  Abschnitt  der  Kyprien  ist,  welche  Mnaseas  also  noch 


8)  Daher  b.  Suidas  v.  XeXidovas — Xfyerai  äi  /tXidöjv  — xco  /Qt}- 
auoXöyog  tu  tu>v  näXca. 

9)  Im  Widerspruch  mit  dieser  Stelle  referirt  Arnob.  adv.  Gent.  III,  37 
aus  Mnaseas,  die  Musen  seien  Töchter  der  Tellus  und  des  Coelus  (so  auch 
Mimnermos  und  Alkman,  Paus. IX,  29,  I)indorIV,7)  und  zwar  gäbe  es 
ihrer  vier. 
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demselben  Dichter  wie  Ilias  und  Odyssee  zuschrieb10).  Und 
eben  so  wenig  Urtheil  hat  er  endlich  in  seinen  localen  Beobach- 
tungen seltsamer  Naturerscheinungen  (s.  g.  Qav/näaia)  gehabt, 
wie  Mnaseas  z.  B.  b.  Athen.  VIII,  331  E unter  denjenigen  genannt 
wird,  welche  in  allem  Ernste  singende  Fische  gehört  haben  woll- 
ten 1 1),  womit  sein  Bericht  über  das  Federvieh  im  Heiligthume 
der  Hebe  zu  Phlius  b.  Ael.  Hist.  Anim.  XVII,  46  verglichen  zu 
werden  verdient,  bei  welcher  Beobachtung  die  Orthodoxie  der 
Tempelsphäre  gleichfalls  seinen  Verstand  ganz  benebelt  hatte. 
Damit  aber  endlich  diesem  mit  so  manchen  Mängeln  der  Persön- 
lichkeit behafteten  Manne  auch  kein  Gebrechen  der  Zeit  fehle, 
ist  er  mit  dem  Lieblingshange  der  Zeit  zum  Synkretismus  und 
zur  Religionsmengerei  gleichfalls  gehörig  behaftet  gewesen,  s. 
Plutarch  d.  Is.  et  Osir.  37  iw  di  Mvaaeav  zw  ’EnctffO)  tiqoo- 
xi&ivza  zdv  Jinvvaov  y.ai  xov  ‘OaiQiv  xot  zdv  Edgare  iv. 

Es  werden  zwei  Werke  von  ihm  genannt,  ein  chorographi- 
sches,  welches  von  bedeutendem  Umfange  gewesen  sein  mufs, 
und  eine  Sammlung  delphischer  Orakelsprüche.  Jenes  Werk 
wird  von  Steph.  B.  v.  'Eyysldvsg  so  citirt : wg  Mvaaeag  iv  y 
zwv  7t eQirjyijoewv,  wo  der  Plural  wahrscheinlich  wegen  der  Ein- 
theilung  in  drei  Hauptabschnitte,  deren  jeder  wieder  mehrere 
Bücher  hatte,  gewählt  ist.  Bei  Athen.  VIII,  331 E dagegen  und 
bei  Phot,  und  Suid.  v.  nvd-ov  yeXidövog  wird  dieses  Werk  im 
Ganzen  neginl.ovg  genannt,  welchen  Titel  ich  für  den  richtige- 
ren halte12).  Die  drei  Hauptabschnitte  behandelten  Europa, 
Asien  und  Libyen;  die  Periegese  mag  im  Allgemeinen  denselben 
Gang  genommen  haben,  wie  z.  B.  der  Periplus  des  Skymnos  von 
Chios,  nur  dafs  sie  weit  ausführlicher  war.  Die  zweite  Schrift 
führte  den  Titel  Jelquxwv  yQrjouwv  ovvaywyij,  eine  Sammlung 
merkwürdiger  Sprüche  der  Pythia,  mit  einem  Commentare  in 
derselben,  vorhin  charakterisirten  Weise  1 3).  Eine  Zeit  lang  mö- 

10)  Vgl.  über  diese  Steile  mit  Beziehung  auf  die  Palamedeia  0.  Jahn 
de  Palamede  p.  2sq.,  Wclckerep.  Cycl.  S.  459,  Scbneidewin  Fragm,  griech. 
Dichter  aus  einem  Papyrus  des  k.  Mus.  z.  Paris,  Güttingen  1838,  S.  1 5 f. 

11)  Pausanias  VIII,  21,  1 scheint  sich  aber  nicht  auf  ihn  , sondern  auf 
den  gleichfalls  b.  Athenäos  citirten  Philostephanos  von  Kyrene  zu  beziehn. 

12)  O.  Jahn  d.  Palamede  p.  31  unterscheidet  den  Periplus  und  die  Pe- 
riegese (ut  periplus  ad  orac  inaritimae,  periegesis  vero  ad  terrae  mediae 
descriptionem  pertinerct),  aber  ein  Periplus  konnte  bei  periegetischer  Be- 
handlung der  einzelnen  Punkte  auch  recht  wohl  7ieQitjyi)(ns  genannt  wer- 
den, wie  beide  Arten  von  chorographiscber  Länderbeschreibung  überhaupt 
nicht  so  strenge  geschieden  waren. 

13)  Verwandter  Art  waren  das  fünfte  Buch  derChiliaden  des  Dichters 
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geil  diese  Schriften  wegen  der  vielen  chorographischen  Notizen, 
die  sie  darboten,  viel  gelesen  sein.  Namhafte  Schriftsteller  älte- 
rer Zeit,  die  den  Mnaseas  citiren,  sind  Lysimaclios  n egi  vootujv 
b.  Ath.  IV,  158D.  sowie  die  Grammatiker  Didymos.  b.  Ammon, 
d.  differ.  verb.  v.  NrjQetdeg  und  Ilerodian  n.  (xovrjQ.  Xt^.  13,  22.  679 
Athenäos  scheint  sie  noch  vollständig  vor  sich  gehabt  zu  haben. 
Dafs  sie  sich  lange  behaupteten,  ist  nicht  wahrscheinlich,  obgleich 
die  Zahl  der  Fragmente  beweist,  dafs  Mnaseas  mehr  galt  als  man- 
cher andere  seiner  Zeitgenossen.  Genug,  für  uns  sind  diese 
Schriften  nicht  anders  zugänglich  als  vermittelst  jener  Schlupf- 
winkel und  Verstecke,  in  welche  sich  das  Andenken  so  manches 
mühsamen  Werkes  der  alexandrinischen  Periode  verkrochen  hat. 

1.  Der  Periplus. 

a.  EvQiÖTirj. 

Bei  Athenäos  heifst  dieselbe  Abtheilung  wiederholt  Evqüj- 
TTtaxa,  daher  sich  z.  ß.  Valckenaer  in  Schol.  Eurip.  Phoeu. 
p.  679  hat  verleiten  lassen,  an  ein  Gedicht  zu  denken.  Es  wer- 
den drei  Bücher  aus  diesem  Abschnitte  citirt,  und  zwar  aus  dem 
ersten  zweimal  solche  Notizen,  die  auf  eine  Geschichte  der  Er- 
findungen (das  beliebte  Thema  neqi  evQrjfxätwv),  also  der  Civi- 
lisation  von  Europa  deuten,  natürlich  in  dem  Geschmacke  des 
Ephoros  und  seines  Gleichen.  Die  beiden  folgenden  Bücher  wer- 
den dann  vermutblich  eine  chorographische  und  periegetische 
Uebersicht  der  Küstenländer  gegeben  haben,  obgleich  aufser  dem 
ersten  nur  noch  das  dritte  Buch  ausdrücklich  genannt  wird.  Ich 
stelle  die  Bruchstücke  so  zusammen,  dafs  ich  auch  von  den  un- 
sicheren gleich  diejenigen,  die  sich  an  den  durch  die  sicheren 
gegebenen  Faden  des  Inhalts  mit  einiger  Wahrscheinlichkeit  an- 
reihen lassen,  an  dem  gehörigen  Orte  einschiebe;  keineswegs  in 
der  Zuversicht,  dafs  sie  eben  dort  gestanden,  sondern  um  in 
diese  zerstreuten  und  abgerissenen  Stücke  doch  zugleich  wenig- 
stens eine  gewisse  Ordnung  zu  bringen. 

’Ev  a EvQcSmjg  wird  Mnaseas  citirt  in  der  schon  aus  Har- 
pokr.  Etym.  M.  Bekk.  An.  350,  26  angezogenen  Stelle  von  der 
innia  L4d~t]vä,  d.  h.  von  dem  Ursprünge  dieser  Erfinderin  rei- 
siger Künste.  Nach  attischem  Landesglauben  war  sie  auf  eine 
allerdings  paradoxe  Weise  gleich  mit  Bofs  und  Wagen  (/U«#5 


Euphorion  (Meineke  Anal.  Alex.  p.  12sq.),  eine  Schrift  des  Heraklides  ritpl 
XQ>ia/j.<3v  (Schob  Pind.  Ol.  VI,  111,  Choerob.  b.  Bekk.  ad  Etym.  M.  607, 15), 
das  Pythikon  des  Meoachmns  (Sch.  Pind.  Pyth.  IV,  313). 
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i7tnwv,  k'xovoa  ciQ/ua)  aus  dem  Haupte  des  Vaters  gefahren: 
Mnaseas  glaubte  die  Sache  zu  bessern,  wenn  er  sie  zu  einer  Toch- 
ter des  Poseidon  ünitiog  und  der  KoQvcprj  machte,  bei  welcher 
letzteren  ihm  die  Verse  des  Kallimachos  vorschweben  mochten, 
lavacr.  Pall.  135  /.tcÜTrjg  <T  ovTig  et  ixte  &sdv,  düd  z/iog  xo- 
Qvq>d  etc.  Daran  schliefst  sich  das  Excerpt  bei  Schob  Germanic. 
Prognost.  1.  c.  und  Fulgentius  Mythol.  II,  19:  Endymion  XXX 
annos  dormisse  dicitur,  quia  nihil  aliud  in  vita  sua  nisi  huic  re- 
pertioni  studuit  (nämlich  ut  cursum  lunae  inveniret),  sicut  Mna- 
seas in  primo  libro  de  Europa  scribens  tradidit.  In  dasselbe 
Buch  gehören  also  wahrscheinlich  auch  folgende  Stellen:  eine 
Erklärung  über  die  Plejaden  und  Ilyaden  b.  Hygin.  Poet.  Astr.  I, 
21  1 4),  die  wieder  ganz  von  der  gewöhnlichen  Mythologie  ab- 
6so  weicht.  Atlas,  von  dessen  Entdeckungen  und  Erfindungen  ver- 
mutlich ausführlich  gehandelt  war,  hat  von  derOkeanine  Pleione 
15  Töchter,  von  denen  5 Hyaden  genannt  werden,  weil  ihr  Bru- 
der Hyas  (wobei  wohl  J iovvaog'Yrjg  zu  Grunde  liegt),  den  die 
Schwestern  aufserordentlich  geliebt,  auf  der  Jagd  durch  einen 
Löwen  umgekommen  sei,  worüber  jene  fünf  sich  im  Schmerze 
verzehrt  und  deshalb  jenen  Namen  bekommen  haben;  darüber  ge- 
ben sich  von  den  zehn  andern  wiederum  sieben  den  Tod,  quare 
quod  plures  idem  senserunt,  Pleiadas  dictas,  so  dafs  er  also 
nXeiddeg  von  n Xeioveg  ableitete:  eine  seltsame  Etymologie,  die 
bei  dem  Nächsten  mit  geschlossenen  Augen  vorbeigeht,  um  das 
Fernste  aufzusuchen15).  Ferner  mag  hier  wieder  an  die  schon 
behandelten  Stellen  über  die  Musen  erinnert  werden,  womit  wie- 
der das  Fragment  über  die  Melissen  bei  Schob  Pind.  Pyth.  IV, 
104  verglichen  werden  kann.  Die  Melissen  sind  Nymphen,  welche 
bei  Heiligthümern  zu  finden  sind  (ori  di  xai  Tag  tteqi  t a iepa 
diaisXovoag  vvfupag  MeXiooag  tXeyov  Mvaaeag  6 JJara- 
QEig  dcpt]yeiTai ) , und  welche  die  Menschen  vom  Fleischfressen 
abgebracht,  indem  sie  sie  lehrten  von  der  Baumfrucht  zu  leben. 
Eine  von  ihnen  habe  damals  auch  die  Bienenzucht  erfunden,  den 
Honig  zu  essen  und  mit  Wasser  vermischt  zu  trinken  gelehrt, 
und  das  Alles  sei  im  Peloponnes  geschehen.  Auch  seine  Ansicht 
von  den  Nereiden  gehört  dahin,  auf  welche  sich  Didymos  in  sei- 
nem Cornmentare  zu  den  Epinikien  des  Bakchylides  bezog,  Am- 
mon d.  differ.  verb.  v.  NrjQEidsg.  Er  machte  einen  Unterschied 

14)  Die  Mss.  haben  nicht  Mnaseas,  sondern  Musneus.  Es  ist  aber  ganz 
die  Manier  des  Mnaseas. 

15)  llebrigens  leitete  ibn  die  Analogie  der  Sage  von  Phaethon  und  der 
Klage  seiner  Schwestern. 
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zwischen  den  Nereiden  und  den  Töchtern  des  Nereus.  Diese 
seien  die  ächten  Töchter  desselben,  aus  seiner  Ehe  mit  Doris, 
fünfzig  an  der  Zahl;  Nereiden  aber  seien  promiscue  alle  unehe- 
lichen Töchter  des  Nereus  genannt  worden,  deren  Zahl  beträcht- 
licher sei 1C). 

Ferner  das  Excerpt  bei  den  Schul,  z.  Dionys.  Thr.  783,  68i 
17  Bekk.  (Anecd.  Oxon.  IV,  318),  wo  Mnaseas  den  Hermes  als 
Erfinder  der  Buchstaben  nennt,  und  786,  12,  wo  er  sagt  xuzä 
jiavcce  xnnov  elgtzag  yeyev^o&cu  ziov  otoixeUov.  Auch  die 
Mythologie  der  Demeter  und  des  Dionysos  wurde  wahrscheinlich 
in  diesem  Zusammenhänge  besprochen,  wie  sich  denn  auch  we- 
gen der  letzteren  einige  Schriftsteller  auf  ihn  beziehen , nämlich 
Schul.  Eurip.  Phoen.  651,  wie  beim  Brande  der  kadmeischen 
Burg,  als  Semele  in  der  Gluth  des  Zeus  verging,  oder,  wie  Mua- 
seas  die  Sache  wendete,  als  der  Blitz  eingeschlagen  hatte,  Eppich 
um  die  Säulen  gewachsen  sei  und  das  Dionysoskind  schützend 
umfangen  habe,  und  das  bereits  obenangeführte  Citat  bei  Plu- 
tarch  de  Is.  et  Osir.  37.  Endlich  mag  hier  auch  seine  scharf- 
sinnige Hypothese,  dafs  das  Sprichwort  „Frag  die  Schwalbe“  von 
einem  alten  Seher  Namens  Schwalbe  abzuleiten  sei  (Phot.  Suid. 
v.  Ttv&ov  öövog,  Apostol.  XVII,  2),  noch  einmal  erwähnt 
werden.  17) 


16)  Ich  lese  die  ganze  Glosse  so:  JVijpt'/tfes  twv  tov  NrjQttog  &vya- 
tXqw v fiiatpiqu.  AlfivyLog  öftotais  iv  vno/TVTjftaTt  Bax/vXifiov  intvi- 
xCtov,  <fT)ol  yi< o xct«  Xigtv  ,,Eloi  Tolvvv  ot  tftttu  fittttpiqtiv  Tag  Ntj- 
Qt'tfing  r tov  tov  Nrjqiiog  {hyttTiqwv , xal  Tug  (T  f V ix  Bmolfios  yvtjOtag 
tturov  O-vyariQctg  vofi(ua!u<t,  rag  Je  if  itXXtuv  rjfirj  xotvoieqov  NtjQtlfias 
xultitsHat  xal  rcig  fttv  ( für  /urj)  yvrjaiag  v tivat  (für  xal,  vgl.  Ilesiod. 
Theog.  263)  röv  änt&yiov,  nXtiovg  fit  Tag  ctXXag.  ravia  tptjol  Alvaaiag 
iv  tois  ntql  Evqto7it]g  tov  tqottov  tovtov."  ihn  ixri&tTat  fit d /jctXQtoV 
TTjV  Xiljiv  (d.  h.  Didymos)  xai  inttfiqti  TiitXuvtog  Tag  fiiv  ix  fitäg  rijg 
/Uonifiog  yvrjrutoTiqag  twv  cIXXojv  ovaag  Nrjqiotg  {Xvyar^pag  XiyttJ&ai, 
Tag  fii  avvetodxrovg  (für  aiuulxrovg)  twiot  ftovov  NrjQttfiag.  Vgl.  Eu- 
stath.  z.  Odvss.  p.  1954,  Eudokia  und  Phavorin  s.  v.  Also  galt  Mnaseas 
etwas  bei  Didymos,  und  wahrscheinlich  sind  es  gewöhnlich  dieses  Gramma- 
tikers Excerpte  (wie  b.  Polemon),  durch  welche  uns  noch  so  viel  von  ihm 
erhalten  ist. 

17)  Auch  mag  hier  zugleich  des  scheinbaren  Fragmentes  bei  Fulgen- 
tins  d.  abstrus,  serm.  p.  VIII  und  IX  ed.  Lersch  gedacht  werden,  wo  es  s. 
v.  vispillo  heilst:  Tarnen  Mnaseas  scripsit  in  Europe  libro  (So  die  Mss.  Ei- 
nige Texte  haben  III.  Eurnpae  libro,  was  Osann  Apulei.  d.  ortbogr.  p.  39 
vertheidigt)  Apollinem  pnsteaquam  ab  love  victus  ntque  iuterfectus  est  a 
vispillonibus  ad  sepulturam  delatum  esse,  wobei  die  bekannte  Fabel  vom 
Aesculap  zu  Grunde  liegt,  die  diese  Compilation  des  höheren  Mittelalters 
aus  einer  nicht  mehr  zugänglichen  Quelle  excerpirt  und  entstellt  hat.  So 

Preller,  ausgew.  AuGütze.  21 
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Das  zweite  Buch  derEurope  wird  gar  nicht  citirt,  dahinge- 
gen das  dritte  wiederholt  (Athen  IV,  158D  wg  iaroQSiv  Mva- 
aiav  rav  IlaxQsa  iv  xqltm  EvQcoTua/.aiv,  und  ebenso  VII,  296 
B,  dahingegen  XII,  530  C Mvaaeag  sv  tqIto)  EvQOJTtrjg)  und 
zwar  bei  Angaben  über  Griechenland  und  die  benachbarten  In- 
seln; weshalb  zu  vermuthen,  dafs  im  zweiten  Buche,  vielleicht 
auch  zum  Theil  noch  im  ersten , die  Küstenländer  des  Westens, 
Spanien,  Gallien,  Italien  mit  seinen  Inseln  behandelt  wurden,  im 
dritten  aber  Griechenland  mit  seinen  Inseln  und  den  nördlichen 
und  östlichen  Küstenländern.  Wenigstens  werden  sich  nach  die- 
sem Plane  die  noch  erhaltenen  Reste  am  bequemsten  zur  lieber- 
sicht bringen  lassen. 

Zur  Beschreibung  von  Illyrien  gehört  die  Notiz  bei  Steph. 
B.  v.  ’Eyyslävsg,  dafs  die  bekannten  Encheleer  auch  so  geheifsen 
682  hätten . wg  Mv.  sv  y TtsQirjytjaewv,  was  ich  von  dem  3.  B. 
der  Europe  verstehe.  Nach  Epiros  der  aus  Homer  bekannte 
Echetos,  über  den  die  Scholien  Odyss.  XVIII,  85  aus  Mnaseas 
und  Marsyas  referiren18),  vgl.  Ebert  dissert.  Sicul.  p.  109;  fer- 
ner Steph.  B.  diodwvrj  — dural  d’  elai  J wdwvai , avrrt 
■/.ai  rj  sv  ' Ir  all  (p,  v.aQ-ansq  alloi  Kai  Mvaaeag , wofür 
wohl  iv  Qeaaalltje  zu  schreiben  ist.  Von  Ithaka  wufste  Mna- 
seas b.  Athen.  IV,  158  C zu  berichten,  dafs  die  Schwester  des 
Odysseus  nicht  Kalliorci,  wie  Andere  behaupteten,  sondern 
< DavS]  geheifsen  habe,  wohinter  ein  guter  Witz  steckt,  denn  &axrj 
bedeutet  ungefähr  so  viel,  wie  wenn  man  im  nördlichen  Deutsch- 
land die  Dänen  Grützköpfe  nennt,  der  gescheute  Bruder  hatte 
eine  dumme  Lise  zur  Schwester19).  Ferner  sind  verschiedene 
Nachrichten  aus  der  Periegese  des  Peloponnes  erhalten.  So 
nahm  Mnaseas  einen  König  nQoaehqvog  für  Arkadien  an,  Schol. 


ist  der  Name  des  Mnaseas  (libb.  Mnastes)  auch  bei  Psendo -Apulei.  d.  or- 
tbogr.  § 1 1 benutzt,  um  einer  mythologischen  Compilation  Respect  zu  ver- 
schaffen. 

18)  Die  Namen  Mvaaeag  und  MnQOuag  konnten  allerdings  leicht 
verwechselt  werden,  doch  ist  kein  Grund  anzunehmen,  dafs  dieses  bei  He- 
sych.  v.  axÖTioi  geschehen  sei. 

19)  Das  ist  auch  in  den  Worten  b.  Athen.  1.  c.  oiffa  ffe  xtd  ttiv'Oövo- 
otfeoe  tov  (j)Qovtfj(oTaTov  xnl  aweraiTaTov  a6thfr]V  <Paxrjv  xnXovfi£vr)V 
angedeutet.  Ehen  so  erklärt  sich  der  Spitzname  des  Parodieendichters  He- 
gemon von  Thasos,  unter  dem  er  sich  selbst  aulführte,  s.  Fragm.  Polem. 
p.  78  und  80.  Solche  Kost  wie  Linsen,  Bohnen  (von  denen  der  gemeine 
Mann  in  Italien  noch  jetzt  grofsentbeils  lebt),  von  blähender  Wirkung, 
macht  nach  dem  Glauben  des  Volks  den  Kopf  dumm. 
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Apollon.  IV,  26420).  Ferner  die  Stelle  bei  Schob  Apollon.  II, 
1054  iölwg  di  Mvaoeag  cpr^i  2zv(iwäXov  zivog  rjgioog  y.ai 
}'Ogvi&og  ywaixog  ysviad-ai  2zv/ug>aXidag  d-vyazfgag.  Diese 
Jungfern  habe  Herakles  getödtet,  weil  sie  ihn  nicht,  wohl  aber 
seine  Feinde,  die  Molioniden2 *),  aafgenommen  hatten:  wo  sich 
zugleich  Schob  Pind.  Ob  XI,  39  anschliefst,  im  Kriege  gegen 
Augeias  sei  Herakles  von  den  Molioniden  gefangen  worden,  daher 
er  ihnen  hernach  hei  Kleonä  einen  Hinterhalt  gelegt  habe.  Eben 
dahin  gehören  die  singenden  Fische  im  Flusse  Kleitor  b.  Athen. 
VIII,  331  E,  Eustath.  1720,  38  und  Bukolion,  ein  Sohn  des  Pan, 
azpov  to  ßovvtoXeiv,  b.  Schob  Theocr.  I,  64,  vgl.  Pausan.  VIII, 

39,  2.  Den  Pan  selbst  hielt  Mnaseas  für  einen  Sohn  entweder 
des  Kronos  oder  gar  des  Aethers,  Schob  Eurip.  Rhes.  36,  wie 
auch  der  Dichter  des  Rhesos  in  jenem  Verse  sagt:  Kgoviov 
TTavög:  bei  welcher  Gelegenheit  ich  bemerke,  dafs  überhaupt 
eine  Wechselwirkung  zwischen  der  sehr  freien  Behandlung  der 
Mythologie  bei  den  alexandrinischen  Dichtern  und  der  gleichar- 
tigen bei  den  Mythographen  der  Zeit,  namentlich  unserm  Mna-  cm 
seas,  stattgefunden  haben  möchte,  wovon  weiter  unten  noch  ein 
schlagendes  Beispiel  Vorkommen  wird.  Endlich  schliefse  ich 
hier  noch  Schob  Lucian.  p.  61  und  172  ed.  Jacobitz  an:  Mva- 
oiag  öi  6 IJcaagevg  fq^iacpQÖÖLTOv  zov  Tlgianov  Xiyei.  — 
Von  besonderem  Interesse  ist  dann  ein  gröfseres  Excerpt  bei 
Aelian.  Hist.  Animal.  XVII , 46,  was  zu  der  Periegese  von  Phlius 
gehört  und  wo  der  Anfang  so  zu  lesen  ist : -Atyei  Mvaoeag 
er  zfj  EiQüJTtq  Jiog  'Hgav.Xiovg  iegdv  elvaz  Y.ai  z ijg  zov- 
tov  ya/uezrjg,  rjv  aäovoiv  oi  noirjzai  zi]g'H(>ag &vyazeQa'22). 
Phlius  ist  nicht  genannt,  aber  gewifs  ist  von  dem  dortigen  Culte 
auf  der  Burg  die  Rede,  in  welchem  Hebe  die  Hauptperson  war, 
nach  Strabo  VIII,  6,  p.  217  ed.  Tauchn.  führte  sie  den  Namen 
JLa,  nach  Pausanias  II,  13,  3,  welcher  ausführlicher  von  jenem 
Heiligthume  berichtet,  ravif.irjöa.  Mnaseas  interessirte  sich 
besonders  für  das  Federvieh,  welches  im  Peribolos  desselben  ge- 
halten wurde,  namentlich  Hühner,  die  man  jenen  Gottheiten  als 
Anatheme  darzubringen  pflegte  (Hähne  dem  Herakles,  Hennen  der 
Hebe)  und  welche  dort  einen  eben  so  verständigen  als  anständi- 


20)  Hier  ist  nach  Anleitung  der  andern  Stelle  für  7tQo  acAijvr/c  ldi>- 
xääccs  ßndiXevttas  zu  schreiben  flnoatfojro;  'AqxccÜiov. 

21)  Für  MaXCovas  schreibe  MohovZifcts. 

22)  Die  Lesarten  der  Handschriften  und  Ausgaben  s.  in  der  Ausg.  von 
Jacobs  T.  I,  p.  304  nnd  T.  II,  p.  593.  Die  Aenderungeu,  weiche  Unger  The- 
ban.  Paradoxa  p.  427  vorschlägt,  halte  ich  für  verfehlt. 

21* 
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gen  Lebenswandel  führten.  Zu  vergleichen  sind  die  Gänse  der 
Juno  auf  dem  Capitol,  die  Pfauen  derselben  Göttin  zu  Samos,  die 
J Tauben  der  Aphrodita  von  Sikyon,  die  Möwen  des  Achill  und  der 

Helene  auf  der  Insel  Leuke,  die  Vögel  am  Grabe  des  Mein- 
non  u.  s.  w.  Zevg  ‘HQaxXfjg  aber  ist  nach  der  Analogie  des 
Zeig  iAyaf.iefJ.viov  zu  Sparta  zu  erklären  (s.  meinen  Artikel  He- 
ros in  der  Stuttg.  Realencykl.  III,  1265),  und  es  dient  zur  Be- 
stätigung dieser  Lesart,  dafs  demselben  die  Hebe  als  Aia  l'avv- 
l urjda  zur  Seite  stand.  — Weiter  gehört  zur  Periegese  Böotiens 
die  Angabe  über  den  Glaukos  Ilovxiog  b.  Athen  VII,  296  B,  er 
sei  ein  Sohn  des  Anthedon  und  der  Alkyone  gewesen,  ein  grofser 
Seemann  und  Schwimmer,  habe  die  Syme,  eine  Tochter  des  Ia- 
lysos  und  der  Dotis,  nach  Asien  entführt  und  sich  auf  der  Insel 
2vfitj  bei  Karicn  mit  ihr  niedergelassen,  vgl.  Steph.  B.  v.  26firt. 
So  war  jener  Dämon  des  Meeres  auch  in  die  Sagen  vieler  andern 
Inseln  des  ägäischen  Meeres  verflochten.  Dann  mag  auch  das 
Fragment  bei  Phot,  und  Suidas  v.  ITga^idixt]  hier  seinen  Platz 
linden:  2tox rjQog  v.ai  xijg  ädeX<p/jg  Jlpa^idix^g  yeveoO-at 
Kxr^tiov  viov  v.ai  & vyaxeQag  cÖfi6voiav  vai  yi Qexrjv , dg 
and  x fjg  fujxQog  TlQa^idixag  vXrjd-rjvai,  denn  der  Cult  der 
Praxidike  scheint  besonders  in  Böotien  heimisch  gewesen  zu 
sein.  Man  mufs  sich  übrigens  bei  der  Willkür  des  Mnaseas  in 
solchen  Combinationen  wohl  hüten,  daraus  für  das  Wesen  dieser 
Gottheiten  bestimmte  Folgerungen  zu  ziehen,  s.  0.  Müller  Aeschyl. 
Eumeniden  S.  188,  G.  Hermann  Opusc.  VI,  2,  S.  207.  — Bei  der 
Erwähnung  von  Kalydon  konnte  Mnaseas  seine  Meinung  über 
das  Sprichwort  BovXiag  div.aQet  abgeben,  welches  den  Griechen 
zur  Bezeichnung  eines  eben  so  langwierigen  und  zähen  Gerichts- 
68i  ganges  diente,  wie  bei  uns  das  Andenken  des  seligen  Reichskam- 
mergerichtes,  s.  Zenol).  II,  67  und  86za):  BovXiag  ya^lAd-r^- 
vaiog  eyevexo,  cog  cpijoi  Mvaoeag,  xovxio  de  ’HXeioi  n qog 
KaXvöcoviovg  diacpeQO/uevoi  enexQeipav  xrjv  äiv.tiv,  vofiiaav- 
xeg  ävaueveiv  ecog  uv  drtoqrrjvtfxai.  yvovg  de  n BovXiag 
xovxo  ly/.ovoe  ftiv  äfKpoxeQcov,  dveßaXXexo  de  fieyQi  xeXev- 
xrjg  xrjv  anocpaoiv.  Eigentlich  ist  wohl  ein  Witz  der  Bündner 
von  Athen  dahinter  verborgen  und  zwar  ein  recht  bitterer,  denn 
ihre  Processe,  die  zu  Athen  abgeurtheilt  werden  mufsten  und 
eine  regelmäfsige  Erwerbsquelle  für  den  attischen  Bürgersmann 

23)  An  der  einen  Stelle  heifst  das  Sprichwort  Bovvag  dixdgei,  an  der 
andern  BovXiag  dixdCer.  Es  leidet  aber  wohl  keinen  Zweifel,  dafs  Bov- 
rag  aus  einer  verdorbenen  Lesart  von  BovXiag,  dem  personilicirten  Herrn 
Knth,  entstanden  ist. 
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bildeten,  fesselten  sie  oft  lange  Zeit  an  den  ihnen  zuletzt  so  ver- 
hafsten  Vorort.  Von  Delphi  ist  die  Rede  bei  Schol.  Apollon  11, 
675  Mvaoeag  de  (ptjoi  viv  rovg  ‘ YnegßoQeiovg  JeXepovg 
XeyeoiXai,  wo  J.  H.  Voss  alte  Weltkunde  p.  XXX  KeXxovg  lesen 
will;  von  der  thessalischen  Stadt  Dotion  bei  Steph.  B. v.  Joixiov; 
von  der  thrakisclien  Stadt  Akanthos  bei  dems.  v.  ^xav&og.  — 
Ferner  die  viel  besprochene  Stelle  von  den  Gottheiten  auf  Samo- 
thrake  hei  Schol.  Apollon.  1,  917  /uiovvxai  de  ev  xfj  Sa/ioÖQCxxt] 
roig  KaßeiQOtg 24),  wr  Mvaoeag  (prjol  xai  tu  ovöuaxa.  xeaaa- 
Qsg  ä'  ela i tov  ccQi&ftnv  ■ IdlgieQog,  ld!;idx£Qoa,si!;i6xE()Oog 
u.s.  w.,wo  die  Namen  allerdings  glaubwürdig  sein  mögen,  die  von 
MnaseashinzugefügteDeutungaber  mit  Recht  von  Welcher  äschyl. 
Tril.  S.240  für  verfänglich  erklärt  wird.  Vom  Hellesponte  sagte 
Mnaseas,  er  führe  das  Prädicat  iepog,  weil  dort  ein  Heiligthum 
des  Zeus  existire  (Schol.  Aeschyl.  Pers.  742);  den  Zamolxis  der 
Griechen  erklärte  er  für  eine  Vergötterung  der  Zeit  (Etym.  M.  p. 
47).  Endlich  ist  noch  das  Citat  b.  Athen  XII,  530  B übrig  ge- 
blieben, der  sich  auf  das  dritte  Buch  der  Europe  wegen  eines 
Weichlings,  des  Phrygiers  Androkottos,  bezieht,  xai  yaq  ovxog 
evedvoaxo  co  ihvrjv  eafX^xa  xai  yvvaixog  evnQEneoxEQOv  Ixo- 
oueixo.  Es  ist  möglich,  dafs  Mnaseas  dieses  Beispiel  zur  Erhärtung 
der  historischen  Realität  des  Dionysos  gebrauchte,  und  zwar  bei 
der  Periegese  von  Thehen,  in  welchem  Falle  aufser  den  oben  be- 
sprochenen Erwähnungen  dieses  Gottes  auch  die  Notiz  bei  Harpokr. 
Phot.  Suidas  v.  2aßoi  dort  angeschlossen  werden  könnte:  Mva- 
oeag di  o RaraQevg  viov  elvai  (pijcu  rov  Jioviaov  Saßcttiov. 

b.  'Aaltt. 

Auch  diese  Abtheilung  zerfiel  in  mehrere  Bücher,  da  wenig- 
stens ein  zweites  citirt  wird.  Aus  dem  ersten  wird  eine  Genea- 
logie der  idäischen  Daktylen  angezogen,  die  wiederum  ganz  im 
Gesc-hmacke  des  Mnaseas  ist,  b.  Schol.  Apollon.  I,  1128  und 
Eudokia  p.  103  wg  de  Mvaoeag  ev  ttqojtm  tieqe  lAoiag, 
’ldaini  JüxxvXoi  Xiyovzui  and  rov  narqog  /JaxxvXov  xai 
xijg  /.njTQog  ^'Idrjg,  so  dafs  also  auch  hier  vielleicht  eine  Art  von 
Culturgeschichte vorangeschickt  wurde.  Ausdem  zweitenBuche  sss 
ist  ein  gröfseres  Fragment  h.  Athen.  VIII , 346  D.  E zu  lesen, 


24)  Das  von  Meinekc  Zeitschr.  f.  A.  1844,  No.  2 besprochene  Frag- 
ment des  Poleinon,  in  welchem  von  den  Rabiren  die  Rede  ist,  hatte  ich  mei- 
ner Sammlung  bereits  in  der  Praef.  Ind.  lectt.  Dorpat  1840,  Sem.  II,  p.  7 
nachgetragen,  nach  Madvig,  dessen  Besserungsversuche  dort  raitgetheilt 
sind. 
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welches  zur  Periegese  von  Syrien  zu  gehören  scheint  und  höchst 
charakteristisch  ist.  Es  ist  von  der  fabelhaften  Göttin  Atergatis 
die  Rede  und  dafs  ihr  die  Fische  heilig  gewesen.  Mir,  schreibt 
nun  Mnaseas,  scheint  Atergatis25)  eine  strenge  Königin  gewesen 
zu  sein,  die  ihr  Volk  hart  regierte,  daher  sie  auch  befahl,  keine 
Fische  zu  essen,  sondern  alle  ihr  zu  bringen,  weil  ihr  diese  Speise 
gefiel.  Von  daher  ist  es  gebräuchlich  geblieben,  wenn  manzudieser 
Göttin  betet,  silberne  oder  goldene  Fische  als  Weihgeschenk  darzu- 
bringen , während  die  Priester  jeden  Tag  für  die  Göttin  wirkliche 
Fische  zubereiten  und  auf  ihrem  Opfertische  darbringen,  ge- 
kochte sowohl  als  gebratene,  welche  die  Priester  der  Göttin  nämlich 
selbst  fangen25).  Hernach  berief  er  sich  auf  die  Lvdiaka  des 
Xanthos,  sicher  auf  die  unächten  oder  wenigstens  aus  der  alten 
Schrift  im  euhemeristischen  Geschmacke  der  Zeit  von  Dionysios 
Skytobrachion,  der  ein  Zeitgenosse  des  Mnaseas  gewesen  zu  sein 
scheint,  überarbeiteten,  s.  Welcker  kl.  Schriften  I,  431  — 450. 
Es  ward  in  dieser  Schrift  berichtet,  Mopsos  der  Lyder  habe  die 
Atergatis  gefangen  und  mit  ihrem  Sohne  Ichthys  in  den  See  bei 
Askalon  wegen  ihres  Ueberinuthes  versenkt,  und  dort  sei  sie  von 
den  Fischen  verzehrt  worden.  Also  hatte  Mnaseas  auch  in  sol- 
chen Abgeschmacktheiten  wie  in  diesen  personificirten  Fischen 
und  Vögeln  seine  Vorgänger;  wie  gerne  er  sich  aber  dergleichen 
aneignetc,  beweist  ein  andres  Bruchstück  b.  Athen.  VII,  30t  D 
Mvaotag  d’oIIctTQevg  cpijaiv „’l/frvog de  ylvexcuxai'Hovxiag 
zijg  adelcpijg  yakrjvrj  nal  iivQcuva  v.ai  ijKaxarrjves,“  wo  wohl  zu 
schreiben  ist  Trjg  adeltptjg  rahjvrjg  tj  [.ivQcnva  xai  ai  etc.  Andre 
Stellen,  die  am  ersten  auf  diesen  Theil  seines  Werks  bezogen  werden 
können,  sind  folgende:  Steph.B.  v.  JÜQÖctvog,  ein  Bruchstück  aus 
der  Archäologie  von  Troas.  Dardanos  habe  das  Palladion  aus  dem 
Tempel  der  Athena  genommen  und  sei  mit  seinen  Geschwistern,  der 
Harmonia  und  dem  lasion27).  nach  Samothrake  gekommen,  wo 
KadinosderAgenoridemit  ihm  Freundschaft  geschlossen  habe.  Die- 
ser verbindet  sich  nach  dem  Tode  der  Telephae  mit  der  Harmo- 
nia und  sendet  den  Dardanos  mit  seinen  Gefährten  nach  Asien 
zum  Troerfürsten  Teukros  u.  s.  w.  Bei  den  troischen  Geschich- 
ten mag  Mnaseas  die  epische  Mythologie  ausführlicher  bespro- 

25)  Der  Text  hat  'ArtoyaTig,  die  Epitome  Iicrodians  (Arcadius)  p.  36 
fordert  'Art^ytiTig. 

26)  Man  kann  sich  nach  diesem  Auszüge  auch  einen  Begriff  vom  Stile 
des  Mnaseas  machen,  der  nach  der  Weise  der  Zeit  einfach  und  schmucklos 
gewesen  zu  sein  scheint. 

27)  Kür  ’ Iäaovog  schreibe  'IaoCtovog. 
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chen  haben;  wenigstens  wird  in  den  Scholien  z.  Ilias  Manches 
von  daher  aus  ihm  angezogen.  So  erklärt  Schol.  II.  XIX,  291 
nach  ihm  den  Eetion  für  einen  Sohn  des  Briseus.  Bei  Schol  II. 
XX,  234  wird  Ganymed  vom  Tantalos  entführt,  hernach  auf  der 
Jagd  von  ihm  getödtet,  dann  am  mysischen  Olymp  heim  Heilig- 
thume  des  Zevg  ’OXvfxmog  begraben,  wobei  zu  bemerken,  dafs 
diese  Version  der  Sage  derjenigen,  welche  Phanokles  ihr  gegeben  686 
hatte,  ganz  nahe  verwandt  ist*8). 

Schol.  II.  XV,  336  heifst  es  von  der  Mutter  des  Ajax:  Oe- 
gexvÖTjg  de  iv  eto  (d.  h.  nifinxip)  xai  Mvaoiag  iv  rj  l4X- 
vu/Liäxt]v,  wo  ich  iv  rj  für  verdorben  halte,  aber  nicht  zu  ver- 
bessern weifs.  Noch  andre  in  die  Periegese  von  Asien  gehörige 
Stellen  sind  diese:  Schol.  Theocr.  Id.  XIII,  75  die  Kolcher  haben 
nach  Mnaseas  ihren  Namen  and  KoXyov  xov  0 Oäaiöog,  Schol. 
Apollon.  I,  131  von  Ilylas,  dem  Lieblinge  des  Herakles,  dafs  er 
nach  Mnaseas  ein  Sohn  Qsioöä/^avxog  xov  Jgvonog  gewesen. 
Endlich  hatte  er  auch  von  deu  Juden  gesprochen,  deren  Sagen 
er,  wie  Polemon  und  andere  gleichzeitige  Schriftsteller , aus  den 
Septuaginta  kennen  mochte.  Er  batte  der  Arche  Noahs  gedacht 
und  sich,  wie  es  scheint,  auf  armenische  Traditionen  berufen, 
dafs  in  der  Gegend  des  Ararat  Reliquien  derselben  gezeigt  wür- 
den, s.  Joseph.  Antiq.  lud.  I,  3,  6 und  c.  Apion.  I,  23,  dessen 
Angaben  Eusebius  Praep.  Ev.IX.p.414  und  458  wiederholt,  und 
aus  diesem  wieder  Syncellus  Chron.p.  19  C.,  welcher  seine  Quelle 
aber  nachläfsig  excerpirt  und  darüber  den  Mnaseas  zu  einem  Da- 
mascener  gemacht  hat. 

C.  jitßvT). 

Auch  diese  Abtheilung  zerfiel  in  mehrere  Bücher,  wie  man 
aus  Hesych.  sieht  s.  v.  BaQxaioig  oyoig  (Soph.  Elektr.  729), 
Aißvv.o~ig.  ovxoi  yag  ionovdaCov  n£Qi  innen qoepLav.  Oaai 


28)  S.  rh.  Mus.  f.  Philol.  IV.  F.  TV,  S.  403.  Nach  Phanokles  raubte 
Tantalos  den  Ganymed  ans  Liebe,  worüber  er  in  einen  Krieg  mit  Tros, 
dem  Vater,  verwickelt  wird.  Hier  ist  die  Fortsetzung  und  der  Scblnfs  die- 
ser Version  der  Mythe.  Ganymed  stirbt  wie  Ilylas,  Argynnos  und  andere 
Knaben  eines  frühen  Todes  und  zwar  auf  der  Jagd,  durch  die  Hand  des 
Liebhabers,  wie  der  Sohn  des  Krüsos  bei  Herodot.  Er  wird  begraben  im 
Heiligthumc  des  Zlbs  '0).vfj.nmg , wodurch  zugleich  seine  nahe  Beziehung 
zum  Culte  des  Zeus  in  Mysien  und  der  eigentliche  Grund  der  älteren  Mythe, 
dafs  Ganymed  der  Liebling  des  Zeus  gewesen  sei,  angedeutet  wird.  Es 
scheinen  locale  Heiligtbümer  und  Sagen  zu  Grunde  zu  liegen,  aber  die  Dich- 
tung batte,  wie  gewöhnlich,  auf  die  Landessage  reagirt. 
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de  avzovg  xal  TZQiixnvq  aQ/na  Cev^ai  bidax&evzag  vnb  Ilooei- 
dwvog,  To  de  fjvio%elv  vno  149-rjväg,  wg  Mvaoeag  iv  zoig  n egi 
Mißvrjg.  Indessen  ist  aus  diesen  Büchern  am  wenigsten  erhalten. 
Es  möchten  dahin  noch  gehören:  Schol.Apollon.il,  498  einBruch- 
stückaus  derxTiatg  vonKyrene; Mnaseas  behauptete  nämlich, Ky- 
rene  sei  nach  eigenem  Entschlüsse  nach  Libyen  gegangen,  nicht 
auf  Anregung  Apolls,  so  dafs  er  also  auch  hier  alles  Wunderbare 
geflissentlich  wegconstruirte.  Dann  die  Bemerkung  bei  den 
Proverb.  Append.  II,  84,  III,  91  zu  dem  Sprichworte  eazi  xai 
dovlav  noli g,  es  gebe  allerdings  eine  Stadt  von  Sklaven  in  Li- 
byen, in  welcher  blos  der  Artemispriester  frei  sei29),  wobei  wohl 
die  Anschauung  eines  Tempelortes  wie  des  Ammonium  und  einer 
theokratischen  Verfassung  zu  Grunde  liegt.  Endlich  Plinius  H. 
N.  XXXVII,  11,  38.  wo  vom  Bernstein  die  Rede  ist:  Mnaseas 
Africae  locum  Sicyonem  appellat  et  Crathin  amnem  in  Oceanum 
efflucntem  e lacu,  in  quo  aves  quas  meleagridas  et  penelopas 
vocat  etc. 

«S7  Noch  restirt  Herodian  n.  /j.ov.  leg  p.  13,  11,  wo  eine  Stadt 
”lovQa  aus  Mnaseas  erwähnt  wird.  Es  gedenkt  ihrer  auch  Steph. 
B.  v.  Ml'ßovga,  aber  gleichfalls  ohne  hinzuzusetzen  wo  sie  lag. 

2.  Die  Sammlung  der  delphischen  Sprüche. 

Unter  dem  Titel  Jelcpixwv  yQrjO/utüv  ovvaywyrj  wird  sie 
Schol.  Hesiod.  Theog.  117  angeführt,  dahingegen  es  b.  Schol. 
Pind.  01.  II,  70  blos  heifst  Mvaoeag  iv  zm  neqi  xq^o/uwv. 
Es  war  eine  Sammlung  von  historisch  oder  sonst  merkwürdigen 
Sprüchen  des  Orakels,  aus  welcher  die  meisten  der  noch  erhal- 
tenen grösseren  yQTjO^iot,  z.  B.  der  über  den  Kadmos  b.  Schol. 
Eurip.  Phoen.  638,  Unger  Theb.  Parad.  p.  3sqq.,  abgeschrieben 
sein  mögen.  Unter  den  Stellen,  wo  Mnaseas  genannt  wird,  möch- 
ten folgende  sich  auf  diese  Sammlung  beziehen:  1)  Zenob.  V,  74 
jtäaa  yrj  Ttazgtg.  zovzo  /.ifQog  iozi  XQrjOLiov,  ov  ävellev 
6 &eog  Meie (ß  zw  Jlelaaygj  rregi  olxijoecog  uavzevo/tievqi. 
fii/.ivrjzai  zov  XQtjOfiov  v.at  Mvaoeag  v.ai  /liovvaiog  6 
Xalxidevg.  Maleos  (lies  Maleo))  war  ein  Tyrrhenerfürst,  dessen 
Andenken  bei  der  Sage  verschiedener  Küsten  betheiligt  war,  s. 
Müller  Etrusk.  I,  83  fl'.,  G.  Hermann  Opusc.  VII,  265,  Meineke 
Anal.  Alex.  p.  185.  2)  Schol.  Eurip.  Phoen.  411,  wo  das  Orakel, 
weiches  demAdrast  gegeben  wurde,  aus  Mnaseas  angezogen  wird: 

29)  Proverb.  Append.  III,  91  scheinen  die  Worte  xal  töv  — lXeu&£- 
(>o)V  nöXis  anderswoher  eingeschaltet  zu  sein. 
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6 ygijofidg  vno  Mvaoeov  ovxwg  dvayiyQarcxai  etc.  3)  Schol. 
Hes.  Theog.  117  von  der  yrj  evQvoxeqvog.  — Mvaoiag  di  6 
üaTaQEvg  iv  xfj  xwv  AeX<pixwv  ygijOfiiov  ovvayioyrj  evgv- 
oxsqvag  ieqov  cprjtjiv  dvctozrjvai.  Ich  lese  Evqvoxeqvov  f'fjg 
(«gor  dvaoxijoai3  °),  was  ganz  im  Geschmack  des  Mnaseas  ist, 
und  glaube  mit  Ruhnken  ep.  crit.p.  1 75 3 1),  dafsPausanias  VII,  25, 

8 von  demselben  Heiligthume  spricht32).  4)  Schol.  Pind.  Ol.  II, 

70  von  dem  Orakel  an  Laios.  5)  Phot.  Suid.  v.  ifislg  w ßlsya- 
Qetg  und  Tzetz.  Chil.  IX,  871  — 894.  Hier  wird  aus  Mnaseas 
das  schöne,  auch  in  der  Anthol.  Pal.  XIV,  7333)  erhaltene  Ora- 
kel angezogen: 

r ctlyg  fiiv  Tcdaiqg  xd  JJEXaoyivdv  'diqyog  df.iEi.vov, 

"ImiOL  Qe.ooaXL/.ai  ytavedaiftövi  ai  xe  yvvaiv.eg, 

’iAvdqsg  d' di  fl iv ovo iv  vdwq  v.aXijg  iAqe&ovo^g, 
iAXX  txi  vai  xwv  sioiv  dfisivoveg  o'i  xo  ftEOijyv 
Tiqvvd-og  vaiovoi  v.ai  iAqv.adlr;g  JtoXvfirjXov, 
iAqyeioi  Xivod-WQTjVEg,  vivxqa  nxoXifioio  • 
cY/ieig  d’w  MeyaqrjEg  ovdi  xqlxol  ovdi  xixaqxoi 
Ovöi  dvwÖ£v.axaToi3i),  ovx  iv  Xoyqj  ovx  iv  dqi-9-fiio. 

Hier  lasen  Einige  c Yfieig  ö’  Aiyiieg,  darunter  Mnaseas, 
welcher  behauptete  die  Achäer  von  Aegion  hätten  in  einer  See- 
schlacht den  Aetolern  einen  Funfzigruderer  abgenommen,  von 
der  Beute  einen  Zehnten  nach  Delphi  geweiht  und  zugleich  ange- 
fragt, welche  Griechen  von  allen  die  vorzüglichsten  wären,  wor-  «88 
auf  ihnen  der  Gott  mit  jenen  ihre  Eitelkeit  strenge  züchtigenden 
Versen  geantwortet  habe.  Auch  Ion  von  Chios  scheint  diese 
Lesart  gekannt  zu  haben,  dahingegen  Kallimachos  v/uslg  d’w 
Msyaqrjeg  las.  Auch  Strabo  X,  1,  p.  327  ed.  Tauchn.  hält  es 
mit  Mnaseas,  dahingegen  Plutarch  Svmpos.  V,  7,  p.  719  beide 
Versionen  neben  einander  gelten  läfst:  xcüv  di  A Tjfiovqixsiwv 
eid ojXojv  wotieq  ALlyiiwv  rj  Msyaqiwv  aqid-fiog  ovdeig 
ovdi  Xoyog. 

30)  [In  der  Z.  f.  A.  steht  rlvaOTtjvai , aber  Preller  hat  in  seinem 
Exemplar  dvaOTrjaai  corrigirt.  K.] 

31)  Dieser  gibt  das  Scbolion  mit  etwas  abweichenden  Lesarten : «5- 
Qvariovov  — tivctOTrjOca. 

32)  'Odo f df  «7iö  tov  Tcttpov  — l/rl  tov  xaXovfievov  rctiov.  Efjg 
<U  Ieqov  loiiv  6 raToi  iTtixXrjaiv  EvqvOrfovov.  Es  ist  wohl  zu  lesen 
tnl  to  und  lartv  o rfjg  imxaXovotv  EvQVtJiiQVov. 

33)  Vgl.  noch  Steph.  B.  v.  AXyiov , Eustath.  p.  292  b,  Zenob.I,  4S 
und  dazu  v.  Deutsch , Schol.  Theocr.  XIV,  73  und  die  Intpp.  ad  Theocr.  Id. 
XIV,  49 ff. , loaon.  Sicel.  Schol.  Hermog.  p.  364  etc.  b.  YValz  Rhet.  VI. 

34)  Vgl.  Eckhel  doctr.  numm.  II,  p.  527. 
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n. 

UEBER  EPIKUR  UND  SEINE  PHILOSOPHIE »). 

(Philologus  XIV  [1859],  S.  69—90.) 


6»  Ist  es  überhaupt  eine  der  angenehmsten  und  lehrreichsten 
Unterhaltungen,  sich  in  die  Anschauungsweise  entlegener  Zeiten 
und  ausgezeichneter  Personen  zu  versenken , so  weifs  ich  kaum 
ein  andres  Gebiet,  welches  in  dieser  Hinsicht  so  viele  Anregung 
gewährte,  als  das  der  alten,  namentlich  der  griechischen  Philo- 
sophie. Nicht  nur  findet  man  hier  eine  ganze  Reihe  wirklicher 
Denksysteme,  in  denen  sich  der  wissenschaftliche  Grundgedanke 
eines  hochbegabten  Mannes  nach  seinem  innern  Zusammenhänge 
und  in  der  Anwendung  auf  Welt  und  Natur  ausgebreitet  und 
ausgesprochen  hat,  sondern  neben  diesen  Philosophen  im  höhe- 
ren Sinne  des  Worts  die  Lehren  vieler  untergeordneter  Geister 
und  Schüler,  welche  eigentlich  nur  gewisse  Lebensbekenntnifse 
geistiger  Zeitströmungen,  keine  zusammenhängenden  Lehrge- 
bäude des  menschlichen  Denkens  sind,  aber  doch  auch  in  dieser 
Form  einen  weitgreifenden  Einflufs  auf  die  menschliche  Cultur 
allerdings  ausgeübt  haben.  Es  kommt  hinzu  der  aufserordent- 
liche  Reiz  aller  antiken,  namentlich  der  griechischen  Bildung, 
ich  meine  die  frische  Naivität  und  kecke  Consequenz,  womit  alle 
diese  Männer,  ohne  ihre  Meinung  hinter  conventioneilen  Wor- 
ten und  Formeln  zu  verbergen,  direct  auf  ihr  Ziel  losgehen  und 
das  was  sie  für  wahr  halten  unverhüllt  auszusprechen  pflegen: 
jo  daher  solche  Bekenntnisse  richtig  erwogen  auch  immer  vorzüg- 
lich geeignet  sind,  über  den  Geist  und  Charakter  sowohl  ihrer 
nächsten  Urheber  als  über  den  des  gesammten  Zeitalters  die 
lehrreichsten  Aufschlüfse  zu  geben. 

In  diesem  Sinne  bitte  ich  den  nachfolgenden  Vortrag  über 
Epikur  und  die  epikureische  Philosophie  aufzunehmen;  eine 


1)  Diesen  Vortrag  habe  ich  vor  einiger  Zeit  hier  in  Weimar  unter  ge- 
bildeten Freunden  und  vornehmlich  in  der  Absicht  gehalten,  um  dieselben 
mit  den  späteren  Wandlungen  und  Lehensstimmungen*)  des  classischen 
Alterthums  bekannt  zu  machen.  Indessen  hoffe  ich,  dafs  er  auch  den  Le- 
sern des  Philologus  nicht  unwillkommen  sein  wird,  zumal  nachdem  ich  ihn 
hin  und  wieder  weiter  ausgcfiibrt  und  die  nüthigen  Beweisstellen  hinzu- 
gefugt habe. 

*)  [Im  Philologus  steht  „Lebensbestimmnngen“,  der  Verf.  hat  aber  selbst 
in  seinem  Exemplar  „Lebensstimmungen“  corrigirt.  K.) 
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Lehre  oder  vielmehr  ein  Lebensbekenntnifs , welches  sehr  lange 
und  über  einen  grofsen  Theil  des  vorchristlichen  Alterthums  ge- 
herrscht und  bis  zu  seinem  Ende  ausgedauert,  ja  darüber  hinaus 
noch  immer  hin  und  wieder  Beifall  gefunden  hat;  abgesehen  von 
der  grofsen  Anzahl  latitirender  Epikureer,  welche  ohne  es  zu 
wissen  und  zu  wollen  doch  eigentlich  von  denselben  Grundsätzen 
beseelt  sind.  Epikur  oder  Zeno,  d.  h.  die  Stoa,  das  war  das  Feld- 
geschrei der  Parteien  in  Athen,  in  Alexandria,  in  Rom,  auch  in 
Tarsos  und  Jerusalem  zur  Zeit  der  Geburt  Christi  bei  allen  Ge- 
bildeten, die  sich  demzufolge  in  zwei  grofse  Lager  theilten,  das 
der  Eleganten  und  Dilettanten , der  Heiteren , der  Leichtsinni- 
gen und  Leichtlebigen,  und  das  der  Ernsten,  derMühsamen  oder 
Beladenen  oder  sich  selbst  mit  dem  Ernste  des  Lebens,  der  Wis- 
senschaft und  strengen  Pflichtübung  Beladenden.  Anscheinend 
die  entschiedensten  Gegensätze,  während  sich  beide  Systeme,  ob- 
wohl sie  von  entgegengesetzten  Principien  ausgehen,  doch  auch 
wieder  in  vielen  und  wesentlichen  Punkten  berühren  und  erst  in 
dieser  ihrer  polarischen  Zusammengehörigkeit,  vermöge  welcher 
sie  sich  gegenseitig  ergänzen,  einen  Ueberblick  über  das  gesammte 
Geistes-  und  Gemüthsleben  des  Alterthums  in  der  letzten  Periode 
seines  Bestandes  gewähren. 

Epikur  wurde  geboren  im  Jahre  341  v.  Chr.  In  seine  Ju- 
gend fallen  die  Zeiten  Philipps  von  Makedonien  und  Alexanders 
des  Grofsen,  welche  der  griechischen  Bildung  im  Orient  eine  neue 
Welt  der  glänzendsten  Erfolge  eröflheten,  in  Griechenland  selbst 
aber  nur  Zerrüttung  und  Auflösung  des  Bestehenden  zur  Folge 
hatten.  Athen  war  noch  immer  der  Mittelpunkt  aller  feineren 
Bildung,  aber  ohne  politische  Selbstständigkeit,  ohne  Schwung 
der  bürgerlichen  Gesinnung  und  eines  idealen  Strebens.  Vor 
allem  blühte  die  Philosophie  und  das  Theater,  jene  in  vielen  Sec- 
ten,  die  sich  unter  einander  weidlich  beklatschten  und  befehde- 
ten, dieses  meist  mit  Euripides  und  der  jüngeren  Komödie  be- 
schäftigt. Epikur  und  Menander  sind  zwei  Erscheinungen,  welche 
wesentlich  zusammen  gehören;  auch  waren  sie  in  demselben  71 
Jahre  geboren  und  sehr  gute  Freunde.  Menanders  Stücke  geben 
die  lebenden  Bilder  zu  den  Sitten  und  dem  Geiste  dieser  Zeit 
Viel  Witz  und  Anmuth  und  eine  behagliche  Lebensweisheit,  aber 
eigentlich  nur  ein  feiner  Materialismus  und  Sensualismus.  He- 
tären, Parasiten,  perfecte  Köche,  militärische  Abenteurer,  schlaue 
Sklaven,  zerrüttete  Familienverhältnisse,  das  war  die  allgemeine 
Scenerie  dieser  Bühne.  Während  alle  Reize  des  geselligen  Le- 
bens den  höchsten  Grad  der  Verfeinerung  erreichten,  war  an  die 
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Stelle  des  alten  Götterglaubens  Aufklärung  oder  Aberglaube,  an 
die  der  alten  ßiirgertugend  ein  träger  Kosmopolitismus  getreten. 

Um  die  Philosophie  der  Zeit  noch  etwas  näher  ins  Auge 
zu  fassen,  so  hatte  Sokrates  bekanntlich  den  Menschen  zum  Mit- 
telpunkte derselben  gemacht,  sein  vernünftiges  Denken  und  seine 
sittliche  Bestimmung.  Plato  und  Aristoteles  waren  darauf  bis 
zum  kühnsten  und  erhabensten  Idealismus  und  einer  strengen 
Wissenschaft  des  Denkens  fortgeschritten;  bei  Plato  sind  die 
ewigen  Ideen,  vor  allen  die  Idee  des  Guten,  bei  Aristoteles  ist  der 
göttliche  vovs  die  allgemeine  Substanz  aller  Dinge  und  das  höch- 
ste Ziel  alles  endlichen  Strebens.  Indessen  nur  Wenige  vermoch- 
ten einem  so  kühnen  Aufschwünge  zu  folgen ; daher  sich  neben 
ihnen  manche  Reste  der  älteren  Naturspeculation  und  Sophistik 
behaupteten  und  in  Aristipp  und  Antisthenes  schon  die  ersten 
Prediger  der  neuen  Lehre  von  der  Convenienz  des  menschlichen 
Lebens  mit  der  Natur  entweder  in  der  Lust  oder  in  der  Entsagung 
auftraten.  Auch  pflanzte  sich  in  den  eigenen  Schulen  jener  grofsen 
Meister  keineswegs  ihr  eigener  Geist  fort.  In  der  Akademie  ver- 
rannten sich  Speusipp  und  Xcnokrates  immer  mehr  in  die  Sack- 
gasse künstlicher  Gonstructionen  von  Zahlen  und  Bildern  im  Ge- 
schmack der  Pythagoreer.  Im  Ly  keum  verbanden  Theophrast,  Stra- 
ton  u.A.  mit  vielseitiger  Bildung  mehr  Eleganz  als  Tiefe  des  Geistes. 

Epikur  war  von  attischer  Herkunft,  aber  eigentlich  auf  Sa- 
mos zu  Haus2),  also  schon  mehr  der  Sphäre  von  Kleinasien  als 
der  des  eigentlichen  Griechenlands  angehörig.  Erst  mit  seinem 
achtzehnten  Lebensjahre  kam  er  nach  Athen,  von  wo  er  sich  in- 
dessen nach  dem  Tode  Alexanders  des  Grofsen  wieder  nach 
ra  Kleinasien  zurückzog,  wo  damals  die  alten  ionischen  und  äoli- 
schen Pflanzstädte  unter  der  Pflege  Alexanders  und  seiner  Nach- 
folger von  Neuem  aufblüheten.  In  den  üppigen  Gegenden  von 
Mitylene  und  Lampsakos  gewann  er  zweiunddreifsig  Jahre  alt 
zuerst  den  festen  Anhang  einer  Schule,  in  Lampsakos  seinen 
eifrigsten  Schüler  und  unzertrennlichen  Lebensgefährten  Metro- 
dor.  Fünf  Jahre  darauf  begab  er  sich  mit  diesem  wieder  nach 
Athen,  wo  er  nun  noch  sechs  und  dreifsig  Jahre  lebte,  anfangs 
in  bescheidenen  Verhältnissen,  später  unter  grofsem  Zulauf  von 
Freunden  und  Anhängern,  indem  er  langsam,  aber  desto  sicherer 
zu  grossem  Ansehn  gelangte,  bis  er  endlich  im  Jahre  270  zwei 
und  siebenzig  Jahre  alt  als  der  bewunderte  Meister  vieler  Schü- 
ler und  Schülerinnen  starb.  Was  seine  eigene  Bildung  betrifft. 


2)  S.  meine  Historia  Philos.  Gr.  et  Rom.  ed.  II,  No.  371  sq.,  p.  405. 
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so  gefiel  er  selbst  sich  darin  ein  Autodidakt  zu  sein  ; doch  ist  es 
deutlich  genug,  dafs  er  bei  verschiedenen  Philosophen  und  philo- 
sophischen Systemen  in  die  Schule  gegangen  war;  namentlich 
ist  seine  Physik  wesentlich  dem  Systeme  Demokrits  entlehnt. 
Ueber  seine  Sitten  und  seinen  Charakter  wird  je  nach  der  per- 
sönlichen Stellung  des  Urtheilenden  sehr  verschieden  berichtet, 
da  Einige  ihm  Ausschweifungen  Schuld  geben,  Andere  ihn  wegen 
seiner  Mäfsigkeit  loben.  Gewifs  ist,  dafs  er  seiner  eignen  Lehre 
gemäfs  auf  Ehe  und  Familienleben  sowie  auf  allen  Antheil  an 
öffentlichen  Geschäften  Verzicht  leistete,  um  so  eifriger  aber  den 
Genüssen  der  Freundschaft  und  des  geselligen  Lebens  ergeben 
war,  aber  dabei  auch  wissenschaftliche  Studien,  freilich  in  seinem 
Sinne,  mit  grofser  Liebe  pflegte.  Zu  dem  geselligen  Leben  ge- 
hörten ganz  wesentlich  die  Hetären,  diese  emancipirten  Damen 
von  Profession,  welche  den  gebildeten  Griechen  schon  früher 
die  Reize  des  weiblichen  Umgangs  hatten  ersetzen  müssen  und 
damals  vollends  in  allen  Angelegenheiten  der  Kunst  und  freieren 
Bildung  das  Wort  führten,  in  der  Lehre  und  Schule  Epikurs  aber 
zugleich  eine  doctrinelle  Rechtfertigung  ihres  Berufes  fanden, 
daher  sie  sich  natürlich  ganz  vorzugsweise  zu  ihm  hielten ; für 
die  Verpflichtungen  und  die  Genüsse  der  Freundschaft  haben  die 
Epikureer  zu  allen  Zeiten  eben  so  viel  Sinn  als  Hingebung  be- 
wiesen. Von  dem  Eifer  und  dem  Umfange  seiner  Studien  zeug- 
ten Epikurs  aufserordcntlich  zahlreiche  Schriften,  iu  denen  man 
freilich  weder  gründliche  Wissenschaft  noch  eine  correcte  Sprache 
suchen  durfte;  namentlich  war  diese  letztere  keineswegs  die  reine 
attische,  sondern  ein  Bild  des  damaligen,  schon  stark  zum  Helle-  73 
nismus  hinneigenden  Conversationsschlendrians,  in  welcher  Hin- 
sicht sie  eines  genaueren  Studiums  würdig  wäre,  zumal  da  auch 
für  die  Emendation  der  erhaltenen  Stücke  noch  immer  sehr  viel 
zu  thun  ist.  Diese  bestehen  in  drei  längeren  Briefen,  welche  eine 
Uebersicht  seiner  Lehre  geben,  und  in  einer  Art  von  Katechis- 
mus seines  Systems,  den  sogenannten  xvQicug  öo^aig,  welche 
seine  Anhänger  auswendig  zu  lernen  pflegten,  endlich  in  zahl- 
reichen, bei  den  späteren  Schriftstellern  zerstreuten  Bruchstücken. 
Nach  seinem  Tode  verbreitete  sich  seine  Lehre  erst  recht,  na- 
mentlich auch  in  Rom,  wo  Lucretius,  auch  dieser  voll  von  Be- 
geisterung für  seinen  Meister,  der  ihm  ein  Ausbund  aller  Weis- 
heit, ein  Gott  auf  Erden  ist3),  seine  schönen  Gaben  daran  ver- 
schwendet hat,  diese  unpoetische  Lehre  poetisch  zu  verherrlichen. 

3)  Lueret.  III  z.  A.  und  1041  ff.,  V z.  A.,  VI  z.  A. 
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Auch  Cicero  hat  in  allen  seinen  Schriften  viel  mit  den  Epikureern 
zu  thun,  und  bekanntlich  haben  die  Volumina  Herculanensia  zer- 
fetzte Ueberreste  einer  ganzen  Bibliothek  von  gröfseren  und  klei- 
neren Werken  und  Abhandlungen  erhalten,  in  denen  bekannte 
Epikureer  der  Zeit  die  Lehrsätze  ihrer  Schule  gegen  die  anderer 
Schulen  zu  behaupten  suchen.  Seneca,  Lucian,  Plutarch,  Dioge- 
nes Laertius  u.  A.  begleiten  diese  Philosophie  mit  ihren  Zeug- 
nissen, Auszügen  und  zusammenhängenden  Vorstellungen  bis 
an  die  letzten  Gränzen  des  Alterthums. 

Das  System  im  Ganzen  ist  vornehmlich  Physik  und  Ethik. 
Eine  Logik  wollte  Epikur  nicht  zugeben,  eben  so  wenig  über- 
haupt Wissenschaft  im  engeren  Sinne  des  Worts  (naiösia), 
z.  B.  Mathematik  und  Astronomie.  Die  Sinne  sind  ihm  das  ein- 
zig zulässige  Organ  und  die  Grundlage  aller  Erkenntnifs,  die  sinn- 
liche Welt  das  einzige  Reale,  ein  Lebensgenuß  verfeinerter  Sinn- 
lichkeit ( ßiog  evdalf-uov ) das  höchste  Ziel  aller  Philosophie,  die 
sonst  zu  Nichts  nützt  und  ohne  diesen  Endzweck  nichts  als  ver- 
kehrte Diftelei  und  Pedanterei  ist. 

Die  Physik  beginnt  mit  der  Genesis  der  Dinge,  wo  er  meist 
bekannte  Sätze  wiederholt:  aus  Nichts  wird  Nichts,  also  mufs 
von  Anfang  an  Etwas  da  gewesen  sein.  Ist  aber  ein  solches  von 
jeher  vorhanden  gewesen,  so  kann  es  auch  nicht  wieder  in  Nichts 
74  vergehen.  Also  ist  die  Welt  nach  ihrer  Substanz  ewig,  obwohl 
sie  in  ihren  einzelnen  Theilen  und  Erscheinungen  einem  be- 
ständigen Wechsel  unterworfen  ist. 

Alle  Substanz  der  Dinge,  dieses  beweisen  die  Sinne  und  alle 
Erfahrung,  ist  körperlich.  Der  Körper  bedarf  zu  seiner  Existenz 
und  Bewegung  des  leeren  Raums.  Also  sind  diese  beiden  von 
Anfang  da  gewesen,  der  Körper  (aw/ua)  und  der  leere  Raum 
(zo  yievov). 

Alle  Körper  sind  theilbar.  Durch  beständige  Theilung  kommt 
man  auf  die  Atome,  welche  zum  Theil  so  klein  und  fein  sind, 
dafs  man  sie  nicht  sehen  kann;  doch  verrathen  sich  auch  die 
kleinsten  und  die  feinsten  durch  ihre  sinnliche  Wirkung.  Denn 
die  Atome  sind  die  wahren  Anfänge,  die  Saamenkeime  und  Pri- 
mordien  aller  Dingo  (semina,  primordia  corporum),  indem  sie 
in  dem  leeren  Raume  in  unablässiger  Bewegung  sind  und  durch 
Ab-  und  Zuströmung,  Verkettung,  Verdichtung  alle  Körper  bil- 
den, in  ewig  wechselnder  Verbindung  und  ohne  dafs  man  ein 
festes  Gesetz  für  die  Zahl  und  alle  Möglichkeit  ihrer  Combina- 
tionen  aufzustellen  vermöchte.  Gleich  bei  der  ersten  Weltbildung 
nahm  Epikur  nicht,  wie  er  doch  hätte  thun  sollen,  eine  einfache 
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Linearbewegung  der  in  dem  leeren  Raume  abwärts  fallenden 
Atome  an,  sondern  eine  willkürliche  Abweichung  der  einzelnen 
von  ihrer  FallliDie,  weil,  wie  er  behauptete,  sonst  überhaupt  keine 
Freiheit  der  Bewegung  und  des  Willens  behauptet  werden  könne, 
auch  für  uns  Menschen  nicht,  da  Alles  aus  den  Atomen  entstan- 
den sei,  also  von  gleichartiger  Natur  sein  müsse  *).  Auch  wollte 
er  von  keiner  Gränze  und  keiner  Schranke  in  dem  Welträume 
wissen,  daher  er  nicht  blos  eine  Welt,  sondern  unendlich  viele 
Welten,  Erden,  Sonnen  u.  s.  w.  statuirte.  Wer  vermöchte  hier 
eine  Gränze  zu  linden  oder  ein  allgemein  gültiges  Gesetz  aus- 
zusprechen? Nur  dieses  Eine  gilt:  alle  Dinge  sind  atifxaxa  und 
alle  atofxaxa  sind  aviinxoi^iaxa,  d.  h.  Zusammensetzungen  aus 
den  ewig  ab-  und  zuströmenden  Atomen. 

• Auch  das  Feine  und  Unsichtbare  besteht  aus  Atomen  und 
ist  die  Wirkung  von  ab-  und  zuströmenden  Atomen,  der  Wind, 
die  Gerüche,  Hitze  und  Kälte,  die  sogenannten  Elemente,  auch 
das  Feuer,  daher  es  nichts  ist  mit  der  Lehre  des  Heraklit,  dafs 
das  F’euer  der  Anfang  aller  Dinge  sei  (Lucret.  I,  635  ff.).  So  ist 
auch  die  Seele,  auch  die  menschliche  und  vernünftige,  zwar  aus  75 
den  feinsten  aller  Atome  zusammengesetzt,  aber  doch  auch  kör- 
perlich, ein  belebender,  erwärmender  Hauch,  der  Luft  und  dem 
Feuer  am  nächsten  verwandt,  aber  aus  noch  feineren  Theilchen 
als  diese  bestehend:  übrigens  durch  den  ganzen  Körper  verbrei- 
tet und  je  nach  der  Beschaffenheit  der  Glieder  verschiedentlich 
gestimmt,  unvernünftig  in  den  übrigen  Theilen,  vernünftig 5) 
in  der  Brust,  von  wo  alle  Erregung  in  Furcht  und  Freude  ihren 
Ausgang  nimmt6).  Wer  behauptet,  dafs  die  Seele  ein  aa(üf.ia- 
xov  sei,  der  spricht  Eitles  (/ uaxatCsi ),  denn  alle  ihre  Wirkungen 
sind  körperlich,  und  es  gibt  überhaupt  nichts  Unkörperliches 
als  das  Leere.  Ist  die  Seele  aber  körperlich,  so  kann  sie  natür- 
lich auch  nicht  unsterblich  sein,  und  diese  Ueberzeugung  war, 
wie  wir  unten  sehen  werden,  für  die  Epikureer  keineswegs  eine 
beängstigende,  sondern  eine  beruhigende.  Denn  es  geht  ein  ge- 
wisser Zug  von  Resignation  durch  das  gesammte  Alterthum,  und 
nirgends  ist  diese  Resignation  trotz  aller  Versicherungen  vom 

4)  Cic.  d.  Fin.  I,  6,  de  Nat.  D.  I,  25:  vgl.  Hist.  Philos.  No.  381. 382. 

5)  Consilium  quod  nos  animum  mentemque  vocamus,  Lucret.  III,  139. 

6)  Epikur  b.  Diog.  L.  X,  66  xal  tö  u^vtoi  itXoyov  ttiirijg  Iv  Tai  lomtp 
napeoniinihti  otbfitcti,  ro  bi  boytxbv  (v  Tip  Q-iöpaxi,  io;  brjkov  ex  re  Tibv 
tpößtov  xni  rijg  yctQäs.  Vgl.  Hist.  Pbil.  No.  384.  — Idque  situm  media  re- 
gione  in  pactoris  baeret.  Hic  exultat  enim  pavor  ac  metus , haec  loca  cir- 
cum  laetitiae  mulcent,  bic  ergo  mens  animusque  est,  Lucret.  1.  c. 
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Gegentheil  so  deutlich  zu  bemerken  und  mit  der  Zeit  immer 
greller  hervorgetreten  als  gerade  in  den  beiden  Schulen  der  Epi- 
kureer und  der  Stoiker,  welche  nach  dem  allgemeinen  Verfall 
alles  Glaubens  auf  der  Grundlage  eines  naturgemäfsen  Lebens 
und  Denkens  noch  einmal  eine  allgemeine  tröstliche  Lehre  auf- 
zustellen suchten. 

Alle  unsere  Erkenntnifs  ist  wesentlich  Resultat  der  Sinne 
und  nach  diesem  Kanon  zu  beurtheilen.  Nur  die  Sinne  gewäh- 
ren etwas  Evidentes,  ein  denn  ihre  Eindrücke  sind  nichts 

anderes  als  die  von  den  aufser  uns  existirenden  Körpern  abströ- 
menden Bilder7):  neben  welchen  Bildern  und  Einwirkungen  der 
Körper  auf  uns  indessen  auch  eine  Mitwirkung  unseres  Innern 
anzunehmen  ist.  üemgemäfs  wurde  unterschieden:  1)  der  un- 
mittelbare Sinneseindruck,  welcher  immer  ein  ivagyeg  ist 
und  etwas  Reales  gibt,  selbstbei  Träumendenund  Wahnsinnigen8), 
fi  2)  Die  allgemeine  Vorstellung,  welche  bei  wiederholten  Sin- 
neseindrücken derselben  Art  abfällt,  die  nQoXrjxpig,  z.  ß.  wenn  wir 
oft  ein  Pferd,  einen  Menschen  sehen,  so  gewinnen  wir  daraus  die 
allgemeine  Vorstellung  Pferd  und  Mensch,  welche  ohne  den  wie- 
derholten Sinneseindruck,  den  xvnog,  nicht  denkbar  ist.  3)  Die 
Meinung,  welche  w a h r oder  f a 1 s c h sein  kann,  do£a,  vnohr/ipig, 
d.  h.  eine  Vermuthung,  bei  welcher  wir  von  sinnlich  bestimmten 
Natureindrücken  zu  solchen  Vorstellungen,  welche  auf  diesen 
nicht  unmittelbar  beruhen,  fortschreiten 11 ).  • Wahr  ist  eine  solche 
Vorstellung,  wenn  sie  entweder  ihre  nachträgliche  Bestätigung 
durch  die  Realität  der  Dinge  erhält,  oder  wenigstens  sie  bleibt 
so  lange  wahr  als  ihr  von  dieser  nicht  widersprochen  wird : falsch 
ist  sie,  wenn  entweder  diese  ausdrückliche  Widerlegung  erfolgt 
oder  doch  keine  Bestätigung10).  Die  Quelle  aber  des  Irrthums 
ist  nie  in  der  Natur  der  Dinge,  sondern  immer  nur  in  einer  fal- 
schen Zuthat  von  unserer  Seite  zu  suchen;  daher  Epikur  aufser 
dem  Eindrücke,  den  die  Dinge  durch  Vermittlung  der  Sinne  auf 
uns  machen,  noch  eine  eigne  Bewegung  in  uns  selbst  annahm. 


7)  Liieret.  IV,  30  fiihtoXa.  reruni  siimilacra,  quae  quasi  meinbranae 
suwmo  de  corpore  rerum  dereptae  volitant  ultroque  citroque  per  auras. 

8)  Epikur  b.  Diog.  Laert.X,  32  t«  rf  röiv  fxatvofx^vtov  if<avtdafictTtt 
xal  tu  xa r’  ovctQ  üXriftij'  xtvet  yag,  rö  äk  utj  ov  ov  xtvtl. 

9)  Epikur  b.  Diop.  Laert.  X,  32  xal  negl  r lov  difij/leoj'  unb  rmv  tfiat- 
vofih’tov  XQV  o<l [in ovalhat. 

10)  Diog;.  Laert.X, 34  rljv  ift  (föfttv  xal  vnoXr/iptv  Xtyovaiv,  dXtjlhij 
t£  (fiaat  xal  i//fu(Tij  Tvyyavav  av  filv  yän  tniuttoivftfjrctt  tj  ftf/  arrt- 
puQTVQrjTai,  dXt/lhij  civat,  tav  <SX  {iq  iniftuQtvQijTai  f/  dvttftttQtvQrjxat, 
Vjivti tj  xvyydvttv. 
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welche  sich  jenem  Eindrücke  nicht  unmittelbar  auschliefse  und 
eben  deshalb  einen  Irrthum  möglich  mache11):  aus  welchem 
Grunde  eben  vor  jedem  letzten  und  definitiven  Urtheil  immer 
jene  nachträgliche  Bestätigung  oder  Widerlegung  durch  die  wirk- 
liche Realität  der  Dinge  abzuwarten  sei. 

So  wollte  er  auch  die  Sprache,  in  der  wir  unsre  Vorstel- 
lungen ausdrücken,  nicht  allein  für  etwas  Körperliches,  sondern 
auch,  wenigstens  nach  ihrem  ersten  Ursprünge , für  einen  Inbe- 
griff von  unmittelbaren  Naturlauten,  (pikoyyoig,  gehalten  wissen. 
Auch  die  Worte  seien  zuerst  nicht  durch  Convention  gebildet 
worden,  sondern  die  Natur  selbst  der  Menschen  habe  je  nach  der 
verschiedenen  Erregbarkeit  der  Völker  durch  die  Natur  der  Dinge 
entsprechende  Laute  hervorgebracht.  Erst  später  habe  man  zum 
leichteren  Verständnifs  und  bequemem  Gebrauch  der  Rede  Wör-  77 
ter  von  conventioneller  Bedeutung  hinzugefügt  und  dabei  sei 
denn  vieles  ganz  Verkehrte  eingeschwärzt  worden.  Immer  aber 
sei  der  erste  Naturlaut,  der  in  jedem  Worte  stecke,  das  Wesent- 
liche der  darin  ausgedrückten  Vorstellung,  daher  immer  auf  ihn 
zurückzugehen  1 2). 

Im  Uebrigen  sind  bei  allen  intellectuellen  und  moralischen 
Bestrebungen  der  Menschen  vornehmlich  ins  Auge  zu  fassen  ra 
Tta&t],  d.  h.  Lust  und  Schmerz,  je  nachdem  wir  von  den 
Dingen  afficirt  werden.  Ist  es  der  natürliche  Trieb  jedes  le- 
bendigen Wesens,  sich  so  gut  als  möglich  zu  befinden 1 *),  so  rnufs 
dieser  Trieb  auch  bei  uns  sein  Recht  haben;  nur  dafs  die  Aufgabe 
bei  uns  Menschen  eine  doppelte  ist,  j)  xov  awfiarog  vyieia  und  rj 
Ttjg  \twyrjg  araga^ta.  Denn  deshalb  thun  wir  Alles,  nnojg  fa]Te 


11)  Diog.  Laert.  X,50  rö  J7  i fitvßog  xal  zo  ifitjfiagzrjfilvov  lv  zig 
ngoadot-aCofulvip  äei  lau  xazä  ttjv  xivr\oiv  Iv  tjuiv  avioig,  auvrifj/zl- 
vriv  zrj  (f  ttVTaauxfj  Imßokrj,  ßidkenßir  Sl  eyovaav,  xa&'  ijp  z ö Uieußo; 
yCyvtrui:  vergl.  ib.  51  und  Hist.  Phil.  No.  379. 

12)  Diog.  Laert.  X,  75  o9ev  xal  ra  ovo/iaza  |U>)  9laei 

yivlo&ai,  itkk’  avTtts  zag  ifvaeie  zojv  av&gwniov  xaff  exaara  i&rij 
ißia  naayovaag  nd!h\  xal  tätet  kaußttvovaag  <f  avidnuaza  iäiuig  zbv 
älga  Ixnlfintiv , aztkko/ievov  vif'  exciauov  ziüv  nad-üv  xal  ubv  ipttv- 

. utOftttTiov,  ibg  av  7tozt  xal  17  naget  zovg  zönovs  Ttbv  l9vwv  äiaipoga 
tlr/.  vazegov  <S(  xoivtäs  xa9’  exaara  i-ih’i]  zd  täta  zt9tjvai  ngog  zb  zag 
ärjkojaeig  rjzznv  (t/xtfißokovs  yet'la9ai  dkkrjkoi;  xctl  awrofiiuzlgios  ifi]- 
kovfilvag  xt k.:  vgl.  Hist.  Philos.  No.  380. 

13)  Diog.  Laert.  X,  137  änoöelSjei  äl  ygijzai  zov  zlkog  tipai  zrjv 
r)ßovr)V  zig  za  giga  dfia  zip  yevPT]9rjpni  zrj  fiiv  evageazeta9ai , zig  öl 
növig  ngoOxgoociv  tfvoixiög  xal  ya iglg  köyov.  Lucret.  II,  17  oonne  vi- 
dere  nil  aliud  sibi  naturam  latrare  nisi  ut  cui  corpore  seiuoctus  dolor  absit, 
menti  fruatur  iucundo  seosu,  cura  semotu'  metuquo? 

r rel le r , ausgew.  Aufsätze.  22 
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äXya>f.iev  uijre  xaQßäiuev.  Wenn  wir  dieses  Ziel  erreicht  haben, 
dann  hört  alles  Stürmen  und  Drängen  der  Seele  von  selbst  auf 
(Xverai  näg  o Tfjg  ipvyfjg  %ei[xafv).  Das  ist  eben  der  Zustand 
der  qdovij,  voluptas,  ein  Zustand,  welchen,  wie  gesagt,  schon 
Aristipp  als  das  höchste  Ziel  aller  Philosophie  und  Lebensweis- 
heit gepriesen  hatte;  indessen  unterschied  sich  die  Lehre  Epikurs 
in  manchen  wesentlichen  Punkten  von  der  des  Aristipp.  So  ist 
1)  die  rjöovi j des  Epikur  nicht  eine  momentane  ( (.lovrryQovog ), 
d.  h.  es  ist  nicht  blos  der  Augenblick  gemeint,  zu  dem  man  sagt; 
„du  bist  so  schön!“,  auch  soll  man  nicht  blos  in  diem  vivere, 
sondern  Epikurs  f/dovij  ist  eine  Aufgabe  des  ganzen  Lebens,  ein 
systematischer  Lebensgenufs  auf  die  ganze  Dauer  der  persönlichen 
Existenz  eines  Jeden;  daher  die  Lehre,  dafs  nicht  jede  Lust  zu 
suchen  sei,  sondern  nur  eine  solche,  welche  Befriedigung  auf 
die  Dauer  gewähre;  denn  viele  Arten  von  Lust  sind  weiterhin 
78  nichts  als  Schmerz  und  Sorge,  also  sind  diese  zu  meiden.  So 
ist  auch  wohl  einmal  ein  Schmerz,  eine  Sorge  absichtlich  zu  su- 
chen, weil  daraus  später  Freude  hervorgeht14).  2)  Dasselbe  in 
einer  andern  Wendung:  die  Lust  ist  nicht  blos  Erregung,  son- 
dern eben  so  sehr  Ruhe,  eine  dauernde  Befreiung  vom  Kummer 
und  Schmerz,  draga^ia,  dnovia:  ein  Zustand,  der  nicht  anders 
als  durch  vernünftiges  Denken  und  besonnenes  Leben  erreicht 
werden  kann.  Daher  der  Satz;  es  ist  nicht  möglich  angenehm 
zu  leben,  ohne  verständig  und  anständig  und  gerecht  zu  leben, 
auch  ist  es  nicht  möglich  verständig,  anständig  und  gerecht  zu 
leben,  ohne  angenehm  zu  leben  15).  Eben  deshalb  forderte  Epi- 
kur von  seinen  Anhängern  eine  feste  Ueberzeugung  (yrtWtg  ße- 
ßaiog)  und  beständige  Uebung  in  der  Philosophie,  welche  auf  diese 
Weise  zugleich  den  theoretischen  Zweck  hatte,  die  Seele  von 
vielen  Vorurtheilen  zu  befreien,  und  den  praktischen, ihre  Anhän- 
ger durch  wissenschaftliche  Uebung  zu  beruhigen  und  gegen  so 
manche  Versuchung  und  Leidenschaft  des  Lebens  sicher  zu  stellen. 
Dieses  verlieh  der  epikureischen  Philosophie  sogar  eine  gewisse 
ascetische  Richtung,  welche  wesentlich  mit  zur  Charakteri- 
stik der  Zeit  gehört  und  noch  sehr  verstärkt  wurde  durch  folgen- 

14)  Diog.  Laert.  X,  129  näact  ovv  >7  Jovi;  cf ict  to  t?~/  y voct  f/f/v  oi- 
xetcog  äyaftöv,  ov  niina  utvioi  alpeirj , xc:ftu7i(n  xai  ulyr)6d>v  nrian 
xaxt /,  ov  ncioa  Si  ipe vxrrj  at(:  vergl.  Hist.  Phil.  No.  386. 

15)  Epikur  b.  Diog.  Laert.  X,  140  ovx  eonv  ijrf&ov  £ ijv  avtv  tov 
WQortfuog  xal  xaUcög  xal  dixalojg,  ovtU  tfQOVtfiajg  xal  xakwg  xal  ötxaiaig 
tlvev  tov  rjddiog.  örw  df  firj  vndqxu  gijv  ifgovifuug  xal  xaXtög  xai  <Si- 
xaCiog,  ovx  lau  tovtov  r\di<og  Crjv. 
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den  Lehrpunkt.  Nämlich  3)  hat  man  die  Wahl  zwischen  Seelen- 
lust  und  körperlicher  Lust,  so  ist  jene  bei  weitem  vorzuziehen. 
Aristipp  hatte  jede  Empfindung  von  Lust  und  Schmerz  als  einen 
Alfect  des  Leibes  aufgefafst,  daher  die  Verbrecher  vom  Staate 
auch  immer  am  Leihe  bestraft  würden.  Epikur  sagte  in  seiner 
Weise  ganz  consequent,  das  Fleisch  (tijV  octQX.ce,  ein  Ausdruck 
für  den  sinnlichen  Theil  des  .Menschen,  welcher  schon  dieser  Zeit 
geläufig  ist)  leide  allerdings  nur  momentan,  die  Seele  aber  sowohl 
durch  Vergangenes  und  Gegenwärtiges  als  durch  Zukünftiges  lfi). 
Mithin  seien  auch  die  Genüsse  der  Seele  höher  zu  schätzen  als 
die  des  Fleisches.  Daher  solche  Sätze  wie  diese:  auch  unter  der  70 
Folter  fühle  sich  der  Weise  glücklich,  und:  es  sei  besser,  dafs 
man  mit  gutem  Bedacht  Unglück  leide,  als  dafs  man  ohne  Be- 
dacht glücklich  sei.  Epikur  hatte  in  dieser  Hinsicht  seinen  An- 
hängern selbst  ein  gutes  Beispiel  gegeben.  Wie  er  überhaupt 
zwar  ohne  Tiefe  des  Geistes  und  des  Gemüths,  aber  doch  eine 
vorherrschend  betrachtende  und  theoretische  Natur  gewesen  zu 
sein  scheint,  so  fand  er  unter  schweren  Leiden  seiner  höheren 
Jahre  den  besten  Trost  in  wissenschaftlichen  Studien  und  Unter- 
haltungen und  den  Erinnerungen  an  seine  Freunde  und  frühem 
Genüsse.  Er  starb  an  einer  sehr  schmerzhaften  Krankheit,  der 
Strangurie  und  dem  Stein,  schrieb  aber  noch  in  seinen  letzten 
Tagen  heiter  und  gutes  Muthes  an  einen  Freund:  der  heftige 
Schmerz  sei  vorüber,  es  sei  sein  letzter  Tag,  aber  ein  Tag  der 
reinsten  Freude.  Selbst  unter  den  schlimmsten  Leiden  habe  die 
Heiterkeit  seiner  Seele  (to  xazä  zftv  xpv%^v  ya'iQOv)  in  der  Er- 
innerung an  seine  philosophischen  Forschungen  und  Unterhal- 
tungen sich  tapfer  behauptet. 

Damit  man  indessen  solchen  Aussprüchen  der  Ergebung 
nicht  mehr  Gewicht  beilege  als  ihnen  wirklich  zukommt,  ist  wohl 
zu  bedenken,  dafs  alle  geistigen  Genüsse  und  Freuden  nach  der 
innern  Gonsequenz  dieser  Philosophie  nur  verfeinerte  körperliche 
sind,  da  sie  eine  Unabhängigkeit  der  Seele  von  dem  Körper  we- 
der zugeben  wollte  noch  konnte.  Immer  bleibt  das  Wohlbefinden 
des  Fleisches  die  Voraussetzung,  ohne  welche  rjöovij  nicht  zu 
denken  ist,  zwar  nicht  immer  ein  gleichzeitiges,  aber  doch  immer 
ein  derb  materielles;  ja  es  werden  Aussprüche  des  Epikur  citirt 


16)  Dioj?.  Laert.  X,  137  xt/v  yovv  odoxa  (ftä  xb  nctQov  fiovov  %ti- 
fiaCetv,  xrjv  dk  tpvyijv  xal  <$ia  tö  TutQekS-bv  rö  naQOV  xal  to  (liXXov. 
ovxai;  ovr  xal  /xel^ovag  qdWäf  eivctt  Tag  x fjg  ifjvxfjg.  — Ib.  118  xuv 
ffxQeßXojSrj  d’  6 aotfog,  tlvcu  avrov  tväaCfiova.  — Ib.  135  xqhxiov  d- 
vai  vo/uCctuv  tvXoyCOTtog  äxvyuv  rj  aXoyiaxtog  cvxvytiv. 

22* 
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wie  folgende,  die  denn  freilich  mehr  nach  Kraft  und  Jugend  und 
dem  Wohlleben  seiner  früheren  Tage  schmecken. 

„Anfang  und  Wurzel  von  allem  Guten  ist  die  Freude  des 
Bauches  (t?  rijg  yaorgog  rjdovr't).  Alle  Weisheit,  aller  feinere 
Lebensgenufs  läuft  darauf  hinaus.“ 

„Ich  kann  mir  nichts  Gutes  denken , wenn  ich  dabei  gänz- 
lich abstrahiren  soll  von  den  Genüssen  des  Gaumens,  denen  der 
Liebe,  denen  des  Ohrs,  denen  der  schönen  Gestalt  und  der  ge- 
fälligen Bewegung.“ 

„Man  mufs  Tugend  und  Würdigkeit  allerdings  ehren,  d.  h. 
wenn  sie  Annehmlichkeit  ( fjöoviqv ) mit  sich  bringen.  Ist  dieses 
nicht  der  Fall,  fort  damit!“ 

Und  so  gibt  es  auch  einen  sehr  charakteristischen  Spruch 
so  von  jenem  Metrodor  aus  Lampsakos,  seinem  ältesten  und  besten 
Freunde  und  Schüler:  „vollkommen  glücklich  sei  der,  welcher 
sich  ganz  wohl  in  seiner  Haut  fühle  und  dabei  die  Gewifsheit 
habe,  dafs  es  immer  so  bleiben  werde“  1 7). 

Und  eben  dieses  problematische  Immer  war  und  blieb  das 
beständige  Notabene,  die  warnende  Iland  in  den  Freudesälen  der 
Epikureer,  welche  auf  die  schwere  Noth  des  Lebens  und  Ster- 
bens, die  Qualen  des  Gewissens,  die  Angst  vor  dem  Tode  und 
vor  den  höheren  und  verborgenen  Mächten  im  Himmel  und  auf 
Erden  hin  wies,  — und  auch  da  mufste  Rath  geschafft  werden. 
Daher  die  Anstrengungen  dieser  Philosophie  in  ihren  Anhängern 
jenen  „festen Glauben“,  d.h.  gewisse  prophylaktische  Ueber- 
zeugungen,  zu  begründen  und  eben  dadurch  jene  dragccl-ia  rfjg 
xpv%rjg  in  ihnen  herbeizuführen,  welche  immer  die  wichtigste 
und  wesentliche  Bedingung  der  epikureischen  Lust  blieb,  eine 
weit  wesentlichere  als  die  vyuia  rov  oio/jcaog.  Und  darauf 
bezieht  sich  denn  eigentlich  auch  der  gröfste  Theil  der  epikurei- 
schen Philosophie  und  ihrer  zahlreichen  Untersuchungen  über  die 
Natur  der  Dinge,  welche  sämmtlich  keine  eigentlich  wissen- 
schaftliche Absicht  verfolgten,  die  Wahrheit  um  ihrer  selbst 
willen  zu  suchen  und  eine  höchste  Einheit  und  die  letzten  Gründe 
und  Ursachen  der  Dinge  zu  finden:  sondern  immer  haben  sie  nur 
das  praktische  Ziel  der  dvaqa^ia  vor  Augen,  lästige  Vorurtheile, 
welche  den  Frieden  der  Seele  stören,  eitle  Furcht,  verkehrten 
Ehrgeiz  auszurotten,  und  immer  wird  Epikur  von  seinen  Anhän- 


17)  Cic.  Tuscul.  Disp.  11,6, 17  perfecte  beatum  esse,  cui  corpus  bene 
constitutum  sit  et  exploratum  ita  semper  fore:  vgl.  Athen.  VII,  p.  279F 
und  andre  Stellen  in  der  Hist.  Philos.  No.  387. 
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gern  vorzüglich  deswegen  gepriesen,  zumal  von  den  praktischen 
Römern,  welche  überall  mehr  den  Nutzen  einer  Sache  als  ihre 
Wahrheit  ins  Auge  fafsten:  so  Lucret.  III,  14: 

Nam  simul  ac  ralio  tua  coepit  vociferari 
naturam  rcrurn,  divina  mente  coorta, 
diffugiunt  animi  terrores  etc. 

V,  8 Deus  ille  fuit,  deus,  inclyte  Memmi, 

qui  princeps  vitae  rationem  inveDit  eam  quae 
nunc  appellntur  sapicntia,  quique  per  artem 
ßuctibus  e tantis  vitam  tantisque  tenebris 
in  tarn  tronquilln  et  tarn  clura  luce  locavit. 

VI,  33  et  genus  humauum  frustra  plerumque  prubavit  gl 

volvere  curaruiu  tristis  in  pectore  tluctus. 

Nam  veluti  pueri  trepidant  atque  omnia  caecis 
in  tenebris  metuunt,  sic  nos  in  luce  timemus 
interdum  nilo  quae  sunt  metuenda  magis  quam 
quae  pueri  in  tenebris  pavitant ßnguntque  J'utura. 

Ueberhaupt  hatte  sich  die  griechische  Philosophie  in  Plato  und 
Aristoteles  in  so  weit  theoretisch  erschöpft,  dafs  nicht  mehr 
über  sie  hinauszukommen  war.  Es  blieb  nur  noch  die  Aufgabe 
einer  praktischen  Ausgleichung  des  Lebens  mit  seinen  höheren 
Ansprüchen;  daher  alle  späteren  philosophischen  Schulen  immer 
vornehmlich  auf  ein  bestimmtes  Glaubens-  und  Lebensbekennt- 
nifs  drängen,  also  eigentlich  auf  eine  neue  Religion,  welche  zu- 
letzt freilich  nicht  itn  Occidente  offenbar  geworden,  aber  durch 
diese  occidentalischen  Versuche  neue  Lebensbekenntnisse  hinzu- 
stelien  doch  in  vielen  Stücken  bedingt  und  vorbereitet  worden  ist. 

Fassen  wir  noch  die  Hauptsachen  der  epikureischen  Lehre 
in  dieser  Rücksicht  zusammen,  so  war  dieselbe  freilich  zu  sol- 
chem Zwecke  weit  mehr  in  negativer  Hinsicht  förderlich , d.  h. 
durch  Aufstellung  gewisser  Lehren  und  Behauptungen,  welche 
der  edleren  menschlichen  Natur  zu  sehr  widersprachen,  als  dafs 
sie  sich  auf  die  Dauer  hätten  behaupten  können,  als  in  positiver. 
So  waren  jene  prophylaktischen  Bemühungen  zunächst  gerichtet 
gegen  den  Glauben  und  Aberglauben,  welcher  sich  auf  ra  fie- 
tiajQtt  bezog,  die  himmlischen  Dinge,  Sonne,  Mond  und  die 
ewigen  Gestirne,  Gewitterstürme  und  andre  derartige  eminente  Er- 
scheinungen des  Himmels  und  am  Himmel,  welcher  bei  den  Alten 
überhaupt  noch  weit  mehr  als  bei  uns  für  den  Sitz  aller  höheren 
göttlichen  und  dämonischen  Kräfte  galt  und  in  jener  Zeit,  wo  die 
Wissenschaft  der  Astronomie  und  der  Glaube  der  Astrologie 
durch  die  Chaldäer  und  von  Alexandrien  aus  über  Griechenland 
und  Italien  sich  verbreitete,  vollends  alle  Hoffnungen  von  diesem 
und  jenem  Leben  ganz  vorzugsweise  beschäftigte.  So  war  auch 
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Epikur  der  Meinung,  dafs  die  gröfste  und  schwerste  Beängstigung 
der  menschlichen  Seele  erwachse  aus  dem  Glauben , dafs  in  die- 
sen Erscheinungen  ein  göttliches  und  unvergängliches  Gesetz 
thätig  sei18):  daher  sein  eifrigstes  Bestreben,  gerade  in  dieser 
82  Hinsicht  sowohl  dem  mythologischen  Glauben  des  Volks  als  der 
wissenschaftlichen  Erkenntnifs  der  Philosophen  und  Astronomen 
entgegenzutreten,  der  letzteren  sofern  sie  ein  festes  Gesetz  und 
einen  Zusammenhang  im  Ganzen  und  Grofsen  nachzuweisen 
suchten,  welches  Bemühen  seinem  eignen  Grundsätze  der  abso- 
luten Unbeschränktheit  und  Ungenirtheit  der  Atome  und  ihrer 
Modalitäten  durchaus  zuwiderlief.  Wie  er  also  in  seiner  Atomen- 
lehre  ein  geschworner  Gegner  der  stoischen  ct/uag/xivr/  war  und 
lieber  mit  dem  grofsen  Haufen  gehen  als  ein  Sklave  des  Fatums 
sein  wollte19),  so  stemmte  er  sich  auf  dem  Gebiete  der  spcciel- 
len  Naturerklärung  mit  allen  Kräften  gegen  jede  Art  von  wissen- 
schaftlicher Consequenz  und  wirft  denen,  die  auf  solche  ausgin- 
gen, den  Vorwurf  der  Idiologie  und  y.evfj  6nBa  entgegen.  Nicht 
mit  willkürlichen  Lehrsätzen  und  Festsetzungen  müsse  man  die 
Natur  der  Dinge  zu  ergründen  suchen , sondern  auch  hier  sich 
immer  die  unbegrenzte  Möglichkeit  und  Mannichfaltigkeit  der 
Erscheinungen  ollen  halten;  in  welcher  Hinsicht  der  Brief  des 
Epikur  an  Pvthokles  und  so  manches  bei  Lucrez  interessant  zu 
lesen  ist.  Immer  ist  die  letzte  Rücksicht  solcher  Untersuchungen 
nicht  die  Begeisterung  einer  vom  Wissenstriebe  erfüllten  Seele, 
sondern  die  nüchterne  und  egoistische  Absicht,  das  Gemüth  von 
allen  beängstigenden  Vorurtheilen  frei  zu  machen  und  dadurch 
das  Ideal  der  Lebensklugheit,  die  araga^ia  zu  erzielen  i0):  wie 
Lucrez  gelegentlich  triumphirend  ausruft,  I.  72: 

Ergo  vivida  vis  animi  pervicit  et  extra 
proccssit  longe  ftainniantia  moenia  mundi 
atque  onine  iinmensum  perapravit  mente  animoque, 
unde  rcfcrt  noliis  victor  quid  possit  oriri, 
quid  nequeat,  finita  potestas  denique  cuique 
quanam  sit  ratione  atque  alte  terminus  haerens. 

Qua  re  religio  pedibus  subiecla  vicissim 
opteritur,  uns  e.raequat  Victoria  caelo. 

IS)  Diog.  Laert.  X,  St  öri  ränayoi  ö X-VQimrarog  raii  drügionl- 
vaig  i pvyait  ylverai  Ir  Tip  Tatra  uaxdnu't  re  doittCfir  xiCt  aip&agTa  xtX. 

19)  Diog.  Laert.  X,  133.  134  (ntl  xal  xqiTttov  rtv  Tip  ntgl  &eiöv 
uuOip  xaTaxolovlheiv  rj  t/j  uöv  tpvOtxwv  tluanufrij  dovXtvttv. 

20)  Diog.  Laert.  X,  8t>  oö  ydg  xar’  ä^uöuara  xevä  xal  ro/io&e- 
atas  ifVOioXoyrjTtor,  dXX‘  tilg  rä  ipaivoufra  txxaXiiiar  ou  yag  di]  1dto~ 
Xoyiag  xal  xerrjs  do^i/s  ö /Stoff  tj/utöv  fyei  yjieiar , dXXä  rot  d'XoQvßoi; 
Pfjas  £rjr. 
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Doch  sind  diese  Triumphe  Epikurs  in  Wahrheit  von  einer  höchst 
zweideutigen  Art  und  vor  jeder  ernsteren  Forschung  und  Lebens- 
ansicht durchaus  nicht  gültig.  Es  ist  ein  beständiges  Hin-  und 
Hergreifen  zwischen  allerlei  möglichen  Erklärungen,  welche  ss 
sämmtlich  sehr  oberflächlich  und  entweder  dem  Sinnenscheine 
oder  einer  ganz  trivialen  Beobachtung  entlehnt  sind  und  sich  im 
Allgemeinen  auf  folgendes  Schema  zurückführen  lassen.  Es  ist 
möglich,  dafs  sich  dieSache  so  verhält,  möglich  auch  so,  etwas 
Gewisses  läfst  sich  nicht  sagen  und  es  ist  höchst  verkehrte  Will- 
kür, darüber  etwas  Festes  ausmachen  zu  wollen21).  Allerdings 
hätten  sich  Einige  bemüht  Alles  auf  ein  tv,  auf  ein  einziges  höch- 
stes Gesetz  zurückzuführen,  aber  das  sei  eitel  Thorheit  und  sie 
seien  dadurch  nur  in  Widerspruch  mit  der  offenbaren  und  evi- 
denten Erscheinung  der  Dinge  gerathen22),  welche  beständig 
wechsle  und  sich  auf  ein  letztes  Gesetz,  eine  feste  Verkettung 
von  Ursache  und  Wirkung  nun  einmal  nicht  zurückführen  lasse.. 
Vielmehr  müsse  man  sich  auch  hier  immer  an  tu  qcuvnptva 
halten,  d.  h.  an  das  was  man  mit  seinen  Sinnen  sieht,  und  immer 
Y.aiä  to  ivöexofievov  räsonniren,  d.  h.  viele  mögliche  Fälle  vor- 
aussetzen, aber  keine  definitive  Wahrheit  suchen,  die  einmal  für 
den  Menschen  zu  finden  nicht  möglich  sei.  Z.  B.  die  Sonne,  der 
Mond,  die  Sterne  sind  so  grofs,  wie  wir  sie  mit  unsern  leiblichen 
Augen  sehn.  Die  weite  Entfernung  kann  die  Gröfse  nicht  ver- 
kleinern, sonst  würde  sie  auch  den  Schimmer  ihres  Glanzes  ver- 
ringern. Vielmehr  mufs  man  darüber  nach  der  Analogie  eines 
Feuers  urtheilen,  welches  man  von  weitem  siebt:  es  kann  etwas 
gröfser,  etwas  kleiner  oder  auch  gerade  so  grofs  sein  wie  wir  es 
sehen:  bedeutend  ist  die.  Differenz  gewifs  nicht23). 


21)  Diog.  Laert.  X,  94  Inv  pr\  Tig  rav  pova/rj  tqohov  xurifynnr)- 
xu>g  Tovg  aXXovg  wg  xtvoiig  dnodoxiudgrf,  ovTt  {Xt<uf>nxd>g  t(  dwitTÖv 
üv!>  oo'tnm  fHoififjoui  xu'i  tC  adivarov,  x«i  cf/«  tovt'  «< Suvara  iXtaxptlv 
Inid-vpiSv. 

22)  Diog.  Laert.  X,  97  xct&dntQ  naiv  ydy  fytvtro  ob  dvvaTov  tqo- 
7io v (fftt i’iittt ivot g,  tlg  dl  to  puTttiov  Ixntaavat  7<ii  xa&'  fr«  tou/iov 
oteoO-ai  ylvto&ai  pörov,  to vg  re  nXXovg  üntti'Tag  roig  x«r«  r<>  /rtff/d- 
ptvor  IxßdXXtiv. — Ib.  99  oi  eff  rö  fr  XaußdvoVTtg  roig  Tf  (faivopfvoig 
(id/ovTcu  xa)  tov  t(  dwatbv  dvS-Qibnip  {tetüQtjOat.  diantnTtoxaOtv. 

23)  Diog.  Laert.  X,  91,  vgl.  Hist.  Phil.  No.  3S3  und  die  Erklärung  von 
Blitz  und  Donner  ib.  101  IT.,  wo  es  zuletzt  heifst  104:  xnl  xnr’  itXXovg  dt 
TQÖnoog  nXtiovag  fvdb/trat  xtpavvovg  unoitXnaOai , pdvov  6 pv- 
9-og  dnidTio  (d.  h.  der  Glaube  an  einen  Zeus  im  Himmel  ),  dnb(TTai  dl 
lav  iig  xaXdig  roig  (faivopfvotg  dxoXovUtöv  tuq'i  twv  «</.«r<3r  nrjpfim- 
iai.  Ib.  113  to  Jf  pCav  uItCuv  toviwv  dnodidovai  7iXeovitxd>g  rüv 
( (Mivopdvuiy  IxxaXovpircov  painxov  xal  ov  xaHrjxövTtvg  npaTToptvov 
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Ganz  seltsam  sind  vollends  seine  Lehren  über  die  Götter. 

84  Götter  gibt  es  und  sie  sind  höchst  selig,  ganz  wie  man  gewöhn- 
lich glaubt,  aber  nur  nicht  in  der  Weise  wie  man  gewöhnlich 
glaubt.  Sie  sind,  denn  sie  erscheinen,  sind  ivagyeig,  z.  II.  im 
Traume  oder  bei  andern  Gelegenheiten,  sonst  würden  nicht  alle 
Völker  an  Götter  glauben;  auch  haben  ja  viele  Menschen  Götter 
mit  leiblichen  Augen  gesehen24).  Sind  sie  aber  sinnlich  wahr- 
nehmbar, so  müssen  sie  auch  wirklich  existiren,  indem  die  Er- 
scheinung eines  Dinges  nichts  anderes  ist  als  die  unmittelbare 
sinnliche  Wirkung  und  Apparenz  desselben  vermittelst  der  von 
ihm  ausströmenden  Atome.  Auch  sind  die  Götter  selig,  höchst 
selig,  wie  könnten  wir  sie  sonst  für  Götter  gelten  lassen?  Aber 
eben  deshalb  dürfen  wir  sie  uns  auf  keinen  Fall  so  denken,  wie 
der  grofse  Haufe  sie  sich  denkt  und  die  populäre  Mythologie  sie 
beschreibt,  gegen  welche  auch  Epikur  aus  diesem  Grunde  heftig 
eifert : als  ob  sie  mit  den  irdischen  Dingen  und  mit  den  Angele- 
genheiten der  Natur  und  der  Menschen  beschäftigt  wären , diese 
zu  lenken  und  zu  regieren,  eine  Vorsehung  auszuüben,  die  Guten 
zu  belohnen,  die  Bösen  zu  bestrafen.  Wie  wäre  damit  axaqa^La 
vereinbar,  die  wir  bei  den  Göttern  doch  in  noch  weit  höherem 
Grade  als  bei  den  Menschen  als  höchstes  Ziel  der  Existenz  und 
des  Genusses  voraussetzen  müssen?  Denn  es  stimmt  ja  nicht 
zu  einander,  Mühe  und  Sorge  und  Verdrufs  und  Gunst  mit  der 
ewigen  Seligkeit25),  sondern  alle  diese  Stimmungen  sind  end- 
licher Art  und  ihre  Quelle  ist  nichts  als  Schwäche  und  Bedürf- 
nifs.  Also  ist  es  schlechterdings  nothwendig,  sich  die  Götter 
ganz  unthätig  und  unbetheiligt  bei  allem  irdischen  und  natür- 
lichen Verlauf  der  Dinge  zu  denken:  vielmehr  sie  bekümmern 
sich  eben  um  gar  nichts  und  das  ist  ihre  Seligkeit  (/uanagior^g). 
Eben  deshalb  sind  sie  nicht  etwa  in  der  Welt  oder  in  einer  von 
den  vielen  Welten  zu  suchen  und  als  dort  wohnhaft  zu  denken, 
sondern  sie  wohnen  außerhalb  der  Welt,  d.  h.  im  Leeren,  näm- 

vno  x löv  iijv  uHTnCav  adxQoXoylav  i^XtoxoTutv  xai  eis  tö  xtvbv  alxtas 
nviöv  äTroiiiaöi'Tiov , oral’  rrjV  9e(av  ipvaiv  fxrjiia/^ij  XeiTovQyitSv  äno- 
Xvoiai.  Ib.  114  tö  <T  aTrXiös  nnoifatt’HTfhai  7iepl  xovxaiv  xaO-ijxöv  l(fxi 
r ois  TiQaievtafrai  ri  7tqÖs  tovs  noXXovs  ßovXofitvois- 

24)  Er  berief  sieb  eben  deshalb  auf  die  allen  Menschen  and  allen  Völ- 
kern gemeinsame  7rp<Ujji/iif  von  den  Göttern,  s.  Cic.  N.  D.  I,  16,  43  ff.,  Kri- 
sche  Forschungen  auf  d.  Geb.  d.  alten  Philus.  p.  48ff. 

25)  Gleich  der  erste  Satz  der  xvpiai  tlo’fni  lautete  nach  Diog.  Laert. 
X,  139:  tö  [Aaxaniov  xai  aipitaQXov  oux'  aiixa  npayfxax'  eyei  ovx’ 
aXXtii  napi/ei,  ioitt'  ovx’  öpyais  otlxe  yrini.cn  ouyfyexai  ■ iv  aa&evei  yao 
ixäv  tö  xoiovxov. 
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lieh  in  den  zwischen  den  verschiedenen  Welten  befindlichen  Zwi- 
schenräumen, iv  /xeraxoa/uloig,  in  intermundiis , wie  Cicero  im  ss 
Hinblick  auf  ein  bekanntes  Heiligthum  zu  Rom  sagt:  tanquam 
inter  duos  lucos  sic  inter  duos  mundos , und  zwar  propter  metum 
rvdnarum  26),  damit  die  in  beständiger  Veränderung  begriffenen 
Welten  diese  nothwendig  seligen  und  ewigen  Wesen  nicht  mit 
in  den  allgemeinen  Veränderungsprocefs  hineinziehen.  Auch 
haben  die  Götter  zwar  wohl  einen  Leib,  aber  derselbe  ist  als  ein 
im  höchsten  Grade  feiner  zu  denken,  weil  sie  sonst  nicht  ewig, 
also  dem  Untergänge  unterworfen,  also  nicht  völlig  selig  sein 
würden;  oder  wie  Epikur  sich  nach  Cicero  de  N.  D.  I,  18,  25 
ausdrückte,  die  Götter  haben  zwar  einen  Leib,  aber  nur  so  zu 
sagen  einen  Leib  ( tanquam  corpus),  und  sie  haben  zwar  Blut, 
aber  nur  so  zu  sagen  Blut  ( tanquam  sanguinem ) ; oder  wie  es 
ein  andermal  bei  Cicero  heifst,  sie  seien  perlucidi  und  perflabi- 
les  27).  Endlich  glaubte  Epikur  propter  iaovo/niav,  d.  h.  der  un- 
endlichen Anzahl  sterblicher  Wesen  entsprechend,  auch  eine  un- 
endliche Anzahl  von  unsterblichen  Wesen  annehmen  zu  müssen, 
damit  dem  Vergänglichen  gegenüber  auch  das  Unvergängliche  in 
gleicher  Anzahl  vorhanden  sei,  nach  Cic.  N.  D.  1,  19,  50.  Also 
die  seltsamste  Theologie  von  der  Welt.  Eine  unendliche  Menge 
von  göttlichen,  d.  h.  seligen  und  unvergänglichen  Wesen,  die  eine 
sinnliche  Existenz  und  doch  keine  Realität  haben,  d.  h.  mit  der 
übrigen  Welt  in  gar  keinem  Zusammenhänge  stehen,  sich  durch- 
aus nicht  um  sie  bekümmern.  Freilich  braucht  sich  deshalb  auch 
„der  Weise“  seinerseits  um  diese  Götter  durchaus  nicht  zu  be- 
kümmern, und  eben  dieses  war,  wie  man  zu  sagen  pflegt,  der 
Humor  der  seltsamen  Lehre.  Der  Epikureer  konnte  seine  Götter 
mit  dem  besten  Gewissen  auf  sich  beruhen  lassen  und  sich  um 
so  zuversichtlicher  an  die  Sinnlichkeit  und  „die  Natur“  halten, 
welche  in  Wahrheit  für  ihn  die  einzige  Macht  und  Gottheit  war 2 8). 


26)  Cic.  de  Divin.  II,  17,  40,  vgl.  Hist.  Phiios.  No.  385. 

27)  Cic.  de  Divin.  1.  c.  Vgl.  Cic.  IN.  D.  II,  23,  59:  quae  verens  Epicu- 
rns  monngrammos  deos  et  nihil  agentes  cominentus  est,  wo  die  dii  mono- 
grammi  schattenrifsartige  sind,  vgl.  1, 44,  1 23,  wo  es  nach  Posidonius  heifst: 
die  Götter  Epiknrs  seien  so  gut  wie  keine  und  Epikur  habe  überhaupt  nur 
invidiae  detestandae  gratia  seine  Lehre  von  den  Göttern  aufgestellt:  neque 
enim  tarn  desipiens  fuisset  ut  homunculi  similem  deum  fingeret,  lincauientis 
dnmtaxat  extremis,  non  habitu  snlido,  ineinbris  hominis  praeditum  omnibus, 
usn  membrorum  ne  minimo  quidem,  exilem  quendam  atque  perluciduni,  ni- 
hil euiquam  tribuentein,  nihil  gratificantem,  ornnino  nihil  curantem,  nihil 
agentem. 

28)  Velleius  bei  Cic.  IN.  D.  1,  20,  56  His  terroribus  ab  Epicuro  soluti 
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sc  Drittens  blieb  die  Furcht  vor  dem  Tode  und  dem 
dunklen  Jenseits,  welches  dahinter  liegt,  zu  beseitigen,  diese 
ewige  Quelle  der  Furcht  und  Hoffnung  für  den  Menschen. 

„Gehn  wer  weifs  wohin, 

Daliegen  kalt,  eng  eingesperrt,  und  faulen ! 

Dies  iebenswartne  fühlende  Bewegen 
vcrschruinpft  zum  Klofs  und  der  entrückte  Geist 
getaucht  in  Feuerlluthcn  oder  schaudernd 
umstarrt  von  Wüsten  ewger  Eisesmassen! 

Gekerkert  sein  in  unsichtbare  Stürme 

und  mit  rastloser  W'uth  gejagt  rings  um 

die  schwebende  Erde,  oder  Schliinmres  werden 

als  nur  das  Schlimmste 

was  Phantasie  uns  schwärmend,  zügellos, 

heulend  erfindet:  das  ist  zu  entsetzlich! 

Das  müdeste,  jammervollste  irdische  Leben, 
das  Alter,  Armutb,  Schmerz,  Gefangenschaft 
dem  Menschen  auflegt,  ist  ein  Paradies 
gegen  das  was  wir  vom  Tode  fürchten.“ 

Diese  Worte  Shakespeares  passen  auch  recht  gut  auf  die  ge- 
wöhnlichen Vorstellungen  der  Alten  vom  Tode  und  der  Unter- 
welt, welche  mit  allen  möglichen  Schrecknissen  auszumalen  die 
Phantasie  der  Dichter  und  der  Künstler  unermüdlich  war;  auch 
sagt  ja  schon  Achill,  dafs  er  lieber  ein  Bettler  sein  wolle  auf  der 
Erde  als  König  unter  der  Erde.  Epikur  hatte  seine  Anhänger 
vor  solcher  Furcht  schon  dadurch  bewahrt,  dafs  er  die  Seele  für 
etwas  Körperliches,  also  für  nicht  unsterblich  erklärte.  Seine 
übrigen  Ermahnungen  gegen  die  Furcht  vor  dem  Tode  sind  in 
der  That  nur  die  weiteren  Ausführungen  und  Anwendungen  die- 
ses Grundsatzes.  „Gewöhne  dich  zu  glauben,  dafs  uns  der  Tod 
gar  nichts  angeht,  denn  alles  Gute  und  Böse  besteht  in  der  Em- 
pfindung, der  Tod  aber  ist  die  Negation  aller  Empfindung29). 
Die  rechte  Erkenntnifs  von  dieser  Nichtigkeit  des  Todes  wird 
dich  erst  recht  diesen  unsern  sterblichen  Antheil  am  Leben  ge- 
87  niefsen  lassen,  da  du  dann  nicht  noch  eine  unendliche  Zeit  vor 
dir  zu  haben  glauben  und  das  falsche  Verlangen  nach  Unsterb- 
lichkeit von  selbst  aufgeben  wirst.  Warum  sich  fürchten  so 
lange  man  lebt,  da  nicht  zu  leben  unmöglich  furchtbar  sein 

et  in  libertatem  viodicati  nec  metoimus  eos,  quos  intelligimus  nee  sibi  fin- 
gere ullam  molestiam  nec  alteri  quaerere,  et  pie  sancteque  colimus  naluram 
excelientem  atque  pracstantem. 

29)  Aus  dem  Briefe  Epikurs  an  Menökeus  b.  Diog.  Laert.  X,  124: 
OWiihCt  <T  iv  TM  VO/LlCfctV  7TQOS  tyUKff  tivat  tov  fhtvmov,  intl 

näv  äya&ov  xni  xaxuv  (v  alofrrjOet,  ot£qi]Ois  J’  (otiv  alaHrjaiMi  6 
&bvaiog  xrl. 
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kann  ? 3 °)  Alle  F urcht  vor  dem  Tode  besteht  ja  nur  in  der  Furcht 
vor  seiner  Zukunft,  während  er  uns,  sobald  er  sich  wirklich  ein- 
stellt, doch  wirklich  nicht  schrecken  kann.  Denn  so  lange  wir 
leben  ist  der  Tod  für  uns  nicht  da:  sobald  aber  der  Tod  da  ist, 
dann  leben  wir  nicht  mehr31),  d.  h.  wir  haben  dann  keine  Em- 
pfindung mehr.  Auch  sind  in  der  That  die  meisten  Menschen 
ganz  inconsequent,  da  sie  sich  bald  vor  dem  Tode  als  vor  dem 
schlimmsten  Uebel  entsetzen , bald  wieder  zu  demselben  als  zu 
dem  Ende  aller  Mühsal  ihre  Zuflucht  nehmen.  Endlich  kommt 
es  bei  allem  Leben  ja  nicht  darauf  an,  wie  lange  es  dauert,  son- 
dern wie  süfs  und  angenehm  es  ist,  wie  man  bei  Tische  nicht 
nach  der  Speise  greift,  von  welcher  am  meisten  vorhanden  ist, 
sondern  nach  der,  welche  am  besten  schmeckt32).“  So  der  le- 
benslustige Grieche,  während  der  schwermüthige  und  lebenssatte 
Römer  den  Tod  gradezu  als  die  ewige  Ruhe  preist,  wie  nicht 
wenige  römische  Grabschriften,  Lucret.  III,  907 : 

Iliud  ab  hoc  igitur  tjuaerendnm  est,  quid  sit  amari 
tanto  opere,  ad  tomnum  si  res  redit  atque  quietem, 
cur  quisquam  aeterno  possit  tabescere  luctu? 

Schliefslich  noch  ein  Weniges  davon  wie  sich  die  Epikureer 
zu  den  verschiedenen  Verpflichtungen  und  Heziehungen  des  ge- 
selligen und  bürgerlichen  Lebens  stellten,  der  Ehe,  der  Freund- 
schaft, dem  Staate,  dem  Rechte.  Auch  hier  begegnet  uns 
überall  der  reine  Egoismus,  natürlich,  da  Alles  darauf  ankommt, 
dafs  man  sich  gegen  jede  Verletzung  und  Reeinträchtigung  seines 
guten  Behagens  und  seines  andauernden  Lebensgenusses  sicher 
stelle:  wobei  allerdings  in  Anschlag  zu  bringen  ist,  dafs  das  da- 
malige Leben  und  das  verfallende  Alterthum  solchen  Egoismus  88 
fast  überall  hervorgerufen  hat,  auch  in  der  Lehre  andrer  philo- 
sophischer Schulen.  Ehe  und  Familie  galten  dann  für  eine  Last 
und  gegen  die  Anmuthungen  des  Staates  zieht  man  sich  auf  Kos- 
mopolitismus und  Separatismus  zurück.  So  rieth  auch  Epikur 
seinen  Anhängern  entschieden  ab  sich  zu  verheirathen,  weil  man 


30)  Diog.  1.  c.  ovätv  ydp  fiJTiv  tv  rq>  £rjy  Snvdv  to)  xaT  ttkqipoT  i 
yvqoftas  1 6 uqSfV  vndoystv  fv  Tip  uq  £rjv  tfttvö v. 

31)  To  (fQixcodtautTov  ovv  nie  xaxiöv  d &dvciTog  ovifiv  npoi  q/ad;, 
tnciäqneQ  Brav  /uiv  q/ssls  (ö/rev,  6 S-dvarog  ov  ndocanv,  orav  ä'  ö 
9-avaroi  srctQq,  t 69-’  qfitts  ovx  lofitv.  Der  grade  Gegensatz  zu  dem  alten 
Kirchenliede:  „mitten  wir  im  Leben  sind  mit  dem  Tod  umfangen.“ 

32)  üojtiq  <54  to  <tit(ov  ov  to  nkeiov  ndvTiog,  dkkd  rö  fjtfiOTov 
ulpeirat , ovtio  xn 1 XQOVOV  ov  TÖV  uqxiOTov , dkXd  rdv  qdiOToV  xkqttC- 
Ctrai  (der  nicht  an  Unsterblichkeit  Glaubende  und  von  der  Nichtigkeit  des 
Todes  l'eberzeugte). 
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von  Kindern  doch  nur  Mühe  und  Verdrufs  habe.  Selbst  die 
Liebe  schien  ihm  sehr  bedenklich,  wenigstens  jede  Gemüths- 
bewegung  bei  derselben,  da  der  Naturtrieb  sich  auch  ohne  eine 
solche,  d.  h.  durch  die  Venus  volgivaga,  wie  Lucrez  sich  aus- 
drückt, befriedigen  lasse  3 3).  Eben  so  wenig  mochte  er  zu  poli- 
tischer und  bürgerlicher  Thätigkeit  rathen : nur  ganz  ausnahms- 
weise sei  auf  solche  Verpflichtungen  einzugehn:  in  welcher  Hin- 
sicht übrigens  die  Stoiker  mit  den  Epikureern  im  Wesentlichen 
übereinstimmten,  freilich  aus  entgegengesetzten  Gesichtspunkten. 
Die  beiden  bedeutendsten  Schulen,  sagt  Seneca,  ermahnen  gleich- 
mäfsig  zur  Mufse,  aber  aus  verschiedenen  Gründen.  Epikur  sagt, 
der  Weise  wird  sich  auf  Staatsgeschäfte  nicht  einlassen,  es  sei 
denn,  dafs  etwas  Wichtigeres  dazwischen  komme,  Zeno  sagt,  er 
wird  sich  auf  Staatsgeschäfte  einlassen,  es  sei  denn,  dafs  ihn 
etwas  Wichtigeres  daran  verhindere34).  Ueberhaupt  solle  man 
sich  mit  dem  grofsen  Haufen  nicht  einlassen,  wie  Epikur  bei 
demselben  Seneca  an  einer  andern  Stelle  sagt:  „ich  habe  niemals 
dem  Volke  gefallen  wollen,  denn  was  ich  weifs  das  billigt  das 
Volk  nicht,  und  was  das  Volk  billigt  davon  weifs  ich  nichts“  3 5). 
Ein  zurückgezogenes  Leben  unter  guten  Freunden  sei  am  mei- 
sten zu  empfehlen.  So  behauptete  Epikur  am  glücklichsten  ge- 
wesen zu  sein,  da  er  noch  mit  seinem  Metrodor  verborgen  und 
unbeachtet  von  der  Welt  in  Athen  gelebt  habe.  Ueberhaupt  legte 
diese  Schule  sehr  viel  Gewicht  auf  heitere  und  herzliche  Freund- 
schaft, theils  aus  dem  natürlichen  Bedürfnisse  der  Gesellung, 
89  theils  weil  Freundschaft  die  reinsten  Genüsse  mit  sich  bringe. 
Und  auch  darin  scheint  Epikurs  persönliche  Art,  welche  selbst 
von  seinen  Gegnern  als  eine  liebenswürdige  geschildert  wird  3 6), 
das  Muster  der  Schule  geblieben  zu  sein,  wie  man  denn  u.  A.  von 
ihm  den  treffenden  Satz  hört,  die  pythagoreische  Forderung,  dafs 


33)  Diog.  Laert.  X,  118  (Qaa&Tjata9ai  rbv  aotpbv  ov  äoxeT  ai<- 
Tots ....  avvovala  (SY,  ipacftv,  tüVTjOe  [i(V  ovätyiort,  ayanrjTov  ti  urj 
xrd  tfi).«. Vgl.  Lucret.  IV,  1050(f. 

34)  Seneca  de  otio  sap.  30  quae  maximae  in  hac  re  dissident  sectae, 
Epicnreornm  et  Stoicorum,  sed  utraque  ad  otimn  di  versa  via  mittit.  Epi- 
curns  ait:  Non  accedit  ad  rempnblicam  sapiens,  nisi  si  quid  intervenerit. 
Zenon  ait:  Accedit  ad  rempublicam,  nisi  si  qnid  impedierit. 

35)  Seneca  Epist.  29,  9 Nunquam  volui  populo  placere.  Nam  qnae 
ego  scio  non  probat  populus.  quae  probat  populus  ego  nescio.  Vgl.  Diog. 
Laert.  X,  120  tufioS-Cnq  inl  tooovtov  nf>ovot]ata9at  hf’  öaov  firj  xa- 

Ttt(pQovriato9ai. 

36)  Cic.  de  Fin.  II,  25,  80  Quis  quaeso  illum  negat  et  bonum  virum  et 
comem  et  buinanum  fuisse? 


Digitized  by  Google 


lieber  Epikur  und  seine  Philosophie.  349 

unter  Freunden  Gütergemeinschaft  herrschen  müsse,  sei  nicht 
zu  billigen,  da  Freundschaftauf  gegenseitigem  Vertrauen  beruhe, 
jene  Forderung  aber  Mifstrauen  voraussetze37).  Auch  sagte  er, 
dafs  der  Weise  für  seinen  Freund  wohl  selbst  den  Tod  leiden 
werde.  Einen  Hechtsbegriff  konnte  diese  Schule  natürlich 
nicht  gelten  lassen,  sondern  nur  Gesetze,  die  sie  mit  den  So- 
phisten und  andern  Schulen  für  Conventionen  der  Menschen  un- 
ter einander,  um  sich  gegenseitig  sicher  zu  stellen,  hielten.  Die 
Thiere,  welche  nicht  das  natürliche  Vermögen  hätten,  solche  Ver- 
träge unter  einander  abzuschliefsen,  wüfsten  eben  deshalb  nichts 
vom  dlxaiov  und  ädrtov,  eben  so  nicht  alle  Völker,  sondern  nur 
einige.  So  sei  denn  auch  die  aöixia  nicht  an  und  für  sich  etwas 
Schlechtes , sondern  nur  weil  sie  mit  sehr  Übeln  Empfindungen 
verbunden  sei,  der  Furcht  vor  Strafe,  da  ein  Verbrechen  gegen 
das  Gesetz  doch  gewöhnlich  an  den  Tag  komme,  und,  wenn  es 
auch  verborgen  bliebe,  doch  die  Furcht  vor  der  Entdeckung  im- 
mer in  der  Seele  hafte38).  Uebrigens  empfahl  Epikur  ein  mä- 
fsiges  und  genügsames  Leben.  Beim  Prassen  komme  nichts 
heraus  und  man  könne  auch  bei  Wasser  und  Brod  so  glücklich 
wie  Zeus  sein39).  Auch  sei  eine  einfache  Gewöhnung  der  Ge- 
sundheit am  zuträglichsten  und  die  beste  Garantie  gegen  den 
Wechsel  des  Schicksals.  Wenn  Jemand,  sagte  er,  nicht  zufrieden 
ist  mit  dem,  was  er  hat,  so  mag  er  der  Herr  der  ganzen  Welt 
sein,  er  wird  doch  ein  armer  Wicht  bleiben10).  Gemeine  Lust 
und  Schwelgerei  wollte  er  überhaupt  nicht,  sondern  immer  müsse  .» 
man  nüchternes  Sinnes  bleiben  und  den  Geist  durch  Forschung 
und  Nachdenken  üben,  um  in  der  Natur  der  Dinge  sich  zurecht 
zu  finden  und  das  Zuträglichste,  Angenehmste,  Vergnüglichste 
heraus  zu  suchen.  Unter  den  Vergnügungen  empfahl  er  vorzüg- 
lich das  Theater,  dahingegen  er  vor  jeder  mühsamen  und  ernste- 


37)  Diog.  Laert.  X,  tl  töv  re  ’EtiIxovqov  /urj  n(iovv  tls  tö  xoiröv 
xctTciTl&ioVtti  tag  outline,  xafhineQ  töv  JTv&ayofmv  xotvn  Tn  tfü.tuv  k(- 
yovia'  artKnovvTwv  yttQ  tivat  rö  r oiovtov,  tl  o anltniov  oväl  (flltav. 
— 11>.  121  vntp  tflXov  7TCiTt  rtHnj^taOai  (xiiv  tsotfov). 

38)  Diog.  Laert.  X,  1 50 fT. , vgl.  Hist.  Philos.  No.  390, 

39)  Io.  Stob.  Floril.  XVII,  30  üXtyt  tf’  holgtae  xa l r<p  JA' 

vnl p tiiönifiorlae  dtaytovl&aflai  guCav  t/toy  xal  udtoQ.  Vgl.  Diog. 
Laert.  X,  1 1 nüroe  t(  tpifaiv  Iv  Tale  IniOToXale  vtfnTi  ftövov  ugxtlafXai 
xa)  rtQTot  XiTtji. 

40)  Seneca  Kp.  9,  18  Si  cui,  inquit,  sua  non  videntor  atnplissimu,  licet 
totius  mnndi  dominus  sit,  tarnen  iniser  est.  Aelian.  V.  H.  IV,  13  'Enlxov- 
poe  6 rctpyriTTins  eXtytv,  u > öXCyov  oiiy  Ixavov,  ttXXct  Tovua  yt  ovtflv 
Ixavöv  Vgl.  Liieret.  V,  U15ff. 
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ren  Wissenschaft,  Musik,  Grammatik,  Astronomie,  Mathematik, 
welche  damals  in  Athen  und  Alexandrien  sehr  florirten,  nach- 
drücklich warnte.  Ueberhaupt  sei  alle  Wissenschaft  nur  insoweit 
gut  und  nützlich,  als  sie  dem  Hauptzwecke  des  Lebens,  dem 
Wohlbefinden  diene,  also  z.  B.  die  Arzneiwissenschaft  allerdings 
zu  respectiren  4 *).  Der  Weise  aber  werde  wegen  eines  Scha- 
dens an  seinem  Leibe,  auch  wenn  ihm  ein  Auge,  wenn  ihm  beide 
Augen  den  Dienst  versagen  sollten,  darum  noch  nicht  verzagen 4 *). 
Denen , welche  den  rechten  Glauben  hätten  und  danach  auch  zu 
handeln  wüfsten,  versprach  auch  Epikur  ein  ewiges  Leben,  frei- 
lich in  seinem  Sinne.  „Diese  Lehren,“  so  beschliefst  er  den  Brief 
an  Menökeus,  „übe  und  überlege  Tag  und  Nacht  mit  dir  und  dei- 
nes Gleichen,  so  wirst  du  keinen  Augenblick,  weder  wachend 
noch  schlafend,  an  Beunruhigung  leiden,  vielmehr  leben  wie  ein 
Gott  unter  Menschen,  denn  durchaus  gleicht  nicht  mehr  einem 
sterblichen  Wesen  der  Mensch,  welcher  in  dem  Besitze  unsterb- 
licher Güter  lebt.“ 


III. 

STUDIEN  ZUR  GRIECHISCHEN  LITTERATUR. 

(Rheinisches  Museum  für  Philologie.  Neue  Folge.  IV  (1845),  S.  377 — 405. 
Berichtigungen  dazu  S.  480.) 


1.  Die  Theogonie  des  Pherekydes  von  Syros.1) 

Ueber  diese  alte  Schrift  haben  zuletzt  Sturz  Fragm.  Phere- 
cydis  p.  1 — 55  und  Brandis  Handb.  der  Gesch.  der  Philos.  I, 
S.  78 — 83  gehandelt,  nach  welchen  sich  durch  sorgfältigere 

41)  Diog.  Laert.  X,  138:  dia  de  Tt)V  T\dovr]V  xal  rä(  Ttyvaq  alpei- 
o9ai,  oü  dt’  «Luis,  djaneg  ti\v  iaTQixijv  diä  rrjv  vyleiav.  In  diesem  Sinne 
forderte  Epikur  auch  ästhetische  Bildung  von  seinem  Weisen,  ib.  121.  Im 
Uebrigen  galt  als  allgemeiner  Grundsatz:  naideiav  di  näaav  fiaxaQit 
tfevye  tö  üxcinov  ägdfievos,  Diog.  Laert.  X,  6. 

42)  Seneca  Epist.  9,3  Si  quis  oculum  casu  excusserit,  reliquiae  itli 
suae  satisfacienl  et  erit  immiuuto  corpore  et  amputato  tarn  laetus  quam  in- 
tegro  fuit.  Vgl.  Cic.  Tusc.  V,  38,  111 : Ktiamne,  si  sensibus  carebit  oculo- 
rum,  si  aurium?  Etiam.  Daher  auch  bei  Diog.  Laert.  X,  119  nicht  mit  Cobet 
zu  schreiben  ist  aU.d  xal  TTTjQmüelq  ras  oipeig  /xerä$eiv  aviöv  tov  ßt'ov, 
was  eine  stoische  Empfehlung  des  Selbstmordes  sein  würde,  sondern  mit 
den  älteren  Ausgaben  fxt 9-fStiv  ai/Tov  tov  ßlov. 

1)  [Dieser  Aufsatz  ist  später  mit  einigen  Kürzungen  und  verschiede- 
nen kleinen,  meist  stylistischen  Aeuderungen  in  Prellers  Artikel  „Phere- 
kydes“ in  Ersch  und  Grnbers  Encyklopädie  aufgenommen  worden.  K.] 
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Sammlung  und  Erörterung  der  betreffenden  Stellen  wohl  noch 
einige  Schritte  weiter  zum  Verständnisse  der  merkwürdigen  Dich- 
tung thun  lassen.  Zur  Zeit  des  Celsus  und  des  Diogenes  Laer- 
tius  existirte  sie  noch  vollständig  und  es  ist  durchaus  kein  Grund, 
an  der  Aechtheit  des  damals  vorhandnen  und  verschiedentlich 
excerpirten  Buches  zu  zweifeln2).  Es  hatte  wahrscheinlich  von 
den  alexandrinischen  Verzeichnissen  her  den  ehrwürdigen  Na- 
men, das  älteste  aller  Denkmäler  der  griechischen  Prosa  zu  sein, 
ein  Ruhm,  den  zwar  Einige  auf  das  Werk  des  alten  Kadmos  von 
Milet  übertragen  wollten;  allein  dieses  galt  den  Besonnenen  für 
unächt  und  scheint  überdies  nur  in  einer  Epitome  vorhanden 
gewesen  zu  sein3).  Ueber  Titel  und  Inhalt  berichtet  Suidas: 
e’oxx  de  dnavxa  d ovveyQonpe  zavza'  ‘Enxd/uvyog  tjxoi 
Qtn/.quaia  rj  Qeoyovlcr  toxi  de  &so).oyia  iv  ßißkioig  dexa, 
e'yovoa  iheaiv  yeveaiv  xal  diadoyd g,  denn  so  scheint  für  dia- 
döyovg  zu  schreiben.  Theopomp  bei  Diog.  L.  I,  116  bezeichnet 
den  Inhalt  so:  xovxov  tcqioxov  neqi  (pioewg  xai  iiewv  yqdxpai. 
Jene  Titel  und  die  Einteilung  in  Bücher  rührten  vermutlich 
von  einer  späteren  Redaction  her,  die  Ueberschrift 'Enxd^vxog 
aber  wird  in  nevxe/uvxog  zu  verändern  sein,  s.  Damasc.  de  prin- 
cip.  c.  124,  p.  384  ed.  Kopp  ii • cov  iv  itevxe  juvyo^g  dirjqrj- 
(.tevtov  nokkrjv  yeveav  ovoxr^oai  {Xetöv,  xrjv  nevxe\ivyov  xa- 
Xovftevrjv  xavxov  de  i'ocog  elnetv  xrjv  nevx exoofzov*). 
Mvyoi  sind  die  Schluchten  und  Winkel  (sinus,  recessus)  der 
sich  bildenden  Welt,  in  welchen  sich,  eine  jüngere  Theologie 
würde  gesagt  haben  iv  dnoQQijx^o,  unter  besondern  Mischungs- 
verhältnissen der  Elementarsubstanzen  fünf  Göttergeschlechter 


2)  Celsus  batte  die  Schrift  des  Ph.  in  seiner  Schrift  gegen  das  Christen- 
thum oft  benutzt  und  bezeugt  ihre  Existenz  zu  seiner  Zeit  ausdrücklich  bei 
Orig.  c.  Cels.  I,  p.  14  ed.  Spencer.  Aufserdem  scheinen  die  Gnostiker  ihr 
Andenken  erneut  zu  haben,  s.  Clem.  Alex.  Strom.  VI,  p.  272  sq.  Vgl.  Diog. 
L.  I,  119  ocoferai  df  tov  2vqCov  t6  re  ßißXiov  o avviyQitifJtv  — xai  ijlio- 
Toomov  i V Zvact  Ttj  VT]Otp. 

3)  Strabo  I,  p.  l8  scheint  das  Buch  des  Kadmos  für  acht  zu  halten,  aber 
s.  Dionys.  Dal.  iud.  de  Thucyd.  c.  23.  Eine  Epitome  des  Kadmos  gab  es  von 
Bion  dem  Prokonnesier,  Clem.  Alex.  Strom.  VI,  p.  267,  welcher  bei  Diog. 
L.  IV,  7,  11  ein  Zeitgenofs  des  Pherekydes  heilst,  so  dafs  also  der  Zeit  nach 
Kadmos  für  älter  galt  als  dieser. 

4)  Sturz  schlägt,  um  den  Titel  ‘ EnTttfxvyog  und  die  Eintheilung  in 
10  Bücher  in  Uebereinstimmung  zu  setzen,  entweder  ^itxci/uvyog  oder  iv 
ßtßXloig  knxä  zu  lesen  vor.  Liest  man  TTtvrifxvxog,  so  erklären  sich  die 
10  Bücher  von  selbst.  — Göttling  hält  Prolegg.  Hesiod.  p.  XLI  2.  Ausg. 
den  Titel  {XtnXoyCa  für  ursprünglich.  Dafs  er  die  gewöhnliche  Bezeichnung 
des  Buches  war,  sieht  man  aus  Apollon,  de  Pronom.  p.  82 C. 
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entwickelten,  was  Qeoxqaoia  oder  QeoyovLa  genannt  wurde, 
weil  die  unsichtbaren  Naturkräfte  beim  Pherekydes  noch  ganz 
nach  episch-genealogisirender  Weise  als  Götter  auftreten,  die  yk- 
vtatg  d-eaiv  aber  wesentlich  eine  xqäatg  war.  Der  Dialekt  des 
Buches  war  natürlich  ionisch ; Apollonios  und  Herodian  ziehen 
Pherekydes  wiederholt  neben  Hekatäos  und  Demokrit  in  Bei- 
spielen aus  jener  Periode  einer  las  an,  deren  Verhältnifs  zu  der 
herodotischen  für  uns  leider  unverständlich  ist,  z.  B.  Apollon, 
de  Pronom.  p.  82C  xai  (Deqexvörjg  iv  zfj  &eoloyl<p  xai  er i 
^rj^iöxqizog  — avveyjazegov  yQwvzai  zfj  e/uev  xai  eit  zfj 
euko  und  p.  11  SB  eazi  de  maxtiaaa&ai  y.ai  xn  adtatgezov 
zfg  ev&eiag  (der  Formen  ff  teig,  vfteig,  ocpeig ) xai  Itoaiv  ex 
zwv  7Teql  zlrjuöxQtxov,  (DeQSxvdrjv,  ‘Exaxaiov.  Für  Inhalt  und 
Form  ist  zunächst  von  besondrer  Wichtigkeit  was  Aristoteles 
Met.  N,  4 sagt:  enei  di  ye  ueuiyukvoi  aviwv  y.ai  xm  ur>  uv- 
vtxwg  anavza  Keyetv,  oinv  (JJeQtxvorjg  xat,  ezegni  xtve g,  zo 
yewrjaav  nqwzov  aqiazov  zt&kaat.  Also  er  stand  an  der 
Gränze  von  Mythologie  und  Speculation,  und  er  hatte  nicht  mit 
S79  einem  dunklen,  chaotischen  Urgründe  angefangen,  sondern  das 
Beste  an  die  Spitze  seiner  Weltentwicklung  gesetzt  und  zwar  in 
der  Bedeutung  eines  ersten  Zeugenden.  Dieses  Erste  und  Beste 
des  Pherekydes  ist  sein  Zeus,  und  gewifs  ist  es  sehr  merkwürdig, 
dafs  sich  schon  bei  einem  so  alten  Denker  ein  monotheistisches 
Streben  geltend  macht.  Freilich  scheint  Pherekydes  mit  diesem 
Zeus  nicht  weniger  unbeholfen  operirt  zu  haben,  als  später  Ana- 
xagoras  mit  seinem  vov g;  er  liefs  ihn,  wenn  ich  richtig  combi- 
nire,  in  drei  verschiedenen  Phasen  auftreten,  als  ersten  Anfang, 
als  Eros  und  zuletzt  erst  als  wirklichen  Demiurg,  so  dafs  seine 
Thätigkeit  von  denen  widerstrebender  Kräfte  immer  von  neuem 
unterbrochen  wurde,  bis  er  zuletzt,  so  wie  es  auch  in  der  popu- 
lären Theogonie  der  Griechen  der  Fall  ist,  als  wirklicher  Allein- 
herrscher diese  Welt  der  Erscheinungen  regelte.  Pherekydes 
nannte  diesen  obersten  Gott,  den  Anfang,  die  Mitte  und  das  letzte 
Ziel  seiner  Kosmogonie,  mit  verschiedenen  Namen,  besonders 
Zrjg  oder  Zag,  s.  das  Fragm.  bei  Clem.  Alex.  Strom.  VI,  p.  264 
Zag  not  ei  cpaQog  ftkya  u.  s.  w.  und  Herodian  n.  uovfq.  Xk£. 
p.  6,  14  hzt  de  noixikwg  eiqijzai  vnd  naXatdtv  6 &edg  ovx 
ayvoiö.  xai  yäq  Jig  xai  Zrjv  xai  Zäv  xai  Zag  xai  Zrjg 
naget  (Deqexvdrj  xazä  xLvrjoLv  ztva  • vnd  Boiiuztov  xai  z/evg 
xai  Jdvü).  Neben  dem  Zeus  war  als  erstes  materielles  Princip 


ä)  In  der  dindorfschen  Ausgabe  lautet  diese  Stelle  etwas  anders,  aber 
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die  Erde  gesetzt,  die  er  Xüaiv  oder  X&nvia  nannte  und  erst  in 
einer  späteren  Metamorphose  Frj,  und  als  Formelles,  in  der  Be- 
deutung der  vollendenden  Zeit,  Kronos.  So  hiefs  es  gleich  ini 
Anfänge  der  Schrift  nach  Diog.  L.  I,  119  Zeig  /.tiv  /ul  Kqdvog 
(codd.  Xqovog)  elg  aei  nai  Xitwv  tjv  X&ovlrj  de  ovo/uu  eye- 
veto  rij,  enetörj  aizrj  Zeig  ytqag  didoi6):  wozu  sich  die 
wahrscheinlichste  Erklärung  findet  hei  Hermias  irris.  gentil.  phi- 
los.  12:  ®eqex,vdrjg  /.iiv  uqyug  elvai  Xeyiov  Zrjva  /.ui  X&o-  aso 
vhjV  y.ui  Kqövov,  Zrjva  (.tev  zov  uiiJiqu , Xitovi ijv  de  zrjy 
yijv,  Kqovov  de  zov  yoovov.  6 t uev  ctilh'jq  zo  rroiovv,  r>  oi 
yrj  xo  nüayov , o de  yqdvog  ev  (!)  tu  yivotieva : und  damit 
im  Wesentlichen  übereinstimmend  Probus  ad  Virgil.  Ecl.  VI,  31: 
Comentit  et  Pherecydes,  sed  diversa  affert  elementa.  Zfjvu  inquit 
nai  Xüovu  nai  Kqovov , ignem  ac  lerram  et  tempus  significans, 
et  esse  aethera , qui  regal  terram,  qua  regatur  tempus,  in  quo  uni- 
versa  pars  moderetur.  Zeus  also  ist  in  dieser  seiner  anfänglichen 
Bedeutung  die  Elementarkraft  des  Li  feurigen 7),  des  Aethers, 
welcher  mit  seiner  schöpferischen  Kraft  auf  die  Chtlion,  den  pas- 
siven und  chaotischen  Urstoff  wirkt,  aus  welchem  sich  dann  mit 
Hülfe  der  Zeit  oder  in  der  Zeit,  wie  Probus  sagt,  die  ersten  Grund- 
bestandteile der  Welt  absetzen.  Dieses  waren  beim  Pherekydes 
rij  und  "L2yrtv  oder  ’Qyijvog,  das  erste  Feste  und  das  erste  Flüs- 
sige. Von  jener  heilst  es  ausdrücklich  bei  Sext.  Empir.  Pyrrh. 
Hypot.  III,  4,  p.  126  ed.  Bekker:  (beqexvdyg  [iiv  yuq  6 ~vqiog 
yijv  eene  zrjv  navziov  elvai  dqyrjv,  und  jene  Worte  beim  Diog. 

L.  Xit-ovirj  di  ovof.ia  eyevezo  rij,  eneidij  aizrj  Zeig  ytqag 
äidoi,  worin  das  etymologische  Streben  nicht  zu  übersehen  ist8), 
erklären  sich  am  natürlichsten  so,  wenn  dieses  „die  Ehre  geben“ 
auf  die  erste  Berührung  dieser  Potenz  durch  das  schöpferische 
Urfeurige  bezogen  wird,  wodurch  sie  n afifirjzetqa  und  das  edog 
uoq>ai.ig  aiei  wurde,  A\eQEozia  der  sich  bildenden  Welt,  der 


Bergk  Zeitschr.  f.  A.  1841,  S.  94  zeigt,  dafs  sie  nach  Eustath.  ad  Od.  p.  1 387, 
27  zu  berichtigen  ist.  Derselbe  Gelehrte  interpungirt  aber  nach  <PCQ(xvdy 
und  schreibt  dann  xal  xttra  xtvijatv  rtva  vno  B.,  wasmir  bedenklich  scheint, 
da  xtvrjoig  und  xtvij/za  in  jener  Schrift  Herodians  der  Umlaut  eines  Voeals 
zu  sein  pflegt. 

6)  lieber  Xttovta  s.  Lobeck  Paralip.  p.  318.  Für  ytgag  will  Fries 
Gesch.  der  Philos.  I,  S.  93  n(nug  schreiben,  was  aus  mehr  als  einem  Grunde 
uustattbaft  ist. 

7)  Darauf  lauft  es  auch  hinaus,  wenn  Jo.  Lydus  den  Zeus  des  Ph.  für 
die  Sonne  erklärt. 

8)  Aehuliche  und  andre  Erklärungen  dieser  Worte  bei  Tiedeuiann 
Griechenlands  erste  Philos.  1,  S.  SO,  Fries  a.  a.  0. 

Preller,  ausgew.  Aufsätze.  23 
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allgemeine  Mutterschoofs  und  zugleich  das  feste  Fundament  aller 
ferneren  Natur-Evolutionen,  wie  die  Erde  diese  doppelte  Bedeu- 
tung in  allen  Theogonieen  der  Griechen  hatte.  Aber  auch  der 
Okeanos  gehörte  zu  den  ersten  Hypostasen  der  pherekydischen 
Weltbildung  und  auch  ihn  werden  wir  in  der  doppelten  Bedeu- 
tung des  Urfliissigen  und  im  ferneren  Verlaufe  des  Gedichtes  als 
den  allgemeinen  Abgrund  kennen  lernen.  In  jener  physischen 
38i  Bedeutung  kennen  ihn  Achil.  Tat.  isag.  ad  Arat.  Phaenom.  c.  3, 
p.  123E  ed.  Petav.,  Tzetz.  ad  Lycophr.  145  und  Schul.  Hesiod. 
Theog.  1 19,  welche  übereinstimmend  behaupten,  beim  Phereky- 
des  sei  wie  beim  Thaies  das  Wasser  die  d^yi/  twr  oXwv  und 
das  n qmtov  avoiyeiov  gewesen  und  er  habe  es  Xcxog  genannt9), 
was  ich  mir  durch  die  obige  Annahme  erkläre,  dafs  die  Xd-oiv 
des  Pherekydes  die  Indifferenz  von  Festem  und  Flüssigem  war, 
welche  sich  aus  ihr  nach  der  Berührung  durch  das  Urschöpfe- 
rische  zu  den  beiden  Prototypen  der  Ge  und  des  Okeanos  ent- 
wickelten. lieber  den  Antheil  des  Kronos  aber  an  dieser  ersten 
Kosmogonie  und  zugleich  über  den  ferneren  Fortgang  derselben 
erhalten  wir  erwünschten  Aufschlufs  durch  den  Neuplatoniker 
Damascius,  dessen  historische  Angaben  wahrscheinlich  von  dem 
Peripatetiker  Eudemos  entlehnt  sind,  welcher  dieselben  aber 
durch  eigene  Erklärungen  entstellt  und  auch  in  seinen  Inhalts- 
angaben wohl  Manches  ausläfst.  Er  sagt  a.  a.  0.:  Oegexidr/g 
di  6 ~VQiog  Zävra10)  /iiv  elvai  del  xai  Kqovov  xai 
X&ovictv,  rag  rgslg  TtQwxag  dqyceg,  rrjv  /liav  an] /ui  nqo 
tolv  övoiv  xai  rag  dvo  fuera  rrjv  /uiav  • rov  oi  Kqovov 
noiijoai  ix  rov  yovov  eavrov  ttvq  xai  nvevua  xai  vdwq, 
vrjv  TQi7tXrjv  ol/iai  cpvoiv  rov  vor/xov'  il;  wv  iv  7tevTe 
/uvyoig  diflQtj/uivcüv  iroD.rjv  yevsav  avavrjaai  d-eiöv,  ttjv 
mvxi/ivyov  vaXov/iivrjv , rairtov  di  l’aajg  sirteiv  jrijv  nev- 
t ixoa/tov.  Also  drei  Inhaltsangaben  und  drei  hinzugefügte  Er- 
klärungen: a)  die  drei  Grundprincipien,  die  hier  in  derselben 
Folge  genannt  sind  wie  bei  Diog.  L.,  da  doch  zu  vermuthen,  dafs 

9)  Achill.  Tat.  QaXijs  6 MtXi/Oiot  xai  (t>iqsxvdris  6 SvQog  anyr^v 
tcov  oXiov  tö  vtfioii  vifiaiäaiv,  o df]  xai  j^dog  xaXci  ö <f‘(r>cxvdt]S,  (o; 

eixög,  tovto  Ixlffd/itvog  nana  rov  'Haiodov nagtet  yttQ  to  /eT- 

a&at  vnolttfißdvtt  to  vdtop  ydog  wvo/ida&ai.  Tzetz.  ad  Lycophr.  145 
nakaiav  Trji>  OdXaOrtav  Xfytt  t hä  to  notötov  tivai  aroiyeiov  xcact  <4»f- 
(texvdt/v  xai  OaXijv.  Vgl.  Göttling  zu  Hesiod.  Theog.  v.  116. 

10)  Codd.  nach  Brandis  S.  80  fo» vta  und  (äv  ra.  Züvtu  liest  auch 
Bergk  a.  a.  0.  Weiterhin  haben  die  Mss.  für  Kqovov  X96vov  und  her- 
nach xoövov,  für  n ollijv  ytvtav  Monac.  nolkijv  ä'/U r/v  y.,  für  ntvti- 
(ivxov,  was  Monac.  hat,  der  andre  ntvtf/jnpvxov. 
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der  Meinung  des  Ph.  am  meisten  entsprechen  würde  die  Folge: 
Zeig  X&wv  Kgovog.  Durch  seine  Erklärung  bestätigt  Damas- 
kus die  Thatsachc,  dafs  Zeus  das  Erste  gewesen,  verdreht  aber 
die  Lehre  des  alten  Theologen , indem  er  in  einen  Emanations- 
procefs  des  Kronos  und  der  Chthon  aus  dem  Zeus  verwandelt,  ssa 
was  hei  ihm  einfach  gelautet  hatte:  Zeig  y.ai  Kqnvog  elg  dei 
yai  X&wv  rjv,  d.  h.  von  jeher  bestanden  diese  drei  neben  einan- 
der. b)  Kronos  bildet  aus  seinem  Samen  Feuer,  Luft  (rcvevfia) 
und  Wasser.  Nothwendig  ist  dabei  die  erste  Scheidung  des  Fe- 
sten und  Flüssigen  in  Gestalt  der  Ge  und  des  Okeanos  als  bereits 
geschehen  zu  suppliren,  und  dieser  Same  des  Kronos  und  seine 
Explication  zu  jenen  Substanzen  kann  nur  die  Fortsetzung  jenes 
von  Zeus  und  Chthon  ausgehenden  Processes  gewesen  sein,  wie 
Probus  sagt : esse  aethera,  qui  regat  terram,  qna  regatur  tempus, 
in  quo  universa  pars  moderetur.  c)  Jene  Elementarsubstanzen 
treten  in  fünf  Winkeln  auseinander,  wahrscheinlich  in  eben  so 
vielen  Mischungsverhältnissen,  wobei  immer  eine  das  Vorherr- 
schende ist11).  Nimmt  man  zu  Feuer,  Luft  und  Wasser  noch 
Erde  und  Aether  hinzu,  so  hat  man  die  fünf  Substanzen.  Von 
den  fünf  Geschlechtern  lassen  sich  drei  mit  Sicherheit  bestim- 
men: 1)  die  Ogeniden,  s.  Hesych.  ’Qyevidat,  ’Q/.tavldar  ’Qyqv 
yaQ  ’ßx eavdg,  eine  Glosse,  die  sich  mit  höchster  Wahrschein- 
lichkeit auf  Pherekvdes  bezieht.  An  der  Spitze  dieses  Geschlech- 
tes, hei  deren  Mischung  das  Feuchte  vorherrschte,  standen  ver- 
muthlich  Ogenos  und  Tethys  (Lykophr.  Alex.  231  mit  der  Note 
des  Tzetzes),  denn  die  Götter  hatten  heim  Pherckydes  wie  in 
der  gewöhnlichen  Theogonie  ihre  Göttinnen  zur  Seite.  2)  Die 
Ophioniden,  s.  Philo  Bybl.  b.  Euseb.  Praep.  Ev.  I,  10,  p.  41 D 
nagd  Ooivlxwv  r.al  Qsgeyvdqg  laßwv  zag  a(pog/aag  t&en- 
knyrjoe  negi  zov  nag'  avzqj  Xeyo/.ievov  ’Oqnovtcog  &eov 
y.ai  ziov  ’Oqiiovidiüv.  Ich  halte  diesen  Ophioneus,  dem  Eury- 
nome  zur  Seite  stand,  für  ein  chthonisches  Wesen,  so  dafs  in 
dem  fivyog,  aus  welchem  die  Mischung  dieses  Geschlechtes  her- 
vorging, die  erdige  Substanz  vorgeherrscht  hätte.  3)  Die  Kroni- 
den  unter  Kronos  und  Rhea,  welche  letztere  beim  Ph.  cPrj  hiefs, 
Ilerodian  n.  /.tovtjg.  p.  7,  5 y Pta  Prj  Y.tv.krjzai  vuo  zov 
Svglov.  Wurde  dieses  Geschlecht  auf  eine  bestimmte  Substanz 
zurückgeführt,  so  war  dieses  wahrscheinlich  der  Himmel  oder 

11)  [S.  480  desselben  Heftes  des  rh.  Mus.  hat  Preller  hierzu  nach- 
träglich bemerkt:  ,,Die  ersten  sichern  Spuren  der  Ansichten  von  fünf  Mi- 
schungen und  Geschlechtern  sind  bei  Plato  Tim.  p.  55 C und  besonders  bei 
Philipp.  Opunt.  Epinom.  p.  981  C zu  finden.“  K.] 
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der  Aether.  Auch  läfst  sich  vermuthen,  dafs  ein  viertes  und 
fünftes  Göttergeschlecht  das  der  Gestirne  war,  welche  der  alten 
3 ss  Philosophie  früh  für  Götter  galten  und  in  deren  Mischung  das 
Feuer  vorgeherrscht  habeii  wird,  und  das  der  Dämonen  des  sub- 
lunarischen Luftkreises,  um  eine  alte  Vorstellung  in  jüngerer 
Terminologie  auszudrücken;  jedenfalls  konnte  Ph.  bei  seiner 
Lehre  von  der  Metempsychose  eines  besonderen  Geschlechtes 
von  Geistern,  welche  in  wechselnden  Erscheinungsformen  auf 
und  unter  und  zunächst  über  der  Erde  ihr  Wesen  hatten,  nicht 
entbehren.  Die  von  Damascius  hinzugefügte  Erklärung  ravrdv 
de  locog  elnelv  rrjv  nevzevoauov  bezieht  sich  auf  spätere  Vor- 
stellungen, die  wenigstens  eine  entfernte  Analogie  geben12). 
Von  der  complicirten  Symbolik,  in  welche  der  alte  Weise  seine 
ihm  selbst  wohl  noch  dunklen  Vorstellungen  gehüllt  hatte,  gibt 
uns  Porphyr  de  antr.  Nymph.  c.  31  eine  ausführlichere  Probe: 
/.cd  rov  ÜSvqIov  (DeQevvöov  /uvyovg  v.ai  ßöS-QOvg  v.ai  av- 
%Qct  v.ai  &vQag  v cd  rtvlag  Xeyovrog  /cd  diä  rovrwv  al- 
viTTOfievov  rag  rwv  xjjvyibv  yeveosig  v.ai  ccnoyeveoeig.  Also 
ein  Auftauchen  und  Wiederuntergehn,  ein  wechselndes  Leben 
von  Geistern  in  jenen  Schluchten  und  Gruben  und  Höhlen  und 
Thoren  und  Pforten,  welche  wohl  die  schwebenden  Gestaltungen 
der  sich  zugleich  mit  jenen  Geistern  bildenden  und  noch  zwischen 
Form  und  Unform  hin  und  her  schwankenden  Welt  vorstellen 
sollten.  Für  den  weiteren  Verlauf  dieser  Kosmo-  und  Theogonie 
ist  eine  Stelle  bei  Maximus  Tyr.  Dissert.  X,  p.  174  Rsk.  sehr 
wichtig:  aXXa  vai  rov  XvqIov  rrjv  rtoirjoiv  ovörtei  /.ai 
rov  Zrjva  v.ai  rrjv  X&ovirjv  vai  rov  iv  rovzoig  ^Eqiora 
vai  rrjv  Ocfioveiog  yiveatv  vai  rrjv  d'eujv  f-iayrjv  v.ai  ro 
öevÖQOV  vai  rov  nenXov.  wo  nach  meiner  Ueberzeugung  die 
Hauptakte  der  pherekydischen  Weltentwickelung  in  derselben 


12)  Plutarch  de  def.  orac.  23  aU.ct  ftr/v  iiutöv  zuiv  ypa/juarixiSv 
uxovofiev  tti "OfitjQov  äybvnvv  zz]V  i fdfnr,  <uf  ixeCvov  zb  näv  ds  zi(vrt 
xocifiove  Siavtuovzo f,  ovottvöv,  vSioq,  dtyu,  yijv,  okvfinov.  loV  ZCl  fi'iv 
ifvo  xoivcc  xazaksCnu,  yijv  (tkv  rov  xdrco  navzbg  ovoctv,  blvunov  d t 
rov  civii)  zrccvzog,  ol  d (v  u./iro>  zqzTs  roT;  zqioI  ,9fo*r  civ(tf6.'h)Onv' 
oüzo)  di  xcd  m.uzbjv  soixe  rn  xdXXiOra  y.al  nctwza  ocoudzcov  xcd 
O/rifutza  Oiivvt/aov  zals  rov  ohov  HiatpoQais  nivzt  xöo/tovs  xaXtiv, 
rov  yiji,  zbv  vifuzos,  rov  ntgos,  rov  zzv(>6g,  fa/azov  di  zbv  Tzeoiijrovzci 
zovzovg,  zbv  rov  dcoäixctffiqov  nokvyvzov  xcd  TtoXviQtnzov,  0)  fidkioza 
di  T«i'f  if/vyixacg  neoiodoig  xcd  xivtjcseot  notnov  oyijj/a  xcd  (Twctp/uoz- 
zov  dniScvxi.  [In  dem  Artikel  „Pherekydes“  heilst  die  Anmerkung:  „Plato 
Tim.  p.  55C  und  besonders  die  Epinomis  p.  981 C.  In  der  Kürze  Plut. 
de  deb  orac.  23  u.  s.  w.“  K.] 
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Folge,  wie  sie  wirklich  vor  sich  gingen,  aufgezählt  werden.  Dafs 
Zeus  und  Chthonia  zuerst  genannt  weiden,  entspricht  meiner  38t 
bisherigen  Darstellung;  dafs  Kronos  gar  nicht  genannt  wird  be- 
weist, dafs  seine  Thätigkeit  wenigstens  nicht  von  solchem  Belange 
gewesen  sein  kann,  wie  man  nach  der  Stelle  hei  Damascius,  wenn 
man  die  andern  unberücksichtigt  läfst,  vermuthen  sollte.  Leber 
das  Auftreten  des  Eros  gibt  Proklos  in  Fiat.  Tim.  fol.  1 55  nähe- 
ren Aufschlufs:  v.ai  o (ÜEQEKVöqg  tXtytv  elg  11 Egwia  utzu- 
ßEßXrjoü-cu  tov  Jlu  [uXXnvza  örj/.iioiQy£tv , nzi  örj  zov 
xöoftnv  iv.  ziav  evavziiüv  avviazdg  tlg  öfinXoylav  v.ai  (fi- 
Xiav  rjyaye  /.cd  zctvzözryca  zcaaiv  iviansige  y.u'l  tvaiaiv 
zijv  di  oXiov  öujy.ovaav.  Denn  die  Zeit  hatte  hlos  den  Unter- 
schied und  Gegensatz  hervorrufen  können;  zur  Verschmelzung 
des  Mannichfaltigen  und  organischen  Einigung  des  Y.oafxog  be- 
durfte es  der  Liehe,  die  aber  beim  Ph.  nicht  eine  eigne  Hypo- 
stase, sondern  nur  eine  neue  Phase,  eine  Metamorphose  des 
Zeus  ist.  Die  Thätigkeit  dieses  Eros  aber  kann  unmöglich  erst 
nach  jener  Mischung,  aus  welcher  die  fünf  Göttergeschlechter 
hervorgingen,  begonnen  haben,  denn  wo  Mischung  und  geschlecht  - 
liche Einigung  ist,  da  hat  Eros  schon  gewirkt.  Seine  Thätigkeit 
wird  also  als  eine  die  des  Kronos  ergänzende  aufzufassen  sein, 


welcher  eben  so  die  öiaiQiaig  bewirken  mochte  wie  Eros  die 
(zügig.  Weiter  die  ytvzoig  Off  lovitog.  Philo  Byhlios  wollte  die- 
ses Wesen  aus  der  phönikischen  Theogonie  ableiten  1 3);  Brandis 


nennt  ihn  den  bösen  Schlangengott,  der  zugleich  mit  den  Dingen 


entstanden  sei.  Doch  braucht  man  zur  Erklärung  desselben  we- 


der im  Oriente  zu  suchen,  noch  wird  man  deshalb  dem  alten 


Theologen  einen  eigentlichen  Dualismus,  dessen  Anfänge  Bran- 
dis beim  Ph.  findet,  zuzumuthen  haben.  Ophioneus  scheint  eine 
Zusammenfassung  der  Weltkräfte  zu  sein,  welche  in  der  popu- 
lären Theogonie  getrennt  als  Titanen,  Giganten  und  Typhoeus 
Vorkommen,  welchen  allen  die  Schlangenhildung  so  gemeinsam 
ist , dafs  in  Kunstdarstellungen  z.  B.  zwischen  den  Titanen  und 
Giganten  kein  Unterschied  gemacht  wird14).  Und  auch  sonst 
kommen  diese  Schlangenwesen  als  chthonische  und  autochtho-  385 
nische  Wesen  in  der  griechischen  Sage  vor1 5),  daher  ich  keinen 


13)  ß.  Euseb.  Praep.  Ev.  I,  10,  p.  4t  D.  Er  sagt  dort,  dafs  er  im  wei- 
teren Verlaufe  seines  Werkes  wieder  auf  dieses  Scblangenwesen  des  Phe- 
rekvdes  zuriiekkommen  werde.  Die  neueren  Fälscher  des  Philo  haben  den 
ganzen  Passus  unbeachtet  gelassen. 

14)  Gerhard  die  zwölf  Götter  Griechenlands  S.  tl. 

15)  Etym.  M.  p.  707,  42  Zalafils,  nröiDf,  ano  Zalafiiyot  rfjs 
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Anstand  nehme,  den  Ophioneus  und  seine  Geburt  für  eine  Reac- 
tion  des  Chthon  gegen  die  weltbildende  Thätigkeit  des  Zeus  an- 
zusehen,  so  wie  Hera  den  Typhoeus  nach  Hymn.  Hom.  Ap.  P.  v. 
129  vöacpi  Jiög,  im  Hasse  gegen  den  Zeus  aus  der  Unterwelt 
empfängt,  bei  Hesiod  die  Erde  selbst  dieses  feindliche  Wesen 
TaQTÜQOv  iv  (pilnzrjxi  gebiert.  Beim  Pherekydes  war  Ophio- 
neus der  erste  Weltherrscher,  der  nach  heftigen  Kämpfen  vom 
Kronos  gestürzt  wurde,  s.  Celsus  b.  Orig.  c.  Cels.  VI,  p.  303  ed. 
Spencer:  d-t'inv  xiva  rzf)).tttnv  aivizzeod-cu  tov g fralaiovg, 
'Hqdzletxov  f.iev  leyovxa  wde  — — , (Deqexvdrjv  de  noikXipj 
aQxaintEQOv  yevö/nevov  cHqazleixov  fxv&onoieiv  azqazeiav 
azQcczsia  naqazazzouevrjv  zai  zfjg  /niv  nye/ud va  Kqovov 
didovai  (1.  azzodidovai),  xijg  exeqag  di  Ozpiovea,  zzqo- 
zXdoeig  zt  xal  iuiDJ.ag  ctvzwv  loxoqei  ovvd-tjxag  ze  av- 
t olg  ylyveo&cu,  iv‘  orcozeqoi  eig  xdv  ’Qyrjvov  ij-iniawat, 
Tovrovg  uiv  tlvai  vevixrjfievovg,  xnvg  diiigojaavzag  zai  vi- 
zyoavzag  xovzovg  iyeiv  xdv  ovqavov:  mit  welcher  Angabe 
die  folgenden  Verse,  welche  Orpheus  beim  Apollon.  Rhod.  Ar- 
gon. I,  503 IT.  singt: 

rjeidev  d'  ibg  irqcözog  ’Ocpiiov  Evqvv6/.irj  ve 
’iixeavig  vKpoevzog  eyov  xqaxog  OvXvfxrtmo , 
uig  te  ßit]  xai  yeqoiv  o /.iev  Kqdvio  el'za&e  xifiijg, 
ij  de  ‘ Peij , erzeoov  d’  evi  xvuaoiv  ’Hlxeavoio, 
so  genau  übereinstimmen,  dafs  man  wohl  mit  einiger  Zuversicht 
annehmen  kann,  dieser  Dichter  und  andre  Zeugnisse  späterer 
Zeit,  welche  von  Ophion  als  dem  Urherrscher  reden16),  haben 

Haionov  xhiynrnöf,  off  tlfhjiv  «/ff  2 aXa/rTva  xal  (vqmv  “Offiv  ßaOiXta 
avelXe  xal  iiVTui  (ßaotXevae.  Bekannt  ist  die  kychreische  Schlange  auf 
Salamis,  s.  besonders  Schneidewin  Ztschr.  f.  A.  1843,  S.  215.  Aufserdein 
Erechtheus,  Kekrops,  der  delphische  Drache  u.  s.  w. 

16)  Lykophr.  Alex.  1 1 92  nennt  Zeus  ilraxTa  t töv  'Oifiitovos  9q6- 
vtov.  Dazu  Tzetzes:  nnö  yag  Kqovov  xal  'Pe'as'Oi(‘(wv  xal  EvQWÖjxri 
rj  rov  ’ilxeavov  tun’  Sfwr  tßuai'Xcvov,  ovs  Putt  ras  xaXovai.  Knövos 
je  tov  ’OipCbiva  xaraßaXioV,  P£a  Se  r fjr  Evqvvo/j^v  xmanaXaCoana  xal 
ifxßaXovaa  TM  Ta  out  qo>  uöv  Oecov  IßaaiXevaav  oßff  nciXiv  6 Z.evs  tkq- 
TaQioaag  ia% « to  xqütos-  Schol.  Aristoph.  Nub  247  ttqivtov  fitv  tovs 
xazit  ’Oifiiova  xal  Evnw6j.ir]V,  Sevregov  Se  roiii  xara  Kqovov  xal  P(av, 
ovOTiva;  Ofirjoos  OvQavltovas , tqCtov  Sk  [roüff  *«r«]  /tta  tt)V  äq/i]V 
xaTaXvoavra  t ijv  (xeiviov,  oüf  'OXvfxntovs  xX^o/nev.  Schol.  Aeschyl. 
Prom.  955  Xiyet  St]  tov  ’Otf(iova  xal  tt/v  Evow6fii]V  xal  tov  Kqo- 
vov,  ov  t-QQtißev  o Zeus.  Auf  die  Verstofsung  des  Kronos  durch  Zeus 
liefse  sich  das  weiterhin  angeführte  Fragment  des  Pherekydes  beziebn: 
xelvrjs  St)  Trjg  uoCoag  evcq&tv  Iotiv  rj  TaoTaoh)  uotga  — , er!ht  Zevs 
txßaXXei  Oeiöv  orav  ns  ISußgiOij,  obgleich  mir  die  Beziehung  auf  die  Sce- 
lenwunderung  wahrscheinlicher  ist.  Aufserdein  kommt  Ophion  als  Urherr- 
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den  alten  Theologen  von  Syros  vor  Augen  gehabt.  Den  Kampf  38« 
der  Kroniden  und  Ophioniden  — r)  &ewv  {tayr/  bei  Maximus 
Tyr.  — hatte  Pherekydes  weit  ausgemalt,  ohne  Zweifel  wieder 
in  allegorisch-symbolischer  Haltung.  Bei  dem  Vertrage,  den  die 
streitenden  Götter  schliefsen,  wird  der  heilige  Tisch,  den  die 
Götter  beim  Ph.  xfaiügd g nannten  1 7),  vorgekommen  sein.  Von 
dem  Ausgange  des  Kampfes  berichtet  Tertullian  de  coron.  mil.  7 : 
Saturnum  Pherecydes  ante  omnes  refert  coronatum , Iovem  Dio- 
dorus  post  deviclos  Tilanas  hoc  munere  a ceteris  honoratum. 
Gevvifs  blieb  aber  auch  beim  Pherekvdes  Kronos  nicht  der  letzte 
Herrscher,  sondern  dieser  wurde  wieder  vom  Zeus  verdrängt,  so 
dafs  sich  dieser  endlich,  der  bisher  nur  neben  andern  Mächten 
und  durch  diese  bedingt  auf  die  Welt  wirken  konnte,  der  völligen 
Herrschaft  über  dieselbe  bemächtigte  und  zur  Gestaltung  der 
sichtbaren  Erscheinungen,  so  wie  sie  jetzt  sind,  schreiten  konnte. 
Diese  Auffassung  gebietet  die  Folge  der  Akte  bei  Maximus  Ty- 
rius;  auch  hat  dieses  wiederholte  Vorkommen  einer  und  dersel- 
ben Gottheit  in  immer  bestimmterer  Macht  und  Persönlichkeit 
die  Analogie  andrer  theogonischer  Systeme  der  Griechen  für  sich, 
unter  welchen  das  des  Pherekydes  nur  durch  jenSn,  von  Aristote- 
les vor  Allem  hervorgehobenen  Satz  vorzüglich  eigenthiimlich  war, 
dafs  das  Beste  das  Erste,  also  Zeus  nicht  blos  die  Spitze  und  das  387 
Ziel  des  theogonischen  Processes,  sondern  auch  dessen  Anfang 
war18).  Die  Worte  Aal  xd  öevögov  Aal  xdv  tcsjcXov  aber  bei 
Maximus  T.  erhalten  durch  ausführlichere  Berichte  anderer  Be- 
ferenten eine  vollständige  Beleuchtung.  Clemens  Alex.  Strom.  VI, 
p.  264  OegsAvörjg  6 Scgiog  Keyei'  Zag  noie~i  cpcegng  /.teya 
re  Aal  auKov  Aal  ev  avxt[>  noiy.ilXet  yrjv  Aal  loyrjvov  Aal 
xd  idyijvov  öw/iiaxa,  und  ibid.  p.  272  aus  Isidoros,  dem  Sohne 
des  Basilides:  %va  /nct-d-wcn  xi  eaxiv  ij  vnonxegog  dgvg  Aal 

scher  noch  vor  bei  Lucian  Tragodopod.  v.  99  rhv  <J’  npexigav  {heov  oX- 
ßi'av  6 yigtov  Xinagaiaiv  (v  ayxaXatg  xig(i>T«v  iXöyevmv’Otf  tiov,  und 
unter  den  Giganten  hei  Claudia»  de  rapt.  Proserp.  III,  348.  Von  jener  Eu- 
rynome  ist  die  Mutter  der  Gratien  (Lobeek  Agl.  p.  398)  zu  unterscheiden. 

17)  Diog.  L.  I,  119  i-Xeyf  re  oxi  ot  fheol  xriv  xganetav  {hvtogör  xa- 
Xovarv.  Suidas  {hvtogbg  xvQteag  hgci  TQtinega.  tXeye  4>eQexvät]g,  Sri 
ot  fhe ol  Trjl'  xgctnegav  Ovtogov  xkXovoi.  Vgl.  Tzetz.  z.  Lykophr.  93,  Schol. 
Callim.  Hymn.  in  Dian.  134,  hauptsächlich  aber  Eratosth.  Katasterism.  39 
&vTri(tiov  — iv  ig  nniüxov  ot  {heol  xi\v  ovviouoniav  eOevxo,  ot t Inl 
Kguvov  6 Zeug  Xaxguxe  voev. 

18)  Aehnliche  AufTassungen  des  Zeus  besonders  in  den  orphischen 
Fragmenten,  wie  in  den  Versen  bei  Prokl.  in  Plat.  Tim.  II,  p.  95,  34  Zeiig 
n gtöxog  yivexo , Zeug  vaxnxog  agyixignvvog,  Zeug  xeqaXr} , Zeug  uf'arru 
u.  s.  w\,  und  weiterhin  ngcüiog  yevt-xiog  xcd  "Egtug  7ioXvTeo7iijg. 
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zn  en*  avxfj  nenoixikfievov  (päqog,  nana  oaa  OeqexlÖ rjg 
dlhjyogijoag  i&eoXdyrjoe : wobei  man  wohl  festhalten  mufs, 
dafs  die  Erde  und  der  Okeanos,  welchen  Zeus  auf  den  Mantel 
stickt,  die  Theile  dieser  Welt  der  Erscheinungen  sind,  zum 
Unterschiede  von  jenen  alten  Gottheiten  und  Weltkräften,  die 
endlich  unter  der  Herrschaft  des  Zeus  zur  wahren  Betheiligung 
am  geordneten  Ganzen  gelangen,  wie  die  Titanen  bei  Hesiod  und 
Aeschylos.  Die  Allegorieen  jener  Stelle  hat  schon  Sturz  in  der 
Hauptsache  richtig  erklärt.  Die  geflügelte  Eiche  ist  der  fest  ge- 
wurzelte,  hoch  gewipfclte,  ewig  bewegliche,  in  sich  unerschütter- 
liche Kern  des  xoa/.tog,  um  welchen  Zeus  den  weiten  und  präch- 
tigen Mantel  wirkt,  nach  dem  so  alten  19)  und  so  neuen  Bilde: 

Geburt  und  Grab 
Ein  ewiges  Meer, 

Ein  wechselnd  Weben, 

Ein  glühend  Leben, 

So  schalT  ich  am  sausenden  Webstuhl  der  Zeit 
Und  wirke  der  Gottheit  lebendiges  Kleid. 

Der  Mantel  seihst  ist  das  nsQisyov,  das  die  Welt  umgebende 
Sichtbare,  wie  die  Eiche  ihr  Kern.  Die  Stickereien  des  Mantels20) 
S88  sind  die  einzelnen  Erscheinungen,  wovon  nur  die  bedeutendsten 
genannt  werden,  Laud  und  Meer,  welche  in  jener  anfänglichen 
theogonischen  Welt  dem  ersten  Festen  und  dem  ersten  Flüssigen 
entsprachen.  Ta  ’Qyijvnr  öiouaza  erklärt  Brandis  durch  die 
Quellen  des  Meers;  nach  der  gewöhnlichen  Analogie  griechischer 
Vorstellungen  würden  es  die  Wohnungen  des  Okeanos  und  der 
Tethys  im  äufsersten  Westen  sein,  wo  die  Quellen  und  Enden 
der  Erde,  des  Tartaros,  des  Pontos  und  des  Uranos  Zusammen- 
treffen 2 *).  Da  man  aber  hier  bestimmte  einzelne  Erscheinungen 
dieser  sichtbaren  Welt  erwartet,  so  könnte  man  verinuthen,  dals 
xd  ’Qyr'jvov  vduaxa  zu  schreiben  wäre,  in  der  Bedeutung  von 
Ausströmungen  des  Oceans,  d.  h.  der  Flüsse,  deren  Genesis  man 
sich  damals  so  dachte  22).  Uebrigens  dauert  auch  in  dieser  nun 
endlich  zur  schönen  Sichtbarkeit  und  Harmonie  geregelten  Welt 
noch  immer  das  Fluthen  und  Weben  der  dämonischen  Kräfte 


19)  Lobeck  Agl.  p.  380. 

20)  Stnrz  p.  51  erklärt  die  Worte  xni  (v  av ro>  noixtXXn  yfjv  xul 
(byfjvov  distioxil  intra  palliuin  suum,  h.  e.  sub  coelo,  Ivrof  ovqcivov,  ter- 
ram  et  aquas.  Allein  der  Mantel  in  dieser  Bedeutung  des  Himmelsgewölbes 
ist  zu  eng  gefnlst.  Es  ist  der  ganze  Kreis  des  Sichtbaren,  unten  und  oben. 

21)  Völekcr  Immer.  Geogr.  S.  80  IT. 

22)  Hum  II.  XXI,  196f.  (£  oczrtp  ntims  nojufioi  xiujiRaa  9uXaaau 
y.a I 7tä(tai  xQiji  ai  xal  (pgeiara  /.laxQa  vd  ovo  iv,  Völcker  S.  95. 
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fort,  nur  dafs  Zeus  sie  jetzt  in  feste  Schranken  gebannt  und  zu 
regelmäfsigem  Umlauf  durch  die  Welt  der  Erscheinungen  ge- 
zwungen hat.  So  erkläre  ich  mir  die  Metempsychose  des  Phere- 
kydes  (rpvywv  yeveaeig  xai  dnnyeveaeig) , welche  nach  der 
constanten  Ueberlieferung  des  Alterthums  er  zuerst  gelehrt  hatte, 
Suid.  xaz  ngcHxov  xdv  n egi  xrjg  fUxe/Liipvxiöoeiog  Xdyov  elorj- 
yrjoaoiXai,  vgl.  Cic.  Tusc.  1. 16,  de  Divin.  1, 50,  Augustin.  Ep.  137. 
Dahin  gehört  auch  die  wichtige,  gewöhnlich  übersehene  Stelle 
bei  Orig.  c.  Cels.  üb.  VI,  p.  304  xavxa  de  xd  ‘Oinjqov  ent] 
ovxoj  vorjd-evxa  xdv  0egsv.vdrjv  mijoiv  (U.elsus)  eiqry/.evai 
x 6 Keivvjg  di  xijg  fioigag  evegiXiv  enxiv  rj  Tagxagirj  f. tolqa • 
tpvXdaaovoi  d’  avxrjv  dvycaegeg  Bogiov  iAgnviai  xe  v.al 
QveXXa.  evd-a  Zeig  etßdXXei  S-etov  oxav  xig  i^vßgiarj. 
Offenbar  ist  „jener  Theil“  die  Erde  mit  dem  zu  ihr  gehörigen 
Luftkreise,  das  ist  das  eigentliche  Gebiet  der  Metempsychose. 
Darunter  ist  der  Tartaros,  über  welchen  die  Harpyien  und  der 
Sturmwind  Wache  halten,  wie  in  Dantes  Hölle  V,  28 

1’  venni  in  luogo  d’ogui  luce  muto,  389 

Che  mugghia  comc  Ta  mar  per  tempesla, 

Se  da  pontrari  venti  e cnmhattutu. 

La  bufera  infernal,  ehe  inai  nun  resta, 

Mena  gli  spirti  cnn  ia  sua  rapiua, 

Voltando  u percotendo  gli  molesta. 

Dahin  wirft  Zeus  die  Seelen,  denn  das  bedeuten  hier  wohl 
oz  iXeoi,  welche  freveln,  welche  diese  Welt  der  Schönheit  und 
der  Regel  durch  ihre  Bosheit  entstellen.  Also  auch  moralische 
Tendenzen  waren  schon  mit  der  Metempsychose  des  Pherekydes 
verbunden.  Scheint  er  doch  die  Enthaltsamkeit  von  Fleisch- 
speisen im  pythagoreischen  Sinne  bereits  gefordert  zu  haben,  s. 
Themist.  Or.  II.  p.  38  A ovxw  drj  dga  ßaaiXecog  rrqnfirjd-eTxca 
xd  daifidviov  y.ad-agag  q>vXa§ai  xat  dtv.aiov  cpovov  xag  yel- 
gag  /.idXXov  r]  0f.ge/.vdnv  xai  Hv&aydqov.  Womit  wieder 
nothwendig  die  dritte  Consequenz  der  Lehre  von  der  Seelen- 
wanderung verbunden  war,  die  Forderung  einer  xcUXctqaig  und 
bestimmter  Sühngebräuche,  wie  Pythagoras  und  Empedokles  sie 
lehrten  und  praktisch  übten.  Und  wirklich  gab  es  zu  Sparta  eine 
Ueberlieferung  vom  Pherekydes,  nach  welcher  zu  vermuthen  ist, 
dafs  er  dort  einmal  mit  Sühnungen  eingegrilTen  und  dafs  man 
alte  schriftliche  Satzungen  ähnlichen  Inhalts  von  ihm  auf- 
bewahrte 2 s). 


23)  Theopoinp  bei  Diog.  1, 117:  Plutarch  Agi»  et  Cleom.  c.  10  intl  Ttg- 
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2.  Nachtrag  zu  den  Sammlungen  der  orphischen 
Fragmente. 

A.  Mai  gibt  im  8.  Bande  des  Spicilegium  Romanum  u.  a.  grö- 
fsere  Auszüge  aus  einem  Commentare  des  Proklos  zu  Platos 
Rep.  üb.  X,  aus  welchem  er  schon  in  den  Noten  zu  Ciceros  Re- 
publik Einiges  mitgetheilt  hatte.  Darin  linden  sich  mehrere  Frag- 
390  mente  aus  orphischen  Gedichten  über  die  Seelenwanderung,  die 
bisher  nicht  bekannt  gewesen  und  zu  Lobecks  Orphica  lib.  II, 
cap.  3 interessante  Beiträge  enthalten.  Zugleich  sind  sie  ge- 
schichtlich wichtig,  da  sie  von  allen  bis  jetzt  bekannten  Stellen, 
wo  jener  Glaube  ausgesprochen  wird , wohl  am  entschiedensten 
sich  ausdrücken  und  am  meisten  ins  Einzelne  gehn.  Wie  ge- 
wöhnlich behauptet  Proklos,  dafs  Plato  seine  Bilder  unjj  Vor- 
stellungen vom  Orpheus  entlehnt  habe.  So  p.  696  xavxa  xal 
xfjg  ’Oqcpixfjg  rjftäg  ixdidaoxovorjg  . . . üvqxwv  xovxwv  Cq'iwv 
Xeyei  . . oti  xovg  ßiovg  dfieißovoiv  al  ifjvxctl  xaxd  filv 
xivag  rceqiodovg  xal  eiodvovxai  aXXai  tlg  dXXu  owfiaxa. 
n oXi.6nug  avQ-qwnwv  xal  vteeg  iv  fieyäqoioiv 
evxoofioi  x ‘ aXox.oi  xal  firjxeQeg  tfde  ■&cyaxQeg 
yivovxai  aXXrjXwv  [lexa/ueißo/utvrjox  yeveiXXaig. 
iv  yäq  xovxoig  xrjv  an  äv&Qiorcivwv  owfiäxwv  elg  dv- 
■d-Qiomva  /ueiolxrjatv  avxwv  nagadidwaiv.  — e7Cei&‘  oti 
xal  elg  xd  aXXa  Cwa  fiexdßaoig  ioxi  xwv  rpvyiov  xwv  uv- 
d-QWTtcüv,  xal  xovxo  diaqor'jdrjv  ’Oqcpe vg  avadiddoxei  onrj- 
vixa  av  d LOQtZqxai  • 

ovvex  afieißofiivr]  ßjvyrj  xaxä  xvxXa  ygnvoioi 
5 uv&qwtxw v twoioi  fiexeQyexai  aXXo&ev  dXXoig, 
dXXoxe  fj.lv  innoig,  6 de  yivexai .... 
dXXoxe  de  nqoßaxov,  xoxe  d’  dqveov  alvov  idlo&ai. 
dXXoxe  d’av  xvveov  xe  dlfiag  cpiovr'j  xe  ßaqtla, 
xal  xpuyqwv  dxpuov  egnei  yevog  iv  yihovl  dir). 

— — oxi  de  xal  idia  xwv  aXoywv  xig  ioxiv  ifjvywaig, 
dXX*  ovx  and  uovwv  xwv  dvO-gwnivwv  xpvywv,  drjXol  XI- 
ywv  6 ’Ogcpevg  * 

10  al  fiev  drj  fhjqwv  xe  xal  o uovwv  n xegoivxwv 

TTttvänov  ti  xal  xal  'f’iQexvthjv  fO'oi/j  ovra;,  oti  tu  avra  Tip 

jivxovgyip  (htjflovv  tli fovrt(  xal  tptloooifoü vres,  iv  .SVrrcprj)  ri/ut]9rj- 
vai  öiaipfQOVTcos.  Pelop.  c.  21  ’I>entxväi)V  Tf  Tov  rJotf  öv  vna  ^/axaSui- 
/unviiuv  draiQe&ivTa  xal  rrjv  dop«)'  aviov  xaxd  ti  Xöyiov  imd  TÜv  ßa- 
atlitnv  (fnovgovfiivtjv.  Diese  Haut  des  Pherekydes  ist  wie  die  des  Epi- 
meaides  zu  erklären,  s.  Nitztcb  de  historia  Homeri  p.  161  sq. 
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ipvyai  or 5 atoowoi  Xinrj  re  /uv  legog  aioiv, 
rwv  nvrig  ipvyrjv  naqctyei  do/tov  eig  irfidao, 
dXX'  avrov  nenmrjvrai  iraioiov  elaöxev  avzrjv 
dXXo  ä(paQ7tcxLrj  /üydr^v  ave/ioio  nvoifjoiv 
1 5 b JiTC öre  d‘  avß-qwnog  nqoXLnrj  cpdog  rjeXioio, 

(iwyag  aiXavarag  zazdyei  KvXhfviog  ’Eq/uijg 
yairjg  eg  xev9-/iwva  n eXwqiov. 

di ’ wv  rag  fxev  avüqwnivag  ipvyag  ßovXerai  ywqelv  eig  391 
rov  vnoy&dviov  ronov  xa&dqoewg  evexa  /.cd  xoXdoewg 
xai  eig  ra  deo/iwrrjqia  rrjg  zioeiog,  rag  de  rwv  dXoywv 
avrov  neqi  rov  deqa  noräo&ai,  /liyqig  av  eig  ciXXa  ow- 
j uara  ndXiv  evde&woiv.  Aristoteles  lehre  anders  als  Orpheus, 
Plato  aber  habe  das  Meiste  von  diesem : enei  xai  ra  aXXa  naq' 
'Oqcpewg  i/udXoXöytjoev  Xaßaiv,  oiov  (in  iv  z<[)  lAyeqovn 
xa&aloovrai  xai  r vyydvovoiv  ev^ioiqiag  zivdg' 
o'i  uev  x eiayewoiv  vn  avyäg  rjcXioio, 
avrig  dnoqihuevoi  /laXaxwzeqov  oirov  eyovoiv 
20  xaXw  Xei/twvi  ßad-vqqoov  d/ufd  lAytqovra. 
xai  dn  xqXdQoviai  iv  zw  Taqrdqy 

rddixa  Se  ijiSgavreg  vn'  avyag  eXioio 
vßqtv  d',  ai  xardyovrai  vnd  mvya  Kw/vrolo 
Taqraqov  eg  xqvoevra. 

Zu  den  drei  ersten  Versen  finden  sich  ähnliche  bei  Olym- 
piodor  zu  Plat.  Phädon  p.  70C.,  s.  bei  Lobeck  Aglaoph.  p.  797: 
o\  d' avzoi  nareqeg  re  xai  i;te£g  iv  /leydqoioiv 
r/ö'  dXoyoi  ae/ivai  xedvai  re  &vyarqeg  — , 

Die  übrigen  aber  sind  ganz  neu.  — Vs.  6 hat  Mai  clXXore 
l uev  iitnog  däe  yivexai.  — -Vs.  11  ifwyai  or  diiQwoi 
Xt/irj  de  /.uv.  — Vs.  21  ra  6’  aäixa  qe^avreg  und  im  folgen- 
den Verse  a’i  xardyovrai  vnonrwxarw  xvroio,  wofür  ich  vnd 
nrvya  Kcoxvroio  hergestellt  habe.  Ilrvi;  von  einem  Flusse  ist 
auffallend  und  man  konnte  auch  vnd  nXdxa  Kw/vrolo  schrei- 
ben, da  nXa £ von  der  Wasserfläche  nicht  ungewöhnlich  ist,  s. 
Jacobs  A.  P.  p.  521.  Indessen  jenes  steht  der  Lesart  des  Ms. 
näher  und  dieses  hat  doch  einen  gar  zu  schlechten  Klang. 

3.  Phädons  Lebensschicksale  und  Schriften.44) 

Phädon,  der  mehr  durch  Plato  als  durch  sich  selbst  bekannt 
gewordene  Sokratiker,  ist  auf  seltsamen  Umwegen  zur  Philosophie 

24)  [Mit  geringen  Veränderungen  als  Artikel  „Phädon“  in  der  En- 
cyklopädie  von  Ersch  und  Gruber  wiederholt.  K.] 
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gekommen.  Diog.  L.  II,  105  berichtet:  Ouldiov  ’Hkeiog,  tojv 
evnazQidü v,  avvidhi)  zrj  nazQtöi  uai  tfvay/da&rj  avrjvai 
in’  ohaj /uazog , aXlct  zn  &vqlov  nQoazi&eig  utzayc  2io- 
892  xQcrzovg,  tiog  ctvrov  XvzQCooaoftcu  zovg  ntpi  AX/.ißiäörjv 
7]  Kolzüjva  jcgovTQexfJS 2 5).  v.ui  zovvzev-9-ev  irpiloaorpei, 
Suidas,  dessen  Notizen  Hesycli.  ill.  p.  5G  ed.  Orell.  wiederholt, 
hat  s.  v.  (Daidw v Folgendes:  zovzov  avvißrj  nQiözov  aiyualw- 
zov  vno  ‘Ivdwi1  Xrjfpd-rjvai,  elza  npad-eig  noQvoßooxcp  zivi 
nQO&avrj  in1  eu'xov  npog  ezaiQrjOiv  iv  Aß-^vaig:  Nach- 
richten, welche  sehr  wahrscheinlich,  wie  die  über  andre  Littera- 
ten,  welche  einmal  Sklaven  gewesen,  z.  B.  bei  Gellius  N.  A.  II,  18, 
aus  der  Schrift  des  Hermippos  nsgi  ziov  öianpexpävxiov  sv 
naidela  öovXwv  herstainmen.  Es  sind  bei  jenen  Berichten  ver- 
schiedene Schwierigkeiten  zu  lösen.  Das  verderbte  ’lvdiov  näm- 
lich hat  man  auf  verschiedene  Weise  zu  bessern  versucht.  Por- 
tus  hat  vno  Irjaztüv  vorgeschlagen,  womit  aber  die  Bestimmung 
alypccXiozog  in  Widerspruch  ist,  Menage  wollte  vno  ziviov , 
Orelli  zu  Hesych.  ill.  p.  205  vno  2ivdwv,  was  ganz  verfehlt  ist. 
Deutlich  ist,  dafs  Phädon  in  einem  Kriege,  bei  welchem  sein  Va- 
terland, die  Landschaft  oder  die  Stadt  Elis,  betroffen  war,  Kriegs- 
gefangner  und  als  solcher  verkauft  wurde.  Welcher  Krieg  kann 
das  gewesen  sein?  Kein  andrer,  sollte  ich  denken,  als  der  von 
Sparta  gegen  Elis  kurz  nach  Beendigung  des  peloponnesischen 
geführte,  daher  bei  Suidas  und  Hesychios  vno  Aay.eöac/ito- 
vlwv  (durch  Abbreviatur  verdorben)  zu  schreiben  sein  möchte. 
Aber  allerdings  geräth  man  auf  diesem  Wege  in  chronologische 
Verwickelungen.  — Die  wichtigsten  Thatsachen  zur  Geschichte 
von  Elis  sind  bei  Clinton  F.  II.  p.  428 sq.  zusammengestellt,  wo- 
bei auch  Sievers  Gesch.  Griechenlands  vom  Ende  des  pelop.  Krie- 
ges S.  7 ff.  und  S.  382,  so  wie  Lachmauns  eben  so  betiteltes 
Buch  II,  S.  121  — 125  zu  vergleichen  sind.  Seitdem  die  Stadt 
Elis  (um  Ol.  48)  sich  des  Principates  über  Pisa  und  des  Vor- 
standes über  Olympia  bemächtigt  batte,  war  dieses  Land  unter 
dem  Schutze  der  olympischen  Heiligthümer  vom  Kriege  fast  ganz 
verschont  geblieben.  Im  peloponnesischen  Kriege  hielt  es  zuerst 
mit  Sparta,  daher  die  Alhenienser  im  J.  431  an  der  eleischen 
Küste  plünderten  (Thukyd.  II.  25).  Sie  wurden  aber  bald  zurück- 
393  geworfen,  von  Eroberungen  ist  nicht  die  Rede,  und  auch  die  Zeit 


25)  Diog.  L.  II,  31  <t>aldm’a  Jf  cft’  ah/jia).taa(av  in'  oixriitaro; 
xct&riptvov  nQotri zeige  KqCzmvi  IvzQtöocto&ai  xtä  q>iX6oorpov  untinytt- 
<Tcct  o. 
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ist  noch  zu  früh,  als  dafs  Phädon  damals  gefangen  sein  könnte. 
Später,  im  J.  421,  gerieth  Elis  mit  Sparta  in  einen  Streit  über 
Lepreon,  der  zu  Folge  hatte,  dafs  die  Spartaner  dieses  besetzten, 
Elis  aber  dem  Hunde  der  Athenienser,  Mantineer  und  Argiver 
gegen  Sparta  beitrat  und  den  Spartanern  die  Theilnahme  an  den 
olympischen  Spielen  verbot  (Thukyd.  V,  31;  34;  58;  75).  Ob- 
gleich Sparta  damals  empfindlich  gereizt  wurde,  so  enthielt  es 
sich  doch,  so  lange  der  Kampf  mit  Athen  dauerte,  jeder  ernst- 
licheren Rache,  so  dafs  auch  in  dieser  Zeit  keine  Gelegenheit  ist, 
den  Phädon  zum  Gefangnen  werden  zu  lassen.  Erst  nachdem 
die  Spartaner  mit  Athen  fertig  waren , schritten  sie  zur  Hestra- 
fung  von  Elis,  s.  Xenophou  Hist.  Gr.  IH,  2,  21sqq.  und  Diodor 
XIV,  17,  deren  Erzählungen,  obwohl  unter  sich  abweichend,  doch 
beide  sehr  bestimmt  an  die  von  Tiiukydides  berichteten  Ereig- 
nisse anknüpften.  Auch  sagt  Xenophon  § 20  ausdrücklich,  dafs 
man  damals  grofse  Heute  an  Menschen  und  Vieh  gemacht  habe: 
&voag  de  7iQog  rn  daiv  enoQevero,  xcmxeov  yai  zewr 
rt'v  yciioav  xcd  ineannkka  uev  y.rtfvrj,  vneQnoXka  di  av- 
dqctjcnda  rklaxeio  ex  r>~g  ywgag,  oiare  axovovteg  xcd  Itk- 
koi  rcokkni  Tt~>v  iAq-xcidiov  /.cd  lAyuidv  exövveg  jjeaav  £v- 
(jT^ctTecaöuevm  y.cd  itereiyni1  zrjg  ä^/cayrjg,  y ca  eyevexo 
avrrj  rj  argazela  waneg  emcuziOLiog  tfj  nekonovvrjow. 
Auch  Pylos  wurde  genommen  und  selbst  die  Vorstädte  von  Elis 
wurden  verheert,  die  Stadt  selbst  aber  blieb  unbezwungen.  So 
ist  hier  in  der  That  ein  Zusammenhang  gegeben,  in  welchen  sich 
die  Gefangennehmung  Phädons  wohl  einreiheu  liefse,  nur  dafs 
über  die  Zeit  dieser  Vorfälle  jetzt  meistens  so  geurtheilt  wird, 
dafs  die  Anwendung  auf  Phädon  bedenklich  scheint.  Denn  mag 
dieser  immerhin  den  Umgang  mit  Sokrates  nicht  lange  genossen 
haben,  so  mufs  er  doch  jedenfalls  einige  Zeit  vor  seinem  Tode 
nach  Athen  gekommen  sein.  Jener  Krieg  Spartas  mit  Elis  aber, 
welcher  in  zwei  Jahren  geführt  wurde28),  wäre  nun  zwar  nach 
Dodwell  und  Clinton  in  die  Jahre  401  und  400  zu  setzen,  so  394 
dafs  Phädon  im  Sommer  des  J.  400,  in  welches  bei  dieser  Be- 
rechnung jene  Plünderungen  fallen  würden,  nach  Athen  gekom- 


2H)  Nach  Pnusanias  III,  8 hätte  er  drei  Jahre  gedauert,  doch  liegt  bei 
dieser  Bestimmung  eine  irrthiimliche  Erklärung  des  xenophontischen  Aus- 
drucks ntQi'iovTi  t tp  (vtavTip  (§  25)  zu  Grunde,  wie  Kriiger  zu  Clinton  und 
nach  ihm  Sievers  bemerkt  haben:  vgl.  Gell.  N.  Ä.  III,  16,  17:  sed  Favoriuus 
mihi  ait  7ieoi7t).of/ivov  Ivinviov  non  confecto  esse  anno,  sed  atfecto.  Lach- 
mann  erklärt  jenen  Ausdruck  von  der  Gränze  des  alten  und  neuen  Jahres 
und  rechtfertigt  so  die  Worte  des  Pausanias:  T<jJ  (ipeHijs  hei. 
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men  wäre  und  immer  noch  ein  volles  Jahr  mit  Sokrates  zusam- 
men gelebt  hätte , da  dieser  gegen  das  Ende  des  Thargelion  hin- 
gerichtet wurde.  Allein  Manso,  Sparta  III,  2,  S.  184  und  228, 
Krüger  zu  Clinton  im  J.  401,  400,  399  und  nach  ihnen  Sievers 
und  Lachmann  setzen  jene  Ereignisse  später,  Manso  den  ersten 
Zug  ins  Jahr  399,  den  zweiten  und  die  Plünderungen  ins  Jahr 
398,  Krüger  und  jene  beiden  jüngeren  Gelehrten  noch  ein  volles 
Jahr  später.  Die  Untersuchung  ist  zu  verwickelt,  als  dafs  sie 
hier  ganz  ausgeführt  werden  könnte;  allein  steht  einmal  fest, 
dafs  sich  für  Phädons  Gefangennehmung  in  früheren  Zeiten  keine 
Veranlassung  findet  und  dafs  er  auf  der  andern  Seite  auch  nicht 
später  als  im  J.  400  nach  Athen  gekommen  sein  kann,  so  kön- 
nen auch  die  Berechnungen  jener  Gelehrten  nicht  richtig  sein. 
Auch  lassen  sich  erhebliche  Bedenken  dagegen  geltend  machen. 
Ihr  Hauptgrund  ist  die  Zeitangabe  bei  Xenophon,  der  Krieg  Spar- 
tas gegen  Elis  sei  in  dieselbe  Zeit  gefallen,  wo  Derkyllidas  in  Asien 
Krieg  führte  (§21  tovtmv  di  zcQccxzouivwv  iv  xfj  lAaiq  vnd 
tJsQxvXXlda  yiaxedca/Aovioi  v.axa  xdv  cxvxov  yqovov  rtaXai 
ngyitöfievoi  xoiig  'HXetoig  y.tX.),  d.  h.  vom  J.  399  bis  397,  s. 
Clinton  F.  H.  p.  274sqq.  Aber  nehmen  wir  mit  Clinton  an,  dafs 
der  Krieg  gegen  Elis  in  demselben  Jahre  399  beendet  wurde, 
wo  Derkyllidas  bereits  in  Asien  operirte,  so  würde  jene  in  ihrer 
Form  so  unbestimmte  Angabe,  die  vornehmlich  dadurch  veran- 
lafst  ist,  dafs  Xenophon  den  asiatischen  Krieg  vor  dem  in  Elis 
erzählt,  immerhin  passen  und  das  Jahr  400  dasjenige  sein,  wo 
Elis  verwüstet  und  Phädon  gefangen  wurde.  Dazu  kommt,  dafs 
Diodor  den  Hauptzug  in  01.  94,3  = 401  verlegt,  ein  Zeugnifs, 
welches  leider  dadurch  sehr  an  Bedeutung  verliert,  dafs  Diodor 
die  Ereignisse  mehr  als  einmal  um  eine  ganze  Olympiade  zu  früh 
395  ansetzt.  Aber  auch  der  Umstand  ist  von  Wichtigkeit,  dafs  die 
Athenienser  bei  dem  Zuge  Spartas  gegen  Elis  noch  betheiligt 
sind  (Xenoph.  Hist.  Gr.  III,  2,  25),  was  kurz  nach  der  Beilegung 
der  nach  Vertreibung  der  dreifsig  Tyrannen  von  neuem  aufge- 
regten Feindschaft  zwischen  beiden  Staaten  geschehen  sein  mufs, 
(Plutarch  Lysander  21),  um  dieselbe  Zeit  etwa,  als  Athen  dem 
Thimbron  300  Reiter  mit  nach  Asien  gab  (Xenophon  III,  1,  4); 
denn  kurze  Zeit  nach  jenem  Vertrage,  sagt  Plutarch  ausdrück- 
lich, seien  die  Athenienser  wieder  abgefallen.  Thimbrons  Zug 
nach  Asien  aber  kann  sehr  wohl  ins  J.  400  gesetzt  werden,  s. 
Krüger  zu  Clinton  im  Jahre  399.  Ferner  ist  zu  beachten,  dafs 
eine  natürliche  Wahrscheinlichkeit  dafür  spricht,  dafs  die  lange 
und  heftig  erbitterten  Spartaner  ihre  Rache  an  Elis  nicht  lange 
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werden  aufgeschoben,  vielmehr  dieselbe  sobald  sie  eben  konnten 
werden  gekühlt  haben , und  endlich  führt  Sievers  es  weiter  aus, 
wie  sowohl  die  Chronologie  des  Agis  als  die  des  Agesilaos  bei 
der  Berechnung  des  eleischen  Krieges  eher  auf  die  Jahre  402  bis 
400  führt,  als  auf  die  späteren,  obgleich  ihm  bei  diesen  Berech- 
nungen andere  Ereignisse  wieder  aus  der  gehörigen  Folge  heraus- 
zufallen scheinen.  So  läfst  sich  also  jene  Combination  mit  dem 
erwünschten  Resultate  für  Phädons  unfreiwillige  Versetzung  nach 
Athen  wohl  behaupten,  allein  es  bleibt  Manches  zu  bedenken, 
was  nur  bei  vollständiger  chronologischer  Durcharbeitung  jener 
Zeiten  ganz  erledigt  werden  kann,  weshalb  ich  mich  begnüge  auf 
jenes  Factum  aufmerksam  zu  machen  und  den  Chronologen  von 
Fach  die  Entscheidung  zu  überlassen. 

Phädon  wurde  also  damals,  obgleich  er  von  edler  Abkunft 
war,  in  die  Sklaverei  verkauft  und  von  einem  attischen  Sklaven- 
händler wegen  seiner  Schönheit  zu  dem  schändlichen  Gewerbe 
der  Prostitution  bestimmt.  Dafs  er  Sklave  gewesen  und  sich 
habe  prostituiren  müssen,  erzählen  auch  Gellius  N.  A.  II,  18, 
dessen  Worte  Macrobius  Saturn.  I,  1 1 wiederholt,  so  wie  Orige- 
nes  c.  Cels.  I,  p.  50  und  III,  p.  152  cd.  Spencer.  Or/.rj/iia  ist  im 
attischen  Spracbgebrauche  speciell  Haus  der  Prostitution,  s.  He- 
sych.  und  Suidas  s.  v. 27).  2zfjvai  oder  ■x.aSrjO&cu  in1  olxij-  3S6 
liazog  bezeichnet  die  Ausstellung  auf  dem  Dache  eines  solchen 
Hauses,  wie  Origenes  an  der  zweiten  Stelle  ausdrücklich  sagt: 
zig  yäo  avd-QUtnwv  ovy.  sv  zolg  s^toXeozazoig  zccoooi  zov 
onojg  noze  vnoueivavxct  eilgai  deonozy  etil  ztyovg  avzöv 
lazävzi  iva  rcavza  zov  d-slovza  avzov  xazcuoyvveiv  na- 
gaÖ£xr]zai.  Dafs  Phädon  jung  und  schön  war,  als  Sokrates  den 
Giftbecher  trank,  folgt  aus  Plato  Phaedon  c.  38,  wo  Sokrates  zu 
ihm  sagt:  avQiov  örj  i'ffcog,  co  (Daiöcov,  zag  xaläg  zavzag  xo- 
fiag  <X7tOA£(>et.  Da  anzunehmen  ist,  dafs  Phädon  in  Athen  nach 
attischer  Sitte  lebte,  so  kann  er  damals  noch  nicht  18  Jahre  alt 
gewesen  sein,  mit  welchem  Jahre  das  Ephebenalter  beginnt,  wo 
die  Haare  abgeschnitten  wurden28).  Dafs  sein  Umgang  mit 


27)  Orig.  c.  Cels.  I,  p.  50  inel,  a>;  tOioQlct  </  >) aiv , anö  olxrjftaTo; 

Ireiou  avrov  fKTtjyayev  ilg  ifiUöaotf  ov  äiajniflijV  6 Suxoavr^g-  wofür 
Spencer  in  den  Noten  p.  32  ItuiqCov  schreibt.  Spencer  gibt  dort  noch  meh- 
rere Stellen  für  diesen  Sprachgebrauch  und  die  Prostitution  auf  dem  Dache, 
die  bei  Knaben  und  Mädchen  dieselbe  war.  Vgl.  noch  Aeschin.  in  Timarch. 
p.  96  0QccT6  Tovzovoi  roitg  rm v oixtjfxnuav  xafks^o/xivovg,  tovgbfio- 

loyov/jtviog  TtjV  nnit^tv  TavTrß’  JiQttTTovrag. 

28)  Becker  Charikles  II,  S.  382. 
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Sokrates  gegen  das  Ende  von  dessen  Lebenszeit  fiel,  dazu  pafst 
sowohl  dieses,  dafs  Phädon  bei  dem  Ende  des  Sokrates  zugegen 
war,  als  auch  der  Umstand,  dafs  Xenophon,  der  um  diese  Zeit 
in  Asien  war,  seiner  gar  nicht  gedenkt29).  Die  Art,  wie  er  mit 
Sokrates  bekannt  und  durch  dessen  Vermittlung  aus  seiner 
schmachvollen  Knechtschaft  erlöst  wurde,  wird  verschieden  er- 
zählt, aber  so,  dafs  die  ßerichte  sich  leicht  vereinigen  lassen. 
Suidas  erzählt,  dafs  er  zufällig  einer  Unterhaltung  des  Sokrates 
beigewohnt  habe,  davon  ergriffen  sei  und  nun  den  Sokrates  ge- 
beten habe,  seine  Befreiung  zu  erwirken;  bei  Diogenes  schleicht 
er  sich  aus  dem  Hause,  indem  er  thut  als  ob  er  beschäftigt  wäre  3 °), 
307  um  bei  Sokrates  zu  sein.  Bei  Suidas  gibt  Alkibiades  die  Mittel 
her,  um  ihn  loszukaufen,  allein  dieser  war  damals  nicht  in  Athen. 
Diogenes  nennt  Alkibiades  oder  Kriton , den  wir  in  der  Zeit  der 
Gefangenschaft  des  Sokrates  besonders  um  ihn  beschäftigt  wis- 
sen, Gellius  endlich  den  Kebes  31),  der  den  Phädon  auch  in  der 
Philosophie  unterrichtet  habe,  bei  welcher  Angabe  wieder  die 
Thatsache  durchleuchtet,  dafs  er  des  Umganges  mit  Sokrates  nur 
kurze  Zeit  genofs.  Manche  der  späteren  Philosophen  waren  un- 
edel genug,  ihm  aus  seinem  Schicksale  einen  Vorwurf  zu  machen, 
wie  Hieronymos  der  Peripatetiker  und  Epikur32),  woraus  man 

29)  Xenophon  nennt  Memor.  I,  2 den  4>ai$m’Sr]g,  der  auch  bei  Plato 
Phaedo  c.  2 erwähnt  wird  und  nach  Ruhnken  aus  Kyrene,  nach  Heindorf 
aus  Theben  stammte. 

30)  Der  Ausdruck  hei  Diog.  II,  105  rö  9-vqIov  nqoaxi&tig  erhält  durch 
die  schon  angeführte  Stelle  bei  Aeschines  in  Timarchum  Licht,  wo  es  wei- 
terhin heilst:  iiVToi  (j.£vtox,  oxav  nqb g rfj  ävttyxij  xavxri  yiyviüVTcti, 
ö/J  tog  nnö  yt  x rjg  et/ nyvvrjg  nnoßüXXovxtti  xi  xcä  ovyxXlvovai  xcig-Sv- 
qctg.  Denn  nqooufttvni  xäg  xbvgag  ist  die  Thür  verschliel'sen,  Herod.  III, 
78.  Also  Phädon  tbat,  als  ob  er  sich  einriegelte,  und  schlüpfte  daun  zum 
Sokrates. 

31)  Gellius  Noct.  II,  IS  Phaedon  Elidensis  ex  cohorte  illa  Socratica 
fuit  Sorratique  et  Platoni  per  fuit  familiaris.  — Is  Phaedon  servus  fuit  forma 
atque  ingenio  liberali  et,  ut  quidam  scripserunt,  a lenone  domino  puer  ad 
merenduiu  coactus.  Eum  Cebes  Socraticus  hortante  Socrate  emisse  dicitnr 
aluisseque  in  philosophiae  disciplinis.  Atque  is  postea  philosophus  illustris 
fuit  seriuonesque  eius  de  Socrate  admodum  elegantes  leguntur. 

32)  Vom  Hieronymos  erzählt  es  Diog.  L.  II,  105.  Er  ist  ohne  Zweifel 
der  Peripatetiker,  der  neben  Lykon  eine  Schule  in  Athen  hielt,  Diog.  L.  IV, 
42;  V,  68;  Cic.  de  Fin.  V,  5.  Vom  Epikur  sagt  Cicero  de  Nat.  ü.  1,  33,  93: 
sed  stomachabatur  senex  (Phaedrus),  si  quid  asperius  dixeram,  quum  Epi- 
eurus  contumeliosissime  Arislotelem  vexaverit,  Phaedoni  Socratico  turpis- 
sime  maledixerit.  Nach  Hegesander  bei  Athen.  XI,  p.  507C  hätte  sogar 
Plato  dem  Phädon  wegen  seiner  ehemaligen  Sklaverei  einen  Kechtsbandel 
angehängt,  und  Athen.  XI,  p.  505 E sagt,  vermuthlich  aus  derselben  Quelle, 
dafs  weder  Gorgias  nach  Phädon  das  Geringste  von  dem,  was  Plato  sie  in 
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wenigstens  sieht,  dafs  seine  Blüthe  der  nachsokratischen  Zeit  an- 
gehört. Aufser  dem  platonischen  gab  es  in  der  sokratischen 
Litteratur  noch  einen  andern  nach  I’hätlon  benannten  Dialog, 
angeblich  vom  Aeschines,  s.  Suidas  v.  Aioyivrjg. 

Ueber  die  Schriften  Phädons  herrschte,  wie  überhaupt  in 
der  Litteratur  der  sokratischen  Dialoge . frühzeitig  Unsicherheit; 
denn  theils  hatten  dergleichen  Viele  geschrieben,  tbeils  waren  sie 
zur  bequemen  Form  geworden,  in  welcher  sich  gerne  Nachahmer 
versuchten.  Eine  kritische  Sonderung  hatte  Panätios  vorgenom- 
men, Diog.  L.  II,  64  navziov  f. levzoi  zwv  Eioxgazixiüv  diaXo-  sas 
ya>v  Ilavalzioq  dXr^eig  eivai  doxel  zovg  IJläziovog , Sevo- 
<jP wvzoq,  IdvziaStvovq,  slloyjvov , diozä&i  de  jrtgi  ziov 
Oaiötayog  xai  EvxXeidov,  zovg  de  aXXovg  ctvaigei  ndvzcxg. 
Also  die  Dialoge  Phädons  schienen  ihm  unsicher,  aber  er  wagte 
sie  nicht  zu  verwerfen.  Genauer  sind  die  Angaben  bei  Diog.  L. 

11,  105  diaXoyovq  de  ovveygaxpe  yvrjaiovg  fiev  Zwtivqov , 
2iftwva,  xai  diazagnftevnv 3 3)  Nixiav,  Mtjdeiov  (nv  q<aai 
ziveg  Aiayivov,  oi  de  lloXvaivov),  !Avzi/.iayov  ij  rrgeoßv- 
zag  (xai  ovzog  diozdCezai),  Sxv&ixoig  Xoyovg  (xai  zov- 
znvg  ziveg  ^ Hayivov  q>aal).  Ohne  alle  kritische  Sonderung 
zählt  Suidas  folgende  Titel  auf:  didXoyoi  de  atzov  Zwrcvgog, 
Mtjdeiog3*) , Eifuov,  Idvzi^iayog  fj  rtgeoßvzyg,  Nixiag, 
2if.i/uiag,  IdXxißiädrjg,  KgizoXaog.  Also  für  acht  galten  Zo- 


deu  gleichnamigen  Dialogen  sagen  uud  anhören  läfst,  hätten  anerkennen 
wollen.  Das  sind  attische  Klatschereien;  bekanntlich  wurde  in  den  Philo- 
sophenschnlen  Athens  gewaltig  geklatscht.  Aber  merkwürdig  ist  es,  dafs 
Platos  Phädou  von  einem  ehemaligen  Pathicus  seinen  Namen  hat.  Von  ei- 
nem Gespräche  zwischen  Aristipp  und  Phädon  oder  einem  Andern  berichtet 
Diog.  L.  II,  76.  Bei  Athcnäos  wird  gelegentlich  Alexis  fv  <f>aiS(ovi  ij 
<1 gilt  citirt,  doch  scheint  dieser  Titel  verdorben,  s.  Meineke  Hist.  crit.  p.385. 

33)  Die  Msc.  haben  zum  Theil  xai  äiardrag'  xai  ovrog  d latdCerai • 

axvrixovg  Xöyov g,  wo  offenbar  eine  Zeile  ausgefallen  ist  xai  diata 

pr(>«or/Se]rttf  etc.  Die  verdorbene  Stelle  bei  Diog.  L.  II,  85  ist  so  zu  lesen: 
rovg  äno  <f>a{ii(ovos,  tut1  rovg  xoQvuaioxdxovg  'Eotxgtaxovg  • iyti  <tk 
ovxtog.  Bei  'Eatxgiaxovg  ist  aus  dem  Vorhergehenden  7igootov6f.iaCov  zu 
snppliren. 

34)  iWiJds/of  mufs  es  heifsen,  nicht  Mijdiog,  s.  Steph.  B.  v.  Mr)d(a' 

xai  A/ijdixol  xai  Atr\äuoi  Xfyovxai.  Eustatb.  zu  Dionys.  Pericg.  p.  297, 
7 xai  Sri  ol  Mrjtioi  xai  MrjiScioi  Xfyovxai  ngoTutgoSi’xovmg , xafldneg 
ol  nag'  Krjxeioi.  Vgl.  Alkiph.  I,  38  o«d«  xbv  Mr\öitov  Ixetvov. 

Eigentlich  ist  Mr)duog  der  Sohn  der  Medra,  von  welchem  die  Meder  an- 
geblich ihren  Namen  hatten,  und  über  welchen  es  eine  Tragödie  von  Pacu- 
vius  gab,  Welcker  d.  griech.  Trag.  S.  1206  ff. 

Preller,  ausgew.  AufsäUe.  24 
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pyros  und  Simon.  Auf  den  ersteren  berufen  sich  auch  die  Ath- 
eisten bisweilen,  wie  Pollux  III,  2 ®aidcov  ö 1 sv  t([)  Zcütcvqu) 
y.ai  dßeXreqiav  sYqtjks  tc qoizan n i'/.rjv 3 5)  und  Antiatticista 
Bekkeri  p.  107  Aoydqia  vTCOxoQiarr/.dig-  Aoydqid  fxoi  Xeyei. 
(Daiöwv  ZionvQij).  Zopyros  (vgl.  Meineke  Menandr.  et  Philem. 
Reliqu.  p.  236)  ist  ohne  Zweifel  der  aus  der  Geschichte  des  So- 
krates wohlbekannte  Physiognom , der  aus  der  satyresken  Ge- 
sichtsbildung des  Philosophen  die  Folgerung  zog,  er  müsse  be- 
schränkten Geistes  und  wollüstig  sein,  worüber  Alkibiades  lachte, 
andre  Schüler  unwillig  wurden,  Sokrates  aber  den  Hang  seiner 
Natur  zur  Wollust  zugab,  aber  sein  Wille  habe  ihn  überwunden 
399  (Cic.  de  Fato  5,  10;  Tusc.  IV,  37,  80;  Maxim.  Tyr.  XXXI,  3;  Alex. 
Aphr.  6;  Schol.  Pers.  Sat.  IV,  24);  ein  geistreich  gewähltes 
Thema  für  einen  Dialog,  welcher  wahrscheinlich  die  Quelle  der 
verschiedenen  Erzählungen  von  diesem  Vorgänge  gewesen  ist. 
Simon  ist  der  wohlbekannte  Schuster.  Angezweifelt  wurden  Ni- 
kias,  der  Meder 3 fi),  Antimachos  oder  die  Alten  (oder  der  Alte) 
und  die  skythischen  Erzählungen,  welche  bei  Suidas  v.  Alayivrjg 
unter  den  Dialogen  dieses  Sokratikers  genannt  werden,  wodurch 
zugleich  die  Lesart  einiger  Msc.  2vlvt iv.ol  beseitigt  wird.  Le- 
derne Dialogen  nannte  man  die  angeblichen  des  Schusters  Si- 
mon, Diog.  L.  II,  122;  skythische  Erzählungen  sind  wohl  nach 
Analogie  des  2xv-9-t]g  rj  nqötgevog,  des  lAvdyaqaig  rj  tceql 
yvfivaaiwv  oder  endlich  des  ToSaqtg  rj  tpiXia  unter  den  Schrif- 
ten Lucians  zu  denken37).  Der  einzige  etwas  ausführlichere 
Auszug  aus  einer  Schrift  Phädons , welcher  indessen  in  die  Ei- 
gentümlichkeit seiner  Lehre  auch  weiter  keine  Einsicht  verstat- 
tet,  findet  sich  bei  Seneca  Ep.  LXXXXIV,  41.  Wenigstens  aber 
dient  diese  Stelle  zur  Bestätigung  des  Urtheils  von  Gellius,  dafs 
Phädons  Dialoge  admoduin  elegantes  gewesen. 


35)  Babr.  fabb.  81,  1 xcqöu)  ni&qxtp  (ptjaiv  *Hv  6q (if  Oztjfojv,  ’E/utj 
narptpri  r’  tan  xan  nanntpr]. 

36)  Es  ist  zu  veruiuthen,  dafs  bei  Diog.  L.  II,  105  trotz  dein,  dafs  bei 
Suidas  Niklas  und  der  Meder  zwei  verschiedene  Dialoge  sind,  zu  schreiben 
ist:  xcti  äiaraCöf/evov  NtxCav  rj  MrjSeiov,  ov  tfriai  nvtg  Ala%tvo v,  oi 
ö'i  TToXvaCv ov  (über  welchen  s.  Menage),  'AvtC/xuxov  rj  ngiaßviag  xai 
oilTOS  SiaTtt&Tttt  u.  s.  w. 

37)  Pbaed.  fabb. III,  Prol.  v. 52  Si  PbryxAesopus  potuit,  si  Aoacharsis 
Scytha  Aeternaui  famam  condere  ingenio  suo.  Es  können  hier  fabelartige  Er- 
zählungen des  Anacbarsis  gemeint  sein,  wenn  anders  sein  Name  nicht  blos  als 
Beispiel  vom  Ruhme  eines  Barbaren  in  der  classiscbenLitteratur  genanut  ist. 
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4.  Phanokles  und  die  Mythologie  der  Knabenliebe. 3ti) 

Die  traurige  Verirrung  der  Knabenliebe  ist  von  Alters  her 
nach  dem  Gegensätze  einer  idealistischen  und  einer  realistischen 
’ Auffassung  milder  oder  strenger  beurtheilt  worden.  Im  Alter- 
thume  selbst  hat  Lucian  in  seinen  Eroten  diesen  Gegensatz  durch- 
geführt, in  der  neueren  Alterthumsforschung  repräsentiren  Ja- 
cobs vermischte  Schriften  3.  Bd.,  S.  212 — 254  den  idealistischen, 

Becker  Charikles  l.Bd.,  S.  346 — 377  den  realistischen  Stand- 
punkt, wobei  letzterer  jedenfalls  das  Verdienst  hat,  das  Factische 
und  Historische  des  Uebels  und  seiner  Herrschaft  bei  den  Grie-  coo 
chen  wieder  kräftiger  ans  Licht  gestellt  zu  haben.  Gewifs,  es 
war  eine  alte  und  tief  gewurzelte  Gewohnheit,  deren  Unentbehr- 
lichkeit vorzüglich  auch  die  Versuche  der  Gesetzgebung  und  der 
Philosophie  beweisen,  das  nolhwendig  gewordene  Uebel  mög- 
lichst zum  Guten  auszubeuten.  Indessen  läfst  sich  mit  Zuver- 
sicht behaupten,  dafs  nicht  allein  bei  einigen  Bessern,  sondern 
in  dem  ganzen  Volke  niemals  die  richtige  Ansicht  über  die  Un- 
natur und  das  Strafwürdige  dieser  Sitte  verstummte , dafs  man 
sie  als  eine  Art  von  dämonischer  Plage  ansah , welche  den  be- 
gehrten Liebessold  niemals  ohne  eine  strenge  Beimischung  gött-  * 

lieber  Nemesis  zahlte.  Das  beweist  besonders  die  Mythologie  der 
Knabenliebe,  welche  bei  dieser  Frage  mehr,  als  in  der  neuesten 
Untersuchung  geschehen  ist,  hätte  berücksichtigt  werden  sollen, 
da  sie  drei  vorzüglich  wichtige  Resultate  gewährt.  Einmal  über 
die  Herkunft  des  Uebels,  da  die  Helden  in  diesen  Sagen,  Orpheus, 
Thamvris,  Tantalus,  Ganymedes,  Minos,  Talos  u.  A.  sämmtlich 
jenen  thrakischen,  mvsischen  und  phrygischen  Stämmen  und  der 
verwandten  Bevölkerung  des  ältesten  Kreta  angehören,  welche 
auf  Sitte  und  Bildung  des  alten  Griechenlands  viel  mehr  Einflufs 
gehabt  haben,  als  gewöhnlich  angenommen  wird.  Zweitens  über 
das  Alter  desselben  in  Griechenland  und  wie  es  hier  eingeschleppt 
worden.  Denn  der  erotische  Sinn  besonders  der  Ganymedes- 
fabel  ist,  obgleich  der  Ilias  noch  fremd,  dennoch  von  der  griechi- 
schen Poesie  zeitig  gefafst  worden39)  und  die  gleichfalls  ziem- 
lich alte  Sage  von  Chrysippos  und  Laios  beweist,  dafs  es,  von 
kretischer  Sitte  abgesehen,  vorzüglich  ausländische  Königs- 
geschlechter, wie  die  Pelopiden  und  Labdakiden,  waren,  an  wel- 


38)  [Man  vgl.  Prellers  Artikel  „Phanokles“  in  Ersch  und  Grubers  En- 
ryklopädie.  K.] 

39)  Heyne  Exc.1V  ad  Aen.  V und  Böttiger  Knnstmythol.  2.Bd.,  S.35CT. 
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chen  das  Uebel  zuerst  seine  ansteckende  Krankheit  bewies40). 
Endlich  aber  zieht  sich  durch  alle  diese  Sagen  ein  tief  wehmü- 
thiger  und  tragischer  Ton,  welcher  aufs  deutlichste  beweist,  dafs 
man  trotz  aller  Reizungen  niemals  den  innern  Seelenschmerz 
des  Lasters  verlor.  Aus  der  älteren  Poesie  gibt  es  kein  ausge-  * 
401  fiihrteres  Gedicht  der  Art,  aber  die  Sagen  selbst  sind  alt  genug, 
dafs  jene  Bemerkung  auch  für  diese  Zeiten  gelten  mufs.  Die 
ßlüthe  der  Lyrik  scheint  diese  Fabeln  eher  gemieden  als  gesucht 
zu  haben ; führt  aber  der  Zusammenhang  darauf,  so  spricht  z.  B. 
Pindar  nach  griechischer  Weise  mit  aller  Unbefangenheit  da- 
von41). Ebenso  Acschylos  in  den  Myrmidonen,  welcher  aber  in 
seinem  Laios  vielleicht  die  Fabel  von  Chrysippos  schon  in  dem 
Sinne  behandelte,  w'ie  spätere  Referenten  sie  erzählten,  dafs  näm- 
lich die  verbrecherische  Liebe  des  Labdakiden  zu  jenem  Sohne 
des  Pelops,  das  erste  Beispiel  der  Art  in  Griechenland,  die  Wur- 
zel aller  jener  Verhältnisse  war,  welche  allmälig  das  ganze  Haus 
ins  Verderben  hinabziehen  sollten42).  Jedenfalls  hat  Euripides 
und  haben  seine  späteren  Nachahmer  die  Fabel  in  diesem  Sinne 
bearbeitet43).  Das  merkwürdigste  Gedicht  der  Art  aber  waren 
die  }lEQiozEg  rj  KaXoi  des  Phanokles,  ein  Product  jener  spätem 
Elegie,  welche  die  Alfecte  der  Liebe  in  dem  Gewände  heroisch- 
mythologischer  Einkleidung  zu  behandeln  pflegte44).  Der  Form 
nach  war  diese  Poesie  den  hesiodischen  Eöen  verwandt,  womit 


40)  Dies  hebt  Welcker  Trilogie  S.  356  hervor.  Vgl.  Müller  Dorier  II, 
S.  296.  Die  dagegen  erhobenen  Bedenken  bei  Becker  Cliarikles  I,  S.  349 
scheinen  mir  nicht  von  Belang. 

41)  Ol.  I,  361f.  lbykos  sang  von  der  Liebe  des  pontischen  Talos  zum 
Kbadamanthys,  Athen.  III,  p.  603,  Scbneidewin  Lyr.  fr.  p.  126.  Praxilla 
liefs  auch  den  Chrysippos  vom  Zeus  entführt  werden,  Athen.  XIII,  p.  6l)3  A, 
wo  Valckenaer  f.  vno  diög  vtt'  Ol Sinoöog  wollte,  vgl.  Welrker  Tril. 
S.  357. 

42)  Aeschylos  in  den  Myrmidonen  bei  Athen.  XIII,  p.  602  E.  lieber 
seinen  Laios  s.  Welcker  Tril.  S.  354  ff.,  gegen  dessen  Etymologie  des  Na- 
meus  ytttios  sich  Jacobs  a.  a.  0.  S.  22S  erklärt.  Das  Alter  der  Fabel  ist 
dnreh  Plato  Leg.  VIII,  p.  836  bezeugt:  el  yäo  rtg  äxoXovftüiv  rij  (fvati 

&T]OH  TOV  TT QO  sttttov  VOflOV  U S.  W. 

43)  VVelcker  die  griech.  Trag.  S.  533  IT.  Nach  Euripides  haben  die 
Fabel  des  Chrysippos  zu  Tragödien  verarbeitet  Attius  und  Lykophron,  s. 
ib.  S.  536  u.  S.  1257.  Auch  Hy  las  und  Ganymedes  fanden  in  der  spateren 
Tragödie  ihre  Bearbeiter,  ib.  S.  1039  u.  S.  1225. 

44)  Fr.  v.  Schlegel  Werke  IV,  S.  52;  Ruhnken  Ep.  crit.  II  in  der  Ausg. 
des  H.  an  Demeter  p.  298s<].,  Opusc.  Vol.  II,  p.  615sq.;  VVelcker  Sappho 
S.  31  tf.;  Bach  Philetae,  Hermesianactis  atque  Phaooclis  reliqq.  Hai.  Sax. 
1829,  p.  191  — 206;  Scbneidewin  Delectus  Poet.  oleg.  p.  15Ssqq.;  Bergk 
Zeitscbr.  f.  A.  1841,  S.  94. 


Digitized  by  Google 


zur  griechischen  Litteratur. 


373 


das  doppelte  Streben  nach  historischer  Anreihung  der  Fabeln 
und  nach  einer  gewissen  Vollständigkeit  im  Gleichartigen  ver- 
bunden zu  sein  pflegte  1 5).  Was  aber  die  sachliche  Behandlung  m 
seines  bedenklichen  Themas  betrifft,  so  scheint  Phanokles  mit 
eben  so  fein  poetischem  Sinne,  wie  er  ihn  in  der  Sprache  und 
dem  Versbau  des  oft  gepriesenen  gröfseren  Fragmentes  zeigt, 
die  Sagen  ganz  in  jenem  Sinne  des  Schmerzes  und  der  Klage 
bearbeitet,  ja  diesen  tragischen  und  abmahnenden  Ton  durch 
freiere  Umbildung  und  Hinzuziehung  weniger  bekannter  Sagen 
bedeutend  verstärkt  zu  haben.  Nirgends  ist  in  den  Bruchstücken 
von  Genufs  die  Rede,  immer  von  frühem  Tode  der  Geliebten  und 
von  Elend  und  Verderben,  welches  durch  solche  Liebe  bewirkt 
worden;  höchstens  ist  es  der  in  dichterische  oder  musikalische 
Klage  austönende  Schmerz  über  den  Verlust  des  Lieblings,  wel- 
cher gefeiert  wird.  So  gleich  in  dem  bekannten  Abschnitte  von 
der  Liebe  des  Orpheus  zum  Kalais.  Der  Knabe  ist  dem  göttlichen 
Sänger  entrissen,  der  seinen  Schmerz  in  schattigen  Hainen  singt. 

Da  tödten  ihn  die  thrakisehen  Frauen, 

oi'vexa  ngcuzog  dsi^ev  evi  Qqrjxsoaiv  eQwzag 
aQQevag,  ovöe  no&ovg  jjveae  ibqlvztQwv, 
werfen  Leier  und  Haupt  ins  Meer,  welche  in  tönender  Klage  nach 
Lesbos  schwimmen,  wo  der  Sänger  als  Heros  der  Musenkunst 
verehrt  wird  und  die  gesangreiche  Insel  mit  seinem  Geiste  be- 
seelt. Dem  Geiste  nach  schliefst  sich  dieser  Dichtung  der  Ab- 
schnitt von  der  Liebe  des  Kyknos  zum  Phaethon  zunächst  an,  in 
welchem  Phanokles  gleichfalls  die  in  Musik  hinschmelzende  Klage 
des  Ligyerkönigs  um  den  verlorenen  Liebling  ausgeführt  hatte: 
Lactant.  Argurn.  IV  in  Ovid.  Metam.  II  Cycnus  Stheneli  filius, 
Materno  genere  Phaethonti  proximus,  cum  Liguriam  incoleret  et 
in  ripa  Eridani  amnis  cum  vidisset  corpus  Phaethontis  a sorori - 
bus  eins  ablui , pari  calamitate  est  concussus.  Plus  enim  iusto  de- 
flendo  propinqni  interitum  deorum  volnntate  in  volncrem  cycnum 
abiit,  qui  pcrosus  coeleslem  ignem  paludes  ac  flumina,  quibus  in- 
senesceret,  est  secutns.  Phanocles  in  Cupidinibus  anctor16). 


45)  So  fängt  das  gröfsere  Bruchstück  des  Phanokles  an:  rj  tbsOla- 
ynoio  7inis  BQ-rfixioi  ’Ogq^evi , und  der  Abschnitt  von  der  Liebe  des  Dio- 
nysos zum  Adonis  nach  Plutarch  Sympos.  IV,  5,  3:  fj  lös  OiTov  ’stdioitv 
ögeufottTjc  shovvaos  "llftnaotv  rjyaO{r)v  Xvttqov  tnoiyouevog.  Die- 
selbe Form  wählte  Hermesianax,  dessen  Bruchstück  anfdngt:  ol'tjv  ptv  if(- 
io;  vlbs  ävijyaytv  Olaynoto  'AvTtöm]V. 

46)  Die  ältere  Sage  kennt  Kyknos  blos  als  Verwandten  des  Phaethon; 
s.  VVelcker  Tril.  S.  569. 
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403  Nach  diesem  Vorgänge  also  dichtete  Ovid  Metam.  II,  367 — 380, 
wo  u.  A. 

Fit  nova  Cycnus  avis  nec  se  coeloque  lovique 
Credit,  nt  iuiuste  missi  memnr  ignis  ab  illo. 

Stagna  petit  patnlosque  lacus  iguemque  perosus 
Ouae  culat  elegit  contraria  flumina  llammis. 

Zu  bemerken  ist  die  nach  alexandrinischer  Weise  hinzugefügte 
Aetiologie  der  factischen  Erscheinung,  dafs  der  Schwan  im  Was- 
ser lebt,  gerade  wie  in  der  Dichtung  von  der  Liebe  des  Orpheus 
die  Sitte  der  thrakischen  Frauen,  sich  zu  tättowiren  (Herod.  V,6; 
Dio  Chrvsost  Or.  XIV,  p.  442  Rsk.)  dichterisch  motivirt  wird. 
Aufserdem  wissen  wir  durch  Plutarch  Sympos  IV,  5,  3,  dafs 
Phanokles  auch  die  sonst  unbekannte  Liebe  des  Dionysos  zum 
Adonis  auf  Kypern  besungen  hatte,  wahrscheinlich  in  ähnlicher 
Weise,  wie  die  zum  Ampelos  bei  späteren  Dichtern  erscheint 
(Nonnos  Dionys.  XI).  Ferner  kam  die  Liebe  des  Tantalos  zum 
Ganymedes  vor  (Orosius  Hist.  1, 12;  Euseb.  ap.  Syncell.  p.  161 D), 
gleichfalls  in  einer  dem  Phanokles  eigenthümlichen  Combination. 
Tantalos  hatte  dem  Tros  seinen  Sohn  geraubt,  worüber  zwischen 
beiden,  dem  Könige  von  Sipylos  und  dem  von  Troja,  ein  heftiger 
Krieg  ausbrach , den  Zeus  bei  dem  Dichter  dadurch  beigelegt  zu 
haben  scheint,  dafs  er  den  Ganymedes  zu  sich  nahm,  wodurch 
der  Raub  dieses  Gottes,  der  den  Alten  so  anstöfsig  war,  eine  ganz 
andre  Redeutung  bekommen  mufste47).  Die  Erwähnung  des 
Pelops  in  diesem  Zusammenhänge  deutet  darauf,  dafs  auch  des- 
sen weitere  Geschichte  ausgeführt  wurde,  woran  sich  aus  dem 
späteren  Verlaufe  der  Pelopidensage  die  Liebe  des  Laios  zum 
Chrysippos  anschliefsen  mochte,  die  nun  hier  gewifs  ganz  in  dem 

404  Sinne  bearbeitet  war,  wie  sie  z.  B.  in  dem  Argumentum  zu  Ae- 
schylos  Septem  adv.  Theb.  erzählt  wird  4 8);  ferner  die  Liebe  des 


47)  Eusebios:  ravupxij<ft)V  TävraXot  aQnaaag  vlov  xov  Tqmos  V7i’ 
nüzov  xttTenoi.C[teiTo  Tqo>6s,  tos  laronei  <PttvoxXij f.  Orosius:  Nec  mihi 
nunc  enumcrare  opus  est  Tantal!  et  Pelopis  facta  turpia,  fabulas  turpiores, 
quorum  Tantalus,  rex  Phrygiorum,  Ganymedem,  Trois  Dardaniorum  regis 
filium,  quum  flagitiosissime  rapuisset,  inaiore  conserti  certaininis  foeditnte 
detinuit,  sicut  Phanoclcs  poeta  confiriuat,  qui  maximum  bellum  excitatum 
ob  hoc  fuisse  commemorat,  sive  quia  hunc  ipsum  Tantalum,  utpote  adseclam 
deorum,  viderivult  raptum  puerumad  libidinemlovisfainiliari  lenocinioprae- 
parasse,  qui  ipsumquoque  filium Pelopem  epuiiseiusnondubitarit  impendere. 

48)  S.  die  Stellen  b.  VVelcker  Tril.  S.354  und  die  griech.  Trag.  S.  533. 
Laios  war  vertrieben  vom  Amphion  und  Zethos,  beim  Pelops  gastlich  auf- 
geuommen,  liebt  den  schönen  Chrysippos,  unterrichtet  ihn  im  Wagenrennen 
und  entführt  ihn.  Pelops  spricht  über  ihn  den  verhängnisvollen  Fluch  aus, 
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Agamemnon  zu  dem  schönen  Argynnos,  worüber  ausführliche 
berichte  vorliegen49).  Der  Fürst  des  zu  Aulis  versammelten 
Heeres  hatte  den  Knaben  beim  Bade  im  Kephissos  gesehen,  stellte 
ihm  nach  durch  ganz  Böotien  und  feierte  den  Gestorbenen  durch 
einen  Tempel,  den  er  der  HcpQodni]  Idqyvwiq  errichtete;  und 
dieses  war  der  Grund,  warum  er  die  Flotte  so  lange  aufhielt, 
weshalb  er  nachher  die  eigene  Tochter  opfern  mufste,  so  dafs 
also  auch  hier  die  Rache  der  Klytämneslra,  Agamemnons  eigenes 
Elend , das  Verhängnifs  des  Orestes  in  einem  ganz  neuen  Lichte 
erschien  und  die  ganze  Erzählung  ein  Seitenstück  zu  der  ver- 
hängnifsvollen  Liebe  des  Laios  zum  Chrysippos  bildete.  Andere 
Verwicklungen  der  Art,  welche  Phanokles  gewifs  auch  in  das 
Schema  seines  Gedichtes  mit  eingereiht  hatte,  die  wir  aber  voll- 
ständig zu  verfolgen  nicht  mehr  im  Stande  sind,  bildete  die  Liebe 
des  Thamvris  zum  Ilymenäos  und  des  Talos  zum  Rhadamanthys, 
welche  bei  Einigen  für  die  ältesten  Beispiele  der  Knabenliebe  gel- 
ten50), ferner  die  des  Herakles  zum  schönen  Hylas,  deren  Plu-  405 
tarch  Gryll.  c.  7 neben  der  Liebe  des  Agamemnon  zum  Argynnos 
gedenkt,  wie  auch  der  Liebe  eines  andern  achäischen  Heroen 


vom  eignen  Sohne  zu  fallen;  wahrscheinlich  hatten  al  tov  Tllkonog  ägal, 
da  er  Poseidons  Liebling  war,  eine  gleiche  Kraft  als  die  des  Theseus,  des 
Sohnes  Poseidons,  in  der  Fabel  des  Hippolyt.  Chrysippos  tüdtet  sich  aus 
Scham  mit  dem  Schwerdte. 

49)  Clcm.  Alex.  Protrept.  p.  1 1 Sylb.  <Pavoxlijs  dl  Iv  "EgtoOtv  rj 
KaloTg  'Ayafiffxvova  röv  ‘EkXqvtov  ßaoilla  l4gyvvvov  vetüv  AifgodC- 
Ttjs  Ymna&ai  ln  'Agyvwtg  rtg  Igio/jlvfg,  vgl.  Steph.  B.  s.  v.  'l4gyvvvos, 
wo  die  Genealogie  des  Argynnos  angegeben  wird  und  die  Aphrodite  'Ag- 
yvvvlg  heifst  ( 17  ’!Agyvvvog  A(f  n.  wiederholt  bei  Clemens  der  Scholiast), 
Athen.  XIII,  p.  603  D;  Propert.  III,  7,  2sq.;  Plutarch  Gryllos  c.  7,  der  nach 
Welcker  Trii.  S.  356  die  eigentliche  büotische  Landessage  erzählt.  Beim 
Phanokles  starb  der  Knabe  im  Kephissos,  wo  Agamemnon  ihn  zuerst  im 
Bade  gesehn.  Für  den  poetischen  Zusammenhang  des  Kreignisses  ist  Pro- 
perz  besonders  wichtig: 

Sunt  Agamemnonias  testantia  littorn  curas, 

Quae  notat  Argynni  poena  Atbamantiadae. 

Hoc  iuvene  amisso  classem  non  solvit  Atrides, 

Pro  qua  mactuta  est  Ipbigenia  mora. 

50)  Suid.  v.  QdfxvQig  — xcu  ngiliros  iiguafh}  naidös  'Yfitvalov 
Tovvofia,  vlov  KaXhonys  xnl  Mdyvr)xog'  ol  dl  Kgtjui  ipadC  tiva  Td- 
Xiovtc'Pndn/^dvd-vog  IgctoO-ijvtti,  ol  dl  Adiov  (faaiv  Igao&fjvai  ngüjtov 
Xgvalnnov  tov  ITlXonos  vlov,  ol  dl  IrceXitozai  ngiörovg  xaz'  dvdy- 
xrjv  azgazelcti  ivglollai  zovzo • xnzn  dl  öXrid-eiav  ctvxos  6 Zeig  ngöizog 
rigdadi]  ravv/uridovs.  Thamvris  gehört  an  den  Athos,  s.  Welcker  d.  griech. 
Trag.  S.  420  und  Strabo  in  den  von  Kramer  edirten  Fragmenten  34  Iv  dl 
zrj  dxzfj  zccvztj  Bd/uvgtg  o &gä£  IßaaCXevat,  z<5v  avzmv  tnizt]dfvfiazmv 
ytyovrn s <0 v xai  ’Ogtpevs. 
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zum  Achilleus , welcher  sich  wieder  das  gleichfalls  traurig  aus- 
laufende Liebesbündnifs  zwischen  Achill  und  Patroklos  anschlie- 
fsen  mochte,  dessen  weitere  Ausführung  bereits  Heyne  zu  Ilias  XI, 
785  der  Poesie  des  Phanokles  zugemuthet  hat. 


IV. 

VERMISCHTE  BEMERKUNGEN. 

(Zeitschrift  für  die  Altertumswissenschaft  1846,  No.  6,  Sp.  41 — 44.) 


1.  [Babrias.  Babrios.] 

4i  Die  doppelte  Form  des  Namens  Baßylag  und  Bocßgiog 
beruht  wohl  nur  auf  verschiedener  Aussprache  im  Griechischen 
und  Lateinischen.  Die  Namen  in  ag  mit  Betonung  der  vorletz- 
ten ändern  bei  zurückgezogenem  Accente  beständig  auch  die 
Endsylbe,  s.  Lobeck  Patbol.  Serm.  Gr.  p.  498,  und  die  äolisirende 
Aussprache  ist  ja  auch  die  lateinische.  Ueberdies  haben  lateini- 
sche Inschriften  immer  Babrius  und  dieselben  kennen  auch  eine 
feminine  Form  Babria  Prima,  s.  Babrii  fabb.  ed.  Knochius  p.  12, 
und  auch  Avian  in  der  bekannten  Stelle  zur  Geschichte  der  Fa- 
bulisten sagt  Babrius.  Ein  Anderes  ist  es  mit  den  Namen  in  iag, 
ovag  und  sonst,  wie  Qoaatag,  Baqtag,  Bqadovag,  über  wel- 
chen letzteren  s.  Kayser  zu  Philostr.  Vitt.  Soph.  p.  302  (Heidelb. 
1838.  8).  Hier  ist  die  lateinische  Form  Thrasea,  Barea  (Juvenal. 
Satir.  III,  116,  Tacit.  Ann.  XVI,  21,  Hist.  IV,  10),  Bradua  (Fasti 
consulares  a.  937  und  943),  Orsua  bei  Livius  XXVIII,  21.  Dafs 
der  Name  Baßglag  barbarischen  Ursprunges,  ist  nach  dem,  was 
Lobeck  Pathol.  j>.  491  bemerkt  hat,  bedenklich  anzunehmen.  Er 
scheintmit/?apegzusammenzuhängen,  wie  Ilpad'ouagmit/fgatWg. 

2.  [Westermanns  B loygacpot.] 

Die  BioyQctcpoi  von  Westermann  sind  gewifs  eine  verdienst- 
liche Zusammenstellung,  die  aber  noch  nützlicher  sein  würde, 
wenn  sie  vollständiger  wäre.  So  fehlt  bei  den  Grammatikern 
ganz  die  Vita  Apollonii  mit  den  wichtigen  Notizen  über  Apollo- 
nios  und  Herodian,  unter  Aristoteles  hätte  wohl  auch  die  Vita 
Ammonii  in  der  lateinischen  Uebersetzung,  bei  Buhle  p.  59,  zur 
Sache  gehört,  und  unter  der  Komödie  hätte  es  ganz  in  dem 
Zwecke  des  Buches  gelegen,  wenn  sämmtliche  von  Meineke 
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im  Anhänge  zur  Hist.  crit.  Com.  und  zu  den  Fragm.  Com.  antiq. 

II,  2 abgedruckte  Schriften  wiederholt  wären.  — P.  27  in  der 
Vita  Homeri  des  Proklos,  die  nach  Ranke,  dessen  Bemerkung 
darüber  in  dem  Programm  über  die  hesiodische  Theogonie  Hm. 
Westermann  entgangen  zu  sein  scheint,  richtiger  dem  Tzetzes 
zugeschrieben  wird , heifst  es  noch : ngoand-taai  d’avxijj  v.at 
nalyvux  nva,  Maqyixrjv,  ßazQa%ouvoua%iav,  'Evzendy.nov, 
*Alya,  KeQXwnag,  Kevovg,  da  es  doch  gewifs  xat  v/.ivovg 
heifsen  mufs,  wie  Unterz,  bereits  anderswo  vorgeschlagen.  Der 
Gang  ist  xai  naiyvid  nva,  nämlich  den  Margites,  die  Batracho- 
myomachie,  v.ai  v/l ivovg.  Durch  diese  Aenderung  wird  man  die 
Ktvoi,  womit  nichts  anzufangen,  los  und  gewinnt  in  dieser  litte-  is 
rarischen  Notiz  die  Hymnen,  die  sonst  ganz  fehlen  würden.  Toup 
wollte  i/.sivovg,  Heyne  xat  voaxovg. 

3.  [Santra.] 

Bei  Sueton.  de  illustr.  granim.  c.  14  unter  Curtius  Nicia, 
welcher  zur  Zeit  des  Cn.  Pompejus  lehte  und  auch  mit  Cicero 
umging,  heifst  es  zu  Ende  des  Capitels:  Huius  de  Lucilio  libros 
etiarn  satira  (Var.  I.  satura)  comprobat , was  in  gezwungener 
Weise  erklärt  ist  von  Becker  über  die  Kritiker  und  Erklärer  des 
Lucilius,  Ztschr.  f.  A.  1843,  S.  243  ff.  und  zuletzt  von  Bergk 
Ztschr.  f.  A.  1845,  S.  115.  Es  scheint  mir  kein  Zweifel,  dafs  in 
dem  satira  ein  Eigenname  steckt  und  zwar  der  des  Satitra.  Ge- 
rade so  ist  der  Name  Santra  verschrieben  bei  Gellius  Noct.  Att. 
VI,  15,  5.  Dieser  Grammatiker  würde,  wenn  diese  Aenderung 
richtig  ist,  nicht  vor  Cicero  geschrieben  haben,  wie  Lersch  :)  in 
einem  verdienstlichen  Aufsatze  über  ihn,  Ztschr.  f.  A.  1S39, 
No.  13,  annimmt,  aber  doch  wohl  um  die  Zeit  des  Cicero,  Varro, 
Nepos  u.  A.  Höchst  wahrscheinlich  hat  Sueton  jene  Bemerkun- 
gen und  wohl  auch  sonst  noch  Manches,  wo  er  seine  Quellen 
nicht  nennt,  aus  der  litterürgeschichtlichen  Schrift  des  Santra 


1)  Lersch  argumentirt  scharfsinnig,  Santra  sage  bei  Nonius  v.  Septern- 
fariatn,  er  habe  früher  ein  Gedicht  als  ein  Ganzes  gelesen,  das  er  nachher 
in  7 Bücher  getheilt  gefunden.  Dies  könne  kein  anderes  gewesen  sein , als 
der  puuische  Krieg  des  Nävius,  den  Octavius  Lainpadio  nach  Sueton  de  ill. 
gramm.  c.  2 so  redigirt  habe.  Octav.  Lanipad.  aber  habe  im  7.  Jahrh.  d. 
St.,  etwa  zwischen  630  und  660  gelebt.  Gewifs  folgt  aus  dieser  woblbe- 
gründeten  Schlufsfnlge,  dafs  man  Santra  nicht  später  als  etwa  in  das  letzte 
Jahrh.  vor  (Ihr.  setzen  darf.  Indessen  werden  nicht  alle  Exemplare  des 
Nävius  gleich  vernichtet  sein,  und  so  konnte  es  wohl  kommen,  dafs  Santra 
auch  noch  etwas  später  jenes  Gedicht  zuerst  in  einem  solchen  las  und  her- 
nach in  einem,  welches  der  Redaction  des  Octavius  Lamp,  folgte. 
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genommen,  worauf  sich  Hieronymus  in  einer  von  Lersch  a.  a.  0. 
nicht  berücksichtigten  Stelle  bezieht,  die  ich  aus  Ritschl  Parerga 
zu  Plautus  und  Terenz  S.  20  abschreibe:  llortaris , Dexter,  ut 
Tranquillum  sequens  ecclesiasticos  scriptores  in  ordinem  digeram. 
et  quod  ille  in  enumerandis  litterarum  viris  fecit  illustribus,  ego 
in  nostris  faciam.  Fecerunt  quidem  hoc  idem  apud  Gi'aecos  Her- 
mippus  Peripaleticm , Antigonm  Carystius,  Satyrn s doctus  vir, 
et  longe  omnium  doctissimus  Aristoxenus  musicus,  apud  Latinos 
autem  Varro,  Santra,  Nepos,  Hyginus,  et  ad  cuius  nos  exem- 
plum  provocas  Tranquillus.  — Beiläufig  bemerke  ich,  dafs  hei 
einer  neuen  kritischen  Bearbeitung  des  Sueton  de  illustr.  gramm., 
43  welche  im  Interesse  der  lateinischen  Litteratur  sehr  zu  wünschen 
wäre,  die  Handschriften  der  vaticanisclien  Bibliothek  vielleicht 
gute  Ausbeute  geben  würden.  Wenigstens  sind  die  Varianten, 
welche  auf  Veranlassung  der  pränestinischen  Fasten  zu  c.  1 7 zur 
Sprache  gekommen  sind,  bedeutend. 

4.  [Zur  Vita  Persii.] 

Die  Vita  Persii  ist  neuerdings  auf  Veranlassung  der  jahn- 
schen  Ausgabe  des  Persius  wiederholt  zur  Sprache  gekommen, 
ob  sie  dem  Valerius  Probus  oder  dem  Sueton  gehöre  oder  wem 
sonst.  Andere  erklären  sie  für  ein  wüstes  Mixtum  compositum 
verschiedener  Notizen,  weshalb  man  auch  meistens  kritisch  ge- 
rade nicht  säuberlich  mit  ihr  verfährt,  namentlich  viel  mehr  In- 
terpolationen annimmt,  als  gerade  nöthig  ist.  So  besonders  zu- 
letzt Düntzer  in  seiner  Handausgabe  des  Persius;  obwohl  selbst 
Jahn  zu  viel  einklammert.  Unterzeichneter  stimmt  mit  Bergk 
Ztschr.  f.  A.  1845,  S.  124 (T.  darin  überein,  dafs  wir  in  jener 
Vita  ein  ächtes  und  fast  unverändertes  Bruchstück  eines  älteren 
Grammatikers  vor  uns  haben , mag  Probus  der  Verfasser  gewe- 
sen sein  (was  ich  gerne  glauben  würde,  müfste  man  sich  den 
Probus  nicht  nach  Suetons  Andeutungen  fast  so  einsylbig  den- 
ken, wie  unsern  Imm.  Bekker),  oder  sonst  Jemand.  Nachste- 
hend einige  Versuche,  den  noch  immer  ziemlich  schadhaften 
Text  zu  berichtigen.  Die  Worte  Nam  Cornutus  illo  tempore  tra- 
gicus  fuit  etc.  will  Bergk  ganz  herauswerfen ; die  wahrschein- 
lichste Aenderung  ist  grammaticus,  denn  trotz  der  Bemerkung 
von  Welcker  die  griech.  Trag.  S.  1456,  welcher  Jahn  Proleg. 
Persii  p.  XXII  beipflichtet,  bleibt  es  doch  eine  wunderliche  Zu- 
sammenstellung: tragicus,  sectae  Stoicae,  qui  libros  philosophiae 
reliquit.  Aber  vielleicht  empfiehlt  sich  criticus  noch  mehr,  zumal 
da  dieses  Wort  damals  eine  höhere  Bedeutung  hatte,  als  gram- 
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maticus,  die  des  ästhetischen  Beurtheilens  von  Schriftstücken, 
in  dem  Sinne  der  von  Krates  in  Rom  angeregten  Litteraturstu- 
dien.  — Den  darauf  folgenden  Satz  gibt  Jahn:  Sed  Lucanus  adeo 
mirabatur  scripta  Flacci,  ut  vix  retineret  se  illo  recitante  a cla- 
more.  Aber  die  Mss.  haben  se  recitantem  clamore,  und  mehrere 
setzen  noch  hinzu:  quin  illa  esse  vera  poetica  oder  pnemata  di- 
ceret,  oder  vera  ipsa  poemata  ipse  luto  faceret  oder  suo  ludo  fa- 
seret. Es  scheint  gestanden  zu  haben : Lucanus  adeo  mirabatur 
scripta  Flacci,  ut  vix  retineret.se  recitantem  clamore,  quin 
illa  esseverapoemata  diceret , suaipse  ludificaret.  Den 
Ablativ  clamore  verstehe  ich  von  dem  Beifallsruf,  unter  welchem 
Lucan  seine  Gedichte  recitirte,  wie  Sueton  den  Ablativ  wiederholt 
gebraucht.  Zur  Sache  vgl.  Gellius  IX,  8 : Hane  sententiam  mernini 
a Favorino  inter  ingentes  omnium  clamores  detornalam  inclu- 
samque  verbis  bis  pancissimis,  und  die  ähnliche  Scene  bei  Phi- 
lostrat Vitt.  Soph.  p.  49,  16  ed.  Kayser,  wo  Ilerodes  zu  Athen 
mit  grofsem  Beifall  declamirt  und  zu  den  Zuhörern  sagt:  rrjv 
Jlokffiojvoq  tieUtyv  dvctyviort  /.al  Etoeo&e  dröoa.  Ebenso 
weist  Lucan  seine  Zuhörer  auf  den  Persius  hin  und  will  von  sei- 
nen eigenen  Gedichten  selbst  nichts  wissen.  — Weiterhin  heifst « 
es  bei  Jahn : Reliqnit  Cornuto  — libros  circa  septingentos  [Chry- 
sippi]  sive  bibliothecam  suam  omnem,  wo  das  eingeklammerte 
Wort  wohl  nicht  von  einem  sciolus  hinzugefügt  ist,  da  dieser 
erst  wissen  mufste,  dafs  Chrysipp  in  der  That  gegen  700  Bände 
geschrieben  hatte,  dahingegen  das  sive  verdorben  zu  sein  scheint: 
und  dann  der  von  Jahn  ganz  eingeklammerte,  d.  h.  als  Interpo- 
lation bezeichnete  Satz:  Verum  a Cornuto  sublatis  libris,  pecu- 
niam  sororibus,  quas  heredes  frater  feceral,  reliqnit,  woran  man 
wegen  der  ungewöhnlichen  Construction  libris  a Cornuto  sublatis 
pecuniam  reliquit  für  Cornutus  sublatis  libris  reliquit,  und  wegen 
des  Umstandes,  dafs  hier  sorores  erwähnt  werden,  da  vorher  nur 
von  einer  Schwester  und  der  Mutter  die  Rede  ist,  nicht  gleich  hätte 
verzweifeln  sollen.  — Gleich  darauf  billigt  Jahn  selbst  in  den  Proleg. 
p.  XLV  die  Aenderung  retractavit,  die  er  im  Texte  nicht  aufgenom- 
men. Dann  heifst  es:  Scripserat  etiam  inpueritia  Flaccus  praetex- 
tam  Vescio  et  ddoircoqr/.wv  libnim  etpaucos  in  socrum  Tliraseae 
[m  Arriam  rnatrem } versus,  quae  se  ante  virum  occiderat.  Dafs  der 
Titel  der  praetexta  Vescio  verdorben,  ist  allgemein  anerkannt.  Dün- 
tzer  schreibt  Decius.  Da  die  spätere  Version  der  vita  Persii,  die 
Jahn  aus  einem  tlorentinischen  Mscpt.  mittlieilt,  nescio  cui  hat,  so 
läge  Nasica  nahe.  Das  Bild  des  Nasica,  der  vom  Senate  für  den 
besten  Mann  in  Rom  erklärt  wurde  und  das  Idol  der  idäiseben 
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Mutter  einholte,  konnte  den  Persius,  der  auch  in  seinen  Satiren 
so  viel  mit  dem  Ideale  des  Guten  beschäftigt  ist,  schon  anziehn, 
und  im  Uebrigen  scheint  es,  dafs  die  fabulae  praetextatae  nicht 
gerade  immer  Trauerspiele  waren,  s.  Neukirek  de  fab.  togata 
p.  24 — 34.  Die  folgenden  Worte  lauten  in  den  Mss.  sehr  verschie- 
den: et  paucos  sororem  Thr  asiae  in  Arriam  matrem  und 
andere  Abweichungen.  Das  Beste  scheint:  et  paucos  in  uxorem 
Thraseae,  Arriam  amitam  (oder  materter am)  versus,  quae 
se  ante  virum  occiderat  *).  Vorher  heilst  es  ausdrücklich,  Persius 
sei  mit  Thrasea  gereist,  cognatam  eins  Arriam  uxorem  habente, 
und  hernach  ist  von  seiner  Pietät  erga  matrem  et  sororem  et  ami- 
tam die  Rede.  — Der  letzte  Absatz  Sed  mox  ut  a schola  u.  s.  w.  ist 
von  einigen  mitgrofser  Wahrscheinlichkeit  in  den  Zusammenhang 
der  früheren  Bildungsgeschichte  des  Persius,  aus  dem  er  sich  in 
Folge  irgend  eines  Zufalls  losgerissen  zu  haben  scheint,  wieder  zu- 
rückgeführt, s.  Suetoned.  F.  A.  Wolf  Vol.  III,  p.  60.  Die  Worte  Cuius 
versus  in  Neronem  cum  ita  se  haberet:  Anriculas  asini  Mida  rex 
habet,  in  eum  modum  a Cornuto  ipse  lantum  modo  est  emenda- 
tus:  Anriculas  asini  quis  non  habet?  würde  Unterz,  schreiben  ipso 
iam  tum  mortuo,  nämlich  nach  dem  Tode  des  Persius,  als  Cornu- 
tus  die  Ausgabe  seiner  Gedichte  besorgte.  Einige  Mss.  haben  ipso, 
Barth  und  Reiz  wollten  ipso  nondum  mortuo,  was  aber  mit  der 
wirklichen  Geschichte  der  Satiren  des  Persius  nicht  harmonirt. 


V. 

ZU  DEN  GRIECHISCHEN  KOMIKERN. 

(Philologus  III  (1848),  S.  520— 522.) 

520  1.  Bei  Orion  Gnomol.  IV,  I im  Titel  n egl  ngovoiag  werden 

einige  Verse  aus  dem  ‘ Hvioyog  Menanders  citirt,  welche  nach 
der  Ausgabe  Meinekes  so  lauten: 

alle}  He  dg  oideig  elg  to  ngouolmov  cpigEi 
agyvgiov,  all.'  idcoxev  ei'vovg  yerd/uevog, 
nopvrjg  ßovlrjv  sdei^ev  svnoglag  Tivog, 
ijv  av  nagtgg  fotf/.h*  ah  ko  Heov, 
ijdt]  de  rfj  oavzov  Kvyo/uuyet  /xalaxlq. 

2)  [ln  einem  mir  vorliegenden  Exemplar  dieses  Aufsatzes  hat  Preller 
tocrum  statt  uxorem  geschrieben  und  bemerkt,  Arriam  matrem  könne  auch 
bleiben.  K.] 
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Der  dritte  Vers  ist  sehr  verdorben.  Schneidewin  schlägt  vor: 
ßohjv  x edei^ev.  Meineke  schreibt:  Schneidewin  Fs.  3 tental 
nÖQvrjq  ßohjv  z’  köei^tv,  Venereum  iactnm  intellegens,  qnod  et 
sine  exemplo  est  et  ßoXov  dicendum  erat.  Nec  senlentiae  id  ap- 
tum  est,  qnae  haec  esse  debet,  ut  deus  hominibus  ditescendi  occa- 
sionem  praebere  dicatur.  Itaque  nihil  ultra  requirerem  si  lege-  521 
retur : eocoxev  evvovg  ytvöuevog  ] nqcxfuoiv  dddv  z’  edeigev 
evnoqiag  ztvd.  Endlicli  K.  F.  Hermann  rhein.  Mus.  V,  p.  614 
liest:  aqyvQiov  ovö‘  eätoxev  evvovg  yevo/uevog,  ah.’  im- 
ßoXtjV  edeigev  evzr.  t.  Die  natürlichste  Aenderung  ist  aber  wohl : 
dHa  iheog  ovdeig  elg  zo  ngoxdXmov  cptget 
aqyvQiov , äh.’  töcoxev  evvovg  yevb/nevog 
noQOv  elo ßohjv  z * edeigev  evizoz f.iiag  zivög, 
i'v  uv  naQirjg  etc. 

2.  Bei  Orion  Gnomol.  VII,  6 in  dem  Titel  n egi  ägezrjg  wer- 
den aus  demselben  Stücke  Menanders  drei  nicht  zusammenhän- 
gende Verse  citirt,  von  denen  der  erste  lautet: 

eXeeiv  6'  ixelvog  iuaD-ev  eizvywv  fiovog, 
was  den  immerhin  erträglichen  Sinn  gäbe:  Jener  allein  hat  im 
Glücke  Mitleid  gelernt  (alle  Andern  lernen  es  im  Unglück).  Den- 
noch hält  Meineke  den  Vers  für  verdorben.  Vielleicht  hiefs  es: 
eXeeiv  6’  exelvog  e/uad-ev  ev  zvyiov  novov. 

3.  Stobaeus  Flor.  CXXI,  7 citirt  aus  dem  ‘Y noßohfialog 
Menanders  zwei  Betrachtungen,  die  wie  ein  Ganzes  aussehn,  aber 
gewifs  ursprünglich  getrennt  waren.  Zuerst  diese : 

zovzov  evzvytozazov  Xeyio, 
bazig  fheiogijoag  äXvmog,  llaqufvwv, 
zä  oe/iivä  zavz’  änrjX&ev  od-tv  tjXÖev  zayv, 
zdv  rjXiov  zdv  xoivov,  äozg’,  vdiog,  vecpi], 

7ivQ‘  zavza  xav  exazov  trr  ßt(pg  del 
oxpei  7iuQnvza,  xav  iviavzovg  ocpodg'  oXiyovg , 
oe/uvozega  zovziov  fr  eget  ö’  ovx  cnpei  noze. 

Hier  ist  Alles  leicht  verständlich  und  gesund,  aber  nicht  so  in 
der  nun  folgenden  zweiten  und,  wie  gesagt,  abzusondernden  Be- 
trachtung : 

navtjyvgiv  vöf.uaov  ziv’  eivai  zdv  ygdvov, 
ov  (prj/:u,  zovzov  rj  'möquiav,  Xv  w 
oyXog,  äyoQU,  xXenzai,  xvßeiat,  öiaxgißai • 
dv  TT.qibzov  drtlrjg  xazaXvoei^,  ßeXziova 
icpdöi ’ eywv  ä7tfjXO-eg  i.y9gdg  ovöevi. 

6 ngoadiazglßiov  o exonlaoEv  änoXeoag, 
xctxiög  ze  yrjQwv  evöetjg  zov  ylyvezai, 
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Qtfißöfuvog  iy&ooig  etq\  ETceßovXeid-Tj  no&ev, 
ov/t  ev&avaziog  dntjl^E v iX&cov  eig  yqovov. 

Der  4te  und  5te  Vers  ist  noch  unverständlich.  Der  gewöhnliche 
Text  hat  n Qiövog  änsk&rjg,  codd.  Par.  Voss,  et  Arsen,  7ZQ(özov 
ct7tirjg.  Porson  wollte  tcqwz1  aniXfhjg.  Meineke  gibt  den  Text 
wie  oben,  aber  schlägt  zugleich  vor:  av  tcqwz*  dnlrjg  ig  v.aza- 
Xi 'oeig  (y.azaXvoig,  diversorium).  Es  wird  nothwendig  der  Ge- 
gensatz gefordert:  Wenn  du  frühe  aufbrichst,  wohl  dir;  wer  sich 
lange  aufhält,  hat  viele  Mühseligkeiten  zu  ertragen.  Also 
schreibe  ich: 

522  av  ngißog  ctTzLrjg,  xazaXvoeig  ßeXziovct 
icpööi  tywv,  di7zfjXd-Eg  Ey&Qog  ovdevi • 

6 TCQoodiazQißtov  ös  etc., 
oder  nach  einem  Vorschläge  Sauppes,  den  ich  befragt: 
av  -rzoojog  änlgg  xaz  aXvo  ag,  ßeXziova 
etfiödi  eyiov  äTzrjX&eg  eyfXqdg  ovdevi,. 
und  in  dem  2ten  Verse  für  das  verdorbene  ov  (prj/j.1  den  Eigen- 
namen Evcprtf.ie.  Rücksichtlich  des  Unterkommens  nach  dem 
Tode  vgl.  die  Verse  des  Antiphanes  bei  Stob.  Flor.  CXXIV,  27 
nev&elv  de  fiezQiojg  zotig  nQoatjxovzag  cpiXovg' 
ov  yäg  zsd-vaoiv,  otXXa  zijv  aizijv  ddov, 
rjv  naaiv  iX&eiv  eaz*  avayv.aUog  iyov, 

■ nQoeXtjXv&aoiv.  elza  yrj/xeig  vozeqov 
eig  zavzo  v.azayioyeiov  avzoig  rjßo{tsv, 

•/.oivfj  zov  aXXov  ovvdiazQixpovzeg  ygovov. 

4.  Schob  Venet.  Iliad.  v , 291  xorz  6 ylvoiag  zov  *lcpi/.QÜ- 
ztjv  noiei  Xiyovza  „zgai/uaza  tywv  ov/.  dXXwv  etc  i/.ti 
EQyo^ievtov,  aXX  avzog  etziwv.“  cevÖQoyvvrjg  y.ai  ez1 
dXiya  ZQaipiaza  E^OTCiafXev  eycov  zfjg  deiXiag  arjfieia  xcd 
oiyi  zov  iXQCtaovg. 

Dafs  hier  Verse  eines  komischen  oder  tragischen  Dichters 
erhalten  sind,  bemerkt  Meineke  Fragm.  Comic.  Gr.  IV,  p.  687.  Mir 
scheint  die  Vermuthun^  nicht  zu  kühn,  es  habe  gestanden:  Mev- 
avögog  iAvÖQoyvvrj  rj  KqcjzI- 

oXwXa  zgav/uaz ’ e^öniad-*  sywv, 
zrjg  öeiXiag  or^ieia  /.oiyi  zov  &Qaoovg: 
wahrscheinlich  Worte  eines  Bramarbas,  der  Schläge  bekommen 
hatte. 

5.  Athen.  VII,  p.  29t  F gibt  aus  Diphilos  die  sehr  ergötz- 
lichen Worte  eines  Kochs  an  einen  Lohnbedienten,  worin  er  ihm 
schildert,  nach  welchen  Regeln  er  sich  seine  Gastgeber  auszusu- 
chen pflege.  Besonders  sei  das  3E/utz6qiov  (im  Piräeus)  ihm 
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ergiebig,  wenn  eia  fetter  Kaufmann  glücklich  heimkehre  u.  dgl. 
Ein  solcher  wird  dann  so  beschrieben : 

uXV  exegog  eianenXevKev  ex  BvCavxiov 
XQixalog,  änad-tjg,  evnoQTjxtjg,  negiyagtjg 
etg  dex’  ini  xij  uv<~c  yeyovtvcti  xai  dw'dexcr, 
laluv  xd  vavXa  Kai  öavei  igvyydv wv, 
acpQoöioi  vnd  /.6?.koif)i  ftaoxQonoig  noiwv 
vnd  xovxov  vnei.iv lg  ev&vg  i/.ßeßrf/.nxa, 
xrjv  delgiav  evtßalov,  ifivrßj&qv  Jiog 
^ajxrjgog,  ifinenrjya  xw  öta/.ovEiv. 

Jenes  vnef.iv £ stört  die  lebendige  Schilderung  aufserordentlich. 
Schweighäuser  wollte  vnifuiga.  Sollte  es  nicht  heifsen: 
in 6 xovxov  inexvip’  ev&vg  ix.ßeßrjxoxa  u.  s.  w.? 
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C.  ZUR  ARCHÄOLOGIE  UND  KUNSTGESCHICHTE. 


I.  UEBER  DIE  WISSENSCHAFTLICHE  BEHANDLUNG  DER 
ARCHÄOLOGIE. 

(Zeitschrift  für  die  Alterthumswisscnschaft  1845,  1.  Supplemenlheft, 
No.  1 und  2,  Sp.  1 — 14,  No.  13—15,  Sp.  97—120.) 


Erster  Artikel. 

i Die  Archäologie  steht  jetzt  in  vieler  Hinsicht  unter  den 
Studien  des  classischen  Alterthums  im  Vordergründe  des  wissen- 
schaftlichen Interesses.  Ihre  Entdeckungen  sind  seit  längerer 
Zeit  aufserordentlich  und  mehren  sich  von  Tage  zu  Tage.  Ihre 
Meister  entwickeln  eine  aufserordentliche  Thätigkeit  in  kleineren 
und  gröfseren  Schriften,  Versammlungen,  öffentlichen  Reden, 
Bekanntmachung  von  Monumenten.  Um  so  wichtiger  ist  es, 
dafs  auch  die  allgemein  wissenschaftlichen  und  disciplinarischen 
Interessen  dieses  Fachs  wiederholt  zur  Sprache  gebracht  werden, 
wie  dieses  im  Folgenden  auf  den  Wunsch  der  Redaction  vom 
Unterzeichneten  geschehen  wird.  Und  zwar  wird  dieser  erste 
Artikel  in  Kürze  von  dem  allgemeinen  Objecte  der  Archäologie, 
von  deren  Stellung  zur  Philologie  und  Alterthumswissenschaft, 
und  drittens  von  der  Eintheilung  der  Archäologie  handeln,  mit 
besonderer  Rücksicht  auf  Wolfs  classische  Darstellung  der  Alter- 
thumswissenschaft, auf  Gerhards  leider  unvollendet  gebliebene 
Grundzüge  der  Archäologie  in  den  hyperboreisch- römischen 
Studien  S.  3 — 84  und  auf  einen  vorzüglichen  Aufsatz  von  Braun 
im  Conversationslexikon  der  Gegenwart  Bd.  I,  S.  195 — 208.  Ein 

t zweiter  Artikel  wird  sich  in  der  Aufstellung  von  Grundzügen  einer 
archäologischen  Kritik  und  Hermeneutik  versuchen. 
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1 . Allgemeines  Object  der  Archäologie. 

Seit  Winckelmann  wird  als  solches  die  bildende  Kunst  ge- 
setzt und  die  Archäologie  für  diejenige  Doctrin  unter  den  ver- 
schiedenen Alterthumsstudien  gehalten,  welche  es  speciell  mit 
der  Kunst  zu  thun  habe.  Und  gewifs  ist  dieses  insofern  begrün- 
det, als  die  meisten  der  Gegenstände,  mit  denen  sie  sich  zu  thun 
macht,  Producte  der  bildenden  Kunst  sind,  oder  wenigstens  sol- 
cher Handwerkszweige,  welche  sich  der  bildenden  Kunst  an- 
schliefsen.  Allein  es  ist  auch  wohl  zu  bedenken . dafs  weder  die 
bildende  Kunst  die  ganze  Kunst  ist,  also  die  Principien  und  histo- 
rischen Monumente  der  Kunstbildung  in  der  Archäologie  jeden- 
falls nur  einseitig  und  unvollkommen  zur  Sprache  kommen  kön- 
nen, noch  alle  Interessen  der  Archäologie,  wie  sie  sich  factiscli 
im  Betriebe  dieses  Studiums  herausstellen , dem  Kunstinteresse 
sich  subsumiren  lassen.  Gerhard,  der  in  jenem  Aufsatze  bestän- 
dig von  dem  KunstbegrifTe  ausgeht,  klagt  doch  gelegentlich  über 
die  Einseitigkeit  solcher  Collegen,  welche  ihre  Aufmerksamkeit 
auf  blos  schöne  Kunstwerke  gerichtet  haben,  empfiehlt  die 
Beachtung  solcher  Gegenstände,  „die  nur  technische  Elemente 
an  sich  tragen , darum , weil  sie  einzig  dem  Gedanken  zu  Liebe, 
ohne  Begehr  oder  Vermögen  seiner  künstlerischen  Durchbildung  3 
hervorgingen,“  und  zeigt  in  dem  ganzen  Aufsatze,  wie  er  auch 
in  der  praktischen  Kunsterklärung  zu  thun  pflegt,  viel  mehr  ein 
theologisches  als  ein  artistisches  Interesse.  Gibt  es  aber  andre 
Kunstwerke  als  schöne?  Soll  der  Begriff  der  Kunst  so  weit  ge- 
fafst  werden,  dafs  z.  B.  der  ehrliche  Oheim  Lucians  in  einer 
Reihe  mit  Phidias  und  Polyklet  zu  stehen  kommt?  Und  sind 
jene  theologischen  Interessen,  für  welche  sehr  unscheinbare  Ge- 
genstände häufig  den  reichsten  StofT  abwerfen,  im  Zusammen- 
hänge der  Alterthumswissenschafl  nicht  gleich  wichtig,  als  die 
artistischen?  Auch  sind  noch  so  manche  andre  antiquarische 
und  historische  Zwecke  im  Spiele,  mit  denen  wir  den  Archäolo- 
gen fortwährend  beschäftigt  sehn,  ohne  dafs  die  Kunst  dabei 
eben  sehr  betheiligt  ist.  Vollends  wenn  auch  die  Münzen  und 
Inschriften  zur  Archäologie  gehören  sollen.  Der  hohe  kunst- 
geschichtliche Werth  der  ersteren  ist  oft  genug  anerkannt,  und 
dafs  viele  Münzen  vollendete  Kunstwerke  sind,  wird  Niemand 
leugnen;  allein  der  unendlich  reiche,  in  seinen  Beziehungen  fast 
unerschöpfliche  Stoff  der  Numismatik  findet  seinen  wahren  Ge- 
sichtspunkt. denjenigen,  unter  welchem  die  bedeutendsten  Re- 
sultate abfallen,  doch  erst,  wenn  dieses  Studium  im  Interesse 

Preller,  au'gew  Aufsätze.  25 
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des  Welthandelsverkehrs  und  der  allgemeinen  Culturgeschichte 
betrieben  wird,  wie  ja  Böckh  neuerdings  vorzüglich  dadurch, 
dafs  er  jene  commerciellen  Principien  geltend  machte,  der  gan- 
zen Doctrin  einen  so  bedeutenden  Schwung  gegeben  hat.  Und 
gar  die  Inschriften.  Gerhard,  in  der  Consequenz  seiner  Begriffs- 
bestimmungen, will  diese  ganz  aus  der  Archäologie  verwiesen 
haben,  S.  4:  „Abgesehen  von  veralteten,  so  willkürlichen  als  un- 
wissenschaftlichen Begriffen  des  archäologischen  Studiums,  denen 
es  gestattet  sein  wird,  auch  die  Einmischung  des  Inschriften- 
studiums anzureihen.“  Allein  mit  vollem  Rechte  protestirt  da- 
gegen Braun  S.  206:  „Die  Epigraphik  wird  mit  Unrecht  gewöhn- 
lich zur  Philologie  gezogen.  Denn  epigraphische  Denkmäler  sind 
durchaus  keine  litterarischen  Erzeugnisse;  ihr  Charakter  ist  ent- 
schieden monumental  und  die  Behandlung  dieser  Denkmäler  lallt 
ganz  mit  der  archäologischen  zusammen.  Sprachkenntnifs  ge- 
hört zwar  vor  Allem  zur  epigraphischen  Forschung,  allein  sie  ist 
nicht  ausreichend.  Zudem  befindet  sich  der  Inschriftenschatz  in 
einer  so  engen  und  wesentlichen  Beziehung  zur  Numismatik, 
dafs  beide  durchaus  nicht  von  einander  getrennt  werden  können.“ 
Mithin  ist  es  wohl  viel  gerathener,  zur  Bezeichnung  des  archäo- 
logischen Objectes  in  seinem  ganzen  Umfange  nicht  die  Bestim- 
mung Kunstdenkmäler  zu  setzen,  sondern  blos  Denkmäler,  in 
dem  alten,  grade  nicht  zu  genau  zu  umschreibenden  Sinne  der 
monumenta  illustrata,  wie  denn  auch  Braun  in  jenem  Aufsatze 
meist  nur  von  Denkmälern  spricht.  Noch  mehr  empfiehlt  sich 
vielleicht  der  Ausdruck  das  Monumentale,  worunter  wir 
sämmtliche  aus  dem  Triebe  des  Bildens  und  körperlichen  Schaf- 
fens und  Formens  hervorgegangene  Ueberbleibsel  des  Alterthums 
verstehen,  die  gar  nicht  oder  doch  nur  beiläufig  in  sprachlicher 
oder  litterarischer  Hinsicht,  wohl  aber  durch  ihren  Stoff,  ihre 
4 Form,  Gestalt  und  reale  Beziehung  interessiren,  kleine  und  grofse, 
häfsliche  und  schöne,  Reste  von  Bauwerken,  statuarische  Denk- 
mäler, eigentliche  Kunstwerke  und  die  grofse  Masse  von  Pro- 
ductionen  des  Handwerks,  das  Heer  der  Töpferarbeiten  von  der 
Vase  bis  zur  Lampe  und  zum  gestempelten  Ziegel,  oder  auch 
solche  Monumente,  bei  deren  Production  zunächst  die  Beziehun- 
gen menschlichen  Verkehrs  oder  einer  besondern  Sitte  betheiligt 
sind,  wie  die  Münzen,  die  Tesseren  (von  denen  es  zu  Rom  in- 
teressante Sammlungen  gibt),  die  beschriebenen  Steine.  Ja  auch 
die  classischen  Länder  selbst  in  ihrer  topographischen  und  mo- 
numentalen Gesammtheit  und  so  weit  sie  ein  Ziel  periegetischer 
Erforschung  und  Behandlung  sind,  vorzüglich  die  alten  llaupt- 
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städte  Rom  und  Athen,  werden  mit  zu  dieser  Bestimmung  gezo- 
gen-werden  können,  die  in  methodologischer  Hinsicht  vor  der 
andern,  wo  die  Archäologie  speciell  auf  Kunstwerke  angewiesen 
wird,  folgende  sehr  bedeutende  Vortheile  gewährt.  Erstens  ist 
es  offenbar,  dafs  sie  mit  der  archäologischen  Praxis  besser  iiber- 
einstimmt.  Zweitens  geht  Nichts  dabei  verloren,  wohl  aber  wird 
Manches  gewonnen.  Denn  das  Monumentale  ist  zunächst  nur 
eine  bestimmte  Art  und  Weise  körperlicher  Darstellung,  wobei 
der  Inhalt  gleichgültig  ist.  Das  Wichtigste  und  Vorzüglichste  in 
dem  Kreise  des  Monumentalen  wird  immer  dasjenige  bleiben, 
was  mit  dem  Stempel  und  der  Weihe  der  Kunstproduction  ge- 
zeichnet ist,  aber  neben  diesem  Triebe  sind  auch  noch  verschie- 
dene andre  bewegende  Ursachen  anzuerkennen  und  mit  in  den 
archäologischen  Gesichtskreis  zu  ziehen , Religion , Staatsleben, 
Handel,  häusliche  Sitte,  Luxus  u.  s.  w.,  gerade  so,  wie  auf  einem 
andern  Gebiete  der  Alterthumsforschung  der  Mythus  zunächst 
nur  eine  bestimmte,  eigentümliche  Form  des  Ausdrucks  geisti- 
gen Inhaltes  ist,  zunächst  alten  Glaubens  und  alter  Speculation, 
dann  aber  auch  alter  Tradition,  alter  Wissenschaft  u.  s.  w.  Fer- 
ner erlaubt  diese  Auflassung  eine  genauere  und  sehr  präcise  Ab- 
gränzung  der  archäologischen  Technik  gegen  die  philologische 
und  beider  gegen  das  höchste  Ziel  der  Alterthumswissenschaft, 
wovon  gleich  im  Folgenden  weiter  die  Rede  sein  wird.  Endlich 
befördert  sie  eine  reinere  und  bestimmtere  Auflassung  der  anti- 
ken Kunst  und  der  Aufgabe,  von  derselben  nach  ihrem  organi- 
schen Zusammenhänge  auf  wissenschaftliche  Weise  Rechenschaft 
zu  gehen.  So  lange  die  Archäologie  speciell  als  Kunstlehre  und 
Kunstgeschichte  der  alten  Welt  gefafst  wird,  wird  sich  eine  ein- 
seitige Begünstigung  der  bildenden  Kunst  vor  dem  zweiten  Haupt- 
gebiete der  Kunstproduction,  der  Rhythmik,  Musik,  Poetik,  be- 
haupten, welche  für  die  theoretische  und  historische  Verarbei- 
tung dieser  eben  so  wichtigen,  ja  zum  Theil  noch  wichtigeren 
Zweige  mit  manchem  Nachtheile  verbunden  ist.  Woher  kommt 
es,  dafs,  während  die  Geschichte  und  Theorie  der  bildenden 
Künste  der  Alten  als  eine  ziemlich  geschlossene  und  von  den 
meisten  Seiten  tüchtig  durchgearbeitete  Masse  auftritt,  von  jenen 
Theilen  bis  jetzt  meist  nur  sporadisch  und  beiläufig,  im  Zusam- 
menhänge der  alten  Metrik,  Agonistik  und  Litteratur,  die  Rede  5 
gewesen  ist,  gewöhnlich  mehr  im  philologischen  und  antiquari- 
schen Interesse  als  im  eigentlich  technischen  und  ästhetischen  ? 
Dafs  an  die  Aufstellung  eines  allgemeinen  Organons  der  alten 
Kunst,  wo  die  beiden  Hauptäste  dieses  Wunderbaums,  die  Arclü- 
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tektur,  Plastik  und  Malerei  auf  der  einen,  und  die  Orchestik,  Mu- 
sik und  die  Dicht-  und  Redekunst  auf  der  andern  Seite,  wo  diese 
beiden  Haupttheile  auf  eine  gemeinsame  Wurzel  zurückzuffihren 
und  nach  einem  Zusammenhänge  zu  behandeln  wären,  noch 
Niemand  sich  gemacht  hat?  Aber  auch  jenes  erste  Hauptgebiet 
kann  unmöglich  nach  seinem  eigentlichen  Wesen  und  nach  sei- 
ner innern  Gliederung  zur  iitterärischen  Erscheinung  kommen, 
so  lange  Architektur,  Plastik  und  Malerei,  wie  insgemein  ge- 
schieht, in  dem  allgemeinen  Begrilfe  der  bildenden  Kunst  zusam- 
mengefafst  und  dieser  dann  auch  noch  dazu  auf  solche  Arbeiten 
ausgedehnt  wird , mit  welchen  sich  ein  wahrhaft  künstlerischer 
Trieb  niemals  betheiligen  wird,  so  lange  auf  der  einen  Seite  die 
Producte  einer  unbeholfenen  Symbolik,  auf  der  andern  gemeine 
Handwerksarbeiten  für  Kunstwerke  ausgegeben  werden.  Kurz, 
das  Interesse  für  die  Kunst  ist  ein  höheres  und  allgemeineres  als 
das  der  Archäologie,  was  eben  deshalb  auf  diesem  Gebiete  un- 
möglich seine  volle  Befriedigung  linden  kann,  und  ein  Beweis 
dafür  einmal,  dafs  Künstler  und  Archäologen  insgemein  grade 
nicht  im  besten  Einverständnisse  zu  sein  pflegen,  dann  auch, 
dafs  es  wenige  Archäologen  gibt,  welche  so  theoretisch  als  prak- 
tisch in  Kunsturtheilen  einen  wirklich  selbstständigen  Standpunkt 
haben.  Es  wird  für  Ketzerei  gelten,  wenn  Jemand  selbst  die 
Aesthetik  Winckelmanns,  die  übrigens  notorisch  durch  R.  Mengs 
gebildet  war,  anzugreifen  wagte.  Und  doch  hat  Rumohr  bei 
mehr  als  einer  Gelegenheit  wesentliche  Mängel  an  derselben  auf- 
gedeckt. 

2.  Gegenseitige  Stellung  der  Philologie  und  Archäologie,  und  Verhältnis 
beider  zur  Alterthurnswissenschaft. 

Auch  darüber,  wie  die  Archäologie  sich  zu  den  übrigen  phi- 
lologischen Disciplinen  verhalte  und  wie  sie  in  dem  Complexe 
derselben  zu  stellen  sei,  herrscht  einiger  Zwiespalt.  Nachdem 
dieses  Studium  durch  Winckelmann  aus  der  Verstricktheit  mit 
der  blos  antiquarischen  Praxis  befreiet  und  durch  Heyne  in  den 
Cyklus  der  philologischen  Universitätsvorlesungen  eingeführt  war, 
hat  Wolf  zuerst  es  seiner  Alterthums  Wissenschaft  cinzureiheD 
versucht.  Während  in  seinem  Systeme  die  eigentliche  Philologie. 
Kritik,  Hermeneutik  und  Grammatik,  als  blos  instrumentale,  pro- 
pädeutische Fächer  erscheinen,  steht  die  Archäologie  als  wissen- 
schaftliche Behandlung  der  antiken  Kunstdenkmäler  unter  den 
Disciplinen  der  eigentlichen  Alterthumswissensehaft,  neben  den 
Antiquitäten,  der  Litteraturgeschichte  u.  s.  w.  Dafs  dieses  keines- 
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wegs  die  richtige  Ordnung  ist,  hat  sich  mit  der  Zeit  scharf  genug 
herausgesteilt,  da  sowohl  die  Philologen  als  die  Archäologen, 
und  beide  mit  Recht,  darüber  oft  Klage  erhoben  haben.  Was  die 
ersteren  betrifft,  so  hält  Ref.  es  für  einen  wesentlichen  Fort- 
schritt, dafssich  das  Bewufstsein  immer  entschiedener  ausspricht,  e 
Philologie  und  Alterthumswissenschaft  seien  zwei  ganz  ver- 
schiedene Dinge,  jene  eine  Kunst,  eine  Technik,  keine  Doctrin, 
die  technische,  d.  h.  speciell  grammatische  Behandlung  der  clas- 
sischen  Litteratur,  deren  kritische  und  hermeneutische  Hand- 
habung ein  für  allemal  die  Hauptsache  sei,  welchem  ßehufe  alle 
übrigen  Studien  als  Hülfsmittel  dienen  müfsten,  so  dafs  es  hier 
zu  einer  eigentlich  systematischen  Behandlung  noch  gar  nicht 
kommen  sollte.  Zu  derselben  Auffassung  haben  aber  nun  ihrer- 
seits auch  die  Archäologen  geholfen , nur  dafs  sie  der  Philologie 
ihr  Studium  als  ein  gleichartiges  parallel  laufendes  gegenüber- 
gestellt und  keinen  Vorzug  vor  derselben,  aber  auch  keine  Unter- 
ordnung, sondern  Unabhängigkeit  und  Selbstständigkeit  gewollt 
haben.  So  Gerhard,  der  das  besondre  Verdienst  hat,  gegen  die 
im  Princip  eben  so  verwerfliche  als  in  der  Praxis  verderbliche 
Scheidung  von  Philologie  und  Archäologie  wiederholt  nachdrück- 
lich protestirt  zu  haben,  a.  a.  0.  S.  4:  „Philologie  war,  ist  und 
bleibt  uns  das  Studium  der  alten  Denkmäler.  Sie  umschliefst 
eine  Wissenschaft  von  hoher  Bedeutung,  die  geschichtliche  Ent- 
wicklung der  Sprache,  ohne  welche  im  Gebiete  der  Alterthums- 
forschung kein  Schritt  geschehen  kann;  in  ihrer  Gesammtan- 
schauung  aber  ist  sie  nicht  Wissenschaft,  sondern  Kunst,  eine 
freigewählte  Behandlung  grofser  und  kleiner  Schriftdenkmäler, 
die  auf  dem  Grunde  der  Grammatik  und  eines  ausgedehnten  phi- 
lologischen Apparates  der  scheidenden  wie  der  bindenden  philo- 
logischen Kunst,  der  Kritik  wie  der  Hermeneutik,  unterworfen 
werden.  — In  ergänzendem  Gegensatz  steht  dem  philologischen 
Studium  das  Studium  der  Archäologie  gegenüber.  — Wie  der 
Philologie  die  Schriftdenkmäler,  so  fallen  der  Archäologie  die 
Kunstdenkmäler  des  Alterthums  anheim;  wie  jene  auf  geschicht- 
licher Sprachwissenschaft  beruht,  so  hat  auch  diese  ihren  wis- 
senschaftlichen Gehalt  in  einer  geschichtlichen  Entwicklung  der 
Kunst,  und  wie  jene  ihr  Hauptgeschäft  in  die  freigewählte  Be- 
handlung alter  Schriftwerke  oder  Schriftsteller  setzt,  so  betrach- 
tet auch  diese  die  sichtende  und  erklärende  Förderung  der  Kunst- 
denkmäler als  eigentliche  Frucht  ihrer  wissenschaftlichen  Grund- 
lage.“ Der  leitende  Gedanke  jenes  Aufsatzes  ist,  dafs  Archäologie 
und  Philologie  sich  in  demselben  Verhältnisse  zu  einander  he- 
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finden,  wie  bildende  Kunst  und  Sprache;  so  dafs  jene  die  tech- 
nische Behandlung  der  Kunst-,  diese  die  der  Sprachdenkmäler 
sei:  eine  im  Princip  so  wohl  gegliederte  Eintheilung,  dafs  wir 
wünschten  sie  uns  ganz  aneignen  zu  können,  da  doch,  wie  vorhin 
ausgeführt  worden,  der  archäologische  Usus  eben  so  sehr  dafür 
entschieden  hat,  auch  Gegenstände,  welche  nicht  aus  den  Werk- 
stätten der  Kunst  hervorgegangen  sind,  in  seinen  Kreis  zu  ziehen, 
als  der  philologische,  nicht  bios  die  Sprache  an  seinen  Proble- 
men zu  verfolgen.  Auf  derselben  Grundlage  einer  Parallelisirung 
von  Archäologie  und  Philologie  bewegt  sich  dann  aber  auch  jene 
Darstellung  von  Braun,  nur  dafs  hier  noch  mehr  die  von  der 
Praxis  und  der  Nothwendigkeit  der  Arbeitseinteilung  gebotene 
z Trennung  beider  Studien  zur  Sprache  kommt,  doch  aber  in  kei- 
nem stärkeren  Maafse,  als  derjenige,  welcher  den  aufserordent- 
lichen  Reichthum  des  archäologischen  Materials,  die  dringende 
Nothwendigkeit  einer  autoptischen  Anschauung,  die  Schwierig- 
keit der  technischen  Kenntnisse  berücksichtigt,  dem  kundigen 
Verfasser  zugeben  wird.  S.  195:  „Unter  Archäologie  begreift 
man  seit  einer  geraumen  Zeit  das  Studium  der  alten  Denkmäler 
im  Gegensatz  zur  Philologie,  welche  die  Litteratur  der  Griechen 
und  Römer  zum  ausschliefslichen  Gegenstände  ihrer  Beschäfti- 
gung hat.  Zwar  haben  viele  ausgezeichnete  Gelehrte  eine  solche 
Scheidung  der  alterthumswissenschaftlichen  Studien  für  unzu- 
lässig erklärt,  und  allerdings  erhalten  beide  Wissens- 
zweige in  einer  Alles  begreifenden  Alterthumswissen- 
schaft  erst  ihren  Abschlufs  und  ihre  wahre  Geltung. 
Allein  die  Begränztheit  menschlicher  Fähigkeiten  und  Kräfte  und 
die  Unermesslichkeit  des  vorliegenden  Materials  nöthigen  durch- 
aus zu  einer  solchen  Unterscheidung.  Den  Philologen  wird  sel- 
ten Zeit  bleiben,  an  der  archäologischen  Forschung  den  Antheil 
zu  nehmen,  welchen  die  Wissenschaft  erheischl , während  die 
Archäologen  zwar  mehr  noch  als  die  Philologen  gebunden  sind, 
den  Forschungen  dieser  zu  folgen,  selten  aber  im  Stande  sein 
werden,  mit  diesen  Schritt  zu  halten.  Auch  wenn  man  die  Be- 
dingungen angebornen  Talents  für  das  eine  oder  das  andere 
Studium  nicht  in  Anschlag  bringen  wollte,  so  würde  sich  schon 
die  verschiedene  Lebensweise  der  Vertreter  des  einen  und  des 
anderen  Wissenszweiges  wenig  dazu  eignen,  beide  Richtungen  der 
Untersuchung  auf  gleiche  Weise  lebhaft  zu  unterhalten.  Der  Ar- 
chäolog  mufs  wenigstens  einen  guten  Theil  seiner  besten  Jahre 
einem  unstäten  Leben  ergeben  sein:  die  Anschauungen,  von  de- 
nen er  leben  soll,  verlangen  Autopsie,  diese  kann  nur  erlangt 
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werden,  indem  er  den  Denkmälern  beständig  nacheilt,  häufig  zu 
ihnen  zurückkehrt  und  keine  Mühe  scheut,  um  zu  jener  Schärfe 
der  Vergleichung  zu  gelangen,  ohne  welche  diese  Wissenschaft 
hei  der  stümperhaften  Verfabrungsweise  stehen  bleiben  mufs, 
welche  man  ihr  so  oft  und  mit  allem  Rechte  zum  Vorwurf  ge- 
macht hat.“ 

Also,  um  an  dem  leitenden  Faden,  der  in  diesen  Auffassun- 
gen gegeben  ist,  weiter  fortzuschreiten,  und  namentlich  auch  das 
Verhältnifs  nicht  allein  der  Philologie  zur  Archäologie  und  um- 
gekehrt, sondern  auch  beider  zur  Alterthumswissenschaft,  deren 
durch  Wolf  aufgestelltes  Idealbild  wir  uns  auf  keine  Weise  trüben 
lassen  dürfen,  festzustellen:  also  zwei  Arten  von  Technik 
sind  zu  unterscheiden , wenn  man  das  ganze  Gebiet  der  Alter- 
thumsstudien ausmessen  will,  und  eine  Alterthumswissen- 
schaft,  die  mit  jenen  beiden  gewissermafsen  wie  mit  ihren  bei- 
den Armen  operirt,  wobei  es  sich  die  Archäologen  schon  werden 
gefallen  lassen  müssen , wenn  die  Philologie  der  rechte  Arm  der 
Alterthumswissenschaft  zu  sein  behauptet.  Der  Unterschied  jener 
beiden  xiyyai  beruht  auf  dem  Unterschied  der  beiden  Haupt- 
gattungen von  Erkenntnifsquellen  des  Alterthums,  den  Litteratur-  s 
quellen  und  den  Monumentalquellen.  Sie  stehen  selbstständig 
neben  einander,  nur  dafs  in  der  durch  Schul-  und  Universitäts- 
bildung gebotenen  praktischen  Rücksicht  die  Philologie  natür- 
lich die  ungleich  wichtigere  Disciplin  ist,  und  doch  auch  in  so 
fern,  als  Sprache  und  der  in  dem  Sprachlichen  gegebene  Gehalt 
von  Gedachtem  und  Erfahrenem  die  bei  weitem  interessantere 
und  reichere  Hinterlassenschaft  des  classischen  Alterthums  ist. 
In  theoretischer  Hinsicht  aber  sind  sie  als  zwei  parallele  Erkennt- 
nifsarten  des  Alterthums  anzusehen,  die  von  verschiedenen  Aus- 
gangspunkten auslaufen,  aber  zu  demselben  Ziele  zusammen- 
streben und  insofern  aufs  Innigste  verschwistert  sind.  Das  all- 
gemeine Object  der  technischen  Philologie  ist  die  classische  Lit- 
teratur, ihre  beiden  Hauptfertigkeiten  sind  Kritik  und  Hermeneutik, 
ihre  wichtigsten  Ausrüstungen  Grammatik  und  Litteraturge- 
schichte,  ihr  Verfahren  rein  empirisch,  auf  gut  alexandrinische 
Weise.  Die  Texte  der  Schriftsteller  sind  in  solchem  Maafse 
Hauptsache,  dafs  selbst  der  systematische  Ausbau  der  Gramma- 
tik auf  dieser  Stufe  nur  in  bedingter  Weise,  nämlich  zum  Behufe 
der  Kritik  und  Auslegung  des  Textes,  also  in  Noten,  Excursen, 
vereinzelten  Monographieen  zum  Abschlufs  kommen  kann,  und 
wirklich  bis  auf  die  neueste  Zeit  meist  gekommen  ist 1 ),  so  dafs 

1)  Dieses  ist  von  Lobeck  anerkannt  in  der  praefatio  zur  2.  Ausp.  des 
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für  die  höhere  Ausbildung  seihst  dieser,  im  engeren  Sinne  phi- 
lologischen Wissenschaft  ein  höherer  Standpunkt,  der  der  eigent- 
lich systematischen  Sprachforschung,  gesucht  werden  mufs. 
Das  allgemeine  Object  der  technischen  Archäologie  ist  das  ge- 
sammte  monumentale  Alterthum.  Auch  hier  ist  die  kritische 
und  hermeneutische  Behandlung  nach  den  im  zweiten  Artikel 
weiter  auszuführenden  Grundsätzen  und  Rücksichten  die  Haupt- 
sache. Ihre  wichtigsten  Subsidien  sind  die  autoptische  Verglei- 
chung der  Denkmäler  und  Denkmälergattungen,  das  Studium  der 
damit  zusammenhängenden  Arten  von  Technik  und  die  Kunst- 
geschichte. Ihr  Verfahren  ist  auf  dieser  Stufe  gleichfalls  über- 
wiegend empirisch;  sie  hat  es  mit  classenweisen  Sammlungen, 
einzelnen  Publicationen,  meist  antiquarischer  und  mythologischer 
Erklärung  zu  thun,  wie  wir  denn  die  jetzige  Archäologie,  nach- 
dem sie  in  dem  archäologischen  Institute  einen  Mittelpunkt  ge- 
wonnen, ganz  in  diesen  Beschäftigungen  aufgehenv  sehen.  Wie 
im  Zusammenhänge  der  technischen  Philologie  die  Grammatik 
nicht  zum  vollständigen  Ausbau  gelangen  kann,  eben  so  wenig 
ist  der  Archäologie  eine  erschöpfende  und  befriedigende  Dar- 
stellung der  antiken  Kunst  in  dem  eben  bemerkten  Sinne  möglich. 

9 Es  bedarf  dazu  einer  gröfseren  theoretischen  Ruhe,  als  der 
Archäologe  von  Fach  in  dem  steten  Andrange  neuer  Denkmäler 
sie  erlangen  kann,  überdies  einer  vollständigeren  Uebersicht  über 
das  gesannnte  Gebiet  der  Kunst,  als  sie  innerhalb  des  technisch- 
archäologischen Kreises  möglich  ist.  Sowohl  die  systematische 
Grammatik  als  die  antike  Kunstlehre  im  Ganzen  wird  vielmehr 
der  eigentlichen  Alterthumswissenschaft  zufallen,  welche  bei  der 
Bearbeitung  jener  Aufgabe  die  wichtigsten  Resultate  von  der 
technischen  Philologie,  bei  dieser  von  der  Archäologie  zu  bezie- 
hen haben  wird,  obgleich  Vieles  auch  von  der  Philologie.  Unter 
der  Alterthumswissenschaft  aber  verstehen  wir  überhaupt  die 
systematische  Behandlung  des  gesammten  Alterthums  nach  sei- 
nen historischen  und  geistigen  Beziehungen,  mit  der  allgemeinen 
Aufgabe  der  wissenschaftlichen  Reproduction  dieses  bestimmten 
Abschnittes  aus  der  Geschichte  der  Menschheit , der  auch  noch 

Vja.v:  Omninoque  ita  statuo,  disciplinam  grammaticam  multo  prius  ad  ma- 
turitatem  quandani  perventuram  fuisse,  si  non  pedisequae  loco  babita  ac 
modo  interpretandis  modo  emendandis  vcterum  scriptis  subservire  coacta 
esset.  Quid  enim  causae  est,  cur  plcrasque  eius  partes  adhuc  tcmporis  ne 
mediocriter  quidem  elahoratas  haheamus,  nisi  quod  in  transcursu 
magis,  quam  dedita  opera,  nec  generatim  sed  disperse  in  adnotationibus 
tractatae  sunt? 
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für  die  allerneueste  Bildung  mit  bestem  Rechte  classisch  genannt 
werden  darf.  Sie  ist,  wie  jede  Wissenschaft,  ein  Ideal,  während 
die  Philologie  und  Archäologie  den  Vortheil  haben,  nur  zwei  Ar- 
ten von  Technik  zu  sein;  den  Vortheil,  sage  ich,  denn  in  einer 
Technik  läfst  sich  Virtuosität  erlangen,  während  zu  der  idealen 
Aufgabe  der  Alterthumswissenschaft  eine  jede  individuelle  Lei- 
stung und  jede  Persönlichkeit  sich  nur  in  einer  approximativen 
Stellung  befinden  wird.  Aber  sie  mufs  das  Ideal  bleiben,  das 
allgemeine  Ziel,  nach  dem  Alle  hinstreben,  dem  Philologen  und 
Archäologen  ihre  besten  Gaben  darbringen,  im  Hinblick  auf  wel- 
ches sie  am  ersten  diejenige  Toleranz  gegen  einander  lernen 
werden,  die  ihnen  in  dem  technischen  Eifern  für  die  particulären 
Grundsätze  und  Uebungen  ihrer  beiderseitigen  Fächer  so  oft  aus- 
gehen. Wenige  Begünstigte  werden  in  dem  hohen  Rathe  der 
Altertumswissenschaft  Sitz  und  Stimme  haben;  sie  sind  dieje- 
nigen, welche  die  kleinen  und  grofsen  Mysterien  nicht  vergessen 
haben,  aber  bis  zur  Epoptie  vorgedrungen  sind.  Dnfs  es  aber 
möglich  ist,  am  eigenen  Streben  das  Ideal  der  Alterthumswissen- 
schaft wenigstens  annäherungsweise  zu  verwirklichen,  beweisen 
die  Meister  vom  Fach,  darunter  die  meisten  der  jetzt  lebenden. 
Sie  operiren  mit  den  Resultaten  jener  beiden  tiyvca,  mögen  sie 
sie  selbst  gewonnen,  oder  von  den  in  intimis  Beschäftigten  über- 
kommen haben.  Einige  der  Disciplinen  der  Alterthumswissen-  10 
scbaft  sind  mehr  auf  die  philologische,  andere  mehr  auf  die  ar- 
chäologische Technik  angewiesen,  aber  keine  gibt  es,  wo  nicht 
beide  etwas  hinzuthäten.  So  ist  die  Sprachwissenschaft  in  dem 
wichtigen  Abschnitte  über  die  Dialekte  beständig  auf  die  Archäo- 
logie angewiesen,  so  gewifs  zu  dieser  auch  die  Epigraphik  gehört, 
die  Kunstgeschichte  oder  Kunstlehre  aber  auch  noch  viel  mehr 
auf  die  philologische  Behandlung  der  Schriftsteller,  man  braucht 
nur  an  Letronnes  und  Hermanns  Arbeiten  zur  Technik  der  alten 
Malerei  zu  erinnern,  und  es  gibt  ja  ganze  Abschnitte  der  Kunst- 
geschichte, ganze  Arten  alter  Technik,  welche  wir  nur  durch 
schriftliche  Ueberlieferung  kennen , welche  also  vornehmlich  auf 
dem  Wege  philologischer  Forschung  zu  ermitteln  sind,  ln  an- 
deren Disciplinen , z.  B.  wo  es  sich  um  Mythologie  und  Religion 
der  Alten  handelt,  ist  die  Arbeit  vollends  eine  getheilte;  man 
weifs  kaum  welches  Studium  man  hier  das  wichtigere  nennen 
soll,  das  philologische  oder  das  archäologische.  Ueberdies  wird 
ein  jedes  Fach  eine  zwiefache  Behandlung  zulassen,  je  nachdem 
der  Arbeiter  mit  seiner  persönlichen  Anlage  oder  nach  dem  be- 
sondern  Wege  seines  Bildungsganges  mehr  der  philologischen 
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oder  der  archäologischen  Richtung  angehört,  aber  immer  wird 
das  Streben  nach  systematischer  Zusammenfassung  im  organi- 
schen Ganzen  das  höhere,  das  wissenschaftliche  bleiben  im  en- 
geren Sinne,  und  immer  wird  die  blos  technische  Behandlung 
eines  linguistischen  oder  realen  Stoffes,  wobei  die  Kritik  oder 
Exegese  eines  Textes  der  höhere  Zweck  ist,  es  nur  zu  unter- 
geordneten Leistungen  bringen  können.  So  ist  den  Alexandri- 
nern trotz  aller  ihrer  Koryphäen  die  gesammte  Realphilologie 
doch  immer  nur  eine  arexvog  vlrj  geblieben,  um  anderer  Ein- 
seitigkeiten nicht  zu  gedenken,  die  sich  sowohl  in  dieser  Periode 
des  Alterthumsstudiums  als  in  neueren,  wo  Technik  höher  ge- 
schätzt wurde  als  Wissenschaft,  mit  leichter  Mühe  nachweisen 
liefsen. 

3.  Eintheilung  der  Archäologie. 

Wolf  fordert  von  der  Archäologie  zunächst  eine  so  viel 
möglich  vollständige  Aufzählung  des  Erhaltenen,  also  was  wir 
jetzt  Kunsttopographie  und  Museographie,  oder  besser  mit  einem 
Worte  Periegese  nennen.  Zweitens  fordert  er  eine  Disciplin, 
„die  ein  Analogon  von  demjenigen  sein  müfste,  was  für  die 
schriftlichen  Werke  Grammatik,  Hermeneutik  und  Kritik  leiste- 
ten. Nämlich  auch  die  Werke  der  Kunst  bedürfen  zu  ihrem 
Verständnifs  und  zur  Bildung  eines  richtigen  Urtheils  darüber 
n eine  dreifache  ähnliche  Theorie,  die  wir  Kunstlehre  nennen  kön- 
nen. Es  soll  in  derselben  nicht  von  Neuem  das  Materiale  wie- 
derholt werden,  was  schon  die  Völkergeschichte,  die  Antiquitä- 
ten und  die  Mythologie  lieferten:  nunmehr  ist  es  Zeit,  im  Zu- 
sammenhänge theoretisch  und  praktisch  die  Grundsätze  und 
technischen  Regeln  zu  erläutern , nach  welchen  die  Künstler  des 
Alterthums  arbeiteten,  und  nach  denen  folglich  wir  ihre  Wrerke 
betrachten,  erklären  und  an  ihnen  Verschiedenheit  des  Stils  und 
der  Arbeit,  früheres  oder  späteres  Alter,  Echtheit  und  Unecht- 
beit  unterscheiden  müssen.  Hierher  gehören  noch  die  Lehren 
von  der  Symbolik,  von  der  Allegorie  und  aller  Ikonologie  der 
Kunst,  wo  überall  viele  Gegenstände  sich  darbieten,  welche  neue 
philologische  und  philosophische  Aufschlüsse  fordern.“  Darauf 
soll  drittens  die  Kunstgeschichte  folgen,  über  deren  Aufgabe  Wolf 
gleichfalls  mit  bewunderungswürdiger  Klarheit  und  Sicherheit 
urtheilt;  wobei  noch  zu  bemerken,  dafs  auch  diese  Folge  und 
Abstufung  der  drei  Fächer:  Periegese,  Kunstlehre  (wir  würden 
sagen  archäologische  Kritik  und  Hermeneutik),  Kunstgeschichte, 
grade  so  angegeben  ist,  wie  das  wirkliche  Wesen  und  Interesse 
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der  Archäologie  sie  fordert.  Nach  Gerhard  zerfallt  das  archäolo- 
gische Studium  in  drei  Hauptmassen,  Religionsgeschichte,  Kunst- 
geschichte und  in  einen  Üeberblick  der  Kunstdenkmäler  nach 
ihren  wesentlichsten  Gesichtspunkten,  wo  der  letzte  Theil  dem 
ersten  bei  Wolf  entspricht,  der  erste  aber,  so  weit  er  wirklich 
der  Archäologie  eigenthümlich  angehört,  besser  bei  dem,  was 
Wolf  Kunstlehre  nennt,  untergebracht  wird , da  er  im  Wesent- 
lichen der  Anfang  zu  einem  systematischen  Entwürfe  desjenigen 
ist,  was  Wolf  die  Lehren  von  der  Symbolik,  Allegorie  und  Iko- 
nologie  der  Kunst  nennt.  In  dem  braunschen  Aufsatze  endlich 
werden  gleichfalls  drei  Theile  der  Archäologie  unterschieden , in 
gleicher  Folge  wie  bei  Wolf,  welche  Folge  aber  hier  zugleich  eine 
nähere  Begründung  erhält,  so  wie  auch  die  Charakteristik  der 
einzelnen  Theile,  besonders  des  ersten  und  dritten,  viel  bestimm- 
ter und  mit  voller  Sachkunde  ausgeführt  ist.  Der  erste  dieser 
Theile  ist  der  periegetische , welchem  Braun  aber  zugleich  ein 
genetisches  Princip  vindicirt,  die  Geschichte  der  archäologischen 
Entdeckungen,  und  ein  systematisches,  das  wissenschaftlich!’ 
Katalogisiren  der  Sammlungen  in  dem  Sinne,  wie  Gerhard  in 
seinem  Rapporto  intorno  i vasi  volcenti  und  in  seinen  Katalogen 
und  Uebersichten  der  römischen,  neapolitanischen,  athenischen, 
berlinischen  Sammlungen  dafür  die  Muster  aufgestellt  hat.  Den 
zweiten  Theil  eröffnet  Braun  mit  einer  Classification  der  ver- 
schiedenen Denkmälergattungen,  die  wohl  nur  dem  besonderer 
Zwecke  jenes  Aufsatzes  zu  Liebe  in  so  überwiegender  Ausdeh- 
nung behandelt  wird.  Darauf  folgt  Nachstehendes;  worin  man 
leicht  die  Grundzüge  zu  jener  zweiten  archäologischen  Disciplin, 
die  wir  schon  bei  Wolf  und  Gerhard  angetroffen  haben , wieder- 
erkennt, nur  dafs  Braun  es  hier  leider  bei  sehr  aphoristischen 
Andeutungen  bewenden  läfst.  „Die  Gegenstände,  welche  die  Dar- 
stellungen der  alten  Monumente  liefern,  können  erst  nach  Unter- 
suchung der  Denkmälergattungen,  bei  denen  sie  relativ  ange-  12 
troffen  werden  3),  einer  schicklichen  Behandlung  unterliegen,  die 
in  einem  hermeneutischen  Verfahren  bestehen  wird,  welches 
durchaus  auf  die  Kritik  zurückkommen  mufs,  die  in  den  obigen 
Untersuchungen3)  zu  üben  ist.  Das  hermeneutische  Verfahren 
ist  zunächst  auf  die  Vergleichung  der  Monumente  unter  einander 

2)  Soll  wohl  heifsen:  in  jeder  dieser  Gattungen  je  nach  dem  beson- 
der» künstlerischen  Zwecke  der  Gattung  und  des  einzelnen  Stückes  in  der- 
selben eigenthümlich  motivirt. 

3)  An  der  Classification  in  dem  classenweise  durchzufübrende«  Stu- 
dium der  Denkmäler. 
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angewiesen.  Der  alten  Litteratur  verdanken  wir  zwar  im  Allge- 
meinen alle  jene  Kenntnisse,  ohne  welche  an  Kunsterklärung 
überhaupt  gar  nicht  gedacht  werden  kann;  die  besondere  Hülfe 
indefs  ist  im  Ganzen  viel  beschränkter  als  man  gemeinhin  anzu- 
nehmen geneigt  ist.  Theils  liegt  das  an  der  verschiedenen  Natur, 
welche  Litteratur  und  Kunst  an  sich  tragen,  theils  aber  hat  auch 
der  Zufall  neckisch  fast  nach  Dämonenart  gewaltet.  Mythen, 
Gebräuche  und  tausend  Zufälligkeiten,  von  denen  die  Denkmäler 
ein  lebendiges  Zeugnifs  ablegen,  werden  von  den  Schriftstellern 
mit  Stillschweigen  übergangen.  Die  vergleichende  Denkmäler- 
kunde weiter  auszubilden  und  einer  gewissen  Vollständigkeit 
entgegenzuführen , ist  ebenfalls  der  neueren  Zeit,  zum  Theil  der 
Gegenwart,  aufbehalten  geblieben.  Nachdem  Winckehnann  und 
Visconti  sich  der  Mittel,  welche  diese  bietet,  im  Einzelnen  mit 
Glück  bedient,  hat  zuerst  Zoega  eine  umfassende  Anwendung 
derselben  erstrebt4).  Die  Inschriften,  welche  uns  das  Verstand - 
nifs  bedeutender  Compositionen  auf  den  Vasenentdeckungen  des 
westlichen  Etruriens  eröffnen,  liefern  eins  der  wichtigsten  her- 
meneutischen Elemente.  Trotz  dem  aber,  dafs  diese  in  grofser 
Anzahl  vorliegen,  so  ist  doch  bis  jetzt  für  die  Feststellung  siche- 
rer hermeneutischer  Grundsätze  noch  äufserst  wenig  geschehen. 
Dieselben  werden  entweder  nur  stillschweigend  und  gleichsam 
unbewufst  geübt,  oder  auch  gar  nicht  beobachtet.  Wenn  in 
irgend  einem  Gebiete  der  Alterthumsforschung  die 
Willkür  frei  waltet,  so  ist  dies  bis  auf  den  heutigen 
Tag  in  der  Kunsterklärung  der  Fall.  Die  natürliche  Folge 
davon  war,  dafs  unsere  Kenntnifs  alter  Kunstvorstellungen  bis- 
her äufserst  mangelhaft  geblieben.  Hirts  Bilderbuch  und  Millins 
Galerie  mythologique  haben  nur  dazu  beitragen  können,  die  my- 
thologische Bilderkenntnifs  etwas  populär  zu  machen.  Mehr 
scheint  man  kaum  beabsichtigt  zu  haben  und  mehr  leisten  selbst 
die  müller-oesterleyschen  Bilderhefte  nicht5).  Ein  Reperto- 


4)  Jetzt  können  noch  Gerhards  Vasenwerk  und  das  über  die  etruski- 
schen Spiegel.  Panofkas  Tcrracotten,  Catnpanaris  Opere  antiche  plastiche, 
von  Braun  selbst  die  antiken  Marmorwerke  angeführt  werden. 

5)  Braun  selbst  beabsichtigt  die  Herausgabe  eines  ähnlichen  Werkes, 
nach  eigenthUinlirhem  Plane  und  in  ganz  selbstständiger  Auswahl  der  Bild- 
werke römischer  Museen.  Hin  Theil  der  Platten  ist  bereits  gestochen.  — 
Von  demselben  Archäologen  darf  sich  die  römische  Museograpbie  eine  aus- 
gezeichnete Bereicherung  versprechen.  Die  Marmorwerke  der  wichtigen, 
schwer  zugänglichen  und  darum  (aufser  dem  herrlichen  Kopfe  der  Juno 
Ludovisi)  wenig  bekannten  Villa  Ludovisi  sollen  bereits  von  Riepenhausen 
sehr  schön  gezeichnet  sein  und  werden  von  Braun  herausgegeben  werden. 
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rium  der  alten  Kunst  Vorstellungen  mit  Beigabe  treuer  is 
Abbildungen  von  wirklich  und  mit  Sicherheit  erklär- 
ten Monumenten  wäre  ein  Werk,  das  vor  Allem  IN'oth 
thäte.  Dazu  gehört  freilich  ein  nicht  unbedeutender  Apparat 
und  eine  umfassende  Kenntnifs  der  archäologischen  Litteratur 
eben  so  wohl  als  der  Monumente  selbst.  Erst  aber,  wenn  ein 
solches  Werk  vorläge,  würde  man  zu  einer  wahrhaft  wissen- 
schaftlichen Kunsterklärung  mit  Muth  und  einigem  Erfolge  fort- 
schreiten können.  Raoul-Rochette  erwarb  sich  das  Verdienst, 
eine  Anzahl  recht  bedeutender  Denkmäler  zusammenzustellen, 
ohne  dafs  ihn  die  specielle  Behandlung  derselben  wesentlich  in 
Anspruch  genommen  zu  haben  scheint.  Ein  ziemlich  vollständi- 
ges Register  aller  nur  bekannten  Vorstellungen,  insoweit  sie  ver- 
ständlich und  erklärt  sind,  findet  man  in  der  zweiten  Abtheilung 
von  Müllers  Handbuch  der  Archäologie  der  Kunst;  doch  für  die 
Scheidung  der  verschiedenen  Vorstellungsfamilien  und  die  eigent- 
lich archäologische  Ausbeute  ist  daselbst  fast  gar  nichts  gethan. 
und  die  Stelle  des  oben  angedeuteten  Repertoriums  kann  dieser 
Abschnitt  keineswegs  auch  nur  provisorisch  versehen.  Aeufserst 
nützlich  und  mit  vieler  Umsicht  dagegen  ist  von  Müller  die  Clas- 
sification der  Vorstellungen  (zum  Theil  nach  Millins  Vorgang) 
bewerkstelligt  worden,  die  man  nur  durch  einige  von  Gerhard  in 
dem  Register  zu  den  antiken  Bildwerken  beigebrachte  Verbesse- 
rungen und  Zusätze  zu  vervollständigen  braucht.“  Ich  habe  diese 
Stelle  jenes  Aufsatzes  vollständig  angezogen,  weil  sie  die  wich- 
tigsten methodologischen  Bedürfnisse  der  Archäologie  vortreff- 
lich zusammenfafst,  auch  um  mich  in  dem  zweiten  Artikel  im 
Allgemeinen  an  diese  Skizze  anlehnen  zu  können.  Der  dritte 
Theil  der  Archäologie  endlich  ist  nach  Braun,  wie  bei  Wolf,  die 
Kunstgeschichte,  welche  nach  ihm  die  gesammte  Archäologie  in 
ihren  Endresultaten  begreift  und  den  eigentlich  synthetischen 
Theil  dieser  Wissenschaft  bildet,  in  welchem  Alles  in  den  vor- 
hergehenden Abschnitten  Ermittelte  neu  besprochen  und  gleich- 
sam in  Function  eingesetzt  werden  mufs.  Auch  hier  wäre  nach 
Braun  noch  sehr  viel  zu  thun  übrig , und  gewifs  mit  Recht  wird 
die  Sitte  getadelt,  beim  Unterrichte  der  Archäologie  mit  diesem 
Theile  anzufangen.  ,,Zur  Abfassung  sowohl  als  selbst  zum  Ver- 

Es  wird,  schreibt  man  von  Rom,  ein  wahres  Praebtwerk  werden,  wie  in 
archaeologicis  wohl  noch  keines  existirt.  Auch  die  bekannten  schönen,  zu 
einem  Ganzen  paralleler  Kunstdarstellungen  gehörigen  Relieftafeln  ans  Pa- 
lazzo Spada  und  dem  rapitolinischen  Museum  werden  durch  Braun  in  nenen, 
ganz  vorzüglichen  Zeichnungen  veröffentlicht  werden  oder  sind  es  bereits. 
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ständnifs  kunstgeschichtlicher  Darstellungen  sollte  billigerweise 
eine  Geläufigkeit  in  dem  ganzen  archäologischen  Material  voraus- 
gesetzt werden,  gerade  so  wie  man  mit  Recht  verlangt,  dafs  der 
Zuhörer  zu  dem  Vortrage  der  Litteraturgeschichte  Lectüre  und 
Schriftverständnifs  mit  hinbringe.  Leider  hat  man  bis  jetzt 
hierauf  keine  Rücksicht  nehmen  wollen  u.  s.  w.“  Allein  jeden- 
falls steht  die  Methode  der  Kunstgeschichte  in  ihrer  inneren  Ab- 
theilung ziemlich  fest,  sowie  auch  der  Entwurf  eines  Grundrisses 
zu  dem  ersten , periegetischen  Theile , besonders  mit  Hülfe  der 
14  Andeutungen  Brauns,  keine  Schwierigkeiten  hat.  Wohl  aber  for- 
dert der  zweite  Theil,  in  methodologischer  Hinsicht  bei  weitem 
der  wichtigste,  die  Mitwirkung  eines  Jeden  der  sich  irgend  be- 
rufen glaubt,  um  zu  einem  klaren  und  vollständigeren  Bewufst- 
sein  von  seinen  Obliegenheiten  zu  gelangen.  Was  aber  die  Ein- 
theilung  der  Archäologie  im  Ganzen  betrifft,  so  hat  sich  ja  bei 
den  drei  deswegen  zu  Ratlie  gezogenen  Autoritäten  darin  eine 
solche  Uebereinstimmung  gezeigt,  dafs  wir  uns  schon  deswegen 
vollständig  bei  der  mehrfach  wiederholten  Trichotomie  der  Theile 
und  dieser  bestimmten  Abstufung  und  Folge  derselben  beruhigen 
dürfen.  Was  Wolf,  ohne  besonders  im  archäologischen  Material 
versirt  zu  sein,  durch  geniales  Apercu  gesehen,  das  haben  die 
beiden  bewährten  Archäologen,  wie  es  scheint,  ohne  von  dem 
wolfschen  Aufsatze  Notiz  zu  nehmen,  aus  einer  reichen  archäo- 
logischen Anschauung  heraus  bestätigt. 


Zweiter  Artikel. 

Grundzüge  zur  archäologischen  Kritik  und  Hermeneutik. 

97  Der  Einzige,  der,  soviel  wir  wissen,  eine  ausgeführte  An- 
ordnung dieses  wichtigen  Theiles  der  Archäologie  versucht  hat, 
ist  Levezow,  über  archäologische  Kritik  und  Hermeneutik,  histo- 
risch-philolog.  Abhandlungen  der  k.  Akad.  der  W.  aus  dem  Jahr 
1833,  Berl.  1835,  S.  225 — 248.  Sein  Aufsatz  liegt  theilvveise 
dem  Folgenden  zu  Grunde,  welches  indessen  in  andern  Punkten, 
besonders  bei  der  skizzirten  Uebersicht  der  Aufgaben  der  archäo- 
logischen Erklärung,  seinen  eigenen  Weg  gehen  wird. 

1.  Kritik. 

Wir  verstehen  unter  Kritik  die  Kunst  ein  gegebenes  Schrift- 
oder Bildwerk  in  seinem  ihm  eigenthümlichen  Zusammenhänge, 
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aus  welchem  es  hervorgegangeu,  an  seinen  wahren  Ort  zu  stellen, 
wo  es  seine  Causalität  und  seine  genetische  Begründung  hat.  Die 
Kritik  operirt  in  negativer  Weise,  sobald  dieses  Problem  durch 
die  Tradition  in  einen  Zusammenhang  gebracht  ist,  dem  es  nicht 
angehören  kann,  aus  welchem  es  also  entfernt  werden  mufs:  in 
positiver,  indem  sie  den  wahren  Zusammenhang  für  ihr  Problem 
findet  und  dasselbe  dort  zu  festem,  gründlichem  Besitze  ansiedelt. 
Die  Hermeneutik  schliefst  an  diese  Operation  unmittelbar  an. 
Sie  ist  die  Fortsetzung  des  Geschäftes  der  Kritik,  die  Ausle- 
gung, Explication  derjenigen  Bestimmungen,  welche  in  dem 
durch  jene  gefundenen  Causalzusammenhange  liegen,  so  dafs  die 
Genesis  des  problematischen  Schrift-  oder  Bildwerks  aus  diesem 
Zusammenhänge  und  der  gesammte  concrete  Inhalt  desselben 
in  wissenschaftlicher  Construction  wiederholt  wird. 

Die  archäologische  Kritik  nun,  wobei  wir  uns  bemühen 
werden,  auch  die  Numismatik  und  Epigraphik •*)  ins  Interesse 
zu  ziehen,  wird  ihr  Geschäft  in  den  meisten  Fällen  nach  diesen 
drei  Beziehungen  auszuüben  haben:  1)  wird  Zeit  und  Ort  des 
gegebenen  Monumentes  zunächst  nach  äufseren  Gründen  zu  tixi-  »8 
ren  sein,  eine  Aufgabe,  welcher  bei  der  philologischen  Kritik  im 
Allgemeinen  die  s.  g.  äufsere,  diplomatische  oder  paläographi- 
sche  Kritik  entspricht;  2)  schliefst  sich  daran  eine  Art  von  ar- 
chäologischer Conjecturalkriti k an,  sofern  die  meisten 
Monumente  fragmentarisch  und  entstellt  auf  unsere  Zeit  gekom- 
men sind,  also  aus  diesen  Fragmenten  oder  Corruptionen  das 
Ganze  und  Ursprüngliche  durch  Divination  wieder  hergestellt 
werden  mufs;  3)  endlich  dasjenige,  was  ich  die  constitutive 
Kritik  der  Archäologie  nennen  möchte,  der  Inbegriff  der- 
jenigen Untersuchungen,  welche  zur  Feststellung  des  wirklichen 
Ursprunges  eines  gegebenen  Gegenstandes  und  mithin  zu  seiner 
archäologischen  Bedeutung  führen,  also  zum  Theil  schon  un- 
mittelbar in  die  Hermeneutik  hinübergreifen. 

Ad  1.  Hier  wird  vorzüglich  auf  Folgendes  zu  achten  sein: 

a)  Auf  den  Ort,  wo  ein  Bildwerk  gefunden  ist  und  alle  Ne- 
benumgebungen desselben.  In  neuerer  Zeit  pflegt  dieses  zu  ge- 
schehen , bei  vielen  Stücken  älterer  Zeit  aber  ist  es  verabsäumt, 

6)  Was  diese  betrifft,  so  ist  zu  dem  ersten  Artikel  nachträglich  hinzu- 
zusetzen, dafs  Gerhard  diese  Doctrin  zwar  in  dem  dort  angczogeneD  Auf- 
sätze von  der  Archäologie  trennt,  praktisch  aber,  d.  h.  in  den  von  ihm  redi- 
girten  Zeitschriften,  so  wie  auch  in  einer  gelegentlichen  methodologischen 
Aeufsernng  (ßullettino  1830,  p.  267,  vgl.  YVelcker  im  rliein.  Mus.  II,  455  f.l, 
doch  auch  dieses  Studium  mit  in  seinen  Kreis  zieht. 
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wodurch  die  nähere  Bestimmung  aufserordentlich  erschwert  wird. 
Alle  Bildwerke  sind  als  körperliche  Gegenstände  für  die  Aufstel- 
lung in  einem  gegebenen  Raume,  entweder  als  selbstständige 
Monumente  oder  als  Glieder  eines  gröfseren  Ganzen  berechnet, 
also  von  der  Oertlichkeit  aufserordentlich  abhängig.  Ob  eine 
Statue  in  einem  Tempel  oder  Pallaste,  und  welchem  Tempel  oder 
Pallaste,  ob  ein  Bildwerk  in  dieser  oder  jener  Gegend  Italiens, 
Griechenlands,  in  diesem  oder  jenem  Stadttheile  Roms  oder 
Athens,  in  der  Nähe  dieser  oder  jener  Kirche  u.  s.  w.  gefunden 
worden,  dieses  wird  in  den  meisten  Fällen  der  Kritik  und  Er- 
klärung schon  eine  feste  Basis  geben.  Auch  bei  Münzen  und 
Inschriften  ist  der  Fundort  von  gröfster  Wichtigkeit,  hier  noch 
besonders  in  der  Hinsicht,  als  daraus  gewöhnlich  bedeutende 
Resultate  für  Handels-  und  Culturgeschichte,  Topographie  und 
Chorographie  gewonnen  werden  können,  wie  z.  B.  das  häutige 
Vorkommen  attischer,  korinthischer,  makedonischer  Münzen  in 
gewissen  Gegenden  auf  die  Geschichte  des  Handels  und  der  Herr- 
schaft dieser  Staaten  viel  Licht  wirft,  und  wenige  Inschriften 
manchmal  der  Topographie  eines  ganzen  Landes  einen  festeren 
Halt  geben,  vgl.  Franz  Fünf  Inschriften  und  fünf  Städte  in  Klein- 
asien, Berl.  1840. 

b)  Wird  auf  das  Material  zu  achten  sein,  sei  es  natürliches 
oder  Kunstproduct,  Stein  oder  Erz  oder  Thon  u.  s.  w.  Die  ver- 

99  schiedenen  Steinarten,  wenn  man  weifs,  welchem  Bruche  sie  an- 
geboren, und  wann  man  solche  Brüche  zu  bearbeiten  angefangen, 
haben  schon  manche  archäologische  Frage  entschieden  (z.  B. 
Apoll  von  Belvedere).  Erz  und  Stein  bedingen  eine  verschiedene 
technische  Behandlung,  daher  aus  gewissen  Eigenthümlichkeiten 
einer  Marmorstatue  geschlossen  werden  kann,  dafs  sie  kein  Ori- 
ginal, sondern  einer  älteren  Erzstatue  nachgebildet  ist.  Bei  Terra- 
cottastücken  und  vollends  bei  Bildwerken  aus  Bronze  oder  sonst 
metallischen  Mischungen  kann  aufserdem  die  chemische  Zusam- 
mensetzung der  Theile  zu  einigen  Resultaten  führen,  da  meistens 
griechische  und  italische  Bronze  ihre  bestimmten  Unterschiede 
hat.  Bei  Münzen  gibt  der  Stoff,  ob  Gold.  Elektron,  Silber,  Bronze, 
mit  Blei  versetztes  Silber,  gleich  über  Zeit  und  Gegend  der  Prä- 
gung gewisse  Nachweisungen.  Bei  den  Thongefäfsen  hat  man 
neuerdings  die  schwierige  Untersuchung  über  die  verschiedenen 
örtlichen  Fabriken  auch  durch  chemische  Analyse  der  angewen- 
deten Erdarten  anzufassen  gesucht,  ohne  indessen  hier  zu  be- 
deutenden Resultaten  zu  gelangen. 

c)  Ist  das  Material,  in  welchem  eine  gewisse  Darstellung 
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ausgeprägt  ist,  oftmals  auch  in  der  besonderen  Hinsicht  wohl  ins 
Auge  zu  fassen,  als  die  antike  Kunst  nicht  in  jedem  Stoffe  jeden 
Gegenstand  ausgedrückt,  sondern  sich  mit  gewissen  auf  gewisse 
beschränkt  hat.  Noch  bedeutender  wird  dieses  Kriterium , wenn 
man  die  stilistische  Feinheit  berücksichtigt,  die  in  Trennung  der 
Kunstgattungen  sich  kund  gibt,  gewisse  Gegenstände  oder  Dar- 
stellungsweisen derselben  nur  in  Reliefs,  andere  nur  in  graphi- 
schen Werken  anzu wenden,  bei  jenen  wieder  nur  in  Stein  oder 
nur  in  Terra  cotta  oder  nur  in  geschnittenen  Steinen , bei  gra- 
phischen Werken  bald  nur  auf  dunkeim,  bald  nur  auf  hellem 
Grunde  u.  s.  w.,  oder  nur  auf  Vasen  oder  nur  auf  Wandgemäl- 
den oder  nur  in  Spiegelzeichnungen;  — eine  Bemerkung7),  die 
nicht  blos  für  die  archäologische  Kritik  von  hoher  Wichtigkeit 
ist,  indem  z.  B.  die  moderne  Nachahmung  öfters  Vasenbilder  für 
Reliefs  benutzte  (vgl.  Dubois  untergeschobene  Zeichnungen  in 
Millins  Gallerie),  während  in  der  That  eine  Wiederholung  von 
Vasenbildern  in  Marmorreliefs  und  umgekehrt  nur  ganz  aus- 
nahmsweise vorkommt  (Braun  gibt  ein  Beispiel  in  den  unedirten 
Marmorwerken),  sondern  auch  rücksichtlich  der  Technik  und 
Compositionsgesetze  der  alten  Kunst  zu  wichtigen  Folgerungen 
von  selbst  auffordert. 

d)  Geben  die  an  Kunstwerken  befindlichen  Inschriften,  als 
eben  so  viele  ausdrückliche  Zeugnisse  des  Alterthums,  die  wich- 
tigsten Anhaltspunkte,  nicht  blos  für  das  besondere  Denkmal, 
an  welchem  sie  sich  befinden,  sondern  auch,  da  jeder  feste  Punkt 
zugleich  Schlaglichter  auf  einen  gröfseren  Zusammenhang  wirft, 
auf  ihre  weiteren  Umgebungen.  Hier  ist  zunächst  von  solchen 
Inschriften  die  Rede,  die  Künstlernamen  enthalten,  meistens  mit 
genealogischen  und  örtlichen  Zusätzen.  Eine  Sammlung  dersel- 
ben von  Marmorwerken,  Vasen,  Terracotten,  Münzen,  wäre  von  100 
grofser  Wichtigkeit,  und  ist,  so  viel  ich  weifs,  Herr  Dr.  Stephani 
mit  einer  solchen  beschäftigt.  Aber  sowohl  bei  diesen  als  auch 
bei  andern  Inschriften  an  Bildwerken,  welche  die  Namen  der 
dargestellten  Personen,  Sprüche  u.  A.  enthalten,  kommt  aufser 
dem  Inhalte  besonders  auch  die  Form,  der  Dialekt,  das  Paläo- 
graphische  in  Betracht , woraus  schon  so  viel  Wichtiges  gewon- 
nen ist.  Auch  hier  wäre  eine  Sammlung,  besonders  der  aufser- 
ordentlich  zahlreichen  Vaseninschriften,  sehr  zu  wünschen;  auch 
hat  bereits  Hr.  Minervini  in  Neapel,  ein  Schüler  und  Verwandter 


7)  Ich  muls  hinzusetzen,  dals  ich  sie  einer  schriftlichen  Mittheilung 
meines  hochverehrten  Freundes  Gerhard  verdanke. 

Preller,  ansgetv.  Aufsalze.  26 
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Avellinos  und  Mitherausgeber  des  Bullettino  Napoletano , darauf 
seine  Aufmerksamkeit  gerichtet.  Bisweilen  aber  können  solche 
Inschriften  auch  täuschen.  Die  Alten  haben  mit  Inschriften  oft 
getändelt,  wie  sie  denn  auf  Denkmälern  zuweilen  keineswegs 
einen  rein  monumentalen,  sondern  einen  mehr  ornamentalen 
Charakter  haben,  daher  archaistische  Züge  auch  in  jüngerer  Zeit 
noch  festhalten ; wohin  als  Analogon  auch  jene  Inschriften  des 
archaisirenden  Zeitalters  gerechnet  werden  können,  wie  die  be- 
kannten des  Herodes  Attikos  und  die  des  Phanodikos  im  C.  I, 
No.  8 8).  Oder  sie  haben  gar  keinen  Sinn,  sondern  sind  entweder 
aus  Unwissenheit  oder  aus  unbekannten  Gründen  in  ganz  bar- 
barischen Combinationen  hinzugeschrieben,  wie  bei  so  vielen 
Vaseninschriften,  in  welchen  nur  übersichtige  Archäologen  einen 
s.  g.  tieferen  Sinn  suchen.  Wieder  anders  stellt  sich  die  Aufgabe 
bei  den  Kolossen  vom  Quirinal  oder  verwandten  Bildwerken, 
von  denen  es  ausgemacht  ist,  dafs  die  Inschriften  opus  Phidiae, 
opus  Praxitelis  bereits  im  hohen  Mittelalter  existirten,  und  nun 
zu  ermitteln  ist,  ob  dabei  eine  wirkliche  und  ächte  Tradition  alter 
Zeit,  oder  nur  eine  Hypothese  römischer  Intelligentes  zu  Grunde 
liegt.  Ueberhaupt  häufen  sich  hier  die  Aufgaben  ins  Unendliche, 
und  wäre  zu  wünschen,  dafs  solche  Untersuchungen  in  beson- 
deren Unterabtheilungen  der  Epigraphik  zunächst  ohne  Rück- 
sicht auf  archäologische  Erklärung  abgemacht  würden , wie  die- 
ses bei  einzelnen  Denkmälergattungen,  Thongefäfsen,  Siegelrin- 
gen, Marken,  Ziegeln  u.  dgl.,  auch  von  italienischen  Gelehrten 
bereits  geschehen  ist. 

e)  Enthält  bekanntlich  die  alte  Litteratur  eine  Menge  von 
kunsthistorischen  Notizen  über  Existenz,  Aufstellung,  Ursprung 
von  Kunstwerken,  welche  unschätzbar  sind.  So  besonders  Pii- 
nius,  Pausanias  und  die  Periegetenlitteratur,  von  den  Rhetoren 
diejenigen,  welche  die  ev.cpqaaig  von  Kunstwerken  mit  in  das 
Bereich  ihrer  Coinpositionen  zogen,  Lucian,  die  Philostrate  u. 

101  A. 9).  Hier  ist  am  meisten  gethan,  theils  durch  besondere  Bear- 


8)  Noch  eine  Art  von  Inschriften,  die  oft  getäuscht  haben,  sind  die  aus 
einer  jüngeren  Zeit  absichtlich  in  eine  ältere  zurückdatirten,  wie  z.  B.  Au- 
gust auf  seinem  Forum  eine  Menge  Notabilitäten  der  älteren  Republik  auf- 
gestellt und  dazu  Inschriften  eomponirt  batte,  deren  einige  erhalten  sind 
und  oft  ohne  Grund  für  unärht  erklärt  »erden,  wie  auch  von  Maffei.  Mor- 
celli  hat  sie  kuerst  vindicirt  und  nach  ihm  besonders  Borgbesi,  der  mehrere 
von  dieser  Art  zusammenstellt  im  Gioruale  Arcadico  vom  J.  1819,  Januar, 
p.  58  f. 

9)  Zu  dem  sonst  Bekannten  ist  neuerdiugs  bei  Mai  Spicileg.  Rom.  T. 
Rom  V,  1841,  8.  die  Beschreibung  einer  kunstreichen  Uhr  zu  Gaza  (ix- 
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beitung  solcher  Schriften  (obgleich  sowohl  den  bekannten  Ab- 
schnitten bei  Plinius  als  dem  Pausanias  eine  ex  professo  archäo- 
logische Bearbeitung  nach  dem  Muster  der  welckerschen  Noten 
zum  Philostrat  sehr  zu  wünschen  wäre),  theils  durch  Sammlung 
und  historisch-kritische  Erörterung  der  gegebenen  .Nachrichten, 
besonders  über  die  Künstler,  wie  von  Junius,  Sillig,  Raoul-Ro- 
rliette,  Welcker,  Müller,  Brunn  u.  A. 

Ad  2.  Die  archäologische  Conjecturalkritik,  welche  es  vor- 
zugsweise mit  den  fragmentirten  und  corrumpirten  Resten  an- 
tiker Denkmäler  zu  thun  hat,  wird  ihre  Aufgabe  hauptsächlich 
nach  folgenden  Gesichtspunkten  ziemlich  erschöpfen  können : 
a)  Sie  wird  vor  der  Herstellung  des  muthmafslichen  Zu- 
sammenhanges zuerst  negativ  zu  verfahren  haben,  wobei  sich 
unterscheiden  lassen:  ganz  unächte  Stücke,  verstümmelte  Stücke, 
interpolirte,  d.  h.  willkürlich  restaurirte  Stücke.  Wie  reich  an 
Exemplaren  von  jeder  dieser  verschiedenen  Gattungen  jedes  Mu- 
seum ist,  hat  der  Reisende  Gelegenheit  genug  zu  beobachten:  ja 
es  ist  wohl  kein  einziges  Denkmal  des  Alterthums,  welches  nicht 
in  eine  jener  drei  Glassen  fiele,  wenn  es  auch  nur  auf  unbedeu- 
tende Weise  verstümmelt  ist,  wie  der  Laokoon,  der  vaticanische 
Apollo  u.  A.  a)  Die  ganz  unächten  Stücke  sind  am  zahlreichsten 
unter  den  kleineren  Gegenständen,  Münzen,  Inschriften,  geschnit- 
tenen Steinen,  Anticaglien,  kleineren  Bronzefiguren.  Der  Kunst- 
handel ist  hier  von  jeher  äufserst  betriebsam  gewesen,  und  es 
hat  sich  mit  der  Zeit,  je  schärfer  die  Kritik  wurde,  neben  der 
antiken  Kunst  eine  zweite  moderne  Kunst,  die  der  täuschenden 
Nachahmung  antiker  Kunstdenkmäler,  mitten  in  dem  Bereiche 
des  archäologischen  Betriebes  gebildet,  mit  so  vortrefflichen  Pro- 
ductionen,  dafssiehin  und  wieder  schon  der  Gegenstand  beson- 
derer historischer  Forschungen  geworden  sind,  z.  B.  in  den  Un- 
tersuchungen Sestinis  und  Pinders  über  falsche  Münzen  neuerer 
Zeit.  Dieser  parasitische  Kunslbetrieb  dauert  in  den  classischen 
Ländern  immer  fort,  und  es  bedarf  bei  der  Zudringlichkeit  der 
Ciceroni  und  Kunstkrämer  in  Italien  nicht  allein  einiger  Uebung 
in  der  Unterscheidung  z.  B.  einer  durch  chemische  Mittel  bewirk- 
ten Patina  von  einer  ächten  und  antiken,  sondern  auch  einiger 
Charakterstärke,  um  sich  nicht  solche  gleifsnerische  Producte 


(foaiji ; tönoloyto v p.  423 — 428)  und  die  einer  Iteihe  von  Gemälden  eben- 
daselbst ( txif  naois  tixövog  fr  rrj  7rci/Ui  röir  jTaCcu'ojr  xtifrfrrjg  p.  428 — 
444)  von  dem  Sophisten  Choricius  gekommen,  die  einer  Bearbeitung  werth 
wären,  wobei  aber  vor  Allem  das  Mscpt.  noch  einmal  coDSultirt  werden 
miitste. 

26* 
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in  die  Hände  spielen  zu  lassen.  Jeder  neue  Fund  wird  benutzt, 
um  Formen  danach  zu  nehmen  und  dann  alsbald  neue  Exemplare 
zu  machen.  Ref.  kaufte  in  Pozzuoli  eine  kleine  Bronzefigur,  die 
ganz  frisch  bei  Cumä  gefunden  sein  sollte.  So  ein  Verkäufer 
verfolgt  den  Reisenden  von  einem  Thore  zum  andern,  man  hofft 
durch  ein  so  niedriges  Gebot,  dafs  man  sich  schämt  es  auszu- 
102  sprechen,  frei  zu  kommen,  bleibt  aber  gewöhnlich  dennoch  hän- 
gen. Später  fand  sich  in  dem  auserlesenen  Museum  Campanas 
das  Original  zu  jener  Figur  in  einer  kleinen  Silberstatue  wieder. 
Campana  hatte  nur  ein  einziges  Mal  und  auf  ganz  kurze  Zeit, 
versteht  sich  mit  ausdrücklichem  Verbote  der  Copie  und  sonsti- 
gen Vorsichtsmafsregeln,  einem  Goldschmied  diese  kostbare  Fi- 
gur zum  Behufe  einer  Ausbesserung  in  die  Hände  gegeben,  hatte 
aber  schon  von  einem  Engländer  gehört,  dafs  er  dieselbe  Figur 
auch  in  einer  Privatsammlung  seines  Vaterlandes  gesehen,  ß)  Die 
blos  einfach  verstümmelten  Stücke  sind  diejenigen,  von  denen 
der  Archäolog  immer  am  meisten  befriedigt  sein  wird,  indem 
hier  weiter  keine  Abscheidung  unächter  Theile,  sondern  nur  die 
Reconstruction  des  Ganzen  nach  dem  Gesetze  des  Phidias : „Ex 
ungue  leonem“  vorzunehmen  ist.  Das  sehr  merkwürdige  Beispiel 
einer  aus  älterer  Zeit  rein  verstümmelt  überkommenen,  sehr 
werthvollen  Statue  ist  der  s.  g.  Pasquino  in  Rom , die  Trümmer 
einer  Statuengruppe,  welche  früh  eine  volkstümliche  Bedeutung 
bekam  und  deshalb  in  der  lebhaftesten  Gegend  der  Stadt,  an 
einem  Kreuzwege  im  Freien,  ganz  so  wie  im  Mittelalter  manche 
antike  Werke  in  den  Strafsen  Roms  zu  finden  gewesen  sein 
mögen,  jeder  Unbill  der  Witterung  und  des  Publicums  ausgesetzt 
geblieben  ist.  Andere  Reste  der  Gruppe  finden  sich  im  Vatican, 
Wiederholungen  des  ganzen  Werkes  in  Villa  Pamfili  und  sonst, 
und  es  bedarf  nur  einer  Combination  dieser  getrennten  Bruch- 
stücke, um  eins  der  schönsten  Werke,  die  Gruppe  des  Odysseus 
und  Ajax,  wie  sie  den  Leichnam  des  Patroklos  aus  der  Schlacht 
hinwegtragen,  in  der  Totalität  ihrer  Conception  wieder  herzu- 
stellen: eine  um  so  interessantere  Aufgabe,  als  jeder  Reisende 
seinen  Kunstsinn  von  neuem  daran  zu  üben  bat.  y)  Die  inter- 
polirten,  d.  h.  restaurirten  oder  fast  überarbeiteten  Monumente 
des  Alterthums  sind  dann  aber  wieder  in  aufserordentlich  grofser 
Anzahl  vorhanden.  Das  Cinquecento  — um  mich  dieses  für  eine 
bestimmte  Periode  der  Kunst  und  Archäologie  gangbar  gewor- 
denen Ausdrucks  zu  bedienen  — war  fern  von  dem  kritischen 
Eifer  unserer  Zeiten,  sondern  suchte  in  den  meisten  Fällen  das 
verstümmelt  Gefundene  nach  seinen  Begriffen  von  Schönheit 
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und  Bedeutung  wieder  im  Ganzen  herzustellen,  zumal  da  man 
damals  die  Antiken  meist  zur  Auszierung  von  Pallästen  und  Gär- 
ten benutzte,  und  die  Museen  selbst  nicht  sowohl  dem  Zwecke 
kunstgelehrter  Sammlungen,  sondern  dem  des  unbefangenen 
Kunstgenusses  oder  auch  der  Ostentation  dienten.  Daher  das 
durchgängige  Restauriren  der  gefundenen  Bildwerke,  die  man 
bald  einzeln,  bald  zu  ganzen  Gruppen  zusammensetzte.  Wäre 
man  dabei  immer  so  plump  verfahren  wie  bei  der  Familie  des 
Lykomedes  1 °),  so  wäre  die  Scheidung  wohl  leicht;  allein  man 
ist  oft  mit  grofser  Kunst  und  nicht  geringer  Einsicht  verfahren, 
so  dafs  es  gespannter  Aufmerksamkeit  und  grofser,  durch  fort- 
gesetzte Autopsie  geschärfter  Kenntnifs  bedarf,  um  die  richtige  103 
Abscheidung  vorzunehmen.  Vollends  schlimm  steht  die  Sache, 
wenn  man  zum  Behufe  der  Restauration  nicht  blos  neue  Theile 
mit  den  alten  verbunden,  sondern  auch  das  Alte  theilweise  über- 
arbeitet hat.  So  z.  B.  bei  dem  Mercur  im  Vatican,  dem  man, 
weil  man  einen  Antinous  daraus  machen  wollte,  die  Flügel  an 
den  Füfsen  abgemeifselt  hat.  Ja  man  ist  in  jenen  Zeiten,  wo 
Bernini  dominirte,  so  weit  gegangen,  dafs  man  die  antike  Schön- 
heit, die  der  Zeit  zu  kräftig  war,  den  Zeitbegriffen  anzunähern 
versuchte,  wie  denn  selbst  einige  der  berühmtesten  statuarischen 
Werke  Roms  eine  Glätte  und  Weichheit  der  Formen  und  der 
Oberfläche  zeigen,  wie  man  sie  kaum  für  ursprünglich  halten 
kann.  Dieselben  zum  Theil  ganz  arglosen  Generationen  jener 
Zeit  gebieten  auch  in  anderen  Zweigen  der  Archäologie,  nament- 
lich in  dem  der  Epigraphik,  eine  äufserst  vorsichtige  Kritik.  Hier 
ist  Pirro  Ligorio  der  famose  Verfälscher  einer  ganzen  Masse  von 
Inschriften,  die  von  ihm  direct  oder  aus  seinen  in  Rom  und  Tu- 
rin bewahrten  handschriftlichen  Werken  in  die  verschiedensten 
Sammlungen  übergegangen  sind  und  sich  wie  ein  feiner  Staub 
in  das  ganze  Gebäude  der  Epigraphik  eingeschlichen  haben  und 
Reinlichkeit  und  Ordnung  in  demselben  aufserordentlich  er- 
schweren. Aber  auch  Ligorio  war  nicht  Betrüger  in  dem  Sinne, 
dafs  er  ganz  Neues  und  lediglich  für  den  Zweck  der  Täuschung 
fabricirt  hätte,  sondern  in  den  meisten  Fällen  liegen  Fragmente 
älterer  Inschriften  zu  Grunde,  die  er  entweder  willkürlich  com- 
hinirt  oder  auch  aus  dem  bedeutenden  Vorrathe  seiner  epigra- 
phischen Erfahrungen  und  Sammlungen  supplirt  hat,  mehr  um 


10)  Unter  den  Abhandlungen  über  solche  Compilationen  ist  besonders 
die  von  Humohr  über  die  Gruppe  Kastor  und  Pollux  sehr  lehrreich. 
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möglichst  Vollständiges  zu  liefern,  als  in  der  Absicht,  eigentlich 
zu  betrügen. 

b)  Wird  diese  Seite  der  archäologischen  Kritik  nach  der 
Ausscheidung  des  Unächten  zur  besseren  und  den  Zusammen- 
hang des  Bildwerkes  wirklich  wiederherstellenden  Restauration 
überzugehen  haben,  ein  Geschäft,  welches  im  Grunde  schon  mit 
dem  der  Erklärung  zusammenfallt.  Entweder  wird  es  durch  Zu- 
sammenfügung wirklich  zusammengehöriger  Theile  oder  durch 
Ergänzung  fehlender  erreicht,  in  welcher  Weise  neuerdings  durch 
Thorwaldsen  und  Wagner  mustergültige  Restaurationen  aufge- 
stellt sind,  oder  auch  die  Restauration  geschieht  blos  im  Gedan- 
ken und  vor  der  anschauenden  Einbildungskraft,  oder  etwa  durch 
Zeichnung.  In  dieser  Weise  ausgeführt  ist  sie  Sache  jedes  Ar- 
chäologen und  die  beste  Vorbereitung  zur  eigentlichen  Interpre- 
tation. Es  wird  bei  solchen  Studien  aber  besonders  auf  Folgen- 
des zu  achten  sein:  a)  Auf  jene  äufserlichen  Kennzeichen,  Spu- 
ren mechanischer  Zusammenfügung,  Attribute  und  ähnliche 
Merkmale,  die,  wo  sie  wirklich  alt  sind,  schnell  zum  Ziele  füh- 
ren; bei  Reliefs,  ob  sie  Theile  eines  Sarkophages  gewesen,  oder 
welchem  architektonischen  Ganzen  sie  sonst  angehörten,  woraus 
sich  viel  schliefsen  läfst.  ß)  Auf  die  Attitüde,  Haltung  und  Ge- 
behrde  des  Werkes  im  Ganzen , wobei  besonders  wicli- 

104  tig  zu  entscheiden,  ob  die  gegebene  Figur  in  sich  selbstständig 
war  oder  ob  sie  mit  anderen  zusammengehörte.  Gar  leicht  ist 
die  ruhige  Haltung  der  Tempelstatue,  die  allein  in  der  Nische 
stand,  von  der  bewegteren  Prunkstatue,  die  entweder  mit  andern 
in  einem  symmetrischen  Verhältnisse  in  einem  Saale  aufgestellt 
war  oder  auch  zu  einer  Gruppe  gehörte,  zu  unterscheiden.  Auch 
der  Umstand  pflegt  bei  solchen  Vorfragen  allerlei  Aufschlüsse  zu 
geben,  ob  ein  Bildwerk  von  allen  Seiten  gleichmäfsig  ausgear- 
beitet, oder  ob  es  an  einer  Seite,  gewöhnlich  der  hinteren,  ver- 
nachlässigt ist,  indem  man  daraus  alsbald  gewisse  Folgerungen 
über  die  Aufstellung  machen  kann.  Ebenso  führen  gewisse  Ab- 
normitäten in  den  Proportionen  zu  dem  Schlüsse,  dafs  dieses 
Bildwerk  auf  eine  gewisse  Perspective  berechnet,  also  in  einer 
Höhe  oder  Ferne  aufgestellt  war.  y)  Die  schwierigste  Aufgabe 
von  allen  ist,  wo  mehrere  Statuen  gegeben  sind  und  daraus  die 
Gruppe,  in  welcher  sie  ehemals  aufgestellt  waren,  reconstruirt 
werden  soll.  In  gewissen  Fällen  ist  diese  Frage  leichter  zu  lösen, 
z.  B.  bei  den  äginetischen  Bildwerken,  wo  sowohl  der  Fundort 
als  die  Abstufung  der  Höhe  und  Stellung  der  einzelnen  Figuren 
auf  die  Aufstellung  der  Giebelfelder  hinweisen.  obwohl  auch  hier 
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noch  über  einzelnes  die  Symmetrie  Betreffende  Unsicherheit 
herrscht.  Gar  nicht  zu  Ende  zu  bringen  aber  scheint  die  Unter- 
suchung über  die  Niobidengruppe  zu  Florenz,  wo  viele  Umstände 
Zusammentreffen,  um  die  Feststellung  der  ursprünglichen  An- 
ordnung zu  erschweren,  besonders  aber  unsere  Unsicherheit 
darüber,  wie  weit  die  Alten  in  der  Gruppenbildung  gegangen 
sind,  ob  sie  namentlich  auch  aus  vielen  freistehenden  Statuen 
eine  gröfsere  Zusammenstellung  gebildet  haben,  und  ob,  wenn 
dieses  zugegeben  wird , wie  es  nach  einigen  Stellen  bei  Plinius 
und  Pausanias  zugegeben  werden  mufs,  solche  Zusammenstel- 
lungen wirklich  auch,  wie  einige  Archäologen  und  Bildhauer  ge- 
wollt haben,  im  Charakter  einer  dramatischen  Action  gehalten 
waren.  Wie  unsicher  selbst  die  künstlerische  Praxis  unserer 
Zeit,  von  welcher  solche  Leistungen  in  der  Sculptur  kaum  noch 
verlangt  werden,  über  diese  Frage  ist,  geht  daraus  hervor,  dafs 
mir  zwei  ausgezeichnete  Künstler  Roms  auf  mein  Befragen  darüber 
einen  ganz  entgegengesetzten  Bescheid  gegeben  haben.  Der  Däne 
Jerichau,  dessen  treffliche  Arbeiten  schon  berühmt  zu  werden 
anfangen,  hielt  es  für  schlechterdings  unmöglich,  während  Wagner, 
ein  eben  so  geistreicher  Archäolog  als  ausgezeichneter  Künstler, 
derselbe,  der  auch  über  die  Niobidengruppe  geschrieben,  gar 
keinen  Grund  absah,  warum  dergleichen  nicht  stattgefunden 
haben  sollte. 

Ad  3.  Endlich  dasjenige,  was  ich  die  constitutive  Kritik  105 
der  Archäologie  genannt  habe.  Sie  kommt  in  allen  denjenigen 
Fällen  zur  Anwendung,  wo  eine  bestimmte  Ueberliefcrung  nicht 
vorliegt,  und  werden  sich  ihr  die  zu  lösenden  Fragen  meistens 
so  stellen: 

a)  Von  welchem  Volke  ein  gegebenes  Bildwerk 
herstammt?  In  den  meisten  Fällen  ist  diese  Frage  schnell 
entschieden,  in  einigen  aber  treffen  gewisse  Eigenthümlichkeiten 
des  Stils,  der  Zusammensetzung,  der  Fundort,  oft  auch  über- 
triebener Patriotismus  zusammen,  um  die  Entscheidung  sehr 
schwierig  zu  machen.  Bekannt  sind  die  im  archaistischen  Stile 
gehaltenen  Bildwerke,  wo  es  zweifelhaft  ist,  ob  sie  etruskischen 
oder  altgriechischen  Ursprunges  sind.  Dann  das  weite  Gebiet 
der  Vasen  etruskischen  Fundorts,  wo  die  entgegengesetzten  An- 
sichten, dafs  sie  rein  griechischen,  rein  italischen  oder  gemisch- 
ten Ursprunges  sind,  noch  immer  neben  einander  bestehen.  Einen 
ähnlichen  Streit  hat  neuerdings  die  schöne  Sammlung  des  aes 
grave  im  Museum  Kircherianum  erregt,  wo  die  Herausgeber  der 
Sammlung  und  mit  ihnen  jeder  patriotische  Römer  steif  und 
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fest  behaupten , diese  Stücke  seien  im  alten  Latium  geschlagen, 
während  doch  das  Wahrscheinlichere,  auch  bereits  von  einigen 
Italienern  geltend  Gemachte  ist,  dafs  diese  Art  von  Münzprägung 
grofsgriechischen  Ursprunges,  wenn  gleich  für  den  commer- 
ciellen  Verkehr  Mittelitaliens  bestimmt  war.  Denn  hier  in  Italien 
wird  die  Entscheidung  solcher  Fragen  überhaupt  durch  den  Um- 
stand nicht  wenig  erschwert,  dafs,  wie  in  diesem  Lande  griechi- 
sche und  italische  Cultur  dicht  neben  einander  sich  entwickelten, 
so  auch  in  der  Kunstübuug  griechische  und  italische  Arbeit  viel- 
fach in  einander  gegriffen  haben , bei  welcher  Verwickelung  es 
noch  erst  aufs  Klare  zu  bringen  ist,  welche  Nation  und  welche 
Kunst  die  frühere  und  kräftigere  gewesen.  Man  sollte  denken 
die  griechische,  allein  die  Ueberlieferung  ist  so  lückenhaft,  und 
die  Kunstproducte,  wie  sie  aus  dem  Boden  Italiens  hervorgeholt 
werden,  sind  so  durch  einander  geworfen,  dafs  die  historische 
Kritik  wirklich  oft  einen  recht  schweren  Stand  hat.  Vollends 
wenn  ein  Monument  gemischten  Charakters  ist,  wie  bei  der  aus- 
gezeichnet schönen  ficoronischen  Ciste  im  Mus.  Kircherianum, 
deren  schraffirte  Historienzeichnung  von  so  feiner,  graciöser,  in 
jeder  Hinsicht  vollendeter  Arbeit  ist,  dafs  man  darauf  schwören 
106  möchte,  sie  sei  griechischen  Ursprungs  und  zwar  aus  der  besten 
Zeit  griechischer  Kunstübung.  Nichts  desto  weniger  zeigt  dieses 
Gefäfs  nicht  allein  in  der  Zusammensetzung  seiner  Theile,  son- 
dern auch  in  dem  Costiime  jener  figurirten  Verzierung  gewisse 
Eigentümlichkeiten  italischer  Nationalität,  so  dafs  man  wieder 
irre  wird. 

b)  In  welcher  Periode  der  Kunstentwicklung  eines 
besondern  Volkes  es  entstanden?  Auch  das  läfst  sich  nicht 
immer  so  leicht  entscheiden,  da  wir  zwar  über  die  wichtigsten 
Abstufungen  des  Stils  im  Klaren  sind , aber  in  einigen  Perioden 
auch  bis  jetzt  mehr  aus  dem  Groben  als  aus  dem  Feinen.  So 
bedarf  besonders  die  Periode  des  archaistischen  Stils  in  ihren 
specielleren  Eigenthümlichkeiten  noch  mancher  genaueren  Be- 
stimmung, wozu  die  Studien  wohl  in  Griechenland,  besonders 
in  dem  Museum  Athens,  gemacht  werden  können.  Auch  kommt 
hier  noch  die  Zweideutigkeit  einer  grofsen  Classe  von  Denk- 
mälern hinzu,  welche,  hieratischem  Gebrauche  bestimmt,  die 
Eigenthümlichkeiten  jener  ältesten  Periode,  deren  Grundcharakter 
hieratisch  war,  geflissentlich  festgehalten  haben.  Vollends  bei 
den  Vasen  spielen  diese  verschiedenen  Arten  des  Stils,  archai- 
stische und  archaisirende,  auf  das  Wunderlichste  durch  einander. 
Eben  so  ist  dann  wieder  der  letzte  Abschnitt  der  antiken  Kunst, 
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wo  in  alexandrinischem  und  römischem  Geiste  eklektisch  und 
nachahmend  verfahren  wurde,  oft  recht  schwierig  zu  bestimmen. 

Die  besonders  von  Thiersch  angeregten  Untersuchungen  über 
die  Productionen  dieser  Zeit  haben  so  manches  Bildwerk , wel- 
ches man  früher  den  besten  Zeiten  vindiciren  wollte,  in  die  rö- 
mische Kaiserzeit  hinabgerückt. 

c)  Welchem  besonderen  Künstler  oder  welcher 
Kunstschule  das  gegebene  Bildwerk  gehören  möchte? 

Je  specieller  die  Aufgaben  werden,  desto  schwieriger  sind  sie  zu 
lösen.  Zwar  sind  wir  über  die  Eigenthümlichkeiten  der  Werke 
eines  Phidias,  Praxiteles,  Lysippos  im  Allgemeinen  wohl  unter- 
richtet, soll  aber  in  concreto  gesagt  werden,  welchem  Meister 
gehört  dieses  Bildwerk?  so  wird  man  sich  in  den  meisten  Fällen 
bei  der  Kunstschule  oder  einer  gewissen  approximativen  Be- 
stimmung der  Zeit  zu  beruhigen  haben.  So  bei  der  Niobiden- 
gruppe,  wo  man  im  Allgemeinen  auf  die  Zeit  des  Skopas  oder 
Praxiteles  gewiesen  ist.  Im  Uebrigen  wird  jeder  Unbefangene 
eingesteheu,  dafs  wir  zwar  von  dem  Stile  des  Phidias  und  seiner 
Schule,  Dank  sei  es  den  attischen  Reliquien,  jetzt  ziemlich  genau 
unterrichtet  sind,  von  dem  des  Praxiteles  und  Skopas  aber  und 
vollends  von  dem  des  Lysippos  im  Grunde  herzlich  wenig  wissen.  107 
Dessen  ungeachtet  hat  es  einen  grofsen  Reiz,  die  Untersuchung 
auch  von  dieser  Seite  anzufassen  oder  auch  nur  dem  in  dieser 
Weise  Untersuchenden  zu  folgen,  wie  z.  B.  die  Abhandlung  von 
Bröndsted  über  die  Bronzen  von  Siris,  wo  diese  kostbaren  Ueber- 
reste  der  Schule  des  Lysippos  oder  gar  dem  Meister  selbst  vin- 
dicirt  werden,  eben  so  interessant  als  lehrreich  ist. 

d)  Ob  das  Werk  ein  Originalwerk  sei  oder  eine 
Copie,  oder  nur  eine  mehr  oder  weniger  strenge  Nach- 
bildung und  Wiederholung  einer  gleichen  oder  ähn- 
lichen Idee?  Denn  wer  Gelegenheit  gehabt  hat,  einige  der  grö- 
fseren  Sammlungen,  namentlich  die  römischen,  zu  sehen,  dem 
wird  es  bald  klar  werden,  dafs  im  Alterthume  die  wirklich  beru- 
fenen Meister  eben  so  selten  waren  und  das  servile  pecus  imita- 
torum  eben  so  zahlreich  als  bei  uns.  Zeigen  sich  doch  selbst  an 
dem  Friese  von  Phigalia  deutliche  Spuren  von  Copieen  früherer 
Werke,  und  vollends  in  den  Zeiten  des  Alterthums,  die  uns  am 
nächsten  stehen,  deren  Ueberrcste  also  auch  am  zahlreichsten 
sind,  war  die  höhere  Productivitüt  ausgegangen  und  die  Kunst 
mehr  ein  Gegenstand  der  Liebhaberei  und  jener  Art  von  Beflissen- 
heit geworden,  welche  Cicero  so  vortrefflich  im  Verres  charakte- 
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risirt  hat.  Die  Kunstsachen  wurden  mehr  fabricirt  als  künstlerisch 
gearbeitet;  die  alten  classischen  Originale  blieben  den  ausgezeich- 
netsten Sammlungen  Vorbehalten  und  die  Copieen  und  Repliken 
derselben  mehrten  sich  gerade  so  wie  die  einer  rafaelischen  hei- 
ligen Familie.  Die  ganze  Niobidengruppe  mit  Ausnahme  vielleicht 
des  Torsos  in  München  wird  jetzt  meistens  für  Copie  gehalten, 
und  aufser  jenem  Saale  zu  Florenz  linden  sich  noch  sonst  so 
zahlreiche  Nachbildungen  einzelner  Figuren,  abgesehen  von  den 
Sarkophag-  und  Vasenhildern,  welche  dieselbe  Tragödie  darstel- 
len,  dals  man  sich  bald  überzeugt,  wie  auch  bei  dieser  Gruppe 
wenig  Verlafs  darauf  ist,  dafs  wir  das  alte,  von  Plinius  erwähnte 
Werk  besitzen.  Wie  zahlreichen  Exemplaren  der  verwundeten 
Amazone,  des  ruhenden  Satyrs  mit  der  Syrinx,  des  bogenspan- 
nenden Amors  begegnet  man  nicht,  jene  nach  einem  Originale 
des  Phidias,  diese  nach  Werken  des  Praxiteles  gebildet,  die  we- 
nigsten aber  gewifs  unmittelbar  nach  den  Meisterwerken  selbst, 
sondern  in  ähnlichem  Verhältnisse  der  Abstufung,  wie  bei  uns 
die  Gypsabgüsse  zuerst  vom  Originale  und  dann  immer  neue 
Abgüsse  von  den  Abgüssen  genommen  werden.  Das  jedesmalige 
Verhältnifs  nun  einer  solchen  Copie  zu  ihrem  Urbilde  zu  bestim- 
men ist  eben  so  interessant  als  schwierig,  zumal  wenn  man  sich 
als  letzte  Aufgabe  stellt,  das  alte, Original  soviel  als  möglich  in 
seiner  eigentlichen  Wirklichkeit  zu  reconstruiren.  Hier  kommt 
es  auf  feine  Vergleichung  und  Abstractionen  von  allen  Zufällig- 
keiten der  Manier  und  eklektischen  Nachahmung  an,  und  auf  eine 
Zusammenstellung  der  gleichartigen  Werke,  welche  durch  die 
aufserordentliche  Theilung  und  Zersprengtheit  unseres  Vorrathes 
von  Bildwerken  sehr  erschwert  wird.  Dessen  ungeachtet  ist  ge- 
rade in  dieser  Hinsicht  von  der  neueren  Archäologie  vieles  Treff- 
108  liehe  geleistet,  und  manches  classische  Musterwerk  durch  Com- 
bination  der  gleichartigen  Münz-  und  Gemmenbilder,  der  sepul- 
cralen  Reliefs  und  bisweilen  auch  der  Vasenbilder,  wenn  nicht  in 
der  vollen,  ursprünglichen  Energie  seiner  Erscheinung,  die  uns 
nun  einmal  versagt  ist,  so  doch  in  seinen  allgemeinen  Umrissen 
und  der  Totalität  der  künstlerischen  Composition,  ist  auf  diese 
Weise  wieder  gewonnen  worden.  Um  eine  derartige  Abhandlung 
von  vielen  namhaft  zu  machen , so  w ird  die  von  Thiersch  über 
zwei  alterthümliche  Bildsäulen  der  Penelope  und  ihre  Nachah- 
mung in  späteren  Werken  (Nachtrag  zu  den  Epochen  2.  Ausg.) 
eine  vorzügliche  Anleitung  zu  der  Methodologie  solcher  Unter- 
suchungen geben  können. 
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2.  Hermeneutik. 

Wir  glauben  Alles,  was  sich  darüber  sagen  läfst,  am  besten 
so  zusammenzufassen,  dafs  wir  1)  von  den  Subsidieu  der  ar- 
chäologischen Erklärung,  2)  von  den  Aufgaben  der- 
selben reden. 

1)  Unter  den  II ülfs mittein  der  archäologischen  Er- 
klärung sind  zu  nennen: 

a)  Die  Stellen  der  Alten,  d.  h.  theils  die  mythologischen 
und  periegetischen  Angaben  und  Beschreibungen,  theils  die  An- 
schauungen der  Dichter.  Wie  eng  Poesie  und  bildende  Kunst 
bei  den  Griechen  Hand  in  Hand  gingen,  davon  zeugt  die  allbe- 
kannte Ueberlieferung,  dafs  Phidias  seinen  Zeus  nach  jenen  Ver- 
sen Homers  concipirt  habe.  Auch  brauchte  dieses  kaum  einge- 
schärft zu  werden,  wenn  nicht  der  Archäolog,  weil  er  mehr  mit 
Bildwerken  als  mit  den  Texten  der  Alten  beschäftigt  zu  sein  pflegt, 
so  leicht  geneigt  wäre,  dem  bildenden  Künstler  nicht  allein  eine 
eigentümliche,  sondern  auch  eine  in  mancher  Hinsicht  von  der 
poetischen  abweichende  Anschauung  zuzumuthen.  Etwas  der- 
artiges liegt  auch  den  im  ersten  Artikel  angezogenen  Worten 
Brauns  zu  Grunde,  die  besondere  Hülfe,  welche  die  alte  Littera- 
tur  der  Kunsterklärung  gewähre,  sei  im  Ganzen  viel  beschränkter 
als  man  gemeinhin  anzunehmen  geneigt  sei.  Es  ist  zuzugeben, 
dafs  einzelne  Mythen,  Gebräuche  und  „tausend  Zufälligkeiten“, 
von  denen  die  Denkmäler  ein  lebendiges  Zeugnifs  ablegen,  von 
den  Schriftstellern  mit  Stillschweigen  übergangen  worden,  ja 
mehr  als  das,  ganze  Institute,  z.  B.  das  wichtige  der  Arvalbriider, 
sind  durch  Inschriften  genau  bekannt  geworden,  während  die 
Schriftsteller  nur  beiläufig  davon  sprechen,  und  ganze  geschicht- 
liche Abschnitte  haben  durch  die  bosporanischen,  die  baktrisclien 
Münzen  Zusammenhang  und  Licht  gewonnen,  da  sie  früher  nur 
lückenhaft  bekannt  waren.  Allein  immerhin  behalten  rein  ar- 
chäologische Thatsachen,  so  lange  sie  ohne  Stütze  eines  Zeug- 
nisses sind  (z.  B das  jetzt  häufig  nach  Vasen-  und  Spiegelbildern 
angenommene  Liebesverhältnis  des  Herakles  und  der  Athene), 
etwas  sehr  Precäres,  und  im  Allgemeinen  ist  festzuhalten,  dafs 
die  Wurzel,  aus  welcher  die  mythischen  und  poetischen  Schö- 
pfungen der  Poesie  und  die  der  Plastik  hervorgegangen  sind, 
eine  und  dieselbe  ist.  Daher  die  Coincidenz  einer  Dichterstelle 
und  eines  Bildwerkes  auch  immer  die  befriedigendsten  Erklärun- 
gen gibt,  wie  z.  B.  in  den  neuerdings  von  Braun  edirten  römi-  109 
sehen  Marmorwerken  die  Erklärung  der  kleinen  Hermesfigur  aus 


Digitized  by  Google 


412  Ueber  die  wissenschaftliche  Behandlung 

Pal.  Spada  durch  eine  Stelle  des  homer.  H.  auf  Hermes  1 *),  und 
in  den  von  Thiersch,  der  dieser  Erklärungen  besonders  Herr  ist, 
in  der  trefflichen  Abhandlung  „Dissertatio,  qua  probatur  veterum 
artificum  opera  veterum  poetarum  carminibus  optime  explicari“ 
zusammengestellten  Beispielen.  Die  gegenseitigen  Beziehungen 
der  beiden  Gebiete  der  bildnerischen  Phantasie,  der  Dichtkunst 
und  der  bildenden  Kunst,  sind  so  fein,  ursprünglich  und  beider- 
seitig verschlungen , dafs  sich  kaum  ermessen  läfst , auf  welcher 
Seite  der  gröfsere  Einflufs  ist.  Immerhin  mag  das  mythenpro- 
ducirende  Zeitalter  und  Homer  mit  seinen  plastisch  greifbaren 
Anschauungen  die  Prototype  auch  für  die  im  Körperlichen  schaf- 
fende Plastik  aufgestellt  haben;  sobald  aber  diese  Kunst  zu  einiger 
Selbstständigkeit  gediehen  ist,  fangen  ihre  Productionen  hinwie- 
derum an , die  Phantasie  der  Dichter  mit  Bildern  zu  befruchten, 
welche  der  in  beiden  Gebieten  einigermafsen  Einheimische  bei 
vielen  Dichterstellen  leicht  durchfühlt.  Vollends  in  solchen  Ge- 
bieten der  Mythologie,  die  mehr  von  der  bildenden  Kunst  als  von 
der  Poesie  gepflegt  wurden,  wie  besonders  der  ganze  Kreis  des 
Dionysos,  ist  die  letztere  mehr  von  jener  abhängig  als  umgekehrt. 
Wie  sehr  ferner  das  Drama  in  seiner  scenischen  Ausstattung  von 
der  Sculptur  und  Malerei  abhängig  gewesen,  hat  neuerdiugs 
Feuerbach  im  vaticanischen  Apoll  vortrefflich  ausgeführt,  so  wie 
auch  die  entgegengesetzte  und  rückwirkende  Beziehung  theatra- 
lischer Figuren  auf  die  bildende  Kunst.  In  den  späteren  Gebie- 
ten kreuzt  sich  der  Einflufs  beider  Productionsarten  beständig; 
es  lassen  sich  in  vielen  Sepulcralreliefs  deutlich  euripideische 
Conceptionen  nachweisen  (z.  B.  0.  Jahn  in  der  Abhandlung  Te- 
lephos  und  Troilos),  aber  man  trifft  auch  nicht  seltener  bei  den 
Dichtern  auf  Schilderungen,  welche  sich  zu  bedeutenden  Kunst- 
werken nicht  anders  verhalten,  als  jene  rednerischen  sxcpQaoeis 
oder  Epigramme,  in  denen  Bildwerke  beschrieben  werden. 

b)  Erklärende  Inschriften,  die  den  Bildwerken  hinzugefügt 
sind,  geben,  wo  sie  sich  finden,  den  besten  Aufschlufs.  Die  alte 
Kunst  scheint  diese  Sitte,  die  dargestellten  Figuren  durch  schrift- 
lich hinzugefügte  Namen  zu  erklären,  noch  länger  festgehalten 
zu  haben,  als  die  christliche.  Neuerdings  ist  die  schöne  von 


II)  Vielleicht  passen  die  Worte  Horazeos  noch  besser: 
Te,  boves  olim  nisi  reddidisses 
Per  dolnm  amotas,  puerum  mioaci 
Voce  dum  terret,  viduus  pharetra 
Risit  Apollo. 
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Braun  edirte  Kodrosschale  ein  schlagendes  Beispiel  von  dem 
VVerthe  solcher  Inschriften. 

c)  Da  indessen  weder  die  Litteratur  immer  gleich  mit  schla- 
genden Stellen,  noch  erklärende,  den  Bildwerken  hinzugefügte 
Inschriften  zur  Iland  sind , so  wird  das  vergleichende  Studium 
der  figurirten  Monumente,  nächst  den  im  vorigen  Abschnitte 
skizzirten  Voruntersuchungen  der  archäologischen  Kritik,  zur 
Erklärung  zweifelhafter  Conceptionen  immer  die  Hauptsache 
bleiben.  Hier  bedarf  es  nicht  blos  eines  unermüdlichen  Fleifses,  uo 
aus  den  verschiedenen  Gebieten  des  Monumentalen  das  Gleich- 
artige zusammenzusuchen  und  die  gemeinsamen  Beziehungen 
auf  ein  künstlerisches  Ziel , auf  denselben  Aufschlufs  durchzu- 
führen, sondern  es  bedarf  auch,  da  nun  einmal  der  uns  über- 
sehbare Vorrath  alter  Bildwerke  in  den  verschiedensten  Privat- 
und  öffentlichen  Sammlungen  sämmtlicher  Länder  Europas  ver- 
streut ist,  der  Gelegenheit,  viel  zu  reisen  und  die  Museen  an  Ort 
und  Stelle  zu  besehen;  eine  Nothwendigkeit,  wodurch  das  Stu- 
dium der  Archäologie,  wenn  es  Hauptsache  sein  soll,  etwas  Ex- 
clusives bekommt,  und  Forderungen  von  Geldmitteln  und,  da 
die  Sammlungen  meistens  das  Eigenthum  vornehmer  Leute  sind, 
auch  die  einer  gewissen  weltmännischen  Gewandtheit  stellt,  welche 
zu  befriedigen  nur  Wenigen  vergönnt  ist.  Es  ist  dieses  zum  Theil 
ein  Vorzug  der  Archäologie,  da  nur  der  wirklich  Berufene  sich 
zu  solchen  Aufopferungen  verstehen  oder  solche  Schwierigkeiten 
zu  überwinden  wissen  wird,  wie  sie  hier  zu  überwinden  sind; 
wovon  die  Lebensgeschichten  Winckelmanns  und  Zoegas  wohl 
die  merkwürdigsten  Beispiele  bleiben  werden.  Es  ist  aber  auch 
ein  grofser  N.achtheil  dieses  Studiums,  nicht  allein  weil  eine 
Menge  tüchtiger  Kräfte  dadurch  von  selbst  ausgeschlossen  blei- 
ben, sondern  auch  weil  die  Archäologie  dadurch  in  eine  Abhän- 
gigkeit von  der  vornehmen  Welt  und  dem  Dilettantismus  der- 
selben gerät!) , der  vielen  ihrer  wissenschaftlichen  Versuche  ein 
gewisses  Gepräge  der  Unreife  gibt,  welches  daun  wieder  dem 
allgemeineren  Zutrauen  schadet.  Nichts  desto  weniger  kann 
nicht  dringend  genug  eingeschärft  wrerden,  dafs  alle  Abbildungen 
und  museographischen  Werke,  durch  welche  man  den  Bildwer- 
ken zu  einer  allgemeineren  Verbreitung  zu  verhelfen  sucht,  nur 
einen  äufserst  unvollkommenen  Ersatz  von  dem  geben , was  sie 
ersetzen  sollen.  Die  meisten  sind  sehr  mangelhaft  und  schaden 
dann  mehr  als  sie  nützen,  indem  sie  verkehrte  Vorstellungen 
solcher  Gegenstände  verbreiten,  bei  denen  es  noch  mehr  auf  die 
Correctheit  der  Form  als  auf  den  Inhalt  der  Darstellung  ankomm!. 
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Aber  auch  die  besseren'  können  nur  als  Nothbehelf  angesehen 
werden  und  erreichen  ihren  Zweck  nur  dann , wenn  sie  der  Re- 
miniscenz  dienen,  so  dafs  also  die  Anschauung  des  Originals 
schon  vorhergegangen  ist.  Wer  sein  archäologisches  Studium 
aber  ganz  oder  auch  nur  hauptsächlich  auf  solche  durch  Kupfer- 
stich oder  Lithographie  vervielfachte  Abbildungen  begründet,  der 
wird  unvermerkt  in  zwei  grofse  Fehler  gerathen,  die  zwei  eben 
so  grofsen  Untugenden  der  Archäologie  entsprechen.  Er  wird 
den  rechten  Sinn  für  bildende  Kunst  verlieren , da  er  seine  An- 
schauung an  abstracten  Schemen  übt,  wo  das  ganze  Wesen  der 
Sache  in  der  vollen  Epiphanie  des  Körperlichen  besteht.  Und 
zweitens  wird  er  unvermerkt  das  materielle  Was?  des  Darge- 
stellten . die  blofse  Bedeutung  des  Bildwerkes  zu  seiner  Haupt- 
sache machen,  da  doch  diese  Bedeutung  unter  allen  Umständen 
nur  die  eine  Seite  des  Ganzen  ist  und  der  künstlerische  Gedanke 
dieses  Ganzen  nur  dann  richtig  aufgefafst  werden  kann,  wenn 
m man  sich  gewöhnt  in  der  Wahl  gerade  dieses  mythologischen 
Argumentes  eine  höhere  Intention,  also  eine  Unterordnung  unter 
den  eigentlichen  Kunstzweck  zu  finden.  — Dafs  es  mit  Gyps- 
abgüssen  ein  ganz  anderes  Ding  ist,  versteht  sich  von  selbst.  Sie 
sollten  wenigstens  auf  Universitäten  für  einen  eben  so  nothwen- 
digen  Apparat  gelten,  als  die  den  Vortrag  der  Naturwissenschaf- 
ten unterstützenden  Apparate  und  Sammlungen.  Allein  theils 
wird  die  Archäologie,  vollends  in  unsern  alterthumsscheuen  und 
materiellen  Zeiten,  noch  immer  für  einen  die  Universitätsbildung 
nur  sehr  entfernt  angehenden  Luxusartikel  gehalten . theils  sind, 
wenn  nicht  die  Anscbalfungs-,  doch  die  Transportkosten  und  die 
Herstellung  eines  würdigen  Locals  der  Stein  des  Anstofses,  oder 
auch  man  läuft  Gefahr,  statt  wirklich  von  den  Originalen  genom- 
mener Abgüsse  nur  solche  zu  bekommen,  die  zu  dem  Urbilde 
nur  noch  eine  entfernte  Beziehung  haben.  Endlich  wird  sich, 
so  lange  nicht  die  Mechanik  auch  in  diesem  Gebiete  sich  ins 
Unerhörte  vervollkommnet,  die  Zahl  solcher  Gypse,  welche  leicht 
anschalfbar  sind,  zu  den  Werken,  welche  auf  gleiche  Weise  ver- 
vielfacht zu  werden  verdienten,  noch  immer  in  einem  sehr  un- 
günstigen Verhältnisse  befinden. 

So  viel  von  den  Subsidien  der  archäologischen  Erklärung, 
wobei,  wie  gesagt,  das  über  die  archäologische  Kritik,  namentlich 
über  den  conjccturalen  und  constitutiven  Theil  Bemerkte  mit 
hinzuzunehmen  ist.  Was  zweitens  die  Aufgaben  der  archäo- 
logischen Hermeneutik  betrifft,  so  werden  sich  hier  vor- 
nehmlich drei  Hauptpunkte  feststellen  lassen: 
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a)  die  der  technischen  Kunsterklärung.  Dahin  gehö- 
ren alle  die  Untersuchungen  und  Aufgaben,  welche  Müllers  Hand- 
buch S.  349 — 443  in  einer  Uebersicht  zusammenstellt,  welche 
häufig  besser  geordnet  oder  vervollständigt  werden  könnte.  Also 
Untersuchungen,  die  entweder  zu  einem  systematischen  Ganzen 
abgeschlossen  oder  in  der  besonderen  Anwendung  auf  einzelne 
Denkmäler  geführt  werden  können,  nach  Art  der  von  Quatremere 
de  Quincy  in  seinem  Jupiter  Olympien  geführten  Untersuchun- 
gen über  die  chryselephantinen  Statuen  und  die  verwandte  Tech- 
nik, nach  Art  der  Streitschriften  von  Letronne  und  Raoul-Rochette 
xiber  die  Wand-  und  Tafelmalerei  der  Alten,  nach  Art  der  Schrif- 
ten über  die  Vasenfabriken,  über  die  Composition  des  Grundes, 
worauf  man  al  fresco  oder  enkaustisch  malte  u.  s.  f.  Wie  zahl- 
reich auch  hier  die  Probleme  sind  und  wie  viele  und  wichtige 
Schriften  der  Art  neuerdings  erschienen  sind,  braucht  eben  so 
wenig  weiter  ausgeführt  zu  werden,  als  dafs  diejenigen  Unter- 
suchungen die  wichtigsten  siud,  welche  von  ausübenden  Künst- 
lern geführt  werden,  vollends  wenn  diese  mit  ihrer  künstlerischen 
eine  archäologische  Bildung  verbinden.  So  die  Schriften  v.  Klen- 
zes,  Wiegmanns  u.  A. 

b)  Die  der  sachlichen  Kunsterklärung,  d.  h.  die  meist 
mythologische  und  antiquarische  Behandlung  der  Gegenstände 
der  bildenden  Kunst,  von  denen  Müller  S.  488  bis  zu  Ende  die 
treffliche  Uebersicht  gibt.  Wie  dieser  Abschnitt  in  Müllers  Hand- 
buche die  gröfste  Breite  hat,  so  erfreut  sich  auch  dieser  Theil  m 
der  archäologischen  Interpretation  des  allgemeinsten  Interesses 
und  zählt  die  meisten  Mitarbeiter;  ja  man  darf  es  allmälig  wohl 
heraussagen,  dafs  hier  des  Guten  beinahe  zu  viel  geschieht,  zu- 
mal da  diese  Erklärungen  meist  in  der  Form  vereinzelter  Mono- 
graphien gegeben  werden , die  bisweilen  kein  anderes  Interesse 
haben,  als  dafs  wieder  einmal  zu  irgend  einem  aparten  Actus  der 
Heroenmythologie  die  illustrirendc  Composition  eines  alten 
Künstlers  oder  Handwerkers  gefunden  ist.  Man  braucht  darum 
der  Kunstmythologie  im  Ganzen  ihre  hohe  Wichtigkeit  nicht  ab- 
zusprechen, wenn  man  solche  Arbeiten  für  gar  zu  leicht  und  gar 

zu  unfruchtbar  erklärt,  als  dafs  ihnen  ein  besonderer  Werth  zu- 
erkannt werden  dürfte.  Zu  leicht,  denn  es  ist  bei  der  aufseror- 
dentliclien  Masse  von  Vasen,  welche  bei  Corneto,  in  Campanien, 
Apulien , in  Sicilien  fortgesetzt  aus  der  Erde  herausgeholt  wer- 
den und  im  Kunsthandel  aller  Orten  zerstreut  sind,  nichts  leich- 
ter, wenn  man  anders  die  Gelegenheit  ein  wenig  kennt,  als  sich 
unedirte  Vasenbilder  zu  verschaffen,  welche  dann  mit  dem  gehö- 
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rigen  Apparate  von  Gelehrsamkeit  und  Combination  ans  Licht 
gestellt,  immerhin  eine  neue  Publication  sind.  Zu  unfruchtbar, 
denn  es  ist  gewifs  nicht  dieses  material-antiquarische  Interesse 
am  jedesmal  Abgebildeten,  welches  beim  Publicum  auf  Sympathie 
rechnen  oder  Sympathieen  erwecken  kann,  zumal  da  diese  Figu- 
rationen einer  und  derselben  Hauptfigur,  z.  B.  des  Herakles,  sich 
ins  Unendliche  abzustufen  drohen  und  viele  dieser  Compositio- 
nen  für  die  Alten  selbst  unmöglich  eine  höhere  Bedeutung  gehabt 
haben  können,  als  für  uns  etwa  die  Gemälde  auf  Tassen  oder 
Pfeifenköpfen.  Auszunehmen  sind  natürlich  solche  Publicationen, 
wo  wirklich  ganz  neue  mythologische  Conceptionen  oder  prak- 
tische Motive  ans  Licht  kommen,  wie  in  Gerhards  antiken  Bild- 
werken, in  Brauns  geflügeltem  Dionysos  oder  Minervas  heiliger 
Hochzeit,  oder  wo  gewisse  durch  die  Theilnahme  der  Poesie  oder 
innere  Bedeutsamkeit  wichtige  Mythen  aus  dem  Bilderbuche  der 
alten  Kunst  eine  so  viel  lebendigere  Auffassung  und  gewisser- 
mafsen  Fleisch  und  Bein  gewinnen,  wie  in  Raoul-Rochettes  Mo- 
numens  inedits  und  manchen  Abhandlungen  0.  Jahns,  oder  vol- 
lends, wo  durch  classenweise  und  systematische  Behandlung 
zusammengehöriger  Denkmäler  ganze  Epochen  und  Seiten  der 
alten  Kunst,  Religion  und  Mythologie  oder  auch  der  antiken  Sitte 
illustrirt  werden,  wie  in  dem  Gräberwerke  v.  Stackeibergs,  in 
Gerhards  Vasen-  und  Spiegelbildern,  den  Trinkschalen,  der  Ab- 
handlung über  die  zwölf  Götter,  über  die  Lichtgottheiten,  in  Pa- 
nofkas  Terracotten  und  den  meisten  Publicationen  dieses  Ge- 
lehrten über  Leben  und  Sitte  der  Alten,  oder  wo  es  sich  um 
geschichtliche  Thatsachen  handelt,  vollends  wo  sie  unser  Vater- 
land betreffen,  oder  wo  das  ikonographische  Interesse  berührt 
wird,  und  was  sich  hier  sonst  noch  für  allgemeine  Gesichtspunkte 
aufzählen  lassen. 

ns  Von  allen  übrigen  Publicationen  aber  genüge  es  die  Worte 
Gerhards  (Text  zu  den  antiken  Bildwerken  p.  VIII)  zu  wiederholen : 
,,Es  ist  irrig,  dafs  ein  jeder  Beitrag  zur  Denkmälerkunde  dank- 
bare Aufnahme  verdient.  Aus  einem  reichen  Vorrath  unkundig 
ausgesucht,  als  Ilermäen,  die  am  Wege  lagen,  willkürlich  auf- 
gerafft, sind  nicht  wenige,  alte  und  neue,  Bildersammlungen  aller- 
dings als  neue  Beiträge,  zur  Denkmälerkunde,  aber,  da  in  der 
unermefslichen  Mässe  alter  und  uralter  Ueberreste  nicht  das 
Alterthum  und  nicht  das  einzelne  Stück,  sondern  nur  das  Eigen- 
thümliche  in  seiner  Erscheinung  und  dieses  nur  für  den  Kun- 
digen zählen  kann,  eben  so  oft  als  neue  Störungen  einer  gründ- 
lichen Denkmälerkenntnifs  herausgetreten.“  Und,  setzen  wir 
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hinzu,  nicht  blos  als  Störungen  der  Wissenschaft,  sondern  auch 
als  Störungen  des  ohnehin  ziemlich  fastidiösen  archäologischen 
Marktes. 

c)  Die  Aufgabe  der  ästhetischen  Erklärung,  wo  es 
auf  Composition  und  künstlerische  Teleologie  des  vorliegenden 
Bildwerkes  im  Ganzen  ankommt,  die  schwierigste  von  allen,  für  . 
welche  deshalb  am  wenigsten  gethan  wird,  und  von  welcher  sich 
auch  die  Methode  am  schwierigsten  feststellen  läfst.  Wir  ver- 
suchen im  Folgenden  eine  Andeutung  der  Hauptpunkte,  auf 
welche  es  dabei  ankommen  möchte. 

a ) Auf  die  Formen  und  Arten  des  künstlerischen 
Studiums  und  der  künstlerischen  Composition.  Im 
Allgemeinen  gehört  dahin,  was  Müller  Handb.  S.  444 — 487  zu- 
sammengestellt hat,  obgleich  gerade  diese  Zusammenstellung  aufs 
nachdrücklichste  lehrt,  wie  sehr  das  archäologische  Studium 
hier  noch  im  Werden  ist.  Denn  die  Kunstformen,  soweit  ihnen 
iN'aturnachahmung  und  das  Reale  der  Lebenserscheinungen,  der 
menschliche  Körper,  die  Gewandung  u.  s.  w.  zu  Grunde  liegt, 
sind  zwar  mit  Ausführlichkeit  erörtert,  die  freieren  und  von  der 
Kunst  selbst  geschaffenen  Formen  aber,  die  Gesetze  der  archi- 
tektonischen, plastischen  und  graphischen  Composition  sind  nur 
sehr  kurz  und  unvollständig  berührt,  trotz  der  beiden,  in  der 
zweiten  Ausgabe  dieses  Handbuchs  hinzugekommenen  Paragra- 
phen 345*  und  345**.  Es  würden  hier  z.  B.  in  der  Plastik  die 
inneren  Principien  der  Hermenbildung,  worüber  Braun  neuer- 
dings treffliche  Andeutungen  gegeben  hat,  der  statuarischen  oyrr 
ficcTa,  der  engeren  und  freieren  Gruppenbildung,  die  Composi- 
tionsgesetze  des  Reliefs,  der  Ornamente  u.  dgl.  zur  Discussion  im 
kommen  müssen.  Manches  Vorzügliche,  was  in  dieser  Beziehung 
zu  Weiterem  anregen  könnte,  enthalten  die  Abhandlungen  Töl- 
kens  über  den  Enterschied  der  malerischen  und  historischen 
Composition  und  über  das  verschiedene  Verhältnifs  der  antiken 
und  modernen  Malerei  zur  Poesie.  Aufserdem  hat  A.  Feuerbach 
in  seinem  vaticanischen  Apoll  viele  hier  einschlagende  Punkte  in 
eben  so  gelehrter  als  kunstsinniger  Weise  behandelt,  z.  B.  den 
Unterschied  der  Tempel-  und  der  Prunkstatue,  die  gegenseitigen 
Einflüsse  des  Theaters  und  der  bildenden  Kunst  rücksichtlich 
des  in  die  Attitüden  gelegten  Pathos,  der  Drappirung  u.  s.  w. 

ß)  Auf  die  künstlerische  Bedeutung  der  figurirten 
Ornamente  des  Bildwerkes,  welche  von  der  blos  materiellen 
Bedeutung  derselben,  wo  nur  auf  den  nächsten  mythologisch- 
antiquarischen Inhalt  Rücksicht  genommen  zu  werden  pflegt, 

Preller,  ausgew.  Aufsätze.  27 
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wohl  zu  unterscheiden  ist.  Es  fragt  sich  liier,  welches  die  Inten- 
tion des  Künstlers  bei  der  Wahl  gerade  dieser  Figuren  oder  At- 
tribute war,  und  ob  er  damit  aufser  der  zunächst  in  die  Sinne 
fallenden  Realität  des  Gegenstandes  auch  noch  eine  entferntere 
Wirkung  wollte,  mit  einem  Worte,  ob  diese  mythologischen 
Complexe  aufser  ihrer  historischen  auch  eine  allegorische  Be- 
deutung haben.  Gewifs  ist  diese  Frage  zu  bejahen;  im  höchsten 
Grade  schwierig  aber  ist  es,  die  nähere  Beschaffenheit  dieses 
Inhaltes  und  die  Gesetze  dieser  Symbolik  der  alten  Kunst  zu  be- 
stimmen. Es  ist  das  diejenige  Seite  der  archäologischen  Inter- 
pretation, worüber  immer  am  heftigsten  gestritten  wird,  ohne 
dafs  es  bis  jetzt  zu  einem  einigermafsen  haltbaren  Abschlufs  hat 
kommen  wollen.  Hierher  gehören  jene  Lehren  von  der  Sym- 
bolik. von  der  Allegorie  und  aller  Ikonologie  der  Kunst,  welche 
schon  Wolf  von  der  Archäologie  forderte,  mit  dem  Zusatze,  es 
böten  sich  dabei  überall  viele  Gegenstände  dar,  welche  neue  phi- 
lologische und  philosophische  Aufschlüsse  forderten.  Gleicher- 
mafsen  fordert  Gerhard,  der  dieser  Seite  der  archäologischen 
Erklärung  immer  ein  besonderes  Interesse  zugewendet  und  in 
jenen  Grundzügen  der  Archäologie  eine  systematische  Begrün- 
dung derselben  versucht  hat,  ein  „individualisirendes  Organon 
für  die  vorhandenen  Formen  und  den  Bildervorrath  des  archäo- 
logischen Bereiches“,  wie  er  denn  gerade  von  dieser  Seite  die 
Gleichartigkeit  einer  philologischen  und  einer  archäologischen 
Technik  durchzuführen  versucht.  Wie  jene  es  mit  der  Sprache 
und  ihren  Gesetzen  zu  thun  habe,  so  diese  mit  der  symbolischen 
Ausdrucksweise  der  Kunst,  deren  bildnerisch  verkörperte  Ideen 
ns  vorzugsweise  religiösen  Inhalts  seien.  Der  theologische  Schlüssel 
zu  dein  alten  Götterwesen  sei  am  ersten  von  einer  Behandlung 
alter  Götterdienste  für  archäologische  Zwecke  zu  hülfen , aber 
„allerdings  nicht  von  der  bisher  so  genannten,  deren  Haupt- 
geschäft es  war,  mythologische  Thatsachen  in  Bildwerken  nach- 
zuweisen.“ Ebenso  fordert  auch  Braun  in  der  im  ersten  Artikel 
angezogenen  Stelle  seines  Aufsatzes  ein  „Repertorium  der  alten 
Kunstvorstellungen  mit  Beigaben  treuer  Abbildungen  von  wirk- 
lich und  mit  Sicherheit  erklärten  Monumenten,  ein  Werk,  das 
vor  Allem  Noth  thäte.“  Unter  den  neuesten  Archäologen  hat 
Forchhammer  sich  dieser  Seite  der  Interpretation  in  wiederhol- 
ten Versuchen  mit  vielem  Geiste  und  beharrlicher  Gonsequenz 
angenommen;  nur  ist  zu  fürchten,  dafs  seine  Ueberzeugung,  dafs 
die  dichterische  und  bildnerische  Phantasie  eines  so  lebendigen 
Volkes,  wie  die  Griechen  doch  waren,  für  nichts  Anderes,  als  für 
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den  meteorologischen  Procefs  in  der  Luft  oder  die  Abwandlun- 
gen des  Nassen  auf  der  Erde  Sympathie  hatte,  wenig  Anhänger 
gewinnen  wird.  Der  leidige  Nothstand  ist.  daTs  man  es  hier  nicht 
eher  zu  einer  Art  von  feststehender  Methode  wird  bringen  kön- 
nen, als  bis  man  sich  über  folgende  sehr  schwer  zu  erledigende 
Vorfragen  wird  vereinigt  haben. 

I)  Mit  welchem  Standpunkte  der  griechischen  Re- 
ligion haben  wir  es  bei  den  Bildwerken  zu  thun?  mit 
dem  ältesten  der  Naturreligion,  welche  ganz  in  Symbolik  und 
Allegorie  aufging,  oder  mit  dem  späteren  des  ethisch-plastisch 
durchgeführten  Theismus,  wo  menschliche  und  sittliche  Interessen 
die  leitenden  waren,  oder  endlich  mit  dem  noch  späteren  der 
philosophirenden  Abstraction,  welche  einen  dogmatischen  Inhalt 
in  willkürlich  erfundene  oder  aus  dem  älteren  ßildervorrathe  aus- 
gewählte Typen  legte?  Ohne  Zweifel  mit  allen  dreien,  wobei  es 
aber  vor  Allem  auf  eine  Classification  der  Denkmäler  nach  diesen 
drei,  oder  wenn  man  will  noch  mehreren  Epochen  der  Religion 
ankommen  wird,  so  dafs  etwa  nur  diejenigen  Bildwerke,  welche 
den  ältesten  £ oävoig , für  die  Pausanias  wegen  der  Prägnanz  ihres 
Inhaltes  zuletzt  so  viel  Achtung  bekam,  am  meisten  entsprechen, 
besonders  die  alten,  in  Gräbern  häufig  aufgefundenen  Thonßgu- 
ren,  dem  ältesten  Standpunkte  zufielen,  andere,  z.  B.  die  Ilekate- 
bilder  und  die  sogenannten  jcav&eia  sammt  den  orphischen 
und  gnostischen  Figuren,  dem  letzten,  die  besten  Denkmäler  der 
classischen  Zeit  aber  dem  mittleren.  Wenigstens  kann  Ref.  sich 
auf  keine  Weise  davon  überzeugen,  dafs  der  Zeus  des  Phidias, 
in  welchem  die  olympische  Ilerrschermajestät  und  etwa  die  ago- 
nislische  Beziehung  auf  den  olympischen  Sieg  so  bestimmt  die 
hervorstechende  Charakteristik  waren,  die  Rücksicht  auf  die  Na- 
tursphäre dieser  Gottheit  aber  so  sehr  in  den  Hintergrund  trat, 
dafs  dieses  grofsartige  Bildwerk  nichts  desto  weniger  von  der 
archäologischen  Erklärung  mit  Gewalt  auf  den  damals  veralteten 
Standpunkt  pelasgischen  Glaubens  zurückgedrängt  werden  dürfe, 
für  welchen  die  weltherrschende  Kraft  des  Zeus  sich  hauptsäch- 
lich in  Wolken  und  Wettern  manifestirte,  oder  dafs  Polyklet,  als 
er  seiner  Here  einen  Kukuk  auf  die  Hand  setzte,  damit  sagen  ne 
und  lehren  wollte,  dafs  das  eigentliche  Wesen  dieser  Gottheit 
Wolkenthum  und  Regenschauer  sei , sondern  es  war  ihm  dieses 
gewifs  damals  nur  noch  eine  untergeordnete,  von  der  hieratischen 
Tradition  gebotene  Bestimmung,  die  eigentliche  Hauptsache  aber 
diese  hehre  Göttergestalt  der  Zeusgemahlin,  in  welcher  sich  das 
bräutlich  Liebliche  und  das  streng  Feierliche  auf  so  wundersame 
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Weise  kreuzte,  wie  es  uns  die  herrliche  Büste  der  Villa  Ludovisi 
zur  Anschauung  bringt,  diese  starke  Macht,  von  welcher  die 
Dichter  sangen,  die  Feindin  oder  Freundin  ihrer  Helden,  die  Ob- 
hut des  ehelichen  Bundes,  die  eifersüchtige  Genossin  des  All- 
herrschers der  Welt  Zeus;  lauter  Beziehungen,  welche  doch  nicht 
anders  als  vorherrschend  ethisch  genannt  werden  können.  Kommt 
es  also  hier  vor  Allem  auf  eine  klare  und  durchgebildete  Ansicht 
über  die  innere  Geschichte  des  hellenischen  Glaubens  nach  seinen 
Hauptepochen  an,  von  welcher  auch  die  Vorstellungen  des  Künst- 
lers abhängig  gewesen  sein  müssen,  so  fragt  es  sich: 

2)  Inwieweit  liegt  es  überhaupt  in  der  erlaubten 
Möglichkeit  eines  Kunstwerkes  lehren  zu  wollen?  Nur 
auf  den  untergeordneten  Stufen  der  künstlerischen  Production, 
den  Vorstufen  der  Kunst,  und  in  den  Zeiten , wo  die  Kunst  sich 
wieder  in  ihre  elementaren  Bestandtheile  auflöst,  scheint  es  zu- 
lässig, dem  idealen  Inhalte  eines  Bildwerkes  einen  solchen  Vor- 
rang vor  der  künstlerischen  Form  zu  gestatten,  dafs  jener  für 
die  Hauptsache  und  die  Form  für  etwas  der  Verkündigung  eines 
dogmatischen  Inhaltes  Dienendes  gehalten  werden  dürfte.  Auch 
auf  den  besten  Stufen  der  Kunst  sind  Productionen  denkbar, 
wo  die  Kunst  allegorisch  verfährt,  wie  wenn  Apelles  die  Verleum- 
dung malte,  oder  wo  sie  ein  Dogma  verherrlicht,  wie  in  der  Dis- 
pute Rafaels.  Allein  selbst  in  solchen  Fällen  wird  die  der  Kunst 
als  solcher  eigentümliche  Leistung  vornehmlich  darin  beste- 
hen, den  weil  abstracten,  darum  der  Phantasie  widerspenstigen 
StolT  durch  die  Reize  personificirender  und  dramatischer  Com- 
position  zu  bewältigen  und  dadurch  die  Verkündigung  einer  sol- 
chen idealen  Thatsache  um  so  eindringlicher  und  lebendiger  zu 
machen,  nicht  darin,  diese  Lehre  nach  ihren  inneren  Motiven 
selbstständig  fortzuentwickeln.  Immer  aber  wird  das  Merkmal 
der  vollendeten  Kunst  diejenige  Ineinsbildung  von  Inhalt  und 
Form  bleiben,  wo,  wie  in  einer  höheren  natura,  das  eine  Mo- 
ment von  dem  andern  vollständig  absorbirt  und  gesättigt,  und 
aus  beiden  ein  Drittes,  ganz  Neues  und  Höheres,  der  Kunst  eigen- 
tümlich Angehöriges,  das  Schöne,  in  irgend  einer  seiner  bis 
ins  Unendliche  mannichfaltigen  OlTenbarungsformen  sich  dar- 
stellt. Doch  dieses  bedarf,  wie  überhaupt  alle  diese  hier  nur  bei- 
läufig berührten  Punkte,  einer  vollständigeren  Ausführung,  wenn 
es  ganz  aufs  Klare  gebracht  werden  soll. 

3)  Welche  Stellung  hatten  die  Künstler  bei  den 
Alten  zum  Mythus  und  zur  Religion?  Eine  gewissermafsen 
esoterische,  priesterliche,  so  dafs  sich  unter  ihnen  eine  besondere 
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Einsicht  in  den  entfernteren  geistigen  Hintergrund  ihres  natio- 
nalen Glaubens,  sammt  der  entsprechenden  Claviatur  von  Typen 
und  Symbolen,  fortgepflanzt  hätte,  oder  war  es  keine  andere  als  117 
die  der  Dichter?  wobei  es  freilich  wieder  zur  Frage  kommen 
kann,  welche  Stellung  wir  diesen  anweisen.  Diese  Frage  berührt, 
aber  auch  leider  nur  ganz  in  der  Kürze,  0.  Müller  in  der  Vorrede 
zur  2.  Ausg.  des  Handbuches:  „Eine  ähnliche  Entsagung  mufste 
ich  mir  in  Betreff  der  Kunstmythologie  zur  Pflicht  machen,  über 
welche  meine  Ansichten  noch  immer  von  denen  sehr  abweichen, 
welche  die  jetzige  Generation  archäologischer  Forscher  grofsen- 
theils  bekennt.  Wenn  nach  dieser  die  Bildner  des  Alterthums 
gewisse  Grundideen  des  Heidenthums  mit  Bewufstsein  und  Ab- 
sicht in  ihren  Werken  auszudrücken  suchten , die  daher  gleich- 
sam wie  Hieroglyphen  einer  physischen  Theologie  zu  deuten 
seien:  so  ist  nach  meiner  Ueberzeugung  von  dem  Künstler  der 
Blüthezeit  der  alten  Kunst  im  Ganzen  nur  soviel  Kenntnifs  des 
väterlichen  Glaubens  zu  erwarten,  wie  von  jedem  Manne  aus  dem 
Volke;  alles  Andere  aber  war  hei  den  schöpferischen  Geistern 
unter  den  Künstlern  eine  eben  so  freie  und  ihnen  eigenthümliche 
und  nur  von  den  Forderungen  ihrer  Kunst  abhängige  Thätigkeit, 
wie  die  Ausbildung  irgend  eines  Mythus  zu  einer  sophokleiscben 
Tragödie.  Wie  aber  auch  diese  Frage,  die  in  unserer  Zeit  eine 
gründliche  Erörterung  verdiente,  entschieden  werden  mag:  so 
wird  es  diesem  Ilandbuche  von  den  Anhängern  jener  Lehre  nicht 
zum  Vorwurfe  gemacht  werden  können , dafs  es  von  einer  an- 
tiken Theologie,  die  aus  den  Kunstwerken  allein  zu  schöpfen  sei, 
bis  jetzt  nur  Weniges  zu  melden  hat.“  Eine  Aeufserung,  die 
leider  in  manchen  Punkten  bedenklich  ausgesprochen  ist  und 
darum  leicht  mifsverstanden  werden  kann.  Denn  dafs  die  alten 
Künstler  gewisse  Grundideen  ihrer  väterlichen  Religion  mit  Be- 
wufstsein und  Absicht  in  ihren  Werken  ausgedrückt  haben, 
wird  eben  so  wenig  Jemand  im  Ernst  leugnen  mögen,  als  er  es 
den  Dichtungen  eines  Pindar  oder  Aeschylos  wird  absprechen 
dürfen:  so  wie  auch  jenes  Andere  schwerlich  zuzugeben  ist,  dafs 
von  diesen  Künstlern  der  Blüthezeit  nur  so  viel  Kenntnifs  und 
Einsicht  ihres  Glaubens  zu  erwarten  sei,  wie  von  jedem  Manne 
aus  dem  Volke,  eine  Beschränkung,  welche  in  der  That  auch 
dadurch  wieder  aufgehoben  wird,  wenn  die  künstlerische  Thätig- 
keit in  ein  gleiches  Verhältnifs  zu  der  gegebenen  mythologischen 
Thatsache  gestellt  wird , wie  die  des  Sophokles  oder  sonst  eines 
Dichters,  wenn  er  einen  Mythus  zur  Tragödie  ausbildete.  So 
gewifs  Sophokles  z.  B.  aus  der  Oedipusfabel  in  seinen  Tragödien 
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mehr  gemacht  hat,  als  vor  ihm  darin  lag,  und  so  gewifs  Aeschy- 
los  in  seinem  Prometheus  als  Theolog  im  großartigsten  Sinne 
des  Wortes  verfahren  ist,  so  gewifs  werden  auch  die  bildenden 
Künstler  dergleichen  Probleme  verfolgt  haben  können  und  häufig 
verfolgt  haben,  und  sicher  war  ein  Tempelbau  oder  eine  Bild- 
säule des  Phidias,  Praxiteles  u.  A.  ein  eben  so  aufserordentliches 
Factum  in  der  Geschichte  der  griechischen  Theologie,  als  ein 
Hymnus  des  Piudar  oder  Simonides.  Es  kommt  also  wohl  nicht 
darauf  an,  ob  die  Künstler  eine  andere  Stellung  zur  Religion 
ns  hatten  als  der  gemeine  Mann  neben  ihnen,  mit  welchem  allenfalls 
der  Handwerker  auf  eine  Stufe  zu  stellen  wäre,  sondern  ob  ihre 
persönliche  Stellung  von  der  allgemeinen  des  Zeitgeistes  und  den 
vorherrschenden  Interessen  desselben  in  religiöser  Hinsicht  der- 
gestalt abweichen  konnte,  dafs  sie  allein,  während  bei  allen  Uebri- 
gen  z.  B.  die  ethischen  und  menschlichen  Interessen  vorherrsch- 
ten , hei  denen  einer  physischen  Theologie  der  Vorzeit  verharrt 
hätten,  oder  auch  so,  dafs  sie  die  späteren  Zeiten  einer  specula- 
tiven  Behandlung  des  traditionellen  Glaubensstofles  vor  allen 
Hcbrigen  anticipirten.  In  dieser  Gestalt  aber  läuft  diese  Frage 
in  der  That  wieder  auf  die  unter  1)  behandelte  hinaus,  und  es 
wird  Alles  darauf  ankommen,  welche  Ansicht  man  von  dem  we- 
sentlichen Inhalte  des  griechischen  Heidenthums,  und,  was  noch 
wichtiger  ist,  von  den  historischen  Abwandlungen  dieses  Inhaltes 
im  Laufe  der  allgemeineren  griechischen  Bildungsgeschichte  hat. 
Es  kommen  hier  alle  die  Fragen  von  Urreligion,  primitivem  Mo- 
notheismus, esoterischer  Tradition  u.  s.  w.  wieder  zum  Vor- 
schein, welche  gar  nicht  auf  dem  Gebiete  der  historischen  For- 
schung, geschweige  denn  der  Archäologie  abgemacht  werden 
können,  sondern  der  Religionsphilosophie  Vorbehalten  bleiben 
müssen,  wie  denn  in  der  That  in  dieser  Beziehung  sowohl  Ar- 
chäologie als  Mythologie  fortgesetzt  von  den  allgemeineren  Zeit- 
strömungen des  philosophirenden  Gedankens  abhängig  bleiben 
werden. 

4)  aber  ist  noch  eine  wichtige  Frage  diese:  Wird  anzuneh- 
men sein,  dafs  ein  jedes  Kunstwerk  jedwelche  beliebige 
Religionsieh  re  verkündigen  könne,  oder  wird  der  mög- 
liche theologische  Inhalt  desselben  von  der  übrigen 
Bestimmtheit,  sei  es  eine  praktische  oder  eine  ideale, 
bedingt  sein?  Gewifs  das  Letztere,  und  insofern  liegen  denn 
auch  in  der  künstlerischen  Bestimmung  des  jedesmal  gegebenen 
Monumentes  immer  die  besten  und  sichersten  Andeutungen  über 
die  Intention  des  Künstlers  bei  der  Wahl  dieses  oder  jenes  my- 
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thologischen  Inhaltes  zur  Verzierung  desselben.  So  liegt  es  auf 
der  Hand  und  ist  von  Gerhard  trefflich  durchgeführt,  wie  die 
jetzt  durch  ihn  in  so  reichlicher  Uebersicht  vorliegenden  Spie- 
gelzeichnungen vorherrschend  eine  Beziehung  auf  weiblichen 
Schmuck,  weibliches  Leben,  weiblichen  Glauben  haben;  es  wer- 
den mithin  alle  diejenigen  Erklärungen,  welche  gegen  diese  a 
priori  und  a posteriori  gleich  wohlbegründete  Forderung  gar  zu 
sehr  verstofsen,  im  voraus  abgewiesen  werden  können.  Eben  so 
hat  derselbe  Gelehrte  die  Vasen  nach  dem  verschiedenen  Charak- 
ter der  Vasenbilder  einleuchtend  classificirt  als  solche,  die  zu 
Geschenken  für  agonistische  Leistungen,  an  junge  Ehepaare,  zu 
Grabgefäfsen  u.  s.  w.  bestimmt  waren.  Dasselbe  Princip  läfst  * 
sich  durch  alle  Denkmälergattungen,  vom  kleinsten  bis  zum  gröfs- 
ten,  durchführen , denn  überall  hat  die  antike  Kunst  diese  Rück- 
sicht der  Teleologie  des  zu  verzierenden  Gegenstandes  mit  eben 
so  klarem  Bewufstsein  als  sinniger  Erfindsamkeit  verfolgt.  Pu- 
tealien haben  ihre  besonderen  Verzierungskreise,  Altäre  wurden 
aus  der  Bilderwelt  desjenigen  Cultus  ornamentirt,  welchem  sie 
dienten,  die  Sarkophage  haben  ihre  eigentliümliche  Ikonologie 
von  Mythen  und  mythischen  Vorgängen,  welche  den  persönlichen  119 
Charakter  des  Verstorbenen,  den  Schmerz  der  Hinterbliebenen, 
die  Altersstufe,  in  welcher  der  Todte  den  Seinigen  entrissen 
wurde,  und  andre  Allegorieen  des  menschlichen  Lebens  und  Ster- 
bens in  beredter  Weise  aussprechen.  Vollends  bei  Tempeln  war 
sowohl  die  Bauart  im  Ganzen  als  das  System  der  plastischen 
und  graphischen  Verzierungen  an  den  äufseren  Baugliedern  und 
den  inneren  Wänden  durch  die  allgemeine  Idee  der  Gottheit  und 
die  heilige  Geschichte  derselben,  in  welcher  diese  Idee  sich  figür- 
lich darzustellen  pflegt,  dem  Künstler  der  Hauptsache  nach  vor- 
gezeichnet. 

y)  wird  es  die  ästhetische  Erklärung  endlich  und  in  ihrem 
höchsten  Ziele  auch  darauf  anzulegen  haben,  die  ganze  künst- 
lerische Schönheit  des  Werkes,  welches  vorliegt,  durch  Worte 
und  Vortrag  zur  Anschauung  zu  bringen.  Es  ist  hier  nicht  blos 
von  der  formellen  Schönheit  der  Composition  und  Technik  die 
Rede,  auch  nicht  von  der  Tiefe  des  Inhaltes  und  weisen  Berech- 
nung der  verzierenden  Theile  auf  den  Eindruck  und  den  Zweck 
des  Ganzen,  sondern  von  beiden  zusammengenommen  und  dem 
Culminationspunkte  geistiger  Erregung,  in  welchem  sich  alle  ein- 
zelnen Momente  der  Schönheit  durchdringen:  wie  alle  Theile, 
alle  Glieder  des  Werkes  zu  einer  höchsten  Spitze  der  Wirkung 
zusammenstreben,  welche  freilich  in  den  meisten  Fällen  nur 
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empfunden,  nicht  ausgedrückt  werden  kann;  da  überdies  eine 
solche  Erklärung  nur  auf  die  wenigen  Reste  des  Alterthums  An- 
wendung leidet,  welche  auf  das  Prädicat  Kunstwerk  im  vollen 
Sinne  des  Wortes  Anspruch  machen  dürfen.  Es  ist  das  dieselbe 
Art  von  Interpretation,  welche  als  die  höchste  und  letzte  Leistung 
auch  der  philologischen  Hermeneutik  angesprochen  werden  darf, 
z.  B.  bei  einem  pindarischen  oder  sopbokleischen  Gedichte.  Aus- 
rufungen und  wortreiche  Ergiefsungen  thuns  freilich  nicht;  lei- 
der ist  auf  diesem  Wege  die  Anregung,  welche  einst  Heyne  dieser 
Art  von  Auslegung  gegeben,  theils  durch  ihn  selbst,  theils  durch 
seine  Schüler  ins  Fade  ausgeschlagen.  Aber  so  gewifs  die  Schön- 
heit nicht  blos  eine  Thatsache  für  das  Auge,  sondern  auch  für 
den  Verstand  ist,  so  gewifs  sie  ihre  innere  Tektonik  und  ihre 
Regeln  hat,  so  gewifs  müssen  diese  Regeln  auch  aufgewiesen 
und  durch  Wort  und  Rede  klar  gemacht  werden  können.  Es 
würden  hier  die  dialektisch  zu  behandelnden  Gesetze  des  Schö- 
nen, speciell  des  Schönen  im  Gebiete  der  bildenden  Künste,  Sym- 
metrie und  Rhythmus  der  Theile,  zur  Sprache  kommen.  Die 
besondere  Art  und  Weise,  wie  das  allgemeine  Schönheitsgesetz 
der  bildenden  Künste  sich  je  nach  den  besondern  Aufgaben  und 
Möglichkeiten  der  Baukunst,  Bildhauerei  und  Malerei  abstuft, 
würde  zu  erwägen  sein.  Endlich  würde  die  besondere  concrete 
Bestimmtheit  dieses  Kunstwerkes  durch  die  Zeit,  aus  welcher  es 
hervorgegangen,  die  Bestimmung,  welcher  es  diente,  die  Persön- 
lichkeit des  Künstlers,  und  was  sonst  noch  bei  Kunstwerken  mit- 
zubedingen und  mitzubestimmen  pflegt,  erörtert  werden  müssen. 
t2o  Alle  früheren  Operationen  der  Kritik  und  Hermeneutik  würden 
hier  ihren  letzten  Absclilufs,  ihre  Reife  und  höchste  Anwendung 
finden.  Als  Beispiele  solcher  Kunsterklärung  bieten  sich  von 
selbst  die  bis  jetzt  unübertroffenen,  ewig  meisterhaften  Analysen 
Winckelmanns  von  der  Schönheit  der  bedeutendsten  Kunstwerke 
Roms  dar.  Aus  einem  andern  Gebiete  der  Archäologie  könnte 
Bröndsteds  Erklärung  des  Parthenon  in  seiner  künstlerischen 
Totalität  namhaft  gemacht  werden,  Reisen  und  Untersuchungen 
in  Griechenland  2.  Th. : eine  Darlegung,  die  weder  so  vollständig 
durchgeführt  noch  so  rhetorisch  schön  gehalten  ist,  wie  die  win- 
ckelmannschen  zu  sein  pflegen,  wo  aber  der  Grundgedanke  gleich- 
falls, wie  wenige  archäologische  Erörterungen , die  Wurzel  der 
Kunst  und  jener  Schönheit  trifft,  welche  nicht  blos  in  abstracto 
angestaunt  und  construirt,  sondern  in  concreto  gefühlt  und  ge- 
nossen wird.  Jener  feine  Kunstkenner  und  zu  früh  verstorbene 
Archäolog  führt  dort  aufs  schönste  durch,  wie  in  jenem  herrlichen 
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Bau  ein  Grundgedanke,  die  Macht  und  das  Wesen  der  jungfräu- 
lichen Pallas  Athene,  der  Burggöttin  von  Athen,  durch  alle  seine 
Theile,  architektonische  und  plastische,  durchgeführt  worden. 
Die  dorische  Architectur  in  dieser  besonderen  Anwendung,  die 
Zier  der  Metopen,  der  Giebelfelder,  des  Cellafrieses,  das  im  Innern 
aufgestellte  Götterbild:  Alles  zusammen  eine  künstlerische  Be- 
rechnung, ein  grofser  Hymnus  auf  die  Göttin,  in  deren  Anbetung 
und  göttlichem  Wesen  Alles  zusammenflofs,  was  Attika  von  natür- 
licher Segnung , von  geistigem  Beichthum  und  städtischem  Ge- 
deihen aufzuweisen  hatte. 

So  weit  diese  Skizze,  zu  welcher  schliefslich  die  Bitte  hin- 
zuzufügen , dafs  sie  für  nichts  mehr  als  für  eine  Skizze  genom- 
men werden  möge,  für  einen  Versuch,  zu  einer  methodologischen 
Uebersicht  zu  bringen,  was  bisher  meist  zertreut  behandelt  ist, 
der  überdies  mehr  für  die  der  Archäologie  ferner  Stehenden  als 
für  die  Sapientes  bestimmt  ist,  und  zu  welchem  sich  endlich  der 
Verf.  wohl  gar  nicht  würde  entschlossen  haben,  wenn  er  es  nicht 
für  seine  Pflicht  gehalten  hätte , dem  Verlangen  der  Bedaction 
nach  methodologischen  Aufsätzen  über  die  einzelnen  Theile  der 
Alterthumswissenschaft  nach  besten  Kräften  entgegenzukommen. 


II. 

UEBER  DEN  KASTEN  DES  KYPSELOS. 

(Archäologische  Zeitung  1854,  Denkmäler  und  Forschungen  No.  72, 
Sp.  292—300.) 


Der  Kasten  des  Kypselos  oder  vielmehr  die  Beschreibung  29» 
desselben  bei  Pausanias  ist  von  solcher  Wichtigkeit  für  viele 
kunstgeschichtliche  und  mythologische  Studien,  dafs  man  immer 
von  neuem  darauf  zurückgeführt  wird.  Daher  die  vielen  Unter- 
suchungen darüber,  in  denen  dieselben  Fragen  unter  sehr  ver- 
schiedenen Gesichtspunkten  besprochen  werden,  s.  Heyne  über 
den  Kasten  des  Cypselus  (Gött.  1770),  Quatrcraere  de  Quincy  Jup. 

Ol.  (1815)  p.  124 ff.,  Welcher  Zeitschr.  für  Gesch.  u.  Ausl.  d.  a. 

K.  1818,  S.  271  ff.,  536 ff.,  Thiersch  Epochen  (1819)  S.  167,  A. 

66,  0.  Jahn  arch.  Aufs.  (1845)  S.  3 — 15,  Th.  Bergk  arch.  Ztg. 
1845,  S.  150 — 186,  Brunn  im  rhein.  Mus.f.  Philol.  1847,  S.  335  ff. 

Die  traditionelle  Bestimmung  über  die  Zeit  seiner  Entstehung 
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ist  bekanntlich  die  bei  Pausanias  gegebene,  der  dabei  theils  der 
örtlichen  Ueberlieferung  zu  Olympia,  theils  seiner  eignen  Ansicht 
folgt.  Der  Kasten  (xrt peXrf)  galt  zu  Olympia  für  denselben,  worin 
die  Mutter  des  Kypselos  ihr  Kind  vor  den  Nachstellungen  ihres 
Hauses,  des  Hauses  der  Bakchiaden,  verborgen  batte.  Zum  An- 
denken dieser  merkwürdigen  Errettung  hatten  ihn  nachmals  die 
Kypseliden  nach  Olympia  geweiht  (V,  17,  2).  Pausanias  denkt 
sich  das  alterthümliche  Kunstwerk  aber  nicht  als  Erbstück  der 
Bakchiaden,  sondern  als  das  der  Vorfahren  des  Kypselos  von 
väterlicher  Seite,  da  er  in  einem  der  darauf  angebrachten  Bilder 
eine  Andeutung  der  ersten  Uebersiedelung  dieses  Geschlechts 
nach  Korinth  ausgedrückt  fand,  welches  er  selbst  aus  der  Gegend 
von  Sikyon  (18,  2;  cf.  11,4, 4),  dagegen  HerodotV,  92  weiter  hin- 
auf vom  Stamme  der  Lapithen  und  zwar  von  dem  des  Käneus 
293  ableitet.  Endlich  fügt  Pausanias  V,  19,  2 am  Schlüsse  seiner 
Beschreibung  hinzu,  dafs  sich  der  Künstler , welcher  den  Kasten 
verfertigt  habe,  zwar  auf  keine  Weise  bestimmen  lasse  und  dafs 
auch  die  zu  den  Figuren  hiuzugefügten  Epigramme  wohl  von 
einem  Andern  herstammen  könnten.  Doch  vermuthe  er  aus  ver- 
schiedenen Gründen  und  vorzüglich  mit  Rücksicht  auf  das  von 
Eumelos  für  die  Messenier  gedichtete  tzqooÖöiov  ig  JfjXov,  dafs 
dieser  Dichter  auch  der  Urheber  jener  Epigramme  sei.  Dieses 
würde  etwa  auf  Ol.  10  als  die  Zeit  der  Verfertigung  führen,  von 
welcher  Zeit  aber  die  der  Dedication  nach  Olympia  wohl  zu  un- 
terscheiden ist. 

Gegen  diese  Bestimmung  hat  Müller  Ilandb.  d.  Arch.  d. 
Kunst  § 57  ein  Bedenken  erhoben,  welches  auf  den  ersten  An- 
blick sehr  scheinbar  ist  und  Viele  bestimmt  hat,  bei  näherer  Un- 
tersuchung aber  wegfällt.  „Pausanias“,  sagt  er,  „welcher  die  von 
dieser  Lade  erzählten  Fabeln  glaubt,  denkt  sie  sich  um  01.  10 
verfertigt  und  den  Eumelos  als  Urheber  der  Aufschriften.  Aber 
Herakles  hatte  darauf  schon  seine  gewöhnliche  Tracht  (Pausan. 
V,  17  extr.),  die  er  erst  nach  01.  30  erhielt,“  wobei  Müller  auf 
Pisander  verweist,  welcher  den  Herakles  mit  Löwenhaut  und 
Keule,  wie  ihn  hernach  die  bildende  Kunst  darstellte,  erst  ge- 
schaffen und  01.  33—40  geblüht  habe.  Indessen  sagt  jene  von 
ihm  angezogene  Stelle  keineswegs  das,  was  er  darin  findet.  Es 
heifst  dort  wörtlich  so:  zrjv  vÖQav  de  — Hqu/Xet  zo^evovzi 
IdSrjva  jtaQtozry/.ev  • uze  de  zov  1 Hgay.liovg  ovzog  ov% 
ayvcoazov  zov  ze  cl&kov  yuqiv  v.cd  ezti  zif)  ayiq fiaz t, 
to  ovo/iia  ovy.  eaziv  hi'  uvzuj  yeyQUj.tuevov.  Also  der  Kampf 
mit  der  lernäischen  Schlange  und  zw'ar  ohne  Beischrift,  weil  man 
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den  Herakles  von  selbst  erkenne,  an  diesem  Kampfe  und  sni 
tio  ayt'^taxi , was  in  diesem  Zusammenhänge  nicht  bedeutet, 
auch  nicht  bedeuten  kann,  dafs  er  mit  Löwenhaut  und  Keule  be- 
kleidet gewesen  sei,  sondern  dafs  er  als  zojge viov  abgebildet  war, 
vgl.  die  ganz  ähnliche  Parallelstelle  gegen  das  Ende  der  Beschrei- 
bung 19,  2:  z oigevovz  a de  avdqa  Kevxavqovg,  xovg  de 
xai  une/.zovma  ei;  avxwv,  d>,/.a  'HqaxXea  xe  xöv  zo- 
2;evovza  v.al  ' Hqa/.Xeovg  elvai  xd  eqyov.  Also  war  Herakles 
auf  dem  Kypseloskasten  wiederholt  als  xo^dxrjg  abgebildet,  wel- 
ches eben  das  ältere  Costüm  dieses  Heroen  war,  wie  uns  dasselbe 
aus  der  Odyssee  XI,  601  IT.  und  andern  Stellen  bekannt  ist,  die 
1 0/urjQiY.rj  axoXij,  wie  dieses  Costüm  im  Gegensätze  zu  dem  der 
Dichter  seit  Stcsichoros  und  Pisander  bei  Athen.  XII,  p.  513  ge- 
nannt wird,  vgl.  meine  griech.  Mythologie  II,  S.  129  [ 1 88 f.  der 
2.  Ausg.  K.].  Ja  man  darf  wohl  weiter  gehn  und  behaupten,  dafs 
Herakles  auf  dem  Kasten  des  Kypselos  nur  mit  Pfeil  und  Bogen, 
noch  nicht  mit  Löwenhaut  und  Keule  abgebildet  war,  da  dieses  29« 
Merkmal  einer  späteren  Zeit  sonst  höchstwahrscheinlich  von  Pau- 
sanias  hervorgehoben  worden  wäre:  wodurch  das  höhere  Alter- 
thum dieses  Kunstwerks  zugleich  einen  positiven  Beweis  erlangen 
würde.  Wirklich  gedenkt  Pausanias  aufser  dem  Bogen  nur  noch 
des  Sch  werdtes,  welches  er  in  dem  anderswo  beschriebenen  Aben- 
teuer gegen  Atlas  zückt  (V,  18,  l ’daxig  de  eaxiv  6 dvijq  d eyoiv 
xd  jgicpog  v.ai  Ini  xov  *!AxXavxa  eg/öf-ievog,  iöitf  (xev  ln 
avzqi  yeygapifiivov  eaxiv  ovdev,  dfjXa  de  eg  anavzag  ' Hqa- 
■/.Xta  elvai):  wo  wieder  die  Erwähnung  der  Löwenhaut  und 
Keule,  wenn  Pausanias  sie  gesehen  hätte,  unvermeidlich  gewesen 
wäre.  Auch  in  der  Beschreibung  der  Odyssee  XI,  610  wird  das 
Wehrgehenk,  also  das  Schwerdt  zum  Angriff  in  der  Nähe,  aus- 
drücklich neben  Pfeil  und  Bogen,  den  ferntreffenden  Waffen,  er- 
wähnt. Desgleichen  ist  Herakles  auf  dem  sehr  alterthümlichen 
Vasenbilde  vom  Kampfe  mit  der  Hydra,  welches  Welcker  alle 
Denkm.  III,  T.  VI  publicirt  hat,  ohne  Löwenfell  und  Keule  und 
blos  mit  Pfeil  und  Bogen  und  mit  seinem  Schwerdte  ausgerüstet, 
mit  welchem  er  auf  diesem  Bilde  die  Hydra  ersticht. 

Wir  würden  also  auf  diesem  Wege  wieder  zu  jener  tradi- 
tionellen Ansicht  zurückgeführt  werden,  zu  welcher  sich  auch 
Quatremere  de  Quincy,  Thiersch  und  Bergk  a.  a.  0.,  Siebelis  in 
Böttigers  Amalthca  II.  S.  259,  0.  Jahn  arch.  Ztg.  1850,  S.  191 
mit  verschiedenen  Gründen  bekannt  haben  und  welche  so  lange 
wird  gelten  müssen , bis  triftigere  Merkmale  eines  späteren  Ur- 
sprungs angeführt  sind.  Nur  scheint  es  mir,  als  ob  man  die 
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thatsächlichen  Angaben  des  Pausanias  nicht  immer  hinlänglich 
von  seinen  eignen  Meinungen  und  Vermuthungen  unterschieden 
und  diese  auf  das  gehörige  Maafs  ihres  subjectiven  Werthes  zu- 
rückgeffthrt  habe:  in  welcher  Beziehung  ich  mir  noch  einige 
weiter  eingehende  Bemerkungen  erlauben  werde. 

Pausanias  wurde  bei  diesen  Vermuthungen  vornehmlich 
durch  die  Voraussetzung  bestimmt,  dafs  ein  Kunstwerk,  welches 
so  speciell  die  Familiengeschichte  der  Kypseliden  angehe,  auch 
durch  gewisse  Beziehungen  auf  dieselbe  ausgezeichnet  gewesen 
sein  müsse.  So  bei  der  Exegese  des  dritten  Streifens , wo  eine 
Gruppe  von  Kriegern  zu  Fufs  und  zu  Wagen  abgebildet  war, 
einige  im  Begriff  mit  einander  handgemein  zu  werden,  andre  sich 
zu  vertragen  und  Freundschaft  mit  einander  zu  schliefsen.  Die 
Exegeten  von  Olympia  schwankten  (da  alle  Beischriften  fehlten), 
ob  sie  diese  Darstellung  auf  die  Aufnahme  des  Oxylos  und  der 
Aetoler  in  Elis  beziehen  sollten,  also  auf  eine  Episode  aus  der 
295  Geschichte  des  Einzugs  der  Herakliden  in  den  Peloponnes,  oder 
auf  den  Krieg  der  Pylier  und  Arkader  und  das  Treffen  bei  Pheia 
und  dem  Flusse  lardanos , in  w elchem  Nestor  sich  auszeichnete, 
s.  II.  VII,  135,  wobei  ich  der  Emendation  von  Heyne  zur  Ilias 
a.  a.  0.  folge,  welcher  bei  Pausanias  für  OiyaXlav  schreibt 
Osiav.  Beide  Thatsachen  würden  der  elischen  Landessage  an- 
gehören, die  letztere  aber  für  die  Erklärung  des  ganzen  Kunst- 
werks den  Vorzug  bieten,  dafs  somit  auch  dieser  Vorgang  der 
mythischen  Sagengeschichte  angehört  hätte.  Pausanias  aber 
meint,  wenn  ein  Vorfahr  des  Kypselos,  ein  Mann  aus  Korinth, 
den  Kasten  habe  anfertigen  lassen,  so  werde  doch  weit  eher  eine 
Anspielung  auf  die  korinthische  Geschichte  und  die  seines  eignen 
Geschlechts  darin  gefunden  werden  dürfen,  und  erklärt  die  Gruppe 
deshalb  von  der  ersten  Aufnahme  dieses  Geschlechts  in  Korinth. 
Mit  welchem  Rechte,  darüber  läfst  sich  jetzt  nicht  mehr  ent- 
scheiden, aber  einige  Bedenken  sind  doch  auch  so  zur  Hand. 
Einmal  macht  seine  eigne  Erzählung  von  jener  Aufnahme  einen 
ganz  andern  Eindruck  als  den  eines  durch  Freundschaft  und 
Vertrag  unterbrochenen  Treffens.  Denn  jener  Melas,  der  Sohn 
des  Antasos,  der  Vorfahr  des  Kypselos,  von  dem  er  II,  4,  4;  V, 
18,  2 erzählt,  ist  nicht  nach  einem  Treffen,  sondern  nach  instän- 
digen Bitten  vom  Aletes  in  Korinth  zugelassen  worden  (es  o 
d-Eqanela  re  rrj  n dar)  xgcSfievov  MsXava  v.ai  otcote  drtE- 
Xao&sit]  aiv  SetjOei  hnaviövxa  ai$ig  edi^azo  v-ai  axwv 
l4XrjTrjs),  nachdem  er  sich  früher  dem  Zuge  der  Dorier  ange- 
schlossen gehabt  hatte,  aber  vom  Aletes,  angeblich  wegen  der 
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Warnung  eines  Orakels , wieder  ausgewiesen  war.  Und  dazu 
kommt,  dafs,  wenn  der  Rasten  auf  Bestellung  eines  Abkömmlings 
von  diesem  alten  Lapithengeschlechte  gearbeitet  worden  wäre, 
man  doch  irgend  eine  Vorstellung  aus  der  alten  und  weit  und 
breit  berühmten  Lapithensage  erwarten  sollte.  Müller  meint  frei- 
lich Handb.  § 57 : „sie  enthalten  Scenen  aus  den  heroischen  My- 
then, zum  Theil  auf  die  Ahnen  des  Kypselos,  der  aus  Thessalien 
stammte,  bezüglich.“  Doch  wüfste  ich  aufser  der  Vorstellung 
der  Leichenspiele  zu  Ehren  des  Pelias,  der  von  Peleus  und  The- 
tis, von  Medea  und  Iason,  keine  thessalischen  Mythen  nachzu- 
weisen, und  diese  sind  nicht  sowohl  eine  Hinweisung  auf  Thes- 
salien oder  auf  die  Vorzeit  der  Lapithen,  als  vielmehr  auf  die 
gewöhnlichen  Abschnitte  der  heroischen  Sagengeschichte,  die 
Argonautendichtung  und  den  troischen  Sagenkreis. 

Zweitens:  auch  die  Annahme  des  Pausanias,  dafs  Eumelos 
die  Verse  zu  den  Bildern  des  Kastens  gemacht  habe,  ist  nur  eine 
Hypothese  und  zwar  eine  ihm  selbst  ziemlich  problematische, 
da  er  ausdrücklich  hinzufügt:  za  £7iiyQd/.i/naza  de  zä  en  29« 
avzrjg  zocxa  /uev  nov  v.ai  aXXog  zig  av  et'rj  nenoirf/Mg 
u.  s.  w.  Warum  er  gerade  auf  den  Eumelos  gerathen,  ist  jetzt 
nicht  mehr  mit  Bestimmtheit  zu  sagen.  Verschiedene,  aber  nicht 
befriedigende  Vermuthungen  darüber  s.  bei  Markscheffei  Hesiodi, 
Eumeli  cet.  Fragm.  p.  221  und  bei  Bergk  a.  a.  0.  S.  170.  Weit 
eher  möchte  ich  glauben,  dafs  auch  hier  dem  Pausanias  die  Ab- 
stammung des  Kastens  von  einem  Korinthier  und  einem  Vor- 
fahren des  Kypselos  vorschwebte,  denn  Eumelos  war  nicht  allein 
Korinthier,  sondern  auch  Bakchiade,  also  ein  Vorfahr  des  Ky- 
pselos von  mütterlicher  Seite.  Auch  ist  zu  vermuthen,  dafs  Eu- 
melos in  jenem  für  die  Messenier  gedichteten  delischen  Proces- 
sionshymnus  von  seiner  Abkunft  gesprochen  hatte,  und  dafs 
Pausanias  deshalb  auf  diesen  Hymnus  hinweist. 

Drittens:  die  wiederholten  Untersuchungen  neuerer  Zeit 
über  die  Cömposition  der  Bilder  und  ihre  etwaige  Beziehung  auf 
den  Ursprung  des  Kastens  haben,  wie  mich  dünkt,  bis  jetzt  zu 
keinem  befriedigenden  Resultate  geführt.  Bei  unbefangener  Be- 
trachtung macht  dieses  ganze  Bilderwerk  durchaus  mehr  den 
Eindruck  einer  Au^vahl  aus  den  beliebtesten  Sagen  und  Dich- 
tungen der  Vorzeit,  üs  dafs  ein  bestimmter  ideeller  Zusammen- 
hang dabei  beabsichtig  gewesen  wäre.  Die  Heraklessage  und  die 
Troika  herrschen  vor;  .her  auch  die  Thebais  und  andre  Sagen- 
kreise haben  einige  Grupien  geliefert.  Die  hin  und  wieder  an- 
gedeutete Wechselbeziehungen  Liebe  und  Streit  ist  zu  allgemein, 
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als  dafs  sie  zu  einer  bestimmteren  localen  oder  individuellen  Be- 
ziehung anleiten  könnte.  Bei  den  sich  oft  wiederholenden  Bil- 
dern der  Heraklessage  könnte  man  an  eine  Rücksicht  auf  die 
Herakliden  denken,  da  die  Bakchiaden  zum  Stamme  der  Herakli- 
den  gehörten;  aber  die  Troika  sind  noch  häufiger  vertreten  als 
Herakles  und  die  Thaten  dieses  Helden  waren  überhaupt  in  der 
ältesten  Kunst  aufserordentlich  beliebt.  Wie  also,  wenn  dieser 
Kasten  zwar  älter  als  Kypselos  und  seine  Eltern,  aber  von  einem 
ihrer  Vorfahren  nicht  bestellt,  sondern  fertig  gekauft  worden 
wäre,  etwa  von  einem  äginetischen  oder  korinthischen  Künstler 
oder  sonst  einem  Künstler  dorischen  Ursprungs,  denn  darauf 
deutet  der  Dialekt  der  Inschriften.  Die  Anfertigung  solcher 
Prachtstücke  für  den  Verkauf  scheint  im  Orient  und 

in  Griechenland  seit  alter  Zeit  herkömmlich  gewesen  zu  sein. 
War  diese  Industrie  früher  in  den  Händen  der  Phönikier  gewe- 
sen, so  mochten  sich  mit  der  Zeit  die  griechischen  Künstler  der- 
selben bemächtigt  haben.  Alterthümliche  Vasen , z.  B.  die  zum 
Vergleich  sehr  merkwürdige  Francois -Vase,  lehren,  dafs  eine 
897  Auswahl  aus  den  epischen  Süjets,  die  mehr  an  den  reichen  Hin- 
tergrund der  nationalen  Sage  erinnern  als  bestimmte  Beziehun- 
gen aussprechen  sollten , zu  den  beliebtesten  Stoffen  der  Orna- 
mentik gehörten.  Dabei  ist  ein  Streben,  durch  Symmetrie  oder 
durch  Contrast  der  Zeichnung  und  Gomposition  einen  gefälligen 
Eindruck  hervorzurufen,  keineswegs  ausgeschlossen;  ich  meine 
in  dem  Sinne  wie  namentlich  0.  Jahn  arch.  Aufs.  S.  14  und 
II.  Brunn  a.  a.  0.  dergleichen  angenommen  haben. 

Endlich  will  ich  mir  auch  über  die  sonst  bekannten  Weih- 
geschenke der  Kypseliden  und  über  die  Folge  dieses  Geschlechts 
einige  Bemerkungen  erlauhen,  da  es  von  Wichtigkeit  ist,  bei  der 
Untersuchung  über  den  Ursprung  des  von  Pausanias  beschrie- 
benen Kastens  auch  diese  Umstände  mit  ins  Auge  zu  fassen. 

Kypselos  also  stammte  durch  seinen  Vater  aus  einem  Ge- 
schlechte,  das  sich  von  den  thessalischen  Lapithen,  näher  aus 
der  Gegend  von  Sikyon  ableitete,  durch  seine  Mutter  aus  dem 
in  Korinth  herrschenden  Gescbleclite  der  Bakchiaden,  einem  l>e- 
sondern  Zweige  der  Herakliden.  Die  Bakchiaden  pflegten  nur 
unter  sich  zu  heirathen,  und  es  war  eine  dm*m  ganz  besondere 
Umstände  herbeigeführte  Ausnahme1),  als /nan  der  Mutter  des 

1)  Sie  hatte  verdrehte  ßeine  oder  Fiifse  ui/'niefs  ehe»  deshalb  Lahda, 
s.  Etyni.  M.  v.  ß).ia(fö;  — !>  tovs  rtnSas  t :i jP fiitOTQttufiivos  xic) 
toi  Jt  (Troi/n'o>  luiy.mi.  ihre  tovto  xni  IxukiiTo  >]  ywrf  ukv 

litTktavof,  .«»jrijp  rff  KvifiiXov  tuv  Ko^vfikov  TVQiii’vou.  Merkwürdiger 
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Kypselos  erlaubte  in  ein  anderes  Haus  zu  heirathen,  welches 
jedenfalls  auch  ein  in  Korinth  angesehenes  und  reiches  war.  Als 
der  Knabe  geboren  wurde,  suchten  die  Bakehiaden  ihn  aus  dem 
Wege  zu  räumen , worauf  die  Mutter  ihn  in  jenem  Kasten  ver- 
barg, dem  er  angeblich  seinen  Namen  verdankte,  und  welcher 
später  von  den  Kypseliden  nach  Olympia  geweiht  wurde.  Kypse- 
los verdrängte  und  verjagte  dann  die  Bakchiaden  und  regierte 
dreifsig  Jahre  über  Korinth  Ol.  31,  2 bis  38,  4 oder  655 — 625 
v.  Chr.,  s.  Clinton  Fasti  Hellen.  Vol.  I zu  diesen  Jahren.  Das  sagt 
unter  Andern  Aristoteles  Polit.  V,  9,  22 , welcher  dabei  von  dem 
Hause  der  Kypseliden  insgemein  hinzufügt,  seine  Herrschaft  habe 
73  Jahre  und  6 Monate  gedauert,  indem  Periander,  der  Nach- 
folger des  Kypselos,  40  Jahre2),  Psammetich  6 roQÖiov  noch 
3 Jahre  regiert  habe.  Ueber  den  letzteren  und  seinen  Vater 
schwanken  die  Vorstellungen  sehr,  s.  Müller  Aeginet.  p.  66,  Dor. 

I,  S.  1 17.  168;  H,  S.  155,  Clinton  zu  01.  49,  4.  Mir  scheint  es 
mit  Rücksicht  auf  Aristoteles  unbedenklich,  den  Gordias  oder 
Gorgias  (Plutarch.  Sept.  Sap.  conviv.  17)  und  den  Gorgos  bei 
Strabo  (VH,  p.  325;  X,  p.  452;  Skymn.  454)  für  dieselbe  Person  aas 
zu  nehmen,  d.  h.  für  einen  zweiten  Sohn  des  Kypselos  (so  nen- 
nen ihn  Strabo  und  Skymnos , gegen  welche  Antonin.  Lib.  I,  4 
nicht  in  Betracht  kommt):  also  für  den  Bruder  des  Periander, 
welcher  Ambrakia  von  Korinth  aus  colonisirte  und  sich  dort  fest- 
setzte, während  Periander  dem  Vater  in  Korinth  folgte.  Von 
Perianders  Söhnen  war  der  eine  blödsinnig,  der  andre  mit  seinem 
Vater  ganz  zerfallen,  daher  ihn  Periander  nach  Korkyra  schickte, 
wo  er  kurz  vor  dem  Tode  seines  Vaters,  als  dieser  im  Begriir 
war  ihm  die  Herrschaft  in  Korinth  zu  überlassen,  von  den  Kor- 
kyräern  erschlagen  wurde,  s.  Herod.  III.  48 — 53.  Also  liel  nach 
dem  Tode  Perianders  die  Tyrannis  in  Korinth  an  einen  der  Söhne 
seines  Bruders  Gorgias  oder  Gordias,  nämlich  an  Psammetich, 
während  ein  andrer  Sohn  desselben  Kypseliden  die  Herrschaft 
in  Ambrakia  behauptete,  s.  Aristot.  Polit.  V,  8,  9,  Plutarch  Erot. 

23.  Beiden  scheint  ziemlich  gleichzeitig  ein  Ende  gemacht  zu 
sein,  durch  Volksaufstände  und  die  Unterstützung  der  Spartaner, 


Weise  war  auf  jenem  Kasten  des  Kypselos  der  Tod  auf  ähnliche  Weise 
abgebildet,  s.  Paus.  V,  18,  1. 

2)  Bei  Aristoteles  liest  man  gewöhnlich:  fIto(uvÖQOf  <fe  TtiTciocl- 
xovrci  xni  r^TT«nn.  Doch  fehlt  reTTtioa  in  einer  Handschrift,  und  Ding. 
L.  1,  98  weiTs  nur  von  40  Jahren.  Auch  wird  auf  diese  Weise  die  Differenz 
zwischen  der  Gesammtzahl  von  73  Jahren  und  den  Specialzahlen  der  ein- 
zelnen Regierungen  am  natürlichsten  ausgeglichen. 
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s.  Aristot.  Polit.  V,  3,6,  Plutarch  de  Herod.  malign.  21.  Das 
Orakel  bei  Herodot  V,  92  erklärt  sich  am  natürlichsten  dadurch, 
dafs  es  ausschliefslich  den  verhängnifsvollen  Ausgang  des  korin- 
thischen Herrscherhauses,  d.  h.  der  Söhne  des  Periander,  im 
Sinne  hatte,  welcher  überhaupt  bei  weitem  die  glänzendste  und 
imposanteste  Erscheinung  der  korinthischen  Tyrannis  war,  so 
dafs  neben  ihm  die  kurze  Regierung  des  Psammetich  im  Sinne 
des  Orakelspruchs  immerhin  übersehen  werden  konnte. 

Als  Weihgeschenke  des  Kypselos  oder  der  Kypseiiden , bei 
welchem  Ausdruck  gewifs  immer  vornehmlich  an  Periander  zu 
denken  ist,  werden  in  der  älteren  Tradition  vorzugsweise  zwei 
genannt,  das  eine  zu  Delphi,  das  andre  zu  Olympia.  Jenes  war 
das  Schatzhaus  mit  der  Palme,  welches  Kypselos  nach  Plutarch 
Sympos.  Q.  VIII,  4,  4 und  Sept.  Sap.  Conv.  21  gleichfalls  zum 
Andenken  an  seine  wunderbare  Errettung  gestiftet  hatte,  „als  ob 
Apoll  in  jenem  verhängnifsvollen  Augenblick  das  Geschrei  des 
in  der  Lade  verborgenen  Knaben  unterdrückt  hätte.“  Das  zu 
Olympia  war  der  berühmte  Kolofs  des  Zeus  von  getriebenem 
Golde  (xQvaotg  a<piQt'ßazog),  welcher  ein  bleibendes  Denkmal 
der  grofsen  Pracht  der  korinthischen  Tyrannis  war  und  wegen 
seines  aufserordentlichen  Werthes  zum  Sprichworte  wurde,  s. 

2»D  Plato  Phaedr.  p.  236  B,  Phot,  und  Suid.  v.  Kvipehdwv  avd- 
&rj/ua,  Strabo  VIII,  p.  353  u.  A.  Plutarch  de  Pyth.  orac.  13  er- 
zählt, dafs  die  Korinthier  nach  dem  Sturze  der  Tyrannis  in  Del- 
phi leicht  erlangt  hätten,  dafs  das  Schatzhaus  des  Kypselos  auf 
ihren  Namen  übertragen  wurde,  dafs  man  sich  aber  in  Olympia 
geweigert  habe  ihnen  auf  gleiche  Weise  zu  Willen  zu  sein,  daher 
die  Korinthier  die  Eleer  von  den  isthmischcn  Spielen  ausgeschlos- 
sen hätten ; vgl.  Paus.  V,  2,  4,  welcher  dasselbe  erzählt,  sich  aber 
dabei  wieder  einmal  nur  oberflächlich  unterrichtet  zeigt,  denn 
zwischen  dem  Tode  des  Kypselos  und  dem  Sturze  der  Kypseii- 
den liegt  ja  noch  Periander  und  ein  bedeutender  Zeitraum.  Die 
Inschrift  jenes  Kolosses  ist  durch  Photios  und  Suidas  erhalten 
und  hat  neuerdings  den  Scharfsinn  von  Cobet  Commentat.  philol. 
p.  12  und  Schneidewin  Gött.  gel.  Anz.  1853  St.  205  beschäftigt, 
nach  welchen  sie  so  zu  lesen  ist: 

El  /ui)  eyw  xQvaovg  acpvqrjXazog  el/xi  xoXooaog, 
igciXTjg  eh]  KvipeXidwv  yevea, 
nach  einer  andern  Version: 

El  i n ) eyiav  iova%  n ayxQi'oeog  elf.u  y.nloaang, 
igciiXi]g  el't]  Kvipehdwv  yevea. 
lieber  den  Urheber  dieses  Weihgeschenkes,  ob  es  Kypselos  oder 
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Periander  gewesen , waren  die  späteren  Altertumsforscher  un- 
einig, doch  scheinen  die  besseren,  namentlich  Aristoteles,  für 
Periander  entschieden  zu  haben,  in  dessen  Munde  doch  auch  der 
Ausdruck  Kvifjehöiöv  yeveä  erst  den  rechten  Sinn  bekommt. 

So  gebraucht  Aristoteles  Polit.  V,  9,  4 ra  ava&i'/Liara  twv  Kv- 
xfjehöwv  als  ein  Beispiel,  wie  der  rechte  Tyrann  seinen  Unter- 
tanen das  Geld  aus  den  Taschen  zu  locken  wisse,  wobei  er  ohne 
Zweifel  an  Periander  denkt,  der  ihm  immer  einer  von  den  Ty- 
rannen ist,  welche  die  Theorie  der  Tyrannis  am  meisten  ver- 
vollkommnethaben,  und  gelegentlich  auch  dem  volksfreundlicheren 
Kypselos  als  der  härtere  ausdrücklich  entgegengesetzt  wird  (V, 

9,  22).  Daher  auch  Theophrast  bei  Photios  und  Suidas  v.  c.  soo 
den  Kolofs  der  Kypseliden  ganz  in  demselben  Ideenzusammen- 
hange  nennt  und  Didymos  sich  diesen  beiden  Autoritäten  völlig 
anschliefst,  dahingegen  die  gewöhnliche  Ueberlieferung  zu  Olympia 
allerdings  denKypselos  genannt  zu  haben  scheint.  DieArt,  wieKy- 
pselos  oder  Periander  das  Geld  zueinem  so  kostbaren  Weihgeschenk 
erlangt  habe,  wird  in  verschiedenen  Abweichungen  erzählt,  s. 
Pseud.  Aristot.  Oecon.  2.  Buch  z.  A.  und  Diog.  L.  I,  96,  wo  ein  in 
Olympia  gewonnener  Sieg  mit  einem  Viergespann  als  nächste 
Veranlassung  zu  diesem  Geschenke  genannt  wird. 

Eben  dieses  Prachtstück  mag  in  früherer  Zeit  den  Kasten 
des  Kypselos,  der  in  demselben  Tempel  der  Hera  aufgestellt  war, 
verdunkelt  haben,  bis  er  in  späterer  Zeit  wegen  seiner  Alter- 
thümlichkeit  die  Blicke  der  Reisenden  um  so  mehr  auf  sich  zog. 
Aufser  Pausanias  erwähnt  ihn  Dio  Chrysost.  Or.  XI,  p.  1 63,  nach 
welchem  er  von  Kypselos  selbst  nach  Olympia  geweiht  worden 
wäre.  War  dieses  der  Fall,  so  wäre  er  bald  nach  Ol.  31,  2 nach 
Olympia  gekommen,  wodurch  seine  frühere  Existenz  im  Hause 
der  Familie  des  Kypselos  väterlicher  oder  mütterlicher  Seite  kei- 
neswegs präjudicirt  wird.  Sehen  wir  von  den  hypothetischen 
Coinbinationen  des  Pausanias  ab  und  halten  wir  uns  blos  an  das 
Thatsächliche,  so  könnte  er  etwa  eine  Generation  vor  der  Geburt 
des  Kypselos  an  dessen  Voreltern  verkauft  und  somit  in  den  Be- 
sitz der  Labda  gekommen  sein.  Ich  brauche  nicht  darauf  auf- 
merksam zu  machen,  dafs  jene  Stiftung  des  Kypselos  in  Delphi 
die  Glaubwürdigkeit  seiner  Weihung  nach  Olympia  erhöht,  und 
dafs  die  richtige  Tradition  von  dem  Ursprünge  des  Kastens  sich 
in  Olympia  um  so  leichter  erhalten  konnte,  weil  das  Andenken 
an  Kypselos  und  sein  Geschlecht  durch  jenen  Goldkolofs  auch 
sonst  an  diesem  Orte  gesichert  blieb. 


Preller,  ausgew.  Aufsätze.  28 
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III. 

ARCHAEOLOGISCHE  MISCELLEN. 


1.  SOSANDRA  DES  KALAMIS. 
(Archäologische  Zeitung  1846,  No.  45,  Sp.  343f.) 


343  Die  Sosandra  des  Kalamis  hatte  sich  noch  zur  Zeit  Lucians 
auf  der  Burg  von  Athen  unter  den  schönsten  Statuen  behauptet; 
ja  sie  galt  für  eine  der  Musterdarstellungen  weiblichen  Reizes. 
Lucian  spricht  von  ihr  in  der  adulatorischen  Schrift  der  „Bilder“, 
wo  er  die  Panthea  aus  Smyrna,  eine  Mätresse  des  Kaisers  Verus, 
dadurch  verherrlicht,  dafs  er  das  Schönste  aller  statuarischen 
8«  Schönheiten  auf  sie  überträgt,  namentlich  der  Aphrodite  iv  xtj- 
noig  des  Alkamenes,  der  Sosandra  des  Kalamis,  der  lcmnischen 
Athena  und  der  Amazone  des  Phidias.  Von  jenem  Bilde  des  Ka- 
lamis heifst  es  bei  dieser  Gelegenheit  § 4:  i'/eivo  /.iev  ye  ovx 
i^eQijao/xai  oe,  ei  noXXdrug  eg  Trjv  axqdrt oXiv  aveX&idv 
■/.ai  Trjv  KaXd/mdog  2coadvdqav  Te&eaoai,  wo  der  Ausdruck 
ävel&ojv  doch  am  richtigsten  übersetzt  wird  durch  „beim  Auf- 
gange auf  die  Burg.“  Hernach  § 6 heifst  es:  rj  Itoaavdqa  de 
xccl  6 KdXafug  alöoi  ■/oofitjaovoiv  avTtjv,  /ai  to 
dlaua  ae/iivdv  /ai  XeXrjd'ög  wOTteq  to  b/.eivrjg  satai  • -/.ai 
to  evaraXeg  de  x ai  /oo/ziov  vrjg  avaßoXrjg  Ttaqa  Ttjg  2w- 
odvdqag,  rvXrjv  otl  d'/.dXvnTog  avTtj  earat  Trjv  uerpaXtfv. 
Wo  also  vorzüglich  die  edle  Zucht  der  Haltung,  das  würdige  und 
leise  Lächeln  des  Gesichtes,  die  Zierlichkeit  und  Sittsamkeit  der 
Gewandung  an  diesem  Bilde  hervorgehoben  wird  und  der  letzte 
Zusatz  andeutet,  dafs  das  Haupt  umhüllt  war:  die  Beschreibung 
eines  Eindruckes,  wie  man  ihn  von  dem  Werke  eines  Meisters 
aus  dem  Zeitalter,  welchem  Kalamis  angehörte,  nicht  anders  er- 
wartet. Noch  einmal  gedenkt  Lucian  dieser  Statue  im  dritten 
Hetärengespräch,  wo  die  verhüllte  Schönheit  der  Sosandra,  an 
welcher  sich  vom  Körper  nur  die  Extremitäten  dem  Auge  zeigten, 
den  nackten  Reizen  einer  Hetäre  entgegengesetzt  wird.  Aber  was 
bedeutete  diese  Sosandra?  Ich  habe  nur  bei  Hirt  Gesch.  d.  bild. 
Künste  S.  155  den  Versuch  einer  Erklärung  gefunden,  die  mir 
aber  nicht  befriedigend  scheint.  „Wer  Sosandra  war,  ist  nicht 
bekannt.  Aber  die  Beschreibung  deutet  auf  eine  Priesterin  hin, 
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oder  auf  eine  der  Arrhephoren  der  Polias.“  Allein  die  Arrhe- 
phoren  waren  doch  zu  jung,  eine  Priesterin  der  Pallas  wäre  zu 
alt  gewesen,  als  dafs  ihr  Bild  zum  Vergleiche  mit  der  schönen 
Panthea  und  neben  den  Bildern  der  Aphrodite,  der  Athena,  der 
Amazone  gepafst  hätte,  neben  welchen  man  überhaupt  keine 
Porträtstatue,  sondern  entweder  eine  heroische  oder  die  einer 
Göttin  erwartet.  Und  sollte  dieses  Bildes,  was  doch  jedenfalls 
ein  sehr  angesehenes  war,  sonst  von  keinem  Schriftsteller  ge- 
dacht sein?  Ich  vermuthe,  dafs  ^coadvdga  kein  Eigenname, 
sondern  der  Beiname  einer  Göttin  und  zwar  der  Aphrodite  war. 
Einer  von  Kalamis  gearbeiteten,  von  Kallias  geweiheten  Statue 
dieser  Göttin,  welche  am  Eingänge  zur  Burg  stand,  gedenkt  Pau- 
sanias  I,  23,  2:  aycdfia  L4q>Qo6ltTjg,  b'  KaXXiov  xe  cpaaiv  el- 
vca  avd&rjfia  y.al  ipyov  Kala/j.iöog.  Sollte  nicht  dieses  Bild 
und  jene  Sosandra  Lucians,  welche  er  eg  xrjv  äxQÖttohv  dvek- 
&aiv  bewunderte,  identisch  sein?  Was  die  Bedeutung  des  Bei- 
namens betrifft,  so  ist  an  das  Gegenstück  der  1/ 4(pQOÖtrr]  ävdqo- 
cpovog  der  Thessalier  zu  erinnern,  von  welcher  Plutarch  Erot.  21 
berichtet.  T)enn  dafs  die  Sosandra  ganz  bekleidet  und  selbst  der 
Kopf  umhüllt  war,  wird  man  nicht  gegen  diese  Erklärung  geltend 
machen  wollen,  da  es  ja  überall  erst  die  jüngere  attische  Kunst 
gewesen  ist,  welche  die  Blöfse  als  etwas  wesentlich  zur  Ideal- 
bildung der  Aphrodite  Gehöriges  geltend  gemacht  hat,  die  ältere 
Kunst  dagegen,  wie  aus  schriftlichen  Zeugnissen  und  noch  vor- 
handenen Monumenten  hinlänglich  bewährt  ist,  auch  diese  Göttin 
ganz  bekleidet  und  bisweilen  auch  am  Haupte  umschleiert  hat; 
s.  Gerhard  über  Venusidole,  1845,  S.  2 und  Taf.  II  und  III. 


2.  HERCULES  TÜNICATUS. 
(Archäologische  Zeitung  1846,  No.  46,  Sp.  355 — 357.) 


Dieses  Bildes  gedenkt  Plinius  XXXIV,  8,  93  [19,  36]  in  fol-  355 
genden  zum  Theil  verdorbenen  Worten:  In  mentione  statuarum 
est  et  una  non  praetereunda , licet  auctoris  incerti,  iuxta  Rostra, 
Herculis  tunicati,  sola  eo  habitu  Romae,  torva  fade  sentiensque 
suprema  a tunica.  In  hoc  tres  sunt  lituli : L.  Luculli  Imperatoris 
de  manubiis;  alter,  pupillum  Luculli  filium  ex  S.  C.  dedicasse; 
tertius,  T.  Septimium  Sabinum  Aedilem  curulem  ex  privat o in 
publicum  restituisse.  Tot  certaminum  tantaeque  dignationis  simu- 

28* 
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lacrum  id  fuit.  Eine  Auszeichnung,  welche  dieses  Bild,  an  dessen 
Basis  jene  Inschriften  zu  lesen  waren , wohl  nur  seiner  Stellung 
neben  den  Rostra  verdankte.  Für  die  verdorbenen  Worte  sen- 
tiensque  suprema  a tunica,  wo  Cod.  Bamberg,  suprema  tunicae, 
andre  Handschriften  smtientique,  sentienteque  und  suprema  tunica 
oder  in  sonstigen  Abweichungen  lesen,  glaube  ich  mit  Wahr- 
scheinlichkeit schreiben  zu  können:  sentusqne  (oder  sentosus) 
»5G  suprema  a tunica.  Nämlich:  so  wild  der  Gesichtsausdruck  dieses 
Hercules  war,  so  borstig  und  haarig  war  seine  Brust  und  der 
Hals,  vom  oberen  Saume  der  Tunica  an,  welche  als  Bekleidung 
des  Hercules  in  ihrer  Art  einzig  war;  vgl.  Terent.  Eunuch.  II,  2, 5 
Video  hominem  sentum  squalidnm , aegrum  pannis  annisque  ob- 
situm,  wo  Donat  den  Ausdruck  sentus  ad  horrorem,  squalidus 
dagegen  ad  sordes  bezieht.  Ohne  Zweifel  war  es  eine  Statue  des 
Hercules  Victor,  wie  sie,  sammt  Tempeln  und  Capellen  dieses 
Gottes,  von  den  römischen  Feldherrn  nacli  gewonnenen  Siegen 
und  gefeierten  Triumphen  von  der  Beute  in  Rom  geweiht  zu 
werden  pflegten ; wohin  der  aus  einer  in  der  Gegend  des  Lateran 
gefundenen  Dedicationsinschrift  bekannte  Hercules  des  Mommius 
gehört,  sammt  dem  Hercules  Sullanus  der  5ten  Region  (Regionen 
d.  St.  Rom  S.  131  f.),  und  andre  Stiftungen  der  Art,  von  welchen 
vor  Kurzem  Uenzen  im  rh.  Mus.  N.  F.  V,  S.  70 — 79  gehandelt 
hat.  In  jenen  Worten  bei  Plinius  ist  wohl  zu  beachten,  dafs  die- 
357  ses  rauhe  Bild  des  Hercules  „incerti  auctoris“  war,  der  Name  des 
Künstlers  also  fehlte,  wodurch  die  Vermuthung  von  Urlichs  im 
rhein.  Mus.  N.  F.  V,  151,  der  neuerdings  durch  eine  Verbesserung 
der  Lesarten  bei  Cicero  ad  Att.  IV,  1,17  bekannt  gewordene  Her- 
cules IToXvyikeovg  möge  mit  dem  Hercules  des  Luculi  in  der 
Nähe  der  Rostra  identisch  sein,  von  selbst  widerlegt  wird.  Ich 
habe  jenen  Hercules  IloXvxleovg  für  eine  Statue  erklärt,  die  auf 
der  Area  Capitolina  gestanden  habe  (Regionen  d.  St.  Rom  S.  162), 
und  bleibe  trotz  des  Einwurfes  von  Urlichs  bei  dieser  Erklärung. 
Denn  da  Scipio  Africanus,  von  seinen  Verdiensten  um  den  Staat 
abgesehen,  so  besonders  innige  Beziehungen  zum  Capitol  hatte, 
und  da  er  überdies  das  Capitol  durch  schöne  und  kostbare  An- 
lagen verziert  hatte  (Livius  XXXVII,  3),  so  wird  es  auch  wohl 
mehr  als  eine  Statue  von  ihm  auf  dem  Tempelplatze  gegeben 
haben  können,  sei  es  nun,  dafs  der  Staat  oder  dafs  seine  Ge- 
schlechtsverwandten sie  geweiht  hatten.  Was  noch  die  drei  von 
Plinius  mitgetheilten  Inschriften  an  dem  Hercules  der  Rostra 
betrifft,  so  verstehe  ich  sie  so.  L.  Lucullus  hatte  dieses  Bild  als 
Imperator  und  de  manubiis  geweiht,  wahrscheinlich  bei  seinem 
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Triumphe  im  J.  63  und  als  er  dem  Hercules  in  foro  Boario  den 
Zehnten  seines  Vermögens  darbrachte  (Diod.  IV,  21);  ganz  eben 
so  hatte  es  Sulla  gemacht  (Plutarch.  Sulla  c.  35)  und  bei  der  Ge- 
legenheit wahrscheinlich  jenen  Hercules  Sullanus  der  5ten  Region 
geweiht.  Stand  also  damals  der  Hercules  des  Lucullus  noch 
nicht  bei  den  Rostris,  so  wurde  dagegen  kurz  vor  oder  gleich 
nach  seinem  Tode  die  Aufstellung  des  Bildes  an  diesem  ehren- 
vollen Orte,  natürlich  bei  den  alten  Rostris  der  Curia  Ilostilia, 
vom  Senate  beschlossen,  der  den  Lucullus  überhaupt  als  Haupt- 
stütze seiner  Aristokratie  im  Gegensätze  zum  Pompejus  auszu- 
zeichnen pflegte  (Plutarch.  Lucull.  38);  eine  Dedication,  welche 
der  unmündige  Sohn  des  Lucullus,  dessen  Vormünder  M.  Cato 
und  Cicero  waren,  ausführte.  Nachmals  war  das  Bild,  wahr- 
scheinlich in  Folge  der  mannichfachen  Umwälzungen  der  Oert- 
lichkeiten  auf  dem  Forum,  von  seinem  Orte  entfernt  worden  und 
in  Privatbesitz  gekommen,  bis  T.  Septimius  Sabinus  als  Aedilis 
curulis , wahrscheinlich  nicht  lange  vor  Plinius , es  ex  privato  in 
publicum  restituirte  und  wieder  bei  den  Rostris  aufstellte,  nun 
also  wohl  bei  den  inzwischen  verlegten  Rostris  „sub  veteribus“ 
(Becker  Handb.  I,  S.  337  ff.). 


3.  CICEROS  TULLIA. 

(Archäologische  Zeitung  1850,  Denkmäler  und  Forschungen  No.  19.  20, 

Sp.  224.) 


In  einer  ungedruckten  Schrift  Georg  Spalatins,  des  Freun-  224 
des  Luthers,  der  Superintendent  in  Altenburg  war  und  sich  sei- 
ner Zeit  sehr  der  Geschichtsschreibung  des  Zeitalters  der  drei 
sächsischen  Churfürsten  und  der  Reformation  angenommen  hat, 
(ihr  Titel  ist  Ephemerides  inchoatae  anno  MCCCCLXXX),  befindet 
sich  im  J.  1485  folgende  seltsame  Notiz,  die  dem  Sammler  ohne 
Zweifel  aus  Italien,  vielleicht  unmittelbar  aus  Rom  zugekom- 
men war. 

Hoc  eodem  ipso  anno  repertum  estRomae  ut  epitaphhm  ita 
corpus  Tulliolae  filiae  M.  T.  Ciceronis  tarn  recens  sub  domus 
cuiuspiam  fundamentis,  ac  si  eo  die  defuncta  fuisset,  his  verbis : 
Tulliola  filia  mea  unica, 
quae  nunquam  peccavit, 
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Ciccros  Tullia. 


tust  quod  mortua  fuit. 

Infelix  pater  posuit  M.  T.  Cicero. 

Dem  Kundigen  ist  es  klar,  dafs  bei  dieser  Inschrift  nur  ein 
Theil,  etwa  Tulliola  bis  positit  acht  sein  kann,  der  erlauchte  Name 
Ciceros  aber  von  einem  jener  Inschriftenverfälscher  hinzugesetzt 
wurde,  die  damals  und  weiterhin  so  geschickt  auf  die  Begierde 
der  Zeitgenossen,  Reliquien  der  berühmteren  Namen  des  Alter- 
thums zu  finden,  zu  speculiren  wufsten.  Das  Andenken  der  ar- 
men Tullia  aber,  die  nach  einem  Leben  voller  Leiden  im  Tuscu- 
lanum  ihres  Vaters  starb  und  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  auch 
dort  beigesetzt  wurde  (gewifs  nicht  toto  corpore),  ist  dadurch 
auf  eine  recht  ungeschickte  Art  erneuert  worden.  Am  ausführ- 
lichsten handelt  Drumann  über  sie,  Geschichte  Roms  VI,  S.  696  ff., 
und  ich  kann  nicht  umhin,  die  prägnante  Recapitulation  ihrer 
Schicksale,  da  doch  einmal  die  Rede  auf  sie  gekommen,  aus 
jenem  ausgezeichneten  Werke  (S.  710)  hier  auszuziehen:  „Das 
Unglück  verfolgte  sie  von  der  Jugend  an  bis  zum  Grabe,  und 
aus  Ilafs  gegen  den  Vater  verläumdeten  sie  freche  Ehrenschän- 
der, als  sie  nicht  mehr  war.  Ihr  erster  Gemahl,  ein  braver  Mann, 
lebte  nicht  lange;  von  dem  zweiten  wurde  sie  geschieden,  nach 
harten  Prüfungen  auch  von  dem  dritten,  weil  er  zu  dem  Auswurf 
der  vornehmen  Welt  gehörte;  der  Vater  verstiefs  die  Mutter;  ein 
Kind  nahm  ihr  der  Tod,  bald  nach  der  Geburt  des  andern  starb 
sie  selbst,  und  zu  dem  Allen  gesellte  sich  der  Bürgerkrieg.“ 


4.  STADTANSICHTEN. 

(Archäologische  Zeitung  1850,  Denkmäler  und  Forschungen  No.  21, 

Sp.  237 ff.) 


In  Einhardi  vita  Karqli  Magni  33  stiefs  ich  neulich  auf  fol- 
gende Stelle  im  Testamente  des  grofsen  Kaisers: 

Inter  caeteros  thesauros  atqne  pecunias  tres  mensas  argen- 
teas  et  aurearn  unarn  praecipuae  magnitudinis  et  ponderis  esse 
constat.  De  quibus  statuit  atque  decrevit,  ut  una  ex  his , quae 
forma  quadrangula  descriptionem  urbis  Constantinopolitanae 
continet,  inter  cetera  donaria  quae  ad  hoc  deputata  sunt,  Romain 
ad  basilicam  beati  Petri  apostoli  deferatur,  et  altera,  quae  forma 
rotunda  Romanae  urbis  effigie  decorata  est,  episcopio  Ravennatis 
ecclesiae  conferatur.  Tertiain,  quae  ceteris  et  operis  pulchritudint 
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et  ponderis  gravitate  multum  excellit,  quae  ex  tribus  orbibus  con- 
nexa  totius  mundi  descriptionem  subtili  ac  minuta  figuratione  m 
complectitur , et  auream  illam,  quae  quarta  esse  dicta  est,  inter 
heredes  suos  atque  in  eletnosinam  dividendae  partis  augmenlum 
esse  conslitnit. 

Jene  beiden  Tische,  wo  die  descriptio  nrbis  Cpolitanae 
wohl  dafür  bürgt,  dafs  auch  bei  der  effigies  Romanae  Urbis  an 
eine  gleichartige  Darstellung  zu  denken  ist,  sind  interessante  Be- 
weise dafür,  dafs  topographische  Ansichten  und  Pläne  der  bei- 
den Weltstädte,  auf  Marmor-  und  Erzplatten  eingegraben,  im 
Alterthum  etwas  nicht  Ungewöhnliches  waren,  wie  wir  denn  ja 
auch  von  Rom  die  Trümmer  des  bekannten  Planes  besitzen, 
welche  jetzt  in  die  Wand  der  Treppe  zum  Museum  Capitolinum 
eingemauert  sind.  Möchte  uns  nur  das  Schicksal  diesen  voll- 
ständig gegönnt  haben  oder  gelegentlich  einen  vollständigen  zu  239 
Tage  fördern ! Aber  auch  jene  Tische  Carls  des  Gr.  sind  spurlos 
verschollen.  Nur  über  den  dritten,  der  auch  nach  dem  Tode 
Carls  im  Palaste  zu  Aachen  blieb,  aber  im  J.  S42  von  Lothar  in 
der  Noth  zerstückelt  und  unter  seine  Anhänger  vertheilt  wurde, 
gibt  es  noch  einige  nähere  Auskunft.  So  bei  Thegani  v.  Hludo- 
vici  Imp.  c.  8 : nihil  sibi  reservans  praeter  mensam  unatn  argen- 
team,  quae  triformis  est,  in  modutn  (var.  1.  in  medio)  quasi  tres 
clypei  in  unum  coniuncti,  und  in  den  Annal.  Bertin.  a.  842,  wo 
derselbe  Tisch  beschrieben  wird  als  ein  discus  mirae  magnitu- 
dinis  ac  pulchritudinis  argenteus,  in  quo  et  orbis  totius  descriptio 
et  astrorum  consideratio  et  varitis  planetarum  discursus , divisis 
ab  invicem  spatiis,  signis  emmentioribus  scnlpta  radiabant.  Lei- 
der ist  es  trotz  dieser  wiederholten  und  ausführlichen  Beschrei- 
bungen des  Prachtstückes  nicht  möglich,  sich  ein  zuverlässiges 
Bild  davon  zu  entwerfen.  Lagen  die  drei  Kreise  oder  Schilder 
( orbes , clypei)  neben  einander,  so  dafs  ihre  verschlungenen  Li- 
nien die  Abtheilungen  der  Tischplatte  bildeteri,  oder  waren  es 
drei  concentrische  Kreise,  wie  auf  dem  Schilde  des  Achill  und 
bei  ähnlichen  Darstellungen?  Jedenfalls  bestand  diese  descriptio 
totius  mundi,  wie  Einhard  sich  ausdrückt,  aus  den  drei  zusam- 
mengehörigen, aber  abgetheilten  Bildern,  deren  Inhalt  in  der  letz- 
ten Stelle  genauer  bezeichnet  wird,  einer  Karte  der  damals  be- 
kannten Welt,  einer  Karte  der  Fixsterne,  wohl  in  den  herkömm- 
lichen Bildern,  und  einer  Ansicht  des  Planetensystems.  Die  figu- 
rirten  Darstellungen  selbst  scheinen  in  Gold  und  erhabner  Arbeit 
auf  der  silbernen  Platte  eingelegt  gewesen  zu  sein. 
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Der  Negerkopf  auf  delphischen  Münzen. 


5.  DER  NEGERKOPF  AUF  DELPHISCHEN  MÜNZEN. 

(Archäologische  Zeitung  1856,  Denkmäler  und  Forschungen  No.  88  bis  90, 

Sp.  189.) 


189  Der  Negerkopf  auf  delphischen  Münzen  hat  den  Archäologen 
und  Numismatikern  viel  zu  schaffen  gemacht,  s.  Panofka  Delphi 
und  Melaina,  Berlin  1849,  und  Cavedoni  im  Bullet,  dell’  Inst,  ar- 
cheol.  1853,  p.  78.  93.  Vielleicht  liefse  er  sich  als  redendes 
Symbol,  d.  h.  als  Anspielung  auf  Aesop  und  dessen  bekannte 
Geschichte  zu  Delphi  erklären,  wodurch  derselbe  zu  einer  der 
merkwürdigsten  Erinnerungen  von  Delphi  geworden  war.  Ai- 
S-ioxp  und  AXacortog  sind  in  der  That  nicht  allein  dem  Klange 
nach,  sondern  auch  im  Stamm  verwandte  Wörter:  s.  Welcker 
kl.  Schriften  II,  S.  254,  Wagener  Essai  sur  les  rapports  entre  les 
Apologues  de  finde  et  les  Apol.  de  la  Grece  p.  41. 


6.  SCOPAS,  COPAS. 

(Archäologische  Zeituog  1856,  Denkmäler  und  Forschungen  No.  88  bis  90, 

Sp.  189.) 


An  einer  oft  besprochenen  Stelle  bei  Plin.  II.  N.  XXXIV,  8, 
19  Simon  canem  et  sagittarium  fecit,  Stratonicus  caelator  Ule 
philosophos,  Scopas  uterque,  athletas  autem  et  armatos  et  vena- 
tores  sacrificantesqne  Baton,  Euchir  etc.  hat  zuletzt  Chr.  Petersen 
in  dieser  Zeitschrift  1854,  S.  187  scopas,  i.  e.  av-ünaq,  vermuthet, 
eine  Besserung,  gegen  welche  Stephani  Parerga  archaeol.  XIV, 
S.  559  (Bullet,  scientif.  de  l’Acad.  de  S.  Petersbourg)  gegründete 
Bedenken  erhoben  hat.  Einfacher  ist  wohl  die  Aenderung  copas, 
d.  h.  Weinschenkinnen,  wie  bei  Virgil.  Catal.  Copa  Syrisca  caput 
Graia  redimita  mitella  und  in  der  Erzählung  bei  Sueton  Ner.  27, 
dafs,  so  oft  Nero  auf  der  Tiber  nach  Ostia  fuhr  oder  eine  Lust- 
fahrt auf  dem  Meere  bei  Bajä  machte,  am  Ufer  allerlei  Buden 
aufgeschlagen  wurden,  u.  a.  matronamm  copas  imitanthm.  Im- 
merhin würde  ein  solcher  Weinverkauf  eine  ansprechende  Auf- 
gabe für  das  künstlerische  Genre  gewesen  sein.  [Dieselbe  Ver- 
muthung  ward  im  neuen  rheinischen  Museum  IX,  147  von  mir 
geäufsert.  E.  Gerhard.] 
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D.  ZUR  GESCHICHTE. 


I.  UEBER  DIE  BEDEUTENG  DES  SCHWARZEN  MEERES 
FÜR  DEN  HANDEL  UND  VERKEHR  DER  ALTEN  WELT. 

(Rede  gehalten  am  Krönungs  - Feste  Seiner  Kaiserlichen  Majestät 
des  Selbstherrschers  aller  Reusseu  Nicolai  Pawlowitsch  am  22.  Au- 
gust 1842  im  grossen  Hör saale  der  Kaiserl.  Universität  Dorpat  von 
Dr.  Ludwig  Preller,  Hofrath,  ord.  Prof,  der  Beredsamkeit,  altclas- 
sischen  Philologie,  Aesthetik  und  Geschichte  der  Kunst.  Dorpat, 
Druck  von  Heinrich  Laakmann.  1842.  8°.) 


Hochzuverehrende  Anwesende ! 

Der  Tag,  den  wir  heute  feiern,  führt  unsre  Erinnerung  zu  s 
einem  Ereignisse  zurück , welches  sich  an  äufserer  und  innerer 
Bedeutung  in  diesem  unsern  akademischen  Festcyklus,  der  uns 
an  hiesiger  Stätte  zu  versammeln  pflegt,  wohl  mit  der  Veranlas- 
sung jedes  andern  Tages  messen  darf.  An  äufserer  Bedeutung; 
denn  wo  ist  eine  Krone  so  mächtig  und  so  strahlend  wie  die, 
welche  heute  vor  sechzehn  Jahren  auf  das  Haupt  Sr.  Majestät 
unseres  erhabenen  Monarchen  gesetzt  wurde,  ein  Symbol  der 
Herrschergewalt,  deren  Scepter  die  zahllosen  Völkerstämme  von 
drei  Erdlheilen  weidet?  An  innerer  Bedeutung;  denn  wo  ist  ein 
Vorgang  so  ernst  und  aufserordentlich  wie  derjenige,  wo  durch 
die  Erhebung  Eines  Hauptes  über  das  Glück  und  die  Sicherheit 
dieser  vielen  Millionen  entschieden  wurde,  welche  bei  der  heuti- 
gen Feier  mit  dankbarem  Hinblicke  auf  das  gekrönte  Haupt  der 
vielen  Segnungen  gedenken , deren  sie  sich  in  den  seitdem  ver- 
flossenen Jahren  unter  der  Obhut  seines  Scepters  zu  erfreuen 
hatten?  Obgleich  wir  uns  nicht  blos  durch  diese  Betrachtung  4 
gehoben  fühlen,  sondern  durch  eine  noch  schönere  und  tiefere, 
auf  welche  wohl  auch  der  Tag  selbst  vornehmlich  hinweisen  will, 
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Ueber  die  Bedeutung 


wenn  er  als  kirchlicher  Festtag  zu  dem  religiösen  Bewufstsein 
des  Reiches  redet.  Es  ist  der  göttliche  Ursprung  der  Kaiserlichen 
Majestät,  welcher  diesem  Tage  seine  höchste  Bedeutung  gibt. 
Nachdem  der  Kaiser  am  Ausgange  des  vorhergehenden  Jahres 
den  Thron  seiner  Väter  bestiegen,  empfing  Er  an  diesem  Tage 
aus  den  Händen  der  Kirche  jenes  geweihte  Symbol,  ihm  zur  Seite 
unsre  vielgeliebte  Frau  und  Kaiserin,  beide,  wie  sie  durch  von 
Gott  gesegneten  Liebesbund  bereits  vereinigt  waren,  so  jetzt  von 
priesterlichen  Händen  zu  dem  neuen  Bunde  und  der  neuen  Würde 
eingesegnet,  den  Kaiserlichen  Heerd  des  Reiches  zu  pflegen,  von 
welchem  durch  den  ganzen  weiten  Kreis  der  Reichsfamilie  Wärme, 
Leben  und  Bewegung  ausgeht.  Wie  wäre  es  diesem  erhabenen 
Paare  möglich  gewesen,  so  grofsem  Vertrauen  Gottes,  wie  es 
ihm  mit  der  Uebertragung  solcher  Macht  erwiesen  wurde,  nach 
menschlichem  Vermögen  würdig  zu  entsprechen,  wenn  es  nicht 
selbst  an  jenem  Tage  die  Krone  nicht  blos  in  äufserlicher  Cere- 
monie,  sondern  mit  wahrer  Hingebung  seines  ganzen  Gemüthes 
empfangen  hätte!  Und  wie  anders  wird  es  uns,  den  Unterthanen, 
möglich  sein,  den  Pflichten,  welche  einem  Jeden  an  seiner  Stelle, 
in  engeren  und  weiteren  Kreisen,  nach  Kaiserlicher  Anordnung 
und  Einsetzung  zugewiesen  sind,  mit  rechter  Hingebung  und 
wahrem  Gehorsam  zu  genügen , als  wenn  auch  wir  an  dem  heu- 
5 tigen  Tage  unsre  Blicke  nicht  blos  auf  die  Gekrönten  selbst,  son- 
dern höher  hinauf  zu  der  Majestät  emporrichten,  welche  nicht 
blos  über  aller  irdischen  Majestät,  sondern  auch  deren  Quelle 
und  Ursprung  ist!  Holten  und  beten  wir  denn  zu  Gott,  dafs, 
wie  er  neulich  den  ehelichen  Bund  dieses  Paares  durch  grofse 
Huld  und  Gnade  mit  einem  Feste  gesegnet  hat,  dessen  Jubeltöne 
noch  bis  zu  denen  der  heutigen  Feier  herüberklingen,  dafs  er 
auf  gleiche  Weise  auch  diesen  zweiten  Kaiserlichen  Bund  segnen 
und  bei  gleicher  Dauer  behüten  wolle , dem  ganzen  Reiche  zur 
Freude  und  zur  Beglückung. 

Erlauben  Sie  mir  in  dem  Nachfolgenden  Ihre  Aufmerksam- 
keit von  den  erhabenen  Personen , auf  welche  uns  der  Tag  zu- 
nächst hinweist,  zu  den  weiten  Länderstrecken,  welche  dem  Kai- 
serlichen Scepter  untergeben  sind,  unter  ihnen  aber  insbesondere 
auf  die  Gegend  hinzuwenden,  welche  für  den  Alterthumsforscher 
von  dem  gröfsten  Interesse  und  gerade  jetzt  unter  dem  beleben- 
den Einflüsse  jenes  Scepters  im  schönsten  Aufschwünge  begriffen 
ist.  Ich  meine  das  schwarze  Meer  oder  den  Pontos,  wie  die  Alten 
es  nannten,  mit  seinen  Küstenländern,  dessen  Wichtigkeit  und 
Bedeutung  für  die  alte  Welt , insbesondere  für  den  Handel  und 
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Verkehr  derselben  ich  zum  Gegenstände  dieser  Rede  zu  machen 
wünschte,  eine  Aufgabe,  welche,  wie  ich  hoffe,  weder  der  Ver- 
anlassung unsrer  Zusammenkunft,  noch  dieser  Versammlung 
selbst  unwürdig  erscheinen  wird.  Ich  werde  aber  diesen  Gegen- 
stand in  der  Weise  möglichst  zu  erschöpfen  suchen,  dafs  ich 
zuerst  rede  von  den  einzelnen  Staaten  und  Städten,  von  welchen 
jener  Handel  betrieben  wurde,  sodann  von  den  mancherlei  Hin-  6 
dernissen  und  Gefahren , welche  ihm  hemmend  und  beschrän- 
kend in  den  Weg  traten,  drittens  von  den  Vortheilen  und  Lockun- 
gen, w elche  der  Pontos  in  alter  Zeit  dem  Verkehr  darbot,  endlich 
von  dem  Umfange  dieses  Handels  so  wie  von  seinen  Hauptrich- 
tungen und  seiner  darauf  beruhenden  welthistorischen  Wich- 
tigkeit. 

Die  Griechen  sind  es,  welche  auch  in  diesen  Gegenden  ge- 
regelten Verkehr  und  darauf  beruhende  Begründung  fester  Sitte 
und  Ansiedelung  zuerst  angefangen  und  bis  in  die  letzten  Jahr- 
hunderte des  Alterthums  hinunter  fortgesetzt  betrieben  haben. 
Durch  die  Natur  ihres  Landes  auf  die  See  gewiesen,  ausgerüstet 
mit  seltnem  Unternehmungsgeiste,  niemals  aber  blos  gewinn- 
süchtig, sondern  überall  voll  frischer  Lust  am  Forschen  und 
Bilden,  haben  sie  sich  von  ihrem  Mutterlande  aus  nach  allen 
Seiten  hin  ausgegossen,  haben  alle  Küsten  des  Mittelmeeres  und 
seiner  Nebenbecken  gleichsam  mit  einem  Saume  hellenischer 
Bildung  eingefafst '),  sind  als  wahre  Missionäre  der  Humanität 
in  alle  Meeresbecken,  Buchten  und  Winkel  gegangen,  wo  irgend 
ihrer  Betriebsamkeit  ein  vortheilhaft  gelegener  Punkt  sich  darbot. 
Was  den  Pontos  betrifft,  so  waren  es  in  ältester  Zeit  besonders 
die  Staaten  minyeisch-äolischer  Abkunft,  welche  sich  theils  am 
Ilellesponte,  theils  an  der  asiatischen  Küste  der  Propontis  ange- 
siedelt hatten  und  von  dort  aus  kühne  Fahrten  durch  den  Bosporos 
hinaus  auf  den  noch  gänzlich  unbekannten  Pontos  unternahmen, 
besonders  längs  der  südlichen  Küste  bis  nach  Kolchis,  dem  frü- 
hesten Culturstaate  im  südöstlichen  Winkel  des  Meeres  2).  Das  7 
waren  Seefahrer,  gleich  ritterlich  und  abenteuerlich  wie  jene 
Genuesen,  Spanier  und  Portugiesen,  welche  im  fünfzehnten  Jahr- 
hundert das  östliche  und  westliche  Indien  suchten  und  fanden; 
daher,  wie  hier  dem  ritterlichen  Wagnifs  das  gleichgestimmte 
Heldengedicht  folgte,  so  auch  dort  in  dem  alten  und  weitver- 
zweigten Gesänge  von  der  Argonautenfahrt,  deren  Bühne  die 
gesammte  Seeküste  der  Propontis  und  des  Pontos  ist,  und  in 
welchem  bei  überwiegend  phantastischer  Haltung  dennoch  zu- 
gleich schon  viel  des  Historischen  und  Factischen  hindurch- 
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schimmert.  Allmälig  folgen  mit  festeren  Ansiedelungen  festere 
Gestalten,  vorzüglich  um  die  Zeit,  als  das  lydiscbe  und  persische 
Reich  dem  Handelsgeiste  der  Griechen  in  Asien,  das  letztere  aber 
durch  Einverleibung  Phönikiens  in  sein  eignes  Reichsinteresse 
auch  an  der  östlichen  und  südlichen  Küste  des  Mittelmeeres  ent- 
gegentrat. Da  waren  es  besonders  zwei  Staaten , ein  dorischer 
und  ein  ionischer,  welche  sich  den  Pontos  zu  einer  Reihe  von 
Gründungen  ausersahen,  die  seitdem  nicht  allein  fortbestanden, 
sondern  sich  auch  gröfstentheils  zu  selbstständigen,  theilweise 
mächtigen  Staaten  herausbildeten  und  dem  gesammten  Pontos 
fortan  seine  geschichtliche  Haltung  und  Bedeutung  gaben.  Me- 
gara  war  der  dorische  Staat,  eine  Stadt,  welche  in  den  ersten 
vierzig  Olympiaden  an  Ilandelsblüthe  mit  ihrer  Nachbarin,  dem 
fast  ausschliefslich  gegen  Westen  gerichteten  Korinth  wetteiferte, 
Milet  der  ionische,  das  alte  Haupt  der  ionischen  Conföderation, 
die  Mutterstadt  von  gegen  achtzig  Pllanzstädten , von  welcher 

8 Strabo  sagt,  zahlreich  seien  die  Werke  dieser  Stadt,  das  gröfste 
unter  ihren  Werken  aber  die  Zahl  ihrer  Colonieen 3).  Megarenser 
waren  es,  welche  sich  in  Chalkedon  und  Byzanz  der  günstigsten 
Punkte  an  der  Mündung  des  Pontos  in  die  Propontis  bemäch- 
tigten, von  wo  aus  sie  fortgesetzt,  namentlich  die  Byzantiner,  die 
Vorfahren  Constantinopels,  den  gesammten  pontischen  Handel 
beherrschten;  Megarenser  auch,  welche  unter  Bithynen  und  Ma- 
riandynen  das  pontische  Heraklea  gründeten,  eine  Stadt,  welche 
bald  zur  blühendsten  und  mächtigsten  an  der  ganzen  asiatischen 
Küstenstrecke  sich  aufschwang  und  bis  zu  den  mithridatischen 
Kriegen  in  diesem  Range  sich  behauptete4);  selbst  wieder  Ur- 
sprung mehrerer  wichtiger  Gründungen  an  den  von  ihm  befah- 
renen Küsten,  von  Kallatis  an  der  thrakischen  Küste,  von  Cher- 
sonesos  an  der  südwestlichen  Spitze  der  Krym,  endlich  von 
Amastris,  welches  in  seiner  unmittelbaren  Nachbarschaft  zur 
Zeit  der  Diadochen  gegründet,  die  Blüthe  der  Mutterstadt  lange 
überdauerte.  Doch  übertrafen  diese  Colonieen  Megaras  wenig- 
stens an  Zahl  bei  weitem  die  Pflanzstädte  Milets , von  welchem 
deshalb  Strabo  übertreibend  sagt,  es  habe  den  ganzen  Pontos 
sammt  der  Propontis  angesiedelt5).  Den  Milesiern  gehörten  am 
Eingänge  des  Hellespontos  in  die  Propontis  Lampsakos  und  Pa- 
rion,  in  älterer  und  auch  in  späterer  Zeit  blühende  Handelsstädte, 
dann  Kyzikos,  die  prächtige  Stadt  am  südlichen  Ufer  des  Marmor- 
meeres,  welche,  selbst  mit  bedeutendem  Gebiete  ausgestattet  und 
mit  dem  fruchtbaren  Mysien  im  Rücken , aufserdem  an  dem 

9 pontischen  Handel  bedeutenden  Theil  nehmend,  bis  in  die  späte 
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Römerzeit  in  üppiger  Blüthe  ausdauerte  und  erst  vor  der  kaiser- 
lichen Majestät  Constantinopels  die  stolze  Stirne  senkte  °).  Dann, 
um  kleinerer  Gründungen  nicht  zu  gedenken,  an  dem  Pontos 
selbst  Sinope  an  der  paphlagonischen  Küste,  das  man  insgemein 
nur  als  Mutterstadt  des  Kynikers  Diogenes  nennen  hört,  welches 
aber  durch  seine  Lage,  seinen  Handel,  seine  Flotten7)  eine  bei 
weitem  gröfsere  Bedeutung  hatte.  Noch  weiter  östlich,  schon 
an  der  gesegneten  Küste  des  nachmaligen  Königreiches  Pon- 
tos, hatten  sie  Amisos,  endlich,  von  Sinope  ausgehend,  an 
der  Gränze  von  Kolchis  und  zu  den  Füfsen  der  armenischen 
Berge  Trapezus  gegründet,  diese  in  der  Geschichte  des  Mittel- 
alters sowohl  als  jetzt  wieder  so  merkwürdige  Handelsstadt. 
Verfolgt  man  von  da  die  nach  dem  Kaukasus  hin  sich  wölbende 
Meeresbucht,  so  trifft  man  an  der  Mündung  des  vielbesungenen 
Phasis  auf  eine  neue  Gründung  der  Milesier,  mit  gleichem  Namen 
wie  der  Flufs  benannt,  und  weiter  hinauf,  zu  den  Füfsen  der 
höchsten  Bergeskuppe  des  Kaukasus  (Elbrus),  wo  nach  alter  Sage 
Hephästos  einst  den  Prometheus  angeschmiedet  hatte,  auf  Dios- 
kurias,  genannt  nach  den  schützenden  Heroen  der  Meeresgefahr. 
Auf  dieses  Ufer  folgt  eine  Strecke,  welche  gleich  unwirthlich  in 
alter  Zeit  war,  wie  in  neuerer;  dann  die  sich  gegen  Nordwesten 
vorbiegende  Landzunge,  die  mit  der  ihr  entgegenstrebenden  Halb- 
insel der  Krym  die  Meeresenge  bildet,  welche  die  Alten  den  kim- 
merischen ßosporos  nannten,  der  Eingang  vom  Pontos  in  die 
Mäotis.  So  wichtige  Punkte,  wie  sie  sich  hier  darboten,  blieben 
natürlich  nicht  unbesetzt;  die  namhaftesten  darunter  sind  Panti-  1» 
kapäon,  das  jetzige  Kertsch,  am  Bosporos  selbst,  bald  das  Haupt 
des  bosporanischen  Reiches,  welches,  nicht  selten  mit  dem  pon- 
tischen  vereinigt,  noch  am  meisten  zur  Sittigung  und  Befriedung 
der  wilden  Volksstämme  dieser  Gegenden  beitrug8);  Phanagoria 
auf  der  asiatischen  Seite  des  Bosporos,  Tanais  an  der  Mündung 
des  Don,  die  nördlichste  aller  milesischen,  ja  der  griechischen 
Gründungen  überhaupt,  welche  ihre  Kaufleute  weit  in  die  Don- 
und  Wolgaländer  hinaufsendete;  endlich  an  der  südöstlichen 
Spitze  der  Krym  Theodosia , der  wichtigste  Ort  für  die  Ausfuhr 
des  reichen  Kornsegens,  welchen  Taurien  spendete.  Aber  auch 
die  noch  übrige  Küstenstrecke  des  Meeres  wurde  hauptsächlich 
von  den  Milesiern  zuerst  angesiedelt.  Ihnen  gehörte  Olbia  zwi- 
schen den  Mündungen  des  Hypanis  und  Borysthenes  (Bug  und 
Dnieper),  deren  Name  die  Gesegnete  bedeutet,  die  durch  reiches 
Gebiet,  fischreiche  Ströme  und  einen  Landhandel,  der  sich  weit 
in  den  Norden  hinauf  erstreckte,  Gesegnete.  Auch  der  folgenden 
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Strommündungen  hatte  man  sich  durch  Anlage  kleinerer  Empo- 
rien bemächtigt,  die  gewöhnlich  mit  den  Strömen  selbst  dieselben 
Namen  haben,  so  Tyras  und  Istros  an  den  Mündungen  des  Dnie- 
ster  und  der  Donau.  Dann  aber  folgte  wieder  längs  der  tkraki- 
schen  Küste,  zwischen  Donaumündung  und  den  Vorsprüngen 
des  Iiämos,  wo  das  Ufer  irgend  günstige  Punkte  darbot,  eine 
neue  Reihe  blühender  Pflanzstädte,  welche  bi6  auf  zwei  gleich- 
falls sämmtlich  milesischen  Ursprungs  waren.  Dahin  gehört 
Tomi,  das  durch  Ovids  Exil  und  seine  Tristien  berühmt  gewor- 

11  dene,  Kallatis,  die  schon  genannte  Gründung  der  pontischen  He- 
rakleoten,  dann  Odessos,  in  der  Nähe  der  jetzigen  Festung  Varna, 
weiter  Mesembria,  am  südlichen  Fufse  des  Hämosgebirges  von 
flüchtigen  Byzantinern  und  Kalchedoniern  gegründet;  endlich  die 
reichste  von  allen,  Apollonia,  mit  weitem  Gebiete  und  von  so 
üppigem  Handelsflor,  dafs  sie  auf  ein  Bild  ihres  Schutzgottes, 
nach  welchem  sie  sich  genannt  hatte,  fünfhundert  Talente  Silbers 
hatte  verwenden  können9).  — So  schlang  sich  um  die  ganze 
Runde  des  schwarzen  Meeres  herum  ein  blühender  Kranz  grie- 
chischer Städte,  ausgeziert  mit  den  Knospen  und  Blüthen,  die 
überall,  wo  griechisches  Staats  wesen  Wurzel  geschlagen  hatte, 
ein  sicheres  Gedeihen  fanden,  emsigster  Betriebsamkeit,  reich- 
licher Ausbeute  für  Kunst  und  Wissenschaft , gröfster  Mannig- 
faltigkeit in  der  bürgerlichen  Entwicklung  und  geschichtlichen 
Umbildung.  Was  die  letztere  betrifft,  so  war  sie  um  so  eigen- 
thümlicher  und  selbstständiger,  da  diese  Gegenden  von  den  grö- 
fseren  Bewegungen,  welche  die  Hauptländer  der  alten  Welt  von 
Zeit  zu  Zeit  erschütterten , selten  oder  wenig  heimgesucht  wur- 
den; daher  die  meisten  jener  Städte,  wenn  sie  nicht  allmälig  unter 
dem  Andrange  der  benachbarten  Barbaren  zusammenfielen,  sich 
aufserordentlich  lange,  in  der  Identität  ihres  Namens  wenigstens 
grofsentheils  bis  auf  die  jetzige  Zeit  behauptet  haben.  Eine  Zeit 
lang  wufste  Athen  seine  weit  und  breit  herrschende  See-  und 
Ilandelsmacht  auch  über  den  Pontos  auszudehnen;  um  dieselbe 
Zeit  bildete  sich  in  dem  bosporanischen  Reiche,  noch  später  in 
dem  pontischen,  in  diesem  besonders  unter  dem  berühmten 

12  Mithridates  eine  Macht,  welche  über  die  nördlichen  und  östlichen 
Ufer  und  Nationen  des  Meeres,  aber  zum  nicht  geringen  Nutzen 
für  die  Sicherheit  des  Verkehres,  dominirte 1 °).  Dann  verleibte 
das  Alles  vereinigende  Römerreich  auch  diese  Länderstrecken 
seinem  kolossalen  Reichskörper  ein,  ohne  indessen  an  den  hier 
bestehenden  Staaten  etwas  Wesentliches  zu  verändern , nur  dafs 
es  iu  einige  Städte  Colonieen,  militärische  Besatzungen  legte  und 
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Castelle  gründete,  wiederum  mehr  zum  Schutz  gegen  die  um- 
wohnenden Barbaren  als  zur  Bedrückung.  Folgenreicher  war  die 
Anlage  Constantinopels  und  die  Verlegung  des  oströmischen 
Kaisersitzes  dahin;  doch  war  auch  schon  das  ältere  Byzanz  durch 
Handelsblüthe  so  ausgezeichnet  vor  allen  übrigen  pontischen 
Städten  gewesen,  wurde  auf  der  andern  Seite  durch  jene  Verle- 
gung der  kaiserlichen  Residenz  das  Leben  auf  dem  ganzen 
schwarzen  Meere  so  gehoben,  dafs  sich  bis  auf  das  allmälige 
Unterliegen  einiger  Städte  im  Wesentlichen  auch  jetzt  nichts 
veränderte. 

Haben  wir  damit  die  Staaten  kennen  gelernt,  von  welchen 
der  pontische  Handel  getrieben  wurde,  so  lassen  Sie  uns  jetzt  die 
mannichfachen  Gefahren  und  Hindernisse  ins  Auge  fassen,  welche 
seinem  Betriebe  hemmend  in  den  Weg  traten,  zu  deren  Ueber- 
windung  es  in  derThat  eines  aufserordentlichen  Unternehmungs- 
geistes bedurfte.  Ich  rede  nicht  von  den  fabelhaften  Abenteuern 
der  Argofahrer;  diese  Schrecken  waren  bis  auf  eine  gewisse 
ängstliche  Nachwirkung  in  abergläubischen  Gemüthern  mit  der  1* 
geregelten  Sicherheit  jener  zahlreichen  Niederlassungen  ver- 
schwunden. Aber  immer  noch  hielten  Natur  und  Unsitte  der 
Bevölkerung  dem  kühnen  Kauffahrer  viele  schreckende  Gorgonen 
aus  diesen  Fluthen,  diesen  Klippen,  diesen  rings  verbreiteten 
Waldungen  entgegen,  in  demselben  Grade  schrecklichere,  als  die 
damalige  Schifffahrt  im  Vergleich  mit  der  jetzigen  hülflos  und 
gebrechlich  war.  Hohe  Gebirge  sendeten  heftige  Stürme  und 
dicke  Nebel  herab  auf  die  Meeresfläche;  starke  Strömungen  traten 
den  Schiffern  im  thrakischen  Bosporos  besonders  mit  reifsender 
Gewalt,  als  wollten  sie  ihnen  den  Weg  versperren,  entgegen;  die 
mächtigen  Ströme,  welche  von  der  Donau  bis  zum  Don  ihre  Ge- 
wässer an  der  nördlichen  Küstenstrecke  entladen,  veränderten 
durch  fortgesetzte  Ausschwemmungen  die  dortige  Küstenbildung 
dermafsen,  dafs  die  Mäotis  schon  damals  nur  flacheren  Fahr- 
zeugen bequem  zugänglich  war,  Polybios  aber  sogar  die  Zeit 
bedenkt,  innerhalb  welcher  der  gesammte  Pontos  zum  festen 
Lande  geworden  sein  würde11).  Vor  Allem  aber  waren  es  die 
aufserordentlichen  Phänomene  des  nordischen  Klimas  und  die 
rings  an  den  pontischen  Ufern  ausgestreuten  Barbaren,  welche 
den  vom  Süden  heraufschiffenden  Griechen  diese  Gegenden  an- 
fangs gänzlich  verleideten,  später  aber  wenigstens  immer  noch 
mit  zaghafter  Stimmung  betreten  liefsen.  Da  wurden  denn  daheim 
im  Vaterlande  in  der  redseligen  Lesche  von  heimkehrenden 
Schiffern  allerlei  wundersame  Begegnisse  erzählt,  die  um  so  mehr 


Digitized  by  Google 


448 


Ueber  die  Bedeutung 


Ohr  und  Leichtgläubigkeit  fanden,  als  diese  Länder  der  gebilde- 

14  ten  Welt  im  Ganzen  damals  noch  ferne  lagen12),  wie  Zeus  im 
Skythenlande  den  Schnee  fuderweise  auf  die  Erde  hinabgiefse, 
wie  die  Flüsse  zu  erstarren  pflegten,  selbst  die  mächtigsten,  dem 
bekannteren  Nil  vergleichbaren,  Istros,  Borysthenes,  Tanais;  ja 
wie  selbst  Poseidons  trotzige  und  sonst  unbezähmbare  Salzfluth 
sich  hier  der  Alles  bezwingenden  Macht  des  Winters  fügen  müsse. 
So  erzählt  Herodot,  den  sein  weltdurchforschender  Sinn  selbst 
an  diese  Küste  geführt  hatte  und  der  nun  die  dortigen  Erschei- 
nungen nach  denjenigen  mafs,  an  welche  er  unter  dem  milden 
Himmel  loniens  gewöhnt  war.  Acht  Monate  lang  sei  dort  un- 
erträglicher Frost;  da  möge  man  Wasser  ausgiefsen  so  viel  man 
wolle,  niemals  lasse  die  Erde  sich  erweichen;  man  müsse  Feuer 
anzünden,  um  weiche  Erde  zu  haben.  Selbst  das  Meer  werde 
zum  festen  Boden,  der  kimmerische  Bosporos  höre  auf  eine 
Scheide  zu  sein  zwischen  den  beiden  Welttheilen,  Asien  und  Eu- 
ropa; die  dortigen  Skythen  schlügen  sogar  ihr  Lager  auf  dem 
Meere  auf  und  führen  mit  Rofs  und  Wagen  hinüber  und  herüber. 
Welch  ein  Wunder,  wenn  man  in  späterer  Zeit  sogar  von  ganzen 
Schlachten  hörte,  die  auf  der  Mäotis  geschlagen  waren!  So  sei 
es,  behauptet  der  liebenswürdige  Vater  der  Geschichte,  in  diesen 
acht  Monaten;  in  den  übrigen  vier  sei  es  eigentlich  auch  immer- 
fort kalt.  Und,  was  ihm  das  Aufserordentlichste  zu  sein  scheint, 
im  Winter,  der  doch  sonst  in  allen  Ländern  die  Regenszeit  sei, 
regne  es  in  diesen  barbarischen  Klimaten  gar  nicht,  im  Sommer 
dagegen , sonst  überall  der  trockenen  Jahreszeit , regne  es  hier 

15  unausgesetzt.  Wenn  die  Skythen  von  Federn  erzählten , womit 
im  Innern  ihres  Landes  die  Luft  beständig  angefüllt  sei,  so  möch- 
ten das,  vermuthet  Herodot  vorsichtig,  wohl  Schneeflocken  sein; 
denn  weiter  hinauf  gen  Norden  falle  der  Schnee  unaufhörlich, 
im  Sommer  wie  im  Winter,  wie  sich  das  ja  wohl  von  selbst  ver- 
stehe, und  wer  einmal  Gelegenheit  gehabt  habe,  ein  rechtes 
Schneegestöber  mit  anzusehen,  der  werde  ihn  verstehen,  wie  er 
es  meine 1 3).  So  dieser  glückliche  Ionier,  und  wem  mufste  nicht 
graulich  und  schauerlich  werden,  wenn  er  bei  dem  vielerfahrenen 
Manne  so  abschreckenden  Bericht  las ! Dazu  noch  endlich  diese 
rohen  Küstenvölker,  welche,  theils  skythischen,  theilsthrakischen, 
theils  leukosyrischen  und  armenischen  Stammes,  die  Gebirge, 
Thäler  und  Steppen,  womit  die  Natur  die  pontischen  Gewässer 
umgeben  hat,  in  unbezähmbarer  Wildheit  rings  umlagerten.  Nur 
mit  den  nördlichen  Stämmen,  den  vom  Pruth  bis  zum  Don  den 
jetzigen  Süden  Rufslands  bewohnenden  Skythen,  hatte  sich  einiger- 
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mafsen  ein  Band  des  Vertrauens  und  der  befreundeten  Sitte  an- 
knüpfen lassen,  weshalb  denn  diese  Völker,  vielleicht  die  Urahnen 
der  Slaven , schon  von  Homer  als  friedfertigen  und  freundlichen 
Sinnes  gerühmt  werden  und  Herodot  den  allgemeinen  Satz  aus- 
spricht, bis  auf  die  einzigen  Skythen  seien  alle  pontischen  Völker 
durchaus  roh  und  ungelehrig11);  obwohl  auch  sie  den  Wohl- 
stand der  an  ihrer  Küste  angesiedelten  Griechen  beständig  be- 
drohten und  nur  durch  regelmäfsig  zahlbaren,  oft  durch  aufser- 
ordentliche  Erpressungen  erhöhten  Tribut  in  den  Schranken 
freundlicher  Schonung  gehalten  werden  konnten15).  Alle  übri- 
gen Nationen  aber  waren  so  grausam  und  menschenfeindlich,  16 
dafs  das  ganze  Meer  ihretwegen  das  ungastliche  (Tlövzog  u^tvog) 
genannt  wurde,  bis  vorzüglich  die  milesischen  Pflanzstädte  diese 
Barbaren  wenigstens  soweit  gesittet  oder  in  ihre  Berge  zurück- 
geworfen hatten,  dafs  Küsten  und  Häfen  mit  einiger  Zuversicht 
betreten  werden  und  der  Pontos  den  Namen  des  gastlichen 
(Tlovxog  ev£e ivog)  annehmen  konnte 1 ß),  immer  aber  noch  mehr 
der  guten  Vorbedeutung  wegen,  als  der  Wirklichkeit  wahrhaft 
entsprechend.  War  doch  nach  der  einsichtsvollen  Bemerkung 
von  Polybios  die  Lage  von  Byzanz,  so  glücklich  und  einzig  sie 
von  der  Seeseite  war,  um  dieser  barbarischen  Nachbarschaft 
willen  von  der  Landseite  eben  so  unglücklich , indem  die  zahl- 
reichen Stämme  der  Thrakier  immer  von  neuem  auf  ihre  Mauern 
stürmten  und  ihren  Bürgern  die  wahrhaft  tantalische  Qual  be- 
reiteten, ihre  fruchtbaren  Ländereien  mit  jedem  Jahre  neu  auf- 
blühn  und  von  neuem  verheert  zu  sehen  1 7).  Drohte  doch,  wenn 
der  thrakische  Bosporos  überwunden  war,  immer  noch  rechts 
die  unwirthliche  Küste  bei  Salmydessos,  wo  ein  wildes  Räuber- 
volk die  auf  dieser  höchst  gefährlichen  Strecke  Verschlagenen 
plünderte  und  mordete18),  links  die  rohe  Küste  Bithyniens,  des- 
sen ursprünglich  thrakische  Bevölkerung  sich  erst  seit  Alexander 
dem  Grofsen  derCivilisation  einigermafsen  gewinnen  liefs.  Gleich 
unheimlich  war  die  südliche  Küste  der  Krym,  wo  in  ältester  Zeit 
der  wilde  Dienst  der  taurischen  Artemis  das  Blut  des  verschla- 
genen Fremdlings  gefordert  hatte u<);  eben  so  die  gegenüber- 
liegende Küste  Paphlagoniens,  Kappadokiens  und  Armeniens,  in  u 
sagenhafter  Vorzeit  der  Sitz  männermordender  Amazonen,  und 
wo  noch  zu  Xenophons  Zeit  die  Küstenhevölkerung  in  wahrhaft 
primitiver  Unsitte  verharrte20).  Ganz  besonders  aber  war  es 
endlich  der  Kaukasus,  welcher,  so  wie  er  sich  gegenwärtig  mit 
hartnäckiger  Ausdauer  gegen  Sittigung  und  Befriedung  absperrt, 
eben  so  auch  schon  im  Alterthum,  und  nicht  blos  den  schwächeren 
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Griechen,  sondern  auch  dem  pontischen  und  dem  römischen 
Reiche  Völkerstämme  von  so  unbezähmbarer  Gemüthsart  ent- 
gegensetzte, dafs  selbst  die  Adler  der  Imperatoren  sich  jeden 
Fluges  in  die  inneren  Thäler  dieses  Gebirges  enthielten.  Ja  diese 
Völker  wufsten  sich  nicht  allein  in  eigener  Selbstständigkeit  zu 
behaupten,  sondern  sie  gefährdeten  auch  durch  Seeraub  und 
Plündereien  das  ganze  Meer  und  die  Küstenländer  ihrer  Nach- 
barschaft. Auf  schmalen  und  leichten  Barken,  die  höchstens 
dreifsig  Mann  fafsten , wagten  sie  sich  in  ganzen  Flotten  auf  die 
offene  See,  bald  die  Frachtschiffe,  bald  eine  Landschaft,  bald  eine 
Stadt  überfallend,  wobei  ihnen  die  damaligen  Anwohner  des 
Bosporos  Landungsplätze  und  Markt  für  den  Verkauf  des  Ge- 
raubten, ihre  eigenen  Berge  und  Waldungen  aber  unzugängliche 
Schlupfwinkel  für  die  Zeit  des  nicht  schiffbaren  Meeres  gewähr- 
ten 2 !).  So  grofs  und  mannichfaltig  waren  in  damaliger  Zeit  die 
Schrecken  des  Pontos!  Nur  die  Götter  und  die  Heroen  konnten 
sie  überwinden  helfen!  Daher  denn  auch  der  Glaube  und  die 
gläubige  Sage  zahlreiche  Stiftungen  der  Religion  am  Eingänge 
dieser  Meere  und  rings  an  ihren  Küsten  und  Buchten  errichtet 
18  hatte,  bei  welchen  der  Seefahrer  sich  Trost  und  Schutz  und  gött- 
lichen Beistand  für  seine  Wagnisse  holen  konnte.  Gleich  am 
Eingänge  in  den  Hellespontos  bot  Samothrake  in  seinen  geheim- 
nifsvollen  Kabirmysterien  segensreiche  Weihen  und  Amulete,  die 
in  vielfacher  Noth  und  Bedrängnifs  als  wunderbar  kräftig  erprobt 
waren.  An  der  Propontis,  am  thrakischen  Bosporos,  längs  der 
ganzen  asiatischen  Küste  bis  zum  Phasis  winkte  eine  Reihe  von 
Tempeln,  Kapellen  und  Altären  griechischer,  thrakischer,  phry- 
gischer  und  armenischer  Gottheiten,  deren  Hülfe  man  sich  durch 
Gebet,  Opfer  und  Weihgeschenke  erwerben  konnte;  unter  ihnen 
wohl  nicht  leicht  von  irgend  einem  Schiffer  verabsäumt  die  bei- 
den Hauptpunkte  des  Andenkens  an  den  kühnen  Iason  und  die  ihn 
begleitenden  Recken,  der  Altar  der  zwölf  Götter  an  der  Mündung 
des  thrakischen  Bosporos  in  den  Pontos , wo  insbesondere  dem 
Poseidon  und  dem  Zeus  Urios,  dem  Sender  hülfreicher  Winde, 
geopfert  wurde,  und  am  Phasis  der  Tempel  der  schon  dem 
Odysseus  hülfreichen  Leukothea,  eine  Stiftung  des  Pbrixos,  wo 
die  Andacht  der  Pilgernden  Weihgeschenke  von  grofsem  Reich- 
thum gehäuft  hatte,  bis  pontische  Könige,  der  Religion  des  Or- 
tes nicht  achtend,  die  heiligen  Schätze  plünderten22).  In  den 
nördlichen  Gewässern  des  Pontos  waren  es  vorzüglich  die  jung- 
fräuliche Artemis  und  der  Heros  aller  Heroen,  Achilles,  welche 
an  zahlreichen  Stätten  zu  dem  Glauben  und  der  Einbildungskraft 
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der  Nahenden  sprachen : Artemis  in  jenem  ursprünglich  blutigen, 
später  besänftigten  Dienste,  dessen  Hauptstätte  bei  Chersonesos 
war,  wo  um  das  rohe  Bild  der  taurischen  Göttin  die  liebliche  Fa- 
bel von  den  beiden  Atridenkindern,  Iphigenien  und  Orestes,  sich  i» 
emporgerankt  und  durch  die  Reize  der  Dichtung  diesen  Dienst 
zu  einem  allgemein  griechischen  gemacht  hatte;  Achilles  vorzüg- 
lich auf  der  weifsen  Insel  (Leuke)  vor  den  Donaumündungen 
und  vor  dem  Hafen  von  Olbia,  wo  er  mit  glänzender  Ausstattung 
verehrt  wurde,  umgeben  von  den  Dioskuren,  den  leuchtenden 
Dämonen  der  Sturmfluth,  vermählt  mit  der  Helena,  der  schönsten 
aller  troischen  Frauen,  so  wie  er  selbst  der  schönste  aller  tau- 
schen Helden  gewesen  war,  nicht  selten  in  der  ganzen  ritterlichen 
Jugendpracht  erscheinend,  wie  Homeros  ihn  geschildert  hatte, 
den  Frommen  milde  entgegentretend , die  Gottlosen  aber  mit 
derselben  grausigen  Stimme  und  Gebehrde  zurückschreckend, 
mit  welcher  er  von  dem  Walle  des  Griechenlagers  die  über  den 
Tod  des  Patroklos  jubelnden  Trojaner  über  das  Blachfeld  zurück- 
gejagt hatte  * 3). 

Waren  nun  aber  so  viele  und  grofse  Beängstigungen  auf 
diesem  Meere  auszuhalten,  so  müssen  auf  der  andern  Seite,  das 
läfst  sich  schon  im  voraus  vermuthen,  auch  die  Vortheile  und 
Förderungen,  welche  der  pontische  Handel  den  Alten  darbot, 
von  ganz  besonderer  Erheblichkeit  gewesen  sein.  Und  in  der 
That  bot  sowohl  die  Natur  des  Meeres  selbst  und  der  anliegen- 
den Länder,  als  auch  der  Zustand  der  damaligen  Bevölkerung, 
so  wie  der  Fleifs  und  die  Bedürfnisse  der  pontischen  Griechen- 
städte für  Ausfuhr  und  Einfuhr  mannichfacher  und  zum  Theil 
unentbehrlicher  Handelsartikel  der  Lockungen  gar  viele.  Zur 
Nothdurft  des  Lebens,  sagt  Polybios,  wo  er  von  der  Wichtigkeit  20 
des  byzantinischen  Handels  spricht,  gehört  die  aufserordentliche 
Menge  an  Zuchtvieh  und  an  Sklaven,  welche  uns  die  pontischen 
Gegenden  zuführen,  beide  anerkanntermafsen  von  der  besten 
Qualität;  seinem  bequemeren  Genüsse  dient  der  Honig,  das 
Wachs,  die  Salzfische,  welche  uns  von  dort  in  reicher  Ausfuhr 
zukommen.  Sie  empfangen  dagegen  dasjenige,  was  unsre  Län- 
der im  Ueberflufs  erzeugen,  Oel  und  alle  Arten  Wein;  Getreide 
führt  man  sich  abwechselnd  zu,  indem  sie  uns  bald  auf  eine  sehr 
willkommne  Weise  aushelfen,  bald  aber  auch  von  uns  anneh- 
ine'n*4).  Und  damit  sind  nur  die  wichtigsten  Artikel , keines- 
weges  alle  bezeichnet.  Zuchtvieh  lieferten  ohne  Zweifel  haupt- 
sächlich die  skythisehen  Gegenden,  wie  ja  noch  jetzt  Odessa  vor- 
züglich an  dieser  Betriebsamkeit  eine  Hauptstütze  hat 2 5) ; obwohl 
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auch  von  der  Schafzucht  Kappadokiens  und  des  inneren  Klein- 
asiens die  Rede  sein  kann,  welche  dort  auf  üppigen  Weiden  überall 
mit  dem  aufserordentlichsten  Erfolge  betrieben  wurde20).  Der 
Sklavenhandel,  für  die  häuslichen  und  ökonomischen  Bedürfnisse 
der  Alten  ein  durchaus  unentbehrlicher,  bekam  aus  dem  Pontos 
wohl  mit  seine  stärkste  Zufuhr.  Wenn  die  Kaukasier  noch  in 
neuerer  Zeit  diesen  jetzt  durch  Christenthum  und  Humanität 
verbotenen  Menschenhandel  mit  Constantinopel  betrieben,  wie 
viel  mehr  in  jenen  Zeiten , wo  weder  Religion  noch  menschliche 
Einsicht  etwas  Unerlaubtes  in  diesem  Handel,  wo  der  Mensch 
zur  Waare  wird,  sahen,  ja  sogar  die  erhabensten  Geister,  ein 
Plato  und  ein  Aristoteles,  das  Privilegium  der  Griechen,  sich  von 

21  den  Barbaren  sklavisch  bedienen  zu  lassen,  mit  verführerischen 
Gründen  nachwiesen.  Vorzüglich  aber  lieferte  Thrakien  ganze 
Schaaren  seiner  Einwohner  auf  die  griechischen  Sklavenmärkte, 
jenes  in  damaliger  Zeit  aufserordentlich  reich  bevölkerte  Land  2 7), 
welches  sich  in  dieser  Beziehung  sehr  wohl  mit  jenen  Strecken 
im  Innern  Afrikas  vergleichen  läfst,  auf  welche  gegenwärtig  die 
verbündete  Menschenliebe  der  europäischen  Hauptmächte  diese 
unmenschliche  Ausfuhr  beschränkt  hat;  aber  auch  Bithynien, 
Paphlagonien  und  Kappadokien,  dessen  eben  so  geistesschwache 
als  derbe  und  breitschultrige  Bevölkerung  noch  zu  Rom  ein  ste- 
hender Artikel  des  vornehmeren  Hauswesens  war  2 8).  Honig  und 
Wachs  lieferte  wiederum  vorzüglich  die  Bienenzucht  des  obern 
Thrakiens  und  Skythiens,  wo  Herodot  eine  Gegend  jenseits  der 
Donau  kennt,  welche  blos  von  Bienen  bevölkert  sei,  und  andre 
Berichterstatter  von  einem  Nomadenvolke  erzählen,  mit  denen 
die  Bienenschwärme  ohne  weitere  Zucht  und  Pflege  von  Weide 
zu  Weide  umherzögen29).  Fischfang  und  Verarbeitung,  beson- 
ders Einsalzung,  der  gefangenen  Fische  war  für  die  meisten  der 
am  Pontos  angesiedelten  Städte  eine  der  ergiebigsten  Erwerbs- 
quellen, eine  um  so  wichtigere,  da  Salzfische  eine  häutige  Nah- 
rung des  gemeinen  Mannes  in  Griechenland  waren,  künstlich 
zubereitete  Leckerbissen  des  Fischmarktes  aber  von  der  gesamm- 
ten  Gastronomie  des  Alterthums  aufs  eifrigste  gesucht  wurden. 
Was  das  südliche  Spanien  in  dieser  Beziehung  für  Italien  war. 
dieselbe  Bedeutung  hatte  der  pontische  Norden  für  Griechenland. 

22  Besonders  die  Münzen  von  Olbia,  aber  auch  die  der  thrakischen 
Küstenorte  bis  Byzanz  geben  hier  in  ihren  Typen  ein  vielstimmi- 
ges Zeugnifs,  wo  der  Fischfang  am  lebhaftesten  betrieben  wurde; 
auf  das  Einsalzen  seiner  Ausbeute  aber  wurden  die  pontischen 
Städte  um  so  eher  geführt,  als  in  vielen  derselben  zugleich 
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Siedereien  von  Seesalz  einen  einträglichen  Erwerbszweig  aus- 
machten.  Auch  der  Kaviar  war  schon  damals  einer  der  häufig- 
sten Ausfuhrartikel  des  Pontos;  man  begriff  alle  diese  Waaren 
künstlicher  Fischhereitung  unter  dem  gemeinsamen  Namen  rcl- 
QiXog,  über  dessen  Bedeutung,  seine  Zubereitung  und  den  Ver-  i 
trieb  wir  ausführlich  durch  eine  der  gelehrten  und  geistreichen 
Abhandlungen  des  hochberühmten  Petersburger  Archäologen 
v.  Köhler,  einst  eine  Zierde  der  kaiserlichen  Akademie  der  Wis- 
senschaften, belehrt  sind,  dessen  zahlreiche  Schriften  über  den 
Pontos,  insbesondere  dessen  jetzt  russische  Küstenstrecke,  überall 
eine  gründliche  Forschung  über  die  dortigen  Alterthümer  erst 
angefangen  haben  3 °).  Die  Mäotis  lieferte  der  antiken  Opsophagie 
noch  andre  Leckerbissen,  deren  selbst  die  römischen  Dichter 
noch  rühmend  gedenken31).  Vorzüglich  aber  gelten  Störe,  Bar- 
ben und  Thunfische  für  einheimisch  in  den  pontischen  Gewäs- 
sern, der  zuletzt  genannte  Fisch  von  ähnlicher  Bedeutung 
für  die  griechischen  See-  und  Handelsstaatcn,  wie  der  Häring  in 
den  besten  Zeiten  Hollands  für  diesen  Staat.  Er  zog  alljährlich 
aus  dem  atlantischen  Meere  durch  die  gaditanische  Meerenge  in 
unermefslichen  Zügen  längs  den  spanischen,  gallischen  und  sici- 
lischen  Küsten  ins  innere  mittelländische  Meer,  wo  sich  die  Hee- 
reshaufen zerstreueten.  Am  zahlreichsten  drängten  sie  sich,  23 
durch  süfseres  Meerwasser  und  nahrhaften  Schlamm32)  ange- 
zogen, durch  die  Propontis  und  den  Bosporos  in  das  schwarze 
Meer.  Hier  laichten  sie,  und  nun  zogen  die  einjährigen  Thünlinge, 
Pelamvden  genannt,  wieder  in  dichten,  ganze  Meeresstrecken  be- 
deckenden Haufen  längs  der  asiatischen  Küste  zurück  in  das 
ägäische  und  äufsere  Mittelmeer  und  wurden  überall  durch  eigene 
Thunwächter  auf  Thunwarten  aus  der  Ferne  erspäht33).  Am 
Pontos  hatte  Pharnakia  den  ersten  Fang,  welcher  noch  ergiebiger 
wurde  durch  die  dem  Zuge  der  Pelamyden  gierig  nacheilenden 
und  von  ihnen  gemästeten  Delphine.  Den  zweiten  Fang  hatte 
Sinope,  welches  seine  Häfen  zu  diesem  Zwecke  mit  eigenen,  von 
Strabo  bewunderten  Fangteichen  ausgestattet  hatte.  Den  dritten 
und  ergiebigsten  die  Byzantiner,  in  deren  inneren  Hafen,  das 
Horn  (KtQag)  genannt,  diese  Pelamydenzüge,  nachdem  sie  durch 
die  Windungen  des  Bosporos  hindurchgedrungen  waren,  von 
der  Strömung  gerades  Wegs  hineingetriebeik  wurden,  in  solcher 
Masse  und  mit  so  leichter  und  reichlicher  Ausbeute,  dafs  Byzanz 
schon  allein  durch  diesen  Fang  und  Handel  hätte  reich  werden 
müssen  und  bei  dem  pontischen  Gastronomen  Archestratos  des- 
halb die  Metropole  der  Thünlinge  heifst 3 4).  Unter  den  Einfuhr- 
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artikeln,  welche  Polybios  nennt,  wurde  Oel  zwar  auf  einer  ge- 
wissen Strecke  der  asiatischen  Küste  gebaut35),  aber  unmöglich 
konnte  der  dortige  Ertrag  den  Bedürfnissen  des  gesammten  Pon- 
tos  genügen.  Unter  den  eingeführten  Weinarten  werden  vor- 
* züglich  die  edlen  Sorten  der  Inseln  Thasos,  Lesbos  und  Chios 

24  erwähnt,  welche  aus  den  pontischen  Häfen  sogar  auf  Landwegen 
bis  ans  adriatische  Meer  vertrieben  wurden30).  Dafs  Getreide 
bald  aus-,  bald  zugeführt  wurde,  könnte  denjenigen  befremden, 
welcher  der  Berichte  anderer  Schriftsteller  von  der  aufserordent- 
lichen  Fruchtbarkeit  gedenkt,  mit  welcher  die  damaligen  Aecker 
der  Krym,  vornehmlich  in  dem  Landstriche  zwischen  Theodosia 
und  Pantikapäon,  gesegnet  waren.  Strabo  erzählt,  dafs  der  dor- 
tige Boden,  mit  jedem  eben  vorhandenen  Pflughaken  aufgerissen, 
dreifsigfältige  Frucht  gebe,  dafs  der  König  Leukon  von  Theodo- 
sia aus  den  Atheniensern  gelegentlich  zweihundert  und  zehn 
Myriaden  Metzen  Weizen  gesendet  habe,  und  dafs  die  Bewohner 
des  Bosporos  zugleich  mit  der  benachbarten  asiatischen  Küste 
dem  Mithridates  einen  Tribut  von  achtzehn  Myriaden  Metzen 
und  zweihundert  Talenten  Silbers  lieferten37).  Aufser  diesen 
Artikeln  nun  aber,  welche  Polybios  als  die  wichtigsten  auszeich- 
net, wäre  noch  mehrerer  anderer  zu  gedenken,  unter  denen  einige 
wenigstens  um  nichts  weniger  wichtig  und  einträglich  waren,  als 
die  bisher  bemerkten.  So  war  es  ein  allgemeiner  Ruhm  des 
Pontos,  eine  unerschöpfliche  Quelle  von  Bauholz,  insbesondere 
für  den  Schiffbau  zu  sein,  wie  dieses  noch  Arrian  in  einem  Be- 
richte an  den  Kaiser  Hadrian,  der  zu  den  interessantesten  Quel- 
len über  die  Alterthümer  des  schwarzen  Meeres  gehört,  hervor- 
hebt38). Vorzüglich  die  ganze  asiatische  Küste  von  Sinope  bis 
Bithynien  wird  wegen  dieses  Reichthumes  gerühmt39);  obwohl 
auch  über  Pantikapäon  starke  Ladungen  von  Schiffsbediirfnis- 

25  sen,  als  Mastbäumen,  Balken,  Planken,  Theer,  versendet  wurden. 
Dieselben  Gegenden  lieferten  dann  auch  Pelzwerk,  diesen  un- 
erschöpflichen Reichthum  des  Nordens,  und  Felle  für  die  grie- 
chischen Gerbereien;  auch  Schafwolle,  Pferde  und  Häute  zu 
Schläuchen40).  Fast  überall  in  den  östlichen  und  nördlichen 
Revieren  wurde  Hanf  und  Flachs  gebaut,  aus  welchen  auch  die 
Nomaden  schon  gewisse  Zeuge  zu  bereiten  wufsten , während 
ihnen  von  den  Griechen  das  bessere  Kleidertuch  zugeführt  wurde; 
vorzüglich  in  Kolchis,  wo  die  berühmte  kolchische  Leinwand 
den  Einwohnern  von  Phasis  noch  in  der  Römerzeit  eine  Quelle 
des  Wohlstandes  war41).  Endlich  fehlte  es  den  Gebirgen  des 
südöstlichen  Winkels  wenigstens  auch  nicht  an  metallischer  und 


Digitized  by  Google 


des  schwarzen  Meeres  u.  s.  w. 


455 


mineralischer  Ausstattung.  Bei  Trapezus  und  Pharnakia  waren 
fleifsig  angebauete  Eisengruben , aus  deren  Ausbeute  die  schon 
in  der  dichterischen  Sage  berühmten  Chalyber  vielbegehrte  Stahl- 
waaren  bereiteten.  In  dem  Alpenlande  Kolchis  sollen  die  Quellen 
Gold  mit  sich  hinabgeführt  haben,  welches  die  Einwohner  in 
zottigen  Vliefsen  auflingen,  worauf  von  einigen  Erklärungssüch- 
tigen die  Sage  vom  goldnen  Vliefs  gedeutet  wurde42).  Ja  man 
darf  aus  der  skythischen  Sage  von  goldhütenden  Greifen  und 
Arimaspen,  und  sicherer  noch  aus  den  vielen  Arbeiten  von  mas- 
sivem Golde,  welche  man  neuerdings  theils  in  den  sogenannten 
Tschudengräbern,  theils  in  den  Königsgräbern  am  Bosporos  ge- 
funden hat,  mit  Sicherheit  vermuthen,  dafs  auch  die  Schätze  des 
Ural  den  Alten  schon  bekannt  waren.  Um  aber  auch  noch  eines 
Einfuhrartikels  griechischen  Kunstlleifses  zu  gedenken,  erwähne 
ich  der  schönen,  mit  silhouettenartigen  Figuren  und  Gruppen  26 
bemalten  Thongefäfse,  welche  von  Athen,  Aegina,  Corcyra43) 
und  andern  Orten  in  grofsen  Massen  nach  den  verschiedensten 
Gegenden  ausgeführt  wurden , und  von  denen  man  neuerdings 
auch  in  den  Ruinen  der  altgriechischen  Städte  Skythiens,  von 
Odessa  bis  zu  der  kaukasischen  Küste,  zahlreiche  Scherben  und 
Reste,  die  schönsten  Exemplare  aber  in  den  Gräbern  zu  Kertsch 
gefunden  hat.  Nach  den  Darstellungen  zu  urtheilen,  womit  einige 
unter  ihnen  verziert  sind,  mögen  diese  allerdings  für  einheimische 
Arbeit  gelten;  die  meisten  aber  gleichen  an  Gestalt,  Bildwerken 
und  Fabrik  so  sehr  den  in  andern  Ländern,  insbesondere  in 
Etrurien  gefundenen,  dafs  sie  wohl  mit  diesen  von  einer  und 
derselben  Abkunft,  vorzüglich  attischer,  gehalten  werden  dürfen. 

Endlich  hatte  ich  mir  noch  Vorbehalten,  über  die  Ausdeh- 
nung und  die  verschiedenen  Richtungen,  in  welchen  der  pon- 
tische  Handel  getrieben  wurde,  genauere  Auskunft  zu  geben, 
wobei  mich  das  vielseitige  Interesse  des  Gegenstandes  entschul- 
digen möge,  wenn  ich  Ihre  Aufmerksamkeit  zu  lange  in  Anspruch 
nehmen  sollte.  Erst  hier  lernt  man  die  wahrhaft  welthistorische 
Bedeutung  dieses  Handels  kennen  und  erstaunt  über  die  weiten 
Wege,  auf  welchen  menschliche  Betriebsamkeit  schon  in  so  alter, 
an  allen  raschen  Verbindungsmitteln  so  armer  Zeit  die  entlegen- 
sten Länder  mit  einander  in  Verbindung  zu  bringen  wufste.  Zur 
bestimmteren  Unterscheidung  der  Hauptrichtungen  kann  man  für 
die  asiatische  Küste  eine  südwestliche  und  eine  südöstliche,  und 
eben  so  für  die  europäische  eine  nordöstliche  und  eine  nord-  27 
westliche  Gruppe  von  Handelsplätzen  unterscheiden.  Zu  der 
südwestlichen  Gruppe  der  asiatischen  Küste  zähle  ich  die  oben 
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genannten  Städte  an  der  Propontis  sammt  denen  an  der  bithy- 
nischen  Küste.  Sie  hatten  die  reichen  Länder  des  inneren  Klein- 
asiens in  ihrem  Rücken,  Lydien,  Mvsien,  Bithynien,  Phrygien 
und  Galatien,  deren  Producte  sie  insbesondere  nach  dem  pon- 
tischen  Norden  ausführten,  so  wie  sie  jene  Länder  wiederum  mit 
den  dortigen  Erzeugnissen  von  der  Seeseite  her  versorgten.  Die 
Biüthe  jener  inneren  Landschaften  aber  war  im  Alterthum  eben 
so  aufserordeutlich,  als  sie  in  gegenwärtiger  Zeit  vergessen  und 
verkommen,  ja  fast  so  gut  wie  geschichtlich  gar  nicht  vorhanden 
sind.  Daher  denn  auch  der  Reichthum  jener  Küstenstädte,  von 
welchen  Lampsakos  und  Kyzikos  uns  durch  die  Menge  und  Man- 
nichfaltigkeit  ihrer  Gold-  und  Silbermünzen,  Kyzikos  und  Ilera- 
klea  durch  das,  was  wir  von  der  Pracht  ihrer  Gebäude,  dem 
Luxus  ihrer  Lebensweise , der  mächtigen  Haltung  und  Einrich- 
tung ihres  Gesammtwesens  wissen,  einen  anschaulichen  Begriff 
gehen41).  Treten  sie  in  der  späteren  Geschichte  weniger  hervor, 
so  ist  das  der  Begründung  neuer  Städte  in  derselben  Gegend, 
insbesondere  seit  Alexanders  des  Grofsen  und  seiner  Nachfolger 
Zeit,  wie  Prusa  (jetzt  Brussa),  Nikäa  und  Nikomedia,  den  mit 
der  ganzen  Prachtliebe  dieses  Zeitalters  ausgestatteten,  zuzu- 
schreiben45). Der  ganze  Handelsverkehr  aber  dieser  Theile  von 
Kleinasien  würde  uns  um  vieles  klarer  sein,  wenn  nicht  auf  ihnen 
*8  bis  auf  die  neueste  Zeit  der  Fluch  nicht  allein  historischen  Ver- 
falls, sondern  auch  einer  auffallenden  Vernachlässigung  von  Sei- 
ten der  Wissenschaft  geruht  hätte.  Dennoch  wurde  der  Handel 
dieser  südwestlichen  Gruppe  an  grofsartiger  Ausdehnung  wenig- 
stens wohl  bei  weitem  von  den  Städten  übertroffen,  welche  in 
dem  südöstlichen  Winkel  des  Pontos , zu  den  Füfsen  des  Ararat 
und  Kaukasus  lagen.  Denn  nicht  hlos  standen  diese  Handels- 
plätze mit  den  zahlreichen  Völkerstämmen  ihrer  nächsten  Nach- 
barschaft in  einem  Verkehr,  welcher,  wenn  die  Alten  nicht  über- 
treiben, an  Zahl  und  Mannichfaltigkeit  Tder  dabei  Betheiligten 
wohl  von  keinem  Handelsplätze  jemals  wieder  erreicht  ist,  son- 
dern ihre  Kaufleute  waren  auch,  theils  über  Kappadokien,  Syrien 
und  Mesopotamien,  theils  über  Iberien  (Georgien),  Persien  und 
Baktrien,  mit  Centralasien,  bis  selbst  nach  Indien  hin  in  Verbin- 
dung, insbesondere  seit  den  Eroberungen  Alexanders  des  Gro- 
fsen, wo  eine  bedeutende  Zeit  lang  eine  ununterbrochene  Reihe 
griechischer  Fürstenthümer  bis  an  den  Indus  über  Centralasien 
herrschte.  So  an  den  Küsten  Paphlagoniens  und  des  pontischen 
Königreiches  Sinope,  welches  später  von  Amisos  verdunkelt 
wurde,  und  Trapezus,  welches  noch  im  späten  Mittelalter  dem 
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absterbenden  Byzantinerreiche  eine  Nachblüthe  gewährte  und 
gegenwärtig  von  neuem  ein  Mittelpunkt  mercantiler  Betriebsam- 
keit geworden  ist.  Unternehmer  der  Waarenzüge  aufwärts  zu 
Lande  waren  schon  in  alter  Zeit  vorzüglich  die  weitreisenden 
Armenier.  Die  Vermittelung  mit  Indien  bildete  seit  der  Grün- 
dung des  Seleukidenreiches  Seleukia,  nach  dem  Vorbilde  Alexan- 
driens nicht  weit  von  dem  alternden  Babylon  gegründet  und  in  sa 
kurzem  der  grofse  asiatische  Markt  für  den  Tausch  des  Nordens 
mit  dem  Süden.  Die  Rückfrachten  jener  Kaufleute  gelangten  in 
die  griechisch-pontischen  Häfen  auf  zwei  Hauptstrafsen , deren 
eine  hinüber  nach  dem  grofsen  Waarenablager  Komana  im  Pon- 
tos  und  von  da  hinab  auf  dem  in  das  schwarze  Meer  sich  ergie- 
fsenden  Iris,  die  zweite  etwas  östlicher  durch  Armenien  ging, 
wo  eine  der  kaukasischen  Völkerschaften  die  Güter  in  Empfang 
nahm  und  sie  weiter  auf  die  Märkte  führte,  die  zwar  nicht  nam- 
haft gemacht  werden,  aber  keine  andere  gewesen  sein  können, 
als  die  Häfen  des  Pontos46).  Dafs  aber  diese  Städte,  nament- 
lich Sinope  und  Amisos,  zugleich  mit  dem  Norden  Verbindungen 
unterhielten,  beweist  die  Zahl  ihrer  neuerdings  dort,  z.  B.  auf 
der  Stelle  des  alten  Olbia,  gefundenen  Münzen  4 7).  Beinahe  noch 
merkwürdiger  aber  war  der  Handelsbetrieb  von  Phasis  und  Dios- 
kurias,  den  Erben  des  alten  kolchischen  Reichthums.  Besonders 
von  der  letzteren  Stadt  werden  von  Strabo  und  Plinius  wahre 
Wunderdinge  erzählt,  sie  habe  mit  siebenzig,  nach  Andern  sogar 
mit  dreihundert  Völkerschaften  gehandelt,  alle  verschiedenspra- 
chig, so  dafs  nach  Plinius  die  Römer  ihre  dortigen  Geschäfte 
durch  hundert  und  dreifsig  Dolmetscher  betrieben  4 8).  Es  w'aren 
meistens  kaukasische  Stämme  und  Sarmaten-,  ihre  Zahl  mag 
übertrieben  sein,  aber  sicher  ist,  dafs  der  Kaukasus  zu  allen  Zei- 
ten die  verschiedenartigsten  Völker  geborgen  hat,  wie  sie  bei 
häufigen  Durchzügen  dort  haften  blieben,  und  durch  Wildheit 
und  die  dortige  Oertlichkeit  begünstigt,  in  selbstgenügsamer 
Vereinzelung  sich  gegen  einander  abschlossen.  Diese  Völker 
tauschten  in  Dioskurias  gegen  Schiffbauholz,  Flachs,  Hanf,  Theer,  30 
Honig  und  Wachs  unter  andern  Artikeln  besonders  Salz  und 
Leinwand  ein,  die  einen  vorzüglichen  Industriezweig  der  Ein- 
wohner von  Dioskurias  bildeten.  Aufserdem  aber  war  hier  der 
pontische  Hauptstapelplatz  für  indische  Waaren  und  zwar  für 
diejenigen,  welche  auf  dem  zweiten  der  vorhin  angedeuteten 
Handelswege  ans  schwarze  Meer  und  von  dort  nach  dem  west- 
lichen Europa  gelangten.  Denn  kaum  ein  halbes  Jahrhundert 
hatte  sich  Seleukia  im  Alleinbesitz  dieser  bereichernden  Handels- 
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Vermittlung  zwischen  Norden  und  Süden  behauptet,  als  sich 
weiter  im  Osten  im  baktrischen  Reiche  eine  Macht  erhob,  welche 
nicht  nur  das  Seleukidenreich  sehr  verkleinerte , sondern  auch 
dem  übrigbleibenden  Theile  durch  Entziehung  vieler  Handels- 
geschäfte grofsen  Schaden  zufügte.  Den  Anfang  nahm  dieser  in 
Dioskurias  mündende  Waarenzug  an  dem  mittelsten  der  sieben 
Ausflüsse  des  Indus.  Auf  diesem  Strome  ins  Innere  eropor- 
geschiflt,  nahm  er  seinen  weiteren  Weg  nach  dem  jetzigen  Kabul, 
von  dort,  zum  Theil  auf  einem  Flusse,  nach  Baktra  (dem  j.  Balkh), 
von  dort  auf  dem  Oxos  bis  ins  kaspische  Meer,  in  welchem  jener 
Strom  damals  wenigstens  mit  einem  Arme  mündete.  Dieser 
Mündung  gegenüber  befand  sich  die  des  Kyros  (Kur),  der  vom 
Kaukasus  herabkommt  und  auf  welchem,  so  weit  er  beschilft 
werden  konnte,  die  Güter  tief  in  das  Gebirge  gingen;  dann  wei- 
ter über  den  Rücken  desselben  mit  Landfracht,  angeblich  in  fünf 
Tagen  bis  an  den  oberen  Phasis,  welchen  Flufs  hinab  sie  sich 
endlich  über  die  Handelsplätze  dieser  südöstlichen  Gruppe  der 
si  asiatischen  Küste  vertheilten,  ihren  bedeutendsten  Stapelplatz 
aber,  wenigstens  nach  Strabos  Angabe,  in  Dioskurias  fanden49). 
So  bleibt  nur  noch  übrig  in  gleicher  Weise  die  Wege  und  Ver- 
mittelungsplätze anzudeuten,  über  welche  von  den  Städten  der 
nördlichen,  d.  h.  der  skythischen  und  thrakischen  Küste  mit  dem 
hohen  Norden  verkehrt  wurde.  Denn  haben  wir  so  eben  den 
Pontos  als  eine  Brücke  des  Nordens  nach  dem  tiefen  Süden 
kennen  gelernt,  so  wird  er  sich  nun  als  eine  gleich  wichtige,  für 
uns  so  viel  merkwürdigere  Brücke  des  Südens  mit  dem  Norden 
darstellen.  Auch  hier  sondern  sich  von  selbst  zwei  Hauptgruppen 
von  Handelsorten,  eine  nordöstliche  und  eine  nordwestliche. 
Den  Stützpunkt  für  die  Unternehmungen  der  nordöstlichen 
Gruppe  bildete  das  bosporanische  Reich,  welches  sich  unter 
mannichfachen  Abwandlungen,  wie  vorzüglich  seine  neuerdings 
zahlreich  gefundenen  Münzen  lehren , bis  in  das  vierte  Jahrhun- 
dert n.  Chr.  unter  eigenen  Königen  behauptete;  den  nördlichsten 
Ausgangspunkt  Tanais , au  dem  rechten  Ufer  der  Donmündung 
gelegen,  die  griechische  Vorläuferin  von  Taganrog  und  eine  Stadt 
von  solcher  Bedeutung,  dafs  sie  es  nicht  selten  wagen  durfte, 
sich  gegen  das  bosporanische  Reich,  selbst  in  den  Zeiten  seiner 
besten  Kraft,  zur  Wehr  zu  setzen.  Strabo  nennt  sie  den  gemein- 
schaftlichen Handelsort  einerseits  der  asiatischen,  andererseits  aller 
vom  Bosporos  her  die  Mäotis  Beschiflenden,  indem  jene  Sklaven 
und  Pelzwerk  und  einige  andre  Nomadenwaaren  herbeiführten, 
diese  Kleidertuch  und  Wein  und  andre  jenen  Völkern  schon  zum 
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Bediiffnifs  gewordene  Erzeugnisse  als  Gegenwaare  brachten50).  3* 
Ueber  die  Ausdehnung  ihres  nördlichen  Verkehrs  müfsten  sich 
interessante  Aufschlüsse  ergeben,  wenn  man  genaue  Berichte 
darüber  sammelte,  wie  weit  hinauf  gegen  Norden  die  bospora- 
nischen  Münzen  zerstreut  sind.  Höchst  merkwürdige  Andeutun- 
gen aber  gibt  schon  Herodot,  dessen  Berichte  über  jene  Gegen- 
den nicht  wohl  anders  als  aus  der  Quelle  dieses  Handelsverkehres 
geschöpft  sein  können  5 1).  Fünfzehn  Tagereisen  weit,  erzählt  er, 
wurden  die  Steppenländer  jenseits  des  Don  von  den  Sauromaten, 
den  Vorfahren  der  später  weit  gegen  Westen  vorgeschobenen 
Sarmaten,  bewohnt.  Ueber  ihnen  wohne  das  Volk  der  Budinen, 
in  einem  reich  bewaldeten  Lande;  man  hat  ihre  Sitze  in  den  ver- 
schiedensten Gouvernements  von  Woronesch  bis  Orenburg  und 
Perm  gesucht,  ln  ihrem  Lande  kennt  Herodot  eine  Stadt  Gelo- 
nos,  über  welche  er  so  auffallende  Berichte  gibt,  dafs  der  Scharf- 
sinn unserer  neueren  Alterth umsforschung  die  verschiedensten 
Erklärungen  versucht  hat.  Es  sei  eine  grofse  Stadt,  ganz  von 
Holz,  Mauer  und  Tempel  und  Häuser;  darin  Heiligthümer  der 
griechischen  Götter,  nach  griechischer  Weise  ausgestattet  mit 
Bildsäulen,  Altären  und  Kapellen  von  Holz.  Auch  feierten  sie 
dem  Dionysos  die  trieterischen  Nächte,  mit  den  gewöhnlichen 
bakchantischen  Gebräuchen.  Denn  es  seien  die  Einwohner  dieser 
Stadt  ursprünglich  Griechen,  die  sich  aus  den  pontischen  Han- 
delsstädten dort  unter  den  Budinen  angesiedelt  hätten  und  sowohl 
die  skythische  als  die  griechische  Sprache  redeten,  von  den  Budinen 
aber  sehr  bestimmt  abstächen  sowohl  durch  ihre  Lebensweise, 
indem  sieAckerbau  trieben  und  feste  städtische  Ansiedelung  hätten,  33 
während  jene  Nomaden  wären,  als  durch  ihren  Körperbau,  indem 
sie  weder  an  Gestalt  noch  an  Hautfarbe  den  sie  umgebenden  Skythen 
ähnlich  wären  5 2).  Ueber  den  Budinen  kennt  daun  Herodot  noch 
andere  Völker,  Thyssageten  und  Iyrken,  die  wahrscheinlich  finni- 
schen Stammes  waren  ; von  ihnen  östlich  beschreibt  er  ein  Volk 
offenbar  von  mongolischer  Bace.  Bis  dahin  hatte  er  von  den  pon- 
tischen Griechen  und  den  mit  diesen  mittelst  sieben  Dolmetscher 
in  sieben  Sprachen  verkehrenden  Skythen  hinlänglich  sichere  Nach- 
richt eingeholt.  Nördlich  von  jenen  Mongolen  beginnt  ihm  die 
unbekannte  Region,  welche  Phantasie  und  Mifsverstand  mit  fabel- 
haften Wesen  bevölkerte,  Ziegenfüfslern  und  anderen  Menschen, 
welche  sechs  Monate  lang  schliefen.  Oestlich  von  ihnen  weifs  er 
wieder  von  den  Issedonen,  von  denen  schon  der  Prokonnesier 
Aristeas  erzählt  hatte,  ziemlich  Genaues  zu  berichten;  der  Nor- 
den über  den  Issedonen  wurde  dann  wieder  mit  Arimaspen  und 
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goldhütenden  Greifen  bevölkert,  wobei  ohne  Zweifel  eine  (pinkle 
Kunde  von  den  Schätzen  des  Ural  durchschimmert.  Wenden 
wir  uns  endlich  von  dieser  Richtung  zu  der  zweiten  Hauptgruppe 
der  nördlichen  Seite,  d.  h.  der  nordwestlichen,  so  haben  wir  es 
hier  hauptsächlich  mit  den  Städten  zu  thun,  welche  das  Revier 
des  einst  vielberühmten  Cherson,  jetzt  das  Odessas,  mit  ihrem 
Handel  beherrschten,  besonders  mit  Olbia,  aufserdem  aber  auch 
mit  den  blühenden  Emporien  der  Küste  von  der  Donaumündung 
bis  zum  Bosporos.  Wie  weit  die  Griechen  von  diesen  Punkten 

34  aus  den  Norden  und  Westen  abgereicht  haben,  lehren  theils  die 
Münzfunde,  theils  bestimmte  Nachrichten.  Griechische  Münzen 
werden  zertreut  und  ziemlich  häufig  gefunden  in  der  Ukräne,  in 
Podolien,  in  Polen53);  ja  selbst  im  Grofsherzogthum  Posen,  in 
der  Nähe  der  Netze,  wurden  im  J.  1824  neun  und  dreifsig  grie- 
chische Münzen  gefunden,  welche  um  so  merkwürdiger  sind, 
weil  sie  gröfstentheils  der  ältesten  Periode  griechischer  Münz- 
prägung angehören  5 4).  Sie  stammen,  soweit  sie  sich  mit  einiger 
Sicherheit  bestimmen  lassen,  aus  Olbia,  den  chalkedonischen 
Häfen  an  der  thrakischen  Küste,  endlich  aus  Kyzikos  und  Athen, 
welches  letztere  bei  dem  pontischen  und  thrakischen  Handel  seit 
Kimons  Eroberungen  stark  betheiligt  war.  Ich  nehme  nach  den 
Aufschlüssen,  welche  wir  diesem  Funde  verdanken,  keinen  An- 
stand, auch  die  noch  nördlicher,  an  den  baltischen  Küstenländern, 
in  Preufsen  und  selbst  in  unsern  Provinzen,  freilich  sehr  selten 
gefundenen  griechischen  Münzen  von  diesem  continentalen  Han- 
del abzuleiten,  welcher  so  weit  hinauf  vornehmlich  des  viel- 
begehrten  Bernsteins  wegen  betrieben  wurde,  der  zu  den  grie- 
chischen Küsten  hauptsächlich  auf  zwei  Wegen  gelangte,  deren 
einer  und  wahrscheinlich  der  ältere  in  den  Borysthenes  ausmün- 
dete, der  andre  in  den  nördlichen  Winkel  des  adriatischen  Mee- 
res55). Diese  wichtigen  Folgerungen  für  die  Handelsbezüge 
jener  Städte  werden  nun  aber  für  deren  nordwestliche  Richtung 
noch  insbesondere  durch  eine  Nachricht  bei  Aristoteles  bestätigt, 
welche  uns  zugleich  über  die  Art  und  Weise,  wie  dieser  Handel 

35  betrieben  wurde,  einigen  Aufschlufs  gibt56).  Am  adriatischen 
Meere,  berichtet  er,  wohne  ein  Volk,  dessen  Gebiet  landeinwärts, 
wo  es  an  Istrien  stofse,  von  hohen  Gebirgen  begränzt  werde,  so 
hohen,  dafs  man  von  ihrem  Gipfel  die  Schiffe  auf  dem  schwar- 
zen Meere  sehen  könne.  Mit  ähnlicher  Uebertreibung  hatte  selbst 
Polybios  von  einem  Gipfel  des  Hämos  erzählt,  man  könne  von 
dort  zugleich  das  adriafische  und  das  schwarze  Meer  und  die 
Donau  und  die  Alpen  erblicken;  jenes  Gebirge  aber  wird  man 
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doch, so  wunderbarer  Höhe  und  Fernsicht  wegen  am  ersten  in 
Bosnien  und  Serbien  zu  suchen  halten.  Zwischen  diesem  Ge- 
birge aber  und  dem  Pontos  sei  ein  Ort,  nach  welchem  von  Westen 
her  die  adriatischen,  von  Osten  die  pontisehen  Kaufleute  kämen, 
um  auf  einer  gemeinschaftlichen  Messe  die  beiderseitigen  Waaren 
mit  einander  auszutauschen.  Es  versteht  sich  von  selbst,  dafs 
diese  Messe  nicht  blos  für  den  Handel  von  Griechen  mit  Grie- 
chen, für  welchen  sich  gewifs  bequemere  Wege  hätten  auflinden 
lassen,  sondern  hauptsächlich  für  den  Handel  der  Griechen  mit 
den  Völkern  des  inneren  Mösiens,  Pannoniens  und  Dakiens  an- 
gesetzt war,  in  welchen  Ländern  ohnehin  bis  nach  Siebenbürgen 
hin  pontische,  thrakische,  makedonische  und  adriatisebe  Münzen 
in  solcher  Menge  gefunden  werden,  ursprünglich  griechische  und 
von  den  dortigen  Barbaren  nachgeprägte,  dafs  über  einen  sehr 
lebhaften  Handelsverkehr  dieser  Gegenden  gar  kein  Bedenken 
stattfinden  kann.  Unter  jenen  pontisehen  Städten  wissen  wir 
noch  dazu  von  einer,  nicht  gerade  der  bedeutendsten,  von  Tomi 
nämlich  aus  den  Gedichten,  welche  Ovid  in  seiner  dortigen  Ver-  36 
bannung  schrieb,  wie  lebhaft  dort  die  Berührungen  mit  den  an- 
wohnenden Barbaren,  den  Goten  und  den  damals  bis  in  diese 
Gegend  reichenden  Sarmaten  und  Jazygen  waren57).  Noch  an- 
dere Andeutungen  aber  über  den  weitreichenden  Zusammenhang 
der  Völkerverbindungen  von  den  Küsten  des  schwarzen  und 
ägäiseben  Meeres  weit  nach  dem  Westen  hinein  gibt  einmal  der 
Umstand,  dafs  der  auf  den  Münzen  Philipps  von  Makedonien 
herrschende  Typus  sich  in  zahlreichen,  barbarisch  entstellten 
Wiederholungen  auf  den  Münzbildern  der  keltischen  Fürsten  so- 
gar Galliens  wiederfindet,  dann  der  grofsartige  Plan  des  Mithri- 
dates,  sich  von  seinen  ihm  in  den  Kriegen  mit  Born  zuletzt  noch 
einzig  übrig  gebliebenen  Besitzungen  in  der  Krym  und  in  Taurien 
mit  Hülfe  der  ihm  befreundeten  Kelten  von  Norden  her  über  die 
Alpen  auf  Italien  zu  werfen,  so  wie  früher  Ilannibal  von  Spanien 
aus  die  römische  Herrschaft  erschüttert  habe58). 

So  außerordentlich  und  von  solchem  Umfange  waren  da- 
mals die  Bewegungen,  welche  vom  Pontos  aus  in  die  übrigen 
Kreise  und  Lebensthätigkeiten  des  Alterthums  hinübergriffen. 
Die  Stürme  der  Völkerwanderung,  welche  gerade  auf  seinen  nörd- 
lichen Länder  gebieten  am  längsten  und  heftigsten  getobt  haben, 
hernach  die  Indolenz  der  Türkenherrschaft  erstickten  dieses 
Leben  unter  einem  Schwall  von  Ruinen  und  von  Barbarei.  Nur 
die  Genuesen  haben  eine  Zeit  lang  mit  der  Wünschelruthe  ihres 
Handels  die  reiche  Ader  angeschlagen,  welche  dort  dem  Unter-  17 
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nehmungsgeiste  noch  jetzt  winkt.  In  neuerer  Zeit  beginnt  auch 
hier  ein  neues  Leben.  Die  rückläufig  gewordene  Weltgeschichte, 
unaufhaltsam  von  Westen  nach  Osten  fortschreitend,  will  auch 
dieses  Gebiet,  das  ungebührlich  lange  ihr  entzogene,  ihrem  Pro- 
cesse  wiederum  aneignen.  Rufsland  herrscht  von  den  Donau- 
mündungen bis  Armenien;  seine  Flagge  waltet  über  das  ganze 
Meer;  schon  hat  man  die  Feldzeichen  seiner  siegreichen  Krieger- 
schaaren  diesseit  des  Balkan  und  des  Ararat  gesehen.  Oesterreich 
sendet  seine  Dampfboote  die  Donau  hinab  gegen  Süden  nach 
Constantinopel , gegen  Osten  nach  Trapezunt.  Englands  und 
Frankreichs  Flotten  kreuzen  vor  den  Dardanellen;  ihre  Reisenden 
durchforschen  Kleinasien,  das  lange  der  Wissenschaft  entzogene, 
jetzt  einen  ungeahndeten  Reichthum  von  Denkmälern  des  Alter- 
thums, neue  Sprachen,  neue  Schriftsysteme  offenbarende.  Grie- 
chenlands Söhne  befahren  von  neuem  unter  eigener  Flagge  jene 
Strafsen,  welche  in  grauer  Vorzeit  ihre  Ahnen,  die  waghalsigen 
Argofahrer,  dem  Handel  zuerst  geebnet  haben.  Wie  lange  noch 
wird  der  Halbmond  sein  dem  Kreuze  abgeborgtes  Dämmerlicht 
von  Sophiens  heiligem  Dome  leuchten  lassen?  Welchem  Staate 
wird  die  Vorsehung  das  Amt  der  Schlüssel  an  dieser  Vorraths- 
kammer reichlichster  Ausbeute  für  Handelsgewinn,  Macht  und 
Wissenschaft  anvertrauen  ? Das  sind  Fragen,  welche  nach  mensch- 
lichem Ermessen  eine  nicht  allzu  ferne  Zukunft  beantworten 
wird.  Wir  aber  ziehen  uns  von  so  aufregender  Aussicht  in  die 
38  Sicherheit  des  Bewufstseins  zurück,  einem  Reiche  anzugehören, 
welches  wie  ein  erzgegossener  Riese  dasteht,  gegen  Mitternacht 
auf  das  baltische  und  auf  das  Eismeer,  gegen  Mittag  auf  den 
Pontos  und  auf  den  grofsen  Ocean  hinabschauend.  Wir  kehren 
zurück  zu  den  Gedanken,  von  welchen  wir  ausgegangen  sind, 
an  Denjenigen,  für  dessen  gekröntes  Haupt  heute  von  vielen 
Millionen  heifse  Gebete  zum  Himmel  emporsteigen,  einstimmend 
in  den  majestätischen  Jubelgesang,  in  welchem  die  Wünsche  des 
gewaltigen  Reiches  ihren  Gesammtausdruck  gefunden  haben: 
Gott  erhalte  den  Kaiser! 


Ainnerkungeu. 


39  Ich  benutze  die  Veranlassung  dieses  Druckes,  dem  vorstehenden  Texte 
einige  Noten,  theils  zur  Bestätigung,  theils  zur  Erläuterung,  auzuhängen; 
wobei  ich  zugleich  bemerke,  dafs  dieVeraulassung  zur  Rede  eine  so  plötz- 
liche, die  zur  Ausarbeitung  vergönnte  Zeit  eine  so  kurze  war,  dafs  ich  nur 
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auf  Grundlage  meiner  Stadien,  so  weit  sie  eben  vorgeschritten  waren,  die 
Darstellung  unternehmen  konnte.  Dennoch  hoffe  ich,  dal's  mir  nichts  Wich- 
tiges entgangen  ist;  ja  ich  schmeichle  mir,  durch  sorgfältige  Benutzung  der 
Berichte  bei  den  Alten  und  Combination  des  bisher  zerstreut  Verhandelten 
einige  Gesichtspunkte  neu  begründet  zu  haben. 

1)  Cic.  de  rep.  II,  4,9  Ita  barbarorum  agris  quasi  attexta  quaedam 
videtur  ora  esse  Graeeiae. 

2)  Ueber  die  geschichtliche  Bedeutung  der  Argonautenfahrt  s.  beson- 
ders 0.  Müller  Orchomenos  und  die  Minyer  S.  285  ff. 

3)  Strabo  XIV,  p.  635  ed.  Casaub.  a.  1620.  Ueber  das  Historische  und 
Geographische  s.  die  Nachweisungen  bei  K.  Fr.  Hermann  Lehrbuch  der 
griechischen  Antiquitäten  I,  § 78  und  Hoffmaun  Griechenland  und  die  Grie- 
chen S.  1536 — 1626. 

4)  Eine  Monographie  über  diesen  für  die  Geschichte  Vorderasiens  und 
des  Pontos  gleich  wichtigen  Haudelsstaat  wäre  sehr  wünschenswert!!.  Die 
Acten  dazu  sind  gesammelt  von  J.  Conr.  Orelli,  Memnouis  Historiarum  He- 
racleae  Ponti  excerpla.  Accedunt  scriptorum  Heracieotarum  fragmenta  et 
veterum  bistoricorum  loca  de  rebus  Heracleae  Ponti,  Lips.  1816.  8. 

5)  Wichtig  ist  die  Beobachtung  Müllers  a.  a.  0.,  S.  291,  es  seien  40 
Spuren  da,  dal's  zu  der  Zeit,  da  die  Milesier  vorzugsweise  den  Pontos 
beschilften,  durch  ihre  Vermittelung  eine  gewisse  Verbündung  aller  hel- 
lenischen Niederlassungen  der  Küste  gestiftet  und  somit  auch  der  Name 
der  Mutterstadt  Milet  als  einer  gemeinsamen  fast  von  allen  angenommen 
und  anerkannt  worden  sei. 

6)  J.  Marquardt,  Cyzicus  und  sein  Gebiet,  Berlin  1836.  8. 

7)  Strabo  XII,  p.  545  xaxaaxtvaaafiivT}  di  vavnxov  vnrjp/e  rrj; 
tvTÖ;  Xvav(<ov  iXalurrrj;  xai  i£a)  di  noiXtüv  aydtvaiv  fuxci/t  rois'EX- 
Xt)Oiv.  Auch  über  diese  Stadt,  zusammen  mit  ibrerColonie  Trapezus,  würde 
eine  Specialuutersucbung  sehr  förderlich  sein. 

8)  Zur  Geschichte  desselben  s.  bes.  BöckhCorp.  Inscr.  Vol.II,  p. 90sqq. 
Das  Verhältnil's  von  Pantikapäon  und  Pbanagoria  bestimmt  Strabo  XI,  p.495 
dahin , dal's  für  die  aus  der  Mäotis  und  dem  überliegenden  Barbarenlande 
herabkommenden  Waaren  Phanagoria,  hingegen  für  die  über  Meer  dorthiu 
gehenden  Pantikapäon  der  Stapelort  zu  sein  scheine. 

9)  Strabo  VII,  p.  319.  Später  bildeten  wahrscheinlich  Odessos,  Tomi, 
Kallatis,  Mesembria  und  Apollonia  eine  Pentapolis,  deren  Vorort  Odessos 
war,  s.  Corp.  Inscr.  n.  2056  c. 

10)  Noch  zur  Zeit  des  Römerreiches  erfuhren  die  Kaukasier  mehr 
Widerstand  von  dem  bosporaoischen  Reiche,  als  von  Rom  selbst,  s.  Strabo 
XI,  p.  496. 

11)  Polyb.  IV,  40.  Das  azowsche  Meer  wird  von  den  Alten  immer 
nur  für  einen  See  ( Xfuvri ) anerkannt. 

12)  Polybios  IV,  38,  11  sagt,  der  Pontos  sei  im  Allgemeinen  weniger 
bekannt  dicc  r 6 ftixpöv  f£<o  xelo&at  tcov  tmaxonou/xivtov  /xepiSy  rrj; 
oixovfi(vr\i  uud  setzt  eine  wissenschaftliche  Untersuchung  42,  7 entgegen 
Tij  T(öv  nXo’i(o[ifvtov  xpivdoXoyia  xai  npuTtCq , iva  /xi]  navxi  T<p  Xtyo- 
fxivip  7iQoaxt%r}x(vai  naidixiüs  avayxa£.cdut&a  diä  rrjV  dnttolu)'.  Eine 
interessante  Sammlung  der  Fabeleien,  wie  sie  bei  dem  gemeinen  Manne 
umliefen,  gibt  v.  Köhler  sur  les  lies  et  la  course  d’Achillc  p.  637  sq. 

13)  Herod.  IV,  28suq. 

14)  IV,  46  6 di  TIovtos  6 cvEhvos,  in'  Sy  iaxpaxeviTo  JaqeTos,  4l 
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ymgltov  nanliov  naglyteai  ff ni  tov  Zxvxhxov  e&vea  ctfutfKaraza-  ovre 
ydg  l9vog  Ttuv  Ivrog  tov  ITovtov  oviiev  eyofitv  ngcißuXlofiat  Ooi^irj; 
nlgi  ovre  civdga  Xoyiov  olifa^iev  yerö/uevov  naget;  tov  Zxvfhxov  efrveog 
xai  AvaydgOtog.  Merkwürdig'  ist  der  allgemeine  Zug  der  griechischen 
Geschichtsforschung  nach  den  Skythen  hin,  über  welche  aulser  Herodot 
noch  Hippokrates,  Ephoros,  Theopomp  u.  A.  geschrieben  haben,  «ährend 
wir  von  der  asiatischen  Küstenbevölkerung  gegenüber  nur  in  Folge  der 
aufserordentlichen  Veranlassung  des  Rückzuges  unter  Xenopbon  büren. 

15)  Böckh  C.  I.  11,  p.  87  von  den  Abgaben  Olbias.  Selbst  die  bospo- 
rauischen  Könige  zahlten  den  Skythen  eine  Abgabe  für  die  fruchtbaren  Ge-  , 
genden,  welche  ihnen  dieselben  zum  Ackerbau  überliefsen. 

16)  Bei  Herodot  IV,  46  findet  sich  der  Name  TT.  evfe ivog  zuerst.  Strabo 
VII,  p.  299,  Scynin.  Perieg.  v.  730  u.  A.  geben  die  gewöhnliche  Erklärung ; 
Plinius  H.  N.  VI  z.  A.  scheint  an  Sturm  und  Schilfbruch  zu  denken;  Eu- 
stath.  zu  Dionys.  P.  v.  136  u.  A.  wollen  den  Namen  euphemistisch  verstan- 
den wissen.  So  sagt  auch  Ammian.  Marcellin.  XXII,  8,  33  a contrario  per 
cavillationem  Pontus  Euxinus  appeilatur,  ut  euetben  Graeci  dirimus  stul- 
tum  ct  noctem  euphronen  et  furias  Eumenidas. 

17)  Polybi  IV,  38,  1 Bvgdvuoi  xarü  [iiv  OuXarrav  evxatgoTuiov 
uixovoi  Ton ov  xai  ngog  äfftfäXeia v xai  ngog  evdai/uovluv  ndvuov  Ttov 
Iv  Ttj  xa!X'  fjuäg  olxovulvij,  xard  <If  yrjv  ngog  d/xtpoTtga  ndvuov  a<f,v- 
InxaTO v u.  s.  w.  Gewöhnlich  wird  nur  das  Glückliche  der  Lage  hervor- 
geboben. 

18)  Xenoph.  Anab.  VII,  5,  12  ff.,  der  unter  andern  Resten  von  Schiff- 
brüchigen an  dortiger  Küste  auch  Bücher  ausgeworfen  fand.  Vgl.  Völckcr 
mythische  Geogr.  der  Griechen  und  Römer,  lster  Thl.,  S.  202. 

19)  Strabo  VII,  p.30$ff.,  welcher  die  ganze  Küste  von  CbersoResos 
bis  Theodosia  in  einer  Länge  von  etwa  1000  Stadien  als  rauh  und  bergig 
und  mit  Nordwinden  stürmend  bezeichnet.  Die  Südspitze  Kriumetopon 
( Widderstirn)  bildete  mit  der  gegenüber  liegenden  Nordspitze  Paphlago- 
niens,  dem  Vorgebirge  Karainbis,  eine  Art  von  Abtheilung  des  gesammten 

\i  Meeres.  Viele  Durchschiffende  behaupteten  beide  Vorgebirge  zugleich  ge- 
sehen zu  haben.  Dasselbe  behauptet  Garnba  Voy.  dans  la  Russie  meridio- 
nale  I,  p.  37. 

20)  S.  die  Beschreibungen  Xenophons,  besonders  von  den  Mosynöken, 
Anab.  V,  4,  34;  vgl.  Strabo  XII,  p.  549. 

21)  Strabo  XI,  p.  496,  wo  die  Schwäche  der  römischen  Herrschaft  an 
diesem  Punkte  der  Gränze  ausdrücklich  bezeichnet  wird.  August  überliefs 
dem  bosporanischen  Reiche,  welches  er  unter  Poleinon  I durch  Vereinigung 
mit  dem  Pontos  sehr  mächtig  machte,  die  Hauptsache.  Sobald  dieses  Reich 
schwächer  wurde,  wandte  man  grölsere  Sorgfalt  auf  diese  Gegenden.  Ar- 
rians  lnspectionsreise  an  den  Küsten  des  Pontos  scheint  vornehmlich  den 
Zweck  gehabt  zu  haben,  die  militärischen  Besatzungen,  die  Gastelle  u.  s.  f. 
zu  prüfen.  Er  spricht  p.  55  ed.  Hoffmann  von  einem  der  Volksstämme  in 
Kolchis,  welcher  den  Trapezuntiern  besonders  gefährlich  sei,  die  Hoffnung 
aus,  nun  würden  sie  mit  Gottes  Hülfe  den  dem  Reiche  schuldigen  Tribut 
schon  zahlen,  oder  man  werde  sie  vertilgen.  Von  Expeditionen  und  Nieder- 
lagen des  Mithridates  in  dem  Kaukasus  erzählt  Appian  de  bello  Mithridat. 
c.  67  lg  ff’  AyaCovg  rovg  vnlg  KdXyovg  laßaXiöv  <?vo  fxlgr)  tov  orga- 
tov  noXl/ugt  re  xai  xgvei  xai  Ivldgatg  dnoßaXdiv  InavrjX&e. 

22)  Von  dem  Altäre  der  zwölf  Götter  am  Eingänge  in  den  Pontos  und 
den  übrigen  Heiligthümern  dort  s.  v.  Hammer  Constantinopolis  und  der 
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Bosporus  2.  Bd.,  S.  2S 1 ff.,  von  dem  Heiligthume  am  Phasis  Strabo  XI,  p.  498 
und  Arrian  Peripl.  p.  50  ed.  Hoffm.,  welcher  die  Göttin  </> aaiavt]  &eög 
nennt  und  ihr  Bild  dem  der  Rhea-Kybele,  wie  Pbidias  deren  Bild  für  das 
Metroon  in  Athen  gestaltet  habe,  vergleicht. 

23)  Zur  Geschichte  des  Dienstes  der  tauriseben  Artemis  s.  Paus.  III, 
16,  6 und  Müller  Dorier  I,  S.  381  tf.  Ueber  den  pontiseben  Achillesdienst, 
welcher  Heros  deshalb  Uoring/ris  biefs,  v.  Köhler  Memoire  sur  les  iles  et 
la  course  d'Achillc  daus  le  Pont  Euxin,  avec  des  eclaircissemens  sur  les 
antiquites  du  littoral  de  la  Sarmatie  etc.,  Mem.  de  l’Acad.  Imper.  des  Scien- 
ces de  S.  Petersb.  T.  X,  a.  1826,  p.  531 — 819  mit  zwei  Karten. 

24)  Polyb.  IV,  38,  4 ff. 

25)  Gainba  Voy.  dans  la  Russie  meridionalel,  p.  26,  wo  nach  einerNotiz  43 
des  damaligen  Gouverneurs  Duc  de  Richelieu  die  Mittheilung  gemacht  wird, 
dafs,  obgleich  im  Winter  des  J.  1812  in  Folge  besonderer  Landplagen  im 
südlichen  Kufsland  102,000  Pferde,  250,000  Stück  Hornvieh  und  über  eine 
Million  Hammel  gefallen  waren,  dennoch  der  Preis  dieser  Thiere  nicht  stieg. 

26)  Strabo  XII,  p.  545  ff.  Vgl.  die  Charakteristik  der  inneren  Land- 
schaften Vorderasiens  bei  Herodot  V,  49. 

27)  Herod.  V,  3 Bgrfl'xiov  fdvog  fiiyiaxov  faxt  /xexä  yt  'IvSov g 
nävxcov  uv&qcotuov.  Der  Name  Thrakier,  Thrakierin  war  fast  gleichbe- 
deutend mit  Sklav,  Sklavin.  Aber  auch  Skythen  wurden  viel  ausgeführt. 
Aus  ihnen  bestand  die  Polizeiwache  Athens,  s.  Böckh  Staatshaush.  der  Athe- 
ner I,  S.  222  f. 

28)  Sie  dienten  besonders  als  lecticarii,  s.  Becker  Gallus  I,  S.  113;  218. 
Wahrscheinlich  ist  auch  bei  den  Syrern,  genus  quod  patientissimumst  ho- 
minum,  b.  Plautus  Trinummus  II,  4,  141  an  Kappadokier  zu  denken,  w'elche 
bei  den  Griechen  häufig  Leukosyrer  oder  auch  blos  Syrer  beifsen. 

29)  Herod.  V,  10;  Paus.  I,  32,  1. 

30)  v.  Köhler  Tägiyo g ou  rechercbes  sur  l’histoire  et  sur  les  antiqui- 
tes des  pecheries  de  la  Russie  meridionale,  Nouveaux  Mcmoires  de  l’Aca- 
demic  Imper.  Sixieme  Serie  T.  I,  a.  1832,  p.  347 — 490. 

31)  .luvenal  Satir.  IV, 41  von  dem  gewaltigen  rhombus  (Steinbutt  über- 
setzt Weber),  welcher  in  dieser  Satire  eine  so  grofse  Rolle  spielt: 

neque  enim  minor  haeserat  illis, 

Ouos  operit  glacies  Mneotica  ruptaque  tandem 
Solibus  effundit  torpentis  ad  ostia  Ponti, 

Desidia  tardos  et  longo  frigore  pingues. 

32)  Polyb.  IV,  42;  Arrian  Peripl.  p.  49.  Beide  heben  die  Süfsigkeit 
des  Seewassers  am  schwarzen  Meere  hervor,  wovon  die  Ursache  dieselbe 
war,  welche  soviel  Schlamm  absetzte,  nämlich  die  vielen  und  mächtigen 
Ströme,  welche  in  dieses  Meer  münden.  Polybios  sagt:  So <g  ycig  ioxi  vvv 
7)  Alctttöxig  ykvxvitga  xrjg  Ilovxixijg  &aXuTzr)g,  tooovtio  ftetogiixca  61a- 
(ptoovoa  7iQO(f,ai'(Ss  q ITovtixI]  xijg  xafr'  fjfxag.  Arrian  erzählt  sogar, 
dals  an  allen  Küsten  die  Vichheerden  zur  Tränke  an  das  Meer  getrieben 
wurden  und  dafs  sie  dessen  Wasser  nicht  allein  gerne  tränken,  sondern 
dafs  es  ihnen  auch  besser  bekäme  als  Süfswasser. 

33)  Nach  Böttigcr  Amallhea  2.  Bd.,  S.  303  f.  Vergl.  Plin.  H.  N.  IX,  15  44 
und  Athenaeus  VII,  cap.  63 — 67. 

34)  Strabo  VII,  p.  320;  XII,  n.  545;  549. 

35)  Strabo  XII,  p.  546  e/ei  o£  xal  17  Xivtonritig  xal  q ,u(/gx  BtUv- 
vlag  niiou  ogeivi]  ti7t(gxeifiivt]  rrjg  Xfx()t(or\g  nagaXiag  rav7iriyriaifj.ov 
{ ’Xtjv,  dya&r)V  xal  tuxaxaxSptioxov.  q <Sh  ZtvtonffTtg  xal  oxpfvSafivov 

Preller,  susgew.  Aufsätze.  30 
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Ueber  die  Bedeutung 


wvei  xal  oqoxuqvov,  iS  (uv  rag  XQanigag  xi/nvovoiv  änaaa  di  xal 
IXaioipv xog  iaxiv  y fitxQov  vniQ  rfjg  &aXaxT>jg  yt(u(tyovfisvr\. 

36)  Aristot.  Mirab.  Ausc.  c.  104,  p.  839  Bekker.  Jetzt  geht  über 
Odessa  wieder  ein  bedeutender  Absatz  griechischer  Weine  nach  Kulsland. 

37)  Strabo  VII,  p.  311. 

38)  Arrian  Peripl.  p.  41  ed.  Hoffraann  lög^fiijdevog  ccXXov  rj  SvXcov 
deiir&ai  vavrniyijai/xiov  dg  xr/v  xaxaaxevrjv , iuv  nafxn6XXr\ , iug  ohrd-a, 
aipfhovia  laxlv  xctxa  xov  Ttovxov. 

39)  Strabo  in  Not.  35.  Von  ßithynien  bei  dem  Hafen  Kalpe  Xenoph. 
Anab.  VI,  2,  4. 

40)  Hüllmanu  Handelsgeschichte  der  Griechen  S.  146. 

41)  Strabo  XI,  p.  498;  Herodot  11,  105. 

42)  Von  den  Metallgruben  bei  Pharnakia  Strabo  XII,  p.  549;  von  den 
Gold  führenden  Bergströmen  in  Ivolchis  XI,  p.  499;  von  jetzigem  Bergbau 
in  derselben  Gegend  Gamba  Voy.  1,  p.  266. 

43)  Von  der  Ausfuhr  corcyräischer  Gefäfse  nach  dem  Pontos  spricht 
Aristoteles  in  der  Not.  36  citirten  Stelle.  Im  Folgenden  urtbeile  ich  theils 
nach  dem,  was  ich  in  St.  Petersburg  gesehen,  theils  nach  den  Abbildungen 
zu  F.  Dubois  de  Montperieux  Voyage  autour  du  Caucase,  en  Colcbide,  en 
Georgie,  en  Armenie  et  en  Crimee,  Paris  1839  ff. 

44)  Ueber  den  Handel  von  Kyzikos  s.  Marquardt  S.  82.  Lampsakos, 
Parion  und  die  andern  Städte  jener  Gegend  sind  in  mythologischer  Hinsicht 
von  Klausen  in  dem  Buche  Aeneas  und  die  Penaten  fleifsig  besprochen. 
Für  Geschichte,  namentlich  Handelsgeschichte,  ist  noch  viel  zu  thun. 

45)  Nikäa  und  Nikomedia  absorbirten  insbesondere  die  älteren  kleine- 
ren Städte  am  astakenischen  Meerbusen,  die  zum  Theit  als  ihre  Hafenstädte, 

45  aber  meistens  unter  andern  Namen  fortbestanden.  In  ein  solches  Verhält- 
nifs  trat  namentlich  Apameia,  früher  Myrlea,  zu  Prnsa  am  mysischen  Olymp, 
Prusias  dagegen,  das  ehemalige  Kios,  zu  Nikäa  am  askanischen  See,  vgl. 
Strabo  XII,  p.  563. 

46)  Nach  Hüllmann  Handelsgesetz  der  Griech.  S.  243 — 273.  Ueber 
den  jetzigen  Handel  der  dortigen  Gegend,  besonders  Trapezunts,  s.  Gamba 
Voy.  I,  p.  406 — 435. 

47)  De  Blaramberg  Choix  de  medailles  antiques  d’Olbiopolis  p.  17 
Les  nombreuses  relations  d’Olbia  avec  d’uutres  villcs  et  colonies  grecques, 
taut  d’Asie  que  d’Europe,  sout  constatees  par  les  mounaies  d’Athenes,  de 
l’ile  d’Eubee,  de  la  Beotie,  de  la  Macedoine,  de  la  Thrace,  de  la  Tauride, 
de  la  Papblagonie,  du  Pont  etc.,  que  l’on  rencontre  parrni  cellcs  d'Olbia 
dans  les  ruines  de  cette  ville. 

48)  Strabo  XI,  p.  498;  Plinius  H.  N.  V,  5,  15.  Später  hiefs  Dinskurias 
ZtßaaxonoXtg,  s.  Arrian  Peripl.  p.  53.  Ueber  die  jetzige  Beschaffenheit 
der  Bnchten  und  Küsten  bei  dem  ehemaligen  Dioskurias  und  Pbasis  berich- 
ten Gamba,  Dubois  und  Eichwald  Reise  auf  d.  kasp.  Meere  und  in  den 
Kaukasus  im  2.  Bde. 

49)  Nach  Hiiilmann  Handelsgesetz  d.  Griechen  S.  243 — 252.  Ueber 
die  Möglichkeit  einer  Wasserverbindung  zwischen  dem  kaspischeu  Meere 
und  den  Küstenorlen  des  schwarzen  Meeres  Iledout-Kaleh  und  Poti,  in  der 
Gegend  des  ehemaligen  Phasis,  s.  Fr.  Parrot  Reise  zum  Ararat  1.  Tbl-, 
S.  254. 

50)  Strabo  XI,  p.  493.  Die  Lage  von  Tanais  ist  nach  einer  Mitthei- 
lung im  Kunstblatt  1S42,  No.  13,  S.  52  angegeben. 

51)  Herod.  IV,  21—28. 
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52)  Herod.  IV,  108  und  123,  wo  das  persische  Heer  unter  Darias  diese 
Stadt  verbrennt,  die  also  hernach  wieder  aufgebaut  sein  mufs.  Verschie- 
dene Hypothesen  über  die  Budinen  und  die  Stadt  Gelonos  s.  b.  Bahr  zu 
Herod.  IV,  21  und  108,  wo  jetzt  hinzuzufügen  Zenfs  die  Deutschen  und  ihre 
Nachbarstämme  S.  275  ff.  und  Lindner  Skythien  und  die  Skythen  des  He- 
rodot  S.  71.  Ohne  diese  Hypothesen  mit  einer  neuen  vermehren  zu  wollen, 
bemerke  ich  nur,  dafs  Herodot  zu  bestimmt  Geloncn  und  Budinen  unter- 
scheidet, als  dafs  man  die  ganze  Nachricht  für  einen  Irrthum  erklären  dürfte, 
und  dafs  die  Griechen  in  älterer  Zeit  sich  auch  sonst  nicht  blos  an  der 
Küste,  sondern  landeinwärts  ansiedelten,  z.  B.  zu  Myrkinos  im  Lande  der 
Edonen,  Herod.  V,  11,  23;  1 24 ff. ; Thucyd.  IV, ,107.  Dafs  aber  der  Handel  48 
nach  der  Richtung  zum  Lande  der  Issedonen  ein  sehr  alter  war,  beweisen 
die  Nachrichten  des  Prokonesiers  Aristeas  b.  Herod.  IV,  13. 

53)  Lelcwel  Numismatique  du  Moyen  Age  Vol.  II,  p.  77sqq. 

54)  V.  Levezow  über  mehrere  im  Grolshcrzogthum  Posen  in  der  Nähe 
der  Netze  gefundene  uralt  griechische  Münzen , histor.-philolog.  Abhand- 
lungen der  K.  Akad.  der  \V.  zu  Berlin  v.  d.  J.  1833,  Berlin  1835,  S.  181 
bis  225. 

55)  Voigt  Gesch.  v.  Preul'sen  I,  S.  18  ff. 

56)  Aristoteles  an  der  Not.  36  citirten  Stelle.  Gewöhnlich  setzt  man 
den  Ort  jener  Messe  in  die  Nähe  des  adriatischen  Meeres,  was  aber  gegen 
den  Sinn  der  Worte  Iv  toTc  uva  fiiaov  SiaOir]fiaaiv , nämlich  zwischen 
Pontos  und  Adrias,  ist.  lieber  die  Aussicht  vom  Hämos,  worauf  weiterhin 
angespielt  wird,  s.  Strabo  VII,  p.  313;  Liv.  XL,  21sqq. 

57)  Vgl.  die  Tristien  und  die  pontischen  Episteln  passim  und  Mass- 
mann  libellus  aurarius  p.  125 sqq.,  wo  das  Wenige,  was  über  die  Sprachen 
der  dortigen  Gegenden  bekannt  ist,  besprochen  wird. 

58)  Appian  de  bello  Mithridatico  c.  102. 


II. 

ZU  ARISTOTELES  POLITIE  DER  TI1ESSALER. 

(Philologus  III  (1848),  S.  138—140.) 


Sie  haben,  lieber  Schneidewin,  in  Ihrer  Bearbeitung  der  138 
Politien  des  Ileraklides  eine  Stelle  aus  Aristoteles  Politie  Thes- 
saliens besprochen  (Proleg.  p.  VIII  und  LXIX),  welche  ich  mit 
einer  kleinen  Aenderung  wenigstens  theilweise  heilen  zu  können 
glaube,  und  aus  welcher  sich  vielleicht  sonst  noch  einige  gute 
Folgerungen  machen  lassen.  Ich  meine  das  Fragment  in  den 
Schob  Vat.  z.  Eurip.  Rhes.  V.  307,  welches  in  den  gewöhnlichen 
Texten  so  lautet:  nsXxr]  aonlg  saxiv  ixvv  ovx  ijovaa,  xa&- 
cxttsq  (prjoiv  iAQiaxoxtXtig  iv  xfj  QeooaXcöv  TioXixeKjc 
y^dcpiov  o iz cog-  Jis-Xcov  ös  TtjV  ftöXiv  l4Xsvag  exa^e  v.ai 
xov  xlrjQov  tkxqs%£lv  syccaxov g IrcTtiag  i uiv  TeaacxQay.ovra, 
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onlixag  de  oydoijv.ovxa.  rtv  de  rj  nelxrj  donig  ixvv  ovk 
e'xovaa  iniyal/.og,  aiydg  dequati  negizexafievr].  y.ai  XQia- 
yovxa  (sic)  i]  /.laygov  doqv  ndvxeg  hpoQovv,  o oyediov 
exaleixo.  Ich  will  die  schlimmste  Corruption,  aber  auch  die, 
welche  sich  mit  gröfster  Sicherheit  heben  läfst,  gleich  vorweg- 
nehmen. Für  xQiay.ovxa , denn  so  hat  der  Codex,  hat  mail 
xqidy.ovxa  oder  ayovxa  vorgeschlagen,  was  dem  Sinne  eben  so 
wenig  aufhilft.  Es  scheint  mir  kein  Zweifel,  dal's  gelesen  werden 
mufs  xq ia  aydvxia,  oder  noch  besser  xqi  aydvxia,  wo- 
durch wenigstens  dieser  Passus  auf  einmal  Licht  bekommt x). 
In  den  ersten  Worten  des  Fragments  möchte  ich  ferner  für  xrjv 
ii dl  iv  schreiben  Qexxaliav,  mit  Vergleich  von  Ilarpokration 
und  Photios  v.  xexQaoyia  • y.ai  lAqiaxoxelt]g  de  ev  xfj  y.oivrj 
Qexxahdv  nohxeiq  ini  lAleva  xov  TIvqqov  di^Qrjo&ai 
139  (fTqaiv  eig  d'  fioiqag  x rjv  Qexxaliav.  Der  Artikel  wäre,  dünkt 
mich,  in  unsrer  Stelle  zu  entbehren.  Dann  sind  wahrscheinlich 
wieder  die  folgenden  Worte  y.ai  xov  xlrjgov  etwas  verdorben; 
ich  werde  darauf  zurückkommen.  Bei  onlixag  de  dydoijxovza 
sagen  Sie:  aut  itelxaaxäg  scribendum  aut  aliquid  excidit,  und 
aus  Ihrer  Bemerkung  p.  LXIX  sehe  ich,  dafs  Cobet  in  seiner 
neuerdings  erschienenen  Bearbeitung  dieser  Scholien  nelxaaxag 
für  onlixag  gesetzt  hat.  Ich  halte  dieses  für  falsch  und  glaube 
bestimmt,  dafs  etwas  ausgefallen  ist.  In  einer  für  dieses  Frag- 
ment sehr  wichtigen  Stelle  bei  Xcnoplion  Hellen.  VI,  1 , 4 heifst 
es  ausdrücklich:  oxav  xayevrjxai  Gexxalia,  eig  e^ayioyi- 
liovg  fj.ev  ol  innevovxeg  yiyvovxai,  onlixai  de  nleiovg 
irj  jiLVQiOL  xaS-iozavxai,  wo  also  gleichfalls  inneig  und  onlixai 
neben  einander  genannt  werden,  und  zwar  in  ähnlichen  Verhält- 
nissen wie  bei  Aristoteles,  die  Hopliten  ungefähr  noch  einmal  so 
zahlreich  als  die  Reisigen.  Im  weiteren  Verlaufe  ist  denn  aber 
bei  Xenophon  auch  noch  von  einem  Landstürme  die  Rede,  wel- 
cher aus  den  abhängigen  Völkern  der  Nachbarschaft  gebildet 
würde:  ayedov  de  ndvxeg  olxavxrj  dxovxioxai  eiaiv,  üaxe 
yai  nelxaoxiyiTi  eiv.og  ine^eyeiv  x rjv  tjueztQav  dvva/Aiv, 
und  wieder  § 7 heifst  cs  vom  Iason,  nach  dem  er  xaydg  gewor- 
den: dieralgev  innixov  xe  ooov  exdozrj  ndhg  dvvaxrj  rjv 
nageyeiv  y.ai  önlixivov.  v.ai  eyevovxo  avxiij  inneig  /uiv 
oiv  xoig  ouuudyoig  nleiovg  rt  d/.xavioyilioi,  onlixai  de 
eloyiod-rjoav  ovx  ilaxxovg  dio/uvQiwv,  nelxaax ivöv  ye  fiijv 


1)  (Jetzt  ist  diese  Emendation  auch  von  Th.  Struve  bekannt  gemacht 
Z.  f.  A.  1847,  S.  1093.] 
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Ixavdv  JTQoq  ndvxag  dv&Qiortovg  uvxixayttTvai.  Wie  also 
hier  in  dem  thessalischen  Heere  das  'mnty.ov,  OTtXixtyöv  und 
neXxaaxty.6v  neben  einander  genannt  wird,  so  wird  es  auch  bei 
Aristoteles  der  Fall  gewesen  sein,  und  wie  bei  Xenophon  die 
neXxaoxai  zugleich  d/.ovxtaxai  sind,  so  wird  man  auch  die 
x ql  axdvxia  bei  Aristoteles  auf  die  ausgefallenen  neXxaoxai 
zu  beziehen  haben.  Es  wird  in  der  Lücke  nach  onXixag  öi  oy- 
dorjy.ovxa  von  der  Art,  wie  der  Landsturm  gestellt  wurde,  kurz 
die  Rede  gewesen  sein , und  dafs  diese  pedites  nach  ihrer  Be- 
waffnung neXxaoxai  hiefsen.  Daran  schlofs  sich  das  Folgende, 
worauf  es  dem  excerpirenden  Grammatiker  am  meisten  ankam : 
t.v  de  Tj  neXxrj  dortig  ixvv  ovx  tyovoa  iniyaXxog,  alyog 
oeQ^axt  neguexa/uevi].  y.ai  xqL'  d/.ovxia  i]  / la/.Qov  6oqv 
ndvxeg  irpoQOvv,  ö oyediov  by.aXei.xo , nämlich  die  Peltasten, 
welche  alle  entweder  mit  drei  Wurfspiefsen  oder  mit  einem  oye- 
ötov  öoqv  bewaffnet  waren.  So  wäre  der  Text,  soweit  es  mög- 
lich war,  hergestellt,  und  es  bleiben  nur  noch  einige  Folgerungen 
mitzutheilen,  welche  ich  aus  der  Stelle  ziehen  möchte.  Es  scheint 
mir  nämlich  unverkennbar  ein  bestimmtes  Zahlenverhältnifs  sich 
darin  zu  zeigen,  dafs  Aleuas  das  ganze  Thessalien  in  vier  Land- 
schaften getheilt  hatte,  und  dafs  jede  dieser  Landschaften  in  die- 
sem Systeme  xexQdg  hiefs,  offenbar  als  Grundlage  einer  weiter 
ins  Einzelne  ausgeführten  Eintheilung  und  Administration ; fer- 
ner, dafs  bei  Aristoteles  districtsweise  40  inneig  und  80  onXi-  uo 
rat  gestellt  werden;  endlich  darin,  dafs  bei  Xenophon  ein  voll- 
ständig unter  der  Anführung  des  xayög  versammeltes  Heer  des 
■/.oivov  QeooaXwv  auf  gegen  6000  Inneig  und  über  10000 
dnXixat  geschätzt  wird.  Auch  Buttmann  in  der  Abh.  über  das 
Geschlecht  der  Aleuaden,  Mythol.  II,  S.  273,  bemerkt,  dafs  in 
jener  Ausführung  bei  Xenophon  von  altbegründeten  Verhältnis- 
sen die  Rede  sei,  und  Schömann  Antiqq.  iur.  publ.  Gr.  p.  402,  5 
folgert  aus  den  angeführten  Worten  mit  Recht,  etiam  militum 
numerum  ex  foedere  definitum  fuisse.  Wir  haben  also  wohl  in 
jenen  Zahlangaben,  4 Tetraden,  40  und  circa  6000  inneig,  80 
und  über  10000  onXixai,  die  abgerissenen  Glieder  eines  admi- 
nistrativen Systems  der  Art,  wie  wir  es  fast  in  allen  griechischen 
Landschaften  und  Staaten  finden.  Nun  wollen  die  6000  Ritter 
und  die  10000  Hopliten  freilich  nicht  gut  passen,  wenn  man 
nach  Anleitung  der  4 Tetraden  und  jener  Contingente  bei  Aristo- 
teles die  Mittelglieder  zu  finden  sucht;  aber  Xenophon  gibt  ja 
deutlich  genug  zu  verstehen,  dafs  er  die  Zahlen  abrunde,  durch 
den  Ausdruck  elg  eigay.ioyiXiovg  fiev  oi  innevov xeg,  onXi- 
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%cu  6e  nleiovg  rj  (xvqiol2).  Also  nehme  ich  an,  dafs  die 
wirklichen  und  ursprünglichen  Zahlen  waren  für  die  Ritter  6400 
und  für  die  Hopliten  12800.  Es  würde  dann  eine  jede  tec Qctg 
in  40  untere  Landschaften  oder  Kreise  getheilt  gewesen  sein, 
welche  vielleicht,  soweit  anders  den  Excerpten  des  Scholiasten 
zu  trauen  ist,  xÄ rjQoi  genannt  wurden;  und  jeder  dieser  Kreise 
würde  40  Reisige  und  80  Hopliten  zu  stellen  gehabt  haben: 

4 X 40  X 40  = 6400  iTtfteig. 

4 X 40  X 80  = 12800  onXitat. 

Wozu  dann  endlich  noch  die  Contingente  der  abhängigen  Nach- 
barvölker, d.  h.  To  TteXraoTixov,  gewifs  gleichfalls  in  bestimm- 
ten Ansätzen,  hinzukamen.  Vielleicht  ist  eben  deshalb  zu  Anfang 
des  Fragmentes  zu  schreiben:  dieXcov  öi  Qezxallav  lAXivag 
era§£  y.al  xdv  xXrjQOV  tcccqexeiv  f-'/.aazov  iTtneag  /uev  rea- 
aaQccyorta  u.  s.  w.,  indessen  unsere  Kenntnifs  von  den  Zustän- 
den Thessaliens  ist  doch  zu  unsicher,  als  dafs  man  sich  an  die- 
sem Theile  des  Textes  vergreifen  dürfte:  und  auch  die  Benen- 
nung xXijQog  für  solche  untere  Districte  will  mir  nicht  gefallen. 
Leben  Sie  wohl. 


2)  Freund  Sauppe  macht  mir  den  Ein  wurf,  dafs  et;  tSaxta/iMovt  eher 
weniger  als  über  6000  sagen  wolle,  und  dafs  12800  nicht  mehr  als  10000, 
sondern  mehr  als  12000  sei.  Ich  mufs  das  zugeben , mag  aber  deshalb  auf 
meine  Combinntion  nicht  verzichten,  sondern  bin  eher  geneigt  zu  glauben, 
dafs  mit  der  Zeit  eine  Störung  in  den  kleinen  Verhältnissen  des  Einthei- 
lungssy 'stems  vorgefallen  war. 
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I.  ZUR  GESCHICHTE  UND  TOPOGRAPHIE  DES  RÖMISCHEN 

CAPITOLS. 

(Philologns  I (1846),  S.  68—107.) 


Die  Lage  des  capitolinischen  Tempels  bildet  bekanntlich  es 
eine  der  verwickeltsten  Streitfragen  in  der  römischen  Topogra- 
phie. Eine  alte  Tradition  setzte  ihn  auf  den  westlichen  Gipfel 
des  Berges , denselben , wo  jetzt  der  Palast  Callarelli  liegt.  Sie 
hielt  aus  bis  Donati  und  hat  neuerdiDgs  in  ßunsen  und  Becker 
eifrige  Vertheidiger  gefunden.  In  Rom  selbst  dagegen  pflegt 
man  seit  Nardini  ziemlich  allgemein  den  Tempel  auf  die  entge- 
gengesetzte Seite,  auf  den  Gipfel  zu  legen,  wo  jetzt  die  Kirche 
und  das  Kloster  Araceli  sich  befinden.  So  namentlich  Nibby  und 
Canina,  aber,  damit  diese  Ansicht  nicht  lediglich  als  eine  Partei- 
sache der  Italiener  gegen  die  Deutschen  erscheine,  auch  Zoega 
hat  so  geurtheilt 1 ) , und  noch  jetzt  steht  unter  den  deutschen 
Gelehrten  in  Rom  namentlich  Braun  entschieden  auf  dieser  Seite. 

Ja  auch  Göttling  ist  dieser  Ansicht,  und  ich  werde  im  Folgenden 
Gelegenheit  haben,  verschiedene  Gründe,  die  mir  von  ihm  für 
dieselbe  oder  gegen  die  entgegengesetzte  mitgetheilt  sind,  an- 
zuführen. 

Ich  für  mein  Thcil  bin  immer  der  bunsenschen  Ansicht  ge- 
wesen , habe  dieselbe  auch  in  Rom  festgehalten  und  viele  Mühe 
darauf  verwendet,  Beweisgründe  dafür  zu  sammeln,  ohne  dafs 
ich  indessen  besondern  Erfolg  gehabt  hätte.  Ich  bin  im  Stande,  es 
das  materielle  Substrat  dieser  Frage  vollständiger  als  bisher  ge- 


1)  In  einem  wenig  beachteten  Aufsatze,  Abhandlungen,  herausgegeben 
von  Welcker,  Göttingen  1817,  S.  331 — 450. 
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schehen  ist,  vorzutragen,  aber  es  fehlt  mir  die  entschiedene 
Ueberzeugung  und  damit  auch  eine  gewisse  Lust  zur  Sache,  die 
ich  mehr  in  Folge  eines  Pflichtgefühls,  das  Meinige  gethan  zu 
haben,  als  in  der  Hoffnung  eine  Entscheidung  herbeizuführen, 
noch  einmal  angreife.  Das  erste  Mal  geschah  es  im  Verlaufe 
einer  Recension  des  beckerschen  Werkes,  welche  von  diesem 
Gelehrten  eine  sehr  heftige  Entgegnung  erfahren  hat8),  nament- 
lich auch  in  Rücksicht  dieser  Streitfrage,  wo  ich  es  für  der  Mühe 
werth  gehalten  hatte,  die  Argumente  der  entgegengesetzten  Seite 
wenigstens  anzuführen,  Hr.  Becker  aber  mich  auch  schon  dafür 
mit  nicht  geringer  Entrüstung  anfährt.  Ich  wünschte  aufrichtig, 
diese  Energie  der  Ueberzeugung  theilen  zu  können,  allein  ich 
kann  über  mancherlei  Bedenklichkeiten  nicht  hinauskommen. 
Viele  Stellen  der  Alten,  auf  welche  auch  nach  meiner  Ueberzeu- 
gung in  topographischen  Untersuchungen  am  meisten  zu  geben 
ist,  scheinen  allerdings  für  unsre  Ansicht  zu  sprechen,  allein  bei 
näherer  Beleuchtung  ist  keine  darunter  von  so  ganz  entschiede- 
ner Beweiskraft , dafs  sich  nicht,  steht  Jemand  einmal  fest  auf 
der  andern  Seite,  allerlei  dagegen  ein  wenden  liefse.  Auch  viele 
Ergebnisse  von  gelegentlichen  Ausgrabungen  und  bedeutsame 
monumentale  Spuren,  so  wie  endlich  eine  alte,  auf  beachtens- 
werther  Basis  beruhende  Tradition  lassen  sich  anführen , allein 
da  beide  Gipfel  mit  zahlreichen  und  zum  Theil  colossalen  Ge- 
bäuden bedeckt  waren,  liefern  jene  gleichfalls  nur  zweideutige 
Beweise,  und  die  Tradition  hat  in  der  Topographie  der  Stadt  so 
manchen  Irrthum  begründet,  dafs  man  sich  billiger  Weise  mehr 
vor  ihr  hütet,  als  bei  ihr  einen  Stützpunkt  sucht.  Dazu  kommt, 
dafs  die  entgegengesetzte  Ansicht,  was  auch  Herr  Becker  sagen 
mag,  einige  Argumente  anzuführen  weifs,  die  gleichfalls  einen 
bedeutenden  Schein  haben,  besonders  solche,  die  von  der  Loca- 
lität  und  ihren  Eigenthümlichkeiten  hergenommen  sind,  deshalb 
an  Ort  und  Stelle  die  stärkste  Wirkung  üben,  und  so  lange  die 
Beweisstellen  unserer  Ansicht  eine  verschiedene  Deutung  zu- 
lassen, auch  mit  Recht  vorzüglich  berücksichtigt  werden. 

Auf  völlige  Entscheidung  wird  wohl  bis  dahin  Verzicht  zu 
leisten  sein,  wo  die  Fundamente  der  antiken  Gebäude  auf  diesem 
oder  jenem  Gipfel  des  Capitols  cinigermafsen  vollständig  blofs- 
70  gelegt  werden  können,  was  leider  vermuthlich  niemals  geschehen 


2)  N.  jen.  allg.  Litt.  Ztg.  1S44,  Ko.  121 — 127 ; Becker,  die  rüm.  To- 
pographie in  Hora,  Lcipz.  1844;  meine  Erwiederung  darauf  iu  einem  Beiblatt 
zur  jen.  a.  L.  Ztg.  vom  23.  Aug.  1844. 
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wird.  Bis  dahin  aber  wird  man  sich  mit  derjenigen  approxima- 
tiven Wahrscheinlichkeit  zu  begnügen  haben,  die  Müller  gelegent- 
lich als  den  Zielpunkt  der  meisten  antiquarischen  Untersuchun- 
gen bezeichnet  hat 3),  vor  allem  aber  eine  möglichst  präcise,  voll- 
ständige und  unparteiische  Uebersicht  der  gesammten  Streitfrage 
erstreben  müssen:  und  in  dieser  Hinsicht  wird  das  Nachfolgende 
wohl  einiges  Verdienstliche  haben.  Ich  setze  dabei  die  Behand- 
lung der  Sache  bei  Bunsen  und  Becker  als  bekannt  voraus,  werde 
dagegen  aus  den  weniger  zugänglichen  Schriften  die  betreffenden 
Stellen  meistens  wörtlich  anziehen,  und  namentlich  auch  die  ver- 
schiedenen Ausgrabungsberichte,  die  in  sehr  disjecten  Winkeln 
und  Ecken  zerstreut  zu  sein  pflegen , soweit  sie  das  Capitol  be- 
treffen, vollständig  und  zwar  aus  Grundsatz  immer  in  der  Origi- 
nalsprache mittheilen. 

Allgemein  anerkannt  ist  zunächst,  dafs  von  den  beiden 
Gipfeln,  dem  westlichen  und  dem  östlichen,  in  welche  der  capi- 
tolinische  Hügel  im  Ganzen  seiner  natürlichen  Bildung  nach  noch 
jetzt  zerfällt,  der  eine  Capitolium  hiefs,  der  andere  Arx4). 

Entschieden  ist  ferner,  dafs  der  westliche  Gipfel  Capitolium 
hiefs.  So  heifst  es  gelegentlich,  vom  Capitole  sei  ein  Felsblock 
in  den  Viens  iugarius  hinabgestürzt  (Liv.  XXXV,  21 ),  welcher 
notorisch  zwischen  dem  Platze  di  consolaxione  und  dem  Platze 
Montanara  hinlief,  oder  cs  ist  von  Substructionen  des  Capitols 
über  dem  Aequimelium  die  Rede  (Liv.  XXXVIII,  28),  welcher 
Platz  an  den  Viens  iugarius  anstiefs  und  von  der  andern  Seite 
an  die  Porta  Carmentalis,  deren  Lage  gewifs  ist3).  Könnte  man 
nun  weiter  so  schliefsen:  der  eine  Gipfel  hiefs  Capitolium,  der 
andere  Arx;  der  westliche  Gipfel  hiefs  Capitolium;  also  hiefs  der 
östliche  Arx,  und  der  capitolische  Tempel  lag  auf  dem  westlichen 
Gipfel:  so  wäre  die  Sache  eben  abgemacht.  Allein  unglücklicher 
Weise  ist  der  Name  Capitolium  in  mehr  als  einer  Hinsicht  zwei- 
deutig. Einmal  wird  damit  sowohl  eine  Befestigung  als  der 
Tempel  bezeichnet,  wovon  die  Folge  ist,  dafs  der  Gegensatz  von 
Arx  und  Capitolium  nicht  immer  ganz  entschieden  festgehalten  7i 

3)  Anhang  zu  seiner  Ausgabe  von  Aeschyl.  Eumeniden. 

4)  S.  die  Beweisstellen  bei  Becker  Topogr.  S.  386. 

5)  Auch  Sueton  Cal.  22  super  templum  divi  Augusti  ponte  transmisso 
Palatium  Capitoliumque  coniunxit:  ihm,  quo  propior  esset,  in  area  Capito- 
lina  novae  domus  fundamenta  iecit,  pflegt  dafür  angeführt  zu  werden.  Und 
allerdings  wird  jene  Brücke  vom  Palatin  nach  dein  westlichen  Theile  des 
Capitols  geschlagen  sein,  allein  dals  sie  direct  zum  Tempel  führte,  ist  da- 
mit noch  nicht  gesagt.  Erst  bei  der  area  Capitolina  ist  offenbar  von  der 
Nähe  des  Tempels  die  Rede. 


Digilized  by  Google 


474 


Zur  Geschichte  und  Topographie 


werden  kann,  und  zweitens  folgen  zwar  alle  besseren  und  älteren 
Schriftsteller  dem  Sprachgebrauche,  den  einen  Gipfel  Capitolium, 
den  andern  Arx  zu  nennen,  so  consequent,  dafs  man  sich  für 
die  Zeit  der  Republik  darauf  verlassen  kann;  die  späteren  und 
weniger  zuverlässigen  Autoren  c)  aber  nennen  auch  wohl  den 
andern  Gipfel  oder  den  ganzen  Hügel  zusammengenommen  Ca- 
pitolium, und  verderben  damit,  wie  einige  böse  Buben  wohl  im 
Stande  sind,  eine  ganze  Gemeinschaft  in  Übeln  Ruf  zu  bringen, 
leider  auch  die  Beweiskraft  jener  besseren  Stellen. 

Bei  der  Erbauungsgeschichte  des  capitolinischen  Tempels 
heifst  es,  er  sei  in  monte  Tarpeio  errichtet;  dieser  Berg  habe 
damals  in  Folge  des  bekannten  Portentum  seinen  Namen  gegen 
den  neuen  Capitolium  aufgeben  müssen;  nur  an  einer  bestimm- 
ten Gegend  der  abschüssigen  Felswand,  wo  oben  das  Grab  der 
Tarpeia  lag,  und  von  wo  die  Verbrecher  hinahgestürzt  wurden, 
sei  der  alte  Name  haften  geblieben7).  Dieses  Saxum  Tarpeium 
darf  man  nun  zwar  mit  Bestimmtheit  an  die  westliche  Seite  des 
westlichen  Hügels  verlegen,  wenn  gleich  über  den  besondern 
72  Punkt  seiner  Lage  an  dieser  Seite  Zweifel  obwalten  8),  und  daraus 


6)  Solche  Stellen  sind  z.  B.  Plutarch  Numa  7 und  Serv.  Virg.  Aen. 
XII,  120,  wo  Capitolium  von  demselben  Gipfel  gesagt  wird,  der  gewöhnlich 
und  auch  bei  diesen  Gelegenheiten  von  besseren  Schriftstellern  (Liv.  I,  IS 
und  24)  Arx  genannt  wird.  Güttling  citirt  als  Beleg  dafür,  dufs  Capitolium 
auch  bei  besseren  Schriftstellern  von  dem  östlichen  Gipfel  gesagt  werde, 
Liv.  V,  46,  wo  Q.  Fabius  de  Capitolio  in  Quirinalcm  collem  steigt,  indessen 
diese  Stelle  scheint  mir  höchstens  dafür  nicht  mehr  zu  beweisen,  als 
jene  Worte  Suetons  für  die  präsumirte  Benennung  des  westlichen  Gipfels. 

7)  Liv.  I,  55;  Dionys.  III,  69;  Varro  I.  1.  V,  41  Capitolium  dictum, 
quod  hic  cum  fundamenta  foderentur  acdis  Iovis  caput  humanum  dicitur  in- 
ventum.  Hic  mons  ante  Tarpeius  dictus  a virgine  Vestali  Tarpeia,  quae  ibi 
a Sabinis  necata  armis  et  sepulta;  cuius  nominis  monumcntum  relictum, 
quod  etiam  nunc  eius  rupes  Tarpeium  appellatur  saxum.  Tacit.  Hist.  111,  7 1 
qua  Tarpeia  rupes  centum  gradibus  adilur. 

8)  S.  Bunsen  in  der  Bcschr.  Roms  111,  1,  S.  26ff. ; Becker  Topogr.  S. 
392  und  411 ; Urlichs  röm.  Topogr.  in  Leipzig  S.  66  IT.  Aus  Zoega  a.  a.  0. 
S.  335  sieht  man,  dafs  schon  vor  Dureau  de  la  Malle  die  Ansicht,  dafs  das 
Saxum  Tarp.  dem  Palatin  gegenüber  zu  suchen  sei,  in  Rom  ihre  Vertreter 
fand.  Becker  ist  neuerdings  zu  der  älteren  Ansicht  zurückgekehrt  und  be- 
ruft sich  dabei  vorzüglich  auf  die  Localtradition,  die  sich  im  IVamcn  S.  Cn- 
thnrina  sub  Tarpeio  (Martinelli  Roma  sacra  p.  352)  ausspricht,  und  auf  die 
noch  immer  abschüssige  Beschaffenheit  der  Wand  über  dem  Vicolo  di  Hupe 
Tarpea.  Da  aber  schon  in  alter  Zeit,  wo  man  die  Wiinde  noch  durch  Sub- 
structionen  stützte,  Felsblöcke  oben  vom  Capitol  herabstürzten  (Liv. 
XXXV',  21),  so  mag  das  noch  vielmehr  späterhin  der  Fall  gewesen  sein 
(s.  Beil.  I),  und  was  jene  Localnamen  betrifft,  so  ist  es  mehr  als  wahrschein- 
lich, dafs  die  Benennung  saxum  Tarpeium,  rupes  Tarpeia  allmälig  weiter 
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würde  allerdings  folgen , dafs  der  Mons  Tarpeius , auf  welchem 
der  capitolinische  Tempel  erbaut  wurde,  eben  nur  der  westliche 
Hügel  hiefs.  Aber  noch  einmal  unglücklicher  Weise  ist  auch  die- 
ser Sprachgebrauch  nicht  so  constant,  dafs  er  sich  auf  ganz  feste 
Gränzen  einschliefsen  liefse,  womit  denn  auch  die  Beweiskraft 
dieses  Argumentes  gleich  wieder  verloren  geht9). 

Dionys  HI,  69  erzählt,  wie  Tarquinius  Priscus  den  Hügel,  , 
worauf  der  Tempel  erbaut  sei,  erst  durch  mancherlei  Anlagen 
habe  vorbereiten  müssen,  und  bedient  sich  dabei  folgender  Worte: 
ovxs  ydq  svnQoaodog  rjv  ovte  o/uaXög,  dXX’  anöxofiog  xal 
slg  TCOQV(pfjv  avvayof-iEvog  olgslav  dvaXittfiaaiv  viprjXoig 
noXXayöiXEv  fiEQiXaßwv  xat  tzoXvv  yovv  elg  iöv  [leralgv 
xcäv  xe  dvaXr^if.iaxcov  /.ai  xfjg  Y.ogvcpijg  xonov  i^o^rjaag 
ofiaXnv  ysveo&ai  n ctQEOXEvaos  xai  nQog  v7toöoyjjV  ieqwv 
ixuTTjdeiöxaxov.  Auf  diese  Stelle  legen  die  Italiener  ein  beson- 
deres Gewicht.  Alles  dieses,  sagen  sie,  pafst  auf  den  östlichen 
Gipfel,  aber  nicht  auf  den  westlichen.  Jener  ist  viel  knapper  an 
Arealfläche,  der  spitzeste  und  der  höchste;  ein  bequemer  Zugang 
war  dort  am  schwierigsten  zu  schaffen.  Der  westliche  Gipfel  da- 
gegen hat  keine  Spitze,  eine  breite  Fläche,  und  die  Spuren  alter 
Stützmauern,  die  man  sieht,  zeigen  sich  nicht  am  Fufse  des  Ber- 
ges, wo  man  sie  nach  jenen  Worten  des  Dionysios  doch  suchen 
müfstc,  sondern  auf  dem  obern  Rande,  dahingegen  der  östliche 
Gipfel  an  seinen  Abhängen  Reste  alter  Substructionen  zeige, 
welche  zu  der  Beschreibung  des  Dionysios  sehr  wohl  pafsten  10). 

mn  sich  griff.  Mir  scheint  wegen  Dio  Cass.  VIII,  78  und  VII,  35,  womit 
noch  Plntarch  Camill.  c.  36  zu  vergleichen,  die  Ansicht  von  Dureau  de  la 
Malle  die  wahrscheinlichere,  und  eine  sceundärc  Beweiskraft  hat  überdies 
Fest.  p.  340,  wo  ein  Magister  des  Vicus  Tuscus,  der  auf  dem  Capitole  ge- 
zecht hat,  im  Rausche  von  dem  Saxum  Tarp.  bioabspringt,  ohne  Zweifel, 
um  auf  kürzestem  Wege  nach  Hanse  zu  kommen. 

9)  In  einem  verstümmelten  Artikel  bei  Festus  p.343  ed.  Müller  scheint 
zu  steckeu,  dafs  man  das  Sax.  Tarp.  als  einen  locus  funestus  von  den  An- 
lagen des  capitolinischen  Teinpelgebiiudes  absonderte,  woraus  für  mich 
wieder  entschieden  die  Lage  des  Tempels  auf  dem  westlichen  Hügel  folgen 
würde.  In  Rom  hörte  ich  freilich  diese  Stelle  gerade  für  die  entgegenge- 
setzte Behauptung,  dafs  der  Tempel  gar  nicht  in  der  Nähe  des  Sax.  Tarp. 
gelegen  haben  könne,  also  auf  dem  andern  Hügel  gelegen  habe,  benutzen. 

10)  So  besonders  Nibby  Roma  I,  p.  557.  Die  Erzählung  des  Dionysios 
sei  im  graden  Widerspruch  mit  der  Beschaffenheit  der  westlichen  Spitze, 
che  mentre  e tagliata  a picco  lascia  uno  spazio  piano  e sufficientemente 
vasto  di  sopra,  non  solo  pel  tempio  designato,  dcl  quäle  si  couoscono  le  di- 
mensioni,  ma  ancora  per  altri  edißcii:  inoltre  conserva  vestigia  distiute 
delte  antiche  mura,  che  in  luogo  di  cominciare  a pie  del  monte  veggonsi 
immediatemeute  fondate  sul  ciglio  della  rupe,  e secondo  il  girare  di  quella 
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73  Ich  gestehe  indessen,  dafs  ich  jede  bestimmte  Folgerung  aus 
jener  Stelle  höchst  bedenklich  finde.  Das  Werk  des  Tarquinius 
mufs  einzig  in  seiner  Art  gewesen  sein,  aber  die  Beschreibung 
ist  zu  ungenau,  um  sich  eine  klare  Vorstellung  zu  machen,  und  . 
die  Gestalt  des  Hügels  seit  jener  alten  Königszeit  zu  vielen  Ver- 
änderungen unterworfen  gewesen , als  dafs  man  daran  denken 
dürfte,  aus  seiner  jetzigen  Beschaffenheit  die  Worte  des  Dionysios 
zu  erklären.  Die  Fläche,  worauf  der  Tempel  stand,  mufs  von 
bedeutendem  Umfange  gewesen  sein,  denn  nicht  allein  der  Tem- 
pel selbst  war  sehr  grofs,  sondern  es  werden  noch  viele  andere 
Tempel  in  Capitolio  erwähnt,  und  überdies  kommt  die  Area  Capi- 
tolina,  d.  h.  der  gepflasterte  Platz  vor  dem  Tempel,  als  Ort  zahl- 
reicher Denkmäler  und  häufiger  Versammlungen  des  Volkes  zum 
Behufe  von  militärischen  Aushebungen,  bürgerlichen  Berathun- 
gen und  Beschliefsungen  vor.  Wie  das  Local  vor  Tarquinius 
aussah,  wird  man  sich  unmöglich  klar  machen  können.  Die 
Substructionen,  die  er  von  allen  Seiten  um  den  für  seinen  Zweck 
allzuspitzen  Gipfel  herum  aufführte,  um  hernach  den  mittleren 
Raum  zwischen  dem  Gipfel  und  den  Substructionen  mit  Schutt 
auszufüllen,  brauchen  nicht  nothwendig,  wie  Nibby  voraussetzt, 
die  äufsersten  Wände  des  ganzen  Hügels  gebildet  zu  haben,  und 
noch  bedenklicher  ist  die  Voraussetzung,  dafs  sie  ein  für  allemal 
von  aufsen  sichtbar  geblieben.  Viel  wahrscheinlicher  ist  es,  dafs 
diese  avalr^/naTa  an  den  Absenkungen  des  Hügels  rings  um 
die  Spitze  angebracht,  und  dann  das  Ganze,  nicht  blos  die  mitt- 
leren Räume,  mit  Schutt  überworfen  wurde.  Ueberdies  müfste, 
wenn  das  Mauerwerk,  von  welchem  Nibby  spricht,  auf  diese 
Substructionen  des  Tarquinius  bezogen  werden  soll,  dasselbe 
nicht  blos  an  der  einen  Stelle  bei  der  Treppe  der  Kirche  Araceli, 


girano  nncbe  esse  come  si  osscrva  nella  parte  cbe  dontina  il  monastero  e 
ia  via  di  Tor  de’  Specchi.  Al  contrario  la  punta  orientale,  che  e molto  piü 
ristretta,  non  presenta  in  alcuna  parte  la  rupe,  ma  bensi  dappertutto  vesti- 
gia  di  sostrnzioni  di  varia  struttura,  come  quelle  cbe  in  epoche  diverse  fu- 
rono  rafforzate  o rifatte:  e queste  cominciano  a pie  del  colle,  come  Dioni- 
sio  descrive  quelle  fatte  pel  tempio  di  Giove.  Ho  detto  queste  sostruzioni 
presentare  diverse  strutture,  imperciocche  una  parte,  che  si  vide  fino  all’ 
anno  1819,  e che  serve  di  sostegno  alla  scaia  di  Araceli  venne  coperta  dal 
muro  moderno  eretto  in  quell’  anno,  e questa  c di  massi  quadrilateri  di  pie- 
tra  vulcanica,  onde  io  credo  cbe  appartenga  alla  epoca  di  Tarquinio  Prisco 
(von  denselben  Substructionen  spricht  ßunsen  Besebr.  d.  St.  H.  III,  1,  33): 
altre  a nicchioni  rimangono  nel  giardino  de’  Frati  minori  di  Araceli  che  e 
verso  la  cordonata  e la  salita  di  Marforio,  ed  altre  sono  nel  giardino  rivolto 
al  Corso:  queste  sono  tutte  di  opera  reticolata  e laterizia  simile  ad  altre 
opere,  cbe  ci  rimangono  del  tempo  de’  Flavii. 
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sondern  auch  an  den  andern  Stellen  den  Stempel  ältester  Con- 
struction  zeigen,  denn  dafs  auch  jene  künstlichen  Sub- 
structionen  des  Tarquinius  in  der  Zeit  der  Flavier  oder  über- 
haupt jemals  erneuert  wurden,  ist  ganz  unglaublich. 

Und  dazu  kommt,  dafs  auch  der  westliche  Hügel  an  ver- 
schiedenen Stellen  Spuren  alter  Substructionen  gezeigt  hat,  und 
zwar  solche,  die  zu  jener  Beschreibung  des  Dionysios  bei  weitem 
besser  passen,  als  die,  von  welchen  Nibby  spricht.  Durch  solche 
Spuren  liefs  sich  der  treffliche  Fabretti  bestimmen,  sich  zu  einer 
Zeit,  wo  der  Streit  zwischen  Donati  und  Nardini  geführt  wurde, 
entschieden  auf  die  Seite  des  ersteren  zu  schlagen.  Er  sagt  de 
columna  Traiani  in  den  Addendis:  Mirae  autem  substructionis 
illius  templi  — certissima  liodie  patent  vestigia,  postquam  Nobb. 
de  Caffarelliis  iugum  illud  inter  eorum  et  Capitolinas  Conserva- 
torurn  aedes  medium  deprimere  coeperunt,  t U laxiorem  a tergo 
ipsarum  aedium  aream  obtinerent.  Hinc  igitur  detecta  visitur 
altitudo  crepidinis,  quae  supra  nativum  collis  verticem  atlolleba- 
tur , opere  sane  memorando  et  quod  penitus  aboleri  (ut  in  dies 
tenlant ) indignum  videlur.  Praesens  huius  complanationis  facies 
ita  se  habet  (ein  eingedruckter  Holzschnitt  gibt  eine  Ansicht  von 
dieser  Ausgrabung),  partim  caementis,  partim  quadratis  lapidibus 
in  cubos  ingentes  vario  et  alterno  ordine  distributis,  firmissima 
incrustatione  materiaria  trium  pedum  crassitudinis  totam  in 
summa  superficie  aream  contegente.  Inaequalitas  fastigii  a Dio- 
nysio  asserta  etiamnum  colligitur,  quia  reperto  tarn  in  ceteris 
partibus  puro  solo ; a latere  meridionali  Foro  imminenti  haud 
parum  subslructio  deprimitur,  incomperta  adhnc  profunditate  nec 
dum  omnibus  lapidum  ordinibus  submotis.  Nun  citirt  Fabretti 
jtne  Worte  des  Dionysios  und  setzt  dann  hinzu:  Ex  accurata 
igitur  ea  loci  descriptione , quae  hisce  ruderibus  optime  convenit, 
controversiam  inter  P.  Alexandrum  Uonalum  et  Famianum  Nar- 
dinum  de  situ  templi  subortam  iam  facili  negotio  diiudicare  pos- 
sumus.  Zwar  hat  sich  Casimiro,  ein  Mönch  des  Klosters  Araceli, 
der  im  J.  1736  Memorie  istoriche  della  chiesa  e convento  di  st. 
Maria  in  Araceli  herausgegeben,  von  diesen  Gründen  Fabrettis 
nicht  überzeugen  lassen,  indem  auch  er  sich  auf  jene  Substruc- 
tionen des  östlichen  Hügels  beruft11):  allein  ein  unparteiischer 

1 1)  Con  tutto  ciü  veggendosi  ncl  nostro  convento  un'  altro  indizio  ma- 
nifeste di  grande  fabbrica,  cioe  altrc  sostruzioni,  sitnate  per  l'appanto  di- 
rimpclto  nl  soistizio  estivo,  l'altezza  dolle  quali,  siccome  nascosla  da  un 
muro,  non  posso  additare;  ma  la  lunghezza  e certo  stendersi  nieglio  di 
quaranta  palini. 
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Beurtheiler  der  Sache  wird,  dünkt  mich,  mir  beipflichten,  dafs 
diese  Spuren  zu  jenen  Andeutungen  bei  Dionys  bei  weitem  besser 
passen,  als  jene,  zumal,  da  an  verschiedenen  andern  Stellen  des 
westlichen  Gipfels  noch  andere  Spuren  von  derselben  Art  zum 
Vorschein  gekommen  sind.  So  berichtet  Bartoli  bei  Fea  Miscell. 
fllolog.  t.  I,  p.  CCLIII  von  Ausgrabungen  nach  der  entgegen- 
gesetzten Seite  des  Palastes  Caflarelli,  nach  Piazza  Montanara 
hin,  folgendermafsen : Nelpalazzo  de’  Caffarelli  posto  in  Campi- 
75  doglio  dalla  parle  che  riguarda  la  piazza  Montanara  1 2)  si  e per 
ordxne  delli  padroni  del  luogo  disfatta  quantitä  gründe  di  mura 
smisurate,  di  grossezza  quasi  di  25  palmi,  diuna  specie  di  pepe- 
rino , lavorato  di  grossi  pezzi,  lunghi  palmi . . . alti ....  delli 
quali  si  sotto  serviti  nel  fare  alcune  fabbriche  in  monte  Caprino 
ossia  rupe  Tarpea  ad  uso  di  tufo  e pistati  in  cambio  di  pozzo- 
lana:  la  quäl  fabbrica  si  crede  che  fosse  la  rocca  delV  istesso 
Campidoglio  fabbricatavi  con  modo  religioso,  perche  si  vede  che 
stimando  li  Romani  il  luogo  ovvero  monte  come  cosa  sacrosanta 
non  ardivano  di  mutargli  forma , ma  solo  fare  nell'  orlo  della 
rupe  tanto  di  piano,  quanto  servisse  di  letto  alle  prime  pietre-. 
cosi  rientrando  in  dentro  alle  seconde  e terze,  sino  che  arriva- 
vano  a compire  a tutta  la  grossezza  determinata.  Ft  erano  nella 
grossezza  alcuni  spazi,  comepiccole  stanzole  molto  diligentemente 
fatte,  come  avessero  dovuto  servire  a qualche  cosa;  ma  per  nulla 
potevano  essere  buone,  perciocche  da  tutte  le  parti  erano  chinse : 
e talune  anche  avevano  pozzi  ovvero  sfxatalori  che  si  fossero,  ma 
nel  fondo  pero  non  si  vedeva  segno  che  vi  fosse  stata  mai  acqua. 
Altre  erano  ripiene  di  materia  e calcinacci,  forse  per  potere  ri- 
sparmiare  le  pietre.  Damit  ist  zu  vergleichen,  was  Bunsen  Be- 
schr.  d.  St.  Rom  III,  1,  S.  23  berichtet,  dafs  die  ganze  Fläche 
von  dem  damaligen  Garten  des  Grafen  Mariscotti,  dem  jetzigen 
Institutsgarten,  bis  auf  den  Hof,  der  nördlich  vom  Felsen  liegt, 
an  verschiedenen  Stellen,  wo  man  bei  der  damaligen  Anlage  der 
neueren  Gebäude  grub,  in  einer  geringen  Tiefe  die  Reste  eines 
in  gleicher  Höhe  fortlaufenden  Unterbaues  von  Peperinquadern 
zeigte,  deren  Tiefe  man  nicht  ergründete  1 3). 

12)  Es  kann  sein,  dafs  Bartoli  mit  diesem  Zusatze  blas  die  Lage  des 
Palastes,  nicht  den  Ort  der  Ausgrabung  bezeichnen  wollte,  aber  es  scheint 
mir  klar,  dafs  bei  ibm  von  einer  anderen  Ausgrabung  die  llede  ist,  als  bei 
Fabretti.  Es  ist  Schade,  dals  ihm  die  Stelle  bei  Dionys  nicht  gegenwärtig 
war,  die  er  dann  gewils  anstatt  jener  sonderbaren  Erklärungen  von  der 
Heiligkeit  des  Berges  auf  diese  Entdeckungen  angewendet  hätte.  Die  Zah- 
len der  Länge  und  Tiefe  der  Peperinblöcke  fehlen  auch  bei  Fea. 

13)  „Vor  zehn  oder  vor  fünf  Jahren  habe  ich  selbst  eine  Menge  dieser 
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Für  die  Lage  des  Tempels  auf  dem  östlichen  Theile  des  76 
Hügels  macht  man  ferner  geltend,  dafs  dieser  der  höhere  ist1*), 
dem  Tempel  des  Jupiters  aber  herkömmlich  der  höchste  Platz 
gebührte,  wofür  Göttling  auf  Vitruv  de  Archit.  I,  7 verweist, 
welcher  sage:  Iovi,  Iunoni,  Minervae  solle  der  Tempel  in  ex- 
celsissimo  loco  aufgeführt  werden.  „Sollten  denn  die  Römer 
den  Tempel  des  Jupiters  opt.  maximus  auf  den  niedrigeren 
Theil  gesetzt  haben,  da  ohnedies  kein  vernünftiger  Grund  an- 
gegeben werden  kann,  warum  sie  nicht  den  höchsten  Punkt 
wählten?“  Allerdings  ein  bedeutender  Grund,  nur  dafs  auch  er 
keineswegs  entscheidende  Beweiskraft  bat.  Einmal  hat  auch  der 
westliche  Gipfel  eine  solche  Höhe,  dafs  er  immerhin  locus  excel- 
sissimus,  wenn  auch  nicht  im  exclusiven  Sinne  des  Superlativs, 
genannt  werden  kann.  Und  zweitens  dürfen  jene  theoretischen, 
aus  einer  weit  jüngeren  Praxis  abstrahirten  und  auf  die  Anlage 
ganz  neuer  Städte  bei  völlig  freier  Auswahl  des  Locals  berech- 
neten Vorschriften  Vitruvs  nur  mit  Vorsicht  auf  die  localen  Ver- 
hältnisse von  Roin  selbst  angewendet  werden,  zumal  da  sie  in 
mehreren  Punkten  den  wirklich  bestehenden  Anlagen  der  Stadt 
entschieden  widersprechen  15). 


Quadern  aus  dem  Boden  herausnehmen  sehen.  Sie  fingen  etwa  5 Palm  un- 
ter dem  Boden  an,  waren  uocb  ganz  in  den  Fugen,  trefflich  auf  einander 
gepafst,  und  nachdem  7 — 8 Lagen  abgenommen  waren,  ermüdete  man  und 
deckte  das  Loch  mit  Erde  zu.“  Vergl.  auch  S.  656.  Was  ßunsen  dort 
sonst  (S.  22  ff.  und  S.  649  ff.)  von  Spuren  des  alten  Tempels  findet,  möchte 
zweifelhafterer  Art  sein,  namentlich  auch  die  Beziehung  wenigstens  der 
alten  Brunnen  auf  die  Favissae  des  Tempels.  Von  diesen  Brunnen  berichtet 
schon  Flaminio  V'acca  bei  Fea  a.  a.  O.  p.  LXXXI1,  der  zwei  Erklärungen 
seiner  Zeitgenossen  über  dieselben,  welche  nach  ihm  bis  hinab  auf  das  Ni- 
veau der  Stadt  reichten,  mittheilt:  sie  seien  für  den  Nothfall  möglicher  Be- 
lagerungen angelegt,  oder  auch  um  die  Kraft  der  Erdbeben  zu  brechen, 
wofür  sich  Flaminio  selbst  entscheidet,  und  wie  noch  jetzt  in  Neapel  aller- 
dings ähnliche  Vorkehrungen  getroffen  sind.  Da  aber  das  Capitol  zugleich 
bewohnt  und  Festung  war,  so  ist  auch  die  andere  Erklärung  nicht  zu  ver- 
achten. 

14)  Der  Boden  der  Kirche  von  Araceli  wird  auf  151  F.,  der  westliche 
Winkel  der  Hupe  Tarpea  auf  141  F.  8 Z.  über  der  Meeresfläche  berechnet. 
Die  höchsten  Punkte  auf  dem  Palatin,  Aventin,  Caelius,  den  Esqnilien,  dem 
Viminal  und  Quirinal  sind  säinmtlicb  höher,  als  151  F.  Vgl.  Beschr.  d. 
St.  llom  I,  S.  55  ff. 

15)  Die  Stelle  heilst  vollständig:  Aedibus  vero  sacris,  quorum  deorum 
maxime  in  tutela  civitas  videtur  esse,  uti  Iovi  et  Iunoni  et  Minervae,  in  ex- 
celsissimn  loco,  unde  moenium  maxima  pars  conspiciatur  (was  vom  Capitol 
aus  bei  der  servischen  Mauer  auch  auf  dem  östlichen  Gipfel  schwerlich 
möglich  war),  arcae  distribuantur.  Im  Folgenden  heilst  es,  Mercur  müsse 
seinen  Tempel  in  foro  haben,  was  aber  zu  Rom  nicht  der  Fall  war.  Eben 
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Aus  dem  weitern  Verfolge  der  Baugeschichte  des  Tempels 
bei  Dionys.  IV,  61  ist  hier  nur  die  Angabe  zu  berücksichtigen, 
dafs  die  Fronte  nach  Mittag  gesehen  habe:  «x  /.iiv  xov  v.axä 
7tQOO(anov  fxtQOvg  nqog  fisorj/ußQiav  ßXircovxog.  Dies  ist  das 
bedeutendste  Argument  derjenigen,  welche  für  die  Lage  auf  der 
Stelle  der  jetzigen  Kirche  in  Araceli  stimmen.  Ein  Tempel,  der 
dort  lag  und  nach  Süden  sah,  sagen  sie,  hatte  die  angemessenste 
Lage  von  der  Welt.  Er  sah,  um  mich  der  Worte  Zoegas  zu  be- 
n dienen16),  nach  dem  edelsten  Theile  der  Stadt,  dem  Forum, 
dem  Palatium  und  dem  Haupteingang  des  Berges,  dahingegen 
auf  der  andern  Spitze  sich  kein  Ort  findet,  wo  ein  nach  Mittag 
gewendetes  Gebäude  eine  andere  Aussicht  als  Velabrum  und 
Aventin  gehabt  hätte.  Die  Tarquinier  waren  es,  welche  das  Fo- 
rum schufen;  Comitium  und  Curia  Hostilia  existirten  schon  vor 
ihnen  auf  dem  Vulcanale;  auf  diesem  ganzen  Platze  concentrirte 
sich  das  bürgerliche  Leben:  wie  konnten  sie  einen  Tempel,  hei 
dem  es  auf  ein  römisches  National-,  Staats-  und  Reichsheilig- 
thum abgesehen  war,  anders  als  so  richten,  dafs  er  nach  diesem 
Platze  hinsah  ? Die  Treppe  des  Tempels , von  deren  Stufen  ge- 
legentlich die  Rede  ist17),  würde  zur  Piazza  di  Campidoglio 
hinabgeführt  haben.  Diese  würde  die  Area  Capitolina  mit  ihren 
Versammlungen  und  Monumenten  gewesen  sein.  Die  Züge,  welche 
den  Clivus  Capitolinus  hinaufzogen,  würden,  auf  der  Piazza  di 
Campidoglio  angelangt,  den  Tempel  in  der  Fronte  vor  sich  gehabt 


so  wenig  batten  Ceres  und  Vulean  in  Rom  ihre  Tempel  so,  wie  Vitruv  es 
weiterhin  fordert. 

16)  Zoega  a.  a.  0.  S.  347.  Dieser  wird  bei  Dentscben  mehr  Autorität 
haben  als  Canina  in  folgenden  Worten:  la  sommitä  mcridionale  del  colle 
Capitolino  non  poteva  certomente  olfrire  nna  posizione  per  il  tempio  che 
fosse  ad  un  teinpo  rivolto  verso  mezzogiorno  e verso  il  foro,  come  si  rap- 
presenta  communeinente  dagli  antichi  scrittori,  poicbe  la  parle  meridionale 
di  tale  sommitä  si  trova  rivolta  quasi  verso  il  Tevere.  Auch  Gottlings 
Ueberzeugung  ist,  dafs  ein  nach  Süden  geöffneter  Tempel  nur  auf  Araceli 
architektonisch  mit  Anstand  stehen  konnte.  Die  Behauptung  Caninas 
aber,  dafs  die  Schriftsteller  communemente  sagen,  der  Tempel  sei  gegen 
das  Forum  gerichtet  gewesen,  ist  unbegründet.  Aus  den  Berichten  über 
den  Procefs  des  Manlius  bei  Liv.  VI,  16,  Dionys,  fr.  lib.  XIV,  Plutarch  Ca- 
mill.  c.36  geht  hervor,  dafs  man  vom  Comitium  her  das  Capitol  sehen  konnte, 
aber  auch,  dafs  man  es  vom  Campus  Martins  sehen  konnte.  Plutarch  Numa 
c.  9 widerspricht  sich  selbst.  Es  müfsle  eine  Stelle  beigebraebt  werden, 
woraus  hervorginge,  dafs  die  Fronte  des  Tempels  vom  Forum  her  gese- 
hen wurde.  Eine  solche  ist  aber  nicht  zu  finden. 

17)  Liv.  VIII,  6 cum  coinmotus  ira  se  ab  vestibnlo  templi  citato  gradu 
proriperet,  lapsus  per  gradus,  capite  graviter  olfensn,  impactus  imo  ita  est 
saxo,  ut  sopiretur. 
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haben,  während  sie,  lag  der  Tempel  auf  dem  westlichen  Hügel, 
mit  der  Fronte  gegen  das  Velabrnm  und  Forum  Boarium  gerich- 
tet, bei  der  hinteren  Seite  angelangt  wären18).  Man  könnte 
sagen,  auf  der  Burg  von  Athen  war  es  eben  so;  die  Procession, 
durch  die  Propyläen  auf  dem  Tempelplatze  angekommen,  langte 
zuerst  bei  der  hinteren  Seite  an,  theilte  sich  hier  in  zwei  Colon- 
nen,  wie  es  der  Cellafries  des  Parthenon  zeigt,  und  zog  so  neben 
den  beiden  Längenseiten  des  Tempels  hin  zum  östlichen  Haupt- 
eingange. Allein  auf  der  attischen  Burg  war  es,  wenn  die  For- 
derungen der  Religion  befriedigt  werden  sollten,  nicht  anders 
möglich,  als  so  zu  bauen.  Der  capitolinische  Hügel  aber  bot 
zwei  Gipfel;  man  konnte  so  gut  den  einen  als  den  andern  wählen, 
und  es  ist  durchaus  kein  Grund  abzusehen,  warum  man  nicht 
jenen  östlichen  Gipfel  gewählt  haben  sollte,  auf  welchem  allein  78 
allen  Forderungen  der  Religion,  des  Geschmacks  und  der  Würde 
des  Gebäudes  Genüge  gethan  werden  konnte. 

Es  ist  wahr,  dieses  Räsonnement  hat  viel  Scheinbares. 
Allein  es  beruht  zu  sehr  auf  allgemeinen  Voraussetzungen,  um 
in  historischen  Fragen  entscheiden  zu  können,  wo  es  sich  darum 
handelt,  zu  bestimmen,  nicht  wo  der  Tempel,  so  wie  wir  die 
Sache  jetzt  kennen  und  ansehen,  könnte  gelegen  haben,  sondern 
wo  er  den  Zeugnissen  der  Alten  zufolge  wirklich  gelegen  hat. 
Ueberdies  läfst  sich  auch  die  Kraft  jener  Voraussetzungen  in  den 
meisten  Punkten  schwächen  oder  ganz  abstumpfen.  War  es  dem 
Tarquinius  Priscus,  dem  Gründer  des  capitoliniscben  Tempels, 
wirklich  schon  um  ein  Staatsheiligthum  zu  thun?  Nach  Dionys 
III,  69  hatte  dieser  König  dem  Jupiter,  der  Juno  und  Minerva, 
einem  ihm  vermöge  seiner  tyrrhenischen  Abkunft  angestammten 
Culte,  in  einer  Schlacht  mit  den  Sabinern  einen  solchen  Tempel 
gelobt,  was  also  doch  auf  ein  überwiegend  persönliches  Motiv 
hindeutet;  und  nicht  einmal  ein  neuer  Cultus  wurde  für  Rom 
dadurch  begründet,  da  sich  ja  auf  dem  Quirinale  ein  Capitolium 
vetus  befand.  In  demselben  Sinne,  dem  eines  Prachttempels, 
den  das  tyrrhenische  Königsgeschlecht  der  tyrrhenischen  Götter- 
gruppe, namentlich  dem  lupiter  0.  M. , der  Quelle  aller  könig- 
lichen Herrschaft,  errichtete,  setzte  dann  der  jüngere  Tarquinius 
diesen  Bau  fort,  welchem  Herrscher  als  einem  Tyrannen  im  alt- 
griechischen  Sinne  des  Worts  eine  solche  Auffassung  des  römi- 


18)  Canina  fahrt  fort:  Ne  ivi  il  tempio  tnai  si  sarebbo  veduto  di  fronte 
salendo  d oll’  intermonzio,  ove  passava  il  clivo  Capitolino,  poicbe  il  lato 
settentrionalc  e non  il  meridionalc  da  tale  parle  si  trova  situato. 

Preller,  ausgew.  AuOSlze.  31 
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sehen  Staats,  wie  sie  für  diesen  Tempelbau  zuweilen  vorausgesetzt 
wird,  ganz  fremd  war.  Erst  durch  die  Republik,  welche  sich  das 
grofsartige  Werk  des  Tyrannen  aneignete,  ward  er  der  geistige 
Centralpunkt  des  römischen  Staates  in  dem  Sinne,  wie  Ambrosch 
entwickelt  hat19).  Und  war  das  Forum  denn  damals  wirklich 
schon  der  Mittelpunkt  des  römischen  Staatsgetriebes?  Vielmehr 
die  Duden,  welche  Tarquinius  anlegte,  dienten  blos  dem  Kauf 
und  Verkauf;  Curie  und  Comitiuin  waren  damals  lediglich  ein 
Versammlungsort  der  Geschlechter;  wie  langsam  das  eigentliche 
Forum  zu  einer  politischen  Bedeutung  gelangte,  ist  aus  Livius 
und  Niebuhr  bekannt  genug.  In  der  Gegend  aber,  wohin  der 
Tempel  vom  westlichen  Gipfel  hinabgeschaut  hätte,  lagen  Punkte, 
welche  damals  von  gleicher,  ja  von  höherer  Bedeutung  für  Rom 
waren:  das  Forum  Boarium  mit  seinem  alten  Herculesdienste, 
der  für  Triumphzüge,  die  dort  vorbei  zum  Capitole  führten,  eine 
79  besondere  Bedeutung  hatte20),  ferner  die  älteste  roinulische  An- 
siedlung  auf  dem  Germalus  mit  ihren  ehrwürdigen  Erinnerungen 
und  Heiligthümern  2 *),  endlich  der  von  Tarquinius  neu  begrün- 
dete Circus  Maximus,  wo  sich  das  Volk  zu  den  circensischen 
Spielen,  also  unter  den  Augen  des  capitolinischen  Jupiter,  der 
damit  gefeiert  wurde,  versammelte,  vor  welchen  Spielen  man  in 
feierlicher  Procession  vom  Capitole  hinab  über  das  Forum  zum 
Circus  maximus  zu  wallfahrten  und  dort  zu  opfern  pflegte22),  in 
welchen  Gebräuchen  also  die  besondere  Beziehung  dieser  Spiele 
zu  dem  capitolinischen  Tempel  deutlich  genug  ausgesprochen  ist. 

Lassen  sich  schon  auf  diesem  Wege  jenen  Gründen  und 
Voraussetzungen  andere  entgegensetzen,  so  tritt,  was  den  Lauf 
des  Clivus  Capitolinus  betrifl't,  ein  anderes  Bedenken  hinzu.  Der- 
selbe liegt  jetzt  offen  bis  dahin , wo  er  zwischen  den  Ruinen  der 
acht  Säulen  (T.  des  Saturn)  und  der  drei  Säulen  (T.  des  Vespa- 
sian  und  Titus)  hindurch  gegangen  ist  und  von  der  neueren  quer 
darüber  hin  geführten  Fahrstrafse  bedeckt  ist.  Weiterhin  haben 
sich  theils  unter  den  Häusern,  welche  links  von  dieser  Strafse 

19)  Studien  und  Andeutungen  S.  206. 

20)  Plin.  H.  N.  XAX1V,  7, 33  Hercules  ab  Evandro  sacratus  ut  pro- 
dunt  in  foro  Boario,  qui  triumphalis  vocalur  atque  per  triumpbos  vestitur 
habitu  triumphali. 

21)  S.  jen.  allg.  L.  Z.  1844,  No.  126,  S.,503. 

22)  Dionys.  VII,  72,  nach  Fabius:  71q'iv  ico^aaftai  Ttöv  dymvtov  rtofi- 
nr\v  iaritlov  rote  Ocoie  — dno  rov KamiMltov  re  xcu  Si'  nyonäe  ayov- 
reg  Ini  rov  fiiyuv  lrtnöäf>ofiov.  Auf  die  enge  Beziehung  des  Tempels  zu 
jenen  Spielen  im  Circus  deutete  auch  die  Quadriga  auf  dem  Giebel  des 
Tempels  (s.  Fest.  p.  274). 
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stehen,  theils  in  der  Nähe  des  Tabulariums  Spuren  von  antikem 
Strafsenpflaster  gefunden,  weshalb  Canina  angenommen,  dafs  er 
von  der  uns  bekannten  Strecke  zunächst  in  derselben  Richtung 
fortgelaufen,  dann  aber  mit  einer  Krümmung  rechts  eingebogen 
und  beim  Tabularium  endlich  den  Capitolsplatz  berührt  habe23). 
Dieses  ist  allerdings  möglich,  ja  wahrscheinlich;  indessen  das 
Terrain  ist  noch  lange  nicht  genug  bekannt,  um  mit  Sicherheit 
etwas  annehmen  zu  dürfen.  Es  ist  z.  B.  denkbar,  dafs  dieser 
Weg  in  fast  gerader  Richtung  an  der  Lehne  des  Berges  hinauf 
weiter  fortlief,  so  dafs  nur  ein  Arm  von  ihm24)  in  der  Richtung 
der  jetzigen  Fahrstrafse  zu  dem  Capitolsplatze  beim  Tabularium 
vorbei  geführt  hätte.  In  diesem  Falle  hätte  der  Hauptarm  des  so 
Clivus,  wo  er  auf  der  Höhe  anlangte,  den  Hinaufgehenden  zwar 
nicht  eigentlich  vor  der  Fronte,  aber  doch  wenigstens  seitwärts 
von  derselben  emporgeführt 

Am  meisten  Schwierigkeit  macht  auf  den  ersten  Anblick  die 
Area  Capitolina.  Man  mufs  sich  diese  nothwendig  als  einen  ge- 
räumigen, bequemen  Platz  vor  und  um  den  Tempel  denken, 
nach  der  Analogie  ähnlicher  areae  und  Tempelplätze,  welche  in 
Rom  etwas  Gewöhnliches  waren2-6).  Es  waren  dort  Bildsäulen 
und  Monumente  aller  Art  aufgestellt,  die  Soldaten  wurden  dort 
zum  delectus  berufen,  Volksversammlungen  wurden  dort  gehal- 
ten26), zu  welchem  Zwecke  sich  dort  auch  ein  Senaculum  und 
eine  Curie  befanden,  bei  welchen  der  Clivus  Capitolinus  endete, 
wie  er  im  genaueren  Sinne  dieses  Namens  beim  T.  Saturni  an- 
fing27). Bei  den  latinischen  Ferien  wurde  dort  sogar  ein  Wett- 

23)  Canina  Ragionainento  sul  clivo,  sulla  posizione  e sull’  architettura 
del  tempio  di  Giove  Capit.  Roma,  1835,  vgl.  jen.  a.  L.  Z.  1844,  Nu.  126. 
Becker  S.  394  schliefst  aus  der  Richtung  der  uns  bekannten  Strecke  des 
Clivus  zu  rasch  auf  die  Lage  des  Tempels  auf  der  westlichen  Höhe.  Krüm- 
mungen waren  bei  solchen  Strafsen,  die  einen  Berg  hinauffiihrten,  durch 
die  Natur  der  Sache  vorgeschrieben,  und  von  solchen  scheint  auch  der  Cli- 
vus Orbius,  der  zu  den  Esquilien  hinauffiihrte,  seinen  Namen  gehabt  zu 
haben,  s.  Fcstus  p.  182. 

24)  Dafs  von  dem  Clivus  in  seinen  mittleren  Theilen  Seitenwege  aus- 
liefen , darf  man  aus  Festus  p.  344  schliefsen:  Stercus  ex  aede  Vestae  de- 
fertur  in  angipnrtum  medium  fere  clivi  Capitolini,  qui  locus  clauditur  porta 
stercoraria. 

25)  Die  Area  Vulcani,  Concordiae,  die  Area  fori  Traiani  bei  Gell.  N. 

A.  XIII,  24;  die  Area  Palatina  ib.  XX,  1,  und  in  den  Regiones,  wofür  es 
ein  andermal  heilst:  in  vestibulo  aedium  Palatinarum,  b.  Gell.  IV,  1. 

26)  S.  die  Stellen  bei  Becker  S.  401. 

27)  Liv.  XLI,  27  (33)  Censores  clivum  Capitolinum  silice  sternendum 
curaverunt  et  porticum  ab  aede  Saturni  iu  Capitolinm  ad  senaculum  et  su- 
per id  curiam.  Diese  Curie  ist  nicht  zu  verwechseln  mit  der  Curia  Calabra. 

31* 
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rennen  mit  Quadrigen  gehalten28),  und  dieses  war  der  Platz, 
wo  die  Schlacht  zwischen  T.  Gracchus  und  der  gracchischen 
Partei  und  den  Optimaten  vorfiel29).  Bedenkt  man  nun  außer- 
dem, dafs  neben  dem  capitolinischen  Haupttempel  noch  verschie- 
dene, andere  Gebäude  lagen,  so  verengt  sich  in  der  That  das  Areal 
auf  Monte  Caprino  dergestalt,  dafs  nicht  recht  abzusehen  ist,  wie 
man  dort  für  jene  Begebenheiten  den  nöthigen  Raum  finden  will; 
wenigstens  müfste  die  Gonstruction  des  Tempels  durch  Bunsen 
bedeutend  modilicirt  werden30).  Dahingegen  es  Niemand  ver- 
kennen wird,  dafs  der  jetzige  Capitolsplatz,  das  gewöhnlich  so- 
8i  genannte  Intermontium,  alle  Eigenschaften  hat,  um  solchen  An- 
forderungen, wie  sie  in  jenen  Thatsachen  liegen,  zu  entsprechen. 
Gegenwärtig  durch  den  Senatorenpalast  und  die  beiden  Seiten- 
gebäude in  seiner  Ausdehnung  beschränkt,  mufs  er  in  alten  Zeiten 
weit  geräumiger  gewesen  sein.  Dafs  sich  auf  diesem  schönen 
Platze  Nichts  als  das  romulische  Asylum  mit  den  beiden  Hainen 
befunden  haben  sollte,  ist  um  so  weniger  wahrscheinlich,  als 
diese  Punkte  notorisch  dicht  bei  einem  Aufgange31),  also  am 
Rande  des  Platzes  lagen.  Eben  so  wenig  ist  es  glaublich,  dafs  er 
von  Privatwohnungen  bedeckt  war32).  Auch  die  Anlage  des  Ta- 
bulariums,  welches  mit  seiner  Fronte  doch  wohl  auf  diesen  Platz 

28)  Plin.  H.  N.  XXVI1,7,45  siquidcm  Latiuarum  feriis  quadrigae 
certantin  Capitolio,  eine  Stelle,  worauf  mich  Göltling  aufmerksam  gemacht. 
Man  könnte  sagen:  in  Capitnlin  sei  nicht  nnthwendig  in  area  Capitolina, 
allein  die  Consequcnz  der  Ansicht,  dafs  in  älterer  Zeit  nur  der  westliche 
Gipfel  Capitolinm  hiel's,  zwingt  doch  dazu,  beide  Plätze  zu  identificiren. 
Auch  die  ludi  Capitolini,  Liv.  V,  50,  wurden  übrigens  wahrscheinlich  in 
Capitolio  begangen. 

29)  Appian  de  bell.  civ.  I,  15,  zu  welcher  Stelle  s.  Becker  S.  401,  A. 
794,  der  die  Area  Capitolina  einen  freien,  aber  wohl  nicht  sehr  geräumigen 
Platz  nennt. 

30)  Bunsen  nämlich  ist  geneigt,  die  Stufen,  welche  jetzt  im  Hofe  des 
Institutsgebäudes  der  sogenunnten  Casa  Tarpea  blofs  liegen,  für  Stufen  des 
Tempels  und  die  alte  Mauer  in  einem  Durchgangshause  vom  Institutsgebäudc 
nach  Pal.  Caffarelli  Tür  einen  Theil  der  alten  Cellenwand  zu  halten,  bei 
welcher  Construction  aber  für  die  Area  Capitolina  unmöglich  der  nötbige 
Raum  übrig  bleibt. 

31)  Liv.  I,  S iocum,  qui  nunc  septus  descendentibus  inter  duos  lu- 
cos  est,  Asylum  aperit.  Die  beideu  Haine  lagen  also  rechts  und  links  von 
jenem  Aufgange,  das  Asylum  aber,  ein  locus  septus,  bei  dessen  Mündung. 

32)  Becker  interpretirt  die  Stelle  bei  Tacit.  Hist.  III,  71  so,  dafs,  wenn 
seine  Interpretation  richtig  ist,  man  dieses  annebmen  könnte.  Bei  den  Al- 
ten ist  sonst  immer  nur  von  Privatwohnungen  in  Arce  oder  in  Capitolio  die 
Rede.  Liv.  VI,  20  ne  quis  patricius  in  Arce  aut  Capitolio  habitaret.  V,  50 
ludi  Capitolini  Bereut  — collegiumque  ad  eam  rem  dictator  constitueret  ex 
bis,  qui  ui  Capitolio  atque  Arce  habitarent. 
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sah,  deutet  auf  eine  öffentliche  Wichtigkeit  desselben.  Dazu 
kommt  seine  Bedeutung  lür  das  römische  Communalwesen  im 
Mittelalter,  wo  derselbe  das  Centrum  aller  politischen  Bewegun- 
gen. ist,  daher  auch  der  Palast  des  Senators  an  ihm  angelegt 
wurde,  ferner  seine  Verwendung  als  Marktplatz  bis  zum  J.  1477 
und  seine  jetzige  Beschaffenheit  und  Bestimmung  zur  Ansamm- 
lung alter  Monumente  und  Sehenswürdigkeiten  der  Kunst:  lauter 
Merkmale,  dafs  dieser  Platz  vermöge  seiner  natürlichen  Beschaf- 
fenheit zu  Versammlungen  und  Schaugepränge  bestimmt  ist. 
AVar  er  nun  aber  wirklich  die  Area  Capitolina , so  wäre  es  völlig 
abnorm,  wenn  der  Tempel  auf  der  westlichen  Höhe,  der  Tempel- 
platz aber  hinter  und  seitwärts  von  ihm  gelegen  hätte.  Lag  aber 
der  Tempel  auf  der  Stelle  von  Araceli,  mit  der  Fronte  nach  Sü- 
den, so  würde  jene  Treppe33)  vom  Vestibül  auf  den  Platz  und 
von  diesem  der  Clivus  auf  das  Forum  geführt  haben,  so  dafs  sich 
dort  die  Processionen,  die  Volksversammlungen,  das  militärische 
Aufgebot,  die  Spiele  mit  aller  Bequemlichkeit  hätten  versammeln 
und  bewegen  können.  — Und  doch  kann  dem  nicht  so  gewesen 
sein.  Denn  es  kommt  vor,  dafs  Wagen  um  den  Tempel 
herumfahren  34),  so  dafs  also  die  Area  doch  nicht  unter  ihm,  ss 
wie  der  Capitolsplatz  unter  Araceli  gelegen  haben  kann,  sondern 
nothwendig  als  ein  das  Hauptgebäude  rings  umgebender,  nach 
vorne  aber  besonders  geräumiger  Platz  gedacht  werden  mufs. 
Dieses  ist  aber  in  der  That  nur  auf  der  westlichen  Höhe  möglich, 
da  die  östliche  jedenfalls  zu  eng  ist,  um  Tempel  und  Tempelplatz 
und  so  manche  andere  Gebäude  aufzunehmen.  Also  man  begreift 
es  nicht,  wie  das  Alterthum  auf  Monte  Caprino  seine  Einrichtun- 
gen getroffen  hatte,  aber  wir  sind  doch  wieder  auch  nach  diesen 
Kreuz-  und  Querzügen  auf  jener  Höhe  angelangt. 

Ein  bestimmter  Grund,  warum  der  capitolinische  Jupiters- 
tempel auf  dem  westlichen  und  nicht  auf  dem  östlichen  Gipfel 
errichtet  wurde,  würde  sich  angeben  lassen,  wenn  es  ausgemacht 

33)  S.  Anra.  17. 

34)  Plin.  H.  N.  VIII,  42,  161  Maius  augurium  apud  priscos,  plebeiis 
Circensibus  excusso  auriga  ita  nt  si  staret  in  Capitolium  cncnrrisse  equos 
aedemque  ter  lustrasse:  was  unmöglich  anders  interpretirl  werden 
kann,  als  dals  jener  Wagen  dreimal  um  den  Tempel  bernmfuhr.  So  wer- 
den nun  auch  jene  Wettkämpfe  in  feriis  Latinis  zu  denken  sein.  Vgl.  Solin. 
c.  45,  der  diesen  Vorfall  auf  die  Geschichte  von  der  P.  Ratumena  iibcrtriigt, 
die  Plinius  davon  trennt:  excusso  quoque  auriga,  quem  Itatumannum  no- 
minabant,  relicto  certamine  ad  Capitolium  quadriga  prosiluit  nec  ante  sub- 
stitit,  quamlibet  obviis  occursibus  impedita , quam  Tarpeium  lovcm  terna 
dextratione  lustraret.  Cf.  Salmas.  Exercit.  Plin.  p.  657. 
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wäre,  dafs  der  Tempel  des  Iupiter  Feretrius  auf  demselben  Gipfel 
lag.  Eine  alte  Tradition  legt  dieses  kleine  Heiligthum,  das  Ro- 
mulus  als  erster  Triumphator  gestiftet,  auf  die  Stelle  der  Kirche 
von  Araceli36).  Aber  mit  Recht  hat  Becker  darauf  ein  beson- 
deres Gewicht  gelegt,  dafs  die  alten  Zeugnisse,  namentlich  das 
Monumentum  Ancyranum,  ihn  in  Capitolio  nennen,  also  auf  dem- 
selben Gipfel,  wo  auch  der  capitolinische  Tempel  lag.  Auch  die- 
ser war  bei  seiner  Gründung  durch  Tarquinius  d.  A.  zur  Ver- 
herrlichung eines  Sieges  der  Römer  bestimmt,  also  eine  Aufnahme 
desselben  Gedankens,  der  in  der  Stiftung  jenes  älteren  Heilig- 
thumes  ausgesprochen  war.  Wo  aber  hätte  dieses  passender 
gelegen,  als  dem  Germalus,  wo  die  Wohnung  des  Romulus  lag, 
gegenüber,  in  der  Richtung  auf  das  Forum  lioarium,  wo  Hercules 
als  erster  Triumphator  verehrt  wurde?  Für  welche  Combination 
noch  ein  anderer  Umstand  benutzt  werden  kann,  der  nur  leider 
in  localer  Hinsicht  auch  wieder  sehr  schwankende  Umrisse  zeigt 
Es  gab  nämlich  in  der  Nähe  des  capitoliniscben  Tempels,  bei 
der  Curia  Calabra , eine  in  alterthümlicher  Weise  mit  Stroh  be- 
deckte Casa  Romuli,  die  Becker  nicht  so  bestimmt  hätte  leugnen 
sollen,  denn  ihre  Existenz  ist  noch  besser  bezeugt  als  er  wufste 3C), 
83  und  warum  soll  es  nicht  zwei  romulische  Hütten  gegeben  haben, 
die  auf  dem  Palatin  als  Andenken  der  wirklichen  Wohnung,  die 
auf  dem  Capitole  in  blos  monumentaler  Bedeutung?  Am  wahr- 
scheinlichsten aber  wird  sie  in  der  Nähe  jenes  andern  Andenkens 
an  den  Stammvater  der  Stadt,  des  Tempels  des  Iupiter  Feretrius, 
gelegen  haben  37 ). 

Doch  die  besten  Beweise  für  die  Lage  des  Tempels  in  un- 


35)  Flav.  Blond.  Instaur.  llom,  I,  73  Arae  coeli  fratrum  B.  Francisci 
ecclesia  in  Feretrii  Jovis  templi  fundamentis  exstructa.  Marliuni  Urb.  R. 
Topogr.  11,  2 Iovis  Feretrii  templnm  vovit  eo  in  loco,  ut  plerique  ornnes 
consentiunt,  ubi  nunc  est  Araceli.  Vgl.  Beil.  4. 

36)  Vitrav.  VI,  1 item  in  Capitolio  commonefacere  potest  et  significare 
mores  vetustatis  Romuli  casa  et  in  Arce  sacrorum  stramentis  tecla , vergt. 
Becker  S.  402,  dessen  Lesart  und  Erklärung  dieser  Stelle  gewifs  die  rich- 
tige ist,  nur  dafs  er  die  casa  Rouiuli  nicht  hätte  wegdisputiren  sollen.  Vgl. 
Macrob.  Saturn.  1, 15  calata  i.  e.  vocata  in  Capitolium  plebe  iuxta  curiam 
Calabram,  quae  casae  Rouiuli  proxima  est,  Senec.  Controv.  6 und  9 und 
diese  von  ß.  übersehene  Stelle  bei  Konon  IVarrat.  48  SeCxvvtki  äi  fxaQXv- 
Qia  tüv  tote  nagte  'Pto/uaCots  — xaliißr)  ti;  l v tiy  tov  <.1ibs  ieoiö,  yvtö- 
(itoun  rrjs  •PaiOTvXov  otaCrr\i,  t)V  ix  (fiogvriöv  xal  viiov  (pgvyccvtov  Ovv- 
lanövTES  <Siaaa>(ovaiv. 

37)  In  diesem  Tempel  befand  sich  auch  eiu  Bild  des  Romulus,  Liv.  IV, 
20.  Auch  die  Wölfin  mit  Romulus  stand  auf  dem  Capitole,  Cic.  in  Catil. 
111,  8,  19. 
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serm  Sinne  sind  noch  gar  nicht  berührt  worden.  Dahin  gehört 
zunächst  und  hauptsächlich  die  Erzählung  von  der  Einnahme 
des  Capitols  durch  den  Sabiner  Herdonius  bei  Dionys.  X,  14. 
Herdonius  kommt  auf  dem  Flusse  zur  Stadt,  betritt  diese  dort, 
wo  das  Capitol  von  dem  Flusse  kein  ganzes  Stadium  entfernt 
ist,  dringt  durch  die  Porta  Carmentalis , deren  Lage  am  west- 
lichen Abhange  des  Hügels  in  der  Gegend  des  Theatrum  Marcelli 
fest  steht,  um  Mitternacht  in  das  capitolinische  Castell  ein,  und, 
nachdem  er  sich  dieses  bemächtigt,  von  dort  nach  der  benach- 
barten Burg38).  Hier  ist  die  locale  Richtung  mit  den  einzelnen 
Punkten,  in  denen  sich  der  Zug  fortbewegt,  vom  Tiber  bis  zur 
Porta  Carmentalis,  von  dort  zum  Capitol,  welches  unmittelbar 
darüber  liegt,  vom  Capitole  endlich  zur  Arx  als  dem  östlichsten 
Punkte  deutlich  ausgedrückt.  Dessenungeachtet  gibt  es  zwei 
Wege,  auf  denen  man  die  Beweiskraft  auch  dieser  Stelle,  auf 
welche  besonders  Bunsen  und  Becker  so  viel  gegeben  haben, 
schwächen  kann.  Dionysios  sagt,  Herdonius  habe  durch  ein  un- 
verschlossenes Thor,  das  carmen talisclie  nämlich,  welches  aufs 
Capitol  führe  und  in  Folge  eines  Orakels  ofTen  gehalten  sei,  seinen 
Trupp  aufs  Castell  gebracht  und  es  auf  diese  Weise  überrumpelt. 
Nun  kann  man  entweder  jenes  Thor  für  ein  unmittelbar  in  die 
Befestigungswerke  des  Capitols  führendes  nehmen,  wie  ja  auch 
Dionysios  sagt:  elai  ydg  xiveg  legal  Tivkai  tov  KanixiaXiov , 
und  die  Porta  Ratumena  auf  der  östlichen  Seite  und  in  älterer  m 
Zeit  die  Porta  Salami  vor  dem  Clivns  Capitolinus  eine  ähnliche 
Bedeutung  gehabt  zu  haben  scheinen33):  aber  man  kann  in 

38)  ITXtvoag  cT/r'<  tov  Tißigtivg  nmupov  n Qoota/e  Trjg  'PtöutjS 
xctrd  tovto  TÖ^toptov,  h'Sa  tö  KaniTuXiov  tOTiv  ov6'  oXov  Ozäoiov 
dni/ov  tov  rroTa/uov-  r/actv  cfi  ufatii  TtjvixavTa  vvxTtg  xctt  noXXrj  xaS-' 
oXtjv  tt)V  Ti 6 Xi  r rjau/ta,  tjy  avvegyöv  Xaßmv  tgfßtßctae  tov g avdgag  xctTa 
a7tovßriv  xttl  täv  äxXftOTon’  ttvXwv  ( itai  yd p rtvtg  ftp al  nvXat 
tov  KamuuXCov  xctrd  1 1 {ttacparov  avtififvat-,  KttqptVTlvag  avräg  xa- 
Xovaiv)  ch'aßißttdng  rtjy  dvvapiv  ti/f.  tö  t pQOVQtov  Ixet&ev  <J"  Inl  ir/y 
ZixQttv  (üoufitvog,  Han  Tiß  KaniTtoXUj)  Tipoof^ijf,  xäxitvTjg  tyeyoy et 
xvgiog. 

39)  Ich  bin  der  Meinung,  dal's  nicht  allein  der  Palatin,  sondern  anch 
die  andern  Hügel,  jeder  einzeln  befestigt,  anch  seine  Thore  hatte,  von  de- 
nen bei  der  Ummaucrung  der  Stadt  durch  Servius  einzelne  von  selbst  ein- 
gingen, andere  aber,  wo  sie  eben  danach  lagen,  in  die  neue  Mauer  aufge- 
nommen  wurden.  So  wird  namentlich  die  P.  Ratumena  immer  nur  in  enger 
Beziehung  zum  Capitole  genannt,  während  die  P.  Fontinalis  das  Thor  ge- 
wesen zu  sein  scheint,  welches  zwischen  Quirinal  und  Capitol  in  den  Cam- 
pus führte,  s.  die  Stellen  bei  Becker  S.  133 ff.  Die  P.  Carmentalis  hatte 
ihren  Namen  von  dem  Fanum  Carmentis,  welches  zu  den  ältesten  in  Rom 
gehörte  und  am  westlichen  Abhange  in  gleichem  Sinne  dicht  unter  dem 
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diesem  Falle  sagen:  wer  bürgt  dafür,  dafs  der  Weg,  auf  welchem 
Herdonius  seinen  Trupp  hinaufbrachte,'  unmittelbar  zu  dem 
darüber  gelegenen  Gipfel  führte?  Oder  man  nimmt  die  Porta 
Carmentalis  für  das  Stadtthor  in  dem  gewöhnlichen  Sinne  des 
Wortes10),  welches  nicht  auf  die  Burg,  sondern  in  die  Unter- 
stadt führte,  so  dafs  also  Herdonius  zunächst  blos  diese  inner- 
halb der  serviseben  Mauer  betrat  und  von  dort  auf  gewöhnlichem 
Wege  bis  zum  Capitole  weiter  vordrang.  So  versteht  Göttling 
die  Stelle,  nach  welchem  Herdonius,  nachdem  er  durch  das  car- 
mentalische  Thor  in  die  Stadt  gedrungen,  innerhalb  derselben 
weiter  vorrückt,  auf  dem  Clivus  seine  Schaar  hinaufbringt,  das 
dortige  q> qovqiov,  welches  Göttling  in  der  Nähe  des  Saturntem- 
pels, also  am  Eingänge  des  Clivus  sucht41),  überrumpelt  und 
von  dort  aus  dann  die  in  der  Nähe  gelegene  Arx  auf  dem  west- 
lichen Hügel  einnimmt.  Eine  scharfsinnige  Deutung,  gegen 
welche  sich  indessen  Folgendes  einwenden  liefse.  Erstens  drin- 
gen doch  die  Sabiner  dem  Wortverstande  des  Dionysios  nach 
durch  jenes  Thor  unmittelbar  aufs  Capitol,  gerade  so  wie  in  einer 
gleich  anzuführenden  Stelle  bei  Livius  Cominius  während  der 
gallischen  Occupation.  Zweitens  ist  der  Haupteindruck  jener 
Stelle  der  der  Ueberrumpelung  bei  mitternächtlicher  Stille,  welche 
so  rasch  wie  möglich  benutzt  werden  mufste42).  Der  Weg  von 

Capitole  lag,  wie  das  F.  Saturni  am  südlichen  Abhange.  Das  Thor  selbst 
hatte  mehrere  Bogen  (Becker  S.  1 36 ff. ) und  man  inul's  durch  dasselbe  zu- 
nächst in  die  Stadt,  aber  dann  auch  gleich  anf  einem  schwierigen,  aber  doch 
ersteigbaren  Wege  aufs  Capitol  haben  kommen  können,  s.  die  in  A.  44 
cit.  Stelle. 

40)  Z.  B.  bei  Liv.  XXVII,  37  von  dem  Zuge  der  Jungfrauen  zum  Tem- 
pel der  Iuno  regina  auf  dem  Aventin:  ab  aede  Apollinis  (beim  Circus  Flami- 
nius)  boves  feminae  albae  duac  porta  Carmentali  in  urbem  duetac.  — A 
porta  Iugario  vico  in  forum  venere. 

41)  Fest.  p.  322  Saturnia  Italia  et  raons,  qui  nunc  est  Capitolinus, 
Saturnius  appellabatur,  quod  in  tutela  Saturni  esse  existimantur.  Saturnii 
quoque  dicebantur  qui  castrum  in  imo  cli vo  Cap i to  lino  incolebant, 
ubi  ara  dieata  ei  deo  ante  bellum  Troianum  videtur  etc. 

42)  Die  Worte  bei  Dionys  x«l  noM-i)  xccft'  o Itjv  tijv  nohv  r\av- 
%Cu  wollen  im  Zusammenhänge  sagen,  dafs  Herdonius  beim  Ausschiffen 
seines  Haufens  und  anf  der  Strecke  vom  Tiber  bis  zum  Capitol,  wo  die 
Gegend  extra  portainFlumentanam  und  Carmentalem  zuerst  bewohntwurde, 
unbemerkt  geblieben  sei.  — (Nachträglicher  Zusatz.)  Zur  Steuer  der  Wahr- 
heit murs  ich  bemerken,  dafs  noch  ein  Umstand  der  Erklärung  Giittlings 
von  dieser  Stelle  außerordentlich  günstig  ist.  Durch  Varro  und  Solin  wis- 
sen wir,  dal's  die  Porta  Saturnia  am  Capitol,  die  in  alter  Zeit  in  der  Nähe 
des  F.  Saturni,  also  am  Eingänge  zum  Clivus  Capitolinus  gelegen  haben  soll, 
auch  P.  Pandana  liiel’s,  und  zwhr,  wie  Paul.  Diac.  p.  200  sagt:  qtiae  semper 
paterct.  Auch  Polyäu  Strateg.  VIII,  25  spricht  von  diesem  Thore,  welches 
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der  Porta  Carmental  in  durch  den  Vicus  Iugarius  und  über  das  ss 
Forum  bis  zum  Eingänge  des  Clivus  Capitol inm  ist  noch  von 
beträchtlicher  Länge  und  führte  damals  durch  die  belebtesten 
Theile  der  Stadt,  so  dafs  es  ein  wahres  Wunder  gewesen  wäre, 
wenn  die  Sabiner  auf  der  ganzen  Strecke  unbemerkt  geblieben 
wären.  Endlich  ist  jenes  Castrum  Saturni  doch  wohl  etwas  My- 
thisches, nichts  Historisches,  oder  etwas  von  Alterthumsforschern 
nachmals  aus  unsichern  Merkmalen  Gefolgertes13),  von  welchem 

nach  ihm  in  Folge  einer  Bedingung  des  gallischen  Bündnisses  an  einer  un- 
zugänglichen Steile  angebracht  wurde.  Es  ist  nun  gar  nicht  zu  läugneu, 
dafs  das  in  den  Worten  des  Dionys  beschriebene  Thor:  eial  yäo  nvts  le- 
gal nvlai  tov  Kamxto'Uov  xarei  n tKaif  arov  aveifi (vat,  Kaguerilvas 
avT&s  xaXovaiv  eine  frappante  Aehnlichkeit  mit  diesem  Tbore  hat,  daher 
auch  Becker  Topngr.  S.  120  sagt:  „Noch  aulfallender  ist  es,  dal’s  Dionysius 
die  P.  Pandana  mit  der  Cannentalis  zu  verwechseln  scheint  und  diese  ge- 
radezu das  unverschlossene  Thor  nennt.“  B.  setzt  freilich  hinzu,  mit  Po- 
lväns  Erzählung  habe  das  nichts  gemeiu,  denn  es  sei  von  der  Einnahme 
durch  Herdonius  die  Rede,  lange  vor  dem  Ueberfalle  der  Gallier:  allein  da 
er  selbst  Polyäns  Erzählung  eine  abenteuerliche  nennt  und  zugibt,  dafs 
irgend  ein  Zusammenhang  der  Nachrichten  von  der  P.  Pandana  und  jenem 
Tliore  bei  Dionysios  doch  angenommen  werden  müsse,  so  wundern  wir  uns 
billig,  dafs  er  jener  Beschreibung  von  der  Einnahme  durch  Herdonius  eine 
so  entscheidende  Beweiskraft  zugestanden  hat.  Ich  gestehe,  dafs  ich  es  für 
gar  nicht  unwahrscheinlich  halte,  dafs  Dionysios  in  seinem  Autor  (etwa  im 
Fabius)  etwas  von  der  P.  Pandana  gelegen,  deren  causa  dann  freilich  schon 
der  ältesten  Zeit  angehören  müfste,  und  dieses  mit  der  P.  Scelerata  des 
carmentalischen  Thores  verwechselt  hat,  durch  welches  letztere  man  ge- 
wöhnlich seine  Angabe  zu  erläutern  pflegt,  ohne  zu  bedenken,  dafs  die  P. 
Scelerata  ein  Janus  derP.Carmentalis  war,  durch  den  Niemand  ging  (Becker 
S.  138),  keineswegs  ein  immer  geöffnetes  Thor.  Nehme  ich  noch  die  Worte 
in  jener  Beschreibung:  jjoav  <H  ueoai  TTjvixavTtt  vvxres  xal  TioXXi^  xa&' 
oXtjV  rijv  noXiv  rjav^la  hinzu,  die  ich  freilich  selbst  auf  die  Strecke 
vom  Tiber  bis  zum  Capitole  zu  beschränken  gesucht  habe,  welche  mir  aber 
jetzt  weit  natürlicher,  vollends  zur  Zeit  des  Herdonius,  darauf  hinzuweisen 
scheinen,  dafs  der  Zug  der  Sabiner  eine  bedeutende  Strecke  der  Stadt  be- 
rührt habe,  so  raufs  ich  meinerseits  gestehen,  dafs  mir  die  Beweiskraft  die- 
ser Hauptstelle  für  die  Lage  des  Tempels  auf  der  westlichen  Höhe  auf  ein 
Minimum  reducirt  zu  sein  scheint.  Nur  dazu  kann  ich  mich  nicht  verstehen, 
dafs  das  zuerst  von  den  Sabinern  eingenommene  tf  govgiov  das  Castrum 
Saturni  gewesen  sein  sollte,  bemerke  indessen,  dafs  dieses  Castellum  auch 
bei  Solin  1,  13  vorkommt:  Iidein  (Herculis  comites)  et  montera  Cupitolinura 
Saturnium  nominarunt.  Castelli  qnoque,  quod  excitaverant,  portam  Satur- 
niam  appellaverunt,  quae  postmodum  Pandana  vocitata  est.  Höchst  wahr- 
scheinlich stand  dieses  Thor  da,  wo  nachmals  der  Arcus  Tiberii  errichtet 
wurde. 

43)  Der  Grund  jener  Notiz  bei  Festus  ist  wrobl  Varro  de  ling.  Lat.  V, 

42:  .Anliquum  oppidum  in  hoc  (monte  Saturnio)  fuisse  Saturnia  scribitur. 
Eius  vestigia  etiam  nunc  manent  tria:  quod  Saturni  fanum  in  faucibus;  quod 
Saturnia  porta,  quam  luuius  srribit  ibi,  quam  nunc  vocant  Pandanain;  quod 
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ge  die  wirkliche  Geschichte  nirgends  berichtet;  da  übrigens  bei  Dio- 
nysios  die  Worte  von  der  Arx  eoti  de  to>  Kamxwliqj  itqoae- 
%ijg  offenbar  den  Sinn  haben , dafs  das  zuerst  occupirte  Castell 
eben  das  Capitolium  gewesen,  von  welchem  in  seiner  Bedeutung 
als  Castell  weiterhin  genauer  die  Rede  sein  wird.  Auch  sagt  Li- 
vius  III,  15  von  demselben  Ereignisse  ausdrücklich:  Capitolium 
atque  Arcem  occupaverunt. 

In  der  Geschichte  des  Capitols  während  der  gallischen  Oc- 
cupation  tritt  das  locale  Verhältnifs  des  Capitolium  zur  Arx  nicht 
so  deutlich  hervor,  wohl  aber  sieht  man  hier  auch  wieder  die 
Lage  des  Capitolium  über  der  Porta  Carmentalis,  d.  h.  auf  dem 
westlichen  Ilügel  deutlich  durch  (besondern  Liv.  V,  36ff.).  Co- 
minius  nimmt  denselben  Weg  wie  Herdonius,  kommt  von  Veji, 
schwimmt  den  Strom  hinab,  schleicht  sich  von  dort,  qua  proxi- 
mum  fuit  a ripa,  ans  Capitol  und  erklimmt  den  Felsen  an  einer 
besonders  steilen  und  deshalb  von  den  Galliern  nicht  bewachten 
Wand  oberhalb  des  Sacellum  Carmentis  1 4 ).  Denselben  Weg 
versuchen  hernach  die  Gallier  und  dringen  glücklich  bis  zur  Höhe, 
werden  aber  oben  von  Manlius,  der  auf  das  Geschrei  der  Gänse 
herbeieilt,  hinabgeworfen,  nämlich  von  der  Rupes  Tarpeia,  daher 
Livius  später,  als  Manlius  dort  selbst  hinabgestürzt  wurde,  von 
ihm  sagt,  dafs  derselbe  Ort  seine  höchste  Ehre  und  seine  höchste 
Schande  gesehen  * 5).  Es  scheint  mir  keinen  Zweifel  zu  leiden, 
dafs  dieser  Weg  derselbe  war,  auf  welchem  später,  zu  Tacitus 
Zeiten,  Stufen  ausgehauen  waren,  auf  denen  man  gleichfalls  oben 
auf  der  Rupes  Tarpeia  anlangte46). 

Die  übrigen  Stellen,  welche  zum  Beweise  der  Lage  des  Tem- 
pels auf  dem  westlichen  Hügel  angeführt  werden,  dienen  zwar 
im  Zusammenhänge  mit  den  übrigen,  sobald  die  gewünschte 


post  aedem  Saturn i in  aedificiorum  legibus  privatis  parietes  postici  muri 
sunt  scripti.  Vgl.  Becker  S.  313. 

44)  In  den  Worten  b.  Liv.  V,  47  animadverso  ad  Carmentis  saxom 
ascensu  aequo,  wie  neuerdings  wieder  Aischefski  nach  den  besten  Manu- 
scripten  edirt  hat,  ist  nach  Carmentis  zu  ergänzen  fanum,  so  dafs  saxom 
von  animadverso  und  die  Ablative  von  saxom  abhängen. 

45)  Liv.  VI,  1 7 ; 20  tribuni  de  saxo  Tarpeio  deiecerunt,  locusque  idem 
in  uno  homine  et  eximiae  gloriae  monumentum  et  poenae  ultimae  fuit.  Ueber 
die  Lage  des  Saxum  Tarp.  s.  A.  8.  Hat  Plutarch  Camill.  c.  36  in  den  Wor- 
ten 6 yctQ  Tonos,  ov  ßtßt]Xiug  ö MciXho g ivvxrofj.a/i)Oe  ttqos  tovs 
Kelrovi,  vaenKfcttveio  rijs  uyopäs  ttno  KanttioXlov  xai  7rapti/ev 
oixtov  toTs  önüoil'  seine  Quelle  richtig  wiedergegeben,  so  kann  darüber, 
dünkt  mich,  kein  Zweifel  sein.  Uebrigens  kommt  der  Sturz  vom  Capitol 
als  Todesstrafe  noch  unter  Tiberius  vor,  s.  Dio  Cass.  LV1I,  22;  LVI1I,  15. 

46)  S.  die  in  A.  8 cit.  Worte. 
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Ueberzeugung  gewonnen  ist,  nicht  wenig  zur  Verstärkung  der-  87 
selben,  lassen  aber,  jede  für  sieb  genommen,  zu  viel  Zweideutig- 
keit zu,  als  dafs  viel  auf  sie  zu  geben  wäre.  So  die  Beschreibung 
des  Sturmes  der  Vitellianer  bei  Tacitus  4 7),  wo  man  zu  viel  sonst 
Unbekanntes  voraussetzen  mufs,  und  welche  allenfalls  auch  für 
die  Lage  des  Tempels  auf  der  östlichen  Hobe  benutzt  werden 
kann.  Ferner  haben  Bunsen  und  Becker  viel  auf  den  Bericht 
von  einer  colossalen  Jupiterstatue  gegeben,  die  auf  dem  Capitols- 
platz, und  zwar  auf  einer  Säule,  stand  4 s).  Durch  den  Blitz  herab- 
gestürzt, wurde  sie  von  neuem,  gröfser  und  höher,  aufgestellt, 
und  zwar  in  anderer  Richtung  als  sie  früher  gestanden,  nämlich 
so,  daTs  sie  von  jetzt  an  nach  Sonnenaufgang,  dem  Forum  und 
der  Curie  sah,  welches  sich  allerdings  von  der  westlichen  Höhe 
am  natürlichsten  erklärt,  auf  der  östlichen  aber  doch  auch  nicht 
so  ganz  unmöglich  ist,  wie  Becker  meint.  Solche  einzelne  Punkte 
mit  so  allgemeinen  Bestimmungen  nach  weiten  Entfernungen 
oder  ganzen  Himmelsgegenden  lassen  sich  bei  sonst  zweifel- 
haften Fällen  immer  noch  in  so  weit  zurechtschieben,  dafs  sie 
allenfalls  auch  dort  passen.  Jene  Bildsäule  war  gewifs  auch  ur- 
sprünglich, vor  dem  Capitole  stehend,  eben  so  gerichtet  wie  das 
Capitol  selbst,  also  nach  Mittag.  Denke  man  sich  das  Gebäude 
nun  so  aufgeführt,  wie  Canina  es  zu  zeichnen  pflegt,  so  würde' 
eine  vor  demselben  stehende,  aber  nach  Osten  gewendete  Statue 
immer  noch  genug  vom  Forum  gesehen,  dafs  jene  Bestimmun- 
gen allenfalls  darauf  anzuwenden  wären,  und  mehr  darf  man 
ohnehin  einer  rhetorischen  Stelle  nicht  wohl  zumuthen.  Noch 
weniger  beweist  aber  eine  neuerdings  von  Becker  zu  Hülfe  ge- 
rufene Stelle  bei  Plutarch49),  wo  es  heifst,  Numa  habe  auf  der 
Arx  gesessen  und  nach  Mittag  geschauet,  das  auf  dem  Forum 
versammelte  Volk  aber  habe  mit  Spannung  dem  feierlichen  Acte 
zugesehen.  Denn  tlieils  ist  Plutarch  überhaupt  ein  schlechter 
Topograph  und  zeigt  sich  auch  an  dieser  Stelle  als  solcher,  da  er 
erst  vom  Capitole  und  hernach  von  der  Arx  redet,  theils  würde  Numa 
auf  dem  westlichen  Hügel  sitzend  eben  so  gut  und  noch  besser 

47)  Tacit.  Hist.  III,  71,  vgl.  Becker  S.  390. 

48)  Cic.  Cat. III,  8 und  de  Div.  1,12:  vgl.  Hin  Cass.  XXXVII,  9,  lul. 
Obseq.  122,  Bunsen  Besehr.  d.  St.  Rom  III,  1 , S.  651,  Becker  S.  394.  Bei 
Cic.  in  Cat.  heifst  es:  baruspices  iusserunt,  simulacrum  lovis  facere  niaius 
et  in  excelso  colinrare  et  contra  atque  ante  fuerat  ad  orientem  convertere, 
ac  sc  sperare  dixerunt,  si  illnd  siguum,  quod  videtis,  solis  orlum  et  forum 
curiamque  conspiceret,  fore  nt  ea  consilia,  quac  clam  essent  ioita  contra  sa- 
lutem  urbis  atque  imperii,  illustrareutur  etc. 

49)  Plutarch  Numa  7,  vgl.  Becker  Handbuch  II,  1,  S.  313. 


' Digilized  by  Google 


492 


Zur  Geschichte  und  Topographie 


88  vom  Markte  aus  sichtbar  gewesen  sein  als  Manlius,  da  er  vom 
tarpejischen  Felsen  hinabgestürzt  wurde50). 

Dieses  sind  die  wichtigsten  Stellen,  welche  für  die  bunsen- 
sche  Ansicht  angeführt  werden  können.  Indessen  läfst  sich  die 
Beweisführung  noch  auf  verschiedenen  andern  Wegen  verstär- 
ken , die  zugleich  zur  Widerlegung  anderer  Einwürfe  und  Auf- 
hellung anderer  Punkte,  besonders  auch  die  Geschichte  des  Ca- 
pitols betreffender,  führen  werden. 

So  pflegt  man  zu  sagen , die  Burg  sei  dort  an  ihrer  Stelle, 
wo  sie  der  Natur  der  Sache  nach  hingehöre,  auf  dem  westlichen 
Hügel,  wo  besonders  der  Tiberstrom  zu  decken  sei.  Was  sie 
auf  dem  östlichen  Hügel  zu  bedeuten  habe?  Oderauch  man  ver- 
wirrt sich  die  Sache  dadurch,  dafs  man  das  Capitolium  einseitig 
für  einen  Tempel,  die  Arx  einseitig  für  eine  Burg  hält51),  was 
durchaus  nicht  der  Fall  war.  Um  diese  Irrthümer  wegzuschaffen, 
müssen  wir  etwas  weiter  ausholen. 

In  der  That  hatten  beide  Gipfel  beide  Bedeutungen,  die 
militärische  wichtiger  und  die  Stadt  lange  beherrschender 
Befestigungen,  und  die  sacrale  alter  und  zahlreicher  Gottes- 
dienste und  Heiligthümer. 

Als  Castelle  treten  beide  schon  in  ältester  Zeit  und  später 
'sehr  häufig  hervor,  und  zwar  in  der  doppelten  Beziehung  eines 
den  Tiber  und  die  Niederung  beim  Capitol  und  Aventin  beherr- 
schenden Castells,  und  in  der  zweiten  einer  Befestigung,  welche 
mit  der  sabinischen  Niederlassung  auf  dem  Quirinale  aufs  Engste 
zusammenhängt,  also  auch  die  locale  Richtung  dahin  gehabt  ha- 
ben mufs.  Jenes  ist  die  tarpejische  Burg  ( Arx  Tarpeia,  Virg. 
Aen.  VIH,  652),  welche  zur  romulischen  Stadt  auf  dem  Germalus 
in  einem  ähnlichen  Verhältnisse  stand,  als  später  das  Janiculum 
zu  Rom  im  Ganzen,  und  welche  in  allen  Erzählungen  von  dem 
Kampfe  zwischen  Romulus  und  T.  Tatius  bereits  existirt  und 
nachmals  Capitolium  genannt  wurde.  Dieses  ist  die  Arx  schlecht- 
hin, wo  T.  Tatius  wohnt52),  was  keinen  andern  Sinn  haben 
kann,  als  dafs  dieser  König,  wie  alle  römischen  Könige,  an  einem 
solchen  Punkte  seinen  Sitz  aufschlug,  welcher  in  der  Umgebung 


50)  S.  Anm.  46. 

51)  So  that  7,.  B.  Zoüga  S.  347:  „Aas  dem,  was  Livins  von  der  Bela- 
gerung der  Gallier  erz.iihlt,  scheint  offenbar,  dal's  die  eigentlich  sogenannte 
Arx  nach  der  Tiber  7.u  lag,  so  dafs,  wenn  Burg  und  Tempel  auf  zwei  ver- 
schiedenen Höhen  waren,  dieser  ietzte  auf  der  östlichen  sein  mulste“  n.s.  w. 

52)  Solin.  Polyh.  1,21  Tatius  in  aree,  ubi  nunc  est  acdes  Iunonis 
raonetae,  vgl.  Liv.  VI,  20;  VII,  28;  Plutarch  Kom.  20. 
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der  von  ihm  geleiteten  Ansiedlung  der  festeste  war.  Denn  den  s» 
capitolinischen  und  quirinalischen  Hügel  besetzen  die  Sabiner53). 
Jenem  östlichen  Gipfel  aber  lag  vor  der  Anlage  des  Forum  Tra- 
iani  der  Quirinal  viel  näher,  so  dafs  beide  Hügel  mit  ihren  Wur- 
zeln gewissermafsen  in  einander  liefen54). 

Noch  mehr  aber  macht  diese  Duplicität  von  Castellen  auf 
dem  capitolinischen  Hügel  sich  in  der  Folge  bemerkbar;  fast 
regelmäßig  werden  beide  genannt,  wo  von  tumultuarischen  Be- 
wegungen in  Rom  die  Rede  ist.  Bei  der  Ueberrumpelung  des 
Capitols  durch  Herdonius  werden  ausdrücklich  zwei  (pqovQia 
unterschieden,  wie  bereits  aus  Dionys.  X,  14  gezeigt  worden. 
Eben  so  Livius  VII,  68  bei  einem  Kriege  mit  den  Aequern  und 
Volskern : Ante  purtas  est  bellum.  Si  inde  non  pellitur,  iam  intra 
moenia  erit  et  Arcem  atqm  Capitolium  scandet.  IV,  45  Servitia 
urbem  ut  incenderent  — coniuraverunt  — , nt  Arcem  Capito- 
liumque  armati  occuparent.  Dionys.  VIII,  21  beim  Anrücken 
Coriolans:  ol  de  zrjv  t’  'Ldxqav  -Kai  to  KanixooXiov  Kai  xovg 
aXXovg  iQiqtvoig  zo/rovg  Trjg  noXeiog  KaTeXa/.ißävovro.  Eben 
so  auf  Veranlassung  der  gallischen  Ereignisse  Livius  V,  39  lf. 
wiederholt,  vgl.  Dionys.  XII,  7 ff.,  wobei  zu  beachten,  dafs  die 
Arx  vom  Forum  her,  das  Capitol  dagegen  von  der  Tiberseite 
angegriffen  wird.  Aus  späterer  Zeit  Liv.  VIII,  37 : Romae  noctur 
nus  terror  ita  ex  somno  trepidam  repente  civitatem  excivit , ut 
Capitolium  atque  Arx  moeniaque  et  portae  plena  armatorum  fue- 
rint  und  XXVI,  9 bei  der  Nähe  Ilannibals:  Praesidia  in  Arce,  in 
Capitolio,  in  muris,  circa  urbem,  in  monte  etiarn  Albano  atqm 
arce  Aesulana  ponnntur.  Dafs  dabei  das  Capitol  nicht  etwa  blos 
seiner  festen  Lage  wegen  als  Festung  betrachtet,  sondern  ein 
wirkliches  Castell  mit  Thürmen,  Eingangspforten  u.  s.  w.  war, 
sieht  man  aus  Cic.  in  Catil.  III,  8,  19  memoria  tenelis,  complures 
in  Capitolio  turres  de  caelo  esse  percussas  upd  der  Beschreibung 
des  Sturmes  der  Vitellianer  bei  Tacit.  Hist.  III,  71. 

Die  einzige  Zweideutigkeit  ist  der  Gebrauch  des  Namens 
Capitolium  für  den  dortigen  Tempel  wie  für  die  Burg  einerseits, 
und  die  engere  und  weitere  Bedeutung  desselben  andrerseits,  so 
dafs  bald  speciell  der  eine  Gipfel,  bald  der  ganze  Hügel  damit 
bezeichnet  wird.  Indessen  es  fehlt  nicht  an  Stellen,  wo  die  Burg 

53)  Dionys.  II,  50. 

51)  Vgl.  die  Inschrift  der  Trajanssäule  bei  Becker  S.  3S4  und  I)io 
Cnss.  LXVIII,  16  rrnvrdg  -yctQ  rov  % oiqiov  Ixtivov  oqcivov  or- 
Tof  xurfaxcnpe  toöovtov  baov  ö xCtov  ävtoyti  xat  ttjv  ciyoQctv  ix  rou- 
rov  utdivriv  xmeoxtvaat. 
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9«  des  Capitols  ausdrücklich  als  solchegenannt  wird,  wie  es  bei  Tacitus 
a.  a.  0.  und  bei  Liv.  XXVIII,  39  nicht  Capitolium,  sondern  Capi- 
tolina  Arx  heilst,  und  was  diese  zweite,  von  den  Gegnern  beson- 
ders gerne  ausgebeutete  Amphibolie  betrifft,  so  kann  man  getrost 
behaupten,  dafs  aus  älterer  Zeit  und  bei  zuverlässigen  Schrift- 
stellern keine  einzige  Stelle  nachweisbar  ist,  wo  Capitolium  in 
jenem  weitern  Sinne  für  den  ganzen  Berg  gesagt  würde.  Erst 
bei  den  Schriftstellern  der  Kaiserzeit  verlor  sich  der  strengere 
Sprachgebrauch  allmälig,  weil  die  Zustände,  worauf  derselbe  be- 
ruhte, damals  zur  Antiquität  geworden  waren.  Daher  namentlich 
in  den  Regionen,  beim  Anon.  Einsiedlensis  u.  s.  w.  der  ganze  Berg 
Capitolium  heifst. 

Die  sacrale  Bedeutung  des  im  engeren  Sinne  capitolini- 
schen  Gipfels  ist  für  sich  klar  genug.  Der  römische  Jupiters- 
dienst hatte  hier  schon  seit  Bomulus  seine  Stätte  gefunden;  durch 
die  Tarquinier  kam  der  glanzvolle  Tempel  hinzu,  welcher  allmälig 
die  Bedeutung  des  religiösen  Centralpunktes  für  das  römische 
Reich  bekam.  In  der  Republik,  durch  August,  durch  Domitian 
traten  immer  mehr  Heiligthümer  des  Jupiter  hinzu,  welche  sich 
in  der  Form  von  Eingangscapellen  oder  besondern  Darstellungen 
des  Wesens , welches  der  Optimus  Maximus  in  seiner  Totalität 
darstellte,  um  diesen  versammelten55).  Die  Arx  wird  wegen 
ihrer  Heiligthümer  seltener  genannt,  doch  gab  es  deren  auch  dort 
viele  und  sehr  bedeutungsvolle.  Die  aedes  und  officina  Monelae, 
welche  auf  der  Stelle  der  alten  Wohnung  des  T.  Tatius,  die  spä- 
ter dem  Manlius  gehört  hatte,  erbaut  war,  mufste  jedenfalls  einen 
bedeutenden  Raum  einnehmen.  Aufserdem  gab  es  dort  einen 
Tempel  der  Concordia,  eine  Stelle,  wo  die  Fetialen  die  herba  pura 
holten,  eine  andere,  wo  sacra  Nonalia  gefeiert  und  vom  Rex  sa- 
crtficnlus  die  Festtage  des  laufenden  Monats  proclamirt  wur- 
den5 tf).  Ganz  besondere  Beachtung  aber  verdient  das  Augura- 


55)  Die  beiden  von  Liv.  XXXV,  41  erwähnten  Tempel,  der  von  August 
erbauete  des  1.  Tonans,  der  lup.  Victor  des  Domitiao.  Aulserdcm  verschie- 
dene colossale  Standsäulen  des  Jup.  und  Tempel  der  Fides,  Mens,  Ops, 
verschiedene  templa  Vcneris,  vgl.  Beeter  S.  4U3lf. 

56)  Becker  S.  409.  Lieber  die  sacra  Nonalia  in  Arce  Varro  1. 1.  VI,  28 ; 
vgl.  VI,  13  und  Macrob.  Saturn.  I,  15.  lieber  die  herba  pura  der  Fetialen 
Liv.  I,  24;  XXX,  43  und  Serv.  Virg.  Aen.  XII,  120,  wo  ungenau  Capitolium 
für  Arx  steht.  Von  alten  mit  Stroh  bedeckten  lleiliglhümem  spricht  Vitruv 
11,1,  über  welche  Stelle  s.  Becker  S.  402.  Vgl.  auch  Liv.  11,49  praeter- 
euntibus  Capitolium  Arcemque  et  alia  templa.  XXXVIII,  51  Ego  hinc 
extemplo  in  Capitolium  ad  Iovem  0.  M.  Iunonemque  et  Minervaui  ceteros- 
que  eos,  qui  Capitolio  atque  Arci  praesident,  salutandos  ibo. 
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culum  auf  der  Burg,  welches  seit  Nutria  oder  wohl  schon  seit 
T.  Tatius,  denn  beide  werden  als  Begründer  des  sabinischen 
Auspicienwesens  genannt  und  der  letztere  namentlich  ist  auf  der  91 
Burg  heimisch,  die  Stätte  der  auguralen  Beobachtungen  in  Staats- 
angelegenheiten war57).  Ein  freier  Platz  mit  weiter  Aussicht, 
wo  der  Augur,  mit  dem  Gesichte  nach  Süden  gewendet,  das 
Templum  beschrieb  und  darauf  seine  Beobachtungen  vornahm. 
Früher  waren  solche  Stätten  auf  dem  Aventin  und  Palatin  ge- 
wesen, aber  der  Bund  mit  den  Sabinern  scheint  auch  die  erste 
Erweiterung  des  Pomoerium  zur  Folge  gehabt  zu  haben,  in  wel- 
ches damals  Capitol  und  Forum  aufgenommen  wurden58),  und 
damit  mochte  auch  die  Verlegung  des  Auguraculum  auf  die  Arx 
Zusammenhängen.  Noch  mehr,  auch  die  Einrichtung  und  der 
Lauf  der  Sacra  Via  scheint  damit  zusammenzuhängen , worauf 
bereits  von  Güttling  hingewiesen  ist,  wodurch  aber  auch,  war 
dem  wirklich  so,  der  topographische  Satz,  dai's  die  Arx  der  öst- 
liche Gipfel  des  capitolinischen  Hügels  gewesen,  eine  bedeutende 
Verstärkung  erhalten  würde.  Denn  verhielt  sich  das  Auguracu- 
lum auf  der  Burg  zur  Sacra  Via  eben  so,  wie  das  Auguratorium 
zur  via  principalis  im  Lager69),  so  ist  klar,  dafs  es  nur  dort 
gelegen  haben  kann,  wo  jetzt  der  Klostergarten  von  Araceli  liegt. 
Die  speciüsche  Beziehung  aber  der  Sacra  Via  zur  Arx,  wo  ihr 
einer  Endpunkt  war,  wie  bei  dem  Heiligthum  der  Strenua  in  der 
Gegend  des  Colosseums  der  andere,  ist  von  Varro  deutlich  genug 
ausgesprochen00),  die  Beziehung  dieser  Strafse  aber  zur  Woh- 


57)  Paul.  Diacon.  p.  18  Auguraculum  appellabant  antiqui  quam  uos 
Arcem  dicimus,  quml  ibi  augures  publice  auspicarentur.  Vgl.  Göttling  Gesch. 
d.  röm.  Staatsverf.  S.  201  ff.  und  die  andern  dort  citirten  Stellen. 

58)  Dieses  scheint  mir  klar  genug  theils  in  den  Worten  bei  Tacit.  An- 
na). XII,  24  Forumque  liomanum  et  Capitolium  non  a Romulo,  sed  a T. 
Tatio  addituin  urbi  credidere,  wo  eben  vom  Pomoerium  die  Rede  ist,  theils 
darin  zu  liegen,  dafs  die  auspicia  publica  seit  Numa,  oder  richtiger  wobl 
schon  seitT.  Tatius,  in  Arce  gebalten  wurden,  denn  unmöglich  kann  dieser 
Ort  aulserhalb  des  Pomneriums  gelegen  haben,  welches  ja  eben  der  Raum 
ist,  qui  lacit  tinem  urbaoi  auspicii  (Gell.  XIII,  14)  oder  cuius  ambitu  auspi- 
cia urbana  finiuntur  (Varro  1.  1.  V,32). 

59)  Hygin  de  castram.  nach  der  Verbesserung  von  Scbelius  (Hygin. 
Grom.  et  Polyb.  de  castr.  Rom.  Amstelod.  1660):  Auguratorium  parte  dex- 
tra  praetorii  ad  viara  principalem  adponeinus,  ut  dux  in  eo  augurium  recte 
capere  possit:  parte  laeva  tribunal  statuitor,  ut  augurio  accepto  insuper 
ascendat  et  exercitum  felici  auspicio  adloquatur. 

60)  Varro  1.  1.  V,  47  quae  pertinet  in  Arcem,  qua  sacra  quotquot  men- 
sibus  feruntur  in  Arcem  et  per  quam  augures  ex  Arce  profecti  soient  iuau- 
gurare;  vgl.  Fest.  v.  sacram  viam  und  Göttling  S.  202. 
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nung  des  T.  Tatius  auf  der  Burg  — wie  denn  auch  ihre  Ent- 
stehung wohl  auf  den  Bund  des  Roinulus  mit  diesem  Könige 
92  zurückgeführt  wird01)  — darin,  dafs  die  Strenien  zuerst  dem 
T.  Tatius  überbracht  sein  sollen02),  ein  Gebrauch,  der  mit  dem 
augurium  salutis  beim  Jahresanfänge  zusammenhängt.03),  und 
vielleicht  zugleich  eine  historische  Erinnerung  an  die  Begrün- 
dung des  Doppelstaates  durch  den  Bund  der  Römer  und  Quiriten 
in  sich  scblofs,  so  wie  die  Palilien  zum  Andenken  der  ersten 
Stiftung  Roms  gefeiert  wurden. 

Das  Auguraculum  blieb  wahrscheinlich  bis  August  auf  der 
Burg,  denn  dieser  Kaiser,  der  alle  geistlichen  Functionen  allmälig 
in  seiner  Person  vereinigte  und  dem  gemäfs  auch  die  Locale 
dieser  Institute  so  viel  möglich  auf  den  Palatin,  in  die  Nähe  sei- 
ner eigenen  Wohnung  verlegte04),  ist  vermuthlich  auch  der  Be- 
gründer des  Auguratorium  auf  dem  Palatin,  welches  die  alten 
Regionäre  beim  kaiserlichen  Palaste  nennen  °6)  und  von  dessen 


61)  Fest.  p.  290  Sacram  viarn  quidain  appellatam  esse  existimant, 
quod  in  ea  foedus  ictum  sit  inter  Romulum  et  Tatium.  Vgl.  Dionys.  II,  46, 
Appian  Fr.  I,  15,  Serv.  Virg.  Aen.  VIII,  641.  Auch  die  Begründung  des  Co- 
lnitiuin  wird  bekanntlich  auf  diesen  Bund  zurückgeführt,  Plut.  Rmn.  19, 
Zonar.  VII,  4,  und  es  ist  höchst  wahrscheinlich,  dafs  der  mundus  in  comitio, 
wovon  Plut.  Rom.  11,  vgl.  Müller  Etrusk.  II,  143,  gleichfalls  zu  der  Ein- 
richtung der  sabinisch-römisehen  Doppelstadt  gehört. 

62)  Syinmacb.  Ep.  X,  35  Ab  exortu  paene  urbis  Martiae  Streniarum 
nsus  adolevit  auctoritate  regis  Tatii,  qui  verbenas  felicis  arboris  ex  luco 
Strenuac  anni  novi  auspices  primus  accepit.  Der  Hain  der  Strenua  war, 
wie  bemerkt,  das  eine,  die  Arx,  wo  T.  Tatius  wohnte,  das  andere  Ende  der 
Sacra  Via,  so  dafs  hier  ein  Zusammenhang  dieses  religiösen  Gebrauchs  mit 
der  Einrichtung  und  dem  Laufe  der  Strafse  nicht  zu  verkennen  ist. 

63)  Das  augurium  salutis  wird  von  Cicero  Legg.  II,  8 ausdrücklich  un- 
ter den  Hauptfunctionen  der  Auguren  genannt  (salutem  populi  auguranto), 
vgl.  de  Div.  I,  47,  Tacit.  Ann.  XII,  23,  Dio  Cass.  XXXVII,  24  und  besonders 
Luian  Pseudolog.  8,  wo  dieser  Gebrauch  eine  Einrichtnng  des  Numa  genannt 
wird,  und  woraus  man  sieht,  dafs  er  beim  Jahresanfänge  stattfand.  Ueber 
die  Feierlichkeit  selbst  vgl.  Rubino  Untersuchungen  I,  S.  51.  Die  Strenua 
war  eine  Gottheit  der  guten  Omina  und  ihr  Sacellum  der  Ort,  wo  die  Au- 
guren dergleichen,  wahrscheinlich  nach  vorhergegangenen  Beobachtungen 
holten,  um  es  den  Magistraten  zu  überbringen,  die  darauf  ein  feierliches 
Gebet  pro  salute  populi  sprachen  und  opferten.  Von  jener  öffentlichen 
Cärimonie,  wo  die  augures  publici  und  die  höchsten  Magistrate  betheiligt 
waren,  war  das  Ueberbringen  solcher  glückverheilsender  Gegenstände  beim 
Jahreswechsel  dann  auch  zu  einem  allgemeinen  Gebrauche  des  Privatlebens 
geworden. 

64)  Vgl.  besonders  Dio  Cass.  LIV,  27  mit  der  Erklärung  von  Becker 
S.  227  und  236  ff.  Gewifs  ist  bei  Herodian  1,  14  rj  zov  ßaai).£<»g  aüüij  der 
kaiserliche  Palast. 

65)  Dieses  Auguratorium  fehlt  in  dem  muratoriscben  Texte  des  Cu- 
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Herstellung  durch  Hadrian  wir  aus  einer  Inschrift  wissen86). 
Dadurch  fiel  ein  wichtiger  Grund,  die  Benennung  der  Arx  fest- 
zuhalten,  nämlich  in  den  Traditionen  der  Auguraldisciplin,  von 
selbst  weg,  und  es  ist  wahrscheinlich,  dafs  besonders  seitdem 
die  Benennung  Capitolium  für  das  Ganze  des  Hügels  mehr  und 
mehr  um  sich  griff. 

Endlich  spricht  für  die  Lage  des  Tempels  auf  dem  west-  9S 
liehen  Gipfel  auch  noch  eine  alte  Tradition,  welche  sich  vom 
Anfang  des  15.  Jahrhunderts  bis  ins  Mittelalter  und  von  da  viel- 
leicht noch  weiter  hinauf  bis  zum  Anon.  Einsiedl,  verfolgen  läfst, 
wobei  es  von  Wichtigkeit  ist,  sich  zunächst  über  die  letzten 
Schicksale  des  Tempels  so  weit  möglich  zu  unterrichten.  Er 
scheint  nach  der  lfestauration  durch  Domitian  trotz  einzelner 
Unfälle  doch  bis  zu  der  Zeit,  als  dem  heidnischen  Gottesdienste 
alle  Mittel  entzogen  wurden,  in  seiner  alten  Würde  ausgedauert 
zu  haben67).  Hieronymus  spricht  zuerst  von  seinem  Verfall, 
aber  Cassiodor  (im  6.  Jahrhundert)  ist  noch  voll  von  Enthusias- 
mus über  die  Herrlichkeiten  des  Capitols68).  Stilicho  beraubte 
nach  Zosimos  die  Thören  des  Tempels  der  goldenen  Platten, 
Genserich  nahm  nach  Prokop  die  Hälfte  der  vergoldeten  Bronze- 
ziegel, womit  er  gedeckt  war,  Papst  Honorius  (gewählt  am  27.  OcL 
625)  nach  Einigen  die  andere  Hälfte,  um  damit  die  Basilica  des  h. 
Peter  zu  decken69).  Im  achten  Jahrhundert  ist  von  den  Mauern 

riosum  urbis,  obgleich  alle  gute  Handschriften  es  zwischen  der  domus  Au- 
gustiana  et  Tiberiana  und  der  aedes  lovis  (näiftlich  Vicloris)  neunen. 

66)  Bei  Gruter  p.  CXXV1II,  2:  Imp.  Caesar  Divi  Traiaui  | Parthici  F. 
Divi  Nervae  IN.  | Traianus  Hadrianus  | Aug.  pontif.  ma.\.  trib.  pot.  XX  | 
Imp.  II.  Cos.  III.  p.  p.  | Anguratorium  dilaps.  | a solo  pecunia  sna  restituit, 
was  ins  J.  137,  das  vorletzte  von  Hadrians  ltegierong,  fällt.  Urlichs  röm. 
Topogr.  in  Leipzig,  S.  113  bezieht  diese  Inschrift  auf  ein  Auguratorium 
Caesaris  bei  St.  Cesareo,  an  der  V.  Appin,  von  welchem  aber  nur  die  Mira- 
bilien  wissen. 

67)  Unter  Commodus  ein  Brand,  s.  Becker  S.  394,  A.  15.  Von  andern 
Beschädigungen  der  goldnen  Bildsäule  und  des  Tempels  zur  Zeit  des  Maxi- 
min und  Macrin  bat  Martinelli  Koma  ex  etbnica  sacra  p.  42  die  Berichte 
aus  den  Actis  Martyrum  gesammelt.  Aber  noch  Ammian.  Marcellin.  XVI, 

10,  14  sagt  auf  Veranlassung  des  Besuches  des  Constantius  in  Rom:  lovis 
Tarpei  delubra  quantum  terrenis  divina  praecellunt. 

68)  Hieron.  adv.  Iovinian.  lib.  II  extr.  Squalet  Capitolium,  teinpla 
lovis  et  caerimoniae'conciderunt.  Cassiodor.  Var.  lib.  VII,  6 Traiani  forum 
vel  sub  assiduitate  videre  miraculum  est.  Capitolia  celsa  conscendere,  boc 
est  humana  ingenia  superata  vidisse. 

69)  Zosim.  V,  38  von  Stilicho:  x«l  oviog  yag  it-VQag  (v  rtfi  rijif  'Pu- 
fxt)g  KannoiXim  yiwaho  nol.vv  eXxovrt  out&fibv  t]fx(f  iea/j(vag  anoXt- 
niaai  7iQoard^ai  xxX.  Procop.  de  bell.  Vandal.  I,  5 von  Genserich:  tou- 

Prellcr,  ausgew.  Aufsütie.  32 
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des  Capitol  als  von  einem  Wunder  der  Welt  die  Rede,  aber  schon 
beginnt  in  den  Stimmen  aus  dieser  Zeit  der  mährchenhafte  Ton, 
den  wir  am  besten  aus  den  Mirabilia  nrbis  kennen70).  Im 
Jahre  850  wurde  der  Carolinge  Ludwig  vom  Papste  Adrian  II. 
auf  dem  Capitoie  unter  Anwesenheit  des  römischen  Senates  und 
Volkes  gekrönt,  das  erste  Symptom  jenes  Glaubens  au  das  Ca- 
pitol als  den  geistigen  Ausgangs-  und  Mittelpunkt  römischer 
Macht  und  Weltherrschaft,  welche  sich  in  dem  weitern  Verlaufe 
der  römischen  Communalverfassung  des  Mittelalters  so  wirksam 
zeigte  und  im  12.  oder  13.  Jahrhundert  die  Erbauung  des  Sena- 
94  toren-Palastes  in  den  Ruinen  des  Tabulariums  veranlafste 7 7). 
Im  9.  Jahrhundert  besuchte  der  Anonymus  Einsiedlensis  die 
Stadt  und  verfafste  jene  für  die  römische  Topographie  so  wich- 
tigen Notizen.  Er  nennt  auf  einem  Wege,  der  ihn  zwischen  Ca- 
pitol und  Tiber  hindurch  führte,  zu  seiner  Linken  ein  Templum 
Iovis,  welches  wahrscheinlich  noch  der  capitolinische  Jupiter- 
tempel ist72).  Zwischen  der  zweiten  Hälfte  des  9.  Jahrhunderts 
und  dem  J.  1028  entstanden  auf  dem  östlichen  Gipfel  die  Kirche 
und  das  Kloster  Araceli,  jene  in  ihrer  ältesten  Bedeutung  mit  der 
Residenz  des  römischen  Senators  auf  dem  Capitoie  eng  verbun- 
den73). Man  pflegt  sich  auch  auf  diese  Kirche  als  auf  eine  Be- 


kr\ae  de  xal  tov  tov  /Iths  tov  Kamra >).(ov  veibv  xal  tov  rt-yov;  rqy 
T)fx(aeiav  äyeü.e to  fioigav  tovto  dt  to  xiyos  yukxov  fi'ev  tov  « Qt'aiov 
Ixvyyavev  bv,  ygvOov  de  aiirip  VTregyvUXt’TOi  adooii  oj ; fiakiOTct  fxeya- 
kongentt;  re  xal  nokkov  a$tov  dietfatvero.  Von  Papst  Honorius  1.  s. 
Panvinio  delle  sette  cbiese  p.  46  und  Mariiani  Orb.  Rom.  'fopogr.  II,  1.  Nach 
. Anastasius  stammten  jene  Ziegel  von  St.  Peter  indessen  vom.T.  Romae, 
s.  Beschr.  der  St.  Rom  II,  76. 

70)  S.  Beil.  1. 

71)  Man  setzt  die  Entstehung  des  Senatorenpalastes  gewöhnlich  in 
das  J.  1143,  aber  er  ist  wohl  noch  späteren  Ursprungs,  da  ihn  nicht  blos 
die  Bulle  Anaklets,  sondern  auch  ein  Schreiben  von  Innocenz  III.  v.  J.  1199 
noch  nicht  kennt.  Selbst  die  Mirabilia  erwähnen  seiner  noch  nicht,  obgleich 
sie  im  L’ebrigen  ganz  von  der  Vorstellung  durchdrungen  sind,  dafs  das  Ca- 
pitol des  Senates  Sitz  und  Mittelpunkt  sei.  Zur  Geschichte  der  communa- 
len  Versammlungen  und  Bewegungen  auf  dem  Capitoie  des  Mittelalters  s. 
Nibby  Roma  Vol.  I,  S.  495  BF. 

72)  Bei  llänel  N.  Jahrbb.  V Snppl.  (1837)  p.  129.  Das  Stück  steht  unter 
den  Inschriften,  gehört  aber  oflcnbar  zu  den  topographischen  Notizen.  Er 
bemerkt  auf  jenem  Wege  zur  L. : sei  Laurentii  et  theatrum  Pompeii  et  per 
porticum  usque  ad  sem  Angelum  (beim  Fiscbinarkt)  et  templum  Iovis,  zur 
R.  dann:  theatrum  (nämlich  Marcelli).  Iterum  per  porticum  usque  ad  Ele- 
phantum.  Vgl.  übrigens  Beil.  2,  A.  6. 

73)  S.  aul'ser  Casimiro  besonders  Platner  in  d.  Beschr.  d.  St.  Rom  III, 
1,  348  ff.  und  668  ff 
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stätigung  der  Lage  des  Tempels  an  derselben  Stelle  zu  berufen, 
weil  jederzeit  christliche  Kirchen  auf  den  Ruinen  alter  Tempel 
gebaut  seien  und  man  doch  gewifs  auch  den  Haupttempel  Roms 
zu  christianisiren  versucht  haben  werde  7 4).  Und  immerhin  mag 
an  der  Stelle  jener  Kirche  ein  alter  Tempel  gelegen  haben;  nur 
ist  sie  im  Vergleich  mit  allen  bedeutenderen  Kirchen  Roms  viel 
zu  jung,  als  dafs  man  sie  ohne  sonstige  Merkmale,  blos  ihrer 
Existenz  wegen,  für  eine  Metamorphose  des  Haupttempels  von 
Rom  erklären  dürfte;  und  eben  so  wenig  darf  man  sich  auf  ihren 
Namen  berufen,  auf  welchen  sich  überdies  beide  Parteien,  aber 
beide  ohne  Grund  bezogen  haben,  da  nämlich  Zoega  aus  ihrem 
älteren  Beinamen  St.  Maria  in  Capitolio  folgern  will,  das  Capitol 
habe  an  ihrer  Stelle  gelegen,  Niebuhr,  Ilirt  und  Becker  aber  den 
jüngern  Namen  Araceli  sogar  für  eine  Verstümmelung  einer  lo- 
calen Bestimmung  in  Arce  haben  erklären  wollen 7 5).  Eine  Kirche 
auf  dem  westlichen  Gipfel,  welche  aus  einem  Theile  der  Trüm- 
mer des  Jupitertempels  allerdings  wahrscheinlich  hervorgegangen 
war,  wenigstens  von  der  älteren  Tradition  constant  als  solche  95 
bezeichnet  wird,  werden  wir  gleich  kennen  lernen;  noch  früher 
aber  scheint  die  Familie  der  Corsi  sich  in  den  mächtigen  Ruinen 
des  Tempels  festgesetzt  und  dadurch  wohl  auch  zur  gänzlichen 
Zerstörung  ihres  gröfsten  Theiles  Anlafs  gegeben  zu  haben.  Im 
11.  und  12.  Jahrh.  nämlich  werden  wiederholt  die  Häuser  und 
Thürme  (casae  et  turres)  der  damals  sehr  mächtigen  Corsi  auf 
dem  Capitole  genannt,  auf  Veranlassung  wiederholter  Erstür- 
mungen und  Zerstörungen,  zuerst  von  Heinrich  IV.  im  J.  1084, 
dann  vom  Papste  Pasquale  im  J.  1 109 7 G).  Da  der  östliche  Gipfel 
damals  bereits  im  Besitze  des  Klosters  Araceli  war,  so  können 
diese  Anlagen  nicht  wohl  anders  als  auf  dem  westlichen  gesucht 
werden,  und  die  gänzliche  Zerstörung  des  Jupitertempels  wird 
somit  wahrscheinlich  dieselben  Ursachen  gehabt  haben,  wie  die 
der  meisten  alten  Gebäude  Roms,  nämlich  die  vom  10.  bis  12. 
Jahrhundert  in  sie  hineingehaueten  Burgen  und  deren  Verwü- 
stung durch  die  innern  Fehden77).  Zwischen  die  Jahre  1130 
und  1134  fällt  die  merkwürdige  Bulle  Anaklets  II.,  welche  dem 


74)  So  namentlich  auch  Göttling. 

75)  Zoega  Abband!.  S.  347 , Becker  S.  392.  Capitolinm  heifst  sowohl 
in  den  Regionen,  als  beim  Anon.  Einsiedl,  der  ganze  Berg,  die  Benennung 
St.  Maria  in  Araceli  setzt  sich  erst  seit  dem  13.  Jahrh.  fest  und  hängt  aufs 
engste  mit  der  bekannten  Legende  zusammen,  s.  Beil.  2,  A.  1. 

76)  Genauere  Notizen  darüber  bei  Nibby  Roma  I,  S.  495  ff. 

77)  Vgl.  Beschr.  d.  St.  Rom  I,  S.  244 ff. 
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Kloster  Araceli  den  ganzen  capitolinischen  Berg  mit  allen  Ge- 
bäuden darauf  und  darum  schenkt,  eine  in  topographischer  Hin- 
sicht sehr  interessante  Urkunde,  welche  deshalb  in  der  2.  Beilage 
mitgetheilt  ist.  Hier  wird  an  der  westlichen  Seite  des  Capitols 
ein  templum  maius,  quod  respicit  super  Alafantum  genannt,  bei 
dem  bis  jetzt  alle  Erklärer  an  den  capitolinischen  Tempel  gedacht 
haben,  von  welchem,  wenn  diese  Auslegung  die  richtige  ist78), 
um  diese  Zeit  also  noch  bedeutende  Trümmer  existirt  hätten. 
Dann  folgen  im  12.  Jahrh.  die  Mirabilia  urbis,  deren  Abschnitt 
über  das  Capitol  und  die  anstofsenden  Gegenden  zu  den  schlech- 
testen und  denjenigen  gehört,  welche  die  traurigste  Verwüstung 
verrathen,  welche  aber  den  Jupiterstempel  wieder  an  jener  Steile 
nennen,  wo  ihn  das  sich  uns  immer  mehr  befestigende  Resultat 
hinstellt,  nämlich  super  porticum  Crinorum,  ein  1‘ortico,  von 
dem  unten  genauer  die  Rede  sein  wird  7tl).  Endlich  erscheint  in 
derselben  Gegend  eine  Kirche  St.  Salvatore  in  Maximis , zuerst 
erwähnt  von  einem  bisher  unbekannten  Anonymus,  dessen  auf 
Grundlage  der  alten  Regionen  und  der  Mirabilia  im  J.  1409  ab- 
gefafste  topographische  Notizen  über  Rom  ich  in  zwei  Hand- 
schriften, zu  Florenz  und  zu  Venedig,  gefunden  habe80).  Er 
96  nennt  diese  Kirche  wiederholt  einen  Rest  des  Tempels  des  Iup. 
0.  Maximus,  von  dem  sich  nach  ihm  damals  noch  deutliche  Spu- 
ren erhalten  hatten,  oberhalb  der  uns  wohlbekannten  Kirche 
St.  Maria  de  porticu,  welches  zu  der  Bestimmung  der  Mirabilien 
super  porticum  Crinorum  und  zu  der  der  Bulle  Anaklets:  quod 
respicit  super  Alafantum  wieder  genau  pafst.  Die  letzten  Reste 
jener  Spuren  sind  es  wohl,  deren  auch  Poggio  und  Flavio  Biondo 
an  jener  Stelle  gedenken,  von  denen  jener  die  gewaltige  Schwelle 
eines  Marmorthores  (wohl  der  Rest  eines  Säulengebälks)  und 
vieler  zerbrochener  Säulen  nennt,  dieser  dasselbe  Thor  aus- 
drücklich bei  St.  Salvatore  in  Maximis  anführt,  in  der  Richtung 
eines  Weges,  der  damals  vom  Capitole  in  die  Gegend  des  Janus 
und  der  K.  Georgio  in  Velabro  hinabführte  8 7).  Noch  Franc,  de 

78)  S.  die  Amuerk.  zu  dieser  Urkunde  in  der  2.  Beil. 

79)  S.  die  3.  Beil.  u.  A.  102. 

80)  S.  die  4.  Beil.  Den  Beinamen  in  Maximis  erklären  die  alten  Topo- 
graphen von  dem  Beinamen  des  Jupiter,  an  welchen  nach  liunsen  auch  das 
templum  maius  in  der  Bulle  Anaklets  erinnere,  denu  maius  oder  maggiore 
sei  i.  q.  mnximum. 

81)  Poggio  de  varietate  urbis  Romae:  Cum  autem  conscendissemus 
aiiquand»  Capitolinum  collem,  Antonius  obequitandn  tessus  cum  quietem  op- 
peteret,  descendentes  ex  equis  consedimus  in  ipsis  Tarpeae  arcis  ruinis 
pone  iugens  portaeeuiusdaxn  marinorcae  limen  plurimasque  passim  coufractas 
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Albertinis,  Marliani  und  Martinelli  nennen  jene  Kirche,  welche 
erst  im  Jahre  1587,  während  der  Umwälzungen,  aus  denen  das 
jetzige  Capitol  in  seinem  modernen  Zustande  hervorgegangen  ist, 
zerstört  wurde82).  Auf  dem  westlichen  Hügel  wurde  im  J.  1578 
der  Palast  Caflarelli  gebauet.  Bis  dahin  scheint  er  seit  der  Zerstö- 
rung der  Burgen  der  Corsi,  mit  Ausnahme  jener  Kirche  St.  Sal- 
vatore  in  Maximis  am  Abhange  ohne  ein  bedeutendes  Gebäude 
geblieben,  also  meistens,  wie  jetzt  der  gröfste  Tlieil  des  Palatin, 
von  Gärten  und  Gestrüpp  bedeckt  gewesen  zu  sein,  von  welchem 
Zustande  ihm  auch  der  Name  Monte  Caprino  geblieben  ist. 

Monumentale  Beste,  welche  zu  dem  Jupiterstempel  wohl 
passen,  sind  auf  dem  westlichen  Gipfel  wiederholt  nachgewiesen,  97 
jene  Substructionen,  von  denen  besonders  Fabretti  und  Bartoli 
berichten,  und  die  colossalen  Trümmer  hei  S.  Salvatore  in  Ma- 
ximis. Von  noch  bestehendem  Mauerwerk  in  den  Umgebungen 
des  Palastes  CafTarelli,  welches  besonders  Bunsen  zur  Recon- 
struction des  Tempels  benutzt  hat,  berichtet  die  Beschreibung 
der  Stadt  Rom83).  Von  besonderer  Wichtigkeit  sind  aber  auch 
noch  die  Bauglieder  von  colossalen  Proportionen,  die  sich  zur 
Zeit  des  Flaminio  Vacca  hinter  dem  Conservatorenpalaste  in  der 
Richtung  nach  dem  Platze  Montanara  bei  einer  gelegentlichen 
Ausgrabung  gefunden  haben;  s.  den  Bericht  jenes  Künstlers  bei 
Fea  Miscellan.  Filolog.  p.  LXXX1  (64);  Sopra  il  Monte  Tarpejo 
dietro  il  palazzo  de’  conservatori,  verso  il  Carcere  Tulliano  (d.  i. 
die  Kirche  St.  Nicolo  in  carcere ) so  essersi  cavati  molti  pilastri 
di  marmo  statuale  con  alcuni  capitelli  tanto  grandi,  che  di  uno 


columnas,  unde  magna  ex  parte  prnspectus  urbis  patet.  Nachher  heifst  es: 
Capitolia  aurea  quondam,  nunc  squalida  spinetis  vepribusque  referta.  Flav. 
Blond.  Instaur.  Rom.  1,  74  ist  überzeugt,  celeberrimum  ea  in  arce  Iovis  O. 
M.  templum  ad  eam  sitnm  fuisse  partem,  ubi  nunc  dicitur  Salvator  in  Maxi- 
mis,  und  spricht  II,  52  von  jenem  Wege  mit  dem  Zusatze:  cui  clivo  etiam 
respondit  quasi  e regione  Capitolii  porta  ingcns  ruinis  supra  medietatem 
obruta  ad  ecclesiam  Salvatoris  in  Maximis. 

S2)  Fr.  de  Albertinis  de  mirab.  Rom.  (1510)  üb.  II  de  templis: 
templum  Iovis  0.  M.  erat  ubi  nunc  est  ecclesia  St.  Salvatoris  in  Maximis. 
M arl ia  ni  II,  4 : In  ea  autem  parte  Capitolii  fuit  (n.  t.  Iovis),  quae  plateam 
nunc  montanariam  dictam  despicit,  ad  radices  cuius  paucis  abhinc  annis 
fnerat  templum  St.  Salvatoris,  ab  illo  prisco  Iovis  templo  in  Maximis  cogno- 
minatum.  Martinelli  Roma  ex  ethnica  sacra,  R.  1653:  St.  Salvator  in 
Maximis,  olim  Iovis  Capitolini,  a.  15S7  eversum.  Aufser  dieser  Kirche 
standen  an  den  Abhängen  des  Capitols  noch  viele  andere,  die  alimälig  ver- 
schwunden sind,  worüber  Nibby  in  der  Gesell,  des  Capitols  berichtet. 
Grolstcntheils  sind  diese  kleineren  Kirchen  sehr  alt. 

83)  Beschr.  d.  St.  Korn  III,  1,  S.  653  ff. 
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di  esst  vi  feci  io  il  leone  per  il  gran  duca  Ferdinando  nel  suo 
giardino  ailla  Trinitd  sul  Monte  Pincio  84),  e dei  suddetti  pilastri 
il  cardinale  Federico  Cesi  ne  fece  fare  da  Vincenzo  de’  Rossi  tutte 
le  statne  e profeli  della  sua  cappella  in  St.  Maria  della  Pace.  Auch 
berichtet  derselbe  von  vielen  Quadern,  welche  bei  der  Kirche 
della  Consolazione  gefunden  worden  und  von  der  Höhe  darüber 
herabgestürzt  waren 8 5). 

Die  östliche  Höhe  dagegen  hat  bis  jetzt  nichts  Monumentales 
geliefert,  was  auf  den  Tempel  bezogen  werden  könnte,  wobei 
freilich  zu  erinnern,  dafs  hier  in  jüngerer  Zeit  sehr  wenig  gegra- 
ben und  gebaut  worden  ist.  Von  den  vermeintlichen  Substruc- 
tionen  des  Tempels  ist  oben  nach  Nibby  die  Rede  gewesen.  Un- 
beachtet ist  bis  jetzt  der  Bericht  von  dem , was  bei  der  Anlage 
des  päpstlichen  Palastes  auf  Araceli  durch  Paul  III.  gefunden 
worden,  geblieben.  Ein  Augenzeuge  und  Bewohner  des  Klosters 
erzählt  darüber86),  man  habe  bei  der  Ausgrabung  der  Funda- 
98  mente  entdeckt:  fomices,  cameras,  pavimenta  et  iacentes  diversi 
coloris  columnas  exsectasque  marmore  tabulas  ingmiosique  operis 
statuas  et  alia,  quae  non  modo  aetate  nostra,  sed  multis  ante  se- 
culis  excitata  ceteris  in  Italiae  urbibus  superant  aedificia.  Neuer- 
dings hat  sich  im  Garten  von  Araceli  gelegentlich  ein  musivi- 
scher Fufsboden  gefunden87),  und  hinter  dem  Museumsgebäude 
sind  gleichfalls  bei  einer  gelegentlichen  Veranlassung  im  J.  1833 
in  einer  bedeutenden  Tiefe  unter  dem  jetzigen  Boden  Reste  von 
Zimmern  gefunden,  die  einmal  bemalt  gewesen 8 s).  Endlich 
pflegte  sich  Braun  in  Rom  für  die  Lage  des  Tempels  auf  dieser 


84)  Jetzt  in  der  Loggia  de’  Lanzi  zu  Florenz,  neben  einem  antiken, 
welcher  an  der  Via  Praenestina  vor  der  Porta  di  St.  Lorenzo  gefunden  ist, 
s.  Flaminio  Vacca  IS.  75. 

85)  Flaminio  Vacca  bei  Fea  p.  LXXXII  (65):  Mi  ricordo  ancora,  che 
in  detto  Tarpejo  datla  banda  della  chiesa  della  Consolazione,  fahricandovi 
Muzio  de  Leis  e Agrippa  Mace  vi  trovarono  nella  costa  del  monle  molti 
frammenti,  tutte  opere  di  quadro,  che  erano  dirupati  da  quell’  altezza.  An- 
dere Berichte  von  solchen  Quadern  finden  sich  beiMnrliani  und  Andr.  Fulvius. 

86)  Bei  Casimiro  p.  469.  Der  Papst  residirte  damals  im  Pal.  di  Ve- 
nezia, welcher  deshalb  mit  jenem  Palaste  auf  dem  Capitol  durch  einen  be- 
deckten Gang  in  Verbindung  gesetzt  ist.  Hernach  wurde  das  Geb'andc  dem 
Kloster  geschenkt. 

87)  Bunsen  in  der  Beschr.  d.  St.  Rom  111,  1,  38. 

88)  Nibby  Roma  Vol.  I,  p.  573:  Alcuni  scavi  fatti  l'anno  1833  dietro 
1’  edificio  del  mnseo  Capitolino  fra  questo  e la  cappella  di  St.  Matteo  hanno 
dimostrato  quanto  fosse  basso  in  questa  parte  il  suolo  antico  e comc  questo 
luogo  cra  occupato  da  camere  che  conscrvano  traccie  di  dipinti  e che  nella 
opera  laterizia  facevano  ricordare  la  epoca  de’  Flavii. 
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Höhe  u.  a.  auch  darauf  zu  berufen,  dafs  bei  der  darunter  gelege- 
nen Kirche  St.  Martina  die  Blöcke  gefunden  seien,  welche  Stücke 
der  Triumphalfasten  zur  Inschrift  haben  und  allerdings  wahr- 
scheinlich einmal  an  dem  Tempel  oder  in  seiner  Nähe  angebracht 
gewesen  sind89).  Diese  Blöcke  sind  gegenwärtig  in  die  Mauer 
der  Treppe,  welche  zur  barberinischen  Bibliothek  führt,  einge- 
lassen, wo  ich  sie  gesehen  habe.  Worauf  die  Ueberlieferung  be- 
ruht, dafs  sie  bei  St.  Martina  ausgegraben  wurden,  habe  ich  nicht 
erfahren  können.  Sollte  sich  wirklich  constatiren  lassen,  dafs 
sie  von  der  darüber  liegenden  Höhe  herabgestürzt  sind,  so  würde 
daraus  allerdings  viel  folgen,  aber  es  ist  nicht  zu  sehen,  w ie  die- 
ser Beweis  geführt  werden  kann , da  diese  Quadern  zwar  von 
beträchtlichem  Umfange  sind,  aber  keineswegs  so  schwer  und 
grofs,  dafs  eine  Verschleppung  zum  Behufe  eines  Baues  oder 
sonst  auf  eine  Veranlassung  so  gar  unwahrscheinlich  wäre. 

So  weit  von  dieser  schwierigen  Frage,  bei  deren  Behand- 
lung ich  wenigstens  keins  der  bis  jetzt  bekannten  oder  zugäng- 
lichen Beweismittel  übergangen  zu  haben  hoffe.  Schliefslich  noch 
ein  Paar  kurze  Bemerkungen  über  einige  andere  Punkte  der  To- 
pographie des  Capitols,  die  der  Sache  dienlich  sein  könnten. 

Einmal  herrscht  über  die  Zugänge  zum  Capitol  in  Folge  der 
mangelhaften  Tradition  eine  grofse  Unklarheit,  die  man  sich 
aber  dadurch  noch  erschwert,  dafs  man  rücksichtlich  der  Art 
dieser  Zugänge  nicht  bestimmter  zwischen  dem  Clivus  und  allen 
übrigen  unterschieden  hat.  Denn,  so  viel  ich  weifs,  führten  auf 
die  Hügel  Borns  überhaupt  zweierlei  Arten  von  Wegen,  Clivi,  »9 
welche  Fahrstrafsen  waren,  und  Scalae  oder  Gradus,  d.  h.  in 
Stufen  ausgehauene  oder  untermauerte  Steige  für  Fufsgänger. 
So  führte  der  Clivus  Publicius  auf  den  Aventin,  der  Clivus  Sacer , 
ein  Theil  der  heiligen  Strafse,  und  der  Clivus  Victoriae  auf  den 
Palatin,  der  Clivus  Scauri  auf  den  Cälius,  der  Clivus  Orbius  und 
Pullius  auf  die  Exquilien  u.  s.  w.,  und  alle  diese  Wege  wird  man 
sich,  was  von  den  meisten  auch  bekannt  ist,  gepflastert  und  als 
Fahrstrafsen  zu  denken  haben.  Beim  Capitole  aber  hören  wir 
nur  von  dem  Clivus  Capilolinus , denn  der  sogenannte  Clivus 
Asyli  ist  eine  Fiction  der  älteren  Topographie  und  ganz  zu  strei- 
chen, daher  jener  auch  bei  Tacit.  Ilistor.  III,  71  als  einzige  Fahr- 
strafse  schlechtweg  Clivus  heifst,  und  schon  deshalb  bei  jenem 
Ilauptangriffe  der  Vitellianer  an  einen  anderen  Zugang  als  den 


89)  Die  Inschriften  sind  von  Marini  in  den  Atti  de’  Frat.  Arvali  p.  606  f. 
behandelt. 
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capitolinischen  Clivus  auf  keinen  Fall  gedacht  werden  darf.  Alle 
anderen  Zugänge  waren  also  Scalae,  unter  welchem  Namen  auf 
dem  Palatin  die  Scalae  Caci  bekannt  sind90),  oder,  denn  dies 
scheint  ein  eben  so  üblicher  Name  gewesen  zu  sein,  Centum  Gra- 
dus.  So  spricht  Tacitus  an  jener  Stelle  von  zwei  anderen  Zu- 
gängen zur  capitolinischen  Burg,  die  man,  nachdem  der  liaupt- 
angrifT  nicht  glücken  wollte,  versucht  habe:  Tum  diversos  Capilolii 
aditus  invadunt,  inxta  lucum  Asyli  et  qua  Tarpeia  rupes  centum 
gradibus  aditur.  Von  diesem  letzten  Zugänge  ist  bereits  oben 
die  Rede  gewesen91);  vermuthlich  gelangte  man  auf  diesem 
Steige  direct  zur  Fronte  und  zum  Ilaupteingange  des  capitolini- 
schen Tempels,  während  der  Clivus  nur  seitwärts  hinaufführte. 
Den  aditus  iuxta  lucum  Asyli  hat  Becker  wohl  mit  Recht  nicht 
für  den  Steig,  der  zum  Asyle  hinaufführte,  gelten  lassen  wollen, 
sondern  für  einen  Zugang  zum  Capitole  von  der  Seite  her,  wo 
das  Asyl  lag,  also  vom  Capitolsplatze  her,  erklärt92).  Der  Steig 
selbst  scheint  vom  Severusbogen  zwischen  dem  Carcer  Mamer- 
tinus  und  dein  Tempel  der  Concordia,  rechts  vom  Tabularium 
zum  Capitolsplatze  hinaufgeführt  zu  haben,  und  ist  sowohl  von 
Livius  als  von  Ovid  angedeutet93),  daher  es  mir  auch  nicht  be- 
denklich scheint  , die  Centum  Gradus , welche  die  Bulle  Anaklets 
100  in  dieser  Gegend  erwähnt,  von  diesem  Zugänge  zu  verstehen. 
Ein  dritter  Steig  von  derselben  Art  wird  endlich  auf  der  nörd- 
lichen Seite  anzunehmen  sein,  da  die  älteren  Topographen  eines 
Marmorthores  gedenken,  welches  bei  St.  Andrea  in  Vincis  gefun- 
den sei  und  von  welchem  Stufen  aufwärts  geführt  hätten,  leider 
ist  nicht  bestimmter  hinzugesetzt,  in  welcher  Richtung94). 


90)  Solin.  1,  18;  Diodor  IV,  21 ; jen.  allgm.  Litt.  Ztg.  1844,  S.  503 ff. 

91)  Vgl.  A.  7 und  8,  45  und  46. 

92)  Die  Hauserinasse,  cpniuncta  aedificia,  quae  ut  in  multa  pace,  in  al- 
tum  edita  solum  Capitolii  aeqnabant,  wird  bei  dieser  Erklärung  an  dem 
nördlichen  Abhange  zu  denken  sein,  so  dal's  die  Angreifenden  vom  Capitols- 
platze  her  auf  ihre  Dächer  stiegen. 

93)  Livius  in  A.  30.  Ovid  Fast  I,  637  von  dem  T.  der  Concordia: 
Candida,  te  niveo  posuitlux  proxima  tcmplo,  qua  fert  sublimes  alta  Moneta 
gradus.  Die  Gradus,  die  zur  Moneta  hinaulführten,  wären  also  derselbe 
Treppensteig.  Dazu  kommt,  dal's  nach  Pseudo-Cic.  pro  Dom.  38  die  duo 
luci  unweit  der  Area  Iunonis  Monetae  gelegen  haben  müssen. 

94)  Marlianill,  5 von  der  capitolinischen  Burg:  Haec  propemodum  oc- 
tavarn  montis  partem  occupabat,  ut  eius  indicant  fundamenta  in  ea  parte, 
quae  ad  theatrum  Marcelli  vergit,  ad  cuius  radices,  prope  aediculani  D.  An- 
dreae  in  viociis  nuncupatam,  ante  annos  XX  inventa  est  pnrtn  marmorea 
ab  eaque  gradus  ad  ipsam  arcem  ferentes.  Dasselbe  wiederholt  Lucius  Fau- 
nus,  der  den  Marliani  meistens  ausscbreibt,  citirt  bei  Becker  S.  412,  A.  823. 
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Von  den  Strafsen  und  Plätzen,  welche  das  Capitol  umgaben, 
sind  wir  gleichfalls  einigermal'sen  unterrichtet.  Der  Anfang  des 
Clivus  Capitolmus  wird  von  den  Alten  immer  beim  T.  Saturni 
angesetzt 11 5),  welches  ich  mit  Canina  für  die  Ruine  der  acht 
Säulen  halte.  Mithin  ist  es  irrig,  den  Clivus  beim  Severusbogen 
anfangen  zu  lassen-,  der  ohnehin  einer  zu  späten  Zeit  angehört, 
um  hei  dieser  Frage  Berücksichtigung  zu  verdienen.  Beim  Sa- 
turnustempel  aber  stand  ein  Bogen  des  Tiber,  wahrscheinlich 
da,  wo  die  an  der  westlichen  Seite  des  Forums,  bei  der  Basilica 
Julia  vorbeiführende  Strafse  links  umschwenkte,  um  von  jenem 
Punkte  an  als  Clivus  Capitolinus  die  Höhe  hinaufzusteigen9®). 
Von  demselben  Punkte  führte  ein  anderer  Weg  in  der  Richtung 
zum  Carcer  Mamertinus  und  der  Strafse,  über  welcher  nachmals 
der  Arcus  Severi  angelegt  wurde,  derselbe,  dessen  altes  Pflaster 
jetzt  gröfstentheils  blofs  gelegt  ist97).  In  der  Gegend  des  Carcer  101 
war  eine  Häusergruppe,  welche  noch  der  Ordo  Benedicti  als  /»- 
sula  Argentaria  kennt,  und  von  dort  führte  der  sowohl  in  dieser 
Quelle,  als  in  der  Bulle  Anaklets  erwähnte  Clivus  Argentarius  in 
derselben  Richtung  hinab,  wie  jetzt  die  Salita  di  Marforio,  beim 
Grabmale  des  Bibulus  vorbei  und  hernach  durch  den  sog.  Arcus 
manus  carneae  in  die  Via  Lata,  welche  in  der  Richtung  des  jetzi- 

95)  Vgl.  die  Stellen  bei  Becker  S.  314,  A.  558.  Canina  hat  das  Ver- 
dienst, auf  jene  irrige  Bestimmung,  den  Clivus  beim  Arcus  Severi  anfangen 
zu  lassen,  aufmerksam  gemacht  zu  haben. 

90)  Tacit.  Ann.  11,41  Fine  anni  arcus  propter  aedem  Saturni  ob  re- 
cepta  signa  cum  Varo  amissa  ductu  Germanici,  auspiciis  Tiberii,  dicatur. 
Auch  über  die  Stelle  dieses  Bogens,  der  auf  dem  Relief  vom  Arcus  Con- 
stantini  zu  sehen  ist,  hat  Canina  einleuchtend  gehandelt:  eine  Bestimmung, 
die  auch  flir  die  Topographie  des  Forums  wichtig  ist.  Denn  neben  der 
Area  Fori  führten  zwei  Strafsen,  eine  westlich,  die  andere  östlich.  Die 
letztere  halte  ich  für  die  ehemalige  Sacra  Via,  und  auf  ihr  standen  jene  drei 
luni  (suminus,  medius,  imus),  so  wie  später  der  Severusbogen.  Auf  der 
östlichen  Strafse,  welche  beim  T.  Castnrum  und  der  B.  Inlia  vorbei  führte, 
möchte  aul'ser  dem  Arcus  Tiberii  auch  der  Arcus  Augusti  neben  dem  T.  D. 
lulii  gestanden  haben,  da  die  Bestimmung  jenes  Bogens,  die  recepta  signa 
cum  Varo  amissa  zu  feiern,  ihn  mit  diesem,  welcher  die  recepta  signa  con- 
tra Parthos  amissa  darstcllte,  in  eine  sebr  bestimmte  Parallele  bringt,  s. 
Interpr.  Veron.  ad  Virg.  Aen.  VII,  605  (b.  Lion  Comm.  in  Virg.  Vol.  II, 
p.  319):  Huius  facti  notae  repraesentantur  in  arcu,  qui  est  iuxta  aedem 
divi  lulii, 

97)  Dieses  ist  der  Weg  zum  Carcer,  auf  welchem  die  Trabanten  des 
Sejan,  als  er  vom  Capitole  kommt  und  auf  das  Forum  geht,  seitwärts  weg- 
gedrängt  werden,  bei  Dio  Cass.  LVIII , 5.  In  der  umgekehrten  Richtung 
beifst  es  bei  Cic.  Verr.  V,  3(1:  cum  de  foro  in  Capitoliura  currum  flectere 
incipiunt  (beimT.  Saturni),  illos  duci  in  carcerem  iubent.  Vgl.  Sueton. 
Tiber,  c.  20. 
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gen  Corso  weiter  fortlief0 8).  Eine  andere  alte  Strafse  führte  in 
der  Richtung  der  jetzigen  Eta  Pedacchia  unter  den  östlichen  und 
nördlichen  Abhängen  der  Arx  hin,  dieselbe,  welche  in  der  Bulle 
Anaklets  die  via  publica,  quae  ducit  sub  Capitolium,  genannt  wird. 
Dafs  diese  Strafse  alt  ist,  wenn  gleich  die  Häuser  damals  noch 
näher  an  der  abschüssigen  Wand  von  Araceli  gelegen  haben  mö- 
gen, beweisen  manche  Spuren  früherer  Anlagen,  besonders  hin- 
ter den  Häusern  unweit  der  Treppe  von  Araceli  die  Reste  eines 
alten  Hauses,  welche  Bunsen  und  auch  ich  gesehen"),  und 
kellerartige  Höhlungen,  die  man  von  dort  in  die  untere  Wand 
des  Burgfelsens  hineingegraben  hat,  auf  welche  ich  von  einem 
der  dortigen  Hausbesitzer  aufmerksam  gemacht  wurde  und  deren 
auch  Zoega  gedenkt100).  Die  Gegend  in  nördlicher  Richtung 
weiter  fort  ist  durch  die  Anlage  der  Treppe  von  Araceli  (im  i. 
134S)  und  der  Fahrstrafse  von  dem  Platze  Araceli  hinauf  zum 
102  Capitolsplatze  (im  J.  1536)  dermafsen  verändert,  und  alte  Schrift- 
steller gedenken  ihrer  so  gar  nicht,  dafs  man  sich  über  ihre  Be- 
schaffenheit in  alter  Zeit  keine  sichere  Vorstellung  machen  kann. 
Vermulhlich  aber  lief  auch  hier  eine  alte  Strafse,  die  weiterhin, 
etwa  in  der  Gegend  von  Tor  di  Specchi,  in  die  Hauptstrafse  mün- 
dete, welche  vom  Circus  Flaminius  her  durch  die  Porta  Carmeti- 
talis  in  die  Altstadt  führte.  Vor  diesem  Thore,  wie  es  scheint 

98)  Ordo  Bened.  § 51  bei  Mabillon  Mus.  Ilal.  T.  II  Prosilieus  ante  st. 
Marcum  ascendit  sub  arcu  manus  carneae  (welcher  bei  St.  Maren,  dem  jetzi- 
gen Palaste  di  Venezia  stand)  per  clivum  argentarium  inter  insulam  eius- 
dem  nominis  et  Capitolium,  descendit  ante  privatem  Mamerlini  (der  Carcer), 
intrat  sub  arcu  triumphuli  (Severusbogen)  inter  teinpluin  fatale  (Ianus)  et 
templum  Concordiae.  Mirabilia  urbis:  In  clivo  argentarii  T.  Concordiae  et 
Satnrni,  in  insula  T.  ßacchi  (wegen  der  Kirche  SSt.  Sergio  c Bacco,  worin 
damals  der  wirkliche  Concordientempel  stak),  in  fine  huius  insulae  argeu- 
tariae  T.  Vespasiani.  Von  einer  K.  St.  Nicolai  in  elivo  argentario  s.  Mar- 
tiuelli  p.  378. 

99)  Bunsen  Beschr.  d.  St.  Rom  111,  1,43.  Ich  habe  sie  nicht  so  an- 
sehnlich gefunden,  wie  nach  der  Beschreibung  von  Bunsen  zu  erwarten 
war,  aber  doch  sehr  merkwürdig. 

100)  Zoega  Abh.  S.  333.  Diese  Höhlen  scheinen  sehr  ansehnlich  zu 
sein  und  weit  in  den  Felsen  hiueinzugehn.  Daraus  mag  auch  die  Ueber- 
lieferung  bei  Flaininio  Vacca  19  (bei  Fea  p.  LXII)  entstanden  sein,  es  gehe 
ein  Weg  uuter  dem  Capitole  durch  vom  Severusbogen  bis  zu  dem  Punkte, 
wo  jetzt  die  Treppe  von  Araceli  ist.  Das  eben  daselbst  erwähnte  Loch, 
welches  Flaminio  vom  Capilolsplatze  aus  gesehen,  und  worin  man  sah  una 
fein i na  a cavallo  a un  toro  ist  die  Milhrashühle  vom  Capitol,  von  welcher 
in  der  Schrift:  Die  Mithraslempel  in  den  röm.  Ruinen  bei  Heddersbeim, 
Wiesb.  1830,  S.  20  mehr  Nachricht  gegeben  wird.  Das  Relief  daraus  be- 
findet sich  jetzt  in  der  Sammlung  des  archäolog.  Instituts,  s.  Bunsen  Be- 
seht-. der  St.  Rom  II,  1,  33. 
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in  der  Richtung  nach  dem  Tiber,  lag  das  Forum  Olitorium,  da> 
Thor  seihst  in  der  Gegend  des  Th.  Marcelli  oder  noch  weiter 
einwärts.  Daran  stiefs  in  alter  Zeit  ein  Platz,  der  Aequimaelium 
genannt  wurde,  von  welchem  wieder  der  Views  lugarius  unter 
dem  Capitole  hin  nach  dem  Forum  führte,  in  derselben  Richtung, 
wie  man  jetzt  bei  der  alten  Kirche  St.  Umohuono  vorbei  auf  den 
Platz  della  Consolazione  und  von  dort  nach  dem  Campo  Vaccino 
kommt.  In  späteren  Berichten  wird  hier  unter  verschiedenen 
Benennungen  (Elephantus  Herbarius , Elephantus,  Alafantnt ) ein 
Ort  erwähnt,  auf  dem  einmal  ein  Elephant  gestanden  und  der 
als  Krautmarkt  gedient  zu  haben  scheint;  er  ist  in  der  Richtung 
des  Ianus  Quadrifrons  oder  des  Forum  Boarium  zu  suchen  1 0 !). 
In  der  Richtung  des  alten  Views  lugarius  aber  nennt  das  Mittel- 
alter  die  Porticus  Crinorum  l02). 

101)  Schon  die  alten  Regionäre  nennen  den  Elephantus  Herbarius.  Der 
Anon.  Einsiedl,  geht  vom  Tbeatrnm  Marcelli  durch  einen  Pnrtico  usque  ad 
Elephantum  und  von  d»  per  scolani  Graecorum,  d.  i.  der  Platz  bocca  della 
veritä.  Uebcr  das  templuiu  maius  quod  respicit  super  Alafantuin  s.  Beil.  2. 
Im  Mittelalter,  bis  zum  12.  Jahrh.,  biels  die  achte  Region  der  Stadt:  sub 
Capitolio  oder  Canaparia  (s.  Beil.  2,  A.  7)  oder  ad  Aiefanlum.  Nach  den 
Mirabilien  lag  das  Templum  Sibyllae  (der  Rundtempel  am  Tiber)  und  das 
T.  Ciceronis  (St.  Nicolo  in  carcere)  in  Elepbanto.  Auch  kommt  ein  Archan- 
gelus  ad  Alepbnntum  vor,  s.  Martinelli  p.  345. 

102)  Vgl.  JNibby  Roma  Vol.  II,  p.  558.  Diese  Porticus  kommt  u.  a.  auch 
im  Ordo  Benedicti  vor:  Mane  dicit  missam  ad  st.  Anastasiam  (beim  Cirrus 
Maximus),  qua  finita  descendit  cum  processione  per  viam  iuxta  pnrticum 
Gallatorum  ante  templum  Sibyllae  et  inter  templum  Ciceronis  et  porticum 
Crinorum,  et  progrediens  inter  basilicain  Iovis  et  arcum  Flamineum  deinde 
vadit  iuxta  porticum  Severianum.  Diese  letzte  ist  die  Porticus  Octaviae. 
Mit  der  ßnsilira  Iovis  scheint  das  Templum  lovis  zusammenzuhängen,  für 
welches  man  eine  der  Ruinen  bei  St.  Nicolo  in  carcere  hielt,  wie  es  scheint. 
Der  Porticus  Crinorum  gehörten  ohne  Zweifel  die  Säulen,  von  denen  man 
bei  P.  Montanara  und  weiterhin  von  einigen  Häusern  uoch  jetzt  Spuren  sieht. 


Erste  Beilage. 

Cosrnas  Cornm.  ad  St.  Gregor.  Nazianz.  carm.  bei  Mai  Spicileg.  Rom.  ioj 
T.  II,  p.  221,  nach  Mai  Praef.  p.  XVI  aus  dem  8.  Jahrh.,  spricht  zuerst  von 
dem  römischen  Capitol  als  einem  der  Weltwunder,  und  hernach  verschie- 
dene andre.  Er  citirt  die  Verse: 

inrti  ßioio  jiilti  rode  9avfiara  • t fi/oc,  ayaXpa, 
xfjnoi,  nvQKfiidls,  l'ijdj,  äyalfta,  rrei/of, 
und  setzt  hinzu,  die  Mauer  sei  nach  Einigen  die  babylonische,  uacb  Andern 
das  Capitol:  tan  yccQ  xxlOfiu  utyce,  7ie(iiß6i.oii  ftvvf/ofitrov,  fv  (;>  zriijöij 
CohSi'iov  (oiiv,  xal  ctrjuliov  ixuaitp  xovuov  >jv  nor e ■ xal  yetn  <pa<Ji 


Digitized  by  Google 


508 


Zur  Geschichte  und  Topographie 


xa iiovtcs  ix xeiQÖe  nnoxQtfJtaa^ijvai  tovtoiv,  (tpdiov  <fi  xar’  i&vos  tjv 
anctv,  ü7tfQ  (fctiriv  inrjuatvtv  di u tov  xoitSiovog  rrjV  ovntQ  tixovCCa  xi- 
vr)<nv  ia&'  Öif  noiiuixijv  e&t’ou;.  Das  ist  eine  sinnreiche  Fabel  von  der 
römischen  Weltherrschaft,  die  von  irgend  einem  Schriftsteller  nipi  Gat>- 
ftaaltav  ausgegangen  sein  mag  und  von  vielen  andern  Scribenten  über  die 
Weltwunder  hernach  wiederholt  wird,  wie  von  dem  bei  J.  Conr.  Orelli  mit 
Philo  Byz.  lib.  de  VII  orb.  spectac.  Lips.  1816  herausgegebenen  Niketas 
(p.  144  exrov  inl  rovrots  iv  x6auo>  ftictua  ro  KnituuiXtov ‘PoifAtjf)  und 
der  lateinischen  Schrift,  welche  unter  dem  Namen  des  Beda  Venerabilis  zu 
gehen  pflegt,  ibid.  p.  147.  Auch  die  Mirabilien  und  Marlinus  Polonus  wie- 
derholen sie,  und  ich  habe  sie  überdies  im  Cod.  Vatic.  n.  1984  saec.  XI  als 
Anhang  zu  dem  Curiosum  urbis  in  folgender  Abfassung  gefunden:  Miracu- 
lum  priinum  Capitoiium  Homne,  tutius  quam  civitas  civium.  Et  ibi  conse- 
cratio  statuarum  oinnium  gentium,  quae  scripta  nomina  in  pectore  gentis, 
cuius  imngiuem  tenebant,  gestabant,  et  tintinnabulum  in  collo  uniuscuius- 
que  statuae  erat,  et  sacerdotes  die  ac  nocte  semper  vicibus  vigilantes  eas 
custodiebant,  et  quae  gens  in  rebellionem  ronsurgere  conabatur  contra  Ro- 
manum  imperium,  statua  illius  commnvebatur  et  tintinnabulum  in  collo  illius 
resonabat  ita,  ut  scriptum  nomen  continuo  sacerdotes  principibus  deporta- 
rent,  et  ipsi  ahsque  mora  exercitum  ad  reprimendam  eandem  gentem  diri- 
gerent:  worauf  der  Katalog  der  römischen  Kaiser  folgt.  Jene  angestaunte 
Mauer  des  Capitols  sind  wohl  dieselben  Werke,  von  denen  auch  Livius  und 
Plinius  mit  grofser  Anerkennung  sprechen:  Liv.  VI,  4 Capitoiium  quoque 
saxo  quadrato  substructum  est,  opus  vel  in  hac  magnificentia  urbis  conspi- 
ciendum,  vgl.  XXXVIII,  28;  Plin.  N.  H.  XXXVI,  15,  24  sed  tune  senes 
aggeris  vastum  spatium  et  substructiones  insanas  Capitolii  mirabantur, 
praeterea  ctoacns  etc.  Sie  stützten  die  damals  theilweise  überhängenden 
Felswände,  von  welchen  sich  nichts  desto  weniger  bisweilen  Blöcke  ab- 
lösten, Liv.  XXXV,  21  saxum  ingens  sive  imbribus  sive  motu  terrae  ie- 
viore  quam  ut  alioqui  sentiretur  labefactum  in  virum  Iugarium  ex  Capitolio 
procidit  et  multos  oppressit.  Fibcn  so  zur  Zeit  des  Flavius  Blondus,  s.  In- 
staur.  Rom.  II,  58:  sub  saxo  rupis  Tarpeiae,  cuius  pars  maxima  domus  am- 
plae  magnitudinis  acquiparanda  proximis  diebus  coilapsa  est  et  quinque 
mortales  in  hospitatoria  taberna  oppressit. 

Zweite  Beilage. 

Diese  in  Deutschland  meist  unbekannte  Urkunde  findet  sich  in  Casimi- 
ros  Schrift  über  die  Kirche  und  das  Kloster  Araceli  und  bei  Nibby  Roma 
Vol.  I.  Beide  beziehen  sich  auf  eine  ausführliche  Bearbeitung  von  Valesius, 
welche  aufzusuchen  ich  leider  in  Rom  versäumt  habe.  Deshalb  bin  ich  auch 
jetzt  nicht  im  Stande,  einen  Einw  urf  Göttlings  zu  widerlegen,  welcher  die- 
ses Document  wegen  Mangels  der  Jahrzahl  für  höchst  verdächtig  hält,  er- 
innere mich  aber,  gehört  zu  haben,  dafs  diese  Bulle  durch  eine  andere, 
104  welche  sie  vollständig  aufgenotnmen,  erhalten  ist,  wodurch  sich  jener  Um- 
stand von  selbst  erklären  würde  Jedenfalls  bleibt  sie  alt  und  ihre  topo- 
graphische Merkwürdigkeit  im  Wesentlichen  dieselbe.  Sie  lautet  bei  Ca- 
simiro  so: 

Anacletns  episcopus,  servus  servorum  dei,  dilecto  in  Christo  filio,  lo- 
hanni  nbbati  snnctae  dei  genitricis  et  virginis  Mariae  sanctique  lohannis 
Baptistae  in  Capitolio1)  suisque  successnribus  regularitcr  promovendis  in 
perpeluum.  Quod  in  apostolicae  sedis  administrationem  licet  indigni  ron- 
stituti  iudicemur,  religiosorum  virorum  piis  petitionibus  iusto  benignitatis 
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iutuitu  assensum  praebere  nos  convenit,  quatenus  quae  religionis  prospeclu 
pnstulata  cernuntur,  nostrae  concessionis  vigore  clarescant  ac  firma  iu  po- 
sterum  posteritate  serventur.  Tuis  igitur,  dilecte  in  Christo  fili  Iobannes 
Abbas,  et  fratrum  tuoruin  precibus  annuentes  connnisso  tibi  eiusdem  dei 
genitricis  mouasterio  concediinus  et  confirmainus:  Totom  montein  Capitolii 
in  integrum  cum  casis,  cryptis,  cellis,  curlibus,  hortis,  arboribus  fructiferis 
et  infructiferis,  rum  porticu  Camellariae  *),  cum  terra  ante  monasterium, 
qni  locus  Nundinarum  vocatur3),  cum  parietibus,  petris  et  columpnis4)  et 
Omnibus  ad  eum  generaliter  pertinentibus.  Qui  istis  finibus  tcrminatur:  a 
primo  latere  via  publica,  quae  ducit  per  clivum  argentarii,  qui  nunc  descen- 
sus  Leonis  Prothi  appellatur5).  Ab  alio  latere  viä  publica,  quae  ducit  sub 
Capitolium  et  exinde  descendit  per  limitem  et  appendicein  super  hortos, 
quos  olim  lldebrandus  et  Iobannes  de  Guinizo  tenuerunt,  usque  in  templum 
maius,  quod  respicit  super  Alafantum  ®).  A tertio  latere  ripae,  quae  sunt 
super  fontein  de  Macello  et  exinde  revolventes  se  per  appendices  suas  supra 
canaparia  usque  in  carnarium  st.  Theodori7).  A quarto  vero  latere  ab  co- 
dem  carnario  ascendit  per  caveam,  in  qua  est  petra  versifieata,  exinde  de- 
scendit per  bortum  st.  Scrgii  usque  in  hortum,  qui  est  sub  Camellaria,  ve- 
niens  per  gradus  centum  usque  ad  primum  affinem  H).  Circa  eundem  montem 
concediinus  et  confirmamus  tibi  tuisque  successoribus  domos,  casalinas, 
cryptas,  ergasteria  in  mercato0),  totum  montem  praedictum  Capitolii  in  in- 
tegrum et  cetera  omnia,  quae  in  monte  vel  circa  montem  sunt. 

Casimiro  begleitet  diese  Urkunde  mit  ausführlichen  Anmerkungen,  aus 
welchen  das  Nachfolgende  zum  Theil  entlehnt  ist:  1)  Die  Urkunde  fallt 
zwischen  1 130  und  1134.  Die  Kirche  war  damals  noch  der  Jungfrau  Maria 
und  dem  Täufer  Johannes  zusammen  heilig  und  wurde  durch  den  Beinamen 
iu  Cnpitolio  bezeichnet,  meist  mit  dem  Zusatze:  ubi  est  ara  filii  dei.  Erst 
seit  dem  15.  Jahrb.  heifst  sie  Aureocielo,  Laurecielo,  Aracielo  und  Araceli, 
wegen  des  Altars  mit  der  Inschrift:  Ara  primogeniti  dei  und  der  Legende 
davon,  welche  zuerst  gegen  das  Ende  des  11.  Jahrb.  erzählt  wird.  2)  Ca- 
mellaria von  camcra.  So  heifst  das  Tnbulariuin  beständig  im  Mittelalter, 
nicht  Cancellaria,  wie  es  in  einer  verdorbenen  Lesart  der  Mirabilien  heilst. 
Einen  Anhang  zu  dieser  Urkunde  bildet  ein  Brief  des  Papstes  Innncenz  III. 
v.  J.  1 190,  wo  ein  Gränzstreit  zwischen  dem  Kloster  Araceli  und  der  Kirche 
St.  St.  Sergio  e ßacco,  welche  bis  zum  J.  1536  vom  T.  der  Concordia  bis 
zum  Arcus  Severi  lag,  dahin  entschieden  wird,  dafs  das  obere  Stockwerk 
der  Camellaria  mit  seinen  Bewohnern  dem  Kloster,  das  untere  der  Kirche 
zugesprochen  wird.  Eine  dritte  Urkunde,  wo  dieses  Gebäude  genannt  wird, 
v.  J.  1360,  citirt  Martinelli  p.  399.  Nachmals  wurde  die  Wohnung  des  Se- 
nators angebaut,  und  in  den  unteren  und  hinteren  Bäumen  waren  Gefäng- 
nisse und  Salzmagazine.  3)  Der  Marktplatz  auf  der  jetzigen  Piazza  di 
Campidoglio,  auf  welcher  bis  1477  Markt  gehalten  wurde,  denn  erst  seit 
diesem  Jahre  wurde  er  nach  Piazza  INavona  verlegt.  Casimiro  fuhrt  ver- 
schiedene Stellen  dafür  an,  woraus  zugleich  erhellt,  dafs  noch  nach  1477 
auf  diesem  Platze  viel  Kramhandel  bestand.  Das  Capitol  wurde  damals 
wegen  der  bürgerlichen  Bedeutung  des  Senatorenpalastes  viel  besucht. 

4)  Diese  Ueberbleibsel  alter  Gebäude  können  nicht  wohl  anders  als  auf  dem 
westlichen  Gipfel  existirt  haben.  5)  Von  dem  Clivus  Argentarii  s.  A.  98. 
Wer  jener  Leo  Prothus  od.  Protus  (so  gibt  Nibby)  gewesen,  ist  unbekannt. 
Vielleicht  Leo  Petrus,  der  bekannte  Pier  Leone,  dessen  Familie  im  Mittel- 
alter  das  Theatrum  Marcelli  besafs.  6)  Von  dem  Elephaolus  Herbarius  s. 

A.  101.  Alle,  selbst  Casimiro  und  Nibby,  obgleich  sie  den  Jupiterstempel  tos 
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auf  den  östlichen  Gipfel  legen,  denken  hier  an  ein  Gebäude  auf  der  Höhe 
des  Capitols,  in  der  Gegend  von  Pal.  Caffarelli,  wahrscheinlich  wegen  des 
Zusatzes:  quod  respicit  super  Alafantum.  Folgt  man  indessen  dem  Wege 
der  gezogenen  Gränzlinie,  so  wird  man  eher  auf  eine  Ruine  am  Fufse  des 
Capitols  geführt,  und  es  könnten  wohl  die  Ruineu  bei  St.  Nicolo  in  Carcere 
damit  gemeint  sein  (s.  ßesebr.  d.  St  Rom  III,  3,  S.  475),  die  indessen  in 
jener  Zeit  gewöhnlich  Carcer  Tullianus  heifsen.  F rei lieh  wird  in  derselben 
Gegend  ein  Templum  Iovis  genannt,  z.  ß.  in  einer  Handschrift  der  Mirabi- 
lien:  Ubi  nunc  est  domus  filiorum  Petri  Leonis  (beim  Theatruin  Marcelli), 
ibi  est  carcer  Tullianus.  Ubi  est  ecclesia  st.  Nicolai,  ibi  iuxta  (dicht  dabei, 
also  eine  der  drei  Ruinen,  die  dort  bei  einander  liegen)  templum  lovis,  ubi 
fuit  pergula  aurea.  Ad  st.  Angelum  templum  Severianum.  Dieses  Templum 
Iovis  könnte  man  auch  bei  dem  Anonymus  Einsiedlensis  in  den  A.  7 t an- 
gezogenen  Worten  voraussetzen:  da  diesem  aber  die  Ruinen  bei  St.  Nicolo 
nicht  links,  sondern  rechts  liegen  mulsten,  und  bei  ihm  das  Theatrum  Mar- 
celli auch  erst  später  folgt,  da  es  in  der  That  in  der  Richtung,  welcher  er 
nacligeht,  vor  jenen  Ruinen  hätte  angemerkt  werden  müssen,  so  ist  bei  ibm 
doch  w'ohl  an  ein  anderes  Templum  lovis,  am  wahrscheinlichsten  das  auf 
der  Höbe  des  Capitols  zu  denken.  7)  Auch  diese  Linie  ist  zum  Tlieil  dunkel. 
So  gleich  die  Quelle  de  Macello,  die  vermuthlich  am  Fufse  des  Capitols 
entsprang,  so  wie  jetzt  diejenige,  welche  bei  St.  Giorgio  in  Velabro  (liefst, 
und  sich  hernach  in  der  Cloaca  maxima  verliert.  Die  Stralse  oder  der  Platz 
Canapara  lag  zwischen  Capitol  und  St.  Theodoro.  In  jener  Bestätigungs- 
urkunde von  Innocenz  III.  v.  J.  1199  heilst  es:  unum  casalinum  in  regione 
st.  Theodori  in  pede  Canapariae,  und  in  einer  andern  unter  Bonifaz  VIII. 
aufgenommenen  Urkunde  über  die  Besitztümer  der  Laterankirche:  in  con- 
trata  Canapara  habet  tres  domos.  Noch  unter  Johann  XXIII.  wird  eine 
Schenkung  gemacht  an  Paolo  Orsini  de  certis  lapidibus  existentibus  in  alma 
urbe,  in  loco  Canapara  nuncupato.  ln  derselben  Gegend  lag  eine  Kirche 
St.  Maria  in  Canaparia,  die  gelegentlich  in  dieser  Folge  genannt  wird:  St. 
Adriani,  St.  Martinae,  St.  St.  Sergii  et  Bacchi,  St.  Mariae  de  Canaparia, 
St.  Mariae  de  inferno,  welche  letztere  bei  St.  Maria  liberatrice  lag.  Die 
Mirabilien  nennen  dort  ein  Templum  Cereris  et  Teiluris,  und  erwähnen  die- 
ser Gegend  auch  in  dem  Abschnitte  über  das  Capitol,  s.  Beil.  3.  Aus  einem 
Anonymus,  welcher  das  Leben  von  Innocenz  III.  geschrieben,  citirt  Casi- 
miro  diese  Worte:  Universos  captivos  misit  in  Canapariam  multis  miseriis 
macerandos.  Das  Carnarium  St.  Theodori  scheint  ein  Fleischmarkt  oder 
Fleischhaus  bei  St.  Theodoro  gewesen  zu  sein,  an  die  Canaparia  anstofsend. 
Die  ganze  Gegend,  durch  Rob.  Guiscards  Verwüstungen  im  11 . Jahrh.  stark 
beimgesucht,  war  noch  im  Mittelalter  zahlreich  bewohnt,  bis  sie  in  Folge 
des  Exils  der  Päpste  und  der  Verlegung  ihrer  Residenz  vom  Lateran  nach 
dem  Vatican  allmälig  in  ihren  jetzigen  armseligen  Zustand  geratben  ist. 
S)  Diese  Linie  beginnt  etwa  bei  dem  Platze  della  Consolazione.  Die  Petra 
versilicata  war  wohl  ein  Marmorblock  mit  einer  Inschrift.  Der  Garten  St. 
Sergii  scheint  den  Raum  am  untern  Clivus  Capitolinus  bei  den  8 und  den  3 
Säulen  bedeckt  zu  haben.  An  ihn  stiefs  der  Garten,  qui  est  sub  camellaria, 
welcher  sich,  wie  man  aus  dem  erwähnten  Schreiben  von  Innocenz  III. 
sieht,  vom  T.  Concordiae  bis  nach  dem  Carcer  Mamertinus  hinzog,  also  auf 
dem  Raume  der  jetzigen  Cordonata.  Von  diesem  Punkte  müssen  also,  die 
Centum  Gradus  nach  dem  Clivus  Argentarius  geführt  haben,  vielleicht  hinter 
St.  Pietro  in  Carcere.  9)  Bei  diesem  Marktplatze  scheint  nicht  an  den  auf 
dem  Capitolsplatze,  sondern  an  den  zu  denken,  welcher  sich  von  diesem 
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am  nördlichen  Abhange  des  Capitols  bis  za  dem  Platze  von  Araceli  hinzog, 
in  der  Gegend,  wo  die  Kirche  St.  Venanzio  steht,  ehemals  St.  Giovanni  in 
Mercato  oder  in  Mercatello. 

Dritte  Beilage. 

Den  ganzen  Abschnitt  der  Mirabilien  Uber  das  Capitol  herznsetzcn,  tos 
kann  nichts  helfen,  da  er  voll  von  Unsinn  ist,  s.  Bunsen  in  der  Beschr.  der 
Stadt  Rom  111,  2, 127  IT.  Von  dort  gelegenen  Tempeln  heilst  es:  In  summi- 
tale  arcis  super  porticnm  crinorum  fuit  templum  Iovis  et  Monetae,  sicnt 
reperitur  in  uiartyrologio  Ovidii  de  Faustis,  statt  welcher  Worte  eine  an- 
dere Handschrift  hat:  io  quo  erat  aurea  statua  Iovis  sedens  in  aureo  throno. 
Dann  folgt:  In  parteui  fori  templum  Vestae  et  Caesaris.  lbi  fuit  cathedra 
pontilicum  paganorum,  ubi  senatores  posuerunt  lulium  Caesarem  sexto  die 
infra  mensern  Martium  (das  T.  Vestae  am  Palatin  und  die  Aedes  D.  lulii). 

Ex  alia  parte  Capitolii  super  Canaparam  templum  Iunonis.  luxta  forum 
publicum  (er  meint  das  For.  Boarium)  templum  Herculis.  In  Tarpeio  tem- 
plum asylum,  ubi  interfectus  fuit  Iulius  Caesar  a senata.  In  loco,  ubi  nunc 
est  st.  Maria  (nämlich  Araceli),  fuere  duo  templa  simul  iuncta  cum  Palatio, 
Phoebi  et  Carmentis,  ubi  Octavianus  imperator  visit  visionem  in  caelo,  wor- 
auf iu  einigen  Mss.  die  Legende  von  Araceli  folgt.  luxta  camellariam  tem- 
plum lani,  qui  erat  custos  Capitolii  u.  s.  w. 

Vierte  Beilage. 

Ich  habe  diesen  Anonymus  in  zwei  Handschriften  gelesen,  in  einem 
Cod.  Venetus,  Append.  catal.  mss.  Latin,  cl.  X,  cod.  CCXXXI,  chartac.  8, 
saec.  XV,  und  zu  Florenz  in  einem  Cod.  Magliaheccbianus  cl.  XXVIII,  53, 
membr.,  saec.  XV.  Aus  einer  gelegentlichen  Notiz  über  den  Papst  Jo- 
hann XXlII.  darf  man  schliefsen,  dafs  der  Vf.  seine  Bemerkungen  im  J.  1409 
niederschrieb.  Zu  Grunde  liegen  die  Regionen  und  die  Mirabilien.  Die 
Latinitat  ist  abscheulich  und  das  Meiste  sehr  albern,  doch  läuft  bisweilen 
eine  gute  Nachricht  über  die  gleichzeitige  Beschaffenheit  der  Ruinen  oder 
aus  der  damaligen  Tradition  mit  unter,  und  kann  dieser  bisher  ganz  un- 
beachtete Anonymus  dazu  dienen,  die  Lücke  in  der  Geschichte  der  römi- 
schen Topographie  zwischen  den  Mirabilien  und  den  Anfängen  der  kriti- 
schen Forschung  durch  Poggio  und  Flavius  Blondus  auszufüllen.  Hier  heilst 
es  u.  a. : ln  summitate  arcis  a latere  porticus  crinorum  fuit  templum  Iovis 
optimi  maxiini  i.  e.  supra  cortem  dominae  Mitrinae  (cod.  Magliab.  mitimae), 
quod  adhuc  satis  de  eo  apparet,  et  introitus  vocatur  Salvator  in  maximinis 
(so  beifst  diese  Kirche  hier  incisteus).  Weiterhin:  In  alia  parte  arcis  ver- 
sus Canaparam  fuit  templum  Iovis  et  porticus  Iovis.  Dann  wieder:  Ubi 
nunc  dicitur  st.  Maria  de  porticu,  ibi  supra  ad  ecclesiam  Salvatoris  in  ma- 
ximis  fuit  introitus  porticus  Iovis,  ubi  ut  dicitur  fuit  pergula,  quae  produ- 
cebat uvas  aureas  et  tria  mirifica  ornamenla,  quae  vix  scribere  possem. 

Und  noch  einmal,  in  demselben  Zusammenhänge,  wo  die  Mirabilien  (s.  die 
3.  Beil.,  A.  6)  das  Templum  Iovis  bei  St.  Nicolo  nennen  : Ad  Salvatorem  ma- 
ximinorum  in  culina,  ut  superius  dictum  est,  fuit  porticus  Iovis,  ubi  pergula 
i.  e.  vitis,  quae  producebat  uvas  aureas.  Ibi  erat,  ut  dicitur,  et  templum 
Iovis  optimi  maximi,  et  vocabuluin  est  corruptum  qnod  hodie  dicitur  st.  Sal- 
vatore  in  maximinis,  et  vnlde  repraesentat  vestigia  sua.  Leber  Araceli 
sagt  derselbe  Schriftsteller:  Palatium  Octaviani  fuit  ubi  nunc  est  st.  Maria 
Araceli  et  vocalus  est  locus  Ferferus  (cod.  Venet.  Ferrerus),  quia  ibi  fuit 
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templum  lovis  Feretrii,  ad  quod  Romulus  primus  spolia  triumphi  suspendit, 
und  abermals : In  st.  Maria  in  Ara  coeli  fuit  templum  lovis  Feretrii,  ubi 
Romulus  primus  suspendit  spolia  de  triuiuphis  et  opima  dixit,  et  ideo  locus 
vocatus  semper  fuit  Ferferus,  a fero  fers,  et  palatium  Octaviani  seinper  fuit 
in  eodem  Ferfero  semper  denominatum.  Posten  siinul  iuncta  ibi  fuerunt 
duo  alia  templa  i.  e.  Phoebi  et  Cartnenlis,  ubi  Octavianus  vidit  visionem 
adventus  Christi  per  sibyllam  Tiburlinam  sibi  monstratam. 

Späterer  Zusatz  zu  Seite  80. 

107  Eine  wichtige  Stelle  über  die  Area  Capitolina  ist  Gellius  N.  A.  II,  10: 
Varro  rescripsit,  in  memoria  sibi  esse  quod  Q.  Catulus  curator  restituendi 
Capitolii  dixisset,  voluisse  se  aream  Capitolinum  deprimere,  ut  pluribus 
gradibus  in  aedem  (so  Salmasius  für  das  sinnlose  eandem)  conscenderetur 
suggestusque  pro  fastigii  magnitudine  altior  liefet;  sed  facere  id  non  quisse, 
quoniam  favissae  impedissent.  Id  esse  cellas  quasdam  et  eisternas,  quae  in 
area  sub  terra  essent,  ubi  reponi  solerent  signa  vetera,  quae  ex  eo  templa 
collapsa  essent  et  alia  quaedam  religiosa  e donis  consecratis.  Ich  kann 
dieses  nicht  anders  verstehen,  als  so.  Auf  der  Area  selbst  lag  der  Tempel, 
aber  auf  einer  im  Verhältnifs  zu  seiner  Giebelhohe  (fastigium)  zu  niedrigeu 
Basis  und  Treppenflucbt  (gradus,  suggestus).  Catulus  wollte  also  die  Area 
etwas  abtragen,  um  auf  diese  Weise  mehr  Höhe  für  den  Suggestus  zu  ge- 
winnen, woran  ihn  aber  jene  gleich  unter  der  Area  liegenden  Favissae  hin- 
derten. Man  kann  fragen,  warum  erhöhte  er  denn  nicht  den  Suggestus 
durch  einen  Aufsatz?  Aber  darauf  antworten  Dionys.  IV,  61 , und  Tacit. 
Hist.  111,  72:  es  war  ihm  vorgeschrieben,  in  allen  die  Construetion  betreffen- 
den Stücken  den  neuen  Tempel  genau  der  allen  Ruine  und  dem  alten  Bau- 
plan anzupassen,  namentlich  denselben  Unterbau  beizubehaiten  (ln)  ya(> 
rote  ai'Tols  ötueMois  ö fJiTn  itjv  ffinQijoiv  olxodoftrjUtlg:  iisdem  ve- 
sligiis)  wobei  nicht  an  die  Substructiooen  zu  denken,  wodurch  Tarquinius 
dem  Hügel  erst  die  Area  abgewann,  sondern  an  jenen  Suggestus  auf  der 
Area.  Göltling  nun  aber  wendet  dagegen  ein:  „Bezieht  man  die  Area  auf 
den  sämmtlichen  Raum  um  den  Tempel,  so  hätte  Catulus  die  Absicht  haben 
müssen,  den  ganzen  Berg  oben  um  den  Tempel  abzutragen,  so  dafs  kern 
Gebäude  weiter  dort  existirt  hätte;“  und  allerdings  kann  jedenfalls  die 
Area  Capitolina  nur  einen  Tbeil  und  zwar  den  höchst  gelegenen  des  süd- 
lichen Gipfels  eingenommen  haben,  und  werden  die  übrigen  Tempel  auf  den 
Absenkungen,  namentlich  nach  dem  Capitolsplatze  und  dem  Clivus  Capitoli— 
nus  hin,  zu  denken  sein.  Weiter  interpretirl  dann  Göttling:  „Denkt  man  sich 
aber  den  gröfsten  Theil  des  Interinontium  als  area  Capitolina,  wobei  an  die 
gewöhnliche  (vielmehr  nur  die  weitere  und  abusive  Bedeutung)  von  Capito- 
lium  zu  erinnern  ist,  wonach  es  den  ganzen  Berg  bezeichnet,  so  wollte  Ca- 
tulus den  Theil  des  Interinontium  abtragen,  der  zu  Füfsen  des  Tempels 
lag,  um  mehr  Stufen  zum  Tempel  dadurch  zu  gewinnen.“  Allein  hätte  wirk- 
lich der  Tempel  auf  Araceli  gelegen,  die  Treppe  vom  Capitolsplatze  hinauf- 
geführt, so  hätte  doch  wohl  jedenfalls  jenes  Mifsverhältnifs  zwischen  Gra- 
des und  Fastigium  nie  bestehen  können,  vielmehr  es  würde  auf  diese  Weise 
der  Stufen  eher  zu  viel  als  zu  wenig  gegeben  haben.  Ueberdies  werden  bei 
dieser  Auslegung  der  Suggestus  und  die  Gradus  von  einander  getrennt,  da 
jenes  Wort  doch  offenbar  dem  griechischen  «(ijjtt/s  (Unterbau  mit  Stufen) 
entspricht.  Endlich  sind  die  Favissae  (Faul.  D.  Favissae,  lorurn  sic  appel- 
labaot,  in  quo  erat  aqua  inclusa  circa  templa.  Sunt  autem  qui  putant,  fa- 
vissas  esse  in  Capitolio  cellis  cisternisque  similes,  ubi  reponi  erant  solita  cs. 
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?uae  iu  templo  vetustate  erant  facta  ioutilia.  Placidus  p.  462  Favissae 
ossae  quacdam  in  Capitolio,  quae  in  modum  cisternarum  cavatae  excipie- 
bant  dona  lovis,  si  quae  vetusta  erant  hominum  ) nach  aller  Wahrschein- 
lichkeit nichts  anderes,  als  jene  in  den  losen  Tuff  des  Monte  Caprino  gear- 
beiteten, unter  dem  Garten  des  Pal.  CaBarelli  binlaufenden,  jetzt  zum  Theil 
als  Keller  benutzten  Gänge  und  Stollen,  von  welchen  aulser  Bunsen  Beschr. 
d.  St.  Rom  III,  1,  S.  649  ff.  auch  Niebuhr  r.  G.  I,  S.  255  berichtet. 


II. 

ZUR  TOPOGRAPHIE  DES  AVENTIN. 

(Archäologische  Zeitung  1858,  Denkmäler  uud  Forschungen  No.  115, 

Sp.  192.  193.) 


Je  schwieriger  die  Topographie  dieses  Hügels  ist,  desto  19* 
mehr  ist  es  zu  verwundern,  dafs  die  bisherigen  Topographen, 
auch  Becker,  sich  eine  der  wichtigsten  Stellen  haben  entgehen 
lassen.  Es  ist  die  Erzählung  von  dem  letzten  Ausgange  der  Re- 
volution des  C.  Gracchus  bei  Orosius  Hist.  V,  12,  p.  316  Haverk., 
welche  sich  vor  den  übrigen  Erzählungen  bei  Plut.  C.  Gracch.  1 5 fl'., 
Appian  d.  bell.  civ.  I,  26  und  Aurel.  Victor  de  vir.  ill.  65  durch 
örtliche  Genauigkeit  auszeichnet  und  wahrscheinlich  aus  dem  Li- 
vius  abgeschrieben  ist.  Flaccus  begibt  sich  hier  au  dem  ver- 
hängnifsvollen  Tage  mit  seinen  beiden  Söhnen  und  einem  star- 
ken Anhänge  bewaffnet,  Gracchus  mit  ihnen  unbewaffnet  auf  den 
Aventin,  wo  sie  sich  im  Tempel  der  Diana  wie  in  einer  Burg  fest- 
setzen *).  Der  bewaffnete  Anhang  des  Adels  dagegen  stürmt  un- 
ter der  Anführung  des  D.  Brutus  vom  Clivus  Publicius  her  gegen 
diese  Verschanzung  an.  Flaccus  leistet  heftigen  Widerstand, 
Gracchus,  aufs  Tiefste  erschüttert  und  in  sein  Schicksal  ergeben, 
begibt  sich  in  den  Tempel  der  Minerva,  um  sich  dort  in  sein 
Schwert  zu  stürzen,  woran  treue  Freunde  ihn  verhindern.  Lange 
schwankt  der  Kampf,  bis  endlich  die  von  Opimius  herbeigeführ- 
ten kretischen  Bogenschützen  die  Demokraten  auseinander  jagen, 
worauf  Alles  flieht.  Die  beiden  Flacci,  Vater  und  Sohn  (der  an- 
dre Sohn  war  bei  einer  Botschaft  verhaftet  worden),  springen 
durch  den  Tempel  der  Luna  in  die  Wohnung  eines  befreundeten 
Handwerkers  hinab,  wo  sie  sich  zu  verrammeln  suchen,  aber  die 
schwache  Mauer  wird  eingestofsen , sie  selbst  werden  alsbald 


*)  lanium  tanquam  arcern  occupavit.  lanium  ist  das  Dianium. 

Preller,  ausgew.  Aufsätze.  33 
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niedergehauen.  Den  Freunden  des  Gracchus  war  es  gelungen, 
ihn  unvermerkt  vom  Aventin  hinunter  an  den  Flufs  und  bis  an 
iss  den  Pons  Sublicius  zu  bringen;  hier  aber  ward  er  von  den  Fein- 
den eingeholt  und  konnte  nur  durch  die  Aufopferung  der  Ge- 
treuen bis  hinüber  gerettet  werden,  wo  er  sich  dann  bekanntlich 
in  dem  Haine  der  Furrinen,  d.  h.  düstern  Göttinnen  der  Unter- 
welt, doch  noch  das  Leben  nahm.  Aus  der  ganzen  Erzählung 
scheint  mir  unwidersprechlich  hervorzugehn,  dafs  der  Tempel 
der  Diana  auf  der  Höhe  des  Aventin,  aber  zunächst  beim  Auf- 
gange des  Clivus  Publicius  lag,  also  nicht  in  der  Gegend  von 
S.  Prisca,  wohin  ihn  nach  alter  Tradition  noch  Canina  und  Becker 
verlegen.  Der  oft  genannte  Tempel  der  Minerva  in  Aventino,  wo 
seit  Livius  Andronicus  die  Dichter  und  Schauspieler  in  Rom  ihre 
zünftigen  Versammlungen  zu  halten  pflegten,  mufs  dicht  neben 
dem  der  Diana  gelegen  haben,  da  auch  die  Regionen  beide  zu- 
sammen nennen.  Die  Wohnung  des  Sura,  welche  in  der  Nach- 
barschaft der  Diana  über  dem  Circus  lag  (Martial  VI,  64,  12),  in 
welcher  Gegend  es  auch  Thermen  des  Sura  gab,  hilft  von  der 
einen  Seite  weiter;  von  der  anderen  eine  Angabe  der  Kalender 
zu  den  Iden  des  August,  wo  das  Kalendarium  Capranicorum  einen 
Festtag  ansetzt  für  Diana  in  Aventino  und  den  Vortumnus  in  Lo- 
reto  maiore,  das  Kal.  Amiterninum  aber  für  Jupiter,  Diana  und 
den  Vortumnus  in  Aventino,  so  dafs  also  höchst  wahrscheinlich 
dieses  Loretum  maius  in  der  Nähe  des  Dianentempels  lag.  Das 
alte  Lauretum  aber,  wo  T.  Tatius  begraben  wurde  und  von  wo 
man  sich  den  heiligen  Lorbeer  zu  den  Opfern  an  der  Ara  Maxima 
des  Hercules  holte,  lag  in  derselben  Gegend  wo  sonst  das  Armi- 
lustrium  genannt  wird,  d.  h.  in  der  Gegen*  von  S.  Alessio,  s. 
Varro  1.  1.  V,  152.  Plut.  Rom.  23,  wodurch  wir  also  wieder  in 
dieselbe  Gegend  zurückgeführt  werden.  Der  Tempel  der  Luna, 
wo  Opimius  hinabsprang,  nicht  Gracchus,  wie  Aur.  Victor  un- 
genau erzählt,  lag  notorisch  über  dem  Cerestempel,  also  gleich- 
falls an  demselben,  dem  Circus  und  dem  Forum  Boarium  zuge- 
wendeten Abhange  des  Aventin,  s.  Dionys.  H.  VI,  94,  Liv.  XL,  2, 
Appian.  1.  c.  I,  78.  Genauere  Bestimmungen  sind  nur  an  Ort  und 
Stelle  möglich  und  auch  wohl  hier  nicht  ohne  begünstigende  Aus- 
grabungen. Der  Clivus  Publicius,  eine  Fahrstrafse,  begann  am 
Flusse  bei  der  Porta  Trigemina  und  zog  sich  von  dort  allmälig 
den  Hügel  hinauf. 
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111. 

HORAT.  ARS  POET.  V.  03—69. 
(Philologus  II  (1847),  S.  483—489.) 


Debemur  morti  nos  nostraqae,  sive  receptus  4SS 

Terra  Neptunus  classes  aquilonibu.s  arcet, 

Regis  opus,  sterilisve  diu  palus  aptaque  remis 
Vicinas  urbes  alit  et  grave  sentit  aratruin, 

Seu  cursum  mutavit  iniquum  frugibus  amnis 
Doctus  iter  melius:  mortalia  facta  peribunt, 

Nedurn  sermonum  stet  honos  et  gratia  viva.t. 

Diese  Stelle  des  Horaz  gehört  zu  denjenigen,  wo  es  auf  An- 
schauung von  Rom  und  seiner  Umgegend  ankommt.  Da  Wenige 
im  Besitze  einer  solchen  sind,  pflegt  man  sich  auf  die  alten  Com- 
mentatoren  zu  beziehen,  die  aber  gerade  in  diesem  Zusammen- 
hänge Einiges  entschieden  ganz  falsch , Andres  höchstens  halb- 
wahr erklärt  haben. 

Ihre  Anmerkungen  sind  folgende:  zu  Vs.  65  Acron:  Divus 
Augustus  duas  res  divinas  fecit,  nam  Pontinam  paludem  siccavit, 
ut  ad  mare  meatum  habere  cogeret,  ut  post  et  arari  posset,  et 
portum  Lucrinum  munivit.  Porphyrion : Divus  Caesar  duas  in- 
stituerat  res  facere,  portum  Hostiensem  muntre,  Pontinam  palu- 
dem, quae  est  in  Campania  (d.  i.  in  späterer  Latinität  die  Cam- 
pagne bei  Rom)  ad  quadragesimum  miliarium , emittere  in  mare. 
Cruquianus:  Apud  Ostiam  civitatern  Augustus  mare  irrumpens 
interclusit  et  aggere  terrae  et  lapidibus  obstruxit  portumque  ibi 
fecit.  Pontinas  paludes  Augustus  exsiccavit  et  habitabiles  reddidit 
iniecto  aggere  lapidum  ac  terrae.  Ferner  bemerkt  zu  Vs.  67 
Acron:  Tiberim  intelligimus.  Hunc  enim  derivavit  Augustus  qua 
nunc  incedit,  ante  enim  per  Velabrum  fluebat.  Porphyrion:  Ti- 
berim — Agrippa  derivavit  qua  nunc  vadif,  antea  per  Velabrum 
fluebat.  Cruquianus:  Tiberim  fluvium  Agrippa  de  proprio  deri- 
vavit alveo  ad  eum,  per  quem  modo  fluit. 

Also  einige  erhebliche  Differenzen,  denn  Porphyrion  spricht 
von  Werken  des  Cäsar,  die  beiden  andern  von  solchen,  die  Au- 
gustus ausgeführt.  Ferner  bezieht  Acron  die  Andeutung  von 
einem  Hafenbau  auf  den  s.  g.  Portos  Iulius , die  beiden  andern 
denken  dagegen  an  einen  Hafen  zu  Ostia.  Was  den  Tiber  betrifft, 
so  denken  alle  drei  an  eine  Veränderung  seines  Laufes  innerhalb 
des  städtischen  Gebietes,  beim  Velabrum.  Und  auch  darin  sind  484 

33* 
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sie  einig,  dafs  sie  die  Verse  des  Dichters  von  wirklich  ausgeführ- 
ten Arbeiten  verstehn,  nicht  von  1‘rojecten. 

Ganz  falsch  ist  zunächst  das  vom  Tiber  Ueberlieferte,  wie 
dieses  unter  den  neueren  Auslegern  besonders  Fea  gezeigt  hat. 
Das  Velabrum  war  schon  durch  den  Cloakenbau  des  Tarquinius 
entwässert  und  dem  städtischen  Anbau  vindicirt.  Zugleich  wurde 
damals  das  Stromufer  mit  einer  steinernen  Aufmauerung  ver- 
sehen, von  welcher  noch  jetzt  Reste  vorhanden  sind  ');  so  dafs 
von  einer  Aenderung  des  Bettes  hier  nicht  die  Rede  sein  kann. 
Endlich  bemerkt  Fea  mit  Recht,  dafs  Horaz  ja  gar  nicht  von  dem 
Stromlaufe  innerhalb  der  Stadt,  sondern  von  dem  auf  freiem 
Felde  reden  wolle,  da  er  sage:  cursum  mutavit  iniquum  frugibus. 

Von  den  pomptinischen  Sümpfen  wissen  wir  aus  andern 
Berichten,  dafs  Cäsar  sie  entwässern  wollte2),  und  der  bekannte 
Canal,  auf  welchem  Horaz  Satir.  I,  5 im  J.  717  schiffte  und  den 
wir  auch  aus  Strabo  V,  3,  6 kennen,  beweist  uns,  dafs  mit  die- 
sem Werke  wirklich  ein  bedeutender  Anfang  gemacht  war.  Wahr- 
scheinlich war  es  unter  Cäsar  begonnen,  unter  August  weiter 
fortgesetzt;  aber  gewifs  ist,  dafs  es  nicht  völlig  zu  Ende  gebracht 
wurde.  Plinius  H.  N.  XXVI  ,4,9  spricht  wieder  von  der  Aus- 
trocknung der  pomptinischen  Sümpfe  als  einer  noch  zu  lösen- 
den Aufgabe,  und  erst  unter  dem  Gothenkönige  Theodorich  soll 
man  damit  einigermafsen  zu  Stande  gekommen  sein. 

Bei  dem  Hafenbau,  auf  welchen  Horaz  anspielt,  denkt  man 
jetzt  einstimmig  an  den  Portus  Iulius,  vornehmlich  wohl  deshalb, 
weil  dieser  wirklich  zu  Stande  gekommen  ist.  Allein  ist  die  Ab- 
- lenkung  des  Tiber  völlig,  die  Austrocknung  der  Sümpfe  zum 
gröfseren  Theile  Project  geblieben . so  wird  man  auch  bei  dem 
Hafenbau  nicht  gerade  auf  die  völlige  Ausführung  zu  bestehen 
haben.  Ueberdies  ist  es  weit  angemessener  vorauszusetzen,  dafs 
Horaz  drei  zusammenhängende  Werke  derselben  Gegend,  also 
hier  aus  der  Umgegend  Roms,  erwähnen  wollte,  als  dafs  er  vom 
Tiber,  von  den  pomptinischen  Sümpfen  und  drittens  vom  P.  Iu- 
lius , der  zu  jenen  Punkten  und  Problemen  gar  keine  Beziehung 
hat,  sprechen  will.  Es  war  ein  alter  Wunsch  der  Römer,  von 
den  Ueberschwemmungen  des  Tiberstromes  befreit  zu  werden, 
die  grofse  Fläche  unter  Pometia  und  Setia,  wie  sie  einst  bewohnt 
gewesen  war,  wieder  bewohnen  zu  können,  und  an  der  Mündung 
ihres  Stromes  oder  sonst  an  der  latinischen  Küste  einen  guten 

1)  S.  aufser  Fea  noch  Canina  For.  Rom.  p.  51,  ed.  2a. 

2)  Bei  Cluver  Ital.  antiq.  HI,  7,  p.  1003  sqq. 
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Hafen  zu  haben,  mittelst  dessen  die  Stadt  den  immer  nothwendi- 
ger  werdenden  Vorrath  an  Proviant,  namentlich  Korn,  über  See 
beziehen  könnte.  Diese  drei  Bedürfnisse  der  Stadt  haben  Cäsarn, 
haben  August,  haben  die  ganze  Zeit  sehr  viel  beschäftigt,  und  es 
scheint  mir  klar,  dafs  auch  die  Verse  des  Horaz  sich  auf  diese 
Probleme  beziehn. 

Dazu  kommt  dafs  der  Portus  lulius  als  ein  aufserordent-  485 
liches  und  bewundernswürdiges  Unternehmen  zwar  auch  von 
Virgil  Georg.  II,  161  ff.  besungen  wird,  dafs  seine  wirkliche  Be- 
schaffenheit doch  aber  zu  den  Andeutungen  bei  Horaz  auch  sonst 
nicht  recht  passen  will3).  Es  ist  schon  von  Heyne  bemerkt  wor- 
den, dafs  von  einer  Gefahr  vor  Nordwinden  bei  diesem  Hafen 
genau  genommen  nicht  die  Rede  sein  kann.  Aber  auch  die  Worte 
terra  receptus  Neptunus  lassen  sich  nur  gezwungener  Weise  auf 
diese  Anlage  deuten.  Man  denkt  dabei  am  liebsten  an  einen 
Hafenbau  von  der  Art,  wie  die  Alten  ihn  gewöhnlich  anzulegen 
pflegten,  an  ein  gegrabenes  Becken  mit  schützenden  Molos,  die 
wie  zwei  Arme  des  festen  Landes  in  die  See  hinausgreifen  und 
recht  eigentlich  ein  Stück  von  ihr  abschneiden  und  bergen.  Der 
Portus  lulius  war  weder  solch  ein  Hafen , noch  überhaupt  ein 
Hafen  im  strengeren  Sinne  des  Wortes.  Er  diente  einem  vor- 
übergehenden Zwecke  und  hörte  auf  zu  existiren,  als  dieser  er- 
reicht war.  Agrippa  wollte  eine  Seemacht  bilden,  ohne  sich  mit 
seiner  Flotte  auf  die  offene  Sec  wagen  zu  dürfen.  So  benutzte 
er  die  natürliche  Verkettung  des  Averner-  und  Lucrinersees 
unter  sich  und  mit  dem  Meerbusen  zwischen  Bajä  und  Puteoli, 
um  diese  drei  Becken  mit  einander  in  Communication  zu  setzen, 
die  Flotte  in  dem  Innersten  zu  üben,  wo  ein  Anfall  des  Feindes 
unmöglich  war,  und  sie  hernach  aus  diesem  Verstecke  als  eine 
schon  geübte  auf  die  offene  See  auslaufen  zu  lassen.  Die  dazu 
erforderlichen  Arbeiten  bestanden  in  einer  Säuberung  der  Um- 
gebungen des  Avernersees,  in  deren  dichten  Waldungen  bisher 
der  Aberglaube  gebrütet  hatte,  und  welche  jetzt  das  Schiffsbauholz 
liefern  mufsten,  in  einer  Erweiterung  der  Durchstiche,  welche 
von  dem  einen  See  in  den  andern  und  von  diesem  in  die  Meeres- 
bucht führten,  endlich  in  einer  noch  bedeutenderen  Erhöhung 
und  Befestigung  des  künstlichen  Dammes,  welcher  das  Becken 
des  Lucrinersees  von  der  Meeresbucht  trennte  und  für  den  Zweck 
des  Agrippa  deshalb  von  gröfster  Wichtigkeit  sein  mufste,  weil 


3)  Vgl.  Strabo  V,  4 , 5 ff. ; Suetoa  Octav.  16;  Cass.  Dio  XLVIII,  50; 
Cluver  Ital.  autiq.  IV,  2,  p.  1136;  Heyne  und  Vota  zu  Virgil  Georg.  II,  161  ff. 
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er  gewissermafsen  ein  Festungswall  des  inneren  Beckens,  wo  die 
Flotte  gebaut  und  geübt  wurde , gegen  das  offene  Meer  war , auf 
welchem  der  Feind  herrschte.  Die  ganze  Anlage  war,  wie  gesagt, 
etwas  durchaus  Transitorisches,  wie  man  denn  auch  weiterhin 
nicht  mehr  von  einem  Portus  Iulius  hört.  Der  wirkliche  Handels- 
hafen dieser  belebten  Gegend  war  der  zu  Puteoli,  der  wirkliche 
Kriegshafen  der  zu  Misenum. 

Meine  Ansicht  von  den  Versen  bei  Horaz  ist  vielmehr  die, 
dafs  man,  um  sie  richtig  zu  verstehen,  auf  gewisse  Projecte  Ca- 
sars zurückgehen  mufs , von  denen  am  vollständigsten  Plutarch 
48c  Cäs.  58  erzählt,  in  einer  Stelle,  welche  den  Andeutungen  unseres 
Dichters  so  genau  entspricht,  dafs  es  mich  Wunder  nimmt,  wie 
sie  noch  keiner  zur  Erklärung  derselben  angezogen  hat.  Sie 
lautet  vollständig  so:  lAvirpov  eni  xovxo>  TrgoxetQiod/.ievoq 
y.ai  xov  Tißegiv  ev&vg  and  xrjg  rtbXecog  vnoXaßwv  öuo- 
gvyt  ßaSeuf  y.ai  negixXdaag  eni  xo  Kigxaiov  iftßaXtiv 
slg  xrjv  ngbq  Taggay.ivrjv  &dXaxxav,  äocpäXetav  ctfia  xai 
fyctaxoivrjv  xoig  öl'  e/xnogiag  (poixiboiv  eig  ‘Ptüfiiyv  /xrjxa- 
voi/nevog • ngog  di  xoixoig  xd  fiev  eXvxa  negi  Tltofievziov 
y.ai  —Tjxiav  ixzgeifJag  neöiov  dnoöeVgai  noXXaig  evegynv 
av&goiniov  /uvQictoi,  xfj  de  eyyiaxa  xrjg  d-aXaoot] 

xXel&ga  öia  yw^iäxwv  inayaywv  y.ai  xd  xvtpXa  y.ai  övo- 
og/xa  xrjg  'ilaxiavrjg  rjiovog  dvay.a&rjgd/.tevog,  Xifiivag  e/.t- 
noirjoao&ai  y.ai  vavXoya  rtgog  xooavxt]v  a^iöniaxa  vav- 
xiXiav.  yai  xavxa  /xev  iv  nagaoxevaig  rjv. 

Da  haben  wir  vollständig  dieselben  Entwürfe,  welche  Horaz 
in  poetischer  Anticipation  als  ausgeführte  Werke  darstellt:  eine 
völlige  Abänderung  des  Laufes  des  Tiber,  die  Austrocknung  der 
pomptinischen  Sümpfe,  und  einen  grofsartigen  Hafenbau  zu 
Ostia,  wie  ihn  später  der  Kaiser  Claudius  wirklich  zur  Ausführung 
gebracht  hat.  Alle  drei  Entwürfe  hängen  sichtlich  zusammen: 
es  sollte  auf  diesem  Wege  jenen  Bedürfnissen  und  Wünschen 
Roms  und  der  Campagne  genügt  werden,  von  welchen  ich  so 
eben  gesprochen  habe.  Es  sind  nicht  drei  Projecte,  sondern  ein 
und  dasselbe  Project,  welches  ich  mir  in  seinem  ganzen  Zusam- 
menhänge so  denke.  Durch  die  pomptinischen  Sümpfe  sollte 
ein  centraler  Canal  gegraben  werden,  welcher  einerseits  in  das 
Meer  bei  Circeji  und  Tarracina,  andrerseits  in  den  Tiber,  und 
zwar  dicht  bei  der  Stadt,  münden  sollte.  Er  würde  also  die  ganze 
Campagne  durchschnitten  haben,  etwa  in  der  Richtung  der  Via 
Appia,  nur  das  Gebirge  bei  Albano  und  Aricia  umgehend.  Es 
sollte  Dreierlei  durch  ihn  erreicht  werden : eine  Schwächung  des 
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Tiberstromes,  so  dafs  dessen  Ueberschwemmungen  nicht  mehr 
zu  fürchten  wären,  eine  directe  Verbindung  zwischen  der  bucht 
bei  Tarracina  und  dem  Hafen  bei  der  Stadt,  und  endlich  sollte 
dieser  Canal  ein  centrales  Becken  für  die  vielen  Bäche  und  Ge- 
wässer der  Campagne  abgeben,  namentlich  für  die  stagnirenden 
Gewässer  der  pomptinischen  Sümpfe,  welche  man  wahrschein- 
lich bei  weiterer  Ausführung  des  Projectes  durch  ein  System 
kleinerer,  in  den  centralen  Canal  mündender  Gräben,  trocken  zu 
legen  versucht  haben  würde.  Der  Tiberstrom  sollte  indessen 
seinen  Lauf  nicht  völlig  verändern;  wenigstens,  wie  es  scheint, 
nicht  in  seinem  untern  Laufe,  von  der  Stadt  bis  Ostia.  Denn 
hier  sollte  zugleich  die  Mündung  gereinigt  und  ein  neuer  Kunst- 
hafen angelegt  werden;  von  welchem  Unternehmen  Cäsars  auch 
Sueton  Claud.  20  spricht:  item  emissarium  Fucint  lacus  portum- 
que  Ostiensem,  quamquam  sciret  ex  liis  alteruni  ab  Augusto 
precantibus  assidue  Marsis  negatum,  alt  er  um*)  a.  D.  Iulio  sae- 
pius  destinatum  ac  propter  difficultatem  omissum. 

Also  so  ganz  und  gar  mit  blofsen  Projecten  haben  wir  es  487 
doch  nicht  zu  thun,  sondern  Cäsar  hatte  sein  Werk,  welches  der 
ganzen  Campagne  eine  neue  Gestalt  gegeben  haben  würde,  an 
zwei  Punkten  entschieden  angegriffen,  wie  ja  auch  Plutarch  sagt: 
y.ai  xavxct  ev  TtaQaaxeiaig  tfv.  Zu  Ostia  hatte  er  wiederholt 
angesetzt,  den  Hafen  zu  bauen,  und  in  den  pomptinischen  Süm- 
pfen hatte  er  jenen  centralen  Canal,  welcher  hernach  bis  zum 
Tiber  fortgesetzt  werden  sollte,  wenigstens  in  der  Strecke,  wo 
Horaz  im  J.  717  zu  Schiffe  geht,  wohl  schon  gröl'stentheils  voll- 
endet5). 

Aus  den  Versen  des  Horaz,  die  mich  zu  dieser  Erörterung 
veranlafst  haben,  würde  dann  aber  weiter  folgen,  dafs  auch  Au- 
gustus  eine  Zeit  lang  mit  diesen,  durch  den  Tod  des  Cäsar  unter- 
brochenen Planen  beschäftigt  war.  Und  dieses  liegt  auch  sonst 
so  ganz  in  der  Weise  des  Augustus  und  in  den  Forderungen  der 
Zeit,  dafs  ich  nicht  absehe,  warum  man  dieses  nicht  annehmen 
sollte.  Es  ist  bekannt,  dafs  er  die  gemeinnützigen  Projecte  seines 


4)  Das  zweite  alterum  fehlt  in  den  neueren  Ausgaben,  gegen  die  Au- 
torität der  Handschriften  und  älteren  Ausgaben.  Es  darf  unmöglich  fehlen. 

5)  Von  dem  Projecte  der  Austrocknung  der  pomptinischen  Sümpfe 
sprechen  auch  Sueton  Caes.  44  und  Dio  Cass.  XL1V,  5.  Der  Canal,  den  wir 
aus  Horaz  und  Strabo  kennen,  wird  von  dem  Comm.  Vet.  ad  Satir.  I,  5 dem 
Cäsar  zugeschrieben:  in  paludibus  Pomtinis,  quas  Caesar  ad  mare  deriva- 
vit.  Eben  so  Porphyrion  zu  unsrer  Stelle,  während  die  andern  beiden  den 
Augustus  nennen. 
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vergöttlichten  Adoptivvaters  für  heilige  Vermächtnisse  ansah  und 
dafs  er  die  meisten  von  Cäsar  beabsichtigten  oder  begonnenen 
Bauten  wirklich  vollendet  hat.  Es  ist  ferner  bekannt,  dafs  Rom 
grade  unter  seiner  Regierung  von  vielen  Ueberschwemmungen 
belästigt“),  und  dafs  die  Tiberschiflfahrt  wegen  der  zunehmen- 
den Versandung  der  Strommündung  im  höchsten  Grade  schwie- 
rig und  gefährlich,  die  Versorgung  der  Stadt  also  sehr  prekär 
geworden  war  !).  Es  ist  gar  nicht  anders  denkbar,  als  dafs  unter 
ihm  jene  Plane  Cäsars  eine  Zeit  lang  wieder  in  Anregung  ge- 
bracht wurden,  und  dieses  wird  die  Zeit  sein,  wo  Horaz  jene 
Verse  niedergeschrieben  hat. 

Dürfen  wir  den  Scholiasten  Glauben  schenken,  so  hat  Au- 
gustus  damals  wenigstens  den  Canal  zwischen  Forum  Appii  und 
Tarracina  weiter  gefördert,  als  Cäsar  ihn  hinterlassen  hatte.  Und 
auch  das  Werk  zu  Ostia  mag  er  immerhin  noch  einmal  angefafst 
haben,  obgleich  ich  der  Annahme,  dafs  er  diesen  so  oft  projectir- 
ten  und  erst  durch  Claudius  wirklich  ausgeführten  Hafenbau 
wirklich  so  weit  begründet  habe,  dafs  er  späterhin  nach  ihm  be- 
nannt werden  konnte,  entschieden  widersprechen  mufs.  Näm- 
lich auf  einer  Münze  des  Nero,  so  wie  in  verschiedenen  inschrif- 
488  ten  und  bei  mehreren  Schriftstellern,  namentlich  Dio  Cassius 
und  Ammianus  Marcellinus  s),  heifst  der  Hafen  zu  Ostia  schlecht- 
weg PORT  VS  AVGVSTI:  und  daraus  hat,  in  Verbindung  mit 
jenen  oben  excerpirten  Angaben  der  Scholiasten  zum  Horaz,  z.  B. 
Gaet.  Marini  in  dem  Commentare  zu  seinen  Iscriz.  Doliari  gefol- 
gert. Augustus  müsse  wenigstens  den  Grund  zu  dem  Werke  ge- 
legt haben,  welches  später  Claudius  ausgeführt  habe,  denn  nur 
er  könne  AUGUSTUS  schlechtweg  genannt  werden.  Indessen 
diese  These  ist  nicht  so  haltbar,  wie  man  bei  Marinis  Autorität 
glauben  sollte;  und  sowohl  Dionysios  als  Strabo,  sowohl  Sueton 
als  Dio  Cassius  gedenken  in  ihren  Schilderungen  von  dem  Zu- 
stande der  Tibermündung  und  der  Tiberschiftfahrt  zu  ihrer  Zeit, 
in  ihren  Berichten  von  den  Bauten  des  Claudius  so  entschieden 
gar  nicht  des  Augustus,  dafs  dieser  Fürst  sich  unmöglich  ernst- 
licher bei  jenem  Unternehmen  betheiiigt  haben  kann. 

Die  Schwierigkeiten  dieses  Unternehmens  waren  so  aufser- 
ordentlich,  die  Sache  war  so  viel  besprochen,  dafs  es  zur  trivia- 
len Streitfrage  geworden  war9),  ob  ein  Hafenbau  an  der  Tiber- 

•>)  S.  Franke  Fasti  Horat.  p.  140  sqq. 

~i)  Strabo  V ; Dionys  v.  Hai.  IH,  44;  Dio  Cass.  LX,  11. 

8)  S.  bei  Ciuver  ltal.  anliq.  Hl,  3,  p.  876. 

0)  Quintil.  lost.  Orat.  III,  8,  16  cum  autem  de  hoc  quaeritur  coniectura 
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mündung  möglich  sei  oder  nicht?  Hatte  sich  Cäsar  abschrecken 
lassen,  so  mochte  auch  Augustus  abstehen.  Aber  auch  der  Fort- 
setzung jenes  Canales  bis  zum  Tiber  und  der  Schwächung  oder 
völligen  Abänderung  dieses  Stromes  mufsten  sich  bedeutende 
Schwierigkeiten  und  triftige  Erwägungen  entgegenstellen.  Die 
Ueberschwemmungen  wären  auf  diesem  Wege  vielleicht  gehoben 
worden;  aber  bei  so  aufserordentlicher  Schwächung  des  Flusses 
würde  ein  andres  Uebel  sehr  schnell  noch  drohender  geworden 
sein,  als  es  schon  damals  war,  das  der  Versandungen  in  der  Mün- 
dung, welche  zu  Strabos  Zeit  das  Einlaufen  gröfserer  Schilfe  in 
die  Mündung  unmöglich  machten.  Man  weifs  freilich,  dafs  auch 
Claudius  und  Trajan  den  Ueberschwemmungen  des  Tiber  da- 
durch zu  wehren  suchten , dafs  sie  ihn  durch  Canäle  schwäch- 
ten10); allein  diese  Canäle  waren  unweit  der  Mündung  ange- 
bracht, und  es  ist  nicht  unwahrscheinlich,  dafs  auch  sie  dazu 
beigetragen  haben,  den  Fortgang  der  Versandungen  zu  beschleu- 
nigen. 

Genug,  wir  wissen,  dafs  Augustus  später  einen  einfacheren  «s 
Weg  einschlug  und  sich  darauf  beschränkte,  das  Bette  des  Tiber 
zu  reinigen,  seine  Ufer  zu  säubern  1 1 ) und  zur  beständigen  Ueber- 
wachung  des  Bettes  und  der  Ufer  die  Strompolizei  der  Curatores 
alvei  et  riparum  Tiberis  einzusetzen,  deren  Thätigkeit  sich  nach 
Anleitung  zahlreicher  Inschriften  bis  in  die  späte  Kaiserzeit  ver- 
folgen läfst.  Wir  können  aus  eben  diesen  und  andern  auf  die 
Reinigung  des  Tiber  und  Terminirung  seiner  Ufer  bezüglichen 
Inschriften  beweisen,  dafs  Augustus  um  d.  J.  749  d.  St.  mit 
jenen  aus  Sueton  bekannten  Arbeiten  beschäftigt  war,  und  dafs 


est,  an  Isthmos  intercidi,  an  siccari  palus  Pomptina,  an  portus  fieri  Ostiae 
possit? 

10)  Eine  im  ,1.  1836  in  den  Hainen  von  Porto  gefundene  Inschrift  lau- 
tet: TI.  CLAVDIVS.  DRVSI.  F.  CAESAR  I AVG.  GERMANICVS.  PON- 
TIF.  MAX.  | TRIB.  POTEST.  VI.  COS.  DESIGN.  IUI.  IMP.  XII.  P.  P.  | 
FOSSIS.  DVCTIS.  A.  TIBERI.  OPERIS.  PORTVS.  | CAVSSA.  EMISSIS- 
QVE.  IN.  MARE.  VRBEM.  | INVNDATIONIS.  PERICVLO.  LIBERAVIT. 
Von  Trajan  sagt  es  Piin.  Ep.  VIII,  17  Tiberis  alveum  excessit  et  demissio- 
ribus  ripis  alte  superfundilur.  Quamquam  fossa,  quam  providentissimus 
Imperator  fecit,  exhaustus  premit  volles,  innatat  campis  etc.  Aus  diesem 
Canal  des  Trajan  ist  wahrscheinlich  der  rechte  Arm  der  Tibermiindung, 
der  s.  g.  Fiumicino  entstanden,  s.  C.  Fea  la  Fossa  Trajana  confirmata, 
Roma  1824,  und  L.  Canina  sulla  stagione  della  navi  di  Ostia  u.  s.  w.  R.  1838. 

11)  Sueton  Octav.  30  ad  coercendas  inundationcs  alvenm  Tiberis  la- 
xavit  ac  repurgavit,  completum  olira  ruderibus  et  aedificiorum  prolationi- 
bus  coarctatum.  Die  Lesart  prolationibus  scheint  mir  der  andern,  prola- 
psionibus,  entschieden  vorzuziehn. 
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um  dieselbe  Zeit  jene  Curatores  eingesetzt  wurden , von  denen 
die  ersten  sich  durch  den  Zusatz  auszeichen  QVI  PRIMI  FVE- 
RVNT  1 2).  Um  diese  Zeit  hatte  also  Augustus  jene  Projecte  ge- 
vvifs  aufgegeben.  Er  mag  sich  in  den  früheren  Jahren  damit  be- 
schäftigt haben,  namentlich  in  den  Jahren  743 — 746,  in  welchen 
Zeitraum  die  Abfassung  der  Ars  Poetica  nach  den  wahrschein- 
lichsten Gründen  gelegt  wird.  Die  Sache  war  so  wichtig,  die 
Theilnahme  des  Publicums  wird  so  lebhaft  darauf  eingegangen 
sein,  dafs  eine  Anspielung  darauf  in  einem  gleichzeitig  abgefafs- 
ten  Gedichte  sehr  natürlich  war.  Aber  Horaz  würde  diese  Verse 
nicht  haben  einlliefsen  lassen,  wenn  er  gewufst  hätte,  dafs  diese 
Projecte  so  bald  wieder  aufgegeben  und  mit  so  viel  anspruchs- 
loseren Unternehmungen  vertauscht  werden  sollten. 

12)  Vgl.  Gaet.  Marini  Atti  Arv.  p.  802;  C.  Fea  Frammenti  di  Fasti 
consolari  e trionfali  ultimamente  scoperli,  R.  1820,  p.  XXXVIIsqq.;  L. 
lliondi  di  tre  cippi  terminali  discoperti  nella  ripa  destra  del  Tevere,  in  d. 
Ilissert.  della  Pontif.  Accad.  Rom.  di  Archeol.  T.  IX,  p.  467  sqq.;  A.  \V. 
Zumpt  de  Lavinio  et  Laurentibus  Laviniatibus  p.  5. 
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BEILAEUFIGE  GEDANKEN  EINES  BIBLIOTHEKARS. 

Vortrag;  gehalten  den  6.  Januar  1848  von  L.  Preller,  Oberbibliotbekar 

in  Weimar. 

(Serapeum  1849,  No.  23,  S.  353—363;  No.  24,  S.  369—377.) 


Wefs  das  Herz  voll  ist,  defs  geht  der  Mund  über;  dieses  .153 
alte  Sprichwort  sei  zugleich  meine  Einleitung  und  meine  Ent- 
schuldigung bei  dem  folgenden  Vortrage.  Jemand,  der  von  Ju- 
gend auf  beinahe  mehr  mit  Büchern  als  mit  Menschen  zu  thun 
gehabt  hat,  der  jetzt  Wächter  und  Vorstand  einer  sehr  beträcht- 
lichen Büchermasse  ist,  welchem  täglich  die  neuesten  Producte 
des  in  Deutschland  nur  zu  productiven  Büchermarktes  durch  die 
Hände  gehen:  der  müfste  selbst  zum  Buche  geworden  sein,  wenn 
ihm  nicht  beiläufig  allerlei  eigenthümliche  Gedanken  über  die 
Bücher  einfielen : gleichsam  die  Marginalien,  die  arabeskenartigen 
Randzeichnungen,  die  sich  von  selbst  an  den  Rand  zeichnen, 
wenn  es  Kataloge  anzufertigen  oder  zu  durchlaufen  gibt,  das  ge- 
heime Zwiegespräch  des  Wächters  mit  der  ihm  anvertrauten 
Schaar,  welche  nur  scheinbar  so  todt  und  leblos  auf  den  Repo- 
sitorien  dasteht,  denn  in  Wahrheit  lebt  es  und  gährt  es  in  ihnen 
noch  mächtiger,  als  in  dem  Safte  der  Reben,  den  das  Fafs  ge- 
fangen hält;  oder  auch,  wenn  man  will,  die  natürliche  Nothwehr 
seines  persönlichen  Selbst  gegen  die  stets  von  neuem  andrin- 
gende Fluth  des  Gedruckten,  die  uns  Büchermenschen  über- 
wältigen und  mit  sich  hinwegschwemmen  müfste,  wenn  wir  ihre  35* 
Strömung  nicht  in  bald  humoristischer  bald  philosophirender 
Betrachtung  gleichsam  durch  Wehre  und  Schleusen  regelten,  sie 
auf  allgemeine  Gründe  und  Abtheilungen , auf  bald  lustige  bald 
ernsthafte  Capitelstücke  zurückzuführen  suchten. 
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Ich  bitte  um  Erlaubnifs,  Einiges  von  solchen  gelegentlichen 
Einfällen  bei  dieser  Gelegenheit  auszusprechen,  und  zwar  in 
aphoristischer  Form,  denn  die  Glänzen  der  Bücherwelt  sind  zu 
umfassend,  als  dafs  sie  sich  mit  systematischen  Blicken  sobald 
durchmessen  liefsen.  Ein  allgemeiner  Grundgedanke  aber  wird 
sich  in  diesen  Skizzen  schon  von  seihst  immer  deutlicher  heraus- 
>tellen.  Ist  es  Täuschung  oder  Wahrheit,  verleitet  mich  der  na- 
türliche Trieb,  mir  meinen  täglichen  Verkehr  nach  Möglichkeit 
zu  verschönern  und  durch  eine  poetische  Fiction  gleichsam  her- 
auszuputzen, oder  habe  ich  Recht?  genug  ich  hin  der  Meinung, 
dafs  die  Bücher  und  die  Welt  der  Bücher,  um  diesen  Ausdruck 
gleich  festzuhalten,  mit  uns  Menschen  und  mit  der  Welt  der  Men- 
schen nicht  blos  aufs  Innigste  zusammenhängt,  sondern  dafs 
sich  auch  eine  Art  von  dämonischer  Doppelgängerei  zwischen 
dieser  litterarischen  Sphäre  und  unsrer  gemeinmenschlichen 
nachweisen  läfst;  dafs  die  Bücher  gleichsam  die  Spiegelbilder 
und  begleitenden  Schatten  von  allem  Menschlichen  sind,  eine 
zweite  Welt,  welche  sich  zu  der  unsrigen  gewissermafsen  so  ver- 
hält, wie  der  Trabant  zu  seinem  Planeten;  in  welcher  sich  alle 
Bewegungen  und  Entwickelungen  menschlicher  Verhältnisse  mit 
gleicher  Zuverlässigkeit  wieder  erkennen  lassen,  wie  an  dem  Ba- 
rometer die  Bewegungen  des  Wetters , am  Pulse  die  Bewegun- 
gen des  Blutes. 

I. 

Es  wird  sich  dieser  allgemeine  Grundgedanke  im  Laufe 
dieser  Aphorismen  immer  bestimmter  herauswagen;  vorläufig 
erlaube  ich  mir  die  ganz  triviale  und  doch  nicht  so  leicht  zu  er- 
ledigende Frage  aufzu werfen:  Was  ist  ein  Buch?  Ist  es  dieser 
Band,  der  da  vor  uns  liegt,  in  diesem  oder  jenem  Formate,  so 
oder  so  ausgestattet,  oder  ist  es  das,  was  darin  geschrieben  steht, 
sein  Inhalt,  die  Summe  des  Gedachten  oder  Ueberlieferten,  welche 
der  Verfasser  hineingelegt  hat?  Achtet  man  auf  die  Benennun- 
gen, womit  alle  Sprachen  die  Bücher  bezeichnen,  so  wäre  eben 
das  Aeufserliche  die  Hauptsache;  aber  im  Grunde  hatte  doch 
wohl  das  Kind  mehr  Recht,  welches,  müde  zu  lesen  und  zu  ler- 
nen, das  Buch  an  sein  Ohr  hielt  und  es  zu  sprechen  aufforderte, 
als  sei  es  ein  beseeltes  Wesen.  Ja  gewifs,  es  ist  eine  Seele  in 
jedem  Buche,  und  die  äufserliche  Erscheinung  desselben  ist  nur 
die  körperliche  Ausstattung  zu  dieser  Seele;  und  grade  darin, 
dafs  es  aus  Innerem  und  Aeufserem,  aus  Leib  und  Seele  zusam- 
»55  mengesetzt  ist,  so  zusammengesetzt  ist,  dafs  sein  Wesen  nur 
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durch  Vermittlung  dieser  materiellen  Einkleidung  und  Verkör- 
perung zu  denjenigen  zu  dringen  vermag,  für  welche  es  bestimmt 
ist,  besteht  gleich  eine  treffende  Aehnlichkeit  zwischen  Menschen 
und  Büchern.  Ein  Buch  ist  der  Seelenergufs  eines  Menschen, 
der  sich  in  seine  vier  Wände  einschliefst,  um  aus  der  Einsamkeit 
seiner  Sammlung  heraus  mit  der  Welt  zu  reden,  sein  Liebstes 
und  Bestes,  was  er  ersonnen  oder  erlebt,  als  stilles  Saamenkorn 
in  die  Furche  der  Zukunft  zu  legen , dafs  seinen  Mitmenschen 
eine  gedeihliche  Frucht  daraus  erwachse.  Aber  dieses  Wort 
würde  nicht  die  Kraft  haben,  an  die  Ohren  so  vieler  Tausende 
zu  gelangen,  wenn  ihm  die  Presse  nicht  das  künstliche  Sprach- 
rohr zureichte,  durch  welches  hindurch  es  lautschallend  die  Oh- 
ren und  wo  möglich  auch  die  Herzen  des  Publicums,  dieser  un- 
sichtbaren Gemeinde,  welche  überall  und  nirgends  ist,  zu  erreichen 
vermag.  So  bedarf  ein  Autor  dann  gleich  allerlei  helfender  und 
dienender  Vermittelung,  welche  in  unsrer  Zeit  fast  eben  so  noth- 
wendig  und  wichtig  ist,  oder  sich  wenigstens  dafür  hält,  als  die 
Arbeit  des  Autors.  Er  bedarf  vor  allen  Dingen  eines  Verlegers; 
und  welche  Schwierigkeiten  berühre  ich  mit  diesem  Worte  „Ver- 
leger“, welche  Verlegenheiten!  Wie  manches  schöne  Buch  bleibt 
in  der  Verborgenheit,  weil  dessen  Hülfe  sich  nicht  finden  wollte; 
und  wie  manches  hat  trotz  seiner  guten  Eigenschaften  kein  Ge- 
deihen , weil  der  Verleger  mit  Ausstatten , Aussenden , Ausrufen 
nicht  das  Seinige  gethan.  Denn  dieser  ist  nicht  allein  der  Ge- 
burtshelfer, welcher  das  Kind  des  Geistes  an  das  Licht  der  Oeffent- 
lichkeit  fördert,  sondern  er  soll  auch  der  freundliche  und  wohl- 
wollende Pädagog  sein,  welcher  den  neuen  Weltbürger,  den  sein 
Vater  mit  klopfendem  Herzen  aus  den  Händen  läfst,  mit  Sitte 
und  Anstand  ausrüstet  und  mit  guten  Empfehlungsbriefen  in  die 
grofse  Welt  einführt.  Ja,  sind  denn  nicht  selbst  die  Arbeiten 
des  Buchbinders  für  das  gute  Fortkommen  eines  Buches  von 
Bedeutung,  da  es  doch  auch  auf  diesem  Gebiete  nur  zu  wahr  ist, 
das  Sprichwort,  dafs  die  Kleider  Leute  machen?  Welche  lange 
Reihe  von  Arbeiten  und  Operationen  also,  ehe  ein  Buch  zum 
Buche  geworden,  das  heilst,  ehe  der  Inhalt,  den  Jemand  dem 
Publicum  mitzutheilen  sich  berufen  fühlt,  dergestalt  ausgerüstet 
und  ausgestattet  ist,  dafs  das  Publicum  des  ihm  zugedachten 
Segens  überhaupt  nur  theilhaftig  werden  kann.  Und  welche  neue 
Kette  von  Verwicklungen  und  Conflictcn,  wenn  wir  das  Buch,  ist 
es  wirklich  zu  Stande  gekommen,  nun  weiter  eine  kurze  Strecke 
auf  seinem  dunklen  Lebenswege  begleiten.  Zunächst  recht  ko- 
mische Conflicte,  denn  wie  viele  Zufälligkeiten  tragen  nicht  dazu 
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bei , einem  Buche  förderlich  oder  hinderlich  zu  sein , eben  des- 
wegen weil  sich  nun  einmal  selbst  die  besten  Gedanken  nicht 
anders  unter  die  Leute  bringen  lassen , als  auf  dem  Wege  eines 
356  so  schwerfälligen  Verkörperungsprocesses.  Dem  Einen  ist  der 
Titel  nicht  recht,  dem  Andern  der  Druck,  dem  Dritten  das  Pa- 
pier; wie  man  z.  B.  von  den  Engländern  sagt,  dafs  sie  sich  weit 
lieber  mit  der  deutschen  Litteratur  beschäftigen  würden,  wenn 
wir  Deutsche  nicht  so  anspruchslos  wären,  unsre  Geistesproducte 
auf  ein  ziemlich  unscheinbares  Papier  zu  drucken.  End  vollends 
die  gröfsere  oder  geringere  Stärke  eines  Buches  ist  für  sein  Fort- 
kommen ein  äufserst  wichtiger  Umstand.  Der  alexandrinische 
Dichter  und  Litterat  Kallimachos , welcher  auch  sein  Lebelang 
viel  mit  Büchern  zu  thun  hatte  und  Bibliothekar  war,  bat  den 
allgemeinen  Kanon  aufgestellt;  Ein  starkes  Buch  ein  starkes 
Uebel!  Und  wie  Cäsar  seine  Umgebungen  in  Rom  in  magere 
und  beleibte  Leute  eintheilte,  indem  er  jene  beobachtete,  diese 
gewähren  liefs,  so  ist  bekanntlich  bei  uns  einem  Buche,  welches 
es  zu  einem  Umfange  von  zwanzig  Bogen  und  darüber  gebracht 
hat,  eben  durch  diese  Beleibtheit  ein  Laufpafs  gegen  alle  Anfech- 
tungen der  Censur  geschrieben1).  Aber  auch  recht  sentimen- 
tale Stimmungen  werden  sich  dessen  bemächtigen,  der  den  Schick- 
salen eines  Buches,  wenn  es  unter  die  Leute  gekommen,  nachgeht. 
Arme  Bücher,  wie  seid  ihr  zu  beklagen,  wenn  ihr  so  herum- 
getragen werdet  oder  dasteht  wie  hülfsbedürftige  Kinder,  schüch- 
tern an  die  Thüre  klopfend  und  um  Einlafs  bittend,  und  oft  wie 
schnöde  abgewiesen!  Alte  Weise  haben  gesagt,  dafs  der  Leib 
eigentlich  ein  Gefangnifs  oder  Sarg  für  die  Seele  sei , ein  trau- 
riger Verschlufs,  in  welchem  sie  ihrer  Freiheit,  ihrer  göttlichen 
Schwungkraft  beraubt  sei,  da  sie  nun  nicht  anders  thätig  sein 
könne,  als  durch  Vermittelung  der  ewig  trügerischen  Sinne  und 
der  ewig  räthselhaften  Sinnenwelt.  Und  ist  es  nicht  grade  so 
mit  den  Gedanken,  die  ein  Schriftsteller  seinem  Buche  anver- 
traut?  Werden  nicht  auch  sie  eigentlich  eingekerkert  und  be- 
graben , in  ein  aschgraues  Leichentuch  gewickelt  und  mit  Epita- 
phien geschmückt,  die  wohl  ein  kurzes  Zeugnifs  ablegen  von 
dem  Geiste , welchen  diese  Hülle  bekleidet , aber  ein  wie  unbe- 
friedigendes! Wie  viel  vermag  denn  ein  Schriftsteller  mitzutheilen 
durch  sein  Buch ! Es  gibt  wohl  keinen,  auch  in  den  untergeord- 
neteren Gattungen  der  Litteratur,  der  es  nicht  zurückzunehmen 


1)  Ich  bitte  zu  beachten,  dafs  dieser  Aufsatz  vo r fas t z we i Jah  re n 
Beschrieben  wurde.  Der  Vf. 
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und  von  neuem  umzuarbeiten  wünschte,  wenn  es  fertig  vor  ihm 
liegt.  Und  wie  viel  von  dem,  was  er  hineingelegt,  wird  verstan- 
den, wenn  überhaupt  beachtet!  Denn  es  ist  wiederum  ein  sehr 
mühsamer  Procefs,  welcher  durchgemacht  sein  will,  wenn  ein 
Buch  wirklich  verstanden,  wenn  es  zu  seinem  Lebenszwecke,  den 
sein  Autor  mit  ihm  vorhatte,  gelangen  soll.  Das  lebendige  Wort 
ist  vergraben  in  den  schwarzen,  starrenden  Lettern;  diese  müssen, 
wie  bei  einem  aufzuführenden  Musikstücke  die  Noten,  durch  die  357 
Bildung  und  das  Mitgefühl  des  Lesers  erst  künstlich  wiederbelebt 
werden;  das  erfordert  Geduld,  Hingebung  und  Liebe,  und  wie 
viele  Leser  sind  des  Willens  oder  im  Stande,  solche  Kräfte  daran 
zu  wenden!  Und  nun  gar  in  Zeiten,  wie  den  unsrigen:  wo  die 
Bücher  nicht  wie  gute  Freunde  sind,  einige  wenige,  mit  denen 
man  bequem  und  herzlich  umgehen  kann,  sondern  dutzendweise, 
schaaren weise  dringen  sie  in  unser  Haus,  wollen  schnell  abge- 
fertigt sein,  schreien  durcheinander,  wie  ein  tumultuarischer 
Haufe.  Da  ist  denn  wieder,  was  ich  so  eben  von  der  kläglichen 
Seite  auffafste,  doch  auch  wieder  ein  recht  glücklicher  Umstand, 
dafs  zu  jedem  Buche,  wenn  es  zu  seinem  Zwecke  gelangen  will, 
zweierlei  gehört,  ein  Schreibender  und  ein  Lesender;  dafs  alle 
diese  Stimmen  und  Geister,  die  in  den  Büchern  umgehen,  nicht 
unmittelbar  an  unser  Inneres  gelangen  können ; dafs  es  am  Ende 
denn  doch  noch  immer  von  uns  abhängt,  ob  wir  ein  Buch  lesen 
wollen  oder  nicht.  Und  messen  wir  nach  diesem  Maafsstabe  die 
Zahl  der  Bücher,  so  ist  diese  in  der  That  gar  nicht  einmal  so 
grofs,  als  man  in  Betracht  der  scheinbaren  Menge  glauben  sollte. 
Denn  jedes  Buch  wird  zwar  geschrieben,  um  gelesen  zu  werden; 
aber  nur  wenige  werden  gelesen  und  immer  von  neuem  gelesen, 
von  einem  Geschlechte  zum  andern,  von  einem  Jahrhunderte 
zum  andern,  so  dafs  sie  immer  von  neuem  aufgelegt  werden 
müssen.  Andre  und  bei  weitem  die  meisten  werden  zu  einer  ge- 
wissen Zeit  und  in  einem  gewissen  Kreise  gelesen  und  dann  den 
Bibliotheken  überantwortet,  welche  leider  nur  zu  oft  nicht  das 
sind,  wie  der  alte  König  von  Aegypten  seine  Bibliothek  über- 
schrieben hatte,  Arzneistätten  für  die  Seele,  sondern  Speicher 
des  Veralteten  und  Rumpelkammern.  In  noch  andern  blättert 
man,  um  sie  sobald  als  möglich  aus  der  Hand  zu  legen.  Und 
sollte  es  nicht  auch  wirklich  einige  Bücher  geben,  welche  gar 
nicht  gelesen  werden? 

II. 

Ich  behaupte  ferner:  wie  es  eine  Kunst  des  Umganges  mit 
Menschen  gibt,  und  wie  es  ein  deutliches  Merkmal  der  sittlichen 
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und  geistigen  Bildung  ist,  wie  Jemand  mit  Menschen  umgeht 
und  mit  welchen  er  umgeht:  so  und  mit  derselben  Consequenz 
gibt  es  auch  eine  Kunst  des  Umganges  mit  Büchern;  nach  der 
alten  Regel : Nenne  mir  Deine  Freunde  und  ich  will  Dir  sagen, 
wer  Du  bist.  Ich  bitte  um  Verzeihung,  wenn  ich  hier  ein  Weni- 
ges moralisire.  Aber  es  gibt  so  viele  3Ienschen,  welche  gedanken- 
los in  der  Welt  herumstreichen,  nur  für  das  Scheinbare  Sinn 
haben,  und  ihre  Freunde  nicht  nach  ihrem  persönlichen  Werthe, 
sondern  nach  der  Zahl,  dem  Glanze,  oder  auch  wohl  dem  Selt- 
358  samen  ihrer  Erscheinung  messen.  Ihnen  entsprechen  in  der 
Bücherwelt  die  sogenannten  Bibliomanen,  weiche  die  Bücher 
auch  eben  nur  zu  besitzen  wünschen , um  sie  zu  besitzen , um 
damit  ein  Spiel  des  Scheines  zu  treiben , nicht  um  sie  zu  lesen 
und  zu  verstehen.  Daher  sie  denn  auch  vorzugsweise  auf  das 
Seltene  und  Aufserordentliche  gerichtet  sind,  auf  kostbare  Ein- 
bände, seltene  Ausgaben,  musterhaft  erhaltene  Exemplare.  Sie 
finden  sich  überall,  wo  die  Litteratur  einigermafsen  zu  einer 
Macht  geworden  ist,  fanden  sich  daher  auch  in  dem  späteren 
Alterthum,  wo  der  witzige  Lucian  diese  Schwäche  in  einer  treff- 
lichen Charakteristik  gegeifselt  hat.  Im  Verlaufe  der  neueren 
Litteratur  hat  sich  dieselbe  Thorheit  besonders  in  England,  die- 
sem privilegirten  Boden  aller  Monomanieen,  ordentlich  zu  einem 
Systeme  ausgebildet,  in  welcher  Gestalt  sie  sich  gerne  Biblio- 
philie nennen  läfst  und  sich  mit  einer  Art  von  wissenschaft- 
lichem Charakter  zu  umgeben  weifs.  Denn  der  Bibliophil  kauft 
nicht  mehr  Alles  ohne  Auswahl  zusammen,  sondern  er  sammelt 
nach  gewisser  Rücksicht  an,  legt  aber  dabei  doch  immer  auf 
aufserwesentliche  und  zufällige  Beschaffenheiten  der  Bücher  einen 
gröfseren  Werth  als  auf  den  wissenschaftlichen  Gehalt:  eine  In- 
dustrie übrigens,  welche  auf  jeden  Fall,  man  mag  sie  nun  Biblio- 
manie  oder  Bibliophilie  nennen,  eine  Eigenschaft  jedes  guten 
Bibliothekars  sein  mufs.  — Andre  Menschen  fehlen  darin,  dafs 
sie  sich  bei  zu  rascher  Hingebung  an  alles  Neue  und  Interessante 
von  ihrem  Umgänge  zu  leicht  bewältigen  lassen  und  darüber 
wohl  in  eine  Menge  anziehender  und  lehrreicher  Beziehungen 
gerathen,  aber  ihre  eigne  Persönlichkeit  und  feste  Eigentümlich- 
keit nur  zu  oft  einbüfsen.  Ihnen  entsprechen  unter  den  Bücher- 
freunden die  Polyhistoren,  die  Vielwissenden  und  Schein- 
wissenden, welche  in  den  Büchern  nicht  Bildung,  sondern  No- 
tizen suchen  und  welche,  wenn  sie  selbst  schriftstellerisch  tliätig 
sind,  nach  dem  beliebten  Recepte  aus  vielen  alten  Büchern  ein 
neues  machen.  Auch  hier  gibt  es  verdiente  Männer,  welche 
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wenigstens  als  Nomenclatoren  und  Repertorien  treffliche  Dienste 
leisten.  Aber  es  gibt  auch  wahre  Caricaturen  darunter,  Leute, 
die  von  einem  wahren  Heifshunger  nach  Litteratur  und  immer 
nur  nach  Litteratur  geplagt  werden , welche  Excerpte  über  Ex- 
cerpte  um  sich  häufen,  und  sich  daraus  trotz  aller  Reize  der 
wirklichen  Welt  eine  encyklopädische  Welt  der  Gelehrsamkeit 
und  des  Studiums  aufbauen , in  welcher  man  so  oft  vor  lauter 
Bäumen  den  Wald  nicht  sieht.  So  einer  war  selbst  der  ältere 
Plinius,  von  dem  sein  Neffe  erzählt,  dafs  er  bei  Tage  und  bei 
Nacht,  über  Tisch  und  während  der  Siesta  und  selbst  im  Bade 
gelesen,  excerpirt  und  dictirt  habe,  und  bei  dessen  WTerke,  der 
Historia  naturalis,  es  bei  so  eilfertiger  Hastigkeit  des  Autors,  die 
man  ihm  allerdings  anmerkt,  doch  in  der  That  zu  bewundern 
ist,  dafs  von  einer  allgemeineren  und  wissenschaftlichen  Stim- 
mung noch  so  viel  in  dasselbe  übergegangen  ist.  Noch  andre  359 
Menschen  sind  bei  ihrem  Umgänge  grämlich  und  milzsüchtig 
genug,  dafs  sie  ihres  Gleichen  nicht  suchen,  um  sich  menschlich 
des  Menschlichen  an  ihnen  zu  erfreuen  und  liebreich  zu  ent- 
schuldigen, sondern  nur  für  die  Schwächen  und  für  das  Aerger- 
lichc  haben  sie  Sinn.  Denen  entspricht  in  der  litterarischen 
Sphäre  die  Zunft  der  Recensenten,  ich  meine  der  im  engeren 
Sinne  so  genannten,  mit  denen  von  jeher  alle  productiven  und 
genialen  Geister  am  meisten  in  Kampf  gelegen  haben,  weil  sol- 
chen Menschen  grade  das  werthvolle  Neue,  was  ihrer  conser- 
vativen  Mittelmäfsigkeit  widerstrebt,  das  Aergerlichste  ist;  die 
Recensenten,  welche  anstatt  dem  Verständnisse  eines  Buches  zu 
helfen,  darauf  auszugehen  scheinen,  den  Autoren  und  dem  Pu- 
blicum die  grofsen  Schwierigkeiten,  mit  denen  ein  Buch  auf  sei- 
ner Laufbahn  zu  kämpfen  hat,  ordentlich  systematisch  und  mit 
einer  gewissen  Schadenfreude  zum  Bewufstsein  zu  bringen,  in- 
dem sie  jene  verklatschen  und  dieses  verstimmen.  Und  so  liefsen 
sich  auch  sonst  noch  viele,  ja  alle  möglichen  Thorheiten  und 
Krankheiten  der  menschlichen  Gesellschaft  unter  den  Büchern 
und  in  der  Art,  wie  Bücher  gesucht  und  gelesen  werden,  nach- 
weisen. 

Indessen  es  ist  bei  weitem  anziehender,  die  tüchtigen  und 
gebildeten  Leser  ins  Auge  zu  fassen  und  zu  fragen,  wie  diese  es 
zu  machen  pflegen.  Nicht  alle  auf  dieselbe  Weise,  sollte  ich  mei- 
nen, sondern  auch  unter  ihnen  lassen  sich  zwei  verschiedene 
Arten,  mit  einem  Buche  zu  verkehren,  nacliweisen,  und  diese 
beiden  Methoden  entsprechen  gleichfalls  zwei  verschiedenen  Ar- 
ten und  Stufen  der  Bildung  oder  wenigstens  der  Stimmung. 

Preller,  ausgew.  Aufsätze.  34 
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Ich  möchte  die  eine  die  populäre,  die  andre  die  wissenschaft- 
liche nennen.  Nicht  als  ob  nicht  beide  mit  Geist  und  Bildung 
verträglich  wären;  ja  sie  lassen  sich  kaum  gänzlich  von  einander 
trennen,  sondern  sie  finden  sich,  je  nachdem  das  Buch  und  die 
Situation  des  Lesenden  ist,  bisweilen  abwechselnd  bei  denselben 
Personen.  Aber  die  eine  ist  doch  mehr  subjectiver,  die  andre 
mehr  objectiver  Art,  und  diese  letztere  eignet  eben  deshalb  vor- 
zugsweise solchen  Lesern , welche  wissenschaftlich  zu  verfahren 
gewohnt  sind,  d.  h.  die  Dinge  so  zu  nehmen,  wie  sie  nach  An- 
sehung ihrer  eigenen  Natur  und  des  dadurch  gegebenen  Zusam- 
menhanges genommen  sein  wollen,  ohne  ihre  eigenen  Interessen 
und  die  wechselnde  Laune  ihrer  Stimmungen  in  diese  Auflassung 
mit  hinüberzutragen.  Die  eine  Methode  wendet  man  an , wenn 
man  bei  einem  Buche  Erhebung,  Erleichterung,  Trost  und  Be- 
lehrung sucht.  Man  fühlt  dann  eben  das  Bedürfnifs  nach  solcher 
Anregung,  greift  zu  einem  Buche,  findet  sich  dort  angezogen, 
hier  abgestofsen,  und  liest  in  solcher  Verfassung  oft  mehr  zwi- 
schen den  Zeilen  als  in  dem  Buche,  mehr  in  das  Buch  hinein 
als  aus  dem  Buche  heraus.  Viele  Bücher  sind  eigends  dazu  be- 
stimmt, so  gelesen  zu  werden,  z.  B.  Liedersammlungen,  deren 
360  lyrische  Stimmung  der  so  eben  geschilderten  eines  solchen  Le- 
sers natürlich  entspricht,  alle  Erbauungsbücher,  alle  volkstüm- 
liche Litteratur,  welche  eben  dadurch  volkstümlich  ist,  dafs  sie 
weder  selbst  systematisch  verfahrt , noch  ein  solches  Verfahren 
bei  ihren  Lesern  in  Anspruch  nimmt.  So  lesen  aber  auch  viele 
der  Geistreichsten  und  am  feinsten  Gebildeten,  welche  oft  ent- 
weder nicht  die  Zeit  oder  die  Laune  nicht  haben,  bis  auf  den 
Grund  zu  gehen , und  deshalb  in  humoristischer  oder  der  Anre- 
gung bedürftiger  Stimmung  nur  etwa  mit  den  obersten  Wellen 
plätschern;  z.  B.  der  treflliche  Montaigne,  welcher  in  einem  be- 
sondern  Abschnitte  „über  die  Bücher“  u.  A.  sagt:  „Ich  suche  in 
Büchern  weiter  nichts,  als  mir  durch  vernünftigen  Zeitvertreib 
ein  Vergnügen  zu  machen,  oder,  wenn  ich  studire , so  suche  ich 
nach  keiner  andern  Wissenschaft  als  der,  welche  von  der  Kennt- 
nifs  meiner  selbst  handelt  und  die  mich  lehrt,  gut  zu  leben  und 
gut  zu  sterben.  — Werde  ich  eines  Buches  überdrüssig,  so  lege 
ichs  weg  und  nehme  ein  anderes,  und  lese  überhaupt  nicht  an- 
ders als  in  den  Stunden,  wo  ich  deswegen  Langeweile  fühle,  weil 
ich  nichts  Bestimmtes  zu  thun  habe“,  und  wie  er  das  nun  weiter 
in  seiner  behaglichen  Weise  ausführt.  Wir  Gelehrten  könnten 
leicht  versucht  sein  hinzuzusetzen:  Wohl  denen,  die  so  und  nicht 
anders  zu  lesen  brauchen!  Die  andere  Methode  aber  ist  die,  welche 
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W.  v.  Humboldt  gelegentlich  als  die  seinige  bezeichnet  und  so 
beschreibt:  „Meine  Art  ist  es  einmal  und  wird  es  immer  bleiben, 
ein  Buch  ebenso  wie  einen  Menschen  als  eine  Erscheinung  an 
sich,  nicht  als  eine  Gabe  für  mich  anzusehen.  — Ich  betrachte 
es  wie  ein  Product  des  menschlichen  Geistes,  das  ohne  alle  Be- 
ziehung auf  meine  Gedanken  und  Gefühle  einen  eigenen  Zusam- 
menhang und  eine  eigene  Gefühlsweise  ausspricht  und  meine 
Aufmerksamkeit  dadurch  in  Anspruch  nimmt.“  Er  vergleicht 
diese  Methode  einem  Spaziergange  in  freier  Natur.  Man  suche 
nichts  Bestimmtes,  sondern  werde  vo'n  seihst  durch  das  Werk 
angezogen,  wolle  sehen,  wie  sich  eine  poetische  Erlindung  ent- 
falte, wolle  dem  Gange  eines  Raisonnements  folgen.  „Belehrung, 
Trost,  Unterhaltung  findet  sich  nachher  eben  so  und  in  noch 
höherem  Mafse  ein,  aber  man  hat  sie  nicht  gesucht,  man  ist  nicht 
von  einer  beschränkten  Stimmung  aus  zu  dem  Buche  überge- 
gangen, sondern  das  Buch  hat  frei  und  ungerufen  die  ihm  ent- 
sprechende Stimmung  selbst  herbeigeführt.  Das  Urtheil  ist  auf 
diese  Weise  freier,  und,  da  es  von  augenblicklicher  Stimmung 
unabhängiger  bleibt,  zuverlässiger.  Ein  Verfasser,  sagt  er,  mufs 
es  vorziehen,  so  gelesen  und  geprüft  zu  werden.“  Es  ist  das 
eine  vorzügliche  Beschreibung  der  Art  zu  lesen,  welche  ich  die 
wissenschaftliche  genannt  habe,  und  ich  darf  wohl  hinzusetzen, 
dafs  sie  bei  weitem  die  billigere  ist,  diejenige,  für  welche  der 
Spruch  wahr  ist,  dafs  kein  Buch  so  schlecht  ist,  aus  welchem 
sich  nicht  etwas  lernen  liefse , grade  so  wie  für  den  wirklichen  36i 
Menschenfreund  kein  Mensch  so  einfältig  oder  versunken  ist, 
dafs  sich  nicht  Spuren  von  dem  Bilde,  nach  welchem  er  ge- 
schaffen ist,  in  ihm  finden  lassen. 

III. 

Seit  wie  langer  Zeit  gibt  es  Bücher?  Nicht  etwa  erst  seit 
der  Zeit,  dafs  wir  Deutschen  den  Bücherdruck  erfunden  haben, 
sondern  weit,  weit  früher,  so  lange  es  eine  Schrift  gibt;  und 
diese  hat  es  beinahe  eben  so  lange  gegeben,  als  gedacht  und  ge- 
sprochen wird,  das  heifst,  als  es  Menschen  gibt.  Nach  ägypti- 
schen Ueberlieferungen  war  schon  die  dritte  Dynastie  des  soge- 
nannten Alten  Reiches,  welches  bis  3500  v.  Chr.  hinaufgeht,  im 
Besitze  der  Schrift,  und  die  Subsidien  des  Büchermachens,  Griffel 
und  Dintenfafs,  erscheinen  bereits  auf  den  Denkmälern  der  vier- 
ten Dynastie.  In  Babylon  und  Ninive  wird  die  Schrift,  deren 
Entzifferung  die  gelehrte  Welt  eben  jetzt  sehr  in  Anspruch  nimmt, 
nicht  viel  jünger  gewesen  sein.  Daher  denn  auch  die  Völker 
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überall  die  Schrift  als  eine  Gabe  ihrer  Götter  ansehen,  als  eins  der 
wichtigsten  und  wohlthätigsten  Geschenke,  mittelst  welcher  sie 
an  den  Händen  ihrer  Götter  und  Heroen  aus  dem  Zustande  der 
Barbarei  in  den  der  Cultur  hinübergetreten  seien;  ja  ein  neuer 
Gelehrter  hat  sogar  alles  Ernstes  beweisen  wollen,  dafs  die  älteste 
Schrift  eigentlich  nichts  Anderes  gewesen  sei,  als  die  lixirte  Hie- 
roglyphe derjenigen  Constellation  von  Sternen  und  Himmels- 
körpern, welche  bei  Erschaffung  der  Welt  stattgefunden  habe. 
Genug  die  Bücher  sind  uralt,  wenn  sie  auch  nicht  immer  gleich 
häufig  und  in  dem  Grade,  wie  bei  uns,  eine  Thatsache  der  all- 
gemeinen Bildung,  ja  ein  trivialer  Artikel  des  Marktes  gewesen 
sind.  Lange  waren  sie  sogar  etwas  Heiliges.  Götter  galten  für 
ihre  Urheber,  priesterliche  Hände  behüteten  sie;  mit  Andacht 
wurden  sie  geöffnet;  es  war  eine  Weihe,  zu  welcher  nur  wenige 
Begünstigte  zugelassen  wurden,  sie  zu  lesen  oder  vorlesen  zu 
hören;  wie  es  namentlich  in  allen  orientalischen  Religionen  solche 
heilige  Urkunden  der  Offenbarung  gegeben  hat,  bei  den  Aegyp- 
tern,  Indern,  Chaldäern,  Persern  und  Juden,  in  Charakteren  ge- 
schrieben, welche  nur  gewisse  priesterliche  Orden  lesen,  in  Spra- 
chen, welche  nur  diese  verstehen  konnten;  Bücher,  an  welchen 
nicht  einzelne  Personen,  sondern  ganze  Geschlechter  und  lange 
Vorzeiten  gearbeitet  und  gesammelt  hatten  und  welche  das  Erb- 
gut uralter  Erfahrung  und  Erkenntnifs  waren ; denn  dies  ist  überall 
der  Charakter  des  Orientes,  nicht  die  Entwickelung  des  Indivi- 
duellen und  dieses  in  allen  Ständen,  sondern  nur  die  collective 
Entwickelung  und  Bildung  einzelner  privilegirter  Stände  zu  be- 
günstigen. Das  freisinnige  Griechenland,  welches  in  allen  Stücken 
die  Grundlage  und  Stütze  unserer  europäischen , auf  Entwicke- 
SG2  lung  des  Volksthums  und  der  bedeutenden  Persönlichkeit  beru- 
henden Bildung  gebaut  hat,  hat  auch  die  Bücher  und  die  Littera- 
tur  zuerst  so  zu  sagen  emancipirt,  hat  sie  zuerst  der  Hierarchie 
des  Dogmas  entwunden  und  zu  einem  voiksthümlichen  Gute,  zu 
einem  Vehikel  der  allgemeinen  Bildung  gemacht.  Seine  Dichter 
haben  zuerst  jene  geflügelten  Worte  geredet,  welche  von  einem 
Geschlechte  und  von  einem  Volke  zum  andern,  bis  zu  uns  fernen 
Descendenten  ihrer  Bildung  geflattert  sind , und  noch  in  unsern 
Musenhainen  sind  diese  Stimmen  vor  allen  übrigen  helltönend 
und  kräftig.  Seine  Weisen  haben  es  zuerst  gewagt,  die  verbor- 
genen Schätze  alter  Weisheit  aus  dem  Zauber  des  Schulbannes 
zu  erlösen,  um  sie  als  fliegende  Blätter  oder  geläufige  Bücher- 
rollen dem  Verkehre  von  Jedermann  zu  überantworten.  Seine 
Fürsten  und  Gelehrten  haben  zuerst  Bibliotheken  und  Akademieen 


Digitized  by  Google 


eines  Bibliothekars. 


533 


gegründet,  als  die  allgemeinen  Behälter  und  Seminarien  der  Li- 
teratur, wo  jeder  sich  bilden  und  an  denen  jeder  Gebildete  schö- 
pfen durfte.  Und  doch  war  auch  bei  ihnen  noch  ein  Buch  der 
Gegenstand  einer  ganz  andern  Werthschätzung  als  in  späteren 
Zeiten,  wenigstens  so  lange  ihr  geistiges  Leben  noch  die  höhere 
Regsamkeit  besafs,  welche  wir  in  den  besten  Zeiten  ihrer  Lite- 
ratur wahrnehmen.  Ileraklit  legte  sein  philosophisches  Werk  in 
dem  Tempel  der  Diana  von  Ephesos,  seiner  Vaterstadt,  nieder; 
Pindars  und  vieler  anderer  Dichter  Gesänge  sah  man,  mit  gol- 
denen Buchstaben  aufgezeichnet,  unter  den  würdigsten  Weih- 
geschenken der  Götter;  Plato  rechnete  es  zu  dem  bedeutendsten 
Ertrage  seiner  Reise  nach  Italien  und  Sicilien,  als  er  von  dort 
die  philosophischen  Bücher  des  Philolaos  und  die  Mimen  des 
Sophron  heimgebracht  hatte.  Auch  schrieb  man  damals  noch 
nicht  um  zu  schreiben;  die  Litteratur  war  noch  nicht  zur  Haupt- 
sache geworden:  sondern  erst  dachte  und  dichtete  man,  so  lange 
als  möglich  in  freier  Rede;  und  erst  der  Wunsch,  das  flüchtige 
Wort  von  so  gediegenem  Werthe  auch  für  die  Nachwelt  festzu- 
halten, bestimmte  dazu,  es  aufzuschreiben.  Erst  als  das  öffent- 
liche und  nationale  Leben  der  Griechen,  als  die  höhere  Producti- 
vität  dieses  Volkes  im  Sinken  war,  fing  die  Litteratur  an  sicli  in 
der  Weise  auszubilden,  wie  wir  sie  handzuhaben  gewohnt  sind, 
als  eine  zweite,  esoterische  Welt  der  Gelehrten  und  Gebildeten 
neben  der  allgemeinen  und  exoterischen , als  eine  Schulweisheit 
neben  der  volksthümlichen.  Es  ist  vorzüglich  das  bücherselige 
Zeitalter  der  Ptolemäer  und  Attaler,  in  welchem  dieser  neue  Trieb 
einer  Litteratur,  welche  sich  selbst  zur  Hauptsache  geworden  ist, 
seinen  Culminationspunkt  erreichte;  dasselbe  Zeitalter,  wo  zwar 
noch  immer  viele  sehr  gediegene  Schätze  der  Bildung  in  Büchern 
geborgen  wurden,  wo  aber  auch  schon  alle  jene  Seuchen  und 
Krankheiten  der  Bücherweisheit  grassirten,  welche  ich  vorhin 
geschildert  habe,  die  Bibliomanie,  die  Polyhistorie  und  das  Heer 
der  Pedanten  und  fabrikmäfsigen  Büchermacher,  deren  einer  ses 
4000  Bücher  geschrieben  haben  soll;  Seneca  meint,  der  Mann 
würde  zu  bedauern  sein,  wenn  er  so  viele  gelesen  hätte.  Dieses 
Unkraut  der  alten  Litteratur  ist  von  demselben  Feuer  verzehrt 
worden,  welches  leider  auch  so  manchen  edlen  Weizen  vertilgt 
hat.  Es  begann  darauf  eine  neue  Production  im  Mittelalter,  an- 
fangs in  derselben  stillen  und  feierlichen  Weise,  wie  in  alten 
Zeiten.  Einsame  Denker,  welche  mit  schüchternem  Muthe  die 
Arbeit  ihres  Geistes  dem  Pergamente  anvertrauen;  fromme  Mönche, 
welche  in  der  Zurückgezogenheit  des  Klosters  die  Bücherrollen 
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vervielfältigen ; die  Litteratur  ist  gleichsam  zu  ihrem  ersten  Sta- 
dium zurückgekehrt,  wo  sie  ein  Geheimnifs  war,  aber  freilich, 
um  nur  bald  um  so  schneller  ihre  beiden  übrigen  Stadien  zu 
durchlaufen,  wo  sie  ein  Gut  ist  und  wo  sie  zum  Üebel  wird. 

369  Unser  neues  Zeitalter  brach  an,  mit  dem  Erstlinge  seiner 
zahlreichen  mechanischen  Erfindungen,  durch  welche  alle  be- 
wegenden Kräfte  der  Civilisation  bis  ins  Unendliche  gesteigert 
sind.  Die  Presse  wird  erfunden  und  verschafft  die  Mittel,  viele 
Tausende  von  Exemplaren  in  weit  kürzerer  Zeit  ans  Licht  zu 
stellen,  als  früher  dazu  erforderlich  war,  ein  einziges  herzustellen. 
Neue  Emancipation  der  Bücherwelt  von  der  Hierarchie,  jetzt 
durch  Humanisten  und  Reformatoren.  Die  alten  classischen  Au- 
toren aus  Griechenland  und  Rom  entsteigen  dem  Grabe  der  Ver- 
gessenheit und  werden  mit  freudigem  Jubel  begrüfst,  sie  bilden 
die  Phalanx  der  Triarier,  um  welche  sich  die  jugendlich  auf- 
sprossenden Litteraturen  der  romanischen  und  germanischen 
Nationen  anfangs  in  leichten,  plänkelnden  Schaaren,  bald  aber 
gleichfalls  in  dichten  Massen  versammelten.  Und  in  unsern  Zei- 
ten sind  diese  Litteraturen  der  Völker  sogar  zu  einer  allgemeinen 
Weltliteratur  geworden:  man  liest  und  schreibt  nicht  mehr  in 
einer  Sprache,  sondern  in  allen  möglichen,  denkt  und  versetzt 
sich  in  die  Stimmungen,  Gefühlsrichtungen,  Lieder,  Religionen 

370  und  Philosopheme  der  verschiedensten  Epochen  und  Nationen 
des  Erdballs  hinein.  Man  braucht  nur  irgend  einen  Bücherkata- 
log, irgend  eine  neueste  Büchersendung  zu  durchlaufen,  um  sich 
von  diesem,  an  den  Thurm  zu  Babel  erinnernden  Ueberflufs  un- 
serer Tageslitteratur  eine  anschauliche  Vorstellung  zu  verschaffen. 
Da  liegen  die  uralten  Gesänge  der  Vedas  neben  irgend  einem  Ro- 
mane neuester  Pariser  Fabrik;  ägyptische  Todtenbücher,  ninivi- 
tische  Keilschriften,  ein  Roman  aus  Japan  neben  den  Volksliedern 
der  Finnen  oder  Letten,  der  Serbier  oder  der  Bretagne;  ein 
würdiger  Classiker  mit  dickem  Commentare  neben  einer  leicht- 
füfsigen  Flugschrift  moderner  Publicistik.  Es  ist  unbegreiflich, 
wie  das  Alles  sein  Unterkommen  und  seine  Leser  findet.  Und 
vor  Allem  zeichnet  sich  bekanntlich  unser  Vaterland  bei  dieser 
Concurrenz  um  die  Weltliteratur  aus;  man  will  auch  darin  sei- 
nen Beruf  zur  Universalität,  zur  Alles  umfassenden  Geistesthä- 
tigkeit  erkennen,  und  selbst  unsre  ersten  Dichter  haben  dieser 
AVeltlitteratur  das  Wort  geredet,  ja  sie  zum  Theil  sogar  begrün- 
det. Und  doch  gibt  es  ein  Uebermafs  theoretischer  Betriebsam- 
keit, welche  dem  höheren  Berufe  nationaler  Thätigkeit  nur  zu 
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oft  hindernd  in  den  Weg  tritt a).  „Es  ist,  heilst  es  in  einer  vor- 
züglichen Schrift  neuerer  Zeit,  es  ist  nicht  gut,  wenn  ein  Volk, 
das  alle  Bedingungen  zu  einer  umfassenden  Entwickelung  in  sich 
trägt,  auf  eine  ausschliefslich  litterarische  Existenz  zurück- 
gedrängt wird.“ 

IV. 

Haben  so  die  Bücher  ihre  eigene  Geschichte,  welche  der 
Geschichte  von  uns  Menschen  parallel  läuft  und  alle  ihre  inneren 
Abwandlungen  und  Ausbiegungen  mitmacht,  so  gleichen  sie  un- 
serer eigenen  Welt  auch  darin,  dafs  sie  wie  diese  nach  bestimm- 
ten Rang-  und  Classenabtheilungen  unterschieden  sind;  wie  ich 
mir  denn  getraue  nachzuweisen,  dafs  es  sowohl  arbeitende  Clas- 
sen  als  ein  Proletariat  unter  ihnen  gibt,  sowohl  einen  Adel  als 
Fürsten-  und  Papstthümer.  Die  arbeitenden  Classen  unter  den 
Büchern,  darunter  verstehe  ich  die  Hülfsbücher  und  Lehrbücher, 
die  Sammelwerke,  Encyklopädien  und  Conversationslexika,  über- 
haupt Alles , was  mehr  durch  das  darin  gesammelte  und  rubri- 
cirte  Stoffliche  wichtig  oder  brauchbar,  als  durch  die  ausgespro- 
chenen Ansichten  neu  und  eigen thümlich  ist.  Wie  im  gemeinen 
Leben,  so  sind  auch  in  dieser  Sphäre  die  arbeitenden  Classen 
die  zahlreichsten,  weil  unserer  Bildung,  wie  allen  unsern  Zu- 
ständen, nun  einmal  überall  die  Nothdurft  anhängt  und  die  Sorge 
dafür  am  meisten  Arbeit  in  Anspruch  nimmt;  und  auch  hier  ist  371 
es  die  ehrwürdige  Classe  des  goldenen  Mittelstandes,  welcher 
unsere  Litteratur  meist  das  Tüchtigste  verdankt,  Bücher  und 
Forschungen,  deren  Verfasser  mit  dem  beharrlichsten  Fleifse 
vielleicht  ihr  ganzes  Leben  daran  gesetzt  habeu,  um  ein  Werk 
zu  Stande  zu  bringen,  welches  nicht  in  der  nächsten  Sphäre  ihrer 
Zeit  und  Umgebung,  sondern  in  der  weitesten  des  Vaterlandes 
und  der  Zukunft  seine  Erfüllung  finden  wird,  obgleich  es  auch 
viele  ungetreue  und  unehrliche  Arbeiter  im  Weinberge  der  Litte- 
ratur gibt,  manche  Stehler  und  Hehler;  man  nennt  sie  mit  einem 
ausländischen  Worte,  welches  auch  hier  die  Schande  mit  Anstand 
verhüllen  mufs,  Compilatoren,  die  unter  den  Schriftstellern  sind 
was  die  Nachdrucker  unter  den  Verlegern.  Das  Proletariat  in 
der  Bücherwelt,  das  sind  solche  Druckschriften,  welche,  wie  das 
wirkliche  Proletariat  nur  so  in  den  Tag  hinein,  von  der  Hand  in 
den  Mund  leben,  deren  ganzer  Anspruch  ist,  geboren  zu  werden 


2)  Ich  bemerke  wiederholt,  dafs  der  Vortrag  vor  fast  zwei  Jahren 
gehalten  worden. 
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und  wieder  zu  sterben:  kurz  die  sogenannten  Zeitungen,  Jour- 
nale oder  Ephemeriden , welche  schon  durch  ihren  Namen  ihren 
Anspruch  auf  eine  blos  ephemere  Existenz  ausdrücken;  und  das 
luftige  Geschlecht  der  iliegenden  Blätter  und  Flugschriften,  welche 
seit  Erfindung  der  Buchdruckerkunst  in  allen  socialen  und  poli- 
tischen Fragen  eine  so  grofse  Rolle  gespielt  haben  und  mit  den 
Landstreichern  und  Vagabunden  insofern  eine  frappante  Aehn- 
lichkeit  haben,  als  die  leichtfertige  Existenz  dieser  durch  die  Po- 
lizei der  Landstrafsen,  die  jener  durch  die  Polizei  der  Bücherwelt 
auf  empfindliche  Weise  gestört  zu  werden  pflegt.  Der  Adel  un- 
ter den  Büchern,  das  sind  offenbar  die  sogenannten  Classiker, 
das  heifst  solche  Schriftwerke,  welche  vom  edelsten  Herkommen 
des  am  reichsten  begabten  Geistes  sind,  alten  Geschlechtes  und 
weit  gebietender  Geltung,  alle  beste  Blüthe  eines  Volksthums  und 
seiner  Litteratur:  die  grofsen  Denker  und  Dichter,  die  ritterlichen 
Vorkämpfer,  die  ernstbeschaulichen  Räthe  oder  die  freudigen 
Verkündiger  der  höheren  und  höchsten  Interessen  der  .Mensch- 
heit, die  unsterblichen  Meister  der  Kunst  und  Wissenschaft 
Solche  Bücher  gedeihen  nicht  anders  als  unter  den  günstigsten 
Conjuncturen  einer  nationellen  Entwickelung,  wie  sie  bei  jedem 
Volke  und  in  jeder  Epoche  nur  einmal  kommen  und  nicht  wieder. 
Daher  sich  auch  das  nachfolgende  Geschlecht  gewöhnlich  zu  ihnen 
verhält,  wie  die  Epigonen  zu  den  berufenen  Helden,  wie  die  nach- 
ahmenden Lehrlinge  und  Gesellen  zu  dem  schöpferischen  Meister. 
Die  Classiker  werden  dann  studirt,  und  es  entsteht  um  sie  eine 
Zunft  gelehrter  Bearbeiter,  welche  mit  den  Heraldikern  und  Ge- 
nealogen der  alten  Geschlechter  einer  heroischen  Vorzeit  und 
ihrer  bedeutungsvollen  Wappenkunst  verglichen  werden  können. 
Vor  Allem  aber  nennen  wir  und  sind  für  uns  Classiker  jene  alten 
37*  Autoren  der  griechischen  und  römischen  Vorzeit,  Werke,  welche 
zu  einer  Zeit  geschrieben  wurden,  als  der  Mensch  der  Natur  noch 
näher  stand  und  Alles  frischer  empfunden,  lebhafter  gedacht, 
unumwundener  ausgesprochen  wurde,  und  welche  eben  deshalb, 
weil  sie  wesentlich  zu  uns  gehören  und  weil  sie  in  ihrer  Art  so 
ausgezeichnet  sind,  für  alle  Zeiten  ein  normatives  Ansehn  in  Sa- 
chen des  Geschmackes  und  der  Bildung  behaupten  werden.  Sie 
können,  obgleich  republicanischer  Abkunft,  dennoch  in  Wahr- 
heit der  älteste  Adel  unserer  europäischen  Bildungsgeschichte 
genannt  werden,  und  stellen  sich  als  solcher  auch  insofern  dar, 
als  jenes  mit  dem  Studium  von  Classikern  beschäftigte  Geschlecht 
von  Knappen  und  Vasallen,  der  Commentatoren  und  Nachahmer, 
in  ihrer  Sphäre  das  zahlreichste  und  respectabelste  von  allen  ist. 
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Denn  hier  hat  jedes  von  diesen  Büchern  wieder  eine  ganze  Reihe 
neuer  Bücher,  eine  eigene  Litteratur,  gleichsam  einen  besondern 
Hofstaat  um  sich  geschaffen,  und  die  gesammte  classische  Litte- 
ratur sogar  eine  eigene  Wissenschaft,  welche  man  Philologie  im 
engeren  Sinne  des  Wortes  nennt.  Endlich  die  Fürsten  und 
Könige  unter  den  Büchern,  welche  in  geistlichen  und  weltlichen 
Sachen  das  Regiment  führen  und  über  ganze  Zeitalter  und  Völ- 
ker gebieten,  ja  es  gibt  einige  darunter,  deren  Werth  und  Würde 
ein  so  aufserordentlicher  ist,  dafs  sie  wie  Könige  der  ganzen 
Welt  und  Menschheit  angesehen  werden  dürfen.  Goethe  nennt 
in  seiner  Einleitung  zur  Farbenlehre  als  solche  Hauptmächte  der 
Litteratur  und  Bildung  zuerst  die  Bibel  und  dann  die  Werke  Pla- 
tos  und  des  Aristoteles,  jene  als  die  höchste  Macht  der  religiös— 
volkstümlichen,  diese  als  die  beiden  Oberfürsten  in  der  wissen- 
schaftlichen Litteratur.  Und  gewifs,  man  braucht  die  Bibel  nicht 
für  das  Wort  Gottes  im  eigentlichen  Sinne  des  Wortes  zu  halten, 
um  von  ihrem  ewigen  Werthe  durchdrungen  zu  sein,  dieses  Bu- 
ches schlechthin,  welches  anfangs  in  engeren,  dann  sich  allmälig 
erweiternden  Kreisen,  jetzt  in  den  150  Völkersprachen,  in  welche 
es  übersetzt  ist,  so  unendlichen  Segen  gespendet  hat  und  fort- 
während spendet.  „Sie  ist“,  sagt  Goethe,  dessen  Jugend,  wie  die 
von  vielen  unserer  besten  Dichter,  mit  dem  Marke  biblischer  Ge- 
schichten genährt  war,  „nicht  etwa  nur  ein  Volksbuch,  sondern 
das  Buch  der  Völker,  weil  sie  die  Schicksale  eines  Volkes  zum 
Symbole  aller  übrigen  aufsteilt,  die  Geschichte  desselben  an  die 
Entstehung  der  Welt  anknüpft  und  durch  eine  Stufenreihe  irdi- 
scher und  geistiger  Entwickelungen,  nothwendiger  und  zufälliger 
Ereignisse,  bis  in  die  entferntesten  Regionen  der  äufsersten  Ewig- 
keiten hinausführt.“  Und  neben  dieser  Königin  aller  volkstüm- 
lichen Litteratur  dann  weiter  die  beiden  Fürsten  der  Wissen- 
schaft, die  unübertrefflichen  Repräsentanten  aller  wissenschaft- 
lichen Thätigkeit  des  menschlichen  Geistes,  wie  sie  bald  vom 
Allgemeinen  ins  Einzelne  hinab,  bald  umgekehrt  vom  Einzelnen  m 
ins  Allgemeine  hinaufsteigt:  die  beiden  grofsen  Griechen  Plato 
und  Aristoteles,  deren  Charakteristik  bei  Goethe  in  aller  Kürze 
so  treffend  und  zureichend  und  dabei  so  aufserordentlich  schön 
geschrieben  ist,  dafs  ich  nicht  umhin  kann  sie  einzulegen  (53, 87). 

„Hier  werden  wir  nun  veranlafst,  jener  beiden  trefflichen 
Männer  zu  gedenken,  die  wir  oben  genannt.  Es  wäre  Verwegen- 
heit, ihr  Verdienst  an  dieser  Stelle  würdigen,  ja  nur  schildern  zu 
wollen;  also  nicht  mehr  denn  das  Nothwendigstc  zu  unseren 
Zwecken. 
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Plato  verhält  sich  zur  Welt,  wie  ein  seliger  Geist,  dem  es 
beliebt,  einige  Zeit  auf  ihr  zu  herbergen.  Es  ist  ihm  nicht  so- 
wohl darum  zu  thun,  sie  kennen  zu  lernen,  weil  er  sie  schon 
voraussetzt,  als  ihr  dasjenige,  was  er  mitbringt  und  was  ihr  so 
noth  thut,  freundlich  mitzutheilen.  Er  dringt  in  die  Tiefen,  mehr 
um  sie  mit  seinem  Wesen  auszufüllen,  als  um  sie  zu  erforschen. 
Er  bewegt  sich  nach  der  Höhe,  mit  Sehnsucht,  seines  Ursprungs 
wieder  theilhaft  zu  werden.  Alles,  was  er  äufsert,  bezieht  sich 
auf  ein  ewig  Ganzes,  Gutes,  Wahres,  Schönes,  dessen  Forderung 
er  in  jedem  Busen  aufzuregen  strebt.  Was  er  sich  im  Einzelnen 
von  irdischem  Wissen  zueignet,  schmilzt,  ja  man  kann  sagen, 
verdampft  in  seiner  Methode,  in  seinem  Vortrag. 

Aristoteles  hingegen  steht  zu  der  Welt  wie  ein  Mann,  ein 
baumeisterlicher.  Er  ist  nun  einmal  hier  und  soll  hier  wirken 
und  schaffen.  Er  erkundigt  sich  nach  dem  Boden,  aber  nicht 
weiter  als  er  Grund  findet.  Von  da  bis  zum  Mittelpunkt  der  Erde 
ist  ihm  das  Uebrige  gleichgültig.  Er  umzieht  einen  ungeheueren 
Grundkreis  für  sein  Gebäude,  schafft  Materialien  von  allen  Seiten 
her,  ordnet  sie,  schichtet  sie  auf  und  steigt  so  in  regelmäfsiger 
Form  pyramidenartig  in  die  Höhe,  wenn  Plato,  einem  Obelisken, 
ja  einer  spitzen  Flamme  gleich,  den  Himmel  sucht. 

Wenn  ein  Paar  solcher  Männer,  die  sich  gewissermafsen  in 
die  Menschheit  theilten,  als  getrennte  Repräsentanten  herrlicher, 
nicht  leicht  zu  vereinender  Eigenschaften  auftraten;  wenn  sie 
das  Glück  hatten,  sich  vollkommen  auszubilden,  das  an  ihnen 
Ausgebildete  vollkommen  auszusprechen,  und  nicht  etwa  in  kur- 
zen lakonischen  Sätzen  gleich  Orakelsprüchen,  sondern  in  aus- 
führlichen, ausgeführten,  mannichfaltigen  Werken;  wenn  diese 
Werke  zum  Besten  der  Menschheit  übrig  blieben,  und  immerfort 
mehr  oder  weniger  studirt  und  betrachtet  wurden:  so  folgt  na- 
türlich, dafs  die  Welt,  insofern  sie  als  empfindend  und  denkend 
anzusehen  ist,  genöthigt  war,  sich  Einem  oder  dem  Andern  hin- 
zugeben, Einen  oder  den  Andern  als  Meister,  Lehrer,  Führer 
anzuerkennen.“ 

— Wir  aber  werden  uns  gedrungen  fühlen,  neben  diesen 
Heroen  im  Reiche  des  Denkens  auch  einiger  Dichterfürsten  zu 
J74  gedenken,  der  Bildner  und  Herrscher  im  Reiche  des  Schönen: 
Homers,  von  dem  Goethe  sagt,  er  habe  sich  gefreut  zu  ver- 
nehmen, dafs  die  Kritik  an  seiner  Einheit  zweifle,  weil  der  Ganze 
ihm  immer  zu  mächtig  gewesen  sei;  der  grofsen  attischen  Dra- 
matiker, des  Aeschylos  und  Sophokles  im  Gebiete  der  Tra- 
gödie, des  Aristophanes  in  dem  der  Komödie;  Dantes,  in 
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dem  der  ganze  dogmatische  Tiefsinn  des  Mittelalters  seinen  cul- 
minirenden  Ausdruck  gewonnen  und  welcher  zugleich  der  Erst- 
ling jener  classischen  Dichtungen  der  romanischen  Völker  ist; 
Shakspeares,  dessen  sich  die  Briten  mit  Recht  als  des  Gröfs- 
ten  unter  allen  Dichtern  rühmen;  und  soll  ich  auch  die  beiden 
Koryphäen  unserer  Litteratur  nennen,  oder  ist  es  ziemlicher, 
die  Ertheilung  eines  solchen  Ehrenpreises  der  ferneren  Zukunft 
vorzubehalten  ? 

V. 

Und  nun  endlich  mein  letzter  Excurs,  wo  ich  in  aller  Kürze 
ausführen  werde,  wie  die  Bücher  auch  darin  mit  den  Schicksalen 
und  der  Geschichte  von  uns  Menschen  aufs  Innerste  verllochten 
sind,  dafs  sie  einerseits  mit  allen  wesentlichen  Merkmalen  unserer 
Endlichkeit  allerdings  behaftet  sind,  aber  doch  auch  andererseits 
sehr  wichtige  flülfsmittel  unseres  Berufes,  ein  Ganzes  zu  sein 
und  nach  einem  bestimmten  Ziele  der  Vollkommenheit  hin  fort- 
zaschreiten.  Denn  im  Grunde  ist  ja  schon  das  blofse  Vorhanden- 
sein der  Schrift  und  Litteratur  ein  Merkmal  unserer  Schwäche 
und  ein  Uebel.  Plato  hat  das  in  seinem  Dialoge  Phädros  auf  sehr 
geistreiche  Weise  ausgeführt.  Als  der  Gott  der  Aegypter  Theuth 
mit  seinen  Erfindungen,  darunter  der  Schrift,  zu  dem  ersten  Kö- 
nige des  Landes  gekommen  sei,  dem  er  sie  einhändigen  wollte, 
dafs  er  sie  unter  sein  Volk  bringe,  habe  er  zur  Empfehlung  der 
Schrift  gesagt,  sie  sei  ein  wunderbares  Stärkungs-  und  Heilmittel 
für  Gedächtnifs  und  Einsicht,  und  die  Aegypter  würden  nun  erst 
recht  gescheut  und  weise  werden.  Pharao  aber  habe  geantwortet: 
„Nicht  immer  sind  die  Erfindenden  vorurtheilslos  genug,  um 
den  Werth  ihrer  Erfindungen  richtig  zu  beurtheilen.  Mir  scheint 
es,  dafs  der  Gebrauch  der  Schrift  das  Gegentheil  von  dem,  was 
Du  sagst,  bewirken  wird.  Das  Gedächtnifs  wird  sich  abstumpfen, 
sobald  sich  die  Menschen  auf  die  Stütze  der  schriftlichen  Ueber- 
lieferung  verlassen  werden;  und  ihr  Denken  wird  an  Frische  und 
Eigcnthümlichkeit  verlieren,  denn  sie  werden  nicht  mehr  aus 
sich  selbst  und  von  innen  heraus  denken,  sondern  in  den  Bü- 
chern herumtasten  und  hier  und  dort  fragen  und  horchen,  und 
auf  solchem  Wege  zwar  eine  Scheinbildung  und  Scheinweisheit 
erwerben,  aber  nicht  die  ächte  und  einzig  wahre,  die  auf  eigenem, 
persönlichem  Werthe  und  auf  selbsterlebter  Erfahrung  beruht.“ 
Das  ist  so  wahr,  dafs  ein  Jeder  es  mehr  oder  weniger  an  sich 
selbst  empfunden  haben  mufs,  vollends  in  unserer  Zeit,  wo  die  376 
Masse  des  Wissens-  und  Merkwürdigen,  welches  uns  nur  durch 
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Bücher  und  darauf  sich  stützende  gelehrte  Tradition  zukommt, 
zu  einem  so  aufserordentlichen  Umfange  angeschwollen  ist.  Diese 
Aufgabe,  eine  Menge  Bücher  lesen,  eine  Masse  von  Sachen  lernen 
zu  müssen,  ehe  er  selbst  etwas  sein,  mit  eigenen  Kräften  handeln 
und  urtheilen  kann,  ist  namentlich  für  jeden  Studierenden  wie 
eine  nachschleppende  Kette,  von  der  er  sich  erst  dadurch  be- 
freien kann,  dafs  er  sie  Glied  für  Glied  auflöst;  wie  ein  dumpfer 
und  staubiger  Verschlufs,  durch  den  er  erst  nothwendig  hindurch- 
kriechen mufs,  ehe  er  die  freie  Luft  und  das  Licht  gewinnt:  und 
wie  viele  Talente,  und  noch  mehr  wie  viele  Charaktere  gehen 
darüber  verloren!  Die  Bücher  aber  haben  aufser  dieser  üblen 
Eigenschaft,  die  mit  den  Anfängen  der  allgemeinen  und  indivi- 
duellen Bildung  zusammenhängt,  noch  eine  andere,  fast  schlim- 
mere, indem  sie  auch  bei  dem  andern  Ende  menschlicher  Ent- 
wickelung, dem  Fortschritte,  auf  zweideutige  Weise  betheiligt 
sind.  Denn  die  Bücher  sind  ja  nicht  allein  die  allgemeinen  Ve- 
hikel, durch  welche  sich  Erfahrungen  und  Erkenntnisse  der  Vor- 
welt mittheilen,  sondern  sie  sind  auch  die  leitenden  Fäden,  an 
welchen  sich  die  fortlaufenden  Interessen  der  Gesellschaft,  des 
Staates,  der  religiösen  Gemeinschaft  abspinnen.  Sie  sind  gleich- 
sam die  leichte  Avantgarde  des  Fortschritts.  Was  die  lebhafte- 
sten Geister  von  der  Zeit  denken , das  bringen  sie  in  Büchern 
unter  die  Menge,  und  die  Menge  ist  nun  einmal  Menge,  verworren 
in  ihren  Stimmungen  und  vom  Neuesten  leicht  geblendet;  und 
um  so  leichter,  da  die  Besonnenen  mit  Schrift  und  Wort  nicht 
immer  so  prompt  sind.  Es  gibt  Bücher,  welche  wie  Feuerbrände 
in  den  Gährungsprocefs  der  Geschichte  hineingeschleudert  wur- 
den und  augenblickliche  Explosionen  veranlafsten ; und  andere, 
welche  scheinbar  friedfertig  und  unschuldig  ins  Publicum  treten, 
auch  von  den  Mächtigen  freundlich  begrüfst;  aber  dann  haben 
sie  in  der  Stille  gebohrt  und  gewühlt,  sich  langsam  in  die  Ueber- 
zeugungen  eingeschlichen,  die  idealen  Grundlagen  ganzer  Reihen 
von  Zuständen,  ganzer  Staatsverfassungen  und  Zeitalter  aus- 
gehöhit,  bis  die  Wurzeln  unter  der  Erde  abgefressen  waren,  so 
dafs  der  Baum  über  der  Erde  beim  nächsten  Sturme  Zusammen- 
stürzen inufste.  Von  jeher  haben  deshalb  die  Staats-  und  kirch- 
lichen Gewalten  mit  den  Büchern  im  Kampfe  gelegen ; auch  in 
dem  freisinnigen  Athen,  vollends  in  Rom,  wurden  Bücher  ver- 
brannt, Schriftsteller  ausgewiesen  und  verfolgt;  und  Plato,  der- 
selbe Plato,  der  seinen  Pharao  so  verständig  über  die  Übeln  Fol- 
gen der  Schrifterfindung  reden  läfst,  ist  auch  in  dieser  Hinsicht 
ein  scharfer  Feind  der  Bücher.  Er  ist  es,  welcher  die  Idee  der 
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Censur  zuerst,  so  zu  sagen,  wissenschaftlich  begründet  hat,  und 
er  wollte  aus  seinem  Staate  sogar  Bücher,  welche  man  bis  dahin  376 
für  das  köstlichste  Nationalgut  gehalten  hatte,  z.  B.  die  Gedichte 
Homers,  ausgewiesen  haben.  Werden  wir  ihm  Recht  geben? 
Unmöglich,  da  hier,  wie  gewöhnlich  bei  dieser  Streitfrage,  Ur- 
sache und  Wirkung  nicht  hinlänglich  geschieden  sind,  den  Bü- 
chern Schuld  gegeben  wird , was  in  Wahrheit  auf  Rechnung  der 
Zeit  und  der  Menschheit,  ja,  wenn  man  will,  der  göttlichen  Welt- 
ordnung kommt,  und  da  endlich  der  aufserordentliche  Segen, 
den  die  Litteratur  den  Menschen  bringt,  gar  nicht  hervorgehoben 
ist.  Sind  die  Bücher  Schuld,  wenn  Verwirrung  durch  sie  ent- 
steht, oder  ist  es  die  Schuld  der  Zeit?  Würden  Bücher  solcher 
Art  geschrieben  oder  würden  sie  gelesen  werden,  wenn  nicht 
eben  gewisse  Stimmungen,  wie  sie  gerade  im  Gange  der  Ent- 
wickelung nothwendig angelegt  sind,  sich  Luft  machen  miifsten? 
Und  ist  nicht  Vieles,  was  für  die  Gegenwart  als  ein  Uebel  er- 
scheint, weil  es  auflösend  und  zerstörend  wirkt,  mit  der  Zeit  ein 
Segen  geworden,  sobald  es  neue  und  bessere  Zustände  begründet 
hatte?  Auch  die  Predigt  des  Evangeliums  ist  als  zweischneidiges 
Schwert  unter  die  Völker  getreten,  und  kein  Buch  ist  jemals  mit 
solcher  Wuth  verfolgt  worden  als  die  Bibel.  Und  welche  Ver- 
wirrungen, welche  Kriege,  welche  politische  und  kirchliche  Um- 
wälzungen haben  die  Reformatoren  und  haben  die  Schriften  der 
Reformatoren  zu  verantworten,  z.  B.  Luthers  Buch  an  den  Ade! 
deutscher  Nation,  vielleicht  das  revolutionärste  von  allen,  und 
dennoch  die  Urkunde  und  bedeutendste  Begründung  eines  gro- 
fsen  Theiles  unserer  jetzigen  protestantischen  Zustände.  Es  ist 
nun  einmal  nicht  anders:  Die  Geschichte  strebt  unaufhaltsam 
vorwärts.  Jeder  Fortschritt  wühlte  Staub  auf;  unsere  Endlich- 
keit und  die  göttliche  Weltregierung  bringen  es  so  mit  sich,  dafs 
das  Gute  Schritt  vor  Schritt  mit  dem  Bösen  zu  kämpfen  hat,  das 
sich  überall  an  seine  Fersen  hängt,  und,  wenn  es  nicht  mehr  hin- 
dern kann,  wenigstens  höhnt  und  verdächtigt.  Ja  so  innig  und 
unauflöslich  ist  die  Verwickelung  dieser  beiden  streitenden  Mächte, 
dafs  sich  kaum  eine  Maafsregel,  das  Böse  zu  hindern,  ausfindig 
machen  läfst,  wodurch  nicht  auch  das  Gute  gehemmt  und  um 
seine  volle  Kraft  und  zuletzt  doch  immer  siegreiche  Wirkung  ge- 
bracht wurde.  Was  aber  die  Bücher  betrifft,  so  stellt  sich  auch 
bei  dieser  Erwägung  jedenfalls  der  eine  Hauptsatz  von  neuem 
mit  grofser  Entschiedenheit  heraus:  dafs  sie  eine  ganz  aufser- 
ordentliche Macht  und  eine  unentbehrliche  Tbatsache  der  mensch- 
lichen Bildungsgeschichte  sind,  eine  nothwendige  und  unraittel- 
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bare  Emanation  derselben , und  dafs  sie  eben  deshalb  alles  Gute 
und  alles  Ueble  theilen,  was  in  der  menschlichen  Natur  und  in 
dem  Gange  ihrer  Entwickelung  angelegt  ist.  Sie  sind  die  laute, 
öffentliche  Conversation  der  Menschheit  über  ihre  Zwecke  und 
Interessen : ein  grofser,  heller  Chorgesang,  in  welchem  alle  Zeiten 
377  und  Völker  mitsingen  und  miterzählen  von  allen  Tiefen  der  Weis- 
heit, von  allen  Kräften  des  menschlichen  Geistes;  aber  freilich 
laufen  auch  falsche  Töne  mitunter,  kreischende  Stimmen  und 
mephistophelische  Einflüsterungen.  Um  aber  auf  jenen  plato- 
schen  Dialog  zwischen  Theuth  und  Pharao  und  die  Anklage  des 
letzteren  noch  einmal  zurückzukommen,  so  wird  man  diesem  in 
der  Hauptsache  immerhin  Recht  geben  können;  nur  dafs  man 
sich  billig  wundert,  warum  doch  Gott  nach  solcher  Verdächtigung 
seines  Geschenkes  dennoch  zugelassen,  dafs  die  gefährliche  Gabe 
unter  den  Aegyptern  und  durch  diese  unter  allen  Völkern  ver- 
breitet worden.  Er  hat  sich  also  doch  wohl  nicht  ganz  und  völlig 
ausgesprochen;  er  hat  es  gewifs  nach  seiner  Weise  dem  Leser 
überlassen  wollen,  den  abgerissenen  Faden  aufzunehmen  und 
weiter  fortzuspinnen.  Sollte  ich  es  getroffen  haben,  wenn  ich 
folgende  Ergänzung  seines  Dialogs  vorschlage?  „Du  hast  Recht 
zu  sagen,  erwiederte  Theuth,  dafs  die  Menschen  durch  meine 
Gabe  verlieren  werden,  wenn  Du  von  den  einzelnen  Menschen 
und  von  der  grofsen  Mehrzahl  sprichst:  aber  mir  ist  weder  um 
jene,  noch  um  diese  zu  thun,  sondern  um  das  Ganze.  Was  die 
Einzelnen  durch  meine  Erfindung  an  Eigenthümlichkeit  vielleicht 
einbüfsen,  das  wird  das  Ganze  an  Zusammenhang  gewinnen.  Ein 
Geschlecht,  ein  Volk,  ein  Zeitalter  wird  dem  anderen  durch  die 
schriftliche  Aufzeichnung  dessen , was  es  erdacht  oder  erfahren, 
wie  zum  innigen  Vereine  die  Hände  reichen.  Die  Bildung  und 
Aufklärung  wird,  wie  in  jenem  Spiele  die  Fackel,  von  Hand  zu 
Hand  gehen,  bis  der  Geschickteste  sie  ans  Ziel  bringt.  Was  Zeit 
und  Ort,  diese  irdischen  Hauptmächte  der  Vereinzelung,  trennen, 
das  wird  durch  die  Kraft  meiner  Gabe  wieder  genähert  und  zu- 
sammengebunden werden.  Kurz,  es  wird  durch  meine  Erfindung 
aus  vielen  Menschen  und  Zeiten  eine  zusammenhängende  Mensch- 
heit werden,  welche  viele  Glieder  haben  wird,  aber  einen  Leib, 
viele  Stimmungen,  aber  eine  Seele.  Und  sollte  sich  ja  einmal 
einer  von  meinen  Lieblingen  aus  übermäfsiger  Wissbegierde  mit 
Büchern  überladen,  so  werde  ich  ihn  schon  zur  rechten  Zeit  mit 
leisen  Stimmen  hinaus  ins  Freie  rufen,  in  die  Natur,  in  die  er- 
frischende Kuhle  der  Einsamkeit  oder  die  stählende  Anspannung 
des  Lebens,  und  dort  werde  ich  selbst  mit  ibm  reden.  — Auch 
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werde  ich,  setzte  er  lächelnd  hinzu,  damit  der  Bücher  im  Laufe 
der  Jahrhunderte  nicht  gar  zu  viele  werden,  von  Zeit  zu  Zeit 
ganze  Bibliotheken  wie  Hekatomben  der  Bildung  in  Flammen 
aufgehen  lassen.“ 
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I.  SELBSTSTÄNDIG  ERSCHIENENE  SCHRIFTEN. 

* De  Aeschyli  Persis.  Dissertatio  inauguralis.  Gotting®  1 832.  8°.  49 

Ss. 

Demeter  und  Persephone,  ein  Cyclns  mythologischer  Untersuchun- 
gen. Hamburg  1837.  8“.  XXVI  und  40(S  Ss. 

Polemonis  Perieget®  Fragments.  Collegit,  digessit,  notis  auxit  L. 
Preller.  Accedunt  de  Polemonis  vita  et  scriptis  et  de  historia  atque 
arte  periegetarum  commentationes.  Lipsi.e  1838.  8°.  XV  und  199  Ss. 

Historia  Philosophie  Grxco-Romanx  ex  fontium  locis  con- 
texta.  Locos  collegerunt,  disposuerunt,  notis  auxerunt  II.  Ritter, 
L.  Preller.  Edidit  L.  Preller.  Hamburgi  1838.  8°.  X und  610  Ss. 

* Ueber  die  Bedeutung  des  schwarzen  Meeres  für  den  Handel 

un d Verkehr  de r alten  Welt.  Rede  gehalten  am  Krönungs-Feste 
S.  K.  M.  des  Selbstherrschers  aller  Reusscn  Nicolai  Pawlowitsch  am 
22.  August  1842  im  grossen  Hörsaale  der  K.  Universität  Dorpat.  Dorpat 
1842.  8".  46  Ss. 

Die  Regionen  der  Stadt  Rom.  Nach  den  besten  Handschriften  berich- 
tigt und  mit  einleitenden  Abhandlungen  und  einem  Commentar  begleitet 
von  L.  Preller.  Jena  1846.  8°.  VI IT  und  256  Ss. 

Fes  t rede  am  Säcula  rfeste  Goethe’s  den  28.  August  1849.  Beider 
Einweihung  des  neuen  Anbaues  der  Grofsherzoglichen  Bibliothek  zu 
Weimar  gehalten.  Jena  1849.  8°.  17  Ss. 

Carl  Otto  von  Madai  zur  Erinnerung  an  ihn  für  seine  Freunde.  Leip- 
zig 1850.  8».  77  Ss. 

Georg  Spalatin's  historischer  NachlaTs  und  Briefe.  Aus  den 
Originalhandschriften  herausgegeben  von  Chr.  Gotth.  Neudccker  in  Go- 
tha und  Ludwig  Preller  in  Weimar.  Erster  Band:  Das  Leben  und  die 
Zeitgeschichte  Friedrichs  des  Weisen.  Jena  1851.  8°.  236  Ss. 

Griechische  Mythologie.  Erster  Band.  Theogonie  und  Götter.  Leip- 
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[L.  P.  ist  Ludwig  Preller,  0.  J.  Otto  Jahn,  H.  H.  Hermann  Härtel,  welche 
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die  nur  in  kleiner  Auflage  gedruckten  und  nicht  in  den  Buchhandel 
gekommenen  Briefe  ihrem  gemeinsamen  Freunde,  Salonion  Hirzel  in 
Leipzig,  zu  seinem  Geburtstag  als  sinniges  Geschenk  darbrachten.  Die 
Original -Briefe  beiinden  sich  zum  Theil  auf  der  grofsh.  Bibliothek  in 
Weimar  nnd  diese  hatte  Preller  mitgetheilt.  Otto  Jahn  hat  die  Einleitung 
und  die  Anmerkungen  verfafst.] 

Historia  Philosoph  im  Grsecrn  e t Roma  nie  ex  fontium  locis  con-  ; 
texta.  Locos  collegerunt,  disposuerunt,  notis  auxerunt  H.  Ritter  et  L.  J 
Preller.  Editio  secunda,  recognovit  et  auxit  L.  Preher.  Gothas  1857. 

8°.  XII  und  656  Ss. 

Römi  s che  My  t h ologie.  Berlin  1858.  8°.  VIII  und  822  Ss. 

Ein  fürstliches  Leben.  Zur  Erinnerung  an  die  verewigte  Grofsher- 
zogin  zu  Sachsen  - Weimar-Eisenach  Maria  Paulowna  Grofsfürstin 
von  Rufsland.  Weimar  1859.  S°  VIII  und  148  Ss. 

Griechische  Mythologie.  Erster  Band.  Theogonie  und  Götter.  Zweite 
Auflage.  Berlin  1860.  8°.  XII  und  673  Ss.  Zweiter  Band.  Die  Heroen. 
Zweite  Auflage.  Berlin  1861.  8°.  X und  546  Ss. 


II.  DORPÄTER  UMVERSITÄTSPROGRAMME. 

Notatio  decodice  ms.  Hamburgensi,  qui  Odvsseam  cum  sebo- 
liis  continet,  et  scholiorum  inde  nunc  primuiu  editornm 
particula  I.  (Vor  dem  Index  lectionum  des  ersten  Semesters  1839.) 
4°.  40  Ss. 

Scholiorum  in  Odysseam  ex  codice  Hamburgensi  nunc  primum 
editorum  particula  II.  (Vor  dem  Index  lectionum  des  zweiten  Se- 
mesters 1839.)  4°.  42  Ss. 

*Qu®stiones  de  historia  grammaticie  Bvzantinse,  adiectis  in- 
editis  Hamburgensibus.  (Vor  dem  Index  lectionum  des  ersten  Se- 
mesters 1840.)  4°.  30  Ss. 

* De  Hellanico  Lesbio  historico.  (Gratnlationsschrift  zur  Jubelfeier 

der  Universität  Helsingfors.)  1840.  4°.  55  Ss. 

* D e 1 ocis  ali  q u o t Pausaniac  disputatio  brevis.  Acceditaddi- 

tamentum  Polemonis.  (Vor  dem  Index  lectionum  des  zweiten  Se- 
mesters 1840.)  4°.  8 Ss. 

* De  via  sacra  Eleusinia  disp.  I.  (Vordem  Index  lectionum  des  er- 

sten Semesters  1841.)  4°.  15  Ss. 

* De  via  sacra  Eleusinia  disp.  II.  (Vor  dem  Index  lectionum  des 

zweiten  Semesters  1841).  4°.  15  Ss. 

* De  Praxipbane  Peripatetico  inter  antiquissimos  grarnma- 

ticos  nobili  disputatio.  (Vordem  Index  lectionum  des  ersten  Se- 
mesters 1842.)  4°.  26  Ss. 

NilmraorumGraecorum,  qui  inMuseoacadeinicoasservantur, 
recensus  spec.  I.  (Vor  dem  Index  lectionum  des  zweiten  Semesters 

1842. )  4°.  27  Ss. 

NummorumGraecorum,qui  in  Museo  academico  asservantur, 
recensus  spec.  II.  (Vor  dem  Index  lectionum  des  ersten  Semesters 

1843. )  4«.  25  Ss. 
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in.  AUFSÄTZE  IN  ENCYCLOPÄDIEEN,  GESELLSCHAFTS- 
SCHRIFTEN UND  ZEITSCHRIFTEN. 

1.  Real-Encyclopädie  der  classischen  Altertumswis- 
senschaft. Hgg.  von  A.  Pauly;  fortgesetzt  von  Chr.  Walz  und 
,,  W.  S.  Teuf  fei. 

Band  II  (1842),  S.  900  — 919.  Delphi.  S.  1056— 1071.  Dionysia. 
S.  1190  — 1195.  Dodona. 

Band  III  (1844),  S.  83 — 109.  Eleusinia.  S.  430  — 436.  Fatum. 
S.  1257  — 1265.  Heros. 

Band  IV  (1846),  S.  216  — 221.  Io.  S.  587  — 629.  Jupiter.  S.  706— 707. 
Labyrinthus.  S.  757—  760.  Laocoon.  S.  772  — 776.  Lares. 
S.  792.  Larv*.  S.  912.  Lemures.  S.  1014  — 1024.  LiberPater. 

S.  1038  — 1043.  Libri.  S.  1098— 1100.  Linus.  S.  1120— 1128. 

T.  Livius.  S.  1165 — 1 181.  Lucianus.  S.  1777 — 1786.  Menander. 
S.  1842  — 1865.  Mercurius. 

Bund  V (1848),  S.  311 — 336.  Mysteria.  S.  336—  371.  Mythologie. 
S.  548 — 568.  Neptunus.  S.  787  — 791.  Nymphse.  S.  992  — 1004. 
Orpheus.  S.  1790 — 1795.  Polemon. 

Band  VI  (1852),  S.  36.  Praxiphanes.  S.  106 — 123.  Proserpina. 
S.  493  — 544.  Roma.  S.  2167  — 2170.  Trophonius. 


2.  Allgemeine  .Encyclop ädie  der  Wissenschaften  und 
Künste,  hgg.  von  J.  S.  Ersch  und  J.  G.  Gruber.  3.  Section,  hgg. 
von  M.  H.  E.  Meier. 

21.  Theil  (1846),  S.  353 — 356.  Ph»ax.  S.  356 — 357.  Phsedimos. 
S.  357 — 360.  Phsedon.  S.  361 —363.  Phmdros.  S.  363— 375. 
Ph.-edrus.  S.  375.  Phsemon.  S.  375.  P haennus.  S.  390.  Ph;etus. 
S.  393  — 394.  Pha Itekos.  S.  431 — 435.  Phalaris.  S.  437.  Phal- 
eas.  S.  453  — 457.  Phanias.  S.  457  — 459.  Phanodemus. 
S.  459  — 460.  Phanodikos.  S.  460  — 462.  Phanokles.  S.  462. 
Pha  nokritos. 

22.  Theil  (1846),  S.  111.  Pharnuchos.  S.  157  — 162.  Phavorinus. 
S.  165  — 203.  Pheidias.  S.  238—240.  Pherekrates.  S.  240—248. 
Pherekydes.  S.  248.  Pherenikos.  S.  266.  Philsenis.  S.  268. 
Philager.  S.  283  — 288.  Pbilemon.  S.  292.  Philetmros. 
S.  292  — 298.  Philetas.  S.  298.  Philiadas.  S.  315.  Philinos. 

23.  Theil  (1847),  S.  245  — 246.  Philippides.  S.  288 — 289.  Philippos. 
S.  318  — 320.  Philiskos.  S.  329.  Philistides.  S.  329  — 330. 
Philistion.  S.  330  — 335.  Philistos.  S.  338.  Phiilis. 
S.  339  — 345.  Philochoros.  S.  345 — 351.  Pbilodemos.  S.351. 
Philogenes.  S.351  — 352.  Philokles.  S.  356.  Philokrates. 
S.  370 — 374.  Philolaos.  S.  426.  Philomnestos.  S.  457.  Phi- 
lonides. 

24.  Theil  (1848),  S.  231— 232.  Philostepbanos.  S.  232.  Ph ilostor- 

gios.  S.  232  — 239.  Philostratos.  S.  241  — 247.  Philoxenos 
S.  248.  Philteas.  S.  250.  Philyllios.  S.  267  — 268.  Phlegon. 
Preller,  ausgew.  Aufsätze.  35 
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3.  Berichte  über  die  Verhandlungen  der  K.  Sächsischen 

Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu  Leipzig, 

11  (1848),  S.  131  — 150.  Philologisch  - historische  Classe  1 (1849),  S.  5 — 38 
und  134  — 151.  Rom  und  der  Tiber.  Mit  3 Tafeln. 

Philologisch -historische  Classe  II  (1850),  S.  143  — 165.  lieber  den 
Monte  Nuo  v o bei  Pozzuoli. 

— S.  239  — 262.  lieber  die  Iphigenienreliefs  in  Weimar.  Mit 
2 Tafeln. 

— IV  (1852),  S.  89  — 99.  lieber  eine  Terracotta  aus  Athen.  Mit 
2 Tafeln. 

— S.  140 — 188  und  VI,  S.  203  — 208.  UeberOroposunddas  Ara  - 
phiaraeion. 

*—  VI  (1854),  S.  119—152.  Delphica. 

— S.  195  — 205.  lieber  Inschriften  aus  Chäronea.  Mit  2 Tafeln. 

— VII  (1855),  S.  23 — 28.  lieber  zwei  Vasenbilder  aus  Athen. 
Mit  2 Tafeln. 

* — S.  191 — 215.  Stadien  zur  römischen  Mythologie. 

4.  Verhandlungen  der  neunten  Versammlung  deutscher 
Philologen  zu  Jena  29.  Sept.  — 2.  Oct.  1846.  Jena  1847, 

S.  48  - 53. 

lieber  das  Zwölfgöttersystem  der  Griechen. 


Verhandlungen  der  dreizehnten  Versammlung  deutscher 

Philologen  in  Göttingen  vom  29.  Sept.  bis  2.  Oct.  1852,  Göt- 
tingen 1853,  S.  82  — 84. 

Mittheilungen  über  seine  Reise  in  Griechenland. 

5.  Zeitschrift  für  die  Alterthumswissenschaf t. 

1835,  No.  98,  Sp.  785 — 792.  Zeit  der  Attischen  Thesmopborien 
und  überdie  Mysterien  zuHalimus. 

No.  125,  126,  Sp.  1001  — 1009.  Zeit  der  Attischen  Eie usinien. 

1836,  No.  77,78,  Sp.  619 — 632.  Ueberdie  Lage  derAttischenßerge 
Aegaleus,  Korydallus,  Pöki lus  und  Ikarius. 

1837,  No.  16,  17,  Sp.  138  — 152.  Recension  von  Karsten  Pannenides. 

No.  18,  Sp.  153 — 158.  Zur  Kritik  der  Fragmente  des  Empedo- 
kles. 

1838,  No.  133— 136,  Sp.  1077— 1092,  1095— 1098.  R hadama n t h y s. 
[Wozu  zu  vergl.  Prellers  Erklärung  in  derselben  Zeitschrift  1839, 
No.  105,  Sp.  840.] 

1839,  No.  8,  9,  Sp.  62 — 64.  65  — 69.  Recension  von  Panzerbieter 
Scriptio  de  fragmentorum  Anaxagora»  ordine. 

No.  15 — 17,  Sp.  115 — 127,  129  — 136.  Recension  von  Henrichseu 
Om  den  Nygraeske  eller  saakaldte  Reuchlinske  Udtale  etc.  und  dessel- 
ben Schrift  Om  de  saakaldte  politiske  Vers  bos  Grafkerne. 
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No.  29,  30,  Sp.  230  — 232,  233  — 237.  Recension  von  Marquardt  Cy- 
zikus. 

1842,  September,  Sp.  901 — 913.  Recensiou  von  Krische  Forschungen. 

1845,  No.  28,  29,  Sp.  217  — 224,  225  — 231.  Recension  von  Abeken 
Mittelitalien. 

1.  und  2.  Supplementheft,  No.  1,  2,  13  — 15,  Sp.  1 — 14,  97 — 120. 
* lieber  die  wissenschaftliche  Behandlung  der  Archäologie. 

1846,  No.  6,  Sp.  41  — 44.  * Vermischte  Bemerkungen. 

No.  85,  86,  Sp.  673  — 680,  681 — 688.  * Mnaseas  von  Patara. 

1847,  No.  26,  27,  Sp.  204  — 206,  209  — 215.  Philologischer  Bestan  d 
der  BibliothecaSessoriana  in  Rom. 

No.  69  — 71,  Sp.  550 — 568.  Recension  von  Bötticher  Tektonik  der 
Hellenen. 

1848,  No.  41,  Sp.  321 — 323.  RömiscbeHandschriftenderCommen- 
tarc  des  Servius  zum  Virgil. 

6.  Rheinisches  Museum  für  Philologie.  Neue  Folge. 

IV  (1845),  S.  377  — 405.480.  ‘Studien  znrgriechischenLitteratur. 
S.  465  — 468.  Zur  römischen  Topographie. 

VI  (1848),  S.  352 — 368.  Beiträge  zur  Erkläru  ng  des  Thukydides 
von  F.  W.  Ullrich. 


7.  Philologus. 

I (1846),  S.  68 — 107.  * Zur  Geschichte  und  Topographie  des  rö- 

mischen Capitols. 

S.  349  — 351.  * Beiträge  zur  Religionsgeschichte  des  Alter- 
thums. 

S.  512  — 522.  * De r He rmesstab. 

II  (1847),  S.  189 — 192.  491 — 496.  Topographie  Roms  [Jahresbericht 

über  die  topographische  Litteratur]. 

S.  483  — 489.  * H ora t.  Ars  Poet.  v.  63  — 69. 

III  (1848),  S.  138  — 140.  * Zu  Aristoteles  Politie  der  Thessaler. 

S.  520  — 522.  * Zu  den  griechischen  Komikern. 

VII  (1852),  S.  1 — 60.  ‘DieVorstellungender  Alten,  besonders 
der  Griechen,  von  dem  Ursprünge  und  den  ältestenScbick- 
salen  des  menschlichen  Geschlechtes. 

XIV  (1859),  S.  69  — 90.  * Epikur  und  seine  Philosophie. 

S.  225  — 226.  * Zn  Paulus. 

8.  Archäologische  Zeitung. 

1845,  No.  31,  Sp.  105  — 106.  * Zeus  Philios.  Sp.  107  — 108.  * Alters- 
stufen des  Zeus.  Sp.  108  — 109.  * Iakchos  als  Jüngling. 

1S46,  No.  40,  Sp.  261 — 264.  ‘Minerva  Cliduchus.  Sp.  264.  * Athen  e 
Lemnia.  No.  45,  Sp.  344.  ‘ Sosandra  des  Kalamis.  No.  46, 
Sp.  355 — 357.  * Hercules  tunicatus. 

1850,  No.  19,  20,  Sp.  224.  * Ciceros  Tullia.  No.  21,  Sp.  232—234. 
* Thronende  Kora.  No.  21.  Sp.  237  — 239.  ‘Stadtansichten. 

1854,  No.  71,  Sp.  287—288.  »Zeus  Geleon.  No.  72,  Sp.  292— 300. 
‘Ueber  den  Kasten  des  Kypsclos. 

1855,  No.  73,  Sp.  11  — 15.  ‘Der  kretische  Dionysos.  Sp.  77 — 79. 
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* Die  Minotaurosfeier  auf  Kreta.  Sp.  158 — 160.  *Triptole- 
mos  aus  Aegypten  nach  Italien.  Sp.  160.  *Sethlans. 

1856,  No.  88  — 90,  Sp.  189.  * Der  Negerkopf  auf  delphischen 
Münzen.  Sp.  189.  ’Scopas,  copas. 

1858,  No.  115,  Sp.  192  — 193.  'Zur  Topographie  des  Aventin. 
Sp.  193 — 191.  * Römischer  Aberglaube.  Sp.  194 — 196. 

* Orb o na.  No.  1 16,  Sp.  211 — 212.  * Der  Stein  desAesculapius. 
1861,  No.  148  — 150,  Sp.  166.  *Epimachos.  Sp.  166.  * Bona  Dea 

Oculata.  Sp.  167.  * Devotion  auf  einer  Ne  ujahrslampe. 

9.  Annali  d e 1 1 ’ Instituto  archeologico. 

XV  (1843),  S.  396 — 406.  * De  caussa  nominis  Caryatidum.  [Mit 
1 Tafel.) 

10.  Monumenti  ed  annali  pubblicati  dall’  Instituto  di 
corrispondenza  archeologica  nel  1856. 

Pg.  40 — 44.  Apolline  e Tizio.  [Mit  2 Tafeln.) 

11.  Serapeum. 

1849,  No.  23,  S.  353  — 363,  No.  24,  S.  369  — 377.  * Beiläufige  Ge- 
danken eines  Bibliothekars. 

12.  Allgemeine  Monatsschrift  für  Literatur.  Heraus- 
gegeben von  L.  Ross  und  G.  Scliwetschke. 

1850,  S.  272  — 276.  Anzeige  von  B.  v.  Kühne  Beiträge  zur  Ge- 
schichte und  Archäologie  von  Cberronesos  in  Taurien  und  A.  Aschik 
Das  Bosporanische  Reich. 

Allgemeine  Monatsschrift  für  Wissenschaft  und  Literatur. 
Herausgegeben  von  G.  Droysen  etc. 

1852,  S.  222  — 246.  Anzeige  von  G.  Spalatins  historischer  Nachlafs 
uud  Briefe,  hgg.  v.  Neudecker  und  Preller. 

13.  Zeitschrift  für  historische  Theologie. 

1852,  S.  325  — 379.  Nicolaus  Hausmann,  der  Reformator  von 
Zwickau  und  Anhalt. 

14.  Zeitschrift  desVereins  für  thüringische  Geschichte 
und  Alterthumskunde. 

II  (1857),  S.  1 — 40.  Weimar  und  Jena  vor  zweihundert  Jah- 
ren. Ein  in  Weimar  gehaltener  Vortrag. 

S.  251  — 304.  Ernst  August  Constantin  und  Anna  Amalia. 
1756  — 1758.  Ein  in  WeimargehaltenerVortrag. 

15.  Neue  Jahrbücher  für  Philologie  und  Pädagogik. 

Recensionen  über  folgende  Schriften: 
xvn  (1836),  S.  159  — 184.  Lozynski  Hermippi  Smyrnxi  fragmenta. 
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LXVII1  (1S53),  S.  71 — 76.  Schneidewin  Die  Sage  vom  Oedipus.  S. 
377  — 398.  St  oll  Handbuch  der  Religion  und  Mythologie  der  Grie- 
chen und  Hörner.  Minckwitz  lllustrirtes  Taschenwörterbuch  der 
Mythologie.  Kinck  Die  Religion  der  Hellenen  I.  Lauer  System 
der  griechischen  Mythologie.  Osterw  ald  Homerische  Forschungen  I. 
Forchhammer  Achill. 

LXX1  (1855),  S.  1 — 34.  Wehrmann  Das  Wesen  und  Wirken  des  Her- 
mes. Dorfmiillcr  Ueber  die  Grundidee  des  Gottes  Hermes.  Schön- 
born Ueber  das  Wesen  Apollons.  Middendorf  lieber  die  Philänen- 
sage.  G ö bc  1 De  Troi®  ludo.  Zimmermann  Ueber  das  Wesen  des 
Janus.  Bormann  Kritik  der  Sage  vom  König  Euandros.  Seidl  Ueber 
den  Dolichenus-Cult.  Rinck  Religion  der  Hellenen  II  Braun  Grie- 
chische Götterlehre.  Braun  Vorschule  der  Kunstmythologie.  Ger- 
hard Griechische  Mythologie  I.  Preller  Griechische  Mythologie. 

LXX11I  (1656),  S.  73  — 82.  Ross  Archäologische  Aufsätze.  Vischcr 
Epigraphische  und  archäologische  Beiträge. 

LXXIX  (1859),  S.  32  — 44.  Welcker  Griechische  Göttcrlebre  I.  S. 
172 — 186.  Müller  Mythologie  der  griechischen  Stämme  I.  S.  326 — 
353.  Schmmanni  opuscula  academica.  Leh  rs  Populäre  Aufsätze  aus 
dem  Altertbum.  [Vgl.  Berichtigung  S.  503 f.j  S.  530  — 555.  Gerhard 
Griechische  Mythologie  11.  Furtwängler  Die  Idee  des  Todes.  Jeep 
Die  griechische  Sphinx.  Stoll  Die  ursprüngliche  Bedeutung  des  Ares. 
Stoll  Die  Götter  und  Heroen  des  classischen  Alterthums.  Schmidt 
Ueber  Calderons  Behandlung  antiker  Mythen.  Hoffmann  Die  Arval- 
briider.  Krahner  Die  Sage  von  der  Tarpeja.  Lrgebil  De  Venere 
Coliade  Genetyllide.  Cäsar  Ein  Beitrag  zur  Charakteristik  0.  Müllers 
als  Mytbolog. 


16.  Allgemeine  Literatur- Zeitung. 

Recensionen  folgender  Schriften: 

1837,  No.  14  — 17,  Sp.  106 — 136.  Welcker  Der  epische  Cyclus. 

1838,  No.  87  nnd  88,  Sp.  89  — 94  und  97  — 104.  Forchhammer  Die 
Athener  und  Sokrates.  [Man  vergl.  dazu  auch  Prellers  Aufserung  in 
den  Verhandlungen  der  Darmstädter  Philologenversammlung  S.  107  f.] 

1845,  No.  143  und  144,  Sp.  1137— -1142  und  1145  — 1152.  C.F.  Hermann 
Lectiones  Persiamc.  Persius  ed.  Jahn.  Persius  ed.  Düntzer. 

1846,  No.  102  — 108,  Sp.  809  — 810,  817  — 824,  829  — 832,  837  —840, 
845  — 854,  860  — 864.  Pia tn er  und  Urlichs  Beschreibung  Roms. 
Urlichs  Römische  Topographie  in  Leipzig.  W.  A.  Becker  Zur 
Römischen  Topographie.  Monumentum  Ancyranum  ed.  J.  Franzius  et 
A.  W.  Zumptius. 

Intelligenzblatt  zur  Allgemeinen  Literatur-Zeitung. 
1845,  No.  5,  Sp.  36 — 40.  Ueber  den  holländischen  Philologen 
Cobet.  Schreiben  desHrn.  Prof.  Proiler  in  Jena  an  Prof. 
M e i e r i n Halle. 

17.  Neue  jenaische  allgemeine  Literatur-Zeitung. 

Recensionen  folgender  Schriften: 

1844,  No.  121  — 123,  S.  483  — 492  und  No.  125  — 127,  S.  497  — 506. 
W.  A.  B eck  er  De  Romx  veteris  rauris  atque  portis  und  Handbuch  der 
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Römischen  Alterthümerl.  [Gegen  Prellers  Anzeige  schrieb  W.  A.  Becker 
bekanntlich  eine  eigene  Schrift  „die  römische  Topographie  in  Rom”, 
Leipzig  1844,  gegen  welche  sich  Preller  in  einem  von  Hamburg  Juli 
1844”  datierten  Extrablatt  zur  Jennischen  Literaturzeitung  (4°,  4 Sei- 
ten) vertheidigtc.  Vgl.  oben  S.  472,  Amn.) 

1845,  No.  54  — 56, S.  214  — 121.  Schacht  Leber  Antigone.  Sophokles 
Antigone  übersetzt  etc.  von  Rempel.  Sophokles  Antigone,  grie- 
chisch und  deutsch  von  Böckh.  Wagner  Die  griechischeTrngödie  und 
und  das  Theater  zu  Athen.  Köchly  lieber  Sophokles  Antigone.  Firn- 
haber Die  neueste  Antigoneliteratur. 

No.  222  — 224,  S.  885  — 894.  E.  v.  La  saulx  Das  Orakel  zu  Dodona; 
die  Sühnopfer  der  Griechen  und  Römer;  die  Oedipussage;  die  Linos- 
klage;  die  Gebete  der  Griechen  und  Römer;  der  Fluch  bei  Griechen 
und  Römern;  Prometheus;  über  den  Eid  bei  den  Griechen;  über  den 
Eid  bei  den  Römern. 

1846,  No.  116  — 118,  S.  461  — 469.  Kaysers  Ausgabe  der  Philostrate 
und  des  Kallistratos. 

No.  223  — 226,  S.  89U  — 9ü3.  Burkhardt  Handbuch  der  classischen 
Mythologie  1.  Eckermann  Lehrbuch  iler  Religionsgeschichte  und  My- 
thologie. Schwenck  Mythologie  der  Griechen  und  der  Römer.  Hefftcr 
Die  Religion  der  Griechen  und  der  Römer. 

1847,  No.  128,  S.  512.  Procli  commentarius  in  Piatonis  Tiimcum,  ed. 
Schneider.  No.  130,  S.  520.  Wagner  De  Moschionis  vita. 

No.  156  und  157,  S.  621  — 625.  Varronis  Saturarum  Menippearum  re- 
liquiu*,  ed.  0 e hl  er. 

No.  304,  S.  1215  — 1216.  Heraclidis  Pnlitiarum  qua;  extaut.  Rec. 
Schneidewin. 

1S48,  No.  33  und  34,  S.  129 — 135.  Droyscn  Geschichte  des  Hellenismus. 

18.  Literarisches  Centralblatt.  *) 

Recensionen  folgender  Schriften: 

1852,  Sp.  1 46 f.  217.  Dennis  Die  Stiidte  und  Begrabnilsplätze  Etru- 
riens. 849 f.  Curtius  Peloponnesos  II. 

1 85  3,  Sp.  36.  Bormann  Altlatinische  Chorographie.  567 f.  G erl  ac  h Die 
älteste  Bevölkerung  Italiens. 

1854,  Sp.  172f.  Koch  Die  Alpen -Etrusker.  Neigebaur  Die  Insel 
Sardinien.  235.  Gerlach  Von  den  Quellen  der  ältesten  römischen  Ge- 
schichte. 245f.  Ri  Ischl  Inscriptio  Colummc  rostratmDuellianie;  de  se- 
pulcro  Furiorum  Tusculano;  Anthologie  latine  corollarium  epigraphi- 
cum;  de  fictilibns  litteratis  Latinorum  nntiquissimis.  272.  Beckcr- 
Marqnnrdt  Handbuch  der  römischen  Alterlhümer  III,  2.  742  — 744. 
Moinmsen  Römische  Geschichte  I. 

1856,  Sp.  133 — 135.  Bröcker  Untersuchungen  über  die  Glaubwürdigkeit 
der  altrömischcn  Geschichte. 

*)  Nach  Mittheilung  des  Hm.  Professor  Dr.  Zanicke. 
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S.  11,  letzte  Zeile  des  Textes  lies  coram. 

S.  12,  Zeile  3 v.  o.  lies  in tern eci vu m. 

S.  21,  Zeile  9 v.  o.  lies  muti. 

S.  56,  Zeile  13  v.  u.  lies  sacerdotiis. 

S.  63,  Zeile  1U  v.  o.  lies  Boeotos. 

S.  79,  Zeile  8 v.  u.  lies  t ia a « paf. 

S.  93,  Zeile  1 v.  o.  lies  cernitur. 

S.  132,  Zeile  12  v.  u.  lies  /uovots • 

S.  140,  Zeile  16  v.  o.  lies  avyyeve ts. 

S.  186,  Zeile  5 des  Textes  v.  u.  lies  entstanden. 
S.  225,  Zeile  8 v.  u.  lies  Tzetzes. 

— — Zeile  3 v.  u.  lies  II.  statt  II, 

S.  289,  Zeile  5 v.  o.  lies  di'il-e. 

S.  298,  Zeile  17.  v.  o.  lies  Gattin. 

S.  402,  letzte  Zeile  lies  V,  Rom. 

S.  425,  Zeile  14  v.  o.  lies  zerstreut. 

S.  467,  Zeile  1 v.  u.  lies  t io  a uqcix  o vt n. 

S.  496,  Zeile  15  v.  u.  lies  Lucian. 

S.  514,  Zeile  9 v.  u.  lies  Flaccus  statt  Opimius. 
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